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HANS    MAJESTÄT 


KONUNG   CARL  XIV  JOHAN. 


Stormäktigste,  Allernådigste 
Konung! 


.s  Maj:t  har  Nådigst  tillåtit  mig  att 
\ess  Thron  få  nedlägga  detta  b6rja- 
bete  i  Fådemeslandets  .  Håfder;  och 


ingen  dyrbarare  uppmuntran  har  kunnat 
inöta  mig  vid  första  inträdet  på  en  lång 
och  svår  bana.  Måtte  mitt  försök  ej 
vara  ovårdigt  denna  Nåd  eller  sitt  Åmn6 
ir-  och  jag  år  nöjd! 

< 

Dyre  Konung  !  —  Store  Håfdateck- 
nare ,  till  hvilkas  helgade  krets  jag  blott 
såsom  den  ringaste  af  deras  lärjungar  vå- 
gar se  upp,  ha  ej  sållan  måst  teckna  sitt 
fosterlands  öden  med  kånslan  af  dess  för* 

«  > 

derf  eller  stundande  undergång  i  sina 
hjertan.  Den  som  nu  tecknar  Svenska 
,  Folkets  (jag  eller  ön  lyckligare)  kan  dröja 
vid  tankan  af  ett  råddadt  fadern es- 
land.  —  Hvad  Eders  Maj:t  gjort  för  Sve- 
niGÉ  skall  ingen  Eftertid  glömma,  ingen 
Historia  förgåta.  —  Gud  vålsigne  Eders 
Maj:t  ,  Dess  förenade  Hiken,  Dess  trög" 


na  Folk !  —  Med  denna  hvarje  Svensk 
Mans  innerliga  bön  framlefvér  jag  i  dju- 
jjaste  undersåtlig  vördnad  intill  döden 

Storinåktigste,    Aliernadigste 

Konung ! 

£d£rs    Maj.ts 


Uiiderdånigate ,  tropligtigste  tjeiiarq 
och  undersate 

ERIK    GUSTAF    GEIJKll. 


Förord. 


J3or;an  till  detta  arbete  i  Sveriges  Hafder  öfverlerti- 
når  jag  härmed  ät  mina  Landsmän,  villrådig  och  tvek-* 
sam>  om  det  i  någon  män  kan  svara  mot  ämnet  ocit 
afsigteri»  säker  endast  på  denna.  Jag  hade  ämnat  .spa« 
ra  det  tiU  en  framtid  —  om  Försynen  skulle  gilVa 
tnig  den  -^  öfvertygad,  att  man  svårligen  kan  komma 
till  ett  sådant  verk  nog  förberedd,  och  erkämianifc 
mina  brister.  Men  banan  är  mödosam  och  läng,  — - 
dagen  endast  vår^  nattens  och  det  slocknande  ijusc's 
timma  oviss  ^  hälsa  och  krafter  gåtvor,  som  af  ingctt 
vilja  bero*  Sä  har  jag  lagt  hand  vid  verket,  under- 
kastande mig  hellre  att  lemna  det  i  ofullkomligare 
skick y  än  att  det  skulle  lemna  mig.  Desa  iortsättuing, 
och 9  om  möjligt,  fullbordan,  fordrar  minst  ett  tiotal 
af  är.  Jag  skall  ej  underlåta  alt  dertill  använda  den 
tid,  som  andra  plikter  icke  redan  upptaga. 

Närvarande  del  —  egenteligen  Inledningen  —  till 
medlet  af  nionde  århundradet  och  den  tid,  då  Historien  i 
Norden  löser  sig  ur  Sagans  älskande  armar,  innehåller 
mest  kritiska  undersökningar.  Allmänheten  skall  kanske 
bedragas  i  sin  väntan  att  finna  den  nöjsam,  i  fall  den  hyst 
en  sådan.  Men  jag  har  funnit  mödan  värdt ,  att  efter  min 


yttersta  förmåga  äfven  göra  full  rSlt  £t  denna  iid; 
allt  for  vigtig  alt  lältsionigt  behandlas ;  och  jag  är  sä- 
ker att  finna  deltagare  i  detta  tänkesätt»  Mitt  första 
syfte  har  varit  saken,  har  varit  att  lemna  ett  arbe* 
te,  ej  ovärdigt  Vettenskapens  närvarande  ståndpunkt: 
mitt  and^a  ognamärke  har  varit  att  skrifva  en  all* 
männeligen  läsbar  bok.  Mycket  af  det  speciellt  kri- 
tiska, är  derföre  (orvist  under  texten  i  noter.  De 
kunna  bequämligen  eller  obequämligen  behandlas,  allt 
efter  olika  läsares  godtycke:  och  skola  ej  beklaga  sig.  — 

Innan  Andra  Delen  af  detta  större  verk  utkom- 
mer, ämnar  författaren  allmängöra  ett  redan  till 
största  delen  utarbetadt  Sammandrag  af  Fäder- 
neslandets  Häfder    intill  nyar&  tider. 

Emoltag  emellertid  — ^  Älskade  Landsman  och  Lä- 
sare !  —  benäget  början  af  detta  verk !  Emottag  det  med 
välvilja  for  uppsåtet,  med  sträng  och  ärlig  gransk- 
ning öfver  utförandets  brister  !  Både  saken  och  jag 
skola  der  vid  vinna. 

Upsala  d.  lo  Juni  1825. 
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I. 

tANDBTd     NAtUlt. 


Jiiraellan  femtiofemte  i)  och  sjuttioförsta  d)  gradens 
polhöjd  utsträcker  sig,  frän  norr  till  söder,  den  stora 
Skandinaviska  KalfÖn,  inbegripande  de  cU 
förenade  Rikena  Sverige  och  Norrige.  Den  är  i  yt* 
ligt  innehåll  öfver  6G00  Svenska  quadrat  mil ,  5) 
ifrån  Torneå  till  Nordkyn,  Europas  yttersta  land-, 
fasta  spets,  sammanhängande  med  fasta  landet «  for 
Cfrigt  oiTJgifven  af '  Östersjön,  Nordsjön,  Ishafvet," 
frän  Seland  skild  igenom  ÖVesund.     Sverige,  som  till 

1)  Det  sydligaste  af  Skåne  55**  20'  Låtit 

a)  Norcliyn  71*  6'  Lat.  Döt  nåVbelågiia  NordLip,  ytter-^ 
sta  udden  af  Magerö,  71**  11'  40",  eller  enligt  en  an- 
nan beräkning  71*  10'.  Ifr.  Hellström  förteckning 
på  orters  Geogr.  Längd  ocli  Btedd  i  Westerbotten. 
Stockh.  i8o3. 

5)  6699  Sv.  qn.  m.  (enligt  Hagelstams  Geografiskt- 
Statitiska  Cliarta  öfver  Sverige  och  Norrige  Stockh.  iSao); 
hvaraf  5871  anses  komma  pä  Sverige,  insjöame  samt 
Gottiand  och  Öland  inbegripna;  a8a8  pä  Norrige. 

t. 


ofvan    om    femtionionde    graden  4)    upptager    dead 

hela  sydliga  rymd,  utgör  derifrån  till  den  sextioni- 
onde 5)  halfons  östra,  .större,  öppnare  del :  det  me- 
ra bergiga  Norrige  den  yestra  och  slutligen  af  ven 
den  nordligaste.  Sveriges  vestligaste  trakt  omki*ihg 
Strömstad  är  yid  tjuguåttonde  graden  4g^  minut  9 
dess  östligaste ,  enligt  Rikets  nu  varande  gran- 
sor,  vid  utloppet  af  Torneåelf  fyrtioen  grader  4g 
minuters  Längd  från  Ferrö.  6} 

Berg  och  vatten  bilda  ett  lands  naturli-* 
ga  grundritning*  Hufvudstammen  af  Skandinaviens 
berg  ligger  i  Norrige*  Man  kan  knapt  säga  att  dei^ 
så  kallade  Norrska  fjällen  dela  baUon  i  tvenna 
olika  *hälfter.  De  bilda  snarare  hela  dess  vestK- 
ga  kust  och  följa  hafvet,  hvars  vågor  fyllt  fjäll- 
sträckningens  förundransvärda  djupa  inskärningar, 
eäh  så  skapat  denna  mängd  af  långt  in  i  lan- 
det gående  jordar,  hvilka  utmärka  Norrige.  E- 
mellan  sextiondeandra  och  sextiondetredje  graden 
böjer  sig  den  mäktiga  fjällryggen  med  sjelfvm 
landet  åt  öster ;  och  ungefär  midt  på  denna   tvär- 

4)  59*  /  Lat.  Schtlltéii*  Vet  Ac.  HandL  1806. 

5}  Det  nordligaste  af  Svenska  gränsen  69*  4'. 

6)  Granberg.  Utkast  tiU  en  Svensk  3tatistik|   1  D.  Stiockfa. 


ibäckning)  kallad  Do  fre*  har  man  Utén  AifMM 
den  nar  sin  ftonita  höjd.  Nyare  ttndersokiliDgatf .  hm 
VMa$i  att  6e  bpgsta  berg  på  HaUpn  här  hfgtk  nSr- 
mare  hafvet  7)»  Dofre  lorenar  «g  på  Snrensfai 
gränsen  med  Dal  fjällen.  Den  stora  fjttyrj^in^ 
ar  ålder  kallad  Kolen»  8)  tar  sedermera  irin  rift^ 
ning  åt  nordnordost  t  gor  på  s!n  vestra>  hriHlA  «ida 
af  Norrige  nästan  blott  en  ofantl^  skitfgird,  ödÉ- 
slinker  sina  sidogrenar  inåt  Srerigei  La^omrker 
och  ofriga  Norra  Landskaper^  hvilkas  daloiq[iniiigar 
rattnas  af  de  stora  från  i|ällen  strocDmanda  n<Mhr^ 
ländska  elfvema ,  som  i  BotteBhafret  söka  sitt  té^ 
lopp.  Oaktadt  denna  vattnens  riktning  aki^es  lik«» 
väll  så  väl  Vesterbotten  fi*ån  Lappmarkerna |  iom 
Medelpad  från  Jämtland^  af  en  jämnt  med  Bottniska 
viken  löpande  höjdsträckning  ^  hvilken  af  dé  Norr* 

7)  Vid  ofira  andatt  af  deit  trkn  sodof  till  norr  glende 
ijällkeclja^  som  skiljer  Aggerhuå*  och  fiergetiA  sdil*  Ma* 
ga%in  for  Nattirvideiitfkalieme.   CliriAtiairia  x8:iS.  t.  H. 

8)  Natnfiét  förekommer  p&  flerft  ställett  liöM  Snor  ra 
Sturle^oa:  oftast  otn  de  fjäU^  som  skilja  JIbtitland ock 
Trondbem.  Det  utsträcktes  ifVen  till  DfllijiOletii  och 
Kolen  sades  då  vidtaga  ofVfth  om  Edadcbg  i  Wfiite^ 
land  och  sti*ficka  sig  allt  intill  Filuilnarken.  Baims 
kringla.  Ed.  Peringsk.  L  443.  Höga  i^äll^  h^ilka 
kallas  kölar  ^fCrlir)  säfgåB  i  Élgili  Saga  (Uovn.  1819. 
c.  i4)  g.\  ändaliings  Norrska  Finnmatksn:  benämningen 
tillhörde  således  äfven  den  ndfdUgasta  delen  af  Qill- 
ryggen. 
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Klndska  ••floderna  genombrytes.  Den  utmärker  en 
åll  (te:'vilikste  och  ofruktbaraste  trakter  af  ven  i  den— 
nft^Aordljga  del  af  kndet.  Bortom  den  blir  sjelf-^ 
rai  Ltfp^marken  mildare,  och  sedan  man  öfrerfartt 
^n;  bergshöjd ,    som   gÖr  Medelpads  vestliga  gräns  ^ 

aälsi^er  tsig  JlUntfand ,    omkring   Storsjön,   till  en   af 
åAiyiäUgsate    éciv  bördigaste ^ slätter ,  som   någon-^ 
släde^biB^r '  en  'eå    nordlig  bredd  gifvas.  •*-»  Man 
dDiA«ri:f|r..  alltid  oäkert  till     beskaffenheten   af   ett 
ItB^ifhpjdyta  utåf:  .v&ttnens  lopp.    Så  har  man  iore— 
84äUl'isi^^<ilt  läfvön  i  högsta   norden   gränsen  emel-' 
laikr  9l|;er%é   och    -Norrige   bildas  af  sjelfva  fjällryg*- 
geiö»i  k'^*iM5en   denna,  'söndersplittrad  i    Finnmarkens" 
öaiTy  Ijolklar    och  näs,  sjunker  yid  Europas  nordli* 
gRÉte.iSpäs!  iihafvet,  och  har  äfven  närmast  faafvet 
deit    största    höjden  9)..      Altens    och    Tana-elfver 
taga   väl   äfven   här  sitt  lopp  mot  samma  haf;  men 
gdnom   allt  djupare,   trängre  pass  och  dalöppningar, 
Det.^r.  en  ej  fullt  rigtig  föreställning,  att  en  bergs- 
rygg pfverallt    skiljer    Norrige    och    Sverige.       Ne- 
dan om  Dalfjällén  gäller  det  i    allmänhet    ej    mera. 
Yäxmlai^d   hör    till    samma  flodgebit    med    det  till- 
gräiisaride   Norrige;   hvarest  Klarelfven,   med    flera 
Värmlands    elfver^   äfven  har  sitt  ursprung.     Den 

9)  v.  Bnch.  Reise  durchNorwegen  und Lappland  T.  IL  i85, 
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Norrska  Glommen  öfversT&nmiar  ännu  alltid  vid 
hög  flod  den  ganska  låga  vattenskilnaden  vid  Koogs- 
vinger,  och  åfbördar  då,  genom  flera  stSrre  och 
smärre  vattendrag,  sitt  öfverflöd  åt  Veneni  lo).. 

Den   på   Sveriges  och   Norriges   gräns  belSg- 

■ 

na  höga  fjällbygd ,  der  DalfJUUen  förena  sig  njed 
Dofre,  —  kanske  den  högsta  bebodda  på  Half- 
ön,  och  endast  genom  grufdriften  vid  Röras  af  sin  . 
nu  varande  folkmängd  beboellg  —  utsänder  dö  fle-  ^ 
sta  af  Halföns  stora  floder :  Glommen ,  Klarelf- 
vcn  åt  Kattegat,  Dalelfverna,  Ljusnan ,  Ljungan  åt 
Östersjön,  Neaelf  och  Gulelfven  åt  Vesterhafvet. 
Härifrän  utgå  äfvcn  fjällryggens  mäktigaste  sido- 
grenar;  af  hvilka  den,  som  emellan  Jämtland  och 
Hcrjedalen  går  ned  åt  liafvetj  synrs  vara  den  stör- 
ste. Den  betydligaste  bergsträckning  i  medlersta 
Sverige  är  den,, som  »  sänkande  sig  Iråa  Dal^ällen 
i  sydost,  med  sin  ena  gren  skiljer  Yestmanland  och 
Dalarna  ,  med  den  andra  Värmland  och  Nerike, 
Den    kan    således    sägas  i  norr   och    vester   omiatta 

lo)  Att  sjeliva  Glommen,  eller  en  gi*en  af  densamma,  eti 
gång  halt  detta  lopp,  dcrom  bar  Förlattiiren  liaft  tiiU 
iälle  att  pä  stället  öivertyga  sig.  Jfr.  AntcAningar  i 
Fhysik  och  Geognosi  af  AV.  Hisinger.  3  H.  Del  må- 
ste ock  förvåna  den,  .som  bloLL  tänker  sig  berg  emel- 
lan Norrigc  och  Sverige,  att  allmänna  vägen  Ull  Ko^igs- 
vinger  går,  just  vid  gränsen,  ölVer  den  största  slätt 
i  denna  del  af  landet. 
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det  medlersfa  Sveriges  största  slättland  kring  sjo* 
att»  M Xlarn  och  Hjelmarn.  I  söder  begränsas  åter 
detta  af  en  irån  Vettems  norra  ända  till  Östersjön 
gående  bergssträcka  (Kolmården),  livars  i  yester 
intifi  Venem  iortsatta,  skogbevexta  höjder  (Tiyeden) 
delade  det  gamla  Svearike  i  Nordanskog  och 
Sunnanskog.  Landthojden  nedan  om  Tiveden , 
'iorlorande  sig  i  smärre  kullar  och  åsar,  har  midt 
ior  sjön  Viken  i  Skaraborgs  län  blott  3io  fots  höjd 
öfver  hafvett  Den  följer  derefter  Vetterns  vestra 
strand,  höjer  och  grenar  sig  söder  om  denna  sjö, 
och    bildar  Småländska  bergstraktt*n,  den  betyd** 

ligaste  i  Götaland.  Begränsande  halfönS  sydligaste, 
fordom  under  Danmark  lydande  kustländer,  skiljer 
den,  såsom  innevåname  i  dessa  landskaper  ännu 
Uttrycka  sig^  det  Gamla  och  det  Nya  Sverige, 

I  höjd  öfverträffa  det  södra  Europas  berg  vi-* 
*da  Skandinaviens.  Deremot  äga  dessa  i  sin  be« 
skafTenhet  en  dem  egen  märkvärdighet.  Den  ur- 
åldriga hälleart,  som  i  sydligare  länder,  ur  dju- 
pet af  en  med  yngre  lager  helt  och  hållet  be- 
täckt grund,  endast  uppstiger  blottad  i  bergens 
högsta,  skarpa  spetsar,  ^^  Graniten,  eller,  om 
man  så  vill,  Granitartade  hällearter,  träda 
deremot   i    Skandinavien   öfverallt  i  dagen,    bilda, 


merendels  i  afplattade  kiillriga  former »  bergen »  och 
deesutom  i  jämnare  utsträckning  nästan  hela  lan- 
dets yta  i).  Endast  vid  hafskusterna ,  likasom  tiU 
strid  med  böljan  9  bryter  den  sig  i  dessa  skar« 
|Nir«  kanter^  som  göra  våra  stränder  till  ak  är 
"—  efter  utseendet)  af  vågorna  liksom  genomskurna 
och  i  otaliga  oar,  uddar  och  vikar  splittrade  klipp- 
massor. Norriges  kuster  visa  denna  skärgårds- 
natur i  jättestort  mått;  Sveriges  i  mindre.  Lik- 
Täl  igenkännes  den  nästan  ofverallt;  men  försvinner 
vid  Haliöns  sydligaste  spets,  i  Skånes  jämnare^ 
af  en  yngre  bildning  utmärkta  strand.  Den  ur- 
åldriga Granitgrunden  synes  äfven  ha  med  sig 
fort  en  i  vidden  större  utsträckning  af  våra  så 
rika  Jämmnlmer^  ej  här,  såsom  annorstädes, 
sammanträngda  i  de  egenteliga  bergens  sköte  (ehu- 
ru hela  järnberg  på  vissa  orter  resa  sig  i  dagen, 
såsom  Taberg  i  Småland  och  Gellivare  m,  f^ 
i  Lappmarkerna),  utan  utbredande  sig  äfven  un- 
der det  jämnare  l^det  Så  bildar  Järnmalmen, 
genom  Uplands,  Westnuinlands  och  Värmlands  bergs- 
lager, liksom  ett  bredt  bälte  kring  midjan  af  Svea. 
Om  vårt  lands  jämna  uråldrighet  härigenom  öppnat 
oss  en  lättare  tillgång  till  rikedomen  af  dess  innan- 

])    Wahl  en  berg.    Om  Srensks  jordent  bildning.     Svea 
I.  H.  Andra  Upplagan.  Upsala  1824. 
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domen )  »å  torde  man  deremot  ej   kurtna    itga^    att 
den  i   samnia  mån  befordrar  den  fruktbarhet ,  som 
fVodas  i  dagens  strålar.     Det  sfora  inflytande ,    eom 
grundens  beskafferihet  öfvar  pä  véxtligbeten,  blir 
af   Naturforskaren    allt  mer    erkändt ;   och   Sverige 
foreter  flera  exempel,  att  ombyten  i  detla  afseende, 
hastigt  och    inom  en  liten  rymd,    kunna  förorsaka 
förvånande    skilnéder    i    alstringsfiJrmåga .    En    föga 
djup, på  uråldrig  häUegrund  hvilande  jord,  sjelf  ofta 
mest   en  grusad  granit,   skall  i  allmänhet    förgäfvcs 
i  naturlig    fruktbarhet  täfla  med  den,  som   betänker 
'  en    grund,  hvilken  med  vexternas'  näring5iämnQn'Iäl^ 
tare   sig  förenar.     Från  denna  Svenska  jordens  all*» 
männaste    beskaficnhet  göra  visserligen  våra  bördi- 
gaste    bygder    undantag.        Också   hvila    dessa    pa 
de  närmast   i    ålder   gående,    så    kallade,    öfver- 
gångsbildningarna,    Kalk,    jLerskifFer    o.    s.  v 
hvilka  beteckna  trakterna  kring  Sveriges  största  sjö- 
ar.    Al  de    yngsta,    för   vextligheten   äfven  mest 
gynnande,    bildningar    erbjuder   i    hela  riket  nästan 
endast  *  Skåne   spår.       Dock    visar    sig  en    gammal 
odlings    stora    inflytelse    pä   fruktbarheten   äfyen    i 
många   af  naturen    mindre    lyckligt  begäfvade  nej- 
der.     Denna  fadernejordens   egna  beskaffenhet  bi- 
drager )   ej    mindre    än    luftstrecket ,   att   af  Sven- 
ska  åkerbrukaren  jämnförelsevis  fordra  större    mö-: 
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fla  for  en  mindre  skörd;  ehuru  till  belöning  den- 
na skörd  erhällcs  renare  äö  i  de  länder,  der  eå 
på  samma  gång  lätt  arbetad  och  bördigare  grund 
drifver  ogräset  jämte  hretet.  ^-  Skola  vi  kalla  den- 
na    lott  nedslående?  Nej!  vi  skola  lär^a    oss  vardera 

ccJi    fullfölja ' vå.ra  faders    arbeten  pS  denna  jord;  vi 

■ 

•kola  glädja  oss  öfver  de  redan  så  rik  frukt  baran- 
de  e/öfringar,  hvilka  Svensk  idoghet  på  den  gjort 
och  fortfar  alt  göra ;  och  om  vi  skulle  inse ,  att 
den  moraliska  kraft,  hvilken  är  säkiraste  borgen  for 
ett  folks  sjelfständighet ,  hos  oss  me|r  9  än  hos  da 
£l«sta  ahdra  nationer ,  utgöi^  sjelfva  medlat  för  fy^ 
siskt  bestånd;  så  skola  vi  ej  deröfver  beklaga  os^.  —• 

Vi  ha  nämnt  att  Skandinaviens  stränder  mest 
äro  skär.  Dessa  äro  likväl  under  Vesterhafvets 
höstliga  nordvestRtormar  för  seglaren  ofta  en  ej 
ovälkommen  syn.  De  bryta  vågornas  raseri  ocU 
bjuda  honom  inom  sina  klippor  trygga  Iianinar  j 
då  han  deremot  med  fasa  ser  sig  drifven  mot 
Jutlands  låga  kuster,  omkransade  med  trefaldiga 
af  skeppsvrak  betäckta  sandreflar.  Efter  genomfar- 
ten af  Öresund  —  der  under  Ostersjövattnet ,  som 
flyter  ut  ofvanpå,  Nordsjöns  fyrdubbelt  saltare  vat- 
ten inströnunar  —  öppnar  sig  Östersjön ,  en  af  de 
ctörre   bland    alla   hafsvikar;   till    hela    sin  yta  öfr 
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yer  34oo  Sv*  quadr.  mil  8)  —  och  hvars  korta* 
re  f  snabbare  vågor  ^  hvars  mildare  stränder  er- 
bjuda mindre  faror.  Detta  vatten  har  ingen  ebb 
och  flod  I  bvilken  äfven  i  Nordsjön  först  utom 
Kattegat  blir  tydlig.  Deremot  har  det  i  den  stor** 
miga  årstiden  föränderliga  strömdrag,  ehuru  min- 
dre starka  än  Vesterhafvets,  samt  då  äfven  ett  ore- 
gelbundet fallande  och  stigande,  ända  till  tvä  fot 
på  dygnet 

Man  har  på  Svenska  kuster,  både  i  östersjon 
och  Nordsjon ,  velat  finna  bekräftelse  på  tankan 
om  en  fortfarande  vattenminskning.  Anders 
Celsius  förmente  sig  till  och  med  af  jämnfor- 
da  ron  kimna  bestämma  den  till  sj^  aln  på  århun- 
dradet 3).  Dalin  slöt  deraf ,  att  vid  Christi  fö- 
delse vattnet  i  Nordens  haf  och  sjöar  flödat  om* 
kring  i5  famnar  högre  än  nu,  och  lade  denna  sats 
till  grund  för  hela  den  äldre  Svenska  Historien; 
men  fick  ^  derföre  erfara  mycket  motstånd  både  af 
vara    Theologer    och   Häfdeforskare  4).     Den    he^ 

3)Schnltén  Vet  Acad,  Handl,   i8o6, 

3)  Vet  Acad,  Handl.  1743. 

4)  Praateståndet  förkastade  i  ett  eget  Betänkande  vid 
1747  Års  Riksdag  den  Dalinska  Vattenminsknings-theo- 
rien,  såsom  stridande  mot  Skriften.  Björner,  W  i  I- 
de,  B  ring  uppträdde  emot  d«n.  GrundJigast  blefvo  mot- 
akälen   aniörda  och  i  allmänhet  ämnet  utredt  af  Biskop 
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räkning  ^  på  liTilken  Dalin  grandade  sin  förslags- 
mening  i  behofVer  ej  mera  yederläggas.  Men  ännu 
tyckaa  i  ajeUVa  hufvudfrSgan  tankarna  vara  dela* 
dé»  Mest ,  synes  oss ,  har  den  blifvit  förvirrad 
derigenom,  att  man  slöt  till  ett  ännn  fortfarande 
förhållande  ifrån  forntida  stora  forändringar,  af  hyil- 
ka  vårt  land  ej  mindre  fin  andra  bär  spår:  forän« 
driogar,  hvilka  ej  blott  gå  långt  bortom  allt  menni* 
akominne,  utan  leda  den  häpna  tankan  in  i  en 
urtid  y  då  jorden  i  ännu  menniskotom ,  under  helt 
olika  vilkor  och  på  helt  olika  sätt  mot  nu ,  först 
liksom  forsökte  de  krafter  j  hvilka  i  henne  voro 
nedlagda,  och  genomgick  de  äldsta  stora  bildnings- 
perioder, hvilka  den  Heliga  Skri  A  utmärker  under 
bilden  af  den  begynnande  tidens  första  dagar. 
De  på  förstenade*  nu  utdöda,  snäckdjur  så 
rika.  lagren  kring  Sveriges  största  sjöar,  ha  ostri-- 
digt  blif vit  bildade  i  ett  flytande  ämne ,  hvilket  i 
dessa  trakter  högt  betäckte  hvad  sedermera  blef 
land.  Urtidens  kännemärke  tyckes  ha  varit  än- 
nu oåtskilda  elementer,  ett  ännu  i  dessas  sam- 
manfattning verkande  blott  elementariskt  och  der- 
före  chaotiskt  lif.  I  Skriftens  sublima  Skapelse^ 
historia   följer  derföre   på    det  första    Varde!  < — 

Brovallitts.      Betänkande   om    Wattenminsk- 
niagejg»  Stockh,  ij55. 
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ett  åtskiljande  —  af  ljuset  frän  mörkret  —  af 
det  vatten agtiga  9fvan  fästet  från  det  vattenagti- 
ga  under  fästet  —  sluteligen  af  det  våta  trån  det 
torra ,  och  dermed  af  haf  från  land.  I  den  mån 
denna    söndring  för  sig  gick,   för  delte    sig  äfven, 

under  Ljusets  inflytelse,  det  förut  allmänna  ele- 
mentariska  lifvct  i  särskilda  yttringar,  och  slu- 
teligen gestalter,  hvarmed  den  organiska  natu- 
ren äfven  alt  mer  skiljde  sig  från  den  oorgani- 
ska eller  jämnförclsevis  så  kallade  liflösa  5^;  tills, 
liksom    i    Skapelsehistoriens   första    början,    äfven 

■ 

i  dess  slut.  Skaparen  omedelbarast  framträder , 
nemligen  i  frambringandet  af  menniskan,  h vilken 
såsom  ett  blott  naturalster  icke  är  förklarlig, 
och  derföre  i  Skapelsens  fulländning  hänvisar  oss 
på  dess  verkande  urkraft  tillbaka.  —  Att  ofant- 
liga hvälfningar  föregått  i  dessa  urtidens  utvick- 
lingsperioder ,  att  de  äldsta  elementariska  krafter- 
na med  de  framträdande  organiska  kämpat  de 
häftigaste    strider  ,    att    en  börjande  organisation  på 

5)  Ett  blott  comparatiil  ultiyck.  Ty  de  sa  kallade  den 
lillösa  naturens  bestämmande  krafter ,  Gravilation^  Ma- 
gnetism,  Elektricitet  o.  s.  v.  synas  snarare  vara  verlds- 
systemets  lifsfunctioner ,  och  älven  uteslutande  ha  bc- 
herskat  jorden  i  hennes  Ibrsta  elementariska  tiilsLénd) 
förr  än  hon  vann  en  inom  sig  sluten ,  sjelfständigare 
organisation.  Dessa  krailer  förefalla  s.isom  yttre  och 
döda ,  emedan  de  gå  utom  var  jord ,  tillhöra  Universum 
och  först  i  det  lia  sin  återgång  i  sig  sjolfya. 


jor^Ien  flere*  gängar  blifvit  öfverväldigad-.ocli /oiv 
0törd  af  de  f prra ? . hviika  skoftala  återtagit  $jt^  tal* 
de,  under  ator^  ooh  hastiga  .forändringar  af  haf 
och  laqd)  köld .  odi  lietta ,  stillbet  och  de  yåldsam^ 
naste  akaknvigar,.  innan  Natureji.  anitog  Qtty  mera 
cegelbuodett  >^ipk  och  blef.  för  människan  J)e]boe- 
lig,  —  om  allt  detta  b^ra  änw  jorden,  bergen,  de-* 
ras  lager,  .deraa  fpr^teningar  af  fordom  lefv^nde  al- 

^  stcr  i^ittnesbörd.  Man  upptäcker  tillika  en  följd 
i  xlcssai  si^tnMmnda ,  ifrån  de  lägsta ,  i  de  så  talri-* 
ka  och,  stor^  snäcklagren,  upptill  de  fossila  lem- 
Qingama  af  ofantliga  däggande  djur,  alla  betäckta, 
inneslutna  uti  elementariska  massor,  samt  tillhö- 
rande   slägten    och    arter,   hvilka    ej   mer    på    jor- 

*  den  finnas  6).  Det  är  först  i  de  yngsta  af  dessa 
lämningar ,  som  man  återfinner  likhet  med  närva- 
rande  natur.  • 

Sverige,  härutinnan  motsatt  Siberien  och  Nor- 
ra  Amerika ,  så  rika  på  lemningar  af  fbrnverl- 
dens  största  djur,  har  af  Försteningar  nästan 
endast  de  uråldrigaste,  mindt  utbildade  att  fram- 
visa 3  men  dessa  i  vida  större  mängd  än  något 
annat  bekant  land.  öfvergångsbergen  i  Jämtland  , 
Dalarna ,  Nerike ,  Vester-  och  Östergötland ,  Got- 

6)   C u  vi  er.      Discours    préliminaire    till  Recherchei    sur 
le»  Ossemens  fossiics.  Sv.  öiversältningeii. 


r. 
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land,  Öland,  Skåne,  lemna  bevisen  clerpfi  7).     My 
kenheten   af  de   till  en  del    forundransvärdt   stora, 
forftenade  skaldjuren,   hvilka    t.  ex.  på  Kinnekatle 

förekomma  så'  tätt,  som  om  hela  lager  a£  betaget  ^eil 
gång  varit  lef vande ,  vacker  förvåning.  Men  utan 
all  tvifvel  ^Uhora  de  en  tid  äldre  än  menniskan.  **>^ 
Af  den  omständigheten  att  nästan  inga  fossila  men— 
niskoben  blifvit  fundna  8)^  ha  flere  velat  draga 
den  slutsats,  att  menniskoslägtet  är  jfngre  än  nä« 
gon  af  jordens  stora  förändringar.  Men  att  åt** 
minstone  en  stor  naturhvälfning ,  och  den  sista 
före   jordens   närvarande  tillstånd,  träffat  en  redan 

'-  af  menniskor  bebodd  verld,  och  bibehållit  sig  i  de- 
ras erinring ,   visa  ej   blott   Skriftens    underrättelser 
om  en  stor  flod ,  utan  Chaldeers ,  Egyptiers ,  Gre-« ' 
kevB,  Persers,  Indiers,  Chinesers,  Amerikaners  äld- 
^  sta   Sagor  g)«      Afven  den   Skandinaviska  Mythen. 

låter  verlden    dränkas   i  verldsjStten  Ymers   blod^T. 
af  hvilket  Gudarna  gjorde  vattnet.     Ett  menni*^ 

^  Z)  Wahlenberg.    L    c   och  i   PetrificAta^  TeUnris  Sv6- 

cana.  Nov-  Act  Soc.  Se.  UpBal.  T.  VilL 

8)  AtmifistoBe  inga,  mot  bvilkas  urSldrigBet  ej  uivStidnin-' 
gar  gdra8« 

9)  Jfr.    CuYier  I.  c.  i.  t  st  t.   iC    De    nyaste    geologiska 
undersökningar  bestyrka  detta  och  samnianstämma  i  att     - 

>  floden     koninit     frän    Norden.       W«     Backland 

ReliquisB  Diluviana3«    London  i8a3« 
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akofilSgte  har  således  eifaiit  denna  föratSrelsey 
och  till  en  del  undgått  den ;  den  skutte  djest  ej  ha 
funnits  i  dess  minne.  Hvar«  och  huru  Tidstrftckt^  det 
lefvaty  (trollgen  under  helt  olikd  klimatf orhålltoiden,) 
tu  åste  bli  obekant;  kanske  betScker  djupets  Tatten 
en    stor    del    af  åew   fordna   hemvisten      Denna 

^  hvälfhing)  som  i  Siberien  och  det  medlersta  Eu- 
ropa begrafvit  Söderns  Texter  och  djui^i  samt 
varit  åtföljd  af  en  hastig  forändring  från  yBrma 
till  köld  i  jordens  nu  nordUga  trakter  i)  9  synes  i  ' 
Skandinavien  ha  träffat  en  vida  mindre  utbildad  9 
äf  ven .  på  högre  djur  blottad  natur  *)•  De  tydliga-» 
ste  minnesmärken  af  en  stor  flod  i  vårt  land 
visa  sig  i  de  ofver  hela  det  slätare  landet  kring^ 
.  kastade  9  losslitna  granitblocken ,  hvilka  äfvea  blott 
från  Skandinavien  kunnat  sprida  sig  till  det  ne- 
'  dra   Tyskland.      Endast   en  våldsam  flod  tyckes » 

^  med   tiUhjelp    af  is ,  så    vidt   ha    fSrt   dem  om- 

1)  Pet  ar  bekant,  att  man  iiimiit  i  Siberien  vid  Lena  flo- 
dens m3rnningy  en,  med  bud,  bår,  kott^  fullkomligt 
bibebåUen  ,  af  isen  ottgifren ,  Elefant  (Mammotdjnr) : 
och  detta  exempel  är  ej  det  enda.  Om  ej  dessa  krop- 
par infrusit  lika  bastigt^  som  de  blifnt  dSdade,  %k  bå- 
de förruttnelsen  upplöst  dem.     Cuviers.   i3. 


y 


*)  AF  fomverliten«  större  djur  märkas  i  Skandinavien  inga 
lemningar.  I  Slånei  i  sttiidsteuen  vid  Kor  och  Höganäs 
stenkol,  bar  man  funnit  nigra  aftryck  af  en  sydligare 
Tegs  ta  tion. 


»o 

hriAg  *ilX.  P^rttorft  irda  norr  till  s6Jcr:gfiende  icnd-- 
§$ar^.  hvitkft  ^nbm^kUraM^et.medlersta  Sferige,  d« 
ryggar  nS.  JUksQm   ihopåqvalpad.  kuJIersien  ,  iaom  ut- 

r 

ViSrka  .  $j4oma  af  fleri^  bergsträckningar,  äro  vfs-* 
aerligen  äfveti  qyaratåände  yitttten  af  vågornas  ford-^ 
na  välde.  .  Att  dessa  åtminstone  i  en  del  af  E-< 
uropa  härjat  sedan  bebodda  länder,  är  högst  san- 
Bolikt.  I  detsydostliga' Krims  branta  klippväggar  ^ 
hvilka  bildade  Svarta  hafvets  gamlft  rand,  sasont  da 
innu  här  *och  der  vid  dem  hängande  osftronskiilen 
bevittna,  se»  nfigra  hundra  fot  öfrcr  nu  varande 
vattenyta  flera  stora  järnringar  inslagna;  ögon- 
skenligen,  såiom  invänarnes  mening  äfven  är,  föi* 
att  »vid  de*ri'  en  gång  ha  kunnat  fäsla  fartyg,  den 
tid  hafvét  gtek  sfi  liögt.  Man  finner  i  lodräta  klippor 
på 'berget  Haemus,  mot  sidan  af  Donaudalen,  dylika 
lingar  5)^  'De  ärö  vittnen  —  och  ej  de  enda;  ty 
geologiska  iakttagelser  bestyrka*  detta  vittnesbörd  4) 
. —  om  en  aflagsen  forntid,  då  Svarta  hafvet  stod  vi- 
da högre ,  sammanhängde  med  Kaspiska  hafvet , 
med  Aral,  och  sträckte  sig  djupt  in  i  Ungern ;  innan 
dess   vägor,    genombrytande  Bosforen ,    forente  sig 

2)  Wahl  en  berg  I.  c.  5.  35. 

3)  Hermcs,    Kritisches    Jahrtuch    der    latteratur.    ifiTai 
N.  X.  s.   i33.  1823.  N.  Xym  8.   101. 

4)  Pallas.    Reise    dnrch  verscÉied.     Provinzen    d.  RusSt 
Rcich».  T.  III.  M,  569-P.575.     *  ' 
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med  Medelhafvety    och  med'  det   samma  dettas  ut- 
brott   genom  sundet   i  Atlantiska    Oceanen    skedde: 
händelser,  hvilka»  dunkla  hogkomst  till  en  del  bibe- 
hållit sig  i  ålderdomens   sägner  5).     Frän  alla  des- 
sa spår  till  de  gamla  vattnens  makt ,  kan  likväl  all  • 
deles  ingen   ting   slutasjtill  en    fortfarande  vat- 
tenminskning.      Allt    sammanstämmer  tväi*tom  i  att 
yisa,    det    dessa  uråldriga    förändringar    af  haf  och 
land    ingalunda   skett    genom    någon    långsam    till- 
vext    och  aftagelse:  de  ha  tvärtom  varit  hastiga, 
ofvergående ,  framkallade  af  okända  orsaker ,  åstad» 
komna   genom    krafter ,    hvilka  ^  i  Naturens  närva- 
rande   skick    äro    bundna    och    ej    mera    verkan- 
de 6).  — ^  Nu    synes  en  vattenminskning  blott  va- 
ra märkbar   i  endera  helt  och   hållit  eller  till  stör- 
sta   delen    från    hafvet  skilda  »vatten,  7)  om  hvil- 

5)  Se  dessa  hos  Ukert,  Geographie  d.  Griechen  nnå 
Romer,  Weimar  1821,  II  Tk  1  Abtli  is.  193.  194.  308.  ff. 
Sfi  skulle  landet  Lectonien  i  McdeUiafvet  försvun- 
nit,  och  oar  vara  dess  lemningar:  sä  den  stora  ön  AN 
lantis  i  Atlantiska  liafvet  Fiere  gamle  författare  till« 
skrefvo  dessa  genombrott  ej  blott  vattnets  makt,  u- 
tan  idVen  jordbainingar.  Mänge  af  d«  Gamla  trodde 
att  den  nordliga  delen  af  jorden  iörst  blifvit  beboe- 
lig.  Den  tidens  Vnlkanister  sade,  att  jorden  i  Nor- 
den först  bliivit  alkyld,  Neptunisterna^    att  vattnet 

^  der  iörst  vikit  undan. 

6)  Quvier  1.  c.  ss.   i3.  20.  i43. 

7)  1  Sverige  visar  den    sig    inom  landet  uti  igongSngna  se- 

3. 
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ka  mata  äfytn  snaran  kunde  antaga,  att  de  ej 
återfå  lika  mycket^  som  de  genom  utdunsloing 
förlora*  I  Kaspiska  Häftet  lär  denna  minskniag 
vara  obestridelig  8)«  I  Östersjön  är  den  genom  de 
senaste  iakttagelser  på  gamla  märken  bestyrkt;  men 
dessa  ha  tillika  ledt  till  den  slutsats,  att  liafs- 
ytans  sänkning  vore  störst  i  Bottniska  Viken,  min- 
skades mot  söder,  ej  långt  nedan  om  Kalmar  upp- 
hörde att  vara  märkbar,  och  alldeles  ej  kunnat 
forsporjas  vid  Blekingens,  Skånes  och  Hallands  ku- 
ster >   under  det   man    i   Bohuslän  dska    s^kärgården 

gelleder,  s&som  den  gamle  män  ännti  visste  omtala  i  O. 
BudbecLs  tid  (Atlant  I.  175),  genom  Danmarks  socken 
vid  Upsala,  Funbo,  Lägga,  Närtana,  Gam  till  Öster- 
sjön, och  om  tvilken  Dalin  T.  II,  734  citerar  ett  bret 
af,  Carl  Knutson  d.  5  Maj  i453.  Likväl  ar  di^t  avart 
att  i  detta  ocli  flera  dylika  fall  åtskilja  vattenminsk-* 
ning  från  nppslamning  ^  och  uppgrundning  genom  en 
yexande  gräsbädd. 

8)  Jfr,  Pallas  L  c.  T,  III.  g.  673.  Den  är  bekräftad 
genom  Engelhardts  odi  Parrots  nyare  imdersök- 
ningar  (Reise  in  die  Kryni  nnd  åtn  Caucasns,  Berlin 
28i4)y  hvilka  också  satt  utom  tvifvel,  att  Kaspiska  och 
Svarta  ha£ven  fordom  haft  lika  höjd,  och  det  Kaspiska 
en  gång  med  en  vidlyftig  utsträckning  stått  vid  pass 
a34  meter  högre  än  nu.  För  det  närvarande  är  det 
omkring  100  meter  lägre  än  Svarta  hafvet  Märkligt 
är  att  af?ägningar  gjorda  under  Fransyska  Expeditionen 
till  Egypten  skola  visat,  det  Medelhaivets  yta  vid  Ebb 
är  8,  vid  flod  9  meter  lägre  än  Röda  hafvet.  Och  lik- 
väl stå  bägge  i  gemenskap  ,med  Verldshafvet.  ( 1  smeter 
5=  3  ,  11,  4  Paris,  fot  =3  3  Sv.  fot  3  Uec.  tum  6,  8  Ku.) 


.' . 


£ter  trott  sig  igenfinna  den  9).  p€4iomenet|  tå 
Tjdt  det  hos  oss  är  kändt,  blir  således  ändå  nå-^ 
gon  ting  helt  annat  än  en  jämn  yattenminskniag } 
och  de  meddelade  uppgifterna  visai  älven  inom 
denna  jamnrörelsevis  inskränkta  rymd  y  afvikelser  ^ 
som  bekräAa  osäkerheten  af  enskilda  märken.  An-*- 
nu  mer  måste  slutsatser  till  ett  allmänt  forhallan'* 
de  ifrån  enfkilda  erfarenheter  vara  osäkra  om 
stora  hafvet.  Eller  hvilka  följder  skall  man  väl 
draga  af  iakttagelser  of  ver  Nordsjöns  af  t  ägan- 
de i  Bohusläns  skärgård ,  som  motsvaras  af  andra 
öfver  dess  stigande  pä  Skottska,  Engelska  och 
Nederländska   kusterna    10);    under    del    man    yid 

■ 

9)  Se  Anmärkningar  och  uppgifter  rörande  vattenniinsk* 
ningen  vid  Sveriges  kuster  af  N.  B.ruucroiia;  meit 
i  synnerhet  Hällströms  upplysande  tillägg  till  den-^ 
na  afliandling  i  Vet.  A  c.  Handl.  lör  föri^a  hälften  a£ 
1823.  Samma  skiljagti^liet  i  observationer  visar  sig  på 
Skandinaviens  vestra  kust.  K  alm  i  sin  resa  på  1760- 
talet  berättar  sig  oaktad  t  alla  forskningar  ej  kunnat  fui« 
jia  minsta  spc^r  till  vattnets  allagande  vid  Christian- 
sand och  NoTTigeB  sydligaste  kuster.  v.  Biich  (1.  c% 
T.  II.  8.  291)  träffar  åter  sägner  om  vattuminskning 
högre  upp  i  Sundmör  och  Nordmör.  AJarklin^  som 
på  Vet.  Academiens  bekostnad  nyligen  gjorde  en  resa 
till  Norrska  Nordland  och  Finnmarken,  iaun  der  inga  be-^ 
rättelser  om  en  fortfarande  vattenminskning,  men  väl 
på  flera  ställen  tydliga  naturliga  spår^  att  hofvets  höjd 
M^gon  gång  vaiit  omkring  ao  föl  loJrält  större  Än  ttU. 

10)  Hermes,    1Ä21,  N.    X.    s.    197.     med    åberopande  af 

Stevensoni    Observations  upon   the    Älvens   or  gene-* 

.    ral   Bed    of  the  german  Ocean  and  Britith  Channel ,  and 
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•  Frankrikes  i  alliuSnhet  formärkt  intetdera  i). 
Anser  raan  det  anmärkta  både  stigandet  och  fal- 
landet pä  olika  orter  ior  undantag,  så  skulle  det 
mest  gällande  beviset  för  vattenminskningen  kun- 
na  hämtas  af  den  erfarenheten,  att  bafvet  i  all-- 
mänhet  icke  stigit;  då  likväl  £|llt,  hvad  i  år-* 
tusenden  blifvit  i   detsamma    afsatt,   bort  höja  dess 

botten.  Det  säkra  är,  att  ej  alla  orsakerna  till 
hafsytans  förändringar  äro  oss  kända ;  det  sannolika 
är,  att  hvarken  dessa  eller  atmosferens  förändringar 
nf  endast  mekaniskt  verkande  orsaker  bestämmas  2). 

on  tlie  Encroacliments  of  tlie  Sea  on  the  Land.  Edinb« 
1819:  80|]i  vill  bevisa,  att  bafvet,  sedan  ungefar  3oo 
år,  vid  Englands  ocli  Skottlands  kuster  stigit.  Re- 
dan var  landsman  Prof.  K  alm  bevättade  for  Biskop  Bro- 
vallins  sig  bafva  bort  detta  försäkras  genom  trovär- 
diga intyg  i  England.  Om  Nederländska  kusterna  för- 
mäles  det  samma :  äfven  om  Adriatiska  hafvets  östra 
kust.  (Fortis,  Resa  i  Dalmatien).  Rykten  om  Nordsjöns 
inkräktningar  ftmnos  redan  hos  de  Gamla.  Jfr.  Stra- 
bo  L.  VII.  p.  193  Ed.  Casaub.  F  lo  rus  L,  III.  3.  Medel-  , 
tidens  Annalister  omtala  Öfversvamningar  i  i3:de  sek- 
let, livilka  betydligt  förminskat  omkretsen  af  an  Helge- 
land och  gjort  stora  förödelser  på  Fiisiska  kusterna. 
Arnki^el  Cimbr.  Heyden-Religion  s.  8».  Grupen. 
Origg.  German.  T.  I.  s.  34o.  For  öfrigt  förekomma  just 
'  på  samma  kuster  flera  exempel  af  nya  tillandnin- 
gar.    Cuvier  1.  c.  8.   i3. 

1)  Cuvier  1.  c.  s.  aS. 

2)  Striden  om  Vattenminskningen  fördes  i  ålderdomen  lik- 
som i  nyare  tider,  och  äfven  dä  framdrogos  enskilda  be- 
vis för  och  emot.  Ifr.  Uker  t  1.  c.  T.  II.  2o3— 216. 
Aristoteles,    som    anser   vattnets    tillökning   och  al- 
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Skandinaviens  haf  äro  rika  pä    olika    fislcslag. 
I  Östersjöa    är  strömmingsfisket    betydligt       Sillen 
gär   i  härar   till  de  vestra  kusterna  ,  i  fordna    da- 
gar såsom  na»  ombytande    under    obestämda    tid--- 
rjmder    sitt    lopp    3)*       Vestfjordens    skärgård    i 
norrska  Nordland  har  i  synnerhet  en  ofantlig  fångat 
af  Torsk   och  allt  slags  saltsjofisk^  i  Nordens  häf- 
der   omtalad   från   gamla  tider»       Otaliga  Sjöfåglar 
Tälja  på  skärem  branta    klippor»    i  synnerhet   vid 
Yesterhaf  vet  sina  bo »  under  den  tid  de  Uäcka  si- 
na   ungar»   lemnande    då   stora    hafvet»   dragan<}e 
från  södern  åt  norden»     Deras  ankomst  bådar  vå- 
ren» deras  aftåg  den  nalkande  hösten» 

tagande  periodiskt  på  särskilda  frakter  af  jorden , 
tiUagger  emot  dem ,  som  anförde  hafvets  tillbakavi- 
lande  på  flera  orter  såsom  ett  bevis  pä  vattuminsk- 
Tiingen :  att  det  vore  till  en  del  sant ,  till  en  del  falskt 
Pä  mänga  ställen,  der  ibiT  vai'it  liai,  vore  nu  visserligen 
land;  men  på  andra  hade  ock  hafvet  vunnit"  Meteor. 
Ii.  I,  c,   ii, 

5)  Här  bar  nästan  alltid  varit  ett  öfverflödigt  sillfiske  un- 
der Norriges  kuster ,  endera  i  södre  eller  norre  delen, 
stundom  på  båda  ställen ,  och  stundom  vid  Vikssidan 
(BohtTsländsk^  stränderna).  Intill  i56o  gick  sillen  till  e- 
mellan  Stavanger  och  Bergen,  och  lät  så  al.  —  Dä  biel 
ett  härligt  Sillfiske  vid  Viksjdan,  intill  158/,  så  att  mån- 
ge  tusen  skepp  af  Dannemark,  Tyskland,  Holland,  Frank- 
rike, England  gingo  dit  till  köps,  och  fingo  öfverflöd  nog. 
-—  Förde  då  Vikboarne  för  sin  rikedoms  skitll  ett  ogu- 
deligt  lefveme,  så  att  välsignelsen  af  Gud  blef  tagen  i- 
Irän  dem,  och  kommo  månge  fiskare  och  köp«män  i 
elände:  säger  Peder  Claussön.  Norriges  Beskriffuelse, 
Kjöbenh.   i632.  a.  2^k 


Srerige,  på  tre  sidor  af  liafvet  omgifvet,  är 
Sfyen  i  sitt  iore  ett  af  de  yattenrikasté  land;  900 
Sv.  quadrat  mil  at  dess  yta  upptagas  af  insjöar, 
bland  hyilka  VeQern  ensam,  innefattar  öfver  4o. 
Ifrån  d^fi  stora  fjällryggen  utatromiha  Sveriges 
största  elfver;  och  de  bära  i  hela  sitt  lopp  rittne 
om  detta  ursprung.  Jämnforda  med  det  södra  Eu* 
ropas  flo.der,  aom  kväifva  sin  djupa  och  grumliga^ 
våg  genom  myllan  af  yextrika  länder,  visa  sig  de 
flesta  Vara  fjäll-elf ver,  hvilkas  klara  grundare 
vatten  med  strid  fart,  täta,  ofta  häftiga  fall,  fram^ 
Syndar  of  ver  en  merendels  sandig  bädd  mellan  bergs- 
hö;^er,  som  åt  faafvet  allt  mer  öppna  sig. 

TiU  hifbfredcet  är  Skandinaviska  Halfön  af  al- 
ta  länder  öfver  hela  jorden  undor  lika  nordlig 
bredd  det  milddsfe  ,  och  till  den  fruktbarhet ,  som 
deraf  beror,  i  Jäinnförelse  med  det  motsvarande 
Asien  och  Amerxca,  utmärkt  gynnadt.  I  Svenska 
Lappmarken  skördaa  korn  och  trädgärdsvexter  vid 
£nontekis    under    68^   grada  polhö)d  4)  1  i  norr  sk  a 

k)  Der  kade  pl  Sa  a>r  &kn  17%  tiH  iSoo  varit  9  .ged^K 
sLöirdar^  s^édee  vngeiar  Jbvart  tredje  år.  frihs  Etreu- 
heim  Om  CUmatei<iias  Rörlighet.  Stockh.  i8a4.  s.  19, 
Ouiekjo^ka  fjälldal  uiider  67*  2q'  i  Luleå  Lappmark  ^ 
3o  mil  från  Iiafvet  och  blott  ^  mil  fr&u  fjälhyggeii, 
kar  ordeutligt  &kerbruk«  Korn  har  någon  g^ng  giiVit 
48;de  komet«  Potatesodlin^en  driives  med  fördel.  Roi-^ 
vor   vexa  ända  till  halipiuid»  yi^l-^    pch  «f  HvitUd  bar 


*5 

Finnmarken  ännu  under  den  7p:de,  dä  deremot 
i  Siberien  allt  åkerbruk  upplior  litet  ofvdh  om  To-^ 
bolsk  under  6o:de  graden^  adb  i  Canada  äfven  un- 
der den  äireta  ingenting  sås.  Peking  under  «am-» 
tna  bredd  med  Neapel,  adb  med  lika  rarma  aomr- 
rar,  har  vintrarna  kallare  än  UpsalaS).  Att  yårt 
land  så  mycket  närmar  sig  till  o,  medverkar^  jämte 
«n  gammal  odlings  inflytelse,  utan  tvif^el  till  4et«- 
ta  företräde;  ty  liafvet,  som  året  om  bibehål- 
ler nästan  samma  värma,  emedan  solen  ej  verkar 
på  djupet,  bidrager  i  syhnerhet  att  mildra  vintrar-^ 
na.  Den  starkaste  vinterkölden  inträffar  ofta  i  öl- 
ra  Sverige  med  nordvestvind :  i  Jämtland  iörändrar 

den  om  två  timmar  sommarvärman  till  host^  och 
vårköld  ocli  gör  hvad  Jämtlänningen  kallar  Gr5n- 
år,  eller  att  säden  ej  mognar:  om  vintern  medför 
den  grufiigt  urväder.  A  norrska  sidan  forer  dea- 
zia  vind  merendels  to.  Men  den  kommer  till  Nor- 
rige  från  kafvet,  till  Sverige  från  Qällen.   Af  aam- 


nian  ett  år  fatt  5  mtrkers  hufvuden.  Om  Uppodlingar 
i  Lappmarken  af  L.  L.  Ltestadius,  Stoch.  i824.8.  90  ff. 
Frän .  Qvickjocks  och  aodra  f  jiQldaUrs  vegetation  fir 
man  likväl  ej  döm  ma  till  Lappmarkens  klimat  i  allmän- 
het; och  blott  en  klarnad  himmel  mot  norden  i  Augu* 
all  månad  botar  oiverallt  ^Joörden  med  froAt 

5)  frih.  Ehrenheim  L  c. 
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+  5%  61,  i  Stockliolm  9)  -+  5*  76,  vid  Umeå  10) 
1*,  90,  vid  8jellva  Nordkap  dock  ej  lägre  än 
o,  07,  hvilket  kominer  af  stora  bafvets  mildrande 
grannskap  i).  Det  är  dock  tydligt,  att  en  sådan 
temperatur,  livars  varma  ej  öfverstiger  den  som  herr- 
skar i  luften  vid  ett  starkt  vintertö,  skulle,  om  den 
vore  beständig ,  finnas  mycket '  for  lag  för  någon 
slags  vextlighet.       En  temperaturens  vexling  under 

dellem  per  atur  ur  observationer  for  samma  3o  år  i  r. 
BiichsRcsaT.  II.  3:2a.  Tjiigiisex  års  ur  Upsalas  Meteorolo- 
giska Dagböclcet  sammanräknade  observationer  (hviika  ber 
alltid  tagas  hvarje  dag  vid  solens  uppgång  året  ige- 
nom och  vid  pass  kl.  2  c.*m.)  åren  1774 — 1799  bagil- 
vit  mig  4-  ^%  ^^  såsom  medeltemperatur  för  Upsala; 
och  åtminstone  under  denna  tidrymd  är  ingen  fortskri- 
dande sänkning  i  medeltemperaturen  märkbar.  Ty  de- 
lar man  denna  period  i  tvenne  delar :  så  blir  de  första 
i3  årens  medeltemparatur  4-  5*,  17,  de  senare  i3  å- 
rehs  -t-  5^y  75.  Huru  vida  de  senast  förflutna  a5  årens 
observationer,  af  hviika  jag  ej  ännu  kunnat  begagna  mig, 
ge  något  annat  utslag,  skall  anmärkas  vid  slutet  af  den- 
na del.  Att  af  denna  senaste  tidrymds  erfarenhet  sluta 
till  våra  vintrars  i  allmänhet  stigande  strängh<>t  är  väl 
för  tidigt,  då  OTanliga  exempel  af  dei^aa  mildhet  afven 
förekommit  under  samma  tid. 

9)  För  5o  år  eller  Irån  1768  till  1807,  enhgt  Wargentin 
och  Öf  verb  om.  Vet  Ac.  Handl.  för  1778  och   1808. 

10)  För  9  år,  1796 — i8o4  enligt- Nazén.  5  års  medel- 
temperatur, äfven  efker  Naezéns  observationer,  ga£  v. 
Bnch  4- o,  "/j  för' Umeå.  -—  Efter  observationer  från 
1809  till  1823  har  Iter  Frih.  Ehrenheim  uppgifvit 
Umeås  medeltemperatur  till  -^  ^%  26. 

1)  v.  Buch. 
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olika  årstider  på  oriw^  sidor  om  medlet,  då  den  ej 
Sr  alltför  stark ,  eller  allt  for  hastigt  ofvergående, 
bidrager  har  tvärtom  till  luftstreckets  alstringsförmåga  j 
ty  det  är  gifvet^  att  en  Tinter  med  vederbörlig  snö- 
betäckning icke  sä  nedsätter  vextligheten,  som  som- 
marens värma  uppsätter  den.  Hos  oss  höjer  sig  som^ 

marvärman  betjrdligt  Öfver  medeltemperaturen,  utan 
att  likväl  till  varagtigheten  vara  alltför  kort.  I  Up- 
sala  öfverstiger  den  varmaste  månadens  medeltempe^ 
ratur  (som  är  vid  pass  17%  5,)  hela  årets  med 
12  grader.  Närmare  stora  hafvet,  i  Lund,  är  den- 
na skilnad,  med  en  något  längre  aommar,  lo^ 
-Tvärtom  mot  öster  blir  den  väl  större  än  hos  oss; 
men  sommarväi^maVi  varar  så  kort  tid^  att  förhål- 
landet i  det  hela  ej  mera  blir  så  förmånligt.  Till 
luftstreckets  mildring  bidrager  äfven  hos  oss  sjelf- 
va  jordens  temperatur.  Den  är,  ju  längre  i  norr, 
desto  högre  än  luftens  medeltemperatur.  Denna 
jordens  egna  värma  är  för  det  nordligaste  Skandina*- 

vien  3  grader,  för  det  sydliga  ungefär  i  grad  hög- 
re än  luftens  medelvärma  52}:  ett  förhållande,  som 
ingenstädes  stores  af  några  varma  källor  och  andifa 

5^  Jordtertiperatnrcn  ar  vid  Nordkap  -|-  a*,  Umeå  -4-  a®,  9, 
Upaala  -^  6%  6,  Söderköping  +  j""^  'jr  ^  Söderåsen 
inuti  SUue,  4.  8^  1 ,  Sölfvilsborg  4-  8',  8.  För  alla 
i\tss%  appgifter,  liksom  för  så  mycket  aiuiat  i  denna 
öiversigt ,  har  Författaren  wa  van  Wahlenberg  atf 
faoka. 


märkeq  till  underjordisk  eller  sä  kallad  vulkanisk 
hetta,  hvarifrån  landet,  liksom  ifrån  jordbäfningames 
förödelse,  synes  vara  befriadt  3).  Skandinaviens  kal* 
lor  ha  icke  ens  någon  större  chemisk  halt,  utom  af 
det  i  mer    och   mindre  anvåndbar  upplösning  alle-- 

stades  rådande  järnet.  Allt  visar  således,  att  uti 
den  till  största  delen  uråldriga  svenska^  jorden  de 
eleméntariskt  bildande,  men  der  jämte  så  oftaförstö-* 
rande,  krafterna  länge  sedan  upphört  att  märkbart 
verka.  Hela  denna  beskaffenhet,  jämte  hafvets  in*^ 
flytelse,  har  Sverige  att  tacka  for  sin  jämnare  vä- 
derlek; hviUcen  i  förening  med  den  ljusa  soramara 
^allt  för  kort  likväl  för  sent  mognande  vexter,  så* 
som  vinet)  gor  klimatet  till  ett  af  de  for  menskliga 
naturen  mest  välgörande  och  hälsosamma.  Derioro 
ingifver  äfven  sjelfva  landet,  fast  det  ej  kan 
prunka  med  bördigbetens  förmåner,  sina  bebyggare 
en  trefnad,  kanske  större  än  i  de  flesta  andra  län- 
der. Den  naturliga  kärleken  för  fosterbyggden  är 
i  synnerhet  i  Svenskens  bröst  djupt  inplantad.  Han 
iemnar  ogerna  sitt  fädernesland.  Han  återvänder 
nästan  alltid,  dragen  af  längtan  till  hemmet,  af  hvars 
osynliga  band  han  allestädes  omfattas  4). 

3)  De  rfä   kallade  jordskalf,  som  ej  Gallan  blifvil  forspord e, 
ha    likväl  vai'it  sFi  obetydliga,  alt  de  aldijg    lemnal.iiä-.  ' 
got  iöi^störande  spär  efter-  sig. 

4)  Förfat&ueu    känucr    eu  berömd  fosterländsk  Kouåliiär , 
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Ett  land,  som  utstrScker  sig  under  sä  olika  pol** 
höjder,  måste  dock  äfven  inom  sig  Tisa  många  ohk* 
heter.      Skåne  gör   till  utseende   och  lu£btreck  en 

ofvergång  till  det  gent  emot  liggande  nedra  T^ysk-; 
land ;  men  har  ännu  mildare  vintrar  än  detta  5). 
Äkta  kastanien,  Mullbärsträdet,  planteradt^  komma 
i  Skåne  ännu  fort  Hemdjuren  äro  större  och  fro- 
digare. Rågsädet  behöfyer  blott  halfiemte  månad 
att  mogna,  ej  längre  än  i  Tyskland  och  öfra  Itali- 
en; då  det  deremot  i  Lappmarkerna  ^der  endast 
kornet  bråmognar)  behöfyer  halfannan  sommar  der- 
till,  med  fara  att  innan  bergningen  bortfrysa  6)* 
En  hastigare  förändring  i  naturlig  beskaffenhet  och 
alatringsförmåga  finnes  ej  i  Syerige»  än  emellan  Skå- 
ne  och  Småland  7).      Det  kommer  af  det  senares  - 

hTilken,  redan  tidigt  skild  från  fäderneslandet,  sä  länge 
,  dröjde  i  främmande  land,  tills  han  shiteligen  glömde  sitt 
modersmål.  Märkligt  är,  enligt  lians  egen  berättelse,  att 
jnst  då  detta  sisla  biind  syntes  slitet,  han  begynte  öf- 
-verfallas  af  en  oemotståndlig  längtan  till  fosterjorden , 
som  vid  hvarje  fenomen ,  ^varigenom  han  påmintes  om 
den  nordiska  naturen,  lackade  tårar  i  hans  ögon. 

5)  Berlin ,  till  och  med  Wien ,  ha  haft  strängare  köld  an 
någonsin    Lnpd,  enligt  de  sista  70  årens    observationer. 

6)  Wahlenberg.    Vet  Ac.  Handl.   i8ii, 

7)  Profundi  saltus,  mofitesque .  asperrimi,  per  qnos  a 
Sconia  In  Gothiam  Hecessario  i  ter  agitur ,  säger 
Adam  från  Bremen  i  ii:te  århundradet.  De  Situ 
DaWiai  p.  5y,  —  På  hela  meridian  ända  upp  till 
Enontekis   lära   ej    två  orter  finnas,  emellan  hvilka  köl- 


betydliga  böjd  öfver  hafvet,  som  gor  den  smfilSnd* 
ska  bergsfrakten  nästan  till  ett  Norrland  midt  i  G5- 
tha  rike.  Den  irån  söder  resande  mötes  här  iörst 
af  yerklig  nordisk  natur»  Följer  han  från  Skåne 
den  yestra  bafsstranden,  så'  inträder  han  i  Halland, 
nu  till  en  stor  del  ett  kalt  hedland,  der  hafsvindar- 
na  förstora  träden»  men  i  elfte  århundradet  enligt 
Knyllingasagan  utmärkt  genom  sina  ek-  och  bok- 
skogar 8).  Derefttr  vidtar  Bohuslän  med  ofta  frukt- 
bara ,  angenämt  grönskande  dälder  mellan  klippor 
och  skär  y  som  bli  allt  brantare  och  tätare  ju  när- 
mare Norrige.  Följes  äter  östra  kusten,  så  visar  sig 
i  Blekingen  det  vackraste  beviset  på  Östersjöns  mil- 
dare skärgårdsnatur ,   och  från  Carlskrona  till  Kal« 

mar  en  strand,  som  på  sina  ställen  i  skönhet  knap- 
past har  sin  like  i  Norden.  Ofvan  Kalmar  vcxer 
ej  bokskogen  mera:  smärre  lundar  och  enstaka  träd 
gä  högre.  Vetterns  klara,  men  oroliga  böljor  skilja 
Vester-  och  Ostergötliland^tvenne  af  Sveriges  fruktba- 
raste landskaper,  det  senare  likväl  utmärkt  genom 
stora  skilnader  i  bördighet  g).     I  anseende  tillsjelf- 

dens    intensitet  så  hastigt  stiger,  som  emellan  Lund  och 
Wexiö.     Frih.  Ehrenheim  1.  c.  s.  75. 

8)  Suhm  Kjöbenh.  V.  Selsk.  Skrift.  IX.  110. 

9)  Vestergothlands  öfvergångs trakt,  liögst  fruktbar  pi  si- 
na stjiilen,  ar  det  ej  alltid.  Kalkslätten  utmär- 
ker    sig    genom    sin    fruktbarhet ,    härrörande    af    deu 
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ra  landets  bildnlilg  bor  VestergotKland  tiU  Yenems^ 
Östergöthland  till  Vetterns  dalbotten. 

Kring  sjöarna  Hjelmam  och  Mälaren  är  det  med-» 
lersta  Sveriges  största  slättland,  med  härliga  sades- 
bygder,  dessutom  gynnade  genom  en  Ijxklig  bland- 
ning af  åkerbruk  och  bergsrörelse ;  hvilkas  före- 
ning äf ven  sträckt  sin  välgörande  inflytelse  till  Värm- 
land och  Dalarne,  utan  att  likväl  i  dessa  båda  ber^ 

gigare  landskapers  öFra  delar  ha  kunnat  besegra  na- 
turens börjande  vildhet.  Likväl  närer  ännu  kalk- 
grunden kring  sjön  Siljan  (t  ex.  i  Rättvik)  en  vext- 
lighet,  som  förvånar  lo). 

lösa  mergel,  som  uppkoiDinit  af  lera  ii*an  lerskifTerlagret 
blandad  med  kalklagrets  söndersmulade  yta.  Trapp- 
slätten  deremot  är  utmärkt  genom  sin  ofruktbarhet 
och  otj enlighet  att  nära  annat  än  barrskog,  hvilket  kom- 
mer af  dess  till  eji  skarp  sand  sönderfallande  krystalli- 
iniska  massa.     Wahlenberg^  Svea  I.  H.  n,  Uppl.  s.  54. 

lo)  Denna  sjö  gaf  fordom  namn  åt  en  del  af  Dalarna.  Lan- 
det kring  Siljan  kallades  Siljes-  eller  Si  glisdal  ar- 
na  (troligen  det  samma  som  sjödalama)^ landet  ofvanfo- 
re  kring  elfven  kallades  Elfvedalar.  Hiilphers  om 
Dalarna  s.  1:27.  Den  förra  benämningen  förekommer  i 
GångeRolfsSaga  utg.  af  Liljegren,  c.  9.  1  Dalspråket  he- 
ter sjön  ej  Siljan  utan  Si  len.  Att  Sil^  Sel,  Sal 
fordom  betydt  en  ansenligare  vattensamling,  risa  många 
vattens  och  ställens  namn  i  Sverige.  Sel  kallas  än- 
nu i  Norrland  sådana  ställen,  der  vattnet,  under  en 
trög,  knapt  märkbar  rörelse ,  hk  som  öfvergår  till  b  vila 
på  ett  horizontelt  planum  mellan  tvenne  forssar.  Der- 
ifiran  leda  namnen  Lycksele,  A  sele  o.  s.  v.  sitt  ur- 
sprung, hvilka  egenteligen  utmärka  de  iordjupningar  och 


Ofvan  D.alelfyen  vcxer  ej  ekskogen  mera  i). 
Härifrån  utgöras  de  ^  stora  skogame  endast  af  det 
^ogre    Nordens   inhemska  träd,  bland  hyilka  Furan 

också  uppnår  en  styrka  och  höjd,  som  man  söder 
om  Skandkiayien  hos  samma  trädslag  .ej  återfinner. 
Norrland  vidtager,  med  det  samma  en  vildare  natur» 
och  boskapsskötseln,  jagten,  fisket  eller  andra  närin- 
gar allt  mera  i  bredd  med  eller  i  stället  for  åker- 
bruket. Linsädet  är  för  de  Norrländska  landska-* 
pema  vigtigt  Spånaden  blir  på  flera  orter  för  män 
och  quinnor  den  långa  yinterquällens  sysselsättning, 
och  det  Norrländska  lärftet  täflar  i  styrka  och  fin- 
het med  det  bästa  utländska.  Ängar  och  dalar,  långt 
frånskilde  och  obelägne  for  odling ,  ge  boskapen  ett 

frodigt  bete:  laxen  stiger  i  triangelformiga  härar 
uppföre  de  stora,  strida  norrländska  elfyerna,  och 
de  yidsträkta  skogarna  fyllas  med  djur  och  yille- 
bråd,  som  belöna  jägarens  möda.  Vid  Helsinglands 
södra  gräns  mognar  ej  mera  rågen  så  tidigt,  att  man 
af  samma  års  skörd  kan  sä.  I  yester  yidtar  Her- 
jedalen,  en  mellan  fjällen  inklämd  träng  dal,  kanske 
näst  Lappland  det  hårdaste  af  Sveriges  norra  land- 

dalar  i  Lappmarkerna,  der  de  stora  oliverna  samlat  sig 
till  sjöar.     Förhållandet  är  det  sarnina  i  Dalarna, 

i)  Särskilda  oraständiglicter,  såsom  ännu  iippom  Geile,  kun- 
na göra  undantag. 
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•skapen       Man   skulle   ej   vtnta  tig  att  ofrer  desa 
'  grans  j[  norr,  i  Jämtland  oibkring  Storsjön,  trtfik  en 
ihland   de   skönaste   och   länligaste   trakter  i  riket. 
I  denna  herrliga  natur  härja  likräl  nattfroster  ofta 
skördarna,  hyarigenom  den  i  sig  sjelf  bSrdigai  grun-» 
4en  mer   lackar  än  belönar  åkerbrukarens'  arbete» 
Mer   odeladt  åt  boskapsskötseln  egdadt  skutte  det^ 
vid  en   öppnad  lifligare  inrikes   gemenskap,   kanske 
bringa  större  fördel.  Of  van  Angermahnaelfven  kom- 
na   ej   fruktträd   mera   fort.      Det   sandiga,  skogiga 
Vesterbotten  kan   ge  ett  exempel  i    smått  pä   den 
allmänneligen  anmärkta  egenhet,  att  alla  mot  öster 
sig  vändande  haf&kuster  äro  oblidare.     Det  gent  e- 

mot  liggande  Österbotten  är  mildare,  fruktbarare,. 
och  Uleåborg,  öfver  en  grad  nordligare  än  Umeå, 
har  foga  kallare  luftstreck.  Vesterbottens  hedar  och 
skogshöjder  bilda  i  vestor  och  noir  gränsen  mot 
Lappmarkerna,  uppomhvilken,  efter  en  sänkning, 
i  allmänhet  utmärkt  genom  de  stora  Norrländska 
elfvernas  utvidgning  till  sjöar,  landet  sedermera  höjer 
aig,  tills  fjällryggen  vidtager. 

Resatide  ha  liknat  fjällen  vid  ett  haf  I  högsta 
Uppi^^  hvars  r  ofantliga  vågor  plötsligt  -stelnat  Be- 
täckta   af   is    och    en    bländande  hvit  snö  kasta  de 
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Tid  Uart  Tider  en  gTSnsande  blioad  rnndt  omkring  $ig^ 
Man  ser  otver  molnen  i  den  blå  luften  i^IIspeisarna^ 
hvilka  derigenom  for  ögat  fä  en  omätlig  hJojdy  ocb, 
från  aioa  ^atta  sidor  återkastande  solstrålarna,  tyc-^ 
kas  nä  s|elfTft  himlen.  Ännu  Tid  midaatlsstandeii 
flamma  deras  snöiga  toppar  af  solens  från  horisonten 
flodande  strålar,  och  denna  så  kallade  isbUnk  gläiw 
ser  som  eld  i  de  nedanför  liggande  dalarnas  d|apa 
skymning.  Då  man  längst  norr  ut  nalkas  Qällen^ 
råkar  man  först  gränsen  der  Granen  upphör  alt 
Texa  a}»  Den  har  redan  förut  antagit  ett  ovanligt 
utseende :  fuDsott  ända  från  marken  med  STartaklig^ 

guistftr,  och  n>ed  liksom  bränd  topp,,  ger  den  ett  be-f 
dröffigt  skådespel  i  de  ödsliga  skogarna.  Åkerbä- 
ren ha  med  det  samma  upphört  att  mogna,  .  De 
sista  bäfverhttsen  synas  vid  bäckarna,  gäddan  ocb 
abborren  iörsvinna   ur  sjöarna.     Granens  Textgräna 

a)  Detta  (Sler  ock  e^atligast  on  tjelfva  uppstigandet  mot 
ijilleB  längst  normt  I  Lappmarkerna  omrexla  for 
öirigt  Tall-  oeh  Granskogar  eilUgt  oUka  '  jordmin  ^ 
ockf  åk  de  förra  älska  sandig  mark,  finnas  aiven  de 
atorsta  Tallskogar  omkring  den  upphöjning  mot  Tester- 
botten ,  som  ar  gran»  fér  de  minga  s)oar  oeh  triak, 
kvaraf  Lappmarken  ofirerflodar.  I  dessas  ioktiga  gran-* 
akap  ir  Granskogen  mest  rådande^  kring  ijaUamaa  ba- 
ser björkskogen.  La^stadinSy  Om  Uppodlingar  i  Lapp-^ 
marken  a^  8^  ff.  — -  I  Herjedalen  stiger  Granen  ^kögre- 
an  Tallen^  Hisinger,  L  c  2.  Haft.  —  Granen  gftr  i 
allmån&et  kogre  söderut.  I  sydliga  länder  gå  bairtxides 
kogal :  hos  oss  björken. 


I 

tr  i  Lappmarkerna  vid  pai^  Saoo  fbt  nedom  grlnr 

sen  for  den  eyiga  9non.     ^edan  återstår  Tallskogen, 
men   ej    reslig   såsom    vanligt  ^  utan  med  låg  stam^ 

grofva,  vidtutsträckta  grenar^  fordrande  århundra«» 
den  for  att  nppnä  äfyen  en  medelmåttig  höjd  S)^  * 
Kärren  antaga  ett  högst  oddigt  utseende*  Sik  och 
Harr  saknas  i  vattnen.  Blåbären  komma  ej  väl  fort. 
Högre  går  ej  bjöment  Kornet  har  upphört  att 
mogna;  men  små  gårdar,  hvilkas  innevånare  lefva 
af  fiske  och  boskapsskölsd ,  finnas  ända  till  a6oo 
fot  nära  snögränsen  4).  Tallen  upphör  2800  fot 
nedom  denna  gräns ;  och  björken  utgör  derefter  en- 
samt den  låga  skogen.  Med  en  kort,  vresig  stam# 
samt  stela  knotiga  grenar  tyckes  den  sätta  sig  till 
motvärn  mot  den  häftiga  fjällblåsten.  Dess  ljus* 
gröna ,  lifliga  färg  f^gnar  väl  ännu  Ögat ,  men  är 
tillika  ett  bevis  pä  vextlighetens  vanmakt.  Snart 
blir  denna  skog  så  låg,  att  man  uppstigen  pä  en 
tufva  kan  öfverae  den  hel  och  hållen.  Den  glesnar 
allt  mer  och  mer,  och  då  derigenom  solvärman  far 

3)  <a5o  års  gammal  tall  på  östra  sidan  om  Famtuid-ajön 
▼ar  13  tam  i  diameUr  aied  endast  28  iot»  böjd.  Hi*' 
singcT;  I.  c»  8.  49* 

4)  Såsom  t  ex.  oivan  Enontekis.  Om  alll  detta  «e  Wah- 
lenberg,  Berättelse  ohi  mätningai'  ncli  obserrationcr 
för  att  bestämma  Lappska  fjällens  höjd  och  t«n3|>eratar 
Tid  €7  p.  Pomajd.  Sto€kL«  jl8oS* 
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obehindradt  Terka  mot  fjällsidorna,  finner  man  of- 
ta på  dem  en  stor  ymnighet  af  fjällvexter.  Torra- 
re iält  höljer  renmåssan.  Vid  aooo  fot  nedom 
snögränsen  upphör  äfven  den  låga  björkskogen,  ocit 
längre  upp  finnes  ej  fisk  i  något  yatten.  Rödingen 
(Salmo  alphius)  är  den  sista  5).  Alla  berg^  som 
hinna  uppöfyer  den  gräns  der  något  träd  kan  vexa, 
kallas  egentehgen  fjälL  Ännu  4oo  fot  längre  upp 
gå  bu3kar)  svartagtigt  ris  af  drergbjörken  (Betula 
nana}:  hjortron  mogna;  men  ej  högre.  Jerfven  el- 
ler  Filfrasen  besöker  änna  dessa  höga  trakter.  Så 
högt  stiga  Dalfjällen  vid  Transtrand.  Derefter  upp-- 
höra  äfven  alla  buskar;  backarna  betäckas  af  mera 
bruna  än  gröna*  f}ällörter :  de  enda  bär ,  som  mog- 
na, äro  kråkbär.  Högre  än  800  fot  nedom  snögränsen 
sätter  ej  gerna  Lappen,  dessa  obygders  vandrande 
invånare,  sina  tält;  ty  äfven  betet  for  renarna  sak- 
nas* —  Nu  vidtar  den  eviga  snön,  betäckande  först 
marken  i  fläckar,  mellan  hviika  ur  den  bruna,  svamp- 
aktiga  jorden  glesa  fjällörter  ännu  uppsticka*  Åfven 
inom  den  jämnare  utbredda  snögrunden  ser  man 
ett  och  annat  stånd  af  sådana  uppskjuta  i  springor- 
na af  någon  ur  snön  uppstickande  klippa;  och  än- 
da till  äoo  fot  ofvan  snögränsen   kunna  några  laf- 

5)  Den  finnes  i  Sverige  mest  sydligt  i  Vettem. 
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Tar  bibehålla  eitt  arma  lif.  Men  na  upphör  också 
all  vextlighet.  Snosparfven  ar  den  enda  lefvande 
varelse,  som  kc^nmer  så  högt;  -*  näst  den  vettg^ 
riga  menniskan. 

Det  hor,  äfven  bland  dessa  naturens  förskräc- 
kelser, till  vårt  lands  mildare  beskaffenhet,  att  snö- 
gränsen,  eller  di^n  höjd  i  atmosfären,  uppom  hvilken 
snö  och  is  ej  förgå,  ehuru  den  med  en  allmän,  fi^t 
ej  jämn,  sänkning  från  Eqiiatorn  faller  mot  Polerna^ 
likväl   af  alla  Polarländer  i  Skandinavien  sänker  sig 

« * 

långsammast.  Vid  Grönlands  östra  kust  råkar  den 
redan  hafvet  och  gör  ett  ishaf  vid  65:te  gradens 
polhöjd:  i  hafvet  norr  om  Skandinavien  ej  förräa 
ofvan  .den  8o:de  graden.  Gränsen  for  den  eviga 
snön  infaller  på  Quickjocksijällen  i  Luleå  Lapp- 
mark vid  4ioo  fots  högd  öfver  hafvet}  men  på  den 

motsvarande,  här  kallare  norrska  sidan,  går  den 
ännu  looo  fot  lägre.  Vid  snögränsens  nedra  kant 
bilda  sig  på  fjällen  de  stora  isfälten ,  eller  hvad 
Norrmannen  kallar  Isbräden  (Glaciereme).  'Den 
velterlfgen  största  Glacier  i  Skandinavien,  ej  eftergif- 
vande  de  störs'ta  af  Alpernas,  är  den  af  Wahlen- 
berg  besökta  och  beskrifna  på  fjället  Sulitelma.  -^  Till 
eii  half  mils  längd  och  flere  hundra  fots  höjd^  ser 
man  den  utsträcka  sig  såsom  en  öfverhängande  och 


9S 

f)äIl^U  fidor  betäckande  isvägg,  bär  och  der  med- 
<>fwUiga  hvaUy  ojligifna  of  stora^  spetsiga  ispyrami- 
der>  och  mellanåt  remnor  sä  vida  och  djupa,  att  stun-i^ 
dom  Lappar  med  hela  deras  renskara  i  dem  for  alUid 
forsTutmit,  Hda  denua  ofantiiga  ismassa  är  i  o« 
upphörlig  skridoing  nedåt     Beständigt  undersklirea 

I  m 

vi4  sia  nedra  brädd  af  det  ned  i  remnorna  och  ur 
de  djupa  hvalfyea  strömmande  iavattneti  äfven  som 
af  jordens  egen  värma  (ty  den  sträcker  sina  utskott 
hela  706  fot  nedom  snögränsen),  tryckes  den 
ined  sin  egen  tyngd  utfore,  och  uppskjuter  derige-*- 
nom  framf5r  sig  hSga,  gy^^g^    jordryggar  -~  gla«- 

r 

clerens  bålverk,  hvilka  göra  dess  kant  svart  och  o- 
hyggelig,  och  smutsa  det  deriirån  nedbrusande  Tattr 
net«  Mdn  kan  göra  sig  begrepp  om  den  ofantliga 
kraft,  h varmed  ett  sådant  isfält  skrider >  då  dessa 
ryggar,  som  utmärka  dess  kant,  ofta  kunna  bestå  af 
tusentals  stora  stenblock,  hyardera  till  flera  famnara 

diameter,    underskjutna    och   Ropade    på  hvarandra 

tiO'  ansenlig  höjd.     Man  hor  denna  Glacierens  ro- 

•  •  * 

relse«  «»>  Den  knakar  och  brakar  oupphSrligt  —  De 
stora  iapyramidema  stortå  ständigt  med  dån  tilkam^ 
mans  och  ned  Öfver  de  djupa  hvalfyen',  som  synaa 

vara  öppningar  till  sjelfva  imderjorden.  — «  Det  mör- 
ka Tattnet  sorlar  och  brusar  i  afgrunden,  — *  Ingen 


I 
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leCyande  Tareke  yägar  nalkas  en  sådan  brädd  och 
all  beskriining  kan  af  detta  £asans  skådespd  blott 
ge  en  ofullkomlig  afbild  6).  Finner  man  något 
Atälle ,  der  GUcieren  är  snöbetSckt  ocfa  tiUgänglig , 
och  vågar  bestiga  den  (då  flere  följeslagare  måste 
gå  p^  något  a£stånd  från  hvarandra  med  ett  rep 
emellan  ;sig  y  £Sr  att  frälsa  den ,  som  kunde  xied-* 
falla  i  någon  af  snön  dold  spricka),  återstår  ea  h^df 
mils  yäg  uppfor  en  brant  snösida  till  fjällets  topp; 
der  den  stora  höjden  dock  gor^  att  aflt  utom  när- 
maste fjäll^etsar  nedsjunker  i  en  ödslig  odi  omät*». 
lig  dunkelhet.  — «  Is  är  ej  ännu  bilden  af  den  storg- 
ata köld.  Ån  högre  upp  fuktas  snön  aldrig  af 
någon  regndroppe  9  mjuknar  aldrig  för  solens  strå* 
lar  9  och  blir  genom  sin  ålder  blott  sammanpackad 
till  en  oerhörd  hårdhet*  I  dalarna  nedanför  Suli- 
telma  yexa  dock  örter,  som  i  Syerige  eljest  ej  fin- 
nas förr  än  pä  Kinnekulle.  Så  kraftigt  yerka  sol- 
fitrålarne  på  de  med  gles  björkskog  beyexta  i^äUsiv- 
dornas  fot 

Iiiitill  Polarcirkeln  kan  man  säga,  att  norrska  ku- 
sterna genom  grannskapet  med  sjelfya  Qceanen  bibe- 
hålla  foreträdet  af  ett  mildare  luftstreck,  framför  de 
gent  emot  liggande  Östersjökusterna.  ..Derifrånom- 

6)  WahUnberg  Le  " 


' 
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vaadea  (orhåUandet  genom  somrarncs  större  kyla  f 
iom  verkaa  af  ij^lryggen^  h vilken  allt  liärilVån  ome- 
delbart  gränsiur  till  hafvet,  och  i  fjällmassan  Suw 
litelma  -»^  på  Lappska  Hogtidsberg,  emedan 
Lapparne  hSr  fordom  skola  offrat,  åt  fjällens  för- 
skräckliga Guddom  7)  — «•  emellan  Salten  i  Norrge  och 
Luleå  Lappmark  .  äfven  når  sin  största  höjd  näst 
Dofre  8>  öfrer  67:de  graden  kommer  på  norr^ 
ska  kusten  ej  granskogen  mera  fort,  ehuru  den  un-* 
der  samma  bredd  i  Sverige  >  vid  Torneå  elf  och 
Kengisy  väl  trifvesy  och  går  ännu  en  grad  högre  9V 

7)  Nu  mera  2r  det  ej  föremnl  for  en  sådan  vidskepelse, 
J>e  anse  diet  dock  for  eU  förbann  ad  t  bei^ ;  Uksoxn 
Mont  blano  i  de  krmjjboeudes  röre&läliniiig  är  eu 
möntagne  maudite. 

8)  Sulitf lina,  enligt  Wahlenbergs  matning,  $54 1  Pariserfot 
öfver»  hafyet.  Suöhättaii  på  Doire,  efter  nyare  mätning- 
går,  7  o5o  eller  7100  P.  £  Hisinger  1.  c.  3  H,  Men 
de  8&  ^Itfde  Hurrungerne  vid  ölra  ändan  al  den 
fjällkedja  9  som.  skiljer  Aggerbns^  och  Bergens  stifl,  äro 
j[nnu  liogi^,  Keilbau  besteg  en  af  deras  spetsar 
(Skagatölstinderne)  och  fann'  den  7100  f.  of  ver  hafvet, 
men  i  söder  derifrån  en  spets ,  som  syntea  vara  ännu 
5-600  f.  högre*  Dr,  Na  urnan  besteg  en  annan  spets, 
(Bärstölstindeme),  oob  fann  6644  P.  fots  böjd  omkring  . 
100  fot  under  bögsta  toppen.  Magasin  for  Natur-Vi- 
denskabeme.  Cbiistiania  i8a3,  I.  H.  Mont  blano  (i5ooo 
P.  fot)  på  de  Penni niska  Alpenia  är  likväl  ungefar  a 
gångor».  Chimboraao  (30,i4'8  f.)  på  Cordillerema  nära 
3  gånger ,  Himdayabergen  (28000  f.)  i  norden  af  Indien 
nära  4  gåiiger  högre  än  dessa  Skandinaviens  högsta  berg. 

9)  v.  Buch   1.  c.  1.  s.  3i3. 
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Norrska  Finnmarken ,  HalHhis  nordligaste  del,  nju- 
ter ännu  i  det  inre  af  sina  många  orh  stora  fjurdar 
ett  mildare    luftstreck ,  än  man  skulle  -vänta.     Yid 

I 

Alten,  under  yorcle  gradens  polhöjd^  tur  det  sista  äker- 
bruk,  åt  norden,  på  jordklotet  lo).  Det  är  der  in- 
fördt  af  Finiiar,  som  drogo  dit  öfrer  ijäHen,  under 
Finnlands  förödelse  i  Carl  XILs  tid  i).  £j  långt 
ofvan  Alten  upphör  tallen  att  vexa,  och  snart  allt 
träd.  Den  letvande  naturen  dör  ut  Likväl  är  i 
fijelfva  nejden  af  Nordkap,  på  MagerOj  som  bar  en 
kyrka  och  några  invånare,  fiskare  och  fiskhandlare^ 
vintern  mindre  fruktansvärd  för  sin  köld  än  for  si- 
na stormar,  hvilkas  raseri  här  öfvergår  all  beskrif- 
ning.  Och  vid  denna  ytlersta  |)uiikt  åt  norden,  dit 
mensklig  odh'ng  kunnat  sträcka  några  blifvande  verk- 
ningar, stannar  vår  blick. 

Yi  ha  i  denna  ö(v[ei^igt  egenteUgen  haft  afse*» 
ende  på  Sverige;  ehuru  vi  ej  kunnat  undgå  att  tiI-« 
lika  betrakta  den  Skandinaviska  Halfon  såsom  ett 
helt.  Dertill  gjorde  den  Naturen.  Till  ett politiakt 
helt  har  i  våra  dagar  en  stor  Förstes  statskonst  gjort 
den ;  och  det  vackraste  man  kan  säga  om  denna 
förening   är,    att   den  uppfyllt  hvad  Natur  och  Hi- 

jo)  ▼.  Bnch.    L  c,  T.  II.  s.  i3# 
i)  De  kommo  först  till  Alten  omkring  1708.     ' 
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•toria  menat.  Med  lyckligare  hopp  omenfSrfiratii"^' 
tiden  försäkrad  förening  kan  i  detta  Ögonblick  hvar-' 
je  svensk  och  norrsk  Patriot  instSmma  uti  norrska 
Ständernas  och  Allmogens  ord  i  Brefvet  af  år  i44g, 
der  de  efter  yajet  af  en  Svensk  Konung ,  emedan 
Norrige  och  -Sverige^  af  Gud  så  landfast  sam-: 
manfogade^  af  ålder  i  kärlek  och  sämja  samman- 
varit,  tillägga :  ,)tby  är  ther  ingen  van  till,  att  thes«« 
se  tu  Rijke  skole  någcn  tidh  i  tvedräght  åtliskiljes 
med  vår  villie^'  3). 


Det  är,  for  att  förstå  ett  folk,  väl  värdt  att  äf- 
ven  betrakta  den  natur,  hvori  det  lefver.  Det  är 
så  mycket  nödvändigare,  ju  mer  denna  natur  äger 
någon  ting  utmärkt,  outplånligt  af  menniskohand , 
och  derigenom  yttrar  en  så  mycket  mäktigare  in^ 
flytelse,  med  hvilken  menniskan  har  att  kämpa  eller 
hvilken  hon  måste  underkasta  sig,  I  de  måttliga 
luftstreck  äger  naturen  inom  sig  den  största  mång-» 
faldighet,  och  går  genom  sin  bildsamhet  mest  men« 
Diskans   konst   och   flit  till  .mötes.     I   Polar-   och 

St)  Norrske  Ständernas  och;  Allmogens  Nordan-  och  Sun- 
nanJ^iiUs  bref  till  K.  Cluistiem  om  Konungavalet  i  Nor- 
rige, att  dhe  icke  vilja  hafva  honom ,  för  åtskiliige 
skjäly  som  dhe  upptälja,  men  vilja  vara.  medh  Swerige 
om  en   Konung    etc.     Trondhemy   Måndagen  näst  oAer 

^    Ciemetsmässo  (d.  a4  Nov.)  1449.     Hadorph,  2»  D.  till 

r.  Stockh.  1676,  p.  166. 


t 
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Equatorialländer  återtar  den  deremot  sitt  eget 
Tälde,  och  herrskar  med  en  sträng,  ofta  forskräc-* 
kelig  spira,  under  hvilken  menniskan  måste  böja  sig; 
hvarjämte  allt  här  tillika  får  en  mäktigare  enTormig-  ' 
het.  Den  heta  sandöknen  8r  ej  mer  beboelig  än 
deti  eviga  snön;  och  om  äfven  en  lågande  sel 
framkallar  ett  öfvermått  af  det  fysiska  lifvet,  så  är 
detta  i  de.  varmaste  länder  ej  sällan  lika  hinderligt 
for  menskliga  odlingens  framsteg,  som  naturens  for-* 
skräckliga  fattigdom  och  yildhet  i  de  kallaste.  Den 
Skandinaviska  Halfön  är  redan  till  en  del  ett  polare- 
land;  ehuru  tillika  det  mildaste  och  bäst  begåfvade 
pfi  jorden  under  en  så  nordlig  bredd.  Om  här-- 
utinnan  Naturen .  varit  oss  bevågen,  så  påminner 
hon 'OSS  likväl,  att  vi  äro  grannar  till  de  nejder, 
der  hon  ensam  herrskar,  och  föraktar  all  mensk- 
lig  konst  och  allt  främmande  herravälde. 

Det  egna  i  ett  lands  beskaJBenhet  och  utseen« 
de  imdflyT  lätt  den  infoddes  uppmärksamhet;  ehuru 
mycket  det  verkar  på  honom,  utan  att  han  vet  der-» 
ai.  Fortroliga  med  vår  natur  äro  vi  det  äfven  méd 
dess  stränghet,  hvilken  for  Söderlänningen,  van  att 
vara  natturens  skotebarn>  forefaller  än  afskräckande, 
än  majestätisk,  men  likväl  alltid  ofvar  ett  hemligt 
välde  öfver  sinnet    Det  Kr  äfven  derföre  en  Itali-^ 


/ 
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enares    omdöme   jag    väljer    att   anföra ,  så  mycket 
mer.  som  det  härrör  från  det  nyare  Italiens  beröm- 
daste Skald  p  en  man  lika  utmärkt  genom  sin  strän'» 
ga,  egendomliga  karakter»  som  sitt  snille.   Vittorio 
Alfieri    besökte  under  sina  oupphörliga  ungdoms- 
resor älven  Norden  1770.     ^Sverige,  —  säger  han 
i  de  efterlemnade  anteckningarna  om  sin  lefnad  5),'— 
behagade  mig,  liksom  dess  inbyggare  af  alla  klasser, 
ganska  mycket^  endera  emedan  jag  finner  mera  be— 
hag  i  ytterligheter,  eller  eljest  af  en  orsak,  for  hvil- 
ken  jag  ej  kan  göra  mig  räkning;  men  visst  är,  att^ 
om   jag   ville   välja  mig  en   boningsplats  i  Norden  y 
jag  skulle  föredraga  detta  yttersta  land  framför  alla 
andra   mig  bekanta.  »—  Den  vilda  majestätiska  Na~ 

turen,  af  dessa  oändliga   skogar >  sjöar  och  branter 

■ 

hänryckte  mig,  och,  ehuru  jag  ej  ännu  läst  Ossian^ 
föddes  likväl  i  mig  många  af  hans  bilder  ^  sådana 
jag  återfann  dem,  då  jag  flera  år  derefter  lärde  kän- 
na honom."  —  Och  pä  ett  annat  ställe:  ^Sverige 
är  i  sin  rå  vildhet  ett  af  de  Europeiska  länder,  som 
mest  behagat  mig  och  hos  mig  väckt  de  mesta  fan- 
tastiska,  melankoliska  och  tillika  Köga  idéer:  en  viss 

onämnbar  tystnad  herrskar  i  dPennå  atmosfer,  i  hvil- 
ken   man  tror    sig  liksom   vara  tÉtom  jordkretsen,'^ 

Det   är  en  Söderlänning ,  som  talar.     Men  Nordens 
3)  L  I>.  8.  174.  178;  Tyfrka  Öfycrtätttiingen. 


/ 


rr\^ 


45 

klara  9  ofta  norrskenslysta ,  yniternatt,  då  sfjeniorna 
här  tyckas  ha  fördubblat  sitt  ai^tal  orh  sin  glans, 
medan  det  hvita  snodoket  rundt  omkring  insveper 
allt  uti  enformighet,  kan  for  oss  sjelfya  äterkallaf 
något  af  detta  intryck.  — «  Nöjet  af  alädferten ,  ge^ 
npm  da  dunkla  skogarna ,  öfrer  de  islagda  sjöarna, 
bänryckte  Alfieri;  men  ännu  mer  den  otroliga 
snällhet,  hyarmed,  i  alutet  af  April,  all  is  smälte, 
den  djupa  snön  forsyann,  den  friska  gi^önskan  fram- 
sköt. -—  „Ett  i  sanning  sällsamt  skådespel  ^—  utro- 
par han  -—  som  skulle  uppfordrat  mig  att  digta, 
om  jag  dä  ännu  förstått  det'\' 

Mot  yintrens .  stränghet  gor  också  årets  blom- 
ningstid så  mycket  stön^e  af  brott,  och  hälsas  der-^ 
färe  här  med  en  yida  Iifh'gare  känsla,  än  i  de  länder, 
för  h vilkas  inbyggare  denna  hastiga  öfyergång  ej 
finnes  ^  liksom  den  moderliga  kärlekens  yarma  blick 
mer  beyeker  det  barq,  öfyer  hyilket  den  ej,  alltid 
syäfVar.  Våren,  som  ror  alla  yarelser,  synes  i  Nor- 
den mer  än  annorstädes  liksom  röra  Naturens  eget 
hjerta,  och  ger,  serdeles  i  bergstrakter,  der  ö  fy  er- 
gången  är  hastigare,  ett  skådespel,  som  äfyen  må- 
ste  genomtränga  det  dunklaste,  mest  nedtyngda  bröst 
med  en  stråle  af  tillvarelsens  Ijufva  lycka.  Den 
for  solens  yärraa  smältande  snön,  som  i  otaliga  bäc- 


/ 


0 


46 

kar  8t5rtar  från  bergen  ned  ofver  clalarnes  aväUan* 
de  grönska ;  de  ur  isens  fångsel  lossade  mäktiga  ratt- 
nen,  som  med  ökad  fart  framskynda  på  sina  banoi^ 
de   nSstan  med  ens  löfvade  träden^  ur  hviika  de  å-- 

ter  Norden  hälsande  sångfåglame,  liksom  druckne 
af  iörtjusning,  fylla  den  spänstiga  ^  skära  vårluften 
med  sitt  quitter;  den  i  ett  haf  af  ljus  simmande  him-^ 
meleui  som  snart  ej  mer  vet  af  någon  natt}  den  fröjd, 
soin  bemäktigar  sig. allt  lef vande,  — -  allt  sammanstäm* 
mer  i  den  nordiska  våren^  att  ingifva.  en  örversväm- 
mande  känsla  af  ett  på  en  gång  ur  långvarig  dva-- 
la  åter  vaknande  lif.  Om  denw  första  öfvergång 
gör  ett  starkare  intryck,  så  har  den  stilla  blomman- 
de förkofring,  som  omedelbart  följer  dcrpå,  ett  eget 
mer  rörande  behag,  genom  dess  afbrott  mot  den  el<- 
jest  så  ofta  ofruktbara  storheten  i  den  nordiska 
naturen^  och  genom  den  skugga  af  snar  f  örgängligbet, 
som  lägger  sig  ofver  vårens  egen  skönhet.  All  na- 
tturens skönhet  har  i  Norden  ett  visst  spädt4ycke« 
Dot  gäller  om  den  utsprickande  rosens  skära  färger, 
intill  den  rodnad,  som  blommar  på  den  nordiska 
Flickans  kind;  det  gäller  om  det  ljusare  färgspelet 
pä  Nordens  himmel,  jämnfordt  med  Söderns  dunkelbläa 
luft;  det  gäller  om  gräsens  och  löfvens  har  mera 
lifliga,  ljusare  grönska,  hvilken^  så  sällsamt  aibrytande 
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mot  Tintrens  oiSrändradt  qoarstäende  vittnen/  vårh 
dunkla  dystra  barrskogar^  egentligen  är  ett  beris  på 
e^  Textlighetens  svaghet^  hyilken  i  Sddems  mognare 
iiatnr  och  liksom  fnliblpdiga  alster  ej  finnes.  Så  lik* 
nar  skönheten  i  Norden  nästan  alltid  ett  spädt  och 
Ijnft  barn,  hyars  rörande  oskyldiga  täckhet  redan  i 
yraggan  tyckes  bedja  om  försköning  for  den  hårda  lott, 
hyaraf  det  en  gång  skall  till  förgängelse  dömmas; 
och  den  skarpa  motsats  mellan  stränghet  och  mild-> 
het,  liflighet  och  dyala,  hyilken  röjes  i  det  nordiska 
årets .  skiften ,  gör  på  detta  sätt  sin  nänrarelse  kän- 
bar  äfyen  midt  i  dess  mest  blomstrande  van  Dessa 
och  så  många  andra  utmärkande  egenheter,  som 
Ijuft  eller  smärtsamt  ingripa  i  menskligalif vet,  tyc- 
kas äfyen  derföre.mer  i  Norden  draga  menniskans 
deltagande  och  uppmärksamhet  till  Natnren,  och  gö-* 
ra'  en  närmare  frändskap  till  henne  och  hennes 
hemligheter,  ett  både  djupare  och  met  omfattande 
natursinne,  till  ett  grunddrag  hos  utmärktare  nor- 
diska   själar.      Redan  i   Nordens    äldsta    Gudalära 

och  skaldekonst  är  det  detta  anlag,  som  i  dunkla 
bilder  och  toner  uttalar  sig;  det  är  ock  detta,  som 
genom  odlingen  renadt,  sedermera  i  nordisk  Vet- 
tenskap  och  Konst  blif vit  mest  utbildadt. 

Om   Natur    och  Historia    äro  källorna  ior  att 
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Kra  lurstä  ett  folk,  så  är  den  förras  inflytande 
märkligare  pä  folket  i  gemen,  den  senares  pä  de 
bogre  klasaeraa,  som  satta  i  beröring  med  en  stör- 
re Terld ,  af  den  erhålla  en  mångfaldigare  bildning* 
Det  är  arbetaren,  i  sin  svett  sträfrande  att  afyinna 
Naturen  fyllnaden  af  lifvets  första,  enklaste   behof, 

■ 

som  också  mest  får  erfara,  att  hon  i  Norden,  ehura 
belönande  omtankon  och  fliten,  likväl  aflagt  alla  dra- 
gen af  en  klemande  mor ,  som  ger  mycket  och  for- 
drar litet  Blott  ett  härdadt,  arbetsamt,  förståndigt 
slägte  kunde  bebo  Skandinaviens  dalar  och  bergt 
eljest  Yore  det  lorloradt;  och  ärren  rår  Historia 
återför  tankan  till  den  moraliska  spänstighet  och 
kraft,  som  sjelf va.  det  nordiska  lefnadssättet  utveck^ 
lar  och   underhåller.      Så  blef  Allmogens  frihet  till 

person  och  egendom^  då  den  i  det  öfriga  Europa 
nästan  öfverallt  utplånades  aP  Feodalsystemet ^  i 
Skandinavien  oförstörlig;  ty  den  kraft,  som  i  Nor- 
den fordras  till  att  kunna  forvärfva,  är  mer  än  ti}!-^ 
räcklig  lör  att  också  kunna  försvara.  A. andra  sidan 
kan  man  ej  påstå,  det  svårighetefn  ajtt  fÖrvärfra  i 
s^mma  mån  lärt  Nordbonen  att  spara*  Ånnu,  i  all'- 
mänhet'  tagt^t,  ger  han  gema  ut  hrad  han  genom  ain 
idoghet  f&rvärfvat,  såsom  han  i  fornåldern  förtärde,» 
hvad    han    i    härnad     eröfrat,    älskande   ej  mindre 
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Djatoing  2n  arbete ,  hellre  färdig  till  ständigt  nya 
mödor,'  än  att  spara  sig  dem  genom  omtanka,  ochy 
om  han  någon  gång  slår  sig  på  egentlig  yinning, 
merendels  viljande  rinna  for  snart  och  for  mycket,  - 
'sökande^  njuta  for  snart  och  for  mycket.  Det  kom- 
mer ej  af  brist  på  forståtad.     Svensken  visar,  både 

genom  arbetskraft  och  förmåga  att  umbära ,  den 
största  skicklighet  att  fylla  sina  behof  och  vara  sig 
sjelf  allt  i  allom :  det  finnes  ingen  nöd,  som  han  ic- 
ké  är  öfverlägsen:  han  har  stora  tillgångar  inom  sig 
sjelf,  dä  hån  uppfordras  att  använda  dem;  och  hos 
intet  folk  torde  en  naturlig  uppfinningsgåfva  vara 
allmännare  än  bland  Sveriges  Allmoge,  som  dessutom, 
genom  en  uråldrig  frihet  och  deraf  följande  delta- 
gelse  i  Fäderneslandets  angelägenheter,  ostridigt 
i  bildning  öfverträffar  mängden  i'  andra  länder. 
Men  sällan  brukas  dessa  natursgåfvor,  äfven  der  de 
finnas  till  en  förundransvärd  höjd»  lör  annat  än  fyl"- 
landet  af  ögonblickets  behof^  eller   ock  förslösas  de  i 

försök,  hvari  pan  mera  forniärker  en  kk  af  stora 
formögenheter,  än  afsigten  på  någon  varagtig  båt-  , 
iiad«  Med  en  utomordentlig  rikedom  af  enskilda 
krafter  svara  derföre  framstegen  i  det  hela  ej  der- 
emot  I  allmänhet  skulle  man  kunna  fsga,  att  an- 
lagen i  Norden  oftast    äro  större,  mer  omfattande; 
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an  amiorsfgclef,   men   af  t,  ef  nrinrTre  i  den  moraTi&Ica 
än  fysiska  rerlden,  den  bildande  värma   saknas,  hvil- 
kcn    drifrer  en  rik,  l3^cklig,  inom  sig  fulländad  na* 
tnr    till   full  mognad.     Af  sä  mycket  större  vigt  är 
derfore  kos  oss  de    moraliska  drifl;edramas  fär- 
mågä  att  kunna  höja  mcnniskan  ofver  både  natur- 
liga  förmåner   och  brister.     Om  denna  deras  kraft 
må  Sveriges  Häfdcr  fala?  —  må  de  odödliga  namn^  som 
dem  pryda ,  bara  vittne  f  Deremot,  sä  snart  ej  Fo- 
sterlandets öden  eller  stora  Konungars  exempel  Hf- 
vat  en   allmän   anda,    som    ej   sällan  visat  sig  i  de 
största    företag,    och  äfven  ^  sedan  Statens  politiska 
betydenhet  minskats,  så  ofta,  ntöfver  närmaste  be- 
hofvet,    påtryckt    offentliga   anstalter  en  stämpel  af 
nationell  storhet,  visar  ock  Historien)  att  de  högre 
stånden    hos  oss  lätt  äro  utsatta  for  fai^an  att  ned- 
sjunka i  yttre  söndring  och  inre  obetydlighet.   Den 

arbetande  mängden  mäste  i  Norden  värja  sitt  lif  med 
sina  liänder.  Den  gör  det  med  mod,  skicklighet  och 
stor  kraft:  och  genom  ansträngningens  höjd  blir 
hvilan  dess  nöje;  hvarlore  man  ock  hos  den 
allt  för  ofta  saknar  den  omsorg  för  hvad  som  för- 

Ijufvar  och  lörf^könar  llfvet,  hvilken  eljest  plägar 
vara-  den  vackraste  Irakten  af  genom  arbetsamhet 
fyllda  behof ;  ehuru  en  betydlig  skillnad  bäruti  mSr- 
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les  emellan  slättbon  o9h  bergsbon.  De  bSgroi 
befriade  från  det  omedelbara  arbetet  for  de  kropps*» 
liga  behpf ven ,  äga  ej  samma  uppfordran  till  kraft- 
yttring ur  första  "handen.  Den  fiende  de  ba  att 
bekämpa  är  ej  en  öppen  fysisk,  utan  en  dold^  oah 
derfore  farligare  ^  moralisk.  Den  låter  kanna  sig 
i  den  förlamande  tyngd  Nordens  stränga  natur 
lägger  på  hyarje  sinne  ^  som  ej  med  alfv^arlig 
verksamhet  upprätthåller  sig  sjelf.  Lätjan  for*» 
stör  hos  Söderns  eldiga  naturer^  genom  utbrott 
af  våldsamma  oordningarc  i  Norden  långsamma-* 
re^  säkrare,  eländigare,  och  ar  egenteHgen  den 
nesliga  strådöd,  för  hyilka  våra  forfader  bådo  si* 
na  gudar  bevara  sig.  Denna  inre  dyala  är  un- 
der vår  hårda  himmel  en  lätt  undfången  sjuk- 
dom, som  döfvaralla  högre  förmögenheter,  och  un* 
der  hvilken  den  inneburna  oron  i  det  nordiska  lyti-^ 
nct  blott  yttrar  sig  i  ett  famlande  elter  sken,  en 
forlust  på  allt  begrepp  om  väsende,  en  deraf  följan- 
de afund  för  yttre  foreträden,  och  en  inbördes  sön- 
dring; till  hvilken  dessutom  det  nordiska  lyn- 
net både  genom  sina  fel  och  sina  dygder  är  benä- 
get. Derlöre  hörer  ock  allt  livad  som  väcker,  för^ 
enar  och  sammantränger  de  i  djupet  hvilande  mo«- 
raliska  krafterna,  —  såsom  en  strängt  rättvis,  en 
kraftfull  sammanhållande  borgerlig  ordning,  —  egen- 
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teligen  till  Nordens  h%Isa« «— >  Så  tyckes  hos  menni-* 
skan    samma    motsägelse   frarotfäcla   emellan   kraft- 
yttring  och  hrila,  lillighet  och  tröghet,  som  trisar  sig, 
i  den   nordiska  naturen:  en  motsä^^else^  som  dock 
mildras  och  öfvervinnes  genom  ett  natnrligen  alf-« 
Tarligt  och  genomträngande  förstånd,  en  djupi  men, 
liksom   tankekraften  I  helst  inom  sig  sluten,  känsla, 
framfor  allt,  genom  ett  sinne ^  som  är  mäktigt  af 
stora  uppoffringar,  i  afgorande  ögonblick  aldrig  kan* 
ner  fruktan,  och  lätt  höjer  sig  ofrer  det  forgängli-' 
ga.     Denna  tapperhet^  i  ordets  bästa  bemärkelse^ 
har  varit  yårt  folks  ädlaste  arfyedel,  är  den  gedigna 
metall  i  själen,  hrilken  ur  olyckomas  slipning  alltid 
framgått  lika  hyass  och  ren. 


n. 

DB    GAMLAS     NORDEN.   —  C^f^yfe^chtKÖ      TYl  I. 

INB^^KSKA    H^FjprÉR. 

Den   äldsta    forestäUifingeii  örn  Norden   tar 

« 

sinnbildlig,  eller  mytfaisk^  alstrades  af  en  ung- 
domlig inbillningskrafts  bemödande  att  ur  de  natur-* 
liga  tingen  uttyda  deras  orsaker,  och  förlorade  al- 
drig hos  de  Gamla ,  äfven  rid  en  småningom,  mer 
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utbredd  jordkunskap,  denna  sin  första  karakter;  a-* 
medan  den  aammanliäDgde  med  ålderdomens  natur^ 
dyjrkan.     Norden  var  morkrets  region.     Men  liksom 
ur  natten  dagen  födes,  sä  hade  äfven  Norden,  sin- 
nebild af  den  urgamla  natten^  först  födt  Ljuset  och 
dess  välgörande  Gudamakter.     I   Norden^  i   berget 
yieru,  är  enligt  den  Indiska  Gudasagan,  Guds  ur- 
kråti  förborgad.  L  a  t  o  n  a ,  Natten,  —  så  lärde  Gre- 
ken, '-*«'  hade  i  Hyperboreernas  land    födt  A- 
poUo  och  Artemis^  de  båda  Himlaljusen 4).  För 
Romarep  var  Gudarnas-hemvist  uti  Norden;  der- 
ifrån  riktade  de^  sin  blick  öfververlden  5);  och  der*- 
lote  tillägger  ftiinu  dea  Germaniska  Nordens   be- 

'  4)  Pi  detta  satt  uttydde  Enatathius,  Homeri  gamle  for-- 
J^larare,  Fabeln»  Se  bärou  Creuzer,  Symbolik  und 
Mythologie.  ;>.  Aufl.  (II.  123.  not.)  äfven  som  i  allmän- 
het om  äldsta  betydelsen  af  ApoUo  och  Artemis,  el- 
ler Latineniad  Diana  (Dea  Jana,  måna»^  liksom  Janua 
var  den  gamle  Italiske  Himmels-*  eller  Solguden).  En- 
ligt en  annan  berättelse  både  den  Hyperboreiska  Latona 
på  ön  De  lo  8  iodt  sjelfva  Gudaparet  Äfren  för  denna 
uppgift  ISg  en  gammal  fysisk  saga  till  grund  I 
den  första  O  g  yg  is  ka  floden  (post  primum  dilnvium 
Ogygii  temporibus)  skall ,  efter  ett  mer  än  9  månaders 
mörker,  ön  Dclos  först  bliivit  beglänst  af  Solens 
»trålar  (Delon  ante  omnes  terras  radiis  solis  illuminatam) 
ocb  lått  namn  deraf  att  den  först  blef  synlig  {inKos) 
Solinus.  c  17. 

5)  V  ar  ro  ap.  Festum  s.  v.  Sinistrae.  Gothofredi  Aactt. 
Ling.  Lat  p.  437.  Förmodligen  en  Etruskisk  före- 
ställning, då  den  förekommer  i  läran  om  Auspicierua. 
K  i  e  b  u  h  r,  Röm.  Gesch.  II.  383.  385. 
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ikrifrare,  Taoitu$:   att,  i  det  orörliga  hafvet  of* 
Tan  Sttione^na,  hvilket  omsluter  jordkretsen,  ocli 
der  dea  nedgående  Solens  ljus  varar  till  dess  upp- 
gång, jiHian  tror  sig  höra  ljud  6),    se    Gudarna^ 
gestalter  och    strålarna    kring    deras  huf?uden*'  7). 
Ursprungligen  förlades  dennaMythiska  Nord  all- 
deles ej   på  ftå  långt  afstånd;  ehuru«  äfven  med  en 
yidgad    synkrets,    föreställningen    blef  den   sainma. 
^Ofvan    om  nordanvinden"  bo  Hyporeerna,  de 
rättfärdigaste  bland  dödliga,  i  en  oafbruten  fred  och 
Gudarnes   gemenskap,   under    den  lyckligaste  him- 
mel, på  evigt  grSnakimde  ängar,  i  ett  land,  der  jor- 
den bär  tvåfaldig  skörd ,  och  åld(»rdomen  efter  år- 
hundraden först  når  menniskorna  8),  hvilke  då,  mät*- 
te  af  lefvande,  kransa  sina  hufvuden,  och  efter  glada 
fester  störta  sig    från   klippar   i  hafret  9).       Men 
Kordanvindeu  kom  från  de  Ripaeiska  bergen, hviU 

6)  Har  a^se^ndo  p&  det  fVäsande  ljud ,  iLvanpcd  solen  troå-* 
des  sänka  sig  i  Ooeaoen.  8 1  r  a  b  o,  L.  Ul.  p.  1 38  ed«  CaaauK 

7)  Sonum  insuper  audm,  fomiasque  Deomm  et  rsdioa 
capitis  adspici^  persuasiu  adjicit     Tacit  German*  c.  45« 

•)  Ställen  hoa  de  Gamla  om  liyperbovecma  finnas  «ani-^ 
lade  iCluverii  Germania  AntiquaL.  1.  p,  11.  scqq.  och» 
Rudbecks  Atlanlica  J.  D.,  ismnerlvet  c,  9.  •^-^  liesio-« 
dus  nämner  dem  fdrst;  Uien  redan  ell  Pol-m,  som  tUK 
^kroft  H  o  m  e  T ,  »kall  ha  omtalat  dem.  H  c  r  o  d  o  t  IV,  STa» 

9)  Vid  detta  tillägg  hos  de  senare,  Pemp.  Mel  a  (liL  5.J 
Qok  Pliuius  (ftist.  Kat  IV,  la.),  päminne*  iiwa  derow^ 
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ka  till  sitt  första  bestarntla  läge  £ro  Alperna 
med  xleras  fortsättningar  10}  3  oivan  om  dessEi  så- 
som maa  trodde,  i  den  yttersta  Ve s tern  och  Nor- 
den  (och  i  den  äldsta  föreställningen  hörde  hela  det 
vestliga  Europa  till  Norden)  1),  ^alte  iorst  sagan  Hy- 
perboreerna«  Derifrån  hade  heliga  Jungfrur,  tilli- 
ka med  Apolio  och  Artemis,  kommit  till  ön  Delos. 
uppstämt  tempelhymner,  och  der  stiftat  den  Helge- 
dom^ hvilken,  enligt  Herodot,  Hyperboreeraa  länge 
sedermera    hedrade  med  sändebud  och  skänker  <)• 

att  ett  liknande  dödssätt  yar  verkeligen  gammal  nordisk 
aed:  ocli  ej  blott  i  Skandinavien.  De  hedniske  Fnser- 
ne  kastade  de  människor,  som  olTrades  åt  Gudarna,  i 
hal  vet  (Viarda,  Alt  Friesisclies  Wörterbudi.  Vorr. 
8.  XV.)  Så,  i  den  mhi  kunskapen  om  Norden  tillvexte, 
inskötos  dunkla  historiska  traditioner  i  den  ursprung- 
liga Mytlien,  ock  omkläddes  i  dess  drägt. 

ix>)  BoYiset  hos  Ciuver.  L  c  p.  i4.  Rykten  om  de 
Testliga  ländernas^  om  Spaniens  rikedom  på  ädla- metaller 
aammanblandades  med  föreställningen  om  de  liöga  bergen, 
«om  norr  om  Italien  drogo  sig  emot  den  obekanta 
Vestem ,  och  födde  fabeln  om  de  på  Ripasiska  bergen 
guldbi  vakande  Griparna. 

l)  Det  gemensamma  begreppet  af  dunkelhet,  mörker, för- 
enade i  allilianhet  de  vestliga  och  nordliga  länderna  i 
den  äldsta  Geografiens  föreställningar.  Äfven  räknades 
de  vestliga  vindarna  till  nordanvindens  region. 

si)  Herodot.  L.  IV.  cc.  33-— 35.  Man  visade  honom  i  De- 
los  de  Hyperboreiska  jungf  nunnas  gi*aivård.  -^  Af  den 
'^^S>  P^  hvilken  dessa  temj^elskänker  sagas  ha  kommit, 
neml.  ihkn  Hyperboreenia  genom  flera  folk  till  Adria- 
tiska  hafvet  i  yttersta  vestern  (så  talar  ännu  Hero-- 
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Om  denna  berättelse  af  Historiens  Fader  synes  go 
Fabeln  en  historisk  balt,  h vilken  den  i  fråga  om 
Rehgionernas  Historia  äfven  visserligen  äger«  så  vi^ 

sar  den  sig  snart  på  längre  afstånd  åter  iklädd  he* 
la  sin  mythiska  drägt«  Ty  en  annan  saga  S)  förtal* 
jer:  Midt  emot  Kelternas  land,  på  en  o  i  högsta 
Norden»  der  månan  är  så  nära  jorden ,  att  man  kan 
se  upphöjningar  på  dess  yta,  bo  i  en  härlig,  mild 
och  fruktbar  nejd  Hyperboreerna,  hvilka  äro  liksom 
ApoIIos  prestcr,  emedan  de  dyrka  honom  framfor 
andra    Gudar»   och   Latona  hos   dem  är  född:  med 

do  t),  och  vidare  till  Dodona  och  Deloi,  ayncs  tydligen, 
att  Grekei'na  tänkte  sig  den  llyperboreiska  AppoUodyr* 
kan  ha  kommit  till  dem  från  nordvest;  liyiiket  stri- 
'der  emot  Creuzer,  som  viU  be\asa  att  den  kommit 
p&  nordostlig  vag,  från  Asien  till  Grekland,  Vågen 
iur  dessa  Hjrperboreiska  tempelskänker  hos  Uerodot  på- 
minner om  den  så  kallade  Herculis  heliga  väg-, 
hvilken  i  en  långt  ailägse  forntid  säges  ba  gått  öfver 
Alperna  ifrån  Italien  tUl  Keltika  eller  Gallien,  och  p& 
hvilken  det  var  religiouspligt  för  de  närgränsande  iol- 
ken  ^tt  skydda  vandraren.  Om  den,  se  Ritter  Vor- 
halle  Europäiscber  Völker-Gescbichtea  vor  Uerodot. 
Berlin  i8ao.  s.  36 1, 

3)  Diodorus  Siculus  T.  1,  L.  II,  p,  i58  ed,  Wesseling. 
-"^  var  samtidig  med  Gassar,  men  ainiör  såsom  sin  käl- 
la HecaUdus  (Abderites),  som  lefde  vid  Alexanders  tid.  — 
Flere  af  de  Gamla  satte  Heliga  öar  i  Nordsjön,  (Jfr 
Rudbeck,  Atlant,  I.  4io,  671).  Det  kan  anmärkas,  att 
ön  Hel  ge  land  ännu  bär  iNininet.  Den  ansågs  af  sjö* 
fari^nde  ännu  i  11. te  årbundi*adet  for  helig.  Adam, 
B  rem.  de  Situ  DanisD.  p.  56.  —  Arnkiel,  Cimbr, 
Ueyden  Relig,  p.  8a.  omtalar  der  gamla^  helgade  ställen. 
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Grekerna,  i  syimerheit  AÖienicnsema  och  Delierna^ 
äro    de    genom   gammal  vänskap,   förvandtskap  od[i 
ömsesidiga   skänker  förbundna:  hvart  igtde  år,  dä 
stjernorna  fullbordat  sitt  omlopp,  besöker  Apollo  dem 
åter,  och  anför  sjelf  med  dans,  spel  och  sång  natt- 
liga   fester,    ifrån  Vårdagjämningen  till  Plejadernas 
uppgång :  styrelsen  öfver  den  heliga  staden  och  temp- 
let  pa  ön  tilUiör  Boreadernä,.  afkomlingar  af  Bo- 
re  as.       Ty    till    dessa   nejder   „vid  jordens   anda 
öfver  Pontus,  yid  nattens  källor^  himmelens  pol  och 
Solens  gamla  lustgård''  hade  han  undanfört  sin  röf* 
vade  brud  Orithija  4).  Somlige  förlade  äfven  till  Hy- 
perboreerna  de  af  Natten   födda  Hesperidern  a,  • 
deras  gyldene  trädgårdar  5),  och  Titanen  Atlas  (före- 
ställningar 9  som  påminna  om  Fabelns  äldsta  vestli- 
gare  riktning^;  ja  Hyperboreerne  sjelfye  omtalas  så- 
som  Titanernas  afkomlingar,  och  voro  således  ej 
af  mensklig  ätt     Nära  vid  äro  4et  Kimmeriska 
mprkrety   Plutos  obrutna  portar   och   skuggornas 
folk  6) ;  eller,  såsom  senare  författare  uttrycka  des«- 

4)  S  t  ra  b  0|  efter  Sophocles,  L.  TU,  agS* 

5^  Här  had^  Hercules  hämtat  de  gyldene  äplena,  ofVer*- 
vunnit  jätten  Geiyou^  och  (enligt  Pin  dar.  Pyth.  X.) 
slagit  den  iörskräcUiga  Goi^o :  allt  fabler,  som  ha  afse* 
ende  på  Solens  seger  öfver  yintren  och  natten.  Creu- 
s  e  r,  1.  c.  II.4  54* 

6)  Man  ner  t,  Geographie  d*  Gritch.  u.  Röm.  IV.  35,  $i. 
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sa  fSrestXlIiiingar )  hos  Hyperboreerna  rar  sex  må- 
naders dag  och  lika  lång  natt ;  hvarföre  de  ock  sa- 
des så  om  morgonen,  skörda  om  middagen,  föra  i 
ladorna  om  quällen  7). 

Så    blanda    sig    fysiska   begrepp    om    Nordens 
långa  skiften    at    ljus    och    mörker ,    med    barnsli- 
ga föreställningar  om  ett  lyckligt  land  uppom   nor*- 
danyinden,    der  ett  äldre,   mer  än  menskligt  slag- 
te    bodde,     — -    kosmogoniska    idéer    om    Dagens 
födelse    ur  den   gamla  Natten,   med  halft  utplånade 
historiska    drag,   utmärkande  nordiska  länder, 
såsom  liufvudsätet  för  Solens  dyrkan,  tillsammans 
i  denna  Fabel ;  hvilken  sjelf  flyttas  allt  längre  undan 
verkligheten,    ju  mer  dennas  synkrets   vidgas,  allt 
längre     åt   Norden,    då    det  ljusnar  i  Yestern, 
slutligen,  då  allt  hvad  man  lärde  känna  af  nordiska 

« 

länder^  ej  erböd  någon  ting  mot  Sagan  sva- 
rande, längst  bort  i  nordost  vid  jordens  än- 
da. Der  finne  vi  sist  dessa  Ripseiska  berg  8) 
med  deras  vidunder  och  guldbevakande  Gripar,  hvil-* 
ka  man  först  satte  i  den  då  dunkla  Yestern,  nu 

7)  Pliniii8,  Hiat  Nat.  IV.  12. 

■ 

8)  Ho«   de   senars,  såsom  lios  ?Iimus  IV«   12.^  har  flodsn 
'  Tanaisy   som   skiljer  Europa  ocb  Asisn^   titt  ursprung  i 

Ripieiska  bergen. 
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endast  öfrerblirna  i  den  obekanta  ostliga  Norden  g), 
blott  hos  den  enda  Herodot  med  häntydning  på  det 
verkliga  Ural  eller  Altai  lo),  for  ölrigt  i  ostord 
fabelagtig  natt  begränsande  synkretsens  yttersta 
rymder  hos  de  yngre  bland  de  Gamla  författarne» 
ILksom  hos  Medeltidens  Kronister,  och  ännu  igen-* 
kännehgahos  Snorre  Sturleson^hrilkenpä  dem 
har  afseende,  då  han  talar  om  ,,de  berg  mot  Nor-> 
den»  som  äro  ntanfor  alla  bebygda  orter",  och  frän  . 
hvilka    den  å,  som  kallas  Tanais,  Ipper  genom  det 

g)  Enligt  den  äldre  foreställningen,  t.  ex.  hos  Homer,  rar 
jordytan  i  allmänhet  uppliöjd  åt  de  yttersta  ränderna , 
särdeles  i  Norden,  och  på  jordrandens  högsta  berg  hvi- 
lade  liimlalivalfvet  V  oss  hos  Ukcrt,  1.  c.  I.  3.  s.  3i6.-— 
Ofyerallt  yid  ändan  af  jorden  satte  de  Gamle  lyckliga 
iolkslag :  i  yttersta  Yestem  de  Saligas  oar,i Mordvest 
och  i  Norden  Uyperboreer,  längst  i  Öster  de  dem  lik-"* 
nande  Attacorerna  (Plinius  Hist  Nat  IV.  la.  VL 
17),  ytterst  i  Söder  de  rättfärdiga  Aethioperna,  ga« 
darnas  älsklingar. 

10)  Herodot,  dä  han  omtalar  den  "väg,  på  hvilken  de  Hy- 
perboreiska  tempelskänkema  komrao  till  Grekland  och 
Delos,  följer  den  Grekiska  Sagan,  som  ger  den  en  nord- 
vestLg  riktning,  i  hvilken  man  först  tänkte  sig  Hyper- 
boreerna  och  Ripaeiska  bergen.  I  beskrifningen  om 
Skythien  i  4:de  boken ,  der  ban  visar  en  käiniedom  ai 
den  Pontiska  och  Kaspiska  Norden  ,  som  ingen  af  de 
Gamla  författarn  e  före  eller  efter  honom  uppnått,  slu- 
ta hans  underrättelser  vid  stora  berg  i  det  inre  af  det 
nordostliga  Asien,  der  sagan  om  de  guldbevakando  Gri« 
parne  åter  vidtager.  lie  er  en,  Ideen,  3.  Aiifl.  1.  a  Ablh. 
a.  265.  265.  finner  i  de  nämnda  bergen  Ural  och  Al« 
tai  antydda* 
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stora  Suithiod  till  Svarta iiaf vet  i ),  Bortom  dessa 
nordostliga  Ripseiska  berg  2)  hade  ock  det  rätlfardi-* 
ga  och  sälla  folket »  h vilket  af  dem  skyddades,  för 
alltid  dragit  sig  ur  menniskors  åsyn,  (fast  d^ss  namn 
ofta    brukades    såsom-  en    beteckning    af    Nordiska 

Folk  i  allmänhet);  och  på  det  sannades  således 
sist,  hvad  en  gammal  Skald  redan  tidigt  söng:  ,,hvar«- 
ken  på  sji^eppen  eller  till  fots  spanar  du  vägen  tiU 
Hyperboreérnas  beundransvärda  fester  •—  det  heli- 
ga folket,  som,  fritt  irån  mödor  och  alagtnlogar, 
fjärran  bor"  5). 

Tydningen  af  den  gamla  mythiska  föreställ- 
ningen om  Norden,  efter  bokstafyen  mer  än  efter 
andan,  har  sysselsatt  flera  författare.  Olof  Råd- 
beck fann  i  den  ölverallt  Sverige ;  och  en  kort 
framställning  under  en  riktigare  synpunkt ^  af  dessa 
gamla,  emellan  verklighet  och  dikt  sväfvonde,  Sagors 

l)  Heims  Kringla  c.  1.  Enligt  Adam  af  Bremen  (de 
Sita  Dumas)  når  Sverige  i  osLer  tUl  Ripwiska/bcrge». 

U)  Pone  eos  montea,  iiltraque  aquilonem,  gens,  fclix  (si 
credimus),  quos  Hyperboreos  appellavere,  annoso  degit 
^VO;  fabulosis  celebrata  niiraculis.     Flin.  1.  c,  IV. c  la* 

3)  P.indarus^  Pyth.  X  w.  46.  47,  65—68,  Likväl  för- 
lägger Skalden,  på  ett  annat  ställe,  deras  land  bortom 
Alperna  vid  Donaus  källor  (Olymp.  III.  a5.),  således  uti 
samma  xiktning,  i  iivilken  Herodot  låter  Hyperboreérnas 
skänker  komma.  Jfr.  Anniärkn.  till  detta  ställe  af 
Thi^rschi  bani  Pindarus.  Leipsig  i8ao.  s.  87. 
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innehåll  odx  gång  må  derfore  ej  anses  alldeles  d£- 
Verflödigé  ^-«  Långsamt  veko  dessa  föreställningar 
for  en  mer  utvidgad  jordkunskap  j  men  Sfven  den-> 
tia   bands  tidigt  hos  de  Gamla  inom  skrankorna  af 

ett  visst  geografiskt  System,  hvars  stora  ursprung- 
liga  fel  åfven    med    vexande  erfarenhet  till  en  del 
doldes  j  emedan  man  beständigt  sköt  dem  undan  sig 
i  mörkret  af  den  okända  Norden.  De  Gamlas  kun- 
akap  var  hufvudsakligen  inskränkt  t^U  länderna  om- 
kring ^  det  så  kallade  inre  hafvetj  hvarföre  deock, 
dömmande   till  det  hela  eflter  hvad  de  kände,  före- 
ställde sig    den   bebodda   delen    ai  jorden  längst   i 
sträckningen  af  MedelhafVet,  eller  från  öster  till  Te- 
ater,  *och  denna  längd   dubbelt  så  stor  som,  hvad 
man  i  sträckningen  från  norr  till  söder  kallade,  bred- 
den 4).    Länge  var  likväl  ännu  kunskapen  begrän- 
sad inom  de  östliga  Medelhaf  sländema.  Mindre  A- 
81  en^  i  så  många  afseenden  vettenskapers  och  kon- 
stera  moder,   hade  ock  fodt  de  första    geografiska 
begreppen»      Man  kände  i  vester  Grekeland:  man 

lärde  i  norr  känna  länderna  kridg  Svarta  Hafvet  5), 
t 

4)  Strkbo  L.  II.  p.  li3.  ed.  Casaub.  Från  denna  gamla 
föreställning  bärleda  sig  ännu  benämning ame  Longi- 
tud  Qch  Latitud 

5)  Det  kallades  Pontus  eller  Haf  ioretradesvis ;  ocb  an- 
sågs för  större  än  MedeliialVet  Ännu  iStrabos  tid 
hade  man  denna  föreställning,  L.  1,  p.  SiT 
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Dc  Toro  det  nordligaste  man  visste  af;  och  deras 
grannskap  med  den  yttersta  Norden  blef  en 
atåendé  föreställning  i  den  gamla  Geografien  6). 
Man  hörde  om  andra  länder  i  Vester,  som  voro  en 
fortsättning  af  dem  man  redan  kände^  och  sederme- 
ra inbegrepos  under  det  allmänna  namnet  Euro-- 
pa  7);  och  detta  förekom  i  allmänhet  Asiaten  så- 
som ett  nordligt  land  8).  Hela  dess  vestliga  del 
böjdes  i  tankan  uppåt  Norden;  deraf  det  vestliga 
och  nordliga  Europas  förblandning  1  den  äldsta  Geo- 
grafien: dess  okända  nordliga  kust  förkortades  i 
samma  mån  9).'  Då  de  vestra  Medelhafsländerna 
blefvo  bättre  kända,  rättades  väl  föreställningen  om 
dessa,    men    ej    om  Norden.      Europas  yttersta 

6)  Om  den  äldsta  Geograriens  •  toaiva  obekantskap  med  den 
nordiska  Naturen  vittnar  Sagail,  att  i  landet  Jiorr  om 
SkyLlierna  ingen  kunde  framlrling^ -,  emedan  luilen  vore 
f idl  af  fjädrar.  Herodot,  som  anför  den,  säger  dock 
flin  tanka  vara ,  att  denned  menas  den  iallande  snön. 
L.  IV.  c.  5 1.  Han  skäjntor  ork  med  den  fabelxi,  att  det 
skulle  finnas  folk  olVan  om  Nord  an  vinden. 

7)  Namnet  användes  först  p&  lasta  landet  af  Thracien  och 
Grekland,  i  motsats  mot  Peloponnesus  och  öaxsia.  Her- 
man lios  Ukort  1.  c.  I.  2.  p.  2n. 

8)  Den  Arabiske  Geogiafen  Abi!f<?da  räknar  i  allmiYlIiet 
till  Norden  Frankernas  och  Turkarnos  länder,  och  det 

.  första  ibland  de  Nordiska  Rikena,  som  han  nämner,  är 
fiulijab  (Apulia)  i  Italien.  Ileiske^s  öfversättn.  i 
Biischings  Magazin.  T.  V.  p,  ooj. 

2)  Jfr.  Schlözer;  Allgemeine  Nordische  Gescbicbte,  I.  64. 
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iit)rc!TestIiga    ländei* ,    såsom  de  Britanniska  -  5arna  , 
lades   alltid   i    ioreställningen  mycket  for  långt   åt 
nordost.        Strabo,    hvars    Geografiska   yerk   kan 
anses    såsom    inbegreppet  af    Grekers  och  Romares 
jordkunskap  vid  Augusti  tid,  anser  on  ler  ne    eller 
Irlaqd  for  det  nordligaste  bebodda  land,   och  satler 
den  norr  om  Britannien  lo).      Ftolomaeus  före- 
ställde   sig     sedermera    den     östligaste     spetsen    af 
Britannien   nära    en    half  grad  mer  i  öster  än  El- 
bens utlopp  i)y  och  hans  efterföljare  Agatherae- 
rus  säger,  att  on  Albion,  hyilkenär  ganska  stor  och 
lång ,  sträcker    sig  mot    öster  nästan  '  till  midtcn  af 
Germanien  2).  Skandinavien  var  obekant  eller  blott 
i  dunkj^,  missförstådda  rykten  omtaladt.     Östersjön 
kände  de  Gamle  aldrig,  såsom  en  vik ,  i  den  gestalt . 
den  har,  utan  tänkte  sig  det  nordliga  hafvet  på  fo- 
ga afstånd  från  Svarta  Hafvets  norra  kust ,   Mseotis 
eller  ock  Kaspiska  Hafvet  med  Oceanen  samman- 
hängande^  och  denna  derifrån  böjd  åt  Indien  5).  Så 

10)  L.  II.  p.  118.  Irlands  inlitmska  namn  är  Eirin  eller 
Erin,  som  betyder  Yest-ö;  deraf  bildade  Greker  och 
Romare  deras  lerne,  luerna,  Hibemia.  Adeluog, 
Mithridates  U.  84. 

1)  Geogr.  Ii.  U.  c.  3. 

a)  Hudson.  Scriptor.  Geogr.  vet  L.  II.  p.  Sg.* 

5)  Pliniasy  Ilist  Nat.  L.  II.  c.  67.  omtalar  Inder  storm*- 
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sammanflöto  lätt  ide  Gamlas  föreställning  den  Poa« 
tiska  och  den  Baltiska  Norden.  Man  får  äfVen 
hos  de  bäst  underrättade  författare  vara  på  sin  rakt 
emot  bägges  förvexling.  Asigten  fortplantades  till 
Medeltiden,  ja  sträckte  sin  inflytelse  ända  till  Islän*- 
dare  och  Skandinaviska  Krönikeskrifvare,  så  snart  de 
mer  hämtade  sina  begrepp  ur  ett  ofullkomligt  lär- 
domsförråd, än  ur  egen  kännedom  om  den  Nord 
de  bebodde. 

Vid  ett  sådant  föreställningssätt,  hvars  största 
fel  drabbade  Norden,  må  det  ej  förundra  oss,  att 
de  rykten,  som  genom  Fenikiers  och  Kartagi^ 
nensers,  med  flit  i  dunkelhet  höljda  skeppsfart 
till  Tennöarna,  till  Bernstenskusten^^  först 
synas    ha  bliivit  spridda  om  stora  öar  och  länder  i 

drifne  till  Germaniena  knst.  ^  Strabo  säger  L.  II. 
p.  ia6.  om  Europa  i  allmänhet,  att  det  är  helt  och  hftl- 
let  beboeligty  utom  en  liten  del,  hvilken  for  kölden 
ej  kan  bebyggas ,  och  gränsar  ÖH  de  .Nomadiska  Natio- 
nerna kring  fiory&tlienes,  Tanais  och  Mseotiska  syon. 
Strax  ofvan  Pontus  var  således  ännu  iör  honom  den 
yttersta  Norden. 

4)  Heeren»  Ideen  T.  IT.  s.  2^6.  K  Redan  Herodot  (L  III. 
c.  11 5.)  visste,  det  Tenn  och  Bernsten  kommo  från 
det  yttersta  Europa.  TennÖame  äro  väl  de  Sorlingiska 
öarna  eller  ock  Britannien.  Bernsten  har  ai  ålder  fun- 
nits ymnigast  på  Preussiska  kusten.  Den  förekommer 
också  på  Svenska,  Pommerska,  Danska  och  Jutländska 
stränderna.  Om  den  gamla  fiernstenshandeln  se  Sch  lö- 
ser. L  c.  I.  54. 
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Nbrden  af  'Ehropå,  dels  tnifiwtroddes  dek  miåéforsto* 
éMy  i  synnerhet  sedan  bSgges  handel  tipphorde. 
Det  samma  blef  fallet  med  de  reéar,  somPytheas, 
en  borgare  i  det  gamla  lilassilla  (Marseille)/  om« 
kring  Soo  år  £  Chr.  skall  ha  gjort  i  den  nord^ 
liga  Oceanen^  om  hvilka  hes  flera  gamla  författare 
fragmentariska  berättelser  förekomma  5).  Pyl&eas-' 
hade   besökt  och   kände  Britannien.    Han  meddelar 

underrättelser  om  det  ännu  nordligare  Thule, 
hvilket  han  sjelf  ej  säger  sig  ha  besökt.  Sex  dags* 
resor  norr  om  Britannien  i  den  yttersta  Norden  / 
nära  det  isiga  hafVet,  läge  Thule:  der  fbmoes  tetet 
éf  de.  frukter  och  fSga  af  de  djur,  hvilka  tiUborA  de 
mfitthgare  luftstreck:  man  födde  sig  der  af  ett  slags 
kam  (Kenchros)  ^  af  flera  Texter ,  af  frukter  och 
rötter:  der  säd  och-  ho  ning  funnes^  gjordes  devåf^n 
dryck:  säden  sammanfördes  i  stora  husi  der  axen 
utlröskades  6) ;  eljest  skulle  den  i  brist  på  sol  och  af 
regn  ha  blifyit  förderfyad;  emedan  man  deor  har  fä 

5)  De  finnas  samladei  men  ej  alltid  val  oi^enatta,  i  S  dli  o- 
nings  Abbandl.  Yon  den  fiegrifien  vnd  .  ^acliricbten 
d.  alt  Griechen  u.  Bom.  von  den  nördlidien  Landem,  be- 
aonders  Skandinavien  -»-.uti  Schlözers  AUg.  Mord.  Gescb.  1. 
l3.  fily  195.  ff.—  Yi  meddela  hufvudställena  ur  Strabo. 

6)  S&ledea  ej  i  fria  luften  9  som  var  det  soderländska  odr 
österländska  bruket 

5 
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kl^r^  dagiH*  ?)-   - 1  Tlaid^  yore  vid  fioimnarsolatän- 
ditt.iiige^  natt  S).      Till  de#sa  underi*äUe^er.  sluta 
3ig.  andra,  till  utseendet  mera  vidunderUgQ,  såsoniy  att 
Tid  Thule  funnes  ett  väsende^  h vilket  h  varken  yo- 
re haf,  luft  eller  jord,  utan  af  alla  tre  samniansattf 
likafom  ^n   hafi-Iunga  :9).     Något  dylikt  hade.Py- 
theM    ajelf    sett|    men  förtäljer,  att   den    nSnwda 
Uondningen  af  de  tre  elementema  mot  högsta  Nor- 
den upphöjde  bä4e  jord  och  haf>  ,gjorde  dem  otill- 
gängliga och  vore  liksom  verlden^  yttersta  band  lo). 
För   ö&rgt,  tillägger  Strabo,  nämner  hvarken  Py- 
theas  om  Thule  är  en  ö  i),  eller  om  det  är  bebodt 
så  långt  opp,  att  solen  vid  sommarsolståndet  ej  går 
aed  a}é ... 

Den   gamle   Geograf,    som  meddelar  oas  bcK 
liltteken,   angriper    väl  på  det  högsta  trovärdighet* 

7)  Strabo  L.  IV.  aoi.  ed.  Casaub. 

8}  Plin   L.  lY.  c.  16.  —  På  andra  stallen  sages  der  vara 
^  måaaders  dag  och  lika  lång  natt.  Plin.  L.  IL  c.  76. 

9}  En  ihigB  Me  du  sa,  ett  geléeagtigt  sjokräk,  som  finnes 
i  Nordsjön  och  Östersjön,  kallat  Uafs langa.  Schlö- 
ser.  L  c.  a.  i4. 

10)  StrabOi  L?  11.  io4.  —  Förmodligen  en  forrnrad  be-" 
rättelse  pm  ett  isigt  hafs  fenomener. 

1)  1.  c.   p.  11 4.  Sjelf  kallar  dock  Strabo  nyss  förut  Thule 
ea  ö. 

3)  ibid.   Jfr  Schönings  Anmarkniiig  till  detta  ställe,  hos 
£cIiiÖrer.  1.  c.  a.  195.  not.  b« 
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ten  af  dessa  uppgifter;  hyilken  al  flera  i  ålder*-* 
domen  betyiflades;  och  anser  Pytbeas  i  obebm* 
ta  saker  sä  mycket  mindre  fortjena  vitsord ,  som 
faan  SÉren  i  de  bekanta  skall  tisat  opfilit!i|^et* 
ro  fikySl  de  så  kallade  misstagen  i  det  aK^ 
mint  bekanta  alla  af  samma  beskafienhet  med 
dem,  som  Strabo  sjelf  hos  honom  riil  uppTisa, 
ocfa  enligt  förment  bittre  kännedom  ritta;  så  föl- 
jer af  detta  omdöme  ingen  ting  annat,  Sn  att  den 
sistnämnde  9  som  i  allmänhet  är  en  mer  afgSrande 
3n  rättvis  domare  ofyer  sina  föregångare  3),  än-*' 
na  mindre  kände  Norden  af  Europa,  men  dock 
tror  sig  berättigad  att  förkasta  nppgifter,  hyilka  ef 
passade  in  med  hans  eget  geografiska  system.  Hans 
förnämsta  skäl  är,  att  det  land  Pytheas  omtalar  !skulle 
ligga  utom  den  beboeliga  yerlden.  I  sjelfya  yerket, 
då  de  Gamle  Geografeme  bestämde  redan  17^  tim- 
mara   längsta    dag  för    Germaniens  norra    kust  4), 


3)  St    sitter  ban    L.  XI.  p.  5o8  Horners  och  de  gamle  poe- 

ternas troyärdighet  framför  Herodotf;  och  detta,  se- 
dan lian  nysa  iömt  gjort  Kaspiska  Hafvet  till  en  vik 
af  Oceanen,  hvarom  likväl  redan  Historiens  Fader  visste 
bättre  besked. 

4)  Ptolomsens  L.  I.  c  a3.  Det  är  bekant,  att  de  Gamle  delade 

jorden  ifrån  Equatorn  åt  norr,  eller  tvertom,  i  klimater 
tftfft  den  längsta  dagens  olika  längd.  Det  nordligaste  klimat, 
med   1 7  timmars  längsta  dag,  börjar  bos  Stiabo  ofvan  By- 
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dr'T%'  8;  lade  deir  under  S6  graders  bredd,  och  lä- 
toi:flrifanniska  daraa  ät  nordost  sträcka*  sig  fram-- 
Gfy^K  d^nna:  kust,<  sä  fanns  hos  dem  för  den  Skandia 
nji^yislca:  No^rden^'  logp  mm  o&Igt  5).  Det  hnfvnd- 
saUiiga  är,  om  Pytheas  berätt«ilse  i.  sig  sjelf  mnebär 

nf^gfil  oritpli^t  och  mot  verkligh^Q  stridande*  Den 

•  • 

2an2  6Soo  stadier,  tj.  II.  p.  135.,  Wilket  i  hans  tanka  in- 
ti-äBade  vid  pais.  ttodfir  samma  bredd  med  det  sjdUga 
Britannien. 

,  6)  Exempel  derpå,  huru  Strabo  rattar  Pytheas  i  det  så 
kallade  bekanta,  m&  följande  vara.  Pytheas  up- 
penbara lögner  ha  nu  kommit  for  en  dag,  säger  han: 
Pytlieas  uppger  Britanniens  längd  till  20000  stadier, 
då  den  läcval  från  vester  till  öster  (i  denna  riktning 
•var  således  Britannien  längst  enli|gt  Strabo)  ej  är  öå- 
yer  5ooo  stadier:  Pytheas  säger,  att  man  behöfver  nå- 
^ra  dagar  att  segla  från  Keltemas  land  till  Cantiuni 
(Kent),  som  är  Britanniens  östligaste  kust,  di  likväl  af- 
ståndet  i  sjelfva  verket  ej ,  vore  längre,  än  att  man  der-* 
ifrån  kan  se  Rhenilodens  mynning:  Hipparchus  hade, 
förledd  af  Pytheas,  utsträckt  den  bebodda  världen,  for 
Långt  St  norr,  och  uppgifnt  afståndet  från  floden  Bory- 
sihenes  till  Thule  for  stor^  då  det  likval  vore  b  ekan  t, 
att  Borystlienes  vid  Svarta  Hafvet  låge  under  samma 
bredd  med  Britannien ;  och  lerne  (Irland),  som.  är  åm<- 
nu  hordbgare,  knappast  kan  bebos,  hvaraf  iÖIjer,  att 
ett  land  så  långt  i  Norden,  som  Pytheas  sätter  Thule, 
alldeles  ej  skulle  kunna  bebos.  Strabo  L.  1.  63. 
På  ett  annat  ställe  tillägger  han :  om*  det  finnes  beboe- 
liga  länder  uppom  Irland,  derom  behöfVer  man  ej  be- 
kymra sig*,  fur  kännedomen  af  Geografien  vore  det 
nog,  att  den  bebodda  veriden  der  slutades ,  och  for 
statsmannen  hade  det  foga  intresse  att  känna  folk 
och  Öar,  af  h vilka  man  hvarkeu  kunde  ha  skada  eller 
gagn  o.  s.  v.  L.  II.  11 5. 
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gpr:det  icke;,  om  man  undantar  en  och  anoau  tin*- 
derlig,  men  likväl  ej  oforUoclig  oaii;tändig|b.et  6), 
som  »ä  lätt  forkomoier  i  rykten  om  okända,  lindebi 
il  aynnerket  i  ep  ännu  f5ga  nwed  'naturea  bekant:,  tid, 

Thule  är  utan  tyifvel  i  den  forata,  ehuru  dunkl^ 
underrättelsen  ett  rerkligt  land  i  Norden  af  fiui^r 
pa.  —  Men  hvilket  ?  —  Hela  d^n  fo]|aQde  itiden  Immi 
de  Gamla  lemnar  osa  foga  upplysoing.  ThcdM  Me 
dermera  hos  Skalderna  ofta  g^n)ju4ande  navin  tUlaf 
for  dem  blott  en  obestämd  beteckning  ior  den  yt-r 
tersta  £ibelagtiga  Norden  7)»  ooh  i  detta  Ml  ftkedr 

6)  Hit  hor  afren  Pytheas  berättelse,  att  han  ifrån  Gades 
farit  omkring  hela  nordkusten  ^Europa  till  Tanais; 
(Strabo  L.  IL  io4.)y  hvarvid  man  ej  behöfver  tanka  på 
den  verkliga  Donfloden.  Det  var  en  temligen  allmt^n 
tanka  hoa  de  Gamla,  att  Svarta  Hafvet  genom  denna  flod 
stod  i  gemenskap  med  Nordliga  Oceanen  -,  Pytheas,  som 
k$>i46>  fiemstaisknsten,  har  kunnat  anae  Weichseln  eller 
n^on  annan  af  östers jöfloderna  for  deuqa  Tanais.  Af| 
T  än.  Don,  Dun  i  något  gammalt  språk  måtte  betydt 
floåf  då  så  många  Europeiska  floders  ^amn  innehålla 
dessa  ljud,  är  en  länge  sedan  gjord  anmiirkning.  ,  Or- 
det är  nu  återfunnet  uti  Os  set  ernås  språk  påCauca- 
sua;  i  hvilket  Don  betyd<jr  vatten,  flod.  Lehrberg^ 
Ulitersuchungen  Uber  die  ältere  Gescbichte  Russlands, 
Petersburg,  1816.  s.  4oo.  Ännu  kalla  Donske  Kossa- 
kerne  Donfloden,  den  gamla  Tanais,  för  Donaots; 
eller  T  a  n  a  e  t  s ,  och  märkeligt  är  alt  den  egentliga  huf- 
vudai^men  af  Weichseln  heter  Danajets. 

7)  Thule    <-—   Graijis    et    nostna    celebrata    carminibus. 
Pompon.  Mela  L.  IIL  c.  6. 


70 

de  såaom  i  flera,  att  hyad  som  hade  en  bestämd 
verklighet  i  de  forata  underrättelserna ,  förlorade 
den  i  följden ,  onl  föremälot  var  afiigse/  Så  var 
Sfren  Herodots  Skythien  hos  honom  bestämdt;  hos 
de  följande  ett  obestämdt  namn  for  nordiska  folk  och 
länder  6).  De  nyares  gissningar  om  Thule  ha  slu- 
tat med  att  nästan  sätta  hela  undersökningen ,  så- 
•om  anginge  den  ett  fabelland ,  i  vanrykte.  Den 
iUdsta  berättelsen  utmärker  det  likväl  ej  såsom  så- 
dant ;  och  jag  är  ibland  dem ,  som  här  i  ålderdo- 
mens natt  se  den  första  ljusstråle  kastad  pä  Skan^ 
di  nav'!  en*  En  tillräcklig  uppmärksamhet  på  den 
lorsta  underrättelsen,  och  det  sätt  hvarpå  den,  enligt 
de  Gamlas  geografiska  system,  sedermera  förstods 
eller  missförstods,  samt  jämnförelsen  med  allmänt 
bekanta  och  ännu  gällande  naturförhållanden  göra 

åtminstone  denna  mening  afgjordt  till  den  sdnnoli* 
kaste.  — ^  Pytfaeas  hade  besökt  Britannien,  ehuru 
ban  sade  sig  ej  kringseglat  den:  att  han  under 
en  nordisk  sommar  seglat  ännu  högre  upp,  så 
långt,  att  solen  synts  uppgå  blott  få  timmar  efter 
hennes  nedgång»  kan  slutas  af  en  annan  äfven  bibe- 

■ 

hållen    underrättelse.      Bafbarerne    i  Norden    hade 

visat  honom  stället  livar  Solen  lägger  sig;  tynat- 

S)  Scliyfcaruiti  iiomen  nsquequaqac  trau^it  in   Sarmatas  ai- 
qu«  Germauo;».    Plin«  L<  IV.  c<    12* 
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ten  Taradé  hkr  blott  två*  eller  tir<e  iiftiinar  ^)r  Thvi^ 
faade  han  ej  Aett,  men  hört  omtalaa^  .attdat-lS^ 
norrut  från  Brvtranien ,  vore  hebedt  och  ej  ultui^ 
odling,  ty  invåMune  Icfinde  åkerbruk»  Omdet.vora 
bebygdt  ännftt  aå  högt  upp^  att  tokn :  9m  .MBunarta 
élideies  e|  gick  ned,  om  det  vore  fa4t  laq^  eller  d, 
d^rom  saknar  Strabo   hoa  Pythieas  nfideiraMebv; 
hVilket  tillsammail taget  visar;  att  berättelsen  gaf  det 
en  ansenlig  storfek,  Cn  o  blef  eniéllertH^amUl'det«* 
ta   yttersta    Thnie  i  de  Gamlas  ioreist8i&Qiiig »   sera 
Woåéle  Gefdiåniéns  kilst  akfil^os  af  den  aotdliga.  0-- 
ceaoien;  och  f?re  Strabo,  som  nfekade<deasiliUvarllIs^ 
hade    Eratosthenes  ntmärkt   Thole   såsokn  en   stor 
5  norr  om  Brltannien.   Geografen  Ptolomeebs,  i  a:dra 
firlrandradet  e.  Cbr.,  sätter  Tfaule  norr  om  Orcadi-r 
ska    oarna;    '  Flere   nyare   ha  deri   velat  igenkänna 
Island ;  ehnru  föga  den  första  berättelsm  passar  på 
denna  långt   mer  än  Skandinavien  aflägina  och  in- 
till  g:de  århundradet  obefolkade  o;  ty  de  spår  ef-* 
ter  Irländéka   Christna,   som    de  förste  bebyggarne 

funno  på  ett  par  stallen  af  ön  10),  synas  härrört  af 
tillOtlliga  besök.  Det  synes  ej  heller  varit  från  de 
nerdvestliga,  åt  Isländska  sidan  belägna,  dekrna 

^)  G  6  minus,  Rhodius,  ixi   Uraiiologla  Pctavii,  p.  23. 
10)  Islands  Landnama  fiok.     Prolog. 
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af  åé  Brkaåniska  öårna,  som  de  Gamle  hört  Thule 
omtalat,  dA  ibland  Stråbas  skäl  att  betvifla  h^Ia  be- 
rStttflaen  det  ftFren  ^  Jir>  att  ar  de  retande^  aom  i  hao« 
lid  besdkt  Iriand,  iagea  hört  någonttog  om  Tlwitey 
titan  endast  mn  några  små  kriog Brkannien  liggan- 
de dar  1).  Men  Thules  läge  hos  Ecatosthenes  och 
Ptolomssut  fär  ej  idrkkuras  d9ter  våsra»  utan  ^fter 
fehitidena  geografiäka  begrepp.  Vji  ha  redan  nämnt 
att  déraa  firitannien  sträckte  sig  vida  mer  åt  nord- 
ost än  i  yerkligheten.  Förutsatt  nu»  att  någ<m  del 
af  Skandinaviens  kust  kommit  till  deras  kuosk^  så 
skulle  dem»  nnder  bilden  af  ett  särskfldt  land  eller 
o  i  deras  tanka  nödvändigt  komma  att  ligga  uoge* 
fibr  rakt  i  norr  från  Britannien,  i  stället  för  i  nord* 
ost  Men  att  detta  jrttersta  Thu|e«  b  vars  första 
rykte  spordes  från  Britannien,  var  troligast  den 
vestra  eller  nordvestliga  delen  af  Skandinavisks 
Halfon,  visar  ännu  hafvets  gamla  ström  i  Nordsjön. 
Den  gar  ifrån  Britannien  upp  åt  Norrige,  hvar- 
före  tor  dem  som  besegla  Englands  och  Skottlands 
kuster  ingen  ting  är  vanligare,  än  att  drifvas  åt  de 
norrska,  om  vindens  makt  kommer  till  hafsström- 
mens  9).      Fanns  derföre   redan   i  ålderdomen  en 

j)  Strabo,     L.  I.  p.  95. 

2)  I  Norrlge  ba  stundom  smS  skottska  skutor  landat,  hvil- 
ka  ad  Paktarc  pä  Uudet  Yuro  skickade  ej  öfyer  haiyet, 
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jjöfart   ät  Britaimiaki^   öama,,    och  ifr^n  dessa  ut  i 
NorcUjön  3),  besökte  redan  Fenikier,  och  andra  i  de-  . 
ras  spår  ^  Tennets  och  Bernstenen3  länder,  så  vore 
det  snarare  undransvärdt^  om  under  sådana  förhål- 
)anden   ej    någon ,  fastän  dunkel  i  kunskap  om.  den 

3k(indinaYiska  Norden  skulle  till  dem  Ipa  kommit 
Afren  om  Bernstenskusten  bar  Py theas .  lemaat  den 
äldsta  bibehållna  underrättelsen  4)«  Guttonerne,  ett 
folk  i  Germanien,  bebodde  en  for  hafVets  öfrersTäm- 
ningar  utsatt  kust  5),  6oqo  stadier  lång,  kallad  Men- 


Utan  till  nfimiAste  stad.  r^Bueh,  Reisé  iut6b'H<amé^ 
gen  and  Lappland.  Han  anser  äiven  dexiöre  de  Gamlas 
Tliule  vara  Skandinaviens  nordvestljga  kust  .  Enligt 
Pompon.  Me  la,  som  säger  (L.  111.  c.  3o.)  attTtmle  låg 
midt  emot  Belgiska  kusten  (Belgamm  littori  opposita), 
sjnes  man  äfVen  dermed  menat  det  sydliga  Norrige. 

3)  De  Oamle  tilbkrefro  de  iniödde  i  Britannien  en  segelfart, 
ehuru  i  små  fartyg  j  som  kunde  gft  till  flera  dagsresor 
frän  kasten.     Plin.  L.  IV.  c.  i6. 

4)  Hos  Plinlus  L.  XXXVIL  c.  a. 

JS)  iCstuarium  Oceani.  Mentonomon  synes  betyda  just 
det  samma.  Menn  ton  n  man,  locus  aquamui  bre- 
vium,  på  Wallisiska  språket  Wachteri  Pf»£.  ad  Gloss. 
Germ.  XLV.  De  6ooo  stadierna  lemna  vi  derban,  i  an- 
seende till  olikheten  af  detta  mått  hos  de  Gamla^  och 
det  högst  ungefarliga  af  alla  dylika  uppgifter.  —  Den  an- 
förda benamningen  ar  ej  den  enda  ir&n  Norden  hos  de  Gam- 
la, som  kan  härledas  £rhn  Britanniens  gamla  språk.  P  Ii  n  i- 
.us  anför  (L.  IV.  c.  la.)  efter  Greken  Philemon,  att  Is- 
hafvct  kallades  Mare  Cranium,  iifven  Moriuia- 
rusa  eller  döda  ha fv et  Muir-Ch  ro inn  betyder 
ännu  på  friska    det    sammangrodda   eller  frusna  hafvet 
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tonoiqoD;  en  dagsresa  derifrån  till  sjös  låge  oa 
Abalus  eller  Bas  i  Ila  6),  pä  hvars  stränder  Bern- 
stenen af  vårltoden  uppkastades.  Andre  kalla  den- 
na af  Pytheas  omtalta  5  for  B  al  ti  a,  säga  den  ya- 
ra  af  ofantelig  storlek,  och  nästan  lik  ett 
fast  land)  samt  ligga  tre  dagsresor  till  sjös  från 
Skythiska  kusten  7).  Oaktadt  de  Gamle  nämna  flera 
oar  i  Norden,  der  Bernstenen  erhölls,  och  mer  än 
en  xnojligen  också  imder  de  anförda  namnen  bor 
forstås  I  utmärker  likyäl  detta  sista  tillägg  om  lan- 
dets storlek  tydUgeor  Skandinavien  j  hy  ans  sydliga 

I 

A  del  ung,  Mitkridates  IL  54.  Morimarusa  belyder, 
enligt  en  otyungeh  härledning ,  i  Triska  och  WalHsiska 
språken ,  det  d  5  da  h  af  v  9' t  Schlozer.  AUg.  Nord. 
Gesch.  I.  Ii4.  Hos  Plinios  härledas  dessa  benämningar 
från  C  itu  b  re  r  (läs  Kimbrer,  såsom  Strabo  skriiver).  In- 
våname  i  Wallis .  lenmingar  af  firitanmens  gamla  befolk- 
nings kalla  sig  Kymreck. 

6)  Bagge  namnen  förekomma.  Plinios  (IV.  2  3.)  efter  Ti- 
mens,  omtalar  äfren  en  Bemstenso,  Rann  o  nia  (i 
äldre  upplagor  Bannomanna),  på  foga  afstånd  från 
Skythiska  kusten.  Den  rätta  Bernitensknsteki  i  Preus- 
sen lärde  Romrame,  annorlunda  än  genom  berättelser , 
först  känna  i  Neros  tid ,  då  en  Romersk  Riddare  sän^ 
des  att  utforska  den.     Plin.  L.  XXXVU.  i3. 

7)  Xenoplion  Lampsacenus  hos  Plin.  IV.  c.  i3.  Baltiam 
insulam  immensa;  magnitudinis:  eandem  Py-"" 
theas  Basiliam  nomiuaL  Och  hos  S  o  I  in  u  s  c.  5o. 
Autor  est  Xenophon  Lampsacenus,  a  httore  Scliytarum 
in  insulam  Baltiiini  petentibus  trJduo  navigari :  ejus 
magnitudinem  immcusam  et  psne  siniilem  conti- 
ncntL 
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del  hSr  för  första  gången  träder  i  dagen,  liksom  i 
Thule  ,  den  v  e  s  1 1  i  g  a :  båda  såsom  särskilda  öar  y 
och  redan  bebodda. 

Romtarnes   krig  i  Britannien,    i  norra   Tysk- 
land,' der  de  likväl  aldrig  framträngde  bortom  El* 

,  l/en,  gåfyo  dem  först  underrättelser,  hvarigenom  ån 
i  forntidens  dunkelhet  höljda ,  töckniga  bilderna] af 
den  Skandinayiska  Norden  litet  uppklarnade ,  utan 
att  likväl  i  det  nya,  svaga  ljuset  igenkännas  för 
rle  samma,  om  hvilka  en  äldre  tids  sägner  hade  ta- 
lat. Derjemte  bibehölls  föreställningen  att  i  hafvet 
uppom  Germanien  blott  lunde  finnas  dar;  det  in- 
billade grannskapet  med  den  Pontiska  och  Kaspiska 
Norden  8),  med  de  ännu  obekantare  nordöstliga  län- 
denia,  som  fablen  fortfor  att  befolka  med  vidun- 
derliga Tasenden ,  fÖrblef,  Pomponius  Mela 
(omkr.  5o  år  e.  Chn)  känner  ofvan  om  Elben  en 
ganska  stor  vik,  som  han  kallar  den  Codaniskag^, 

.  uppfylld    med   större   och   mindre  öar,  ibland  dem 
Co  danonia  den  största  och  fruktbaraste  ^  och  än- 

8)  Så  talar  Eustathins  om  Skythema,  som  bo  vid  Kas- 
piska bafyet,  uära  laka  fy  et  (Mari  cronio  vicini). 
Dalocamp.  not.  ad  Plinium  L.  IV.  c.  12. 

9)  Pomp.  ^Mcla  De  Sila  Orbis,  L.  111.  c.  3.  Super  Al- 
bin Codanus  ingens  sinus ,  liiagnis  parvisqne  insulis  re- 
fertus  -—  c.  6.  Ex  iis  Codanonia,  qiiani  adbuc  Teutoni 
teneiit)  ut"  maguitudinc  aliia  ila  ioccundilale  aiilesUt 
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nu  bebodd  af  Teutoner:  längre  åt  öster  ^lade  han 
b5rt  talas  om  ett  folk,  aotn  blott  lefde  af  sjöfogel- 
Sgg  och  yildhafre,  och  om  andra  med  hästfötteri  el- 
ler öron  så  stora  att  de  täd^te  hela  kroppen  i  o).  Thu- 
le  försätter  han  likväl  så  långt  i  rester ,  att  det 
skulle  ligga  midt  öfyer  emot  Belgiska  kusten  (och 
såledea  rara  det  sydliga  Norrige);   men  öfvergår  i- 

« 

från  deilna  förmenta  högsta  nordliga  ö  genast  till 
en  o  i  Kaspiska  hafyet.  —  Plinius  den  SIdre, 
(dog  år  7  g.  e.  Ghr.)  som  sjelf  besökt  Nordsjöns 
kuster  1)9  är  den  förste,  hos  hyilken  Skandinaviens 
namn ,  tydligen  föxl^ommen     ,, Jag  har  fått  underrät- 


10)  Både  hos  Plinius  ocli  Tacitus  vidtaga  dylika  sägner  om 
det  mest  obekanta  östliga  Morden.  De  liura  till  livttd 
den  senare  kallar:  Cetera  jam  fabulosa  —  FöreställxiiB- 
game  om  den  okända  Nordens  vidunder  voro  så  allmän- 
na, att,  när  Germanici  flotta  vid  Ftisiska  knsten  a£ 
storm  förströddes,  de  till  en  del  pä  okända  ö^r  och 
kuster  Lastade  Romerske  soldateme^  sedan  de  åter- 
kommit till  de  andra,  berättade  idel  under:  miraoa- 
la  narrabant,  vim  turbinum,  et  inauditas  volucres,  mön- 
stra maris,  ambiguas  bomimim  et  belluarum  Tormas: 
visa  sive  ex  metu  credita.  Tacitus,  Annal.  II.  c.  34. 
Till  berättelserna  om  folk  med  menniskoansigten ,  men 
vilddjursskapnad  (ora  liomirium  vultusque,  corpora  atque 
artus  ferarum,  Tacit.  Germ.  c.  46.)  synas  djurshudar, 
brukade  till  kläder  af  nordiska  nationer,  först  ha  gifvit 
anledning.  Pelsverk  kände  och  brukade  Romrame  först 
temligen  sent,  efter  umgänget  nied  Barbarerna,  Beck- 
mann,  Gesch.  der  Erlindungen  T.  V. 

1)  Han  beskrifver  såsom  åsyua  vittne  de  Frisiska,  L.  XVI.  c.  i. 
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ttlney  säger  han^  orti  omiAiga  oar,  ej  iKngesedan  i- 
frårt  Germatiien  upptäclcta  a).**'  Om  deras  bellgen* 
het  har  han  likväl  blott  fBrrirrarfe  begrepp.  Han 
låter  J  n  1 1  å  n  d  (Proznontöriuni  Cinibrorunn),  genom- 
skuret af  en  *6U>r  bergArygg,  Seve,  ej  mindre  Sn 
den  Ripaiiska ,  bilda  efi  ofantlig  vik ,  hviikén  han 
liksom  Méla  kallar  den  Cadaniska  5):  den  yo- 
re  nppfylld  af  öaj^,  ibland  dem  den  ryktbaraste 
ScandinaTia)  af  ännu  ökänd  storlek;  den  de- 
len ,  som  Yore  bekant^  beboddes  i  öoo  Hära- 
der af  folket  Hillevonier,  som  kallade  den  en 
annan  yerld  4) :   ej   mindre,  tillägger  han,  anses  E- 

a)  L.  IL  c  io8. 

3)  Sevo  »011$  immensQSy  nec  Bipaeis  jugis  minory  imma* 
nem  ad  Cimbroniin  nsqne  Promontorinm  efiicit  sinniUy 
qni  Codan  Q  B  vocatar,  refertus  insnlis:  quaram  cla- 
rissi ma  Scandinavia  est,  incomper t»  magni tudinis , 
portionem  tantum  ejus,  quod  sit  notum^  Hillevionnm 
(al.  Helleyionnm)  gente  D incolente pagis, qn»  alte- 
rum orbem  terrarnm  eam  appellat  Plin.  L  c.  IV. 
c  i3.  Pagas,  som  betyder  ett  v  i  is  t  districtyliavi  6f- 
Tersatt  med  Härad;  Öfversattningen  by  eller  b  yla  g  är 
alldeles  otjenlig.  Caesar  säger,  att  hela  Uelvetien  var 
delad  i  fyra  pagi>  och  Syevenia  i  hundrade.  -—  De 
Bello  GalL  L,  L  cc.  2i.  3j. 


4)  Så  yttrar  sig  iifVen  Adam  af  Bremen  i  ii:ta  år- 
hundradet Tranaeuntibus, insulas  Danonim  al  ter  mun- 
dus aperitur  in  Syeoniam  yel  NordmamuaiDy  qaa»  sunt 
duo  latissima  Aquilonis  regna,  ett  n östro  orbi  adhuc.  ie- 
re  incognita.     De  Situ  Dan.  p.  6o.  ed.  Lindenbrog. 
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pjgta  5).  Detta  Sr  således, den  kuwkap  Plinios hSrotti 
inhämtat  från  Germanien.  Då  han  beskrifvcr  de  Bri- 
tansiska  öama,  mota  honom  der  andra  sägner  om  den 
Skandinaviska  Norden  p  hvilka  han  anför  utan  att 
mifstSnka  .det  fråga  är  om  samma  stora  land.  In- 
bland oar,  som  ligga  midt  emot  Britannien,  i  Ger- 
maniska  haivet,  nämnas  nu  Scandi&i  Nerigon 
den  största  af  alla ,  ytterst  T  h  u  I  e  6).  Man  igen- 
känner i  allt  detta  i:o  en  forblandning  af  Jotländ- 
ska  halfon  |  på  hvilken  ingen  bergsrygg  finnes,  med 
den  Skandinaviska  y  om  hvilken  ett  rykte  nått  Pli- 
nius,  hvilket  han  missförstått:  st.do  Skandinavi- 
ens delning  i  flera  öar,  hvilka  i  sjelfva  verket  ä- 
ro  dels  serskilda  trakter  af  des»  kutter «  dela 
blott  olika  benämningar  af  samma.  Såäro  Scan** 
dia  och  Scandinavia  troligen  bägge  från  bör- 
jan   benämningar  för  halfons   sydliga  del,  der  maa 

5^  Man  har  gissat  Fen  in  g  i  a.  Gått  er  er  (De  Sarmat. 
Lelticor.  l^opulor.  Oiig.,  Comm.  Gotting.  V.  XII.  p.  207.) 
lä^er  Finia,  af  diplomatiska  skal.  I  alla  fall  fir  det  ej 
aökas  i  det  nu  varande  Finland ;  dä  ior  det  land  PliniuA 
omtalar,  Weicbseln  uppgifves  rara  gräns  i  vester.  Det- 
ta Finland  låg  således,  der  äfyen  Tacitns  aatter  aina 
Finnar,  öster  om  Weichseliloden.  Att  Finnar  fordom 
innehaft  Kurland  och  atrickt  aig  anna  sydligare,  liar 
T  11  anm  an  bevisat  Unterrach.  ub.  d.  alte  Gesdu 
ai  niger  Nordiach.  Völker  s.  i5.  il. 

6)  Om    de    öfriga    här  anförda ,    såsom  det  synes ,  ej  den 
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innu  återfinner  dem  i  namnet  Åkåne.      I  Nei;i- 
gon  framträder  lor  första  gången  i^orrip^s  .namnf 

och  Thule  är  nu  dess  nordligaste  del,  såsom  en  e- 

• ',  ^ 

gen  o  7).     F'olket  liillevione»,  'som  bébocfde  Skan- 
dinavien,  så  långt    den  Tar  ktnd,  Sr' tfoHgéndét' 
samma  med  deLoyoni  Q^ivSvot)  PtoloniaÄis  setféir-' 
mera  sätter   midl  i  den  storstb  af  å&  Siabdlåka  o- 
BTy   eller    såspm    han  äfven  kallar  den,  det  egent- 
liga   Se  an  di  a.       Namnet    är  knappast    förklarligt, 
läsningen  af  Seyoni  (Sueoni)  istället  för  Leyoni 
en    gissning;    men    hyad   Plinius  anför  om  inbyg- ' 
garna,  att  desjelfye  kallade  Skandinavien  en  än- 
n  an  yerld,  påminner  om  SVeriges  benäraningy  Man- 
fa  e  n),  i  den  nordiska  mythen.    I  Skandinavien  kän- 
ner    Plinius    genom    berättelse     ett  djur ,    hvilket ' 


Skandinaviska  Norden  tillhöriga  Öar,  Dumna,  Berg  os 
o.  8.  y,  jfr.  Schlöxer  och  Schöning  Le  ss.  93.  lai. 

»  < 

^)  Hura  lätt  dylika  misstag  pä  afstind  upprepa  sig,  yisar 
den  Arabiske  Geografen  Edrisy  (år  ii55  e.  C.J.  Då 
han  beskrifVer  Enropas  nordliga  länder,  som  aro  be- 
lägna i  öster  från  Britannien,  nämner  han  6n  Darmar- 
seha  (enligt  Fråhn,  Danimarka),  ön  Noryagha 
eller  Norbagha  (afven  enligt  Frähn»  läsning)  samt 
Finnmarl;;  och  urskiljer  således  detta  sista  (JUkfom 
Plinins  Thule)  från  Norrige.  Se  Ibn  Fosxlan^s  nnd 
anderer  Araber  Berichte  iiber  die  Rns  sen  alterer 
Zeit,  Text  nnd  Uebersetmng  mit  kritisch-philologiscben 
Aniperkungen  und  Beylagen  von  C.  M.  Frähn.  St  Pe- 
tersburg 1&23.  s*  53. 
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både   till   namn  och  bésKnfning  trmligcn  noga  $vfl- 
rar  mot  Algen  8). 


t  4  t  •     <   • 
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•  •  'J«..  t    .     t  <•  III 


.  SveAskA  namnet  igenkaqnes  först  hos  Taci- 
tU4»  fiom  vid  Sr  :q8  e.  Chr.  skrefsiu  bok  om  Ger- 
manien^*  Såsom  i  allmänhet  for  de  gamla,  är  äfven 
for  hpnqm  Östersjön  ett  öppet;  haf;  hvilket  han  kal- 
lar, det  Svevi.ska»  Detta  begränsas  i  vetter  af 
den  Jutländska  halfoq,,.  hvilken  i  Taciti^  såsom  i 
Plinii  tanka^går  i  en  ofantlig  böjning  högt  åt  Nor- 
^^11  9) t  å  den  östra  sidan  åter  af  iEstyernas 
land  iq),  hvilket  i  synnerhet  utmärkes  såsom  Bern- 
steneos  hem,  och  i  hvilket  man  återfinner  den  syd- 
östliga östersjökusten.  I  denna  stora  mot  Norden 
öppna  vik  af  Oceanen  sätter  Tacitus  Svionernaa 
samhällen  1)^  hvilka,  utom  sin  folkrikhet,  äro  mäk- 
tiga genom-  vapen  och  ékepp.     Skapnåden  af  deras 

•8)  Han  kallar  det  Achlin  eller  Alchin  (NfacLlin  ar  en 
förderfvad  läsart),  SoTinus,  Alces  (iSs  Alkes):  hrfl- 
ket  är  det  Tyska  Elch  (vanligare  Elend),  det  Svenska 
Älg.  Conr.  Gesner  (ffist  Aninial.)  anser  namnet  ur- 
sprungligt för  Skandinaviskt 

g)  Derpå  har  han  afseende  då  han  säger:  Hactenns  m 
Occidentem  Germaniam  novimus :  in  Septentrionem 
ingenti  flexn  redit.     Germ.  c.  55. 

10)  Dextro  Svevici  mans   littore  i£styoriun  gentes  alluun- 
tur.     Ibid,  c.  45. 

2)  Svionum    ciritates    ipso  in    Oceano.       Geni|.    Jfr  hela 

d«t  44.  c. 


.  ' 
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jgrtjrg  uMäi^ker  -  sig  derigenoni  att  framstaäi  och* 
bakåtam  äro  Kka,  sä  att  mah  med  begge  kan  lårid- 
anö  9).  De  bh*a  ej  segel  effer  fösta  åroirna  i 
ordning  efter  sidorna,  på  del  detas  todd  må  vara 
fri  Ätt  'genast  drifva  fartyget  i  hvad  rigtnin^  soiji 
helst^  s&oiri  somligstädes  brukas  i  flodfart.  Förmö- 
genhet  är   hos    dem  äfven  i  anseende;  hvarfore  en 

regerar  ntan  undantag  och  med,.  ,ovi)IIgcnrlig*KattJ    Ej 

'  %.  • 

heller  äro  vapnen «  såsom  hos  de'öh*i^ä  <^e|%tia^er, 
fria  till  allmänt  bruk,  ,utan.  de  lewoas!  i  em  iraktares 
vård ,  som  sjelf  Sr  träl;  eniedain  'Oceanen  Imi/jrar 
fiendens  hastiga  inbrotj:,  och  vapen  i  sysaéllöm'  hän- 
det  lätt  missbrukas :  ty  är  det  konungamak- 
tens fördel,  a:tt  vården  om  deissa  ei  anförtros  å)  en 
iri,  eller  ens  åt  en  frigif van.  Ofv^  Svionemfi  äs  ett 
annat  haf,  !^^ögt  och  nästan  orörligt,  h vilket  tros 
sluta  och  ytterst  omgifva  jordkretseil^  emedan  ^ der 
den  nedgående  solens^  glans  ännu  yai^ar  tilluppgån*- 

■ 

gen,  så  klar,  att  stjemomas  ljus  för  den  bleknar  9j« 

a)  Ta  c  i  tn  8   berattar    på   ett   annat   stille  (Annal.  *£.  II 
c  6.},  att  Germanicna  y  vid  sitt  sjotåg  till  BiyniiingeÉ  af 
floden  £ni8y  nnder  Tiberii  r^ering,  lat  gSrftlleflNifflEepp 
med  atTte  i  bida  atammama,  ftr  dette  aiMttttiåf.'' 

r 

3)  Tacitus  tillägger  c.  45^  sedan  ban  liktal  redan  med 
aln  beskrifning  övergått  till  pstra  sidan  af  Sr^viska  hai^* 
vety  att  eller  Svionerna  vidtaga  Sithonernas  folk 
(Suionibna    Sitboniun    gentes    continuuntnr) :    ett  atalla, 

6 


St 

I  andra  årlinndradet  e.  Chr.  D9mn«r  dra  A— 
lexandriitfke  Geografen  Ptoli^iinaeus  på  ösfra  si* 
dan  om  Kimbmka  Halfon de  Skandiska  Oarne* 
tre  smärre)  den  fjerde  och  ostligaste  störst.  Den  se- 
nare kallades  egentligen  Sk  an  de  i  a.  Ptolomacus  tror 
den   ligga  midt  emot  Weichselns  utlopp.    Han  ut« 


som  varit  miderkattadt  mlnga  nttydnisgar.    Grothu  ock 
Quvt&r  Tilja  i   dem  igenkänna  P^orrmannen:   Schoningi 
aom    iorkaatar    denna   tanka  ^  gör  dam    till  Goter  odi 
laser    Gytbones.       Kunde  en    dylik  gissning  tillltasy 
i&  tons  ändringen  till  Suithbnes  mindre  våJdsam  och 
sannolikare;   ty  Tacitns  hade  då  af  tvenne  likljadande 
namn  på  samma  folkslag  gjort  t  y  e  n  n  e ,  liksom  seder- 
s^era    Jordanea   med  sina  önethans  och  Suethidi. 
Aro    de    åter    ett  särskildt  folk,  aå  ir  af  aammanhanget 
tydligt y    att  Tacitas  tänkt  sig  dem  i  öster  irån  Svio- 
nema,  och  .ytterst  af   alla  Germaniska  folk  åt  detta 
håll  (Hic  Syeyiie  finis,  c.  46.).     Man  ihågkommer  då,  att 
ett  folk    Sithones,   Sidones,    omtalas  af  flera  för- 
fitttare:  de  Toro  en  gren  af  Bastarnernai  en  stor  odi 
krigisk  stam  emellan  Donau  och  Dnieper,  (StraboL.  VIL 
p.    3o6.)    sedan   boende    vid   Weichseln.     Men  bortom 
denna  ilod  tänkte  sig  Bomrarne  genast  de  högsta  nord- 
o  ätliga  länder.  Deraf  Sithonernas  förmenta  grann- 
skap   med   Spionerna;    och    denna  förklaring   ar  så 
mycket  sannolikare,  som  Tacitus  ifrån  Sithonema,   hvil- 
ka    Ptolomsms    sätter   vid    Weichselns    källor,    öiver- 
går    till  Penciner,   Veneder,  Finnar.     De  först- 
nämnde,   9i{yr^n    en   gren    af  Ba  starn  erna,    finner 
Ptolomsens  vid  karpatiska  bergen,  Finnar  på  östra  sidan 
Weichseln,  Yeneder  vid  dess  utlopp.    Att  Tacitns  i  des- 
sa  för   honom   längst  bort   belägna  nordostliga  trakter 
fann  dnnkelhet,    synes  af  hans  tillägg  straxt  efter  Fin- 
narna :  ^,Cetera  jam.  iabolnsa.'* 
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sitter  pä  denna  8  sex  folksli^  '4j>  htilkas  till  en 
åei   for   068    frlUmncDde  benSnmiogar    aft    mycket 
mindre  alfa  löna  mödan  af  en  forUaring^.  töm  maa' 
feadom    i  Ptolemaoi  rerk  hSr   har  VM  både  andra: 
namn  ooh  flera  nirtioner)  8h  vi  nn  der  finna  5).    VT 
nJknaa  blett  dem»  om  hyilka  alla  ofverensétänini%  och 
anm&rka,   att  Goter  och  Danikar  6)  först  hos 
Ptolomaens  igenkänneligt  framträda  såsom  bebygga- 
re  af  Skandinaviens  sydliga  del  7). 

Sådan  år  ofversigten  af  allt  hvad  den  klassiska 
ålderdomeni  på  höjden  af  sin  odlings  genom  dnnk-; 

4^  Chediniy  PhavoTise,  Fir»8i:  i  södra  delen  af 
Skandieu  Gu  t»  ooh  Daukioneii  i  ,den  med^ertta. 
Levoni.     Geogr.  L.  IL 

5)  Roderic.  Toletantis  (frSn  medlet  af  i$:d«  Irhun- 
dradet)^  De  Beb.  Hisjpan.  L.  I.  c.  8.  säger  att  Ptolomatts ; 
nämner  sju  nationer  på  ön  Scandia,  neml.  Gothi^ 
Vtsigotfaiy  Ostrogotbiy  Dani,  Bngi,  Arothi, 
Thani:  helt  andra  namn  an  man  nu  i  Ptolomiei  verk 
finner.  Redan  Jordanes  i  medlet  af  7:de  Seklet  (De 
Bei>.  Getic.  c.  3.)  säger,  att  Ptolomieps.iiamngifTer  sju 
nationer  i  Skandien.  Men  Jordanis  egen  uppräkning  af 
de  Skandjska  nationerna  afViker  Iter  uti  ganska  myc- 
'  ket  frän  Ptolomssus ;  både  sådan  Boderic.  Toletanus  läste 
honom  I  och  sådan  han  nu  lases. 

€)  Tirm  mm  tuofHttfns» 

7)  Sconia  prominet  regio  Danorvm-*  supra  ean  ten- 
BO  limite  Gothi  habitant,  post&  longis  terranim  sp»*^ 
tiis  Sveones  regnant  -^  A  dant.  Brem.  De  Sitn  Da* 
in«.  I  midten  af  Skandien  sitter,  ^sremot  Ptolomvus 
ma  LeyonL 


le -»rykten  'käiide    om  .^n   Skandinavista  -Noiidcn.. 

Deri  påminner  om  TragikemSesecas  profetiska^ 

rvtfirikt   ipått;n)[>pQtlIda/  oFdc  y,Det;  skdl;  komnia- 

tklänrarf  eflel*  Atm.  år,  då  Ocaarien  akaH  lossa  tin?^ 

gets  .t>bjor>  dä  klen:: oinäd^a:  jordar  skall  l^ga^öp-» 

p«ny  sfomannen  upptäcka  nya   yerldar^  ocfa  Thnte 

e^  ifiej^  tara  det  yttsvsta  af  länder"  S). 
•    •     • 

Med  andra   århundradet  e.  Chr.  upphora   al^ 

la   ytterligare    underrättelser    om    Skandinavien   på 

lång  fid.  Ju  mer  Romrarne  blefvo  föremål  for  de 
Germaniska  folkens  anfall ,  ju  mer  fdrstummade 
siignecna  om  Europas  yttersta  pord^  ogb  det  är  först 
sedan  Roin  sjélf  fallit  f5r  Barbarerna»  vapen,  som 
vi  i  sjette  århundradet  åter  få  höra  talas  om 
Skandinavien  på  ett  sätt,  som  rÖjer  nya  källor. 
Frocopius  9),  som  författat  Historien  om  de 
krig,  genom  hvilka  under  Kejsar  Justiniani  regering 
det  Vandaliska  riket  i  Afrika,  det  Götiska  i  It&lien 
förstordes,  och  som  under  bägge  var  Belisarii  följe- 
slagare,  kände    Göter,  Vandaler,  Gepider  af  eget 


8)  Yenient  annis  ssecala  Betis  ^ 
Qniiynt  Ooeanus  Tincula  rerum 
Ltxet  et  ingens  pateat  TeUus, 
'Tipb3rsqtie  novos  detegat  orbet, 
Mec  sit  tema  ultima  Thole. 


Medea.  A^t.  II.  se.  3. 
g)  Procopii  Opera,  Ed.  Maltret     Paris  i66x 
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lun;iö),  hia  alle  hvita  kroppar»  o5dlättå  hlar^nåi^ 
YtOLU  rackra;  aofigtén^  flaimnailagar,  ilmiiMnmli 
religien,  då,  dé  ^ira  'raifattat  den  Anamkar  CU>is(eiir 
domefa.     DeÉna  tprSi.  är  ett  -  och  aamma^hif^et  kab- 
las  det  Götiska;  och  ja$  aasor  dem    alla   Väqa 
af  samma  ursprung,  samt  endast r genom  sina  apfB'^ 
vsLvés  namn  ha  urslilt  sig  från  h varandra»"  t  bdkea 
om  'det  Oölitka  kriget  i)   ledes    hane  berlttelée  HU 
Kordan  af  fotända  anledning:  ^Sedan  Har  nlftrné  9% 
b^rHlka.    föriit  i>odde   ofyan  Doiiao*  i  KejsärAnait 
ataaii  tid   (6T8*-*fraa«)  blMvit   slagne  af  JLongohaM 
4erjia,  och  måst  rymma  sitt  land,  hade  eA  ddl  gfbt 
öFver  Donau»  ooh  af  K.ejsai:eK  ijitt  tiUst^pd  åålt  ^^:r 
aJUtta  sig  i  Uly^rien;  en  annan  del  yille   äter  ej  g| 
of  ver   floden  >  utan  heldre  begifva  &ig  till  den    be-* 
bodda  yerldeiis  yttersta  delar.  -    Under  befäl  af  fle- 
ra,   som   ibland    dem    yoro  af  kungligt  Upd,;  hade 
de  genomtågat  de  Skl  ay  on ska  folkens  länder^  och 
efter  en  ytterligare  y ändring  genom  ödematker  koipn 
mit    till  Yarnerna,  ett  folk,  som  sträckte  sig 


lo)  De    Bcllo    YandalicO;  L.    L  c.  3* 
i)  De  fiello  Gotbico,  Lz  U.  ca  i4.  if . 

-2}  Äiven   étt  Götiskt  folk,  såsom  Tliunmann  iir  Cassio- 
'  deras  berisat.     tTntersachungcm  iibcr  d.  alte  Geschiclite 
einig.  Nord.  VölLer.  s.  i5a. 
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rmm  iMfvet  och   Rhenfloden»  hvilken  tkiljde  dem 
£rAn  Frankerna  3)*    Derpä  ha  desse  Heruler,  q- 
Aan  att  erfara  något  Tåldsamt  hinder^  äfren  genom- 
gått Daiiernas  folkslag ,  slatligen  begifirit  tig  tiU 
af8f|   och    kommit    titt  ön  Thole,  der  de  blefra 
qnar,  — •  Thule  Sr  en  ofantlig  o,  tSI  tio  gånger  stör- 
re Bn  Britannieni  men  på  stort  afttånd  derifirån  åt 
Norden:   till   största  delen    obebodd:    den   bebod- 
da  delen  skiftad   emellan   tretton   stammar^  hrar 
imder  sin  Konung.     Der  sker  en  forunderlig  sak  alla 
år«    Vid  sommarsolståndet  går   solen  på  4o  djgn 
icke  nen  trertom  efter  sex  månader,  rid  vintersol* 
atåndeti  Ir  den  under  lika  många  dygn  icke  synlig, 
utan  natten  ärbestSndig.    lag  har  frågat  ,,demsom 
derifrån  kommit  till  oss*,  sXger  Procopius ,  huru  de 
Yid    denna    tid  räkna  dygnen.   De  ha  svarat  mig  i 
sanning,  att  under  den  ständiga  dagen  solen  lyser 
ftn  från  ester,  än  från  vester,  och  att,  då  hon  på  sin 
rund  kring   synkretsen  återkommer  på  samma  ställ- 
te,   der  de  först  sett  henne  uppgå,  de  då  reta  att 
ett    dygn  är  fSrlidet  -—    Under  den  långa  natten 

5)  Jfr  L.  c.  L.  IV.  c.  20.  Folkets  namn  ar  ännu  bibeh»- 
l^t  i  floden  Warne,  i  Meklenburg.  Warnerne  iro  sam- 
ma nation  som  Tharingarue,  Imlka  i  6.te  årb.,  på 
höjden  af  sin  makt,  ägde  land  från  £lbens  utlopp  tfll 
Rhen  och  djupt  in  i  Tyskland.  Jfr  Tbunmann  I.  c 
••   121.    ' 
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rikna  dé  dygnea  efter  månans  lopp.  Mea  då  do 
lafrat  95  dagar  i  mSrkret,  pllga  éöy  efter  gammalt 
brak  I  skicka  på  da  högsta  bergen  spejarey  hitte» 
så  snart  de  ifrån  höjderna  mirica  solen,  förkunna  det 
ior  de  längre  ned  boende,  hvarpå  desse  glade,  diu^; 
ra  tni^u  i  mörkret»  göra  gistabud;  oeh  Sr  detta 
den  största  högtid  hos  Thnleboame*  Utaf  alla  na-*, 
tioner  som  bebo  Thule  äro  Skridfinnarne  4)  da 
ende,  som  föra  ett  lif,  ej  olikt  djurens,  utan  ordent-^' 
lig  Idädnad  och  föda.  Jagten  gör  tillfyllest  för  bå-* 
da  könen ,  då  skogarne ,  hår  större  in  någonstädes, 
och  de  ganska  höga  bergen  erbjuda  en  ofantbg 
mängd  djur.  De  lefva  af  deras  kött,  och  kläda  sig 
i  hudar,  som,  hoplastade  med  djursenor,  kastas  om«* 
kring  kroppen.  Ef  heller  ge  de  sina  barn  di,  utan 
då  quinnan  går  på  jagt,  hänger  hon  det  nyfödda 
barnet,  uti  brudar  inveckladt,  i  ett  träd,  och  ger  det 
ett  stycke  djur-märg  i  munneo.  —  Men  de  öfnge 
Thulehoar  ha  seder,  ej  myckat  oli^  andra  folkslags. 
De  dyrka  många  Gudar  och  Andar  5) ,  i  himmelea, 
i  luften»  på  jorden,  i  hafvet,  och  äfven  några,  som 

4)  Tnftiifim. 

5)  i\mi/M9$u  DMioner,  hos  våra  hedniska  förfader  Vattir. 
åt  dWL  "'         "^     ^.  -  -  -  - 


Offar  åt  den/kalUdea  Al  fa  bi  o  t  Heims  Kr.  Olef  d.  HeL 
Saga  c  9a.  Den  hedniska  lagen  på  Island  stadgade,  att 
intet  skepp  y  hvars  framstam  var  prydd  med  ett  gapan- 
da  hnfrud,  skulle  A  iialkas  ön,  på  del  ej  LandvsM:-' 


aigQB  bot  i  källprs  bdi  floders  yatten.  De  ofira  Sik- 
tigt alla  ahg$  oJfier:  men  det  förnämsta  offret 'Kr 
menpiakan)  den  iorata,  soiu  uti  krig  faller  i  deraa 
häAder.  Denna  offra  de  åt  Mars,  hos  dem  den 
^törata  Guden  j  pch  krigsfåogarne  offras  ej  blatt  på 
yanligt  §ätt,  utan  de  uppLänga  dem  på^  träd,  eller 
kaj$U  .dcun  på  törnetaggar,  eller  förgöra  dem  på  an** 
Dat  örukeligt  sätt.  Ibland  Thules  nationer  är  en 
folkrik,  nemligen  Gauterne  6);  och  bredvid  dem 
fiifgp  djB  nykomne  Herulerne  boningsplatser. 

AttProcopii  Thule  är  Skandinavien,  der-^ 
om  kan  väl  intet  tvifvel  uppstå.  Hans  Ga  uti  äro 
Goterne,  hvilka  Ptolomoeus  redan  finner  i^Skan- 
dien;  och  hans  Skrithfinni  kunna  ej  heller  miss- 
kännas. De  nSmnas  af  flera  författare ;  och,  vid  pass 
tvåhundrade  fir  efter  Procopius,  förklarar  Longobar- 
den  Paullus  Warnefridi  sjelfva  namnet,  dä  han 
beskrifyer  den  Skandinaviska  Norden.  ,»Scrito- 
▼inni,  säger  han  7),  kallas  så  af  ett  ord,  som  be- 
tyder hoppa,  enh'gt  dess  härledning  i  det  barba* 
riska    språket;    ty   medelst    en    konst  att  hoppande 

terna    deraf  måtte  skräininas.       Islands  LandnaiDs Bok. 
P.  IV.  c.  7. 

6)  'O'  Fttvrtl,  Grotius  i  oin  Latinska  öfversäutiiiig  al 
Prqcopii  Vandalica  et  Gothica  har  här  läst  ii  ymwi , 
hyarigenom  folknamnet  försvinner.  ; 

7)  De  Gestis  Longobardoriun.     L.  I.  c.  5.     > 
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spring»  med  ftt  krokigt  träd,  ^öjdt  ^bm  hi  båge; 
föffélJÄ  dé  Tilddjwénr  -^  'Det'  är  iéii^  tydSg  bé- 
skrifnmg  på  skridlopäBHclef^  bch  dM  6rd  som  å^ 
syfta»  är  skrida,  h vilket  yäl  un  betyder  gä  läilg- 
samt,  méii  fordom  en  hastigare  -rörelse,  hVcIrfSre 
man    ock    i.gaMta   dprSket  sade:    sk'ri^a  på  6  k  i-* 

a 

•dor  8).-—*  Paiilliis  tfllägger:  ,Jios  detta  folk 'finnes 
ef  t  djur ,  temligefn  l?kt  hjorten,  af  hvars  hud ,  luden 
•om  den  rar,  jag  sett  en  trÖja,  gående  till  knäet ^ 

* 

sådan  som  Elkrfdfinniirné'  rtyttja/*  Man  igenkSnner 
finnu  af  denna  beskrifning  Lappen  i  sin  drägt,  och 

•  •  '  • 

Renen,  det  djur  af  hvilket  han  klädes  och  fodes; 
oc*h  man  vet  tillika,  att  Lnppens  äldsta  namn  hos 
våra' förfäder  är  Finne.  Märkvärdigheten  af  erf 
flera  dygns  dag  vid  sommar-,  och  natt  vid  vinter- 
solstSndet  tiMrifver  PauHus  Warnéfridi  de  nejJ 
der,  hvifka  SkridfiAname  bebo,  hvarést  äfren  un-' 
der  somihai^'  inon  ef  alldeles  •  bortgår.  ^  De  4o' 
dygnens  ständig  dag  eller  natt  kan  först  irifaP 
fe  Vid'  67*  25'  poIhSjdj  således  i  det  gamla  norr-* 
ska  Haf ogalan d,  hvärs  berSmda,  skedan'  looo  arom-' 
talta,  fiskerier  9)    Man   tvifvel  hänvisa,  på  en  gtm^ 

.    8)  Hjiilenberg,    Anmärkniiigcr  till  Lagcorbhngs  Hitft   II. 
364.  ;    .•       ' 

gS  De 'pn^s  redan   i  Ottars  och  Ulfstens  Reseberät- 
telser fråu  9:de  ariiiuiditidet.      '    *    ■-  *   .    '  ' 
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ini|l  befolkning  i  dessa  trakter.  ProcopHis  h«r 
gjort  gcmeoflaiut  for  Skaodinavien  i  hvad  60in  blott 
gäller  för  doM  öfversta  del ;  hvilken  dock  måste  ra- 
rit  bekant  för  dem  som  meddelat  honom  underr&t* 
tdteny  i  fall  ej  dygnens  antal  af  dessa  blifvit  ökadt 
fåv  att  oka  undret  För  honom  sjelf  hade  ea 
ännu  större  uppgift  säkert  ej  synts  betänklig.  Säg- 
nerna   om   en  längre  tids  dag  eller  natt  sysselsatte 

af  ålder  Söderlänn ingen  såsom  en  Nordens  märk- 
värdighet,  och  de  GamlOi  utom  det,  att  de  ej  kän- 
de refractionens  verkan  och  inberäknade  Nordens 
långa  gryning  och  skymning  i  dess  dag»  voro,  vid 
de*ras  obestämda  begrepp  om  Nordiska  länder  |  in- 
galunda geografiskt  noggranne  i  angifvandet  af  de 
trakter^  om  hvilka  denna  märkvärdighet  skulle  gälla; 

»  

I  den  allmänna  högtid,  hvarmed  Thuleboame  fira- 
de solens  återkomst,  kan  man  ej  misskänna  den  gam« 
la  nordiska  Julen,  hvilken  till  sitt  ursprung  är  vida 
äldre  än  Christendomens  införande,  och  hvars  hed-* 
niska  betydelae  uttryckte  glädjen  ofrer  det  med 
vexande  dagar  återvändande  ljuset  lo).  Norrske 
Konungen  Håkan  den  gode,  Harald  Hårfage^s  aon, 

JO^  July  festiun  Julente,  tempore  Edinicisnii  in  hooorem 
Solis ,  briimule  tempus  emensi .  eelebratam.  H  al  I  e  n- 
bergy  Diaquisitio  do  nomitiibiis  in  Lingtm  Sriogothica 
Lucis  6lt  Vi3uSy  Cultaaque  SoUris  in  €adem  fjngna 
▼aatigiij.  Stockh.  1816.  IL  620. 
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?r«r  den  förete  sam  fSrordnade,  att  denna  hedniska 
Jul  skalle  firas  pS  saroma  tid  som  den  christna, 
aokande ,  sjelf  Christen,  att  derigenom  Tänja  de  ftn- 
on  hedniska  Norrmännen  Tid  cbristehg  sed}  ^mtn 
förut «—  säger  Snorre  Sturleson  -—Tar  Julen  hållen  Tid 
Hokenatten,  det  är,  M idTintersnatten»  och 
liölls  dä  tre  nätter  Jul**  i%  HTad  som  anfores  om 
Thuleboernas  Gudalära  ofTerensstämmer  med  Tara 
hedniska  forföders.  Åfiren  berättelsen  om  de  grym* 
tna  bruken  Tid  offren  är,  till  största  delen>  fullkorn-* 
ligen  enlig  med  allt  hTad  om  dessa  är  eljest  bekant^ 
och  kan  ur  nordiska  källor  ytterligare  förklaras» 
En    Christen    berättade    för   Christendomens   iorsta 

i  Norden ,  Adam  af  Bremen ,.  att 
han  3  en  helig  lund  Tid  Upsala  tempel  sett  en  mängd 
offer,  menniskor  och  djur,  upphängda  s).  Man  sänkte 
äfven  offren  i  källor  5):  man  krossade  dem  mot  ste-^ 

i)  Heimf  Kringla.  Saga  Håkcfnor  goda  c  i5.  Jfr 
Hallenberg,  Disaertatio  de  nocte  aocipitrifly  Hökn^at^ 
Lib.  dt  II.  54a.  — -  Den  hedniska  Julen  firades  i  bör- 
jan af  Febmarii  mfinad,  enligt  HerTarar  Saga  c  i4* 


a)  Adam.   Brem.    De  Stta  Daniie,  p.  6i.  Hangagod, 
dé  bangdas  Gad,  rar  ett  af  Odins  tiilnamn. 


i)  Också  vid  det  gamla  Upsala-tempel  var  en  kal* 
la,  i  bvilken  menniskoofiret  kastades  lef^ande.  Scbo- 
1  lasten  tiU  Adam  af  Bremen  i  Lindenbrog.  Script. 
fter.  Germ.  p.  6i.  Denne  lefde  afren  i  ii:té  århundradet* 


n«r.i),  eJOi^r  :)^4^ta49  <!«)»:  utfSr.  klippor  Si) t  hvilk«t 
åjivm  .Tar;,ett  «JUt  «t:offirft:«ig  ejrlf  <åll'!  Gridatoa  -S). 

i  •  •  I     •  * 

Procopius    är  ocjcsa  den  förste  författare,  som 

.uttryckligen  om  landet  4l^9i*opA>^  ^^8  inhemska  un- 
(lerrättelser :    han, hade  .ediållit    dem.  af  personer, 

som  kommit  deri^råp.     Redan  detta  bevisar  nå«- 

:.":     ^     -  ^    ■  .  .t  •    •        ^ 

gon  gemenskap  vid  denna.tiden^ellanSkandinavienocjh 

det  södra  Europa,  och  ProQopii  ytterligare  berättel- 

•  il   ,  •        .    •  •    •  * 

se  bestyrker  den.     Han  tillägger:  De^iUlyrien  quar- 

blifive  Heruler  sände,  sedan  de  afdagatagit  sin  Kor 
nung,  till  Thule,  att  derifrån  hämta  sig  någon  af 
kungligt    blod.       De    utskickade  funno  och    utvald^ 

en  sådan:  han  dog  under  vägen:  de  återvände 
än   én    gång    och    valde  en  annan  |  som  åtföljdes  af 

sin   bror    och    loo  unga'  män  af  de  i  Thule  boen- 

1  »  .  • 

de  Heruler.  Emellertid  hade  den  del  af  detta 
folk,  som  affärdat  beskickningen  ,  besinnat  sig  och 
emottagit  en  af  sina  landsmän  tiU  K<MQung«  af 
Kejsar  Justinianus.'  Då  beskickningeri  återkom, 
förenade  sig  .alla  Herulerne  med  dfem  so<n  kom- 
mit frafi   iThjole^  ptvergåfvo   än  .  i  .  Bgrzwa:  namn* 


L. 


4)  Flera  exempel  förekomma  i  Isländska  Sagorna.  Jfr 
Suhm,  Om  Odin  og  den  Hedniske  O iideiaere  og  Guds- 
tjeneste  udi  Norden.  'Kjöbenh.   177I1  3519  334.i 

5)  Kris  t  ni  jaga,  p.   92.  Likväl  mest  missdädaic  Ibid. 

6)  Götriks  och  Rolfs  Saga,  p.   i5. 


r^ 
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som  foT^t^ile  ,^i  J^qmftMslklA.  y^^  éeni!8kan^ 

diafvi«|sifi . ^Rr^n  Ifx  i^j.  det;  e^da.       .  «.  t..    > 

Tigtigaste  inflytande  på  ioreställningen  om  vår  äld- 

•  •        .     .  ■  '         ■  .         .         ' 

sta^*  Historia.   1  b  r  n  a  n  ef e  s  eller  rättare  Jord  a  nes. 

^  '  lift  '^  ' 

sjelf  Göt  7),  är  den  förste,  som  öppmir  essen  ut- 
sigt  i  denna  stora,  mot  söder  yand|pa^^ .  folkstams 
inhemska   minnen;     och   dessa     minfien    knyta 'sig 

till .  Skandinavien.  , 

......  ...-•: 

Från  den  stora  ön.  Scandia  eller  Seanzia 

skdla'  öÖtemé,  nnder  sin   Konung    Beriö  8),  öl-^ 

« 

yerfarit  hafvet,   samt  kallat  det  ställe,  der  de  först 

landstego  1  G  o  t  h  i  s  q  a  n  a  i «  9)*    De .  1^  cjlerpå  inta- 

... 

7)  yjVecT'  me'  qnis  in  farörem  praeäicta)  gcntis;  qaän  ex 
ipså'ttafaentém  origineniy  aliqué  addidisåe  cr^af', 
sager  han  i  slntet  ai  «ih  G6tiska- Hialoria,  ocl»  omtalar 
ntlbrligare  sin  härkomst  c.  5o.  Senéré-  författare  kalla 
honom  Götemas  Biskop.  Hos  honom  sjelf  förekommer 
intet  derom,  men  val  att  han  omfattat  det  andehga  stån- 
det» hvifket  han  menar  med  sin  conTersio.  Mura- 
ijoTiy  Rer.  Ital.  Script.  I.  189.,  nekar  att  han  Tarit  Bi- 
skop i  Ravenna.  Hans  arhete  ar  ett  sammandrag  ai 
Cassiodori  Götiska  Historia,   med  egna  tillagg. 

.8)  l^os  Rpderic  Toletanns  deReb.  Hisp.,  som  medde- 
lar ett  utdrag  af  Jor^anis  berattelae,  läses  detta  namn  an 
Verip  j(Veiic?)  än  Teric. 

9)  Al.  Gothisoandza.  Enligt  en  tradilion  hos  de  gamla 


jgit  UliBerngernas  land  rid  sfdkustéti,  aamt  bit' 

derlagt sig deraa  grannar  Vandalerna  io\  Derpi^ 
sär  folkets  myckenhet  tiilvaxtey  ba  de,  under  F  i  1  i- 

mer,   Gadarics  sött    i),    ungefar  den  femte  ko«* 

Bongen  efter  JSerlG,  lättat  det  råd  att  söka  nya  bo- 


Preussiska  Letterna  skola  de  redan  i  äldsta  tider  Haft 
krig  med  Tyskarna,  h vilka  fingo  sig  till  lijelp  från  Svcri-  ' 
ge  nio  ]Coniui((ar,  som  kallas  Gampti.  E>essey  inik** 
tige  genom  skepp  ocb  manskap,  hade  underkufvat  Preus- 
aama,  och  Tid  Weichselfloden ,  der  de  vid  sin  ankomst 
slagit  j^ger I  byggt  en  borg,  som  kallades  Sveza.  Pe- 
tri  de  Duisburg  Chronic.  Prussise  (från  början  af 
i3oo  talet),  P.  11.  c.  7,  och  utförligare  hos  Erasm.  Stel- 
la, Antiq.  Boruss.  L.  IL  -—  Ännu  i  senare  tider  fanns 
eljest  vid  Weichselstranden  en  ort  Gu  t  h  land  eller 
Gootland.  HartJLnoeh,  Dissertationes  de  Reb.Pruft<* 
aicisy  p.  So. 

xo)  Ulmerngi,  trobgen  en  del  af  Rugiema.  Jordanes 
nämner  anitu  en  stam  af  dessa,  nemL  EthelrugL  Re- 
dan Tacitus  sätter  i  det  östliga  Tyskland  vid  sjökusten 
Rugier,  och  i  deras  grannskap  Gotonex.  Att  Vam- 
dal  er  ä^en  fordom  funnits  vid  sjökusten,  bekräftas  af 
den  berättelse  Jordanes  c  aa.  efter  en  äldre  författare 
anför,  att  en  Vandalisk  stam  behöfde  ett  år  på  vandrin- 
gen från  hafvet  till  Romerska  gränsen.  Den  sökte 
bostäder  i  Dacien ,  men  bicf  tiilbakaslagen.  Detta  om- 
talas af  ilera  författare  och  skedde  i  senare  hälften  af 
a:dra  seklet 

1)  Filio  Gadarigis.  Så  har  Boderic.  Toletanus  läst  detta 
namn  hos  Jordanes.  Den  vanliga  läsarten  Filognd 
A  r  i  ^  i  s  är  tydligen  forderfvad ,  och  bör  vara  Filio 
Gjidarigis,  hvartiil  en  af  Gruterus  anförd  läsart  ur 
ett  MS  älven  föranleder.  Filimers  far  kallas  på  ett  aa^ 
nat  slälle^  c.  a4.y  G  an  dar  i  c  of  Jordanes. 
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ftSder,  inträngt  i  SkythieYi,  SilVerTunnit  S  {i^  a  1  e  r  ii  a  9)| 
oeh  si«oni  segrare  kommit  till  ttnderna  vid- Svart* 
hafret  ,.Detta,''  -^tilli^er  |ord«iies, -—•  ),biir  oektå 
df  Goterna  i  deras  gamla  såogWt  nästan.  p&  histo- 
riskt sätt  9  allmänneligen  erinradt**  5).  I  de  oy*) 
hemvisten  vid  Svarta  hafvet  skola  d^e  delt  sig  un- 
der särskildla  regerande  slägter  4}^  östgöterne> 
som  innehade  östra  delen-  af  landet^  ufider  den. 
Amaliska,  Yestgoterne  i  den  vestraS),  nndcr 
den  Balthiska  ättens  välde*  Sina  företar  tillskreivo 

•         * 

Goterne  sin  lycka  i  kriget  och  kallade  dem  An- 
ses  6),  hvilket  öfversättes  med  Halfg^udar  7):  de- 
ras sagor  8)  iorvarade  denna  gudaslägts  ätteledning , 

a)  Ett  Asiatiflkt  folk,  byars  öfyergång  öfeer  Tanais  till 
trakterna  norr  om  Svarta  Hafvet  Piinias  känner.  L 
YL  c.  7. 

3}  QaemadmodiDii  et  in  priscis  eonim  carminibus  peae 
faiAtorico  ritu  in  commune  recolitur.  c  4. 

4)  o.  5. 

5)  Af  denna  uppgift  c  i4.  synes  tydligen,  att  det  Latin- 
ska Yesegothi  ar  Västgöter.  Den  A  maliska  släg- 
ten  skall  haft  sitt  namn  af  en  gammal  konung  A  m  a  1  a. 
Den  Balthiska  (cni  post  Amslorum  secunda  nobiUtas) 
sif  Götiska  ordet  Balth,  som  Jordanes  öfyersatter  med 
Andax.    Det  ar  det  svenska  Båld. 

6)  Enligt  en  annan  läsart:  Ansis. 

7)  c.  i3.  Hos  de  Göter,  som  kallades  Vandaler,  bette 
den  förnämsta  ätten  Asdingi.  Jordanes  öfyersäLler 
detta  med:  genus  bellicosissimum.  c.  a2. 

8)  Uti  ipsi  in  fabidis  suis  refcnmti  säger  JordaacSj  dk  ban 


och  .sSnger.  firac^e  i  .Kaftrffl  ^^fP^  ai  (ordna  bfe^ 

*     •  * 

V^ri,  ,  hvtlk^s  likar  J^noppt  dea  beundrmuv&rda  kkås-« 
«    shta  ^Uer^^Bi^n  hctf^  Att  uppivisa  g).  . 

Såtfän   är,  i  sin  första  upprinnelse,  sägnen  om 

(jotferiUs  Vtgång  frän  Skandinavien,  fordom  all- 
mätineligén  antagen,  nu  nästan  lika  allmänt  betviflad 
<5clt' förfclftstfid. '  Män 'har  förtiekat  Jordanes  all  tro- 
värdighet i  fråjgan  oni  äldre  tider  och  förebrått  ho- 
nom ,   att   ha  "lagt   foi* '  mycken   vigt    på^  ovissa  .^a- 

gtir    och    fabler.      Detta    senare    är    ej    hans    fel, 

•     •  •     • 

TVertöm,  det  hade  varit  Önsktligt,  att  han  me<I- 
delat  oss  mer  af  dessa  så  kallade  fabler,  b  vilka,' 
ibkknd  Göterna  inhétnské,  f5r  folkets  tänkesätt  och 
minnen  Varit  upplysande,  och  i  stället  mindre  litat 
på  Greker  och  Romare ^  hvilka  han ,  for  att  visa 
sin  lärdom  9  hebt  fSl jer  10)3  ehäru  just  de  forledt 
.  honom  till  hans  största  misstag.  Det  är  af  hans 
egna  uppgifter  klart,  alt  man  har  några  af  de  gamla 
författarne  1)  att  tillskrifva  den  förblandning  af  G  o- 

c.  i4.  ^anfor  Konnng  Theoderics   genealogi:   förmodligen 
från  b5rjan  poetisk,  såsom  YngliDgasagans. 

9)  Qnales  vix  heroas  fnisse  miranda  jactat  antiquitas.  c.  $. 

i 

10)  „Nos  potios  lectioni  credimus,  quam  fabulis  anilibus  con- 
sentimvu/'  säger  han  sjelf  c.  6. 

1)  Josephiis,  Dio,  AMabiiis,  Orosius  m.  fl.  jfr  cc  4.  5. 
Procopius  p.  B.  G.  L.  IV.  c.  5.  Troligen  fanns  sam^ 
ma  fönrining  redan  iCassiodori  verk,  som  Jordanes  fblr 
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ter^  Oetér  och  Sicythev^  som  mest  imstBllcr 
faaiis  arbete;  hvarigenofn  fit  "de  förra  tiUidotifvet^ allt 
livad  de  Gamle  v étbt  att  berätta  om  dessa  sistnibmi^ 
da  -  tid   Svarfa    Hafret  från  uråldriga  tider  boenda 

i 

Iblk,  och  med  detsamma  Göteroes  utrandrihg  &äfa 
Östersjöns  laster  upi^flyttas  i  den  mest  aflägsna 
forfttid.  —  Samn»  fortirriiig  herrskor  i  hans 
'geografiska  ntiderrittelser  om  Norden»  tJftmbfSr 
mail  dem  med  Teckliga  förhållandet ,  så  Tisa  de 
tmidersMgligen  nya  källor^ .  innehåHa  tippgifter^hril- 
4a  bos  kigen  af  de  Gamla  eljest  förekomma^  obb  ha 
4eHF3re  endäÅt  kuhftat  grmida  sig  på  håns  eget 
folks  kännedom  om  nordid:a  länder;  ehuru  denna 
varit  blandad  med   fabler  ooh  i  synnerhet  af  för- 

■ 

faitaren  sjeU  missförstädd.  Jämnfor  man  dessa  un- 
derjrätielser  med,  Grekers  qch  Romares  geografiska 
system,  så  röjer  sig  tydUgen,  att  detta  bestSmt 
deia  .synpunkt,  hvarur  Jordanes  s  j  e  1  f  betraktat  dem ; 
hvarigenom  hans  framställning  sjunker  tillbaka  i  ett 
ha£  af  oreda  och  oupplosliga  motsägelser.  -—  Af  Pto- 
lemseus  har  han  lärt,  att  Scandia  eller  Seanzia 

vore  en  stor  o  i  nordliga  Oceanen,  midtemot  Weich- 

» 

jer;  eliuru  denne  ur  andra  ganda  författare  gjort  til^ 
läggningar.  (Nonnulta  ex  historiis  Gr»cis  et  Latinis 
addidi  cörtyenientia,  iiiitimn  fineniqne  et  plurtf  in  niedio 
me»  dicCatione-perxmtcenf.    Fxmi) 


9» 

séiflodem  utlopp.  Men  denna  fore^HLlIning ,  -som 
tillhör  dm  gamla  Geografien,  motsäges  åter  af  .hans 
egen  ^trazt  derpå  följande  beskrifaing ,  eiter  hvilken 
Skandien  icke  är  en  ö,  utan,  enUgt  ▼ei*klig(i  forr- 
håUandet,  sannnanhänger  med  det  nordoatiiga  Eur- 
ropa*  Den  har  mot  öster,  säger  han,  en  gan- 
aka  ator  ajo  i  sjelfva  midten  af  jovden,  hyarur  en 
flod,  Va  g  i ,  yattnrik  hvälfrer  tig  i  Oceanen  9) :  mot 
Teater  och  norr  åter  det  stora  yerldshaf vet,  kril^ 
ket  liksom  med  en  utglende  arm  härgor  Ger'^ 
maniska  hafvet  till  en  yidsträckt  yik.  Den  från 
nordliga  och  yestliga  Oceanen  utgående  ha&armen 
är  tydligen  Östersjön;  hyilken  således  ej  kan  me- 
nas med  den  omtalta  stora  Insjön,  utan  måste 
denna  sökas  längre  åt  öster  i  det  nu  yarande  Ryss* 
land.  Föreställningen  om  Ryssland  såsom  ett  yid- 
sträckt land  med  en  stor  sjö  i  midten  återfin* 
nea  hos  Arabiska  Geografer  5).    De  trodde  att  den 

a)  Habet  sb  oriente  yastissimnm  lacum  in  orbis  terra 
gremio:  nnde  Vagi  fluyius,  velut  quodam  ven  tre  gene- 
latus,  in  öceanum  undosus  eyolvitur.  Ab  occidenta 
namque  immeiiBo  pelago  drcnnidatur :  a  septentrione 
qnoque  innayigabili  eodem  concluditur  oceano,  ex 
quoy  quasx  quodam  brachio  exeunte,  sinu  distento,  Ger- 
maniciun  mare  efficitim  c.  3» 

3)  Ibn-el  Wardi.  Se  ofyersattningen  och  f drUaringen  af 
detta  ställe  hos  Frähn;  Ibn-Fosslans  nnd  anderer  Ara- 
ber Berichte  iiber  die  Russen  ålterer  Zeit     St  Peters- 


tö 

geifom  Dniperflbden  stod  i  torbinbelse  nied^  SvttMh 
Hafret  Jordaned  tänker  sig  denna  förfdndehe  p^å 
ett  annat  häll.  Han  låter  denna  stora  sjo  sammm^ 
hänga  med  Oceanen  genoro  en  flod^  hyars  namn  dock 
for  oss  ej  är  igenkäfineligt;  men  denna  bildärlänad 
af  den  gamla  Geografien ,  som  anrSndt  dan  så  VII 

l>å  den  Mseo tiska  Sjön  som  pä  Kaspisk  a  Httf^ 

•  •    •      • 

burg  i8a5)  8.  5i.  Efter  de  sitta  atrimmonif  tS  den 
gamla  Litteraturens  ljus  tände  kunskapsbegäret  bos  Ara- 
beiTia  ett  nytt  TettendLapemas  V£  '  Den»  genom  t^ 
sträckta  eröfringar,  religions-  och  bandelsiöxbuydelaer 
forrärfvaäe  geografiska  och  bistoriska  kunskaper  sprrja 
Ijus'  öiVer  den  iorsta  dunklaste  perioden  a£  medeltrdeii. 
Föreställningen  bos  Arabiska  ibrfattare  i  io:de,  ii:te 
och  följande  seklerna  om  Varengiska  bafvet,  såsom  en 
fir&n  det  nordvestliga  verldsbafTet,  ,,hvilket  Grekénie 
kallade  Okeanos/'  utgående  storarm  öfyerensstämmer 
med  Jordanis  iorestidlning  om  Östersjön.  I  Ds  c  bi  han- 
Numa,  en  Turkisk  Geografi  från  i /ide  seklet,  beter  det: 
,,Det  Alamånniska  bafyet  kallas  i  våra  astronomiska  och 
geografiska  böcker  Warenger-  bafvet  Den  höglär- 
de Scbirasy  (i  slutet  af  i3:de  och  början  ai  i4:de 
Irh.)  säger  i  sitt  Terk  To'hfe:  att  vid  Warengerbai- 
vets  kust  bor  ett- folk  af  bögvexta,  stridbara  manner, 
och  förslår  under  dessa  Warenger  det  Svenska 
folkel  Nu  (fortfar  Dschiban  Numa)  beter  detta 
haf  i  de  närgransandes  språk  det  Baltiska.  Omkring 
detsamma  ligger  Pommern,  Dannemark,  Sverige,  Liiland, 
Preussen.  Älven  det  till  Germanien  börande  A  laman- 
nia  (så  kalla  Turkame  det  nordliga  Tyskland)  ligger  i 
grannskapet,  hvarföre  bos  oss  detta  baf'  är  bekant  un- 
der namn  af  det  Alamånniska.^  Se  Fräbn's  for 
Nordens  Historia  vigtiga  Aibandling :  Dic  Warenger  und 
das  Warenger-Meer  der  Arabiscben  Gcogui|'Len;  i  njss 
anförda  verk,  ss.   i8a.  196. 


fliftfy^  hvilka  af;  näaga  trodde»  laifimaDhiipga  med 
jliorra  TerkUIiaj?v;et  .4\  Bägge  förblandades  ^ j  sal- 
liu»  f^f  de  Gap;4a.5);  och  då  Jbrdanes  sjelf  ae- 
^erm^ra  beskrifv^er  Kaspiska  Hafvet,  såsom  be«- 
Jäget  .ytterst  vid,  Asiens  gränsor  och  genom  en 
;Si|ial  oppi^ng  s6ununaDhängande  med  nordSstliga  O* 
qeap^n  6)^  så  synes  i  hans  egen  orediga  fqrestSll- 
ning  detta  ha  sammanflutit  med  den  förr  nämnda 
stora  sjön  i  ester  af  Skandien^  antingen  då  denna  i 
s>el(Va  yerket  varit  Hvita  Hafvet  eller,  kanske 
sannolikare»  Ladoga  7).  Att  denna  foryexling 
verkeligen  skett,  att  Ska  n  di  en  blifvit  forblandadt 
ined  Sky  t  hi  en»  och  med  dctiamma  utsträckt  till 
hela  det  nordostliga  Europa,  visar  tydligen  Jordanis 
larbariske  efterföljare,  den  anonyme  Geografen 

4)  Ma  re  Caspicum  nt  angusfo  ita  longo  etlam  firet» 
primum  terras  q  u  a  s  i  fl  a  v  i  u  8  frrunapi  t  Pouip.  Mela, 
L.  HL  c.  5.  Jordanea  känner  och  citerar  dci\na  förfat- 
tare. Om  M  89  o  t  is  8e  Plin.  L.  IL  c.  6j.  Författaren 
till  Orphei  Argouautica  låter  MaDotis  genom  en  lång  ock 
smal  mynning  förbindas  med  Oceanen. 

5)  Strabo  L.  XI.  p.  609.,  som  tadlar  detta. 

6)  In  extremis  Ajaiao  finibus  ab  Oceano  Euroboreo-in 
modum  fungi,  primum  tenni,  deinde  latissima  et  ro- 
tanda forma,  exoritnr.  c.  5. 

7)  Att  han  låter  denna  sjo  sträcka  sig  i  sjelfVa  midten  ai 
jordkretsen  (in  orbis  terrae  gremio)»  återkallar  helt  ock 
hållet  de  Gamlas  falska  föreställning  om  Kaspiska  Haf- 
yets  läge.  Man  må  rådfråga  en  Karta  ^£ter  Eratosthe-» 
nes  eUer  Strabo. 


Irån.  Raf  e*nna)  soin  idce  desa  mmAre  ^8r  det^^till 
én-  Oé '  ^3^^^  Roxolanerna  långt  4>ort  i  Ooeanen* 
finnes  den  ttora,  gamla  on  ScbyfiajiM  sSgisrlian^ 
-I—  h vilken  flen  vise  Häfdateebiare  omtalat  obb 
éen  högiriee  Jordbéskrifraifea  Jordlanes  kallar  Soan« 
2ft,  hv«rifrån  de  veBtliga  folken  äro  utvandrade  ;^  tj> 
TI  häfre  ISst,  att  Gdter,  Daner  Och'  äfyen  Gepider 
^érifirån  utgåtir'«).  Det  «r  titån  aHt  tröEvel  att^to*^ 
iSndarbe  tagit  iitt  #tora  »yrthiod  ^Aiod  fati 
mHcIa))  äfven  omfattande  länderna  norr  om  Syarta 
Hafvet^  från  denna  under  Mecleltideii  gängse,  fpre- 
atällniiig ;  fär  hvars  npbhofrmatt  n^an  sålédM  får 
bäisa  Jordanes. 

Så   har   en'  af  Jo*-dane^  IBirrt  antyda'  Äitt- 

iiihg/ HemBgen  åft' Skändinarieh  sammanhängde  lided 

det  nordös^iga  JSuropa,  gifyit  anledning  till  ett.  nytt 

missförstånd,  soiki  deraf  skapade  ettSkythian  och 

det   stora.  Svithiod  9).     Fråii  detta  håll  kömmo 

B)  Octara  nt  böra  noctis  Roxolanonrm  est'patfia;  cujos 
post  tergs  in  ter  Oceannm  procid  magna  insula  ÉittiqatL 
Schytia  reperitiir.  Qnam  instilaiH  '  plerJque  phtl^sophi 
historiograpbr  conlaiidant,  quam  >t  lördanes  sapMritissi- 
mus  cösmogntphi!i9  Sca^izam  appdilat,  «x  /({tta 'ihsnla 
pariterque  gentes  occidentales  égfresse'  Mint  NamGbthos 
et  Danos,  imo  sime  (simu])  Gepidas  ex  ea  antiquitéts  ex* 
isse  legimtis.  Anop.  Ravennatis  GeograpMa ^ L.  L 
p.  aC  Ed.  Porcberon.  Fotiattaien  ar  från  7:dfe  eller 
början  af  8;de  årnandradet.  .    * .  •> 

9)  Den  gamla,  prosaiska  Srenska  Kronikaii^ luflar 
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rfaUbtromnidiv  Mm-  störtade  Homerska  Riket,  ocB 
dat*«åd&tiL  iördstKlloifig  har  utan  tifihrel  föreavjUVat 
lovdaoedf  dä  ban-  kallar  Skandien  ,,£Qlkdageh3  qiied 
ot^h>  vwkstad^  io>,  då  han  talar  om  ,,deii  aTärm  af 
elikä  nationer"  i\  som  der  bodde;  men  hrilka  jost 
4<^(oi:^ej  i|Ua  med  säkerhet  tillhöra  det  verkliga  Skan- 
4iM vi6o«  Redan  den  första  nation,  aom  han  der  ntm- 
per> niåste  pmankanhttnda söka  ofvan Svarta  Hafret  a). 

Det  torde  vara^  fattet  med  flera  5)^  och  det  tak-* 


ock  det  egenteligs  Srearike  ofnui  Tiveden  och  Kol- 
morden 'Schythi  a.  Den 'berättar  ont  en  fabelagtig  ko- 
o*  wng.Goderik,  att  han  »drogh  in  i  Sithia  (Schythia)^ 
som  nr  Syidia  ofiwan  tbjwedh  och  cohnardli."  Script. 
Aer,   Suec.   T.  L  p.  a4i. 

..Iiq^,  Ofiicinn  gentiun^  Vagina  adtionum.  a  4,    ! 

*.  i)  lifciltsB  et  diyerie  Nationea.  •—  Turba  diversanun  gen^ 
tium.  c  5. 

*'i)  J^ölkef  Adög^it  eller  Adegit  med  4o  dygns  ständig 
:•   .1  df^  AQi  ^mniani;,  och  lilta  låf^  natt  om  yintern.      Jag' 

känner  intet  försök  att  förklara  det  En  underrättelse  af 
*    '    Ki^proth  (Reise  in  den  Kaukasus,  I.  557),  att  Tscheiv 

ke^serne,  ett  gammalt  folk  pä  vestiti  Kaukasus ,  men 

fordom  också  ofvan  Svarta  Haivet,  kalk  sig  sjelfva 
.  Adi^éy  .fortjenar  uppmärksamhet.  De  4o  dygnens 
. '  ständig  4Ag  odi  natt  äro  intet  hinder.  De  Gamle  voro 
;:  ^qj  ; noggranne  med  dylika  bestämningar  om  nordiska  län- 
p  ..  ,4er.  Pytheas  hade  hört  att  i  Thule  var  6  månaders 
y  .  dag  och  lika  lång  natt;  men  Plinius  tillägger,  att 
j  .JMSt  detsamma  berättades  om  ön  Anglesey  (Mona)  vid 
,  I,  .Wales,  L.   Jl.  c.  76.  och  Skytherne  o^an  Kaspiska  Haf- 

vet  troddes  bo  nära  Ishafvet. 

1.  S^.Maxh  hör  i  Jordania   Skandia  omtalas  folkslags  som  he« 
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HM  e)  esempel,  att  på  samma  sätt,  som  étakiIBge 
af  hatls  Skandinaviska  folk  ^nfinnas  vid  Pontus » 
hatt  tyertom  försatt  Pontiska  folk  tiU  östersjöna 
stränder  4).  Undor  all  denna  oreda  i  hiuis  legna 
geografiska  foreställningar  har  han  likväl  äiVen 
meddelat  otvifvelagtiga  underrättelser  om  Skondi-^ 
aaviens  bebjggare,  och  flere  omständigheter  visa  att 
han  erhållit  sådana  nyare  än  någon  på  håna  tid.  ««» 

Så  känner  han,  att  Herulerne,  hvilkas  invandling  i 
Skandinavien  hans  samtiding  Procopius  onitaliA,  å-* 
fter  blifvit  fordrifheaf  Danskarnaö).  Svenskar, 
Göterj    Finnar   framträda  hos  honom 


ta  Arochi,  Ranii  (si  laaer  Gråter,  efter  MSS. Not  ad 

Uistor.    LaL  min.    p.    14/,   ej    Arochiraniii,    såsom 

Grotius    och    Muratori  ha),  Agan^ias,  Ev  äger  se,  0> 

thingi  eller^  enligt  en  annan  läsart,  £  vagreo  Tingi. 

Slår  man  upp  Plinius  L.  VI.  cc.  5,  7.,  #å  finner  man  ibland 

folkslag    pä    Kaukasus    och    ofvanlore     kring     Maeotit: 

Arechi  (Mela   och   Ptolemseus:    Arichi),    Rani,  A- 

.   gandei,  Epageritas,  ZingL    Namnet  Ranii    skulle 

kunna  påminna   om  det  gamla  Ranarike  i  fioJbusläB. 

Dock    bör    anmärkas    att    Roder  i  c.  Toletanus  1.  c. 

L.  L  c  8,  i  stället  för   Arechi,    Ranii   hos   Jordanes 

:  läst  Arotfai,  Thanii.     En  konung  öl  ver   dessa  folk, 

•   Rad  u  I  i,    besökte,  ej  långt   före    Jordauis  tid,  konung 

Theoderic  i  Italien. 

4)  t  ex.  Chazarcrne  (hos  Jordanes  Acatnri),  ett  kau<> 
ka^iskt  folk ,  förlaggas  af  honotu  till  Baltiska  hafvet  i 
grannskapet  af  i£  st  em  a.  c.  5. 

•  •  ■ 

5)  G.  3. 
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Jieligty  eboru  under  flerdubbla  benjimiungar  6)» 
Från  folket  Suethans  i  Skandien  kom'  pälsverk 
genom  många  nationer  ända  till  Romrama  7)*  Fle-*-j 
ra  andra  Jordanis  uppgifter  synas  röra  det  sydliga 
Sverige  och  Norrige.  '  I  det  hela  bekräftar  sig  så 
vill  i  a&eende  på  folk  som  land,  att  hans  underriit** 
telsar  i  mänga  alseenden  varit  bättre  an  hans  ioi^ 
alåxkå  om  dem.   . 

*  Vi  anse  oss  derföre  ingalunda  berättigade  att 
helt  od)  hållet  förkasta  hans  berättelse  om  Göter- 
nas utvandring  från  Scanzia.  Att  den  skett  till 
sjös '  hänvisar  på  det  verkliga  Skandinavien,  Ga-' 
ter  nämnas  långt  före  Jordanes  vid  Östersjön, 
pe  folkslag  med  li vilka  han,  både  der  och  un- 
der vandringen  till  Svarta  Hafvet,  sätter  dem  i  bferö- 

> 

S)  OÖtenie  i  Skandi^n  iorekomma  kos  Jordanes  under 
tre^  om  ej  fyra  iianin;  Gautigoth,  acre  Lojuinitni 
gonuA  et  ad  belia  promptissiMiiun  — -  O  » tr  o  g«o  t  lno-— V  a- 
gotll  (Vestgothi?);  —  Sveii&karne  under  tvcnne  ;  Sye-* 
tbaiiA — Suethidi  -  reliquis  coT|)ore6ininentiores^<-^ 
Finname  också  under  flera :  Creienna;,  som  utgjorde 
tre  stammar  (enligt  Jord  anis  be.sknfning  de  samma  som 
Scritfinni)  -^  F i n n  ai  f. h  e  (riniiliedeu  ?  såsom  en  del  af 
Småland  kallades,)**—  Fin  ni.  D^msinämnde  kaUas*:  mi* 
tissimi.     Åtskilliga  af  dessa  namn  ha  olika  läsartter. 

.  7)  111  usus  Romanoiiim  SappUerinas  pelles,  commercio  in~ 
terveniente ,  per  alias  innunieras  gentea  transmittänt : 
famosi  pellium  decor^  nigrediue.  Uvilk^t  éUgå  päls- 
verk dessa  Pelles  Sapplieriuse  egenteligen  varit^ 
jLunna  vi  ej  afgöra. 


f ing  Srot  'kSnfda  ^f  db  Gaw^f  Änma  d^h  rtora^Ö^t^ 
göthakomiQgen  .fpheoderiic  ,8)  i  )[t«lif0  tmdltaft  sStt»^ 
debud  flph  9)cä«ker  af;  J^r^^p  i^&n.;^t^fB)ia  pK 
Freustfiska  kiist^i^i  ett  lolfc  son  f^irdoiU  rrai^  Qor 
^ei:na.  underdÄq%t .  9),  Slutligen,  iui^eva):. .  .bt^gt^ 
sen  äfve^  dj^rigfnom  uppmärksamhat,  btt.^eb  ^hyih- 
lar.  på  en;  blaad  Got;erna  aj>liVa  infteipak  oireflenff^ 
ningi  och  dpn  ktip  Jfvjt^n  :e0|pt1;9ga)en  #MPolf|i^foi;-^ 
Hariofr  —  Göter  ((?Ht»).  fpq,  vd^n  Gec(g»a% 
Ptolemaei , .^d  pch^andra., århuB,di^adftt,,^jkäiujle . i ^anr 
dina^jiem       Götpr    (GMttonqs,;  .Gpton^i.jl^yton^) 

^Oj  fedfp.  änn^. äldre  tidqr.ach.sålåii^itiUlivMf^^^Q 
hiijtofuka,  upiJpM^Mttelsergi,  ^ände  på.  aiiijri^,*}^^ 

Örters jöp|.  der  Vythfisie^  VHnm^  Tacitp^  o^it^i^  dq^ 
och  PtQ|en78eus;utnuirk^i;.derpi$  pJata  påi  oatMi-aid^q 
Wei^fa^elfl.  :•  ]^dtle^ai|  ivftiip^Kg^n  sjamma  follcataol 
pä  båda:  ;9idPC:.pm  Österpjäd  >  i m  är  väl  «n  ^men«^ 
^kap,,  clem  :0i|^1|aii>  hyjlkflp .  äff tH:  k)iaQAi  attäfike^  ^ig 
till  ^maesjiijiga  utflyttaingari  ej  oaannolik.  Bn  isädan 
ötflyttnJng  •  frän  Skanxfinaviéh    synes    det  vara  som 

Jordanes    omtalar   10)*      Forbundo    d«   af  '  honom 

,  oé    Jordanes y 

Thidrekr  i  Vilkina  Saga. 

^)  Det  hre( ,  li varmed  konung  Tbeodenc  be^v^adc  denna 
\ieskicXjiwgj  finnas  hos  Caasiodorus.  Variar^  L.  V. 
jfr  Jordanes  c.  23* 

10)  Ej  särdeles  talrik  ^  då,  såsom  traditionen  berftfadi^»  den 
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åhet6ptkåe  'h^oriskk  såJ^r,  i  hvilka  Ooterna  firada 
silie  gMilA  -koimngar  *ocfa  h jelteelägter^  *  denas  här^ 
koétst'  med'  en  tååätt  händelse,  §k  roré  äfvén  aa-* 
gao'  om  hcAa  felkéHs  -  SkandinåviAa'  örsprång  med 
det  aattnnå  förklarad.  Hvarifjrån  kungasISgten  ir» 
derifrån  är  för  sagan  ooh  sången  ftfVen  foBcet  Att 
åen  fSrrä  Terkeligen  var  af  SkancBnaTisk  upprinnel- 
se kan    Tisaerligen  e)  bevisas;  men  åtskilliga  öfver-* 

w 

ehsstämmélser  erbjuder  verkeligen  deH  udänd- 
ska  Gotiska  sagan  i  detta  a&eende  med  den  inhem-^ 
ika  Nordiska.  Ej  utan  anledning  fS^er  hos  Jordanes 
förklaringen  af  benämningarna'  Ansesi  'Asdingi 
tanken: -éiltbaka  pä  Nordens  As  a  r|  och  vester  om 

Werchselny  i  de  'nejder  dit  atvandrlngen'  gfitt,  finner 
Ptotemasua  »  andra  århundradet  ett  As  bur  g  i). 
I  apotsen  för  don  Gdtiska  kungaslägten  aätter  han 
en  Gap  t  9):  troligen  blott  ett  arnial  skrifiifttt  eller 
nttal  af  nianmet  Gaut;  i  hvilkcft  fidl  vi  här  skulle  se 

blott  skett  på  tre^  ikeffp^,    Jordan,  é.  'tj,\  *  fUll  man  t 
,    allnxänhet  skall  lä^a  någpn  kistoiiik  yigf,  på  detta  upp- 
gifaa  antal.     Åfven  Aiigler  och  Saxer  sägas,  hos  Beda, 
först  täl  Btitaanien  ha  kommit  på  tre<«kepp. 

1)  Berget  Asciburg,  iffHifls^ior  t^^s  ^.  II.  c.  II.  Se  för- 
svaret för  detta  dess  lagc  i  Wieiier  Jabrbilcher  der 
Lit  i8a4.  I.  M.  — •  För  olrigt  sätter  Ptolemseus  äfven  ett 
Asöiburg  vid  nedra  Rhefi.  Det  senare-  heter  nu  As- 
bu^rg,  ' en  •  liten  by  ej  långt  från  Xanleir  på*  vänstra 
Rhenstranden.  '  ^ 

a)  c.  x4.  •  "-•  - 


ett  tipprepa4t.exmi^Laf  ^  sed^*  hyarigfnoin  .wStr^ 
stan  aHii  folkdag  ,fr'4llist  bikind  f m*  ^innw  .ttlllll 
eu .  ilamfader  oied  .(pikets  €^^t!naipn«  Offca  tr  dfiin 
na  tillika  #jélfya  iiaUomaJ^adksQ,  eller  ^Sttea.i  aåsott 
Sttling  och  dyrkarei  med  denna  i  nära  gemenskap. 
Så  förklarar  Sfven  den  prosaiska  Eddan  3)  Oötannmet 
Ct^^tfiar,  säger  dea,  heta  aå  af  en  koimg  Oo^te 
och  han  fiter  af  Odens  namn  Gant,  sä  att  Got-* 
lariA  eller  Gavtland  är  af  Oden  så  kalladt  4).  Man 
kunde  igenkänna  denna  G6tiska  Oden  i  den  krigs** 
gud  (Mars),  hvilken  de  utländske  Goter,  enligt  Jodr- 
danes^  läa  med  Getema,  förnämligast  tiBbådo^  % 
hvilken  de  offrade  krigsfänj;ar  och' upphängde  fSr^- 
lii^gen  af  bytets  och  hvara  dyrkan ,  ^tiOägger  han. 
Tar  dem  så  mycket  kärare,  som  den  syntes  egnas  åt 
en  stamfader  5)«  D^  förnämsta  grenen  af  den 
Götiska  konungastammen  kallades,  a£  A  mal  eller 
Amala,  den  tredje  från'  Gapt,  den  A  maliska. 
Från  denna  härstammade  den  atoré  Theoderic;  och 

« 

i  den  Saga,  som  bär  hans  namn  6}  och  under  Me- 

3)  E<L  RasL  Stockk  i8i8.  s.  igS, 

4)  Vitiohindy  Ber.  Saxoii.  L.  I.,  menar  ock  att  Goterna 
fatt  sitt  namn  af  en  gammal  anförare* 

5)  Eratque  illis  religionis  praeter  ceteros  insinuatns  aflec- 
tasycum  Parenti  devotio  nomiuis  (aL miminia)  vide* 
tcpr  impendL     o.  5. 

6)  Thidriks  af  Bern  saga,  afP^ingskolilUgifTeii  och 
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d^Ridén  kringspriådé  öcK'  Vansimde  minnet  af  haiw 
bedrifter,  {gen1cäitne9"ännu  namnet  i   Aumlnnga* 

riter  IT irtiH)^l  unga-land,  6'åsom  i  dta  gamla Sren- 

aka  liaacIlkHiha  l^gan  t^eoderies  rike  kallas. 

.1     .    . .    «   1.        , 

.•  1  O^p.  äldita  ibhemaka  aägeoi  vår  medeltids. Kro^ 
Dikd^  -^ss   omtala,    är  en    Qdternas  .  utyan* 

å 

d  r  i  o  g :  7). .  De  skola  .  intagit  ;  etf  land ,  som  f^alla^ 
Vi  tern  as  slätt  8),'99h;en  Huipel  ellcir  Hum^ 
bLe  dei:  sbliTvit  der^  £or3te  Konung.  Krönikoms 
(iQt(*klara:r4^t..ined>  Daii9^  ö^rna,  h¥furtill  äfyensjelf- 
va  naamet  ger  apledning ;  ty  Viteir«  Ju.ter,  Gjor 
ter  ar  samma  benämning»  och.omvexla.hos  Medel* 

•  *    Mh    blänaskiih    ofv^tsatt    ttndér   namn'  af   W  il  k  in  t 

.  .  7)  Deu  skall  skett  i  ei^  .|iri]^s  tid,  förste  .flounngs  i  GoU" 
land.  Chron.  Pros.  Script.  R.  Siiec.  I.  24o.  Jpkan" 
ne  s-Hägn  US,  Gotkor.  Snecorumque  flist  L.  I.  c.  8.,  eT- 
t^v  cu  ^lunal  Svepsk  fplkyisa,  Mea  r/edan  Saxo  be- 
gynner i  12: te  irbnndradet  sin  Danska  Historia  med  tra- 
ditionell om  Unmble  och  hans  söner,  eltani  kan  for^ 
tij^er  att  'Humble  var  Svensk  i  hvilket  deremot  den 
så  kallade  Clironicon  Erici  Regis,  från  slutet  af  i3:dé 
årliundradety  omtalar.  , 

8)  Withesleth  iCkr9ni<;.Erici&egrs«i.angebek,  Script 
R.  Dan.  *r.  L  p.  149.  I  Svenska  Krönikorna  Ve  tala- 
hed: ett  slarfaktigt  uttal  af  Vitana^ed  d.  ä.  Viternas 
hci  Vitana  ar  den  gamla  genitiv,  plur.  af  Vitar.  1 
den  gamla  Svenska  Folkvisan  hos  Vercli  ns  (annoLad 
Hervarar-Saga  p.  i]3.)  kallas  landet  Titalom(Vi« 
talaiuut ?' Vitsmas  land?) 
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4idena.  Annalirtei'  9).  *  lleik'  .%tym  ^Berii«tenfå:iiiteft 
i  Ptcumco  kallades  Witiand  10),  .  t.iSk«MUM\aea 
rar  kasten  orter  oin  Weiohadfloden  åti^sBe  Arhfiff^ 
dradet  bekant  under  /l)feoS]miing  af-^  T itla n d.  i)v 
och  folknamnen  Vidivarier  aX  yid'Qr.:feUet  Yi-t 
ter  förekomma  redan  i  6;te  och  7*de  aeklerna  uti 
dessa  trakter.     Letterne  norr  om  Diuia  kalla  änkm 

sitt  land  for  Villan d  (Yid^semme);  och  man  har 
8f  ven  velat  igenkänna  nifmnet  i  de  gamla  Preussiska 
Letternas  äldsta  konung»  Religions-  och  Lagstiftstfé, 
den  såsom  Gud  dyrkade  Widewut^   *-^  truligen 


» ' 


9)  B  e  d  a  och  andre  äldre  Engelike  Annalifter  kaUa  Jutai>^ 
na  Gjoter.  Anglia  vetus  sita  est  in  ter  Saxones  ei 
Gjoto.8,  liabsu^  oppidiun  ^apitalei  qtiqd .sernione 3«Xo^. 
nico  Sleswic  nuucupatar.  Chronic.  Ethelyerdi 
hos  S  av  i  le,  Rer.  Angl.  Script  s.  4  7  ^y,  (omkring  Ar  960). 
£n  gammal  Saxisk  Ånnalist  från  i2:te  årb.  kallar  JTut- 
land  for  Yitland  och  tillägger,  att  inbjggaine  sjelfve 
kallade  det  så.  (Eccardus^  Corp. Hist  Med,^yi. I.,a82.) 

a  «  •  •  • 

10)  I   ett   Diplom   af  Tjrska    OrdensBiddama  Ir    ld64  bos 
fiajer,  Opuscula  p.  a66. 

1)  Ottars  och  Ulfstens  Beseberä^elser.  Qfyeja.  med  An- 
roäi*ka.  af  Rask^   Kjöb^nh.  .1816. 


,j4*^*^4*»' 
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3I  Andelfen  Vare  (sing.  Tam)  betyder^' i 'samAisifslttrQng 
folk.      Vidivarier,  VidTerlar -fa^d»  Viter,  Vider,^  ^,^^.^^ 

liksom   Romreriar>    Romare, -o.  s;' V.xTlinwmhinn.'^"      -;,  y^-r.yx- 

Nojd.  Völk.  s.  4i.  Rask  Kb.  cit'  s.  I?*.    FolkstVidi-    ;  '; "- 

v  avi  i  .  förekommer  redan  hos  Jordanea  ^  t. » *  f  i  y    V  i  t  e  r 
hos  Geografen  från  Rsveima  L.  L^f,  2%.  ^^' '  * 


»» » 


.» 
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vit  eirnslsrWbda  a)ellei'Odeh»  hvilkentill  PiteAs^ 
•ea  enligt  n%ras  sägen  skall  kommit  irån  Skandia 
xVLYJeoU  /:V:år.  lärde  landinian  Thunmannt  4)  me- 
ning, atfi  Léiteirn-e  Mjeltve  forat  lipp^tält  genonn 
en  blandning  af  Goter,  Slarer  och  Pinnar  i  kust- 
lidldet  Öste*  om  Weichsel,  lemna  vi  derhäh.  Men 
säkert  äp',  att,  enligt  Joifdanik  egen  berättelse, 
en  del  af  Göterna  stadtiade  quar  på  'Öiiter«<»)&kusten« 
då  de  SIriga  drogo  sig  längre  i  ^döst  åt  Svarta 
HapTvet  5);  och  att  dessa  sammansmälte  med  Let- 
terna, är  så  mycket  sannolikare,  som  des^a  senare 
både  af  Tyska  och  Polska  författare  sedermera  un- 
der medeltiden  kallades  Göter,  och  samma  be- 
nänitiing  (Gudai    eller  Guddai)    ännu   i  senare 

3)  Enligt  Raåks  mening  1.  c.  Om  Widewut  eller  Wai- 
dewut  se  Hartknbcli,  som  pä  otillräckliga  skal  för- 
kastar sagan  såsom  en  ny;  dä  Simon  Grunows  otryck- 
ta Krönika,  fast  ej  äldre  än  Reformationen ,  likväl  åbe- 
ropar de  erkändt  älds.ta^  men  im  iöriorade.  Preussiska  Kro- 
nikeskrifvare,  enligt  Hartknochs  eget  intygande. 

4)  Lib.  cit  Han  anser  dem  for  dessa  Yidivarieri  hrilka 
Jordanes  'satler  vid  Wcichselns  ntlopp,  „qni  ex  diversis 
nationibus  collecCi  gé^tém  fedsse  noscnntur.^'    c.  i5. 

5)  Uan-kdliar i d^t folket s^m  under  Filmer  ditutvandradey 
Pa.rs.  Qo,t.}iortini  c.  4.,  berattar  dessntom  c.  17.  att 
G  ep  ide  me.,  on  Gödsk  stam,  «tadntde  nägon  tid  vid 
W^iichsaln  .Deb   drogo  derpå»  men  likväl  ej  alla,  efter 

\  .  Qot^roa  litiS^eim.  Ra  sky  Om  det  Nord.  Sjproga  Oprin- 
delse,  vill  .1  s)ctirvii..iiaiiMi«t  Gepider  igenkänna  Gui- 
der, Wider. 


tid€r  ^  fanns :  bos  I^etterna  \  neUva  i  PrensAen   och 

»  •     ..-  .*.^.  .»».»jj.       .1 

Litfiameii  6)i 

j  '  •    •  ..I 

'      Så  står  Jordanes  ej  ensam.    Flera  ånclrd  spår 

i   Norden,    hyiika  åtminstone  vittna  om  liknande 

händelser,  sluta  sig  till  hans  berättelse. '  iFor  ofrig^ 

tillhor  den  af  honom  omtalta  utvandringen  ingalunda 

den   aflägsna  forntid  i']  hvilken  den  genom  raissfor- 

stånd  blifvit  tillbakaflyttad.     I   medlet  af  3:dra  ar- 

'      '  I  til  <  * 

hundradet  deltogo  redan  Victovalerne,  en  Go- 
tisk  stam^.  mot  Romrarna  i  Marcomanniskä  kriget  7)  ^ 
troligen  ej  långt  efter  utvandringen  från  östersjö- 
kusten. Denna  skedde  under  den  femte  konungen 
efter  uttåget  ifrån  Skandinavien  8).  Ungefar  vid 
början  af  den  christna  tideräkningen  har  således 
detta  inträffat. 


det  inflytande  Jordanes  haft:  på  iore- 

•  « 

ttUningariia  om*  fildemesbndets  Udsta  Historia  bil- 

6)  Jjfr  Thunmann/I  c.  89.  32.  67. 

7). Är  166  nndor  Marcuft  Aiirelint.    Jul.  Cspiltalinas 


in  yita  Marci,  cf^  i4,  aa. 
8)  Jordanes  c  4. 
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Bar  han  8f^éf gången  till  våra  gaftila  ääfibtecknare^ 
Det  är  likväl  hlott  i  motsats  med  de  tra  sista  ae^ 
klernasaom  de  lortjena  detta  namn.  .Inhemska  be- 
fnödandw  att  ge .  Sveriges  forntid  en  Historia  Sro 
ej  äldre  ^n  i5:(Ie  århundradet.  .  För  tiden  efter 
Chrintendom  .'ns  införande  funnos  då  <  visserligen  fle- 
ra  tillförliteliga  käl}or:  c^m  .den  .äldre,  hedniska  tiden 
i  allmänhet  blott  dunkla, .  ovissa  sägner.  ÄfVen  des- 
sa  talade  om  GÖiliiska  nybyggen  och  utrandringar* 
Föreningspunkten  med  Jordanes  var  derigenom  gif- 
veni  och  hans  Götiska  konungar  och  hjeltar  blefvo 
så  mycket  välkomnare  till  att  fylla  tomheten  ifom- 
ålderns  mörka  rymder.  Götanamnets  ålder  i  Sve- 
rige  var  otvifvelagtig;  men  det  är  med  äfsendé  på 
Jordanes,     som    uti    inledningen  till    K.  (^ristöfers 

•Landslag  af  år  i442  tillägges,  att  af  Svearike  »ut- 
spriddes  Götanamn  i  annor  land.^'  Den  ej  långt  der- 
efter  författade  korta  Gajpla  Svenska  Kröni- 
kan  g),  som  slutar  med  ar  i449,  anför  Jordanes-—* 
„en  åyt,  iriis  me«tare  Artfan' Bis6op^'''-i-<iHbövi«i'att 
J^^^  :hf^.:r?rste.,I^nwg:i .  Gq%^ 
♦ilägger  J^öi^an^,  för^?.^  de^tjoa^. 

som  kallas    Skåne,  och  derifrån   besätta  Vet ala-i 

y  i     r  '.    .'      '    .:  .rf  fl  '.i::  .i  ;:  ;i  ^    •        "^ 

•9)  Tbeii.  Oåmtlé-Sv.  Crbiticä,  'gemenKgen  *kallad'rCTiro- 
nicon  Prosaicum.  Script.  R/  SU^t.  Wd.  MrL 
T.  I.  p.  a4o.  .i  .j        [■   .   i 


tio 

héåy  hvilket  förklaras  med  Danska  oarna.  Den  in-^ 
hemska  källa,  hvarur  denna  sägen  troligen  flutit,  är 
en  gammal  Svensk  Folkvisa,  hvilken  Johan nea 
M  a  gn  ud  omkring  i oo  är  derefter  i  latinsk  öfyersätt- 
ning  upptog  i  sin  Historia,  och  hvilken  ännu  erin- 
rades och  sjöngs  i  ly.de  århundradet  i  o).     Der  sä* 

io)VercIiuff  (Annot  td  Hervar.Saga  p.  n3.)anf6rtrenne 
strofer  deraf  så  lydande: 

Enn  Erikur  fyrste  könunger  var 
I  Gautalandinu  vida 
1  bragd  oe  i  Lugi  liniall^  tnadr 
I  vigi  (krig)  sua   auk  i  fridi. 
Han  var  auk  er  (som)  fyrst  i  Vitalum  ltrdi(Aordade). 

Eig  var  i  Yitalum   n okorn  till 
Er  plngin  mundi  thar  va;nda. 
Cautana  ginstan  Erekt  mild 
Tliock  utan  konunge  uttendir. 
Han  var  aiik  er  fyrs  t  i  Vital  tim  åVdh 

Sua  sendi  lian  them  i  Sudurlauhd 
Er  fyrdt  thar  byrjadu  bua. 
Auk  med  tliein  margan  tnialltn  man 
Er  theim   skyldi  Iiallda  i  rua. 
Han  var  auk  er  fyrst  i  Vitalum  ärdi» 

Sudnrlannd^  dit  utvandringen  iifven  skall  gStt,  be* 
tyder  Tyskland  öbb  aUdra  åt  söder  belägna  lÄn  det  i 
Suderman  i  åe  gamla  Lagarna,  en  innevånare  deri- 
från.  Verelius  bar  kant  flera  strofer  af  visan,  hvilka 
ban  dock  ej  anfÖr.  Af  Jobannis  Magni  ofversattning  ser 
man  åtminstone,  att  i  det  följande  omtalas,  bnnl  en 
Ilumel  eller  Humble  (Hnmelus)  blef  de  utvaiidrande 
Göters  förste  konung.'  Af  dennes  soti  Dan  skal}  Dan** 
nemark  £itt  sitt  namn.  Hadorph  (Anmärkn.  till  Chr6n« 
Pros.)  säger  att  visan  ännu  i  lians  tid  songs  af  folket  1 
VcstcrgÖtland  och  Dalsland* 
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ges  ock  att  utvandringen  skett  till  Sorlerland,  1 
den  omtalta  konung  Erik  vill  Krönikans  författare 
igenkänna  Jordanis  B  er  i  c.  Han  anför  sedan  Go- 
derich  och  Filmer  såsom  Götemas  konungar, 
bägge  efter  Jordanes.  Han  åbero]>ar  tillika  Adam 
af  Bremen^  Rodericus  Toletanus  oph  Danska  Krö- 
nikor, men  har  dessutom,  liksom  den  Mindre  Rim- 
krönikan^ äfven  rådfrågat  en  annan  källa;  om  hvil- 
ken  strax  mera. 

Den    Mindre    Rimkrönikan^    afyen    från 

medlet  af  i5:de  århundradet»  liksom  den  förra  af 
okänd  författare,  men  något  äldre  i),  är  ännu  ri- 
kare på  konungar,  som  både  för  Sverige  och  san- 
ningen äro  främmande.  Den  har  hämtat  dem  ur  en 
den  tiden  i  Sverige  välbekant  Saga,  i  hvilken  äf- 
ven  de  konungar,  hvilka  Jordanes,  närmare  sin  egen 
tid,  fullkomligen  historiskt  skildrar  .i»,  en  Att  ila, 
en  Theoderic  — framträda  helt  och  hållet  såsom 
Fabelhjeltar.     Vi  mena  den  stora  krets  af  äfventyr, 

i)  Dennas  prosa  bibehåller  nligon  gAng  den  mindre 
Rimkrönikans  rim :  och  dess  polemik  mot  dem ,  som 
i  Svenska  konungalängden  uppföra  sä  mänga  främman- 
de  konungar,  synes  vara  rigtad  mot  den  mindre  Rim- 
krönikans författare.  Första  stycket  af  mindre  Rimkrö-» 
nikan  slutar  med  Carl  Knutsons  Konungaval.  Den  har 
blifvit  fortsatt  tiU  Sten  Sture  d.  yngre.  —  Script.  R.  Su. 

T.   I.  S.    252. 


I 
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liTilka  blifvit  samnianrattade  i  den  sä  kallade  V  i  I'» 

kina  Saga,  eller  såsom  den  i , handskrifter  kallas^ 
Thidriks  af  Bern  Saga!  en  väfnad  af  berättel^ 
ser  både  från  södra  Europa,  Tyskland  och  Norden | 
med  ämnen  till  en  del  igenkännehga  hos  Jordanes, 
och  tidigt  genom  sång  och  saga  firade  i  Italien  s)^ 

fl)  Peringsköld  citerar  (Annot  in  Vit  Theod)  efter 
'  ^  Sparfveioieldt  en  codes:  af  Jordanes  Mn  ilk:te  fLvh.  i  Va-* 
ticanska  Bibliotheket  N:o  1890.  8:0,  men  af  hrilken  ingen 
afskrifl  linnes  bland  SpariVenfeldska  samlingarna.  I 
denna  codex  Var  mot  slutet  tillagd  af  en  senare  band 
en  kort  jämniorelse  emellan  Jordanis  uppgifter  om  de 
Götiska  Konungarna  Hermanaric  och  Theoderic,  och 
livad  som  om  dem  berättades  i  folksagori  sän-* 
ger  och  'iirBti  i  några  Krönikor  (noA  solum  v  a  Ig  ar  i 
fabulatione  et  cantilenarum  modulatione^ 
sed  et  qnibnsdam  cln*onicis),  hvilka  gjorde  dessa  i  tidett 
rid  t  åtskilda  konungar  samtidiga.  Författaren  till  detta 
tillägg,  ti*oligen  en  Italienare ^  anser  Jordanis  berättelse 
(c«  3<t.  £d.  Gruteri)  om  brÖdema  Sarus  och  Auimius^ 
som  hämnade  sin  Systers  Sunildas  död  på  K;  Herma- 
Yiaric,  hyilken  låtit  ihjeltrampa  henne  af  hästar,  for  att 
rara  samma  händelse,  som  i  hans  tid  omtaltes  i  fblksa-** 
gor,  der  dessa  bröder  kallades  S  ar  ello  och  Hami-« 
diech.  Men  hvad  som  rar  folksaga  och  folksång  i  Ita« 
lien  på  denna  tid  återfinna  vi  i  högsta  Norden.  Uti  Ed*- 
diska  Sånger  (Godrunar-^hvata  och  Hamdismål  én  forna), 
besjunges  bröderna  Saurles  och  Hamdirs  hämnd  på 
konung  Jo^naker,  eller,  såsom  han  i  VolsnngaSagan 
och  Prosaiska  Eddan  kallas,  Jorm^nrek,  emedan  han 
låtit  af  hästar  ihjeltrampa  deras  syster  Svanhild.  Re« 
dan  firage  den  Gamlei  en  af  de  äldsta  skalder  den 
Skandinaviska  Norden  vet  att  namngifva,  besöng  denna 
händelse  (Edda*  Ed.  Rask.  Skåld^  Stockh.  1818.  s.  i45.). 
VolsnngaSaga,  Saxo,  WilkinaSaga  ha  också  berättelsen, 
hvai  på  aitt  tätt«    Det  ar   omöjligt   att  lardania  korta 


till  en  del  heltiihastadda  i  den  hedniska  Norden  och 
besmigna  i  den  äldre  Eddas  Mythiska  quäden,  till 
én  del  åter  af  Tyskt  nr^prang  och  äfVen  under  me- 
deltiden i  Tyskland  på  flera  sätt  till  ett  eget  helt 
utbildade,  märkvärdigast  i  den  gamla  hjeltedikten 
Lied  der  Niebelnngen  (från  början  af  i3:de 
århundradet).  Så  aflägsnad  all  denna  fabelTa&ad 
synes  vara  från  hvad  som  kallas  historisk  sanning, 
så  märkvärdig  är  desa  egen  historia.  Dess  särskil- 
da trådar  gå  långt  i  tiden  tillbaka,  flera  kunna  med 
säkerhet  fullföljas  åtminstone  till  9:de  århundradet 
så  i  Tyskland  och  Italien  som  i  Norden  o),  äro  således 
i  sig  Bjelfva  ännu  äldre,  och  dölja  sig  slutligen  i  den 
tidsålder,  åt  hvilken  deras  första  uppränning  med 
sannolikhet  äfven  måste  tillskrifyas.  Det  är  tidsål- 
dern,  sam  närmast  följde  den  stora  Folkvan- 
dringen, hvars  mäktiga,  men  dunkla  och  orediga 
minnen,  genom  muntelig  öfverlemning  fortplantade, 
genom  folksång  och  folksaga  till  fabel  förvandlade, 

notis  ktmnat  vara  källan  till  alla  dessa  olika  ntbildade 
sagor  om  samma  ämne.  De  äro  »narare  en  efterklang 
ai  samma  traditioner,  ur  hyilka  Jordancs  sjelf  öste,  och 
deras  yidsträckthet  hänvisar  på  ett  gammij.t  samman- 
hang meUan  folken,  hvars  egentcliga  epok  ar  den  stora 
folkvandringen. 

3)  Yl  hanvise  till  Prof.  P.  E.    Mullers  nndenokningar i 
2:dra  delen  af  Saga  Bibliothek,  Kjobenli.    i8i8« 
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utgöra  grunden  i  dessa  så  tidt  spridda  Sagor;  Det-^ 
ta  är  också  deras  enda  allm&nna  historiska  grund. 
Ursprungna  från  en  i  sig  sjelf  chaotisk  tid,  gångna 
genom  många  folks  och  slägtens  inbillningskraft  och 
minne  9  utbildade   efter  sagans  art,  som  växer  med 

åldrarna,  gor  alla  sina  bjeltar  samtidiga  och  kläder 
forntiden  i  det  Härvarandes  drägt,  ha  de  i  det  en- 
skilda förlorat  all  historisk  halt  och  i  alla  rigtningar 
blifvit  genomträngda  af  dikten*  VilkiHaSaga,  i  sin 
närvarande  gestalt,  troligen  från  medlet  af  i4:de  år- 
handradet  4),  framställer  dem  i  deras  mest  omfat- 
tande, men  också  nyaste  och  mest  forändrade  skick. 
En  okänd  Isländare  har  författat  den  efter  Tyska 
Sånger  och  Sagor,  hvilka  likväl  till  en  del  förut  i  Norr 

den  varit  bekanta  och  efterbildade  i  de  så  kallade 
Kämpevisorna  om  Tbidrik  afBern  och  hans  hjeN 
tar.  Men  hvarken  dessa  eller  den  Isländska 
Sagau  äro  den  källa,  hvarur  de  Svenska  Krönikorne 
ost  j  ehuru  visserligen  inhemska  of verlemningar  fun- 
nits om  flera  till  denna  fabelkrets  hörande  personer 
och  händelser  5). 

4)  MiillcT  1.  c.  5.  294.  Peringskolda  uppgift  i  företalet 
till  Vilkina  Saga,  om  tiden  och  sättet  för  Sagans  öfver- 
flyttande  till  Norden,  är  ett  misstag  och  angår  ej  Vilki- 
na* utan  Bloms  ter  Tal  la  Saga. 

5)  Ej  blott  i  Kämpcrisoi-na ,  af  hvilka  man  träffar  flera  i 
gamla  Svenska  Yisesamlingar ,  utan  i  de  ostridigt  inhem*; 


'', 
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Det  finnes  en  gammal  S  ren  sk  bearbetning  af 
Konung  Thidreks    Saga«       Den  handskrift  jag  haft 

.  ska  gamla  folksägnerna  om  Smeden  Veland  och  hans 
son  Vid  rik  eller  Vid  eke  i  Skåne,  och  Bohui- 
län^  Niflungaskatten,  på  hvilken  redan  fijar*» 
ka  mal  ,det  gamla,  en  af  de  äldsta  Nordiska  sånger, 
har  afseénde,  dä  i  en  uti  Edda  bibehållen  strof  Gul^ 
clet  kallas  Niflungariias  trä^toämne,  förlägger  en 
syensk  folksägen,  li vilken  jag  ai^muntelig  b*e;rättelse  kan- 
ner,  uti  Garpli ytteklint  i  Nerike.  Äfven  traditio- 
nen om  Konung  Film  i  Upland  oeh  hans  borg  Film-' 
hus,  hvarai  man  ännu  vill  finna  lemningar  vid  Films 
kyrka  och  prästegård,  hor  bit.  S^lvius  om  Upland 
s.  34o.  Soiipt.  {L  Suec.  I.  p.  a4i.  Alla  spår  af  denna 
gamla  så  långt  utspridda  fabelkrets  äro  märkvärdiga.  Uu* 

,  ru  vidt  äfven  de  af  dessa  Sagor  gä,  som  mest  blifvit 
hemmastadda  i  Norden ,  t,  ex.  den  om  Smeden  Veland 
eller  Völundr  (i  Vilkina  Saga  Velin  t),  om  hvilken  redan 
ett  Eddiskt  quade  finnes,  som  bär  alia  tecken  af  bog  ål* 
derdom,  kan  ses  deraf,  att  Lan  under  Medeltiden  om«- 
talas  såsom  allmänt  bekant  i  England,  Franklike,  Tysk- 
land,  Italien,  uti  skrifter,  b  vilkas  åjder  till  en  del  går 
upp  till  9:de  århundradet,  såsom  i  Konung  Alfreds 
öfversättning  af  Boetbii  Consolat  Pbilos.  ocb  i  den  gam- 
la Latinska  Dikten:  De  prima  expeditione  Attil<c  regis 
Uunnorum  in  Gallias.  En  tidigt  så  vidt  bekant  saga  må- 
ste till  sitt  första  ursprung  vara  långt  äldre.  Också  an- 
ser jag  den  lärde  och  skarpsinnige  Miillers  förmodan 
alldeles  ej  för  osannolik,  att  den  berömde  Vjdek^  el- 
ler Vidga  Velands  son,  är  den  bjelte  Vidicula  eller 
Vi  dig  o  i  a,  som  Jordanes  redan  c  5.  omtalar,  såsom 
ämne  for  Gotiska  sånger,  ocb  om  hvilken  han  c  54. 
anfbr  ett  ställe  nr  Prisci  berättelse  om  legationen'  tiU 
Attila  (men  hvilket  ej  mera  återfinnes  i  Excerpta  ex 
Prisci  Hist.  Gotli.).  Man  hade  i  Ungern  visat  Prisens 
det  ställe,  „ubi  Vidigoia  Gothorum  lortissimus  Sarmatum 
dolo  occubuit"  Vilkina  Saga  låter  honom  omkomma  i 
en   Hunnemas  strid  mot  Götiska  Konungen  firmenrakf 


Mindre  ar         t^ricnt  Olai. 


'^'■**'^  M  Di&ertus.  (Saxo  L,  V.    p.   90^ 

,  Steph.) 

^anus  (Saxo  L,  VI.  p.  107)   eller 
j)m  andr^  sägi^  (ut  a^aeran^  ijii): 

^^^^^^^nfS^^i^^^ >  som  hoa  Tid&idiiingar  (a^ 
T*  .  **^*  tm^  exteros )  kallaa  Theodoricus , 
ctoWMf.  u-^n  ^j^^jj^  ^^  ^j^  krigsbar   och 

lerUde  sig  många  Luld^    Hans  Soa 

■''^^S^'^1..^   ^*^^''  *^^^*  fortsätter    eröfringarn« 
,       oek  WiUunua  x  mUuds^  emellerUd  Uter  Ericus  O- 

i  Sverige  regera 

f^l  Saxo  L.  Vn  p.  120. 
Derpå  : 

Nordian  Philmeriart. 

Hernit  ith. 

Osantrix  JJernit^th  BernitAs9an. 

Hernit  Hernitsao^ 

Inga 

m 

Frodé,  med  fSrbig^» 
ler  ^iorcZ,  hvilk| 
kan  synes  ha  ioi 
a/3  i  Thidriks  Si 

Vrbar. 
Östen. 


Siolm  (Fjolm  i  R^. 


Efter  denna  siticns  Olai  med  Registmm  Upsa* 
liense  och  Tnglingiellan  Do^Mr  ooh  Dyggpe  in- 
sätta en  Attila. 


vr 
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till^lle  att  rådfråga  6)  #ynes  vara  från  senare  hXlf- 
ten  af  i5:de  århundradet  ^  men  åberopar  sjelf  ea 
äldre*  Allt  hvad  den  Mindre  -Rimkrönikan  af  den 
lånat,  jämte  det  ordagrannt  afakrifna  stället  ur  den-* 
na  saga,  som  i  en  handskrift  af  den  Prosaiska  Krö- 
nikan förekommer  7)9  visar  att  den  är  tidigare  än 
båda  dessa 9  och  den  måste  redan  i.i4:de  århun* 
dradet  i  Sverige  varit  välbekant,  då  den  äldsta  Co«« 
dex  af  Stora  Rimkrönikan,  i  företalet,  på  den  ^ 
aamma  bar  afseende  8).       Denna  Svenska  Saga  är 

och  tillägger  att  man  mindes  stallet  Hunnemas  tåg  mot 
Hermanaric  (i  li vilket  Sagan ,  eiter  vanligheten  mot  all 
tideräkning  y  afyen  lä  ter  K.,  Thidrek  deltaga)  omtalas  af 
Jordanes  c.  24.  Den  nordiska  traditionen  återforer  Vidike 
.  Yelandsson  till  Norden.  Den  gamla  Svenska  bearbetniu-^ 
gen  af  Vilkina  Saga  låter  h^j^nom  på  Ön  F  e  m  e  r  n  upp- 
sökas och  ihj elslås  af  Thiilnk,  som  på  vägen  deriirån 
dör  af  sina  sår.  Harati  aiviker  denna  bearbetning  af 
Sagan  från  alla  andra. 

5\  En  Pappers  codex  i  4:o  nr  Sko  Kloster»  Bibliotheky* 
livars  lån  ägaren  U.  £xc.  Gref  Brahe  haft  ynnesten  mig 
tiiiåUi.  Af  min  van  M:r  Gumselins,  som  iörst  gjort 
mig  på  densamma  uppmärksam,  bar  man  att  i  iO:de 
häitet  af  Iduna  vänta  en  uppsats  öfver  denna  hittills  o- 
bekanta  Svenska  Saga* 

7)  Tod.  3.  Om  K.  Philmer  eller,  såsom  han  i  sagan  heter, 
Wilkinus.  ScripL  R.  Sncc.  T.  I.  p.  aSo. 

8)  Der  heter  om  Sverige : 

Goda  tjägna  (bofmän)  finner  man   thär 

Ridderskap  af  belade  (bjeltar)  goda 

The  Didrik  ai  Bernen  väl  bestode. 
Dermed    menas    del  fabelagtiga  krigståg,    hvilket  Sagait 
låter  Attila  och  Thidrik  företaga  mot  Sverige. 
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fullkomligt  oberoende  af  den  Isländska,  som  Pering- 
sköld  utgifvit,  ehuru  den  i  det  hela  med  den  öfver- 
ensstämmer.  Den  iakttager  stundom  en  annaa 
ordning  i  berättelsen,  är  i  allmtahet  kortare,  raea 
har  äiyen  tillägg,  som  hvarken  finnas  i  den  tryckta 
eller  i  Isländska  handskriiter  af  Sagan  g),  Huf- 
vudsakligen  synes  den  vara  hämtad  från  Tyskan  j 
den  åberopar  sägner,  men  äfven  böcker  lo), 
..  o^h  utger  sig  sjelf  for  en  öfyersättning  i).  *^  Sagans 
Yilkinaland  är  ett  nytt  fabelagtigt  Suithiod 
hin  inikla.  Det  säges  innefatta  Sverige «  Göta- 
land,  Skäne,  Vinland  (Venden)  och  flera  länder. 
Det  gränsar  i  söder  till  Attilas  rike;  och  har  fatt 
sitt  namn  af  en  konung  Vilkinus,  i  hvilken  den 
Prosaiska  Krönikan  ser  Jordanis  Filimer.  Den 
Mindre  Rimkrönikan,  som  äfven  uppför  honom  un- 
der   detta  namn ,  riktar  med  flera  hans  fabelagHga 

^)  SS  vult  dessa  genom  M Ullers  SagaBibliotefc  blifvitbe- 
kanta. 

lo)  Om  Nidungames  fall  sagcs:  Iiasr  sere  flere  böker  aff 
skiifnc ,  ok  bolla  alth  tbet  samma.  Att  den  'Isländske 
iörfattai-en  af  VilkinaSaga  äfven  baft  en  skrifveu  Tysk 
Saga  lor  sig,  är  efter  jämuföreUca  med  dtu  Svenska 
högst  sannolikt. 

])  Handski-iften  slutas  med  dessa  lim: 

Iia^r  Didriks  bok  btfiVer  nu  en  sendba 
gudh  maa  lionoiii  sina  nadbe  sasndba 
tbem  som  hona  a  Swienska  wxndhc. 


« 
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efterträdare  a)y  hftmtade  nr  samtna  Saga,,  den  gam^ 
la  Syenska  Konnngalängden  S).  Så  fick  man  flera 
konungar  redan  före  den' första,  hyilkeH  den  i  sjelf- 
ya  yerket  äldsta  inhemska  konungalängd  lor  hedni- 
ska tiden  vet  att  anföra.  Denna  konnngalätigd ,  som 
slutar  vid  år  A  533,  och  således  yid  den  tiden  är 
skrifren  4),  begynner  med  Inge,  &der  till  N  e  q  r  k  5 j, 

farfader  till  Froy  6),  hyilka  bägge,  säges  det,  af 
efterkommande  blefvo  dyrkade  såsom  gudar  7). 
Man  igenkänner  h'iri  öfverenstämmelsen  med  det  Is « 
ländska  Yngling  a  talet,  hvilket  hos  Are  Fro- 
de  8)  begynner  med  Ingyi,  Niordr,  Frayr;dch 
denna  ofverensstämmelse  mellan  bägge  bibehåller 
sig  äfven  i  det  följande,  om  man  undantar  någon  o  •» 
likhet  i  skrif sättet  af  namnen.  De  Svenska  Kroni- 
kornas  författare  ha  känt  denna  äldre  inhemska  kor 
nungalängd;  men  utom  de  f5r  den  obekanta  konun-* 
gar,    som  Jordanes  och  Sagan  om  Thidrik  af  Bern 

a)  DoMa    lorekomma  afren  i  en  Codex  af  den  Prosaiska 
Kiöiiikan.  ScripL  R,  Snec.  1.  c. 

3)  Script  R.  Su€c.  T.  I.  p.  uS3. 

4)  L.  c.  T.  I.  Catal  Reg.  N.  IL  Jir.  NN.  UI.  och  VL 

5)  Skrifvcs  afven  Ner  och. 

C)  Skrifves  äfven  Froyer,  Froe,  Frode.     (Stroy   dt 

ett  tydligt  sknffel). 

7)  Hos  arnbos  tota  illorum  postefitflS  ut  Deos  Teiieratji  suntr 

8)  Scbed».  UaYu.  1733.  p.  76. 


.  I 
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giffit  detn^  IjTs^na  da  ilfven  dll  en  aonan  berättel- 
se om  en  Srensfc  konung  Urbar  g),  hvilken  också 
kqjlas  la  Humble  lo),  Sn  Ypper  i))  hvars  söner 
Dan  och  Nore  skola  blifvit  Danneitiarks  och  Nor- 
riges  fSrste  konungar^  men  sonen  östen  efterträdt 
fadren  i  Sverige.  «—  Åldst  förekommer  denna 
sägen  i  Danska  Kr5nikor ,  och  är  tydeligen ,  ehum 
mera  otsmyckad,  den  sainma  som  redan  blifvit  an- 
förd   om   konung  Erik  2).      Efter  Östen ^  Urbars 

9)  Script  R.  Siu  T.  I.  p.  p.  a42,  a53.  Chronicon  Pros.  ci- 
terar hir  D  an  s  k  a  Krönikor. 

10)  MS,  yetastum  codicis  Legun  Danicarum  cit  a  Pering- 
akold  in  annotad  Coclilsci  Vitam  Tfaeoderici  p.  256.  Har 
anfores,  jämte  bröderna  Snöra  (Nore),  Osten  och  Dan,  äf- 
ven  en  Qcrde  Angull,  af  hvilken  Äng  lan  d  (det  gam- 
la Anglia  i  Schlesvig)  skall  fatt  namn.  Saxo  nämner 
blott  Dan  och  Angui  (a  qiiibus  Danoram  cepit  origo) 
såsom  Hiunbles  söner,  Chrouicon  Erici  Reg.  endast  Dan. 

1)  Jutia,  Feonia,  Sialandia,  MÖn,  Falster,  La* 
land,  Scania  non  dicebantur  Dania  vel  Dacia, 
sicut  poatea  docebimus,  quia  iiullo  regebaiitiir  impeno. 
Sed  ad  regem  Svethié  liabuerunt  respectum. 
Falt  enim  iu  Upsala,  x^ivitate  Svecia»,  rex  quidam,  nomi-* 
ne  Ypper,  tres  iilios  habens,  quoronr  umis  ^ori,  al- 
ter  Osten,  tertius  Dan  dicebatur.  Quem  pater  snus 
misit  in  lias  partes,  quas  niinc  dicnntur  Dacia,  ad  re- 
gendum  insulas  quatuor,  scilicet  Sialand,'  Mön,  Fal- 
ster  et  Laland,  qusD  omnes  uno  vocabulo  nuncupa- 
bantur  Withesleth.  Ann  al.  Esrom  (från  början  af 
x4:de  &rh.)  hos  Lan  g  eb  ek  Script  Dan.  T.  I.  p.  233. 

St)  öfversättningen  af  den  gamla  Svenska  visan  hos  Jo- 
hannes Magnus  forenar  bagge,  då  den  sagor,  att 
Erik   först  utsänds    Göterna ,    men    att  Ii n mel   irån 
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600^  följer  i  de  Svenska  Krönikorna  Sjolm  3),  i 
den  gamla  konungalängdén  Fjolm,  Yriglingatalets 
Fjolner,  h varefter  de  i  allmänhet  öfverensstämma 
med  dessa  äldre  källor.  Ericus  Olai  4),  den  för- 
ste utförligare  Svenske  häfdatecknare,  har  oflta  blott 
afskrifvit  denna  gamla  konungalängd  ^  men  börjar 
med  flera  i  hans  tankar  äldre  konungar,  om  h vilka 
de  Svenska.  Krönikorna,  Yilkina  Saga  eller  Saxo 
talat.  Yi  bifoga  en  öfverlaigt  af  Erici  Olai  och  de 
båda^ Krönikornas  konungalängder,  med  uppgift  af 
deras  källor,  intill  den  tidpunkt,  då  de  bli  ense  med 
den  ga  m  1  a  kungalängden  eller»  såsom  en  senare  af- 
skrift  af  denna  gemenUgen  kallar,  Registrum  Up- 
aaliense  5). 

Man  ser  af  denna  sammanställning,  huru  stort 
inilytande  Jordanes  och  Sagan  om  Thidrik 
af  Bern  haft  på  foreställningen  om  Fäderneslandets 
äldsta  Historia.    TiU  en  del  sammanhänger  visser- 

G5tarike   blef  deaae  utvandnide  Goters  förste  kowiiig, 
och  att  Dan  var  hans  son. 

3)  Chron.  Pros.  Salingh, 

4)  Chronica  Erici  Olai,  Decaxu  Upsaliensisb  Först  tttgii- 
ven  af  Messenius  i6i5,  men  med  uteslutningar  och  för- 
ändringar. En  ny  Upplaga,  efter  ^ämuförda  handskrifter, 
tryckes  nu  i  a:dra  Delen  af*  Seript  Rer.  8uec.  Med. 
i£ vi.  •*«•  Ericus  Olai  skref  sin  Krönika,  som  går  till  1464, 
på  K.  Carl  Knnlssons  anmodan.  Han  dog  d.  a4  Dec.  i486. 

5)  Catal.  N,  VL  Seript  R.  Suec  T.  I.  p.  i4.  Se  Tabellen 
vid  flutet 
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ligen  dénpa.  sistnämndes  så  Tidt  utbredda  fabelkrets 
med  gamla  Nordiska  Sagor,  t  ex.  med  Yolsungasa- 
gan  och  de'  Eddiska  Sånger,  som  med  denna  ha  ^e^ 
menskap.  Men  .dessa  beståndsdelar  äro  ej  de,  som 
i  vår  Medeltids  foreställningar  forbundit  sig  med 
Svenska  Historien,  utan  tvärtom  de  söderländska 
Götiska  sagorna^  ounderstodda  af  några  andra  in- 
hemska minnen  än  dem  som  kunna  tillskrifvas  dessa 
sagors  egen  inflytelse,  och  förblandade  med  Jorda^ 
nis  berättelser  om  de  utländska  Göter.  Afsöndrar 
man  dessa  främmande  beståpdsdelar ,  så  återstår 
blott  en  enda  inhemsk  ofverlemning  — «-  om  en  Götisk 
utflyttning,  i  en  Eriks,  Götalands  förste  ko- 
nungs tid^  och  om  en  Humble,  frånhvilken  dessa 
utvandrade  Göters  konungaätt  troddes  härstamma. 
Det  i  besittning  tagna  landet  kallas  Viternas  hed 
eller  slätt,  afven  i  allmänhet  Söderland.  Krö- 
nikorna förklara  det  förra  med  Danska  öarna,  men 
ännu  äldre  äro  de  intyg,  som  bevittna  att  Jutland 
och  den  sydostliga  östersjökusten  verkligen  kallades 
Vitland  6).  Åro  nu  Viter  och  Göter,  såsom 
redan  är  visadt,  i  grunden  samma  namn,  så  är  det- 
ta Vitland  blott  ett  nytt  Götaland;  och  här 
komma  oss  Isländska  underrättelser  till  mötes, 
hvilka    verkeligen   omtala  mer  än  ett  Götaland  och 

6)  Ji^  t.  log. 
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bekräfta  den  i  Skandinavien  inhemska  aSgen,  pS  hvil- 
ken  vi  här  fästat  uppmärksamheten.  Isländame  del- 
te Gotaland  i  allmänhet  i  fasta  landet  och  i  öar* 
na.  Det  förra  kaUades  Reidgotaländ  (och  i 
denna  hemärkelse  hette  äfven  Sverige  så);  det  se- 
nare Ey gotaland  7).  Men  också  Jutland  kallas  i 
Edda  uttryckUgen  Reidgotaländ  8)  och  Hervarar- 
Saga  förlägger  ett  Reidgotaländ  på  södra  och  syd- 
ostliga östersjökusten  g).  Striden  emellan  flera  lär- 
da om  Reidgotalands  rätta  belägenhet  upplöser  sig 
således  deruti^  att  denna  benämning  i  allmänhet  utr 
märkte  det  af  Göter  bebodda  fasta  landet;  men 
tillfaUigt  kan  det  ej  vara  att  detta  Isländarnes  Go- 
taland  både  på  Jutländska  halfön  och  på  södra 
Östersjökusten  inträffar  med  det  Vi  tian d,  som  an- 
dra underrättelser  i  samma  trakter  utmärka.     Både 

7)  P&  den  tiden  kallades  allt  de^aita  land,  som  han  (Oden) 
ägde,.  Reidgotaländ,  men  alla  öarne  kallas  E y g o- 
taland.  Detta  allt  kallas  nn  Danavälde  och  Svea- 
välde. Edda,  Ed.  Rask,  Stockb.  1819,  s.  196. 

8)  Ibid.  8.  i4.  Dannemark  i  allmapliet  säges  i  äldsta  tider 
ha  hetat  Gotland,  s.  i46. 

9)  En  skog  skilde  detta  Gotland  från  Hnnaland  (Henr. 
Sag.  c.  18.)  och  det  låg  i  närheten  ai  Gardarike 
.(c.  12).  Avarer  och  Yender  kallades  Hnnner  i  Nor- 
dem  Thnnmann  Nord.  Yolk.  s.  1219.  Den  Köpen- 
hamns^a  Upplagan  eiler  cftt  annat  inllständigaré  men 
yngre  MS  af  HervararSa^a  säger^  att  Reidgotaländ  och 
Hunaland  nu  är  kalladi  Tyskland. 
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inhemska  och  Isländska  underrftttelser  instämma. så^ 
ledes  deri^  att  det  fanns  ett  Gotaland  på  båda  si-^ 
dor  om  ha  fy  et.  Först  mot  slutet  af  7:de  och  i 
8:de  århundradet  nämnas  Slaviska  eUer  Ven- 
diska folk  1  norra  delen  af  Tyskland  och  på  öster- 
sjökusterna lo).  Åldre  än  dessas  välde  måste  så-- 
ledes  både  det  Götiska, väldet  i  dessa  orter  ocher-« 
inringarne  derohi  vara;  och  dermed  är  tir  gaml^ 
nordiska  minnen  ett  förhållande  nppdagadt,  hvilket  bå- 
de i  afseende  på  tid  och  omständigheter  otvunget 
forbinder  sig  med  hvad  Jordanes  i  6:te  århundradet 
berättade*  Ty  afven  han,  och  med  honom  hela  ål- 
derdomen, så  långt  några  underrättelser  gå,  fann 
Göter  på  båda  sidor  om  Östersjön.  Så  väl  hos  ho- 
nom   som .  i    den    inhemska  öfverlemnlngen  förenar 

sig   dermed   sagan    om    Götiska    utflyttningar    från 

*.  » 

Skandinavien.  Till  riktningen  synas  de  skilja  sig, 
då  en  skall  ha  gått  åt  trakterna  kring  Weichseln^ 
en  annan  åt  Danska  oama«  Det  äfven  omnämnda 
Söderland,  hvarmed    i    den    tidens  språk    Tyska 

länderna  utmärktes,  och  det  Reidgotiska  riket'  på  an-» 
dra  sidan  östers jön,  skulle  väl  kunna  förmedla  den- 
na olikhet;  meri  det  är  för  öfirigt  alldeles  ej  nöd- 
vändigt«  att  dessa  utflyttningar  varit  en  och  jsamma 

lo)  Thnnm^nn)  L  c.  s.  ia8-^i3i. 


137 

eller  saintidiga.  — ^  Ett  lärdt  lAiasforstand  bår  vXl  till 
en  del  foranledt  flera  gamla  Danska  AnnaliaterA  sä 
bestäoidt  yttrade  tanka  om  det  Danska  både  folkets 
och  rikets  urspruhg  från  Sverige.  Hos  Isidorus,  en 
författare  af  yrde  århundradet,  hade  de  läst,  att  Da- 
keme  (Daci)  voro  af  Götisk  härkomst  i).  Att  Da- 
k  er  och  Da  ner  voro  samma  folk,  antogs  for  af- 
gjordt;  ehuru  de  förre  bodde  i  Sstra  Donanländer- 
na.  Göterne  voro  lika  otvifvelagtigt  de  Svenske  Gö- 
ter.; och  /letta  anfördes  till  att  styrka  det  Danskar^ 
ne  från  Götaland  utgått.  Men  att  desse  Annalister 
häroti  endast  sökte  bekräftelse  på  en  äldre  in- 
hemsk sägen,  är  äfven  tydligt.  Saxo,  som  ej  kän- 
ner Isidorus,  har  redan  berättelsen  om  Humble  och 
hans  söner.  Det  Danska  namnet  höres  först  i 
2:dra  århundradet,  och  Ptolemaeus  finner  det  då  i 
det  sydliga  Skandinavien.  I  det  6:te  finnes  det  re- 
dan på  andra  sidan  hafvet,  hos  Procopius,  men  t  i  1- 
lika  innom  sjeKva  Skandinavien,  hos  Jordanés. 
Detta  bekräftar  verkehgen  den  inhemska  sagan    om 

i)  Daci  sunt  Godiorum  soboles.  Isidorus  Uispalenftis, 
Origin.  L.  IX.  c.  2.  Thomas  Geismer,  söm  »kref 
vid    ar    i43x,  citerar  stället  (Compcnd.  Hist  Dan.  bos 

'  Langebck  I.  28.9).  Men  redan  Cllronicon  Erici 
Regis,  hvilken  Thomas  Geismer  här  följer,  synes  stö- 
da sig  på  en  slik  missförstådd  lärdom,  dä  den  åberopar 
Veterea  Historiographi  till  bevis  for  samma  me- 
ning. 


'      ^  •'! 
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först  Skånes,  ^erpå  Danska  oamas  besittningstagaii^^ 
de  (om  också  oj  första  befolkning)  genom  samma  ot-^ 
flyttning,  från  h vilken  Annalisterne  sedermera  bär-^ 
ledde  Danska  rikets  ursprung.   En  Svensk  eller  G5^ 
tisk  konungastam,  en^  derigenom  i  en  del  af  Danska 
länderna    först  införd  regering,  styrkte,  vid  Saga- 
ålderns   albnänna   benägenhet  att  göra  konungarnas 
stamtafla  till  folkens,  tankan  om  detta  ursprung,  och 
sagan  utvidgades  af  denna  anledning.       Det  tillägg, 
som  ger  åt  Dan,  en  Nore,  en  Angul  till  bröder, 
men  åt  alla  ett  svenskt  ursprung,  är  blott  en  dylik  ef- 
ter saguart  uttalad  föreställning   om  folkens  gemen^- 
sanima  bärstamning  och  synes,  ehuru  i  en  annan  ge- 
stalt^ i  grunden  vara  densamma,  som  gör  Svenska, 
Danska,    Norrska,    Angelsaxiska   konungaätter   till 
Odiniska,  men  Sverige  till  bufvudsätet  for  Åsar- 
nas makt  st). 

De  Isländska  käHoma  for  Nordens  äldsta  Häf- 
der  voro  intill  senare  hälften  af  i7:de  århundradet 
nästan  helt  och  hållet  obekanta^  och  emellertid  ha«- 
de  det  allt  lifligare  bemödandet  att  ur  de  högst  torf-« 

3t)  Sjelfva  traditionen  om  Erik^  Götalands  förste  konung, 
.  under  hvilken  den  utflyttning  akall  skett^  som  gaf  Dan^ 
ska  riket  sitt  upphof,  erinrar  om  Isländames  Rik  eller 
Rigi  hvilken y  härstammande  från  en  af  Åsarna ^  i  or  st 
i  Norden  skall  burit  konunganamn.  Ynglingasagan 
härleder  från  honom  Dan  Blikillati,  efter  hvilken  Dan^ 
nemark  akall  blifvit  appkalladt 
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tigä  uuderrattekeftUL  jötn  fddertieslaiideto  fomålder 
bilda  en  damiuatihkngatidiB  Histdfiä^  en  låna  beain- 
ning^tid  och  gisaningartia  fritf  spelrum*  Äiyen  ned 
allt  hvad  man  nr  Jordanea  och  Thidrika  SagAlånat, 
blefvo  dock  stora  luckor  i  ajelfVa  konnngalängden ; 
ndh  det  var  Jordania  egen  pä  god  tro  antagna  be* 
rättelse*  Mm  vållat  dem.  •«»  Genom  den  forestifllnin'* 
gen,  att  allt,  hvad  de  Gamle  for&iala  om  Skyther  och 
Geter«  angick  hans  från  Skandien  utgångna  Goter, 
{Ijrttades  desaaa  ntvandring  upp  1  ajelfya  Uråldern« 
Fdr  denna  hade  man  ingen  annan  hjelpreda  än  Bi- 
beln^ hvilken  christelige  latinske  författare  begynt 
använda  på  den  verldsliga  Historien»  Att  Goteme 
härstammade  från  Magog^  Jliphets  aon^  hämtade 
man  af  den  nämnda,  Isidorua^  som  derfSre  åbero- 
par Profeten  Heaekiel  till  bevis  3).  Man  sSkte  jämn- 
forelse punkter  uti  den  Bibliska  tideräkningen;  och 
trodde  sig  förmodligen  ha  funnit  sådana ,  emedan 
uti  den  mindre  Rimkrönikan  följande  underrättelse 
förekommer  angående  den  förste  GSthakonungen 
Erik.' 


8)  tsidori  Cliroiiieon  Götliörtiltt  j  Grtiii  Hiét  Cotk^ 
p.  708.  Saiseny  som  getiöin  iöhAiines  Magnus  bief 
namnknniiig  i  Sveriges  Historia,  men  ingalunda  har  ho- 
tiota  till  upphofsman^  förekomniev  i   JN  orden  iörsi  hos 

9 


5,Tlia  Kffcle  Saruch  göder  mader 
Abraham  Patriarchas   faders  fadcrfader'*  4)r 

■ 

Huru  skulle  nu  en  så  ofantelig  tidsrymd,  tills  Fäder- 
»eslandets  Historia  först  fick  något  innehåll  och  kun- 
de  få  någon  tideräkning,  fyllas  ö)  med  Svenska  konun- 
ganamn och  Götiska  bedrifter  ?  Sveriges  siste  Cathol- 
ake  Ärkebiskop  Johannes  Magnus  företog  aig 
denna  uppgiit  och  löste  den  -*-«  såsom  den  kunde  lo* 
sas  6).  Redan  hans  närmaste  man,  efter  Reformatio- 
nen i  ämbetet ,  och  äfven  på  den  historiska  banan  y 
Laurentius  Petri^  beskyller  honom  för  uppenbar 
dikt  i  många  stycken  7).     Emellertid  hade  hans  arr 

författaren  till  Clironicon  Erici  Regis,  som  åberopar  P** 

pias,  en  Lexieograf  i   ii.te  århundradet 

4)  Äfven  de  ti  a  finnes  först  i  CLronicon  Erici  Regis  hoS 
Langebck,  1.  c. 

5)  Albertus  Krant«ins  Iran  Hamburg,  (f  i5i7)  s^ai 
i  sin  Clironica  Regnorum  Aquilonarium  eller  Jordanes 
ocb  Saxo  sammansatte  den  äldsta  Sreogothiska  Histori- 
en, klagar  öfrer  dessa  luckor. 

G)  Han  utarbetade  under  sin  landsflykt  sin  Historia 
Gotho^um  Sveorumque  i  Venedig  i54o, och  verket 
blef,  efter  hans  död,  af  hans  bror  Olans  Magnus  år 
i554  i  Rom  utgiivet 

7)  Om  tjugu  konungar,  som  Johannes  Magnus  inlört  e- 
mellan  Ingemar  och  Brattemundus  (T nglinga talels 
Yngvar  och  B  r  au  t- Anund),  säger  LaUi^cntins  Pefri: 
„Hvilken  som  Inst  hafver  till  att  veta  huni  han  tliessc 
sina  konungar  beschrllver,  han  må  läsat  hos  honom,  ty 
efter  thiet  hvarken  Ericus  Upsaliensis  i  sin Chröniko 
ell?r  någor  annar,  them  jag  sett  hafver,   om  samma  k«>- 


bete  ett  afgjordt  Inflytande  pä  alla  följande  firamställ'* 
ningar  ai  Syei^igea  äldsta  Historia;  tillä  Eric  Ben- 
selius  och  Jacob  Wilde  först  i  dess  dunkelhet 
införde  granskningens  fackla. 

Under  det  Johannis  Magni  yerk  i  förnyade 
upplagor  spriddes  kring  Europa,  forblef  SfVen  inom 
fäderneslandet  den  utmärkte  Srenske  Häfdatecknare, 
som  först  betraktat  vår  forntid  med  fördomsfri  prof- 
ning,  intill  våra  dagar  outgifven.  O I  aus  P  e  t r i ,  järn** 
te  sin  bror  Laurentius,  Svenska  kyrkans  Reformator^ 
akref  sin  Svenska  Krönika  8)  före  Johannes  Magnus. 

iiungat  något  r8rer;  Utcr  jag  tliem  hir  bestft,  ehuru  tliet 
ock  med  tliem  vara  kan.  Doch  är  fara  värdt  om  allt 
skall  sä  IiaiVa  varit  som  han  schrifver*''  Det  it  bekant^ 
att  Johannes  Magnus  riktat  tIt  äldsta  Historia  med  åt- 
skilliga grufveliga  Tyranner,  merendels  skildrade  med 
tydlig  hänsigt  på  K.  Gustaf  I,  och  stundom  alVeu  med 
liknande  namn,  t.  ex.  hans  si  kallade  Gostagus,  hvil- 
ken  han  säger  £kii  namnet  af  g  o  ds  t  agn  in  g.  Såsomen 
dylik  tyrann  och  i  samma  afsigt  utmålar  hon  äfVen  den 
gamla  konung  Visbur,  som  inncbrändes  af  sina  söner. 
Laurentius  Petri  anmärker:  „Efter  vare  gamle  Chröhiker 
platt  intet  tala  om  lians  regemente  antingen  ondt  eller 
godt,  kan  man  intet  annat  säga,  an  att  samme  Johan-* 
jies  sådant  hafver  spunnit  af  sig  sjelf,  såsom  han  ock 
eljest  uti  samma  Cliröniko  ofta  gjort  hafrer.  Dock  hörer 
thet  ingen  redolig  scribcnt  till  sådana  skändoliga  ting  af 
sig  sjelf  dichta,  nar  ocli  pä  livem  honom  synes^  helst  på 
herrar'  och  förstår.'^  -—  Laurentii  Petri  Svenska  Krönika 
tryckes  nu  i  andra  delen  ai  ScrJpt.  Rer.  Suec. 

8)  Tryckt  1818  i  första  Delen  of  Script.  Rer.  Suec 


Med  stal  aägcr  han  om  sina    löregångare:    „T  väre 
Svenske  Chröoikor  finnes  ganska  lijten  rättelse  liiiru 
här  i  Rijfcet  hafver  tillstått  fSrre  än  ChristenHomén 
hit  kom.  —  The  som  fÖrst  bcgynte  skrifva  Svenske 
och    Danske   Chrönikor   hafva    tagit  begynnelsen  af 
gammal  ryckte,  vijsor  och  andre  sådane  Hommera- 
de  dickter^  som  i  landene  gänget  hafver;  tyärthet 
oek    ganska  ovisst   om   så    skjedt  eller  ey.  —  All- 
männeliga  Historier  gifva  nog  före  om  Göta  Rijketj 
hnru  gammalt  thet  är.     Meif  thetkan  ingalunda  va- 
ra  förståendes    om    the    Göter,  som  bär  i  Sverige 
äro.  —  Man  kan    ju  icke  räkna  them  för  Sveriges 
konungar,   som    i    främmande    tand  hafva  konungar 
varit  Öfver  the  Göter?  —  Thet  som  är  utdragit  ut- 
&f.  Tijderik    van  Berns  fabel  kommer  icke  Sve- 
rige   vid,  —  Hvarken  Svenske,  Tyske  eller  Danske 
hafva  sä  vissa  Krönikor,  som  väl  behöPdes,  om  thet 
som  i  theros  land  skjedt  är,  förr  än  Christendomen 
sedan  hafver  något  vordet  skrjfvet, 
litet,  besynnerliga  här  när  osa.   Thet 
mes     när    oss  skrifvet  vars,  thet  är 
rleden  3oo    år,  hvilket  med  gammal 
egladt  bref  ju  mast  bevisas  kao.  — 
:n  Danska  Chrönikan  g)  mycket  före— 
a  Historia. 
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gifver  hyad  fordom  skall  hetas  i  thesse  tre*Rijkea 
skjedt  vara  och  räknar  långt  tillbaka,  så  kan  man 
dock  föga  makt  gifva  henne ;  tjr  i  Dannemark  hafyw 
varit  samma  felet ,  som  när  oss  är  om  the  gapible 
Historier^  och  therutofver  ser  man  väl  att  allestädes 
sokes  stor  ähra  och  prijs'^  io)«  —  Öfyer  en^aådau 
ärelystnad  i  Historien,  äfyen  hos  oss^  klagar  Olav^ 
Petri  nog.  ^Våre  Chrönikor  (säger  han)  läggja  våm 
Syenska  män  en  stor  ähra  till  theraf,  att  the  Göter, 
fiom  efter  theras  mening  här  utgångna  äro,  hafya 
aå  mycket  bedrifvit  i  främmande  land.  Men  när 
yi  sakena  rätt  besinna  är  thermed  foga  ähro  inlagt. 
Man  lägger  ju  foga  ähro  in  thermed,  att  man  far 
med  ofyeryåld  och  orätt  i  annars  land,  som  oss  in- 
tet ondt  gjort  hafyer,  skinnar  och  bränner,  dräper 
och  forhärjar  them  som  gerna  yilja  sittja  med  frijd. 
»—  Prise  Göters  mandom  ho  thet  vill;  the  som  såto 
for  theras  hand  prisade  them  intet,  uthan  sade  them 
yara  en  hop  skallkar  och  tyranner/'  — 

Oaktadt  all  Olai  Petri  predikan  fortgick  dock 
denna  ärelust,  ju  mer  den  blef  moder  till  nya  brag^ 
der,  att  i  dessbs  glans  äfyen  betrakta  gamla^tider. 
OdödeUga  bedrifter^  som  skulle  göra  samtidens  be*- 

lo)  Dessa  här  sammanställda  yttranden  finnas  i  Inledningen 
och  till  en  del  i  sjelfya  början  af  Krönikan. 
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undran,  syntes  fordra  en  ej  mindre  lysande  forntid. 
Vid  den  store  Gustaf  Adolft  kröning  tornerade  Rid- 

dåre  tQl  fSrsvar  for  den  satsen,  att  de  verldsstorman^ 
de  Goter  från  Sverige  utgått  i).  I  den  första  o^ 
fullständiga  ljusning,  som  derefter  bekantskapen  med 
Islands  hafder  spridde  ofver  den  gan^la  Norden,  sök- 
te man  blott  ny  bekräftelse  på  Svenska  Historiens 
hdga  ålder  och  ära ;  och  den  snillrike  0 1  o  f  R  u  d- 
beck  krönte  slutligen  verket,  då  han,  genomvan- 
drande alla  lärdomens  områden  för  att  forhärliga 
sitt  fädernesland,  på  Sverige  lämpade  hela  innehål- 
Jet  af  de  Gamlas  mythologlska  fabler  om  den  for 
dem  okända  norra  delen  af  jorden. 


IV. 

RUNORNA. 

Yl  ha  alskiljt  de  lånta  prydnader,  hvarmed  msn 
utsmyckade  vår  dunkla  forntid^  men  äfven  derunder 

upptäckt  en  och  annan  inhemsk  öiverlemning,  vid 
hvilka  dessa  främmande  beståndsdelar  hade  fästat 
•ig.  Det  återstår  att  i  allmänhet  tillse ,  hvilka  till- 
gångar Norden  sjelf  verkeligen  erbjuder  for 

l)  Stockli.  Ilaga2.  3  B.  s.  4oi. 
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domen  af  rin  fornåWer}  hvaryid  undersökningen  y 
huru  vida  våra  förfäder  redaa  före  Christendomea 
käode  bok^staisskrlft,  såsom  det  lornämsta  medlet  till 
minnenas  foryarandei  först  måste  väcka  uppmärk- 
samjieten. 

Om  Runorna  är  så  mycket  skrifveti  att  det  är 
jBvårare  om  dem  säga  litet  än  mycket.  I  stället  för 
Att  öka  gissningarna  om  deras  ursprung  och  ålde^ 
med  nya ,  sammanfatta  vi  heldre  det  historiska 
€>m  dessa  Nordens  äldsta  skriftecken*  Riin,  Ru*- 
n  a  a)  —  bägge  formerna  finnas  — -  som  i  det  gam- 
la språket  betyder  både  sång  eller  tal  5)  oich  bok- 
st  af  eller  skrift  .4) ^  men  hvars  fSrsta  bemärkelse 

st)  Rä  n  har  i  pluralis  Kun  i  r  och  Runar:  Runa,  egentligen 
streck)'  linea  (Björn  lialdorscns  Isländske  Lexicon), 
har  i  plur.  Runor,  hvilken  pluralis  älven  stundom  To- 
rekonuner  på  Runstenar. 

3)  Egentligen  i   hemlig,   fortrolig  mening:   deraf  Riuni^  i 
ieminin.   Rän  eller    Runa,  på  Isländska,  en  förtrogen 
samtalare    eller   vän.     Det  gamla    svenska   verbum,    att 
runa,  som  brukas  i  den  stora  Rimkrönikan,  betyder  att 
mumla,  tyst  utsaga  n^got     Substantiv lun   Runa  utmär- 
ker   sfren    ett   oafbrutet  med  vigt  och  känsla  framiprdt 
tal  (Sermo  non  intermissus  et  aifectuosus.    Björn  Hal- 
darsenL  c),  således  en  slags  declamation,  hvari  ligger 
oivergåf^en    tUl  betydelsen  af  sång.       1  denna  är  RÄn 
«genteligen    trollsång,    besvärj  ning,    som    och    kallades 
^*ldr,  '  Tnglinga  Saga  c.  7.       I  de  gamla  >Folk visorna» 
apråk  aro  Bunor,  och   Runeslag  Sånger,  men  äfven 
^krifn^  begvärjaxngvr.  Se  Svenska  Folkvisöi:,  I.  D.  s.  35, 36. 

•)  Afven  bir   jmoter   oss  tillika  bemärkelsen  af  hemlig- 
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synei  ha  Tarit  en  dels  med  ord,  deU  med  ristarfa 
tecken  5)  verkställd  besvärjning,  förekommer  ti^* 
diga^t  i  Ulfila»  Gotiåka  BibelSf versättning  från  fjer» 
de  Århundradet  (å.  56o — 58o);  och  Runa  be* 
tyder  der  hemlighet  6).  Det  GStUka  Alfabetet, 
iom  tHUkrifves  Ulfilas,  visar  flera  tydliga  runor; 
men  i  bemärkelsen  af  boks  t  af  finna  vi  ordet  först 
i  6:te  Århundradet,  då  en  Biskopp  i  Frankrike  om«- 
talar  Runor  sÄsom  en  barbarisk  skrift  på  trätaflor 
dier  släta  kaflar  7}»    I  8:de  århundradet  förekom* 

het  Run  årpl  AngeUipdska  hide  bokstsf  och  bem*- 
hgbet  Rtinar,  Rånir  betyder  ior  öirigC  p*^  Isländsk^ 
b&de  bokstäfver  och  vettensknper^  liiven  beriiLteUery  be« 
drifter,  Om  ordets  beméu^keiser  jth  I  h  r  e  Giossariuia 
SvioGoäi.;  Periculum  hunologicum  a  Gjalio  firyn-^ 
jxiUi  Fil,  Islando,  Uavniae  i8a3  p,  i42.;  Finn  Magnu- 
se  Hl  öiversättning  aiden  äldre  Edda  T.  lU*  s-7B,\  Glos** 
•arium  till  den  stora  Köpen hamnskti  Upplagan  af  den 
jUdre  Edda.)  L  W*  Gr  i  mm  öber  Deutscbe  Runei]|  Göt- 
tingen 1821.   9.  67. 

5)  BSggedera  förenas  uti  Runcstngen  (Riinatols-  [)attr 
Odins)'  i  den  äldre  £dd^y  ocb  alltid  i  magisk  mening. 

6)  ÄfVen  RM,  Hemligt  Rådslag,  Luo,  7:  3o.  Marc,  4;  11, 
Ibré  i  aitt  Glossarjum  SvioGotb,  col,  472  och  'drven  i 
sina  Analecta  Ulphilana  Upa,  1 7 79.  p.  88,  läser  det  Gö-. 
tiski^  ordet  i  nomin.  sing.  Run;  Jacob  Grtmm  der- 
emot  i  sin  Deutscjie  Grammatik,  Göttingen  1819,  L  9,  i 
fuiforandet  ai  de  Götiska  Declinationerna;  Runa. 

j^j  Y^n^nti^s  Fortunatua,  bördig  iran  Italien,  Biskop 
i  Poitiers  i  senare  bälften  af  5oo-talet,  skiifvcr  till  Fla- 
yiuå  £uodiua,  att  om  bau  ej  ville  svara  honom  på  Latin, 


ner  i  Tyskland  ordet  Rnnstai  8)  nytfjadt  i  Ixe- 
tydelse  af  Skrift,  och  frän  det  g:de  faar  Rhäba- 
HUS  Maurusy  XrkeBiskopp  i  Mayn«  {f  8^9)9  iorva-  , 
rat  oss  ett  helt  Runealfabet,  ^»bokstäi ver  (säger  han), 
livilka  nyttjas  af  Markomannerna  9  dem  ni  kalla 
Nordmiln  och  iråji  hvilka  de  som  tala  d(?t  Ty^ka 
apräket  hftrstamma:  med  d^m  beteckna  desse,  som 
ännu  aro  tillgifne  hedendom^i,  sina  sånger,  trolla 
quäden  och  spådomar"  9).  Markmänner  aro 
gr&nsf  olk,   bär   Saxarna   norr  om  Elben,    de  sä 

»&  hmåe  lian  betjena  jig  af  ett  annat  språk  eller  skrif^ 
och  tillägger:  Barbara  fraxineis  pingatur  Runa  ta« 
bellis^i-Quodquepapyi-us  agit^  virgula  plana  valet 
Poemat  L.  VII.  c.  18.  Enligt  flera  andra  bos  denna 
Författare  förekommande  ställen  betyder  barbarns 
bar  Tysk  ^ller  f  rankisk. 

8)  Runstaby  i  en  öfVersättning  af  BenedictinerBegeln  af 
Keroy  Munk  i  St  Gallen  (omkring  729),  anfordt  ai 
Schiltcr.     Tbesaur.  An  t  Teut  T.  I.  c.  wv. 

0^  Hr  a  banns  Manrus  da  Invent  Lingvar.  bos.GoI- 
das^  Rer.  Alamann.  Script  T.  II.  p.  67.  Litteras,  qnibns 

'utuntur  Maroomanm,^  qiios  nos  Nordnjannos  vocamus, 
infra  soriptas  habemus :  a  quibus  origincm ,  qui  theodis- 
com  loqauntur  linguam,  traliunt.  Gum  quibus  cacnii» 
na  sna,  incontationesque  ac  divinalioues  signifipore  pro- 
curant^  qui  adbuc  paganis  litibns  invoivuntur.  Detta  är 
ej  det  enda  gamla  Tyska  Runealfabet:  2:ne  andra  ba 
bli^t  fundna  i  lian dskrii ter,  1  St  Gallen  från  io:de  år- 
bundradet  — -  i  Mimcben  frfin  8:de  århundracfet.  I  en  band-* 
skrilt    af  Isidori    verk  de  accentibus,    de  posituris  et 

.litteris  £rän  gide  århundradet  finnas  både  det  Nordiska 
ocb  det  Angelsaxiska  Runeolfabetat    Montfancon 
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kallade  N ord albingerne 9  Iwilka  af  Frankema 
äfven  kallades  Nordman  lo).  Men  tillägget  ota  Tyikar- 
nas  härkomst  ifrån  dessa  utvidgar  äfven  på  detta 
ställe  bemärkelsen  till  den  mer  vanliga,  i  hyilken 
Nordmän  på  dessa  tider  utmärkte  inneYånarne  i 
de  Skandinaviskt-nordiska  rikena  i) ;  ty  utan  tvlf- 
vel  hade  den  Frankiske  Författaren  faär  a£seende  på 
sagan  om  Frankernas  härstamning  derifrån  s); 
och  hvad  som  ytterligare  anm&rke»,  ätt  nemligen 
de  här  omtalade  Nordmän  voro  hedning  ar «  vi- 
sar sä  mycket  mera,  att  ej  förnämligast  Nordalbin- 
gerna  blifvit  åsyftade,  som  desse,  ehuru  möjligen 
hedniska  plägseder  bland  dem  ännu  bibehållit  sig, 
likväl  redan  i  Anschårii  tid  voro  christne,  och  i 
hans   gamla   lefvernesbeskrifning  sägas  bo   näst  till 

(Palaeogr.  Graeca  p.  2192)  liar  älven  ur  en  i  Frankrike  är 
loas  skrifveu  Codex  anfört  bagge.  Det  Nordiska  kal- 
las der  Alphabetum  No.ryagicam.  Jfr  W.  C. 
Grimm»  Ueber  Deutsobe  Runen. 

10)  Ihre^  de  Runanim  patria  et  origine.  Upsal.  ly/o^p.  85. 

1)  *'Dani  et  Sveones, qnos  Nordmannos  vocamns",  säger 
£  ginliar  dt  i  sin  välgörares  Carl  den  stores  lefverue. 
(Vita  Caroli  Magn.  c.  12). 

2)  —        —        r-         --        —         —        —  Deni 

Nort  quoque  Francisco  dicuntiir  nomine  Manni, 
Unde  genus  Francis  adfore  farna  relert. 
Nigellus     de    Baptismo   Haraldi     Regis:    lefde    under 
K^sar  Ludvik  den  fronune.     Langebek,  1.  4oo. 
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be  du  in  g  a  ma  S).  — *  Det  meddelade  alfabetet  Sr 
mer  Sfverensstämmande  med  de  Angelsaxiska  fult- 
atSndigare  Runornai  än  med  de  Skandinaviska,  bvil-* 
ka  genom  sjeKva  sin  fattigdom «  stora  enkelhet  och 
egna  ordning  röja  en  högre  filder,  och  lika  otvifvel** 
agtigt  ligga  till  grund  ior  da  Angelsaxiska  Runor^ 
na,  som  dessa  i  allmänhet  for  de  Tyska  4).-  Lib- 
yäl   förekomma   äfven   stundom    Tyska  Runor   pä 

3)  Rimberti  Vita  S.  Anscliarii  c.  32.  Att  Runorna  kom^ 
mit  till  Norden  frän  'r3'sLlarid  och  Irån  dessa  Nordalbingi* 
ska  Marco inauncr,  påstod  llire,  livars  förkärlek  for  defi 
Ulfllauska  Litteraturen  gjorde  honom  böjd  att  nedsätta 
Runornas  ålder  i  ^^ordcn.  Han  sökte  i  synnerhet  styiS- 
ka  denna  hypothes  genom  anmärkningen  om  de  i6  Rn-^ 
nornas  otjenlighet  och  otillräcklighet  att  nttiycka  det 
gamla  Sveogothiaka  språket  Men  om  Runorna  ej  kunde 
Vara  från  den  Skandinaviska  Norden,  emedan  de  aro  o- 
tilhackliga  att  uttr^xka  ljuden  i  dess  gamla  sprnk,  sä 
skulle  de  ännu  mindre  kunna  vara  frän  Tysklaiid;  emc^ 
dan  de  äro  ännu  otilh'äckligare  att  uttrycka  det  gamla 
Tyska.  Att  benämningen  Mord  man  ni  egenteligen  och 
iöreträdesyis  tillades  Nordalbingerna,  strider  mot  all  lii« 
storisk  suctoriteL  Tvärtom  följer  blott  af  det  anförda 
stället,  att  äfven  de  inbegrepos  under  en  benämning, 
éom  eljest  oftast  och  derfore  egenteligast  nyttjades 
om  de  Skandinaviska  lolken. 

4)  Att  de  Tyska  bibehållna  Runealfabeter  härstamma  frän 
de  Angelsaxiska,  har  Grimm  bevist,  1.  c.  s.  i3i,  men  er- 
känner tillika  att  de  sexton  fornnordiska  Runor- 
na äro  grunden  för  både  de  Tyska  och  Angelsaxiska, 
s.  ia8.  Om  Angelsaxerne ,  såsom  troUgt,  i  5:te  seklet 
medförde  Runorna  till  England  frän  sina  fordna  hem- 
vist, så  visar  detta  Ronomas  ålder  hos  dem.  Och  lik- 
väl ansågo  just  de  dem  vara  af  Skandinaviskt  orapnmg. 
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Svenska  Runstenar  5).  En  gammal  Angelsaxisk  för- 
fattare^ som  äfven  upptecknat  ett  Runealfabeti  til- 
lägger: |,dessa  bokstafsformer  berättas  först  vara 
uppfundne  bland  Nordmän nernas  folk,  hvilka 
ännu  sägas  nyttja  dem  till  bibehållande  af  deras 
sånger  och  till  besvärjningar.  De  ha  kallat  dem 
Bimstafrar  (RunstalVar),  troligen  emedan  de  der- 
igenom  meddelade  hrarandra  hemliga  saker''  6). 
Man  ser  att  både  detta  och  det  nyss  anförda  inty- 
get angår  en  tid,  då  hedendomen  med  dess  vidske- 
pelser icke  ännu  försvunnit  ur  Norden.  De  bestyrka 
således  Runornas  kännedom  i  hedniska  tiden;    och 

5)  På  tvänne  i  Upland  (Bautil  N.  58i.  36i.),  pä  en  i  Nor- 
rige  och  på  tväone  i  Blekingen  (W  o  r  m  i  i  Monumenta  Dan. 
p.  4789  215^  3^9-)'  ^i^iiiini,  som  upptagit  dem  i 
sitt  arbete y  har  äiVen  lyckats. att  tiU  en  del  läsa  dem. 
Se  8.  172. 

6)  Hm  litterarum  fignras  in  gente  Nortmannoram  feruntnr 
primitua  inventas.  Quibns  ob  carminum  eonim  memori- 
am  et  incantationen  uti  adbuc  dicuntur.  Quibus  etRim- 
staf  as  nomen  imposuerunt,  ob  iå,  ut  reor,  qnod  his  res 
absconditas  vicissim  scriptitandas  aperiebant  Vet  Scrip- 
tor  Anglosaxo  ap.  Hnmphred  Waniey  in  Catalogo 
Codd.  Anglosax.  H i  ekes  Thesaurus,  T.  II.  p.  347.  Att 
Rimstafvas  står  i  stallet  för  Runstaias,  blir  tydligt 
genom  författarens  egen  förmodan  om  orsaken  till  be- 
nämningen; ty  R un  är  på  Angelsaxiska  både  bokstaf 
och  hemlighet,  (Glossarium  till  den  stora  Köpen- 
hamnska Upplagan  af  d.  äldre  Edda.  T.  II.  p.  764.)  O- 
laus  Petri  i  sin  Svenska  Krönika  kallar  de  till  kålen* 
darier  nyttjade  Runstafvar  äfven  Rimstafvar.  Men 
detta  ord  kommer  af  Rim,  räkental,  numerus. 


^    • 


i4i 

tankan  om  deras  Skandinaviska  ursprung  bevisar  åt- 
minstone, att  Runornas  bruk  i  synnerhet  tillskrefa  . 
de  Skandinaviska  folken  och  ho5  dem  ansågs  ga  upp- 
ofver  all  erinring.  Så  instämma  dessa  intyg  hos  . 
våra  stamforvandter  med  Nordens  egen  gamla  tro 
och  minnen*  Att  Skandinavien  är  lika  rikt  på  Rune- 
minnesmärken  ^  som  dessa  utom  den  Skandinaviska 
Norden  tfSllan  träffas,  är  bekant.  Sjelfva  deras 
id  1  n  g  d  är  det  bästa  beviset,  att  det  skrifsatt^,  som 
på  dem  nyttjades,  en  gång  varit  våra  iorlader  väl- 
bekant^ och  det  har  säkerligen  behöft  en  lån^  tid- 
rymd att  till  den  grad  blifva  det.  Också  tillskrefs 
i  Norden  Runomas  upphof  åt  Oden  och  Gudar- 
na 7):  ett  bevis  att  man  ej  kände  deras  ursprung; 
och  att  de  från  början  varit  en  ^ags  presterlig  hem- 
lighet, synes  sjelfva  ordets  betydelse  äfven  be- 
styrka. Den  i  den  äldre  Edda  så  kallade  Odens 
Runesäng,  ur  hvilken  författaren  till  Ynglingasa- 
gan synes  tagit  hvad  han  förmäler  om  Asarnes  troll- 
dom genom  denna  konst,  visar  oss  ännu  detta 
Runomas  hemlighetsfulla  ocji  magiska  bruk.  Att 
det  är  en  presterlig  skald  ^  under  Odens  namn,^e-<^ 


7)  Hayamal  Sfr.  81.  Bunatals  f)sttr  Odins,  Str.  a,  5,  6« 
firjmhildar  Qnida  L  Str.  i3.  I  den  äldre  eller  Poetiska 
Edda  af  Rask  och  Aizsliu»  Stocklb  i8i8#  YnglingaSa^ 
gan.    CO.  6,  7, 


l49 

■ 

huru   urskiljande   sig    sjelf  frän  den  Gud  han  före- 
ställer, som  här  uttalar  Runornas  hemligheteri  derom 
Tittnar  sjel£vA  det  gamla  quädet  8).       Både  sungna 
ord  och  ristade  tecken  kallas  här  Runor;  i  den  se-- 
nare    bemärkelsen  heta  de  afven  Stafvar;    endera 
emedan    staf  kallades  den  raka  streck,   som  utgör 
alla  Runors  första  beståndsdel,  eller  emedan  de  in-* 
skuros  på  stafvar,  hvilka  sedan  brukades  till  spå-* 
dom,    gudasvar    och  magiska  konster:    en  sed,  som 
återfinnes  hos  många  nationer.     Grekeme  kände  en 
slags  spådom  med  grenar,  quistar  eller  stafvar,  hvil- 
ken  äfven  deraf  hade  namnet  9].     Romrarnes,  Sor-- 
tes  voro  det  samma:  tärningar  eller  små  stafvar  af 
ek  märkta  med  forntida  bokstäfver  10).  Caesar  nytt- 
jar   detta    samma  ord  för  att  beteckna  en  liknande 
sed    hos   Germanerna  1);    enligt    Tacitus,  som  ber 
skrifver  den  2),  vore  de  dertill  brukade  grenar  eller 

8)  „Gifven  Odin, 

S  j  t?lf  at  mig  s  j  clf  (Iiclgad)"  säger  skalden  om  sig  straxt 
i  begynnelsen. 

9)  ^?»fihfjLuyrtU,  II  er  o  d  o  tu  8  omtalar  den  bos  Skytliernt. 
L.  IV.  c.  (ij.  Ammiau»  Mafcellinus  hos  Alanerna 
L.  XXXI.  c.  2. 

10)  Sortes  —  in  rob  or  c,  insculptaeprisca  rtim  Ii  tte^a- 
r  u  ni  notis,  C  i  c  e  r  o  om  de  så  kallade  Sortes  Pras- 
nestinic.     De  Divinat.  L.  II.  c.  4k 

1)  De  bcllo  Gäll.  L.  I.  c.  60. 

2)  German,    c.    10.       Yirgam   frngiieras   arboris    decisam. 
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itefvar  utm^^kta  med  vissa  tecken.  En  spådom 
med  teiiar  eller  stafvar,  som  skakades  eller  utkasta- 
des ,  tiUskrifves  i  ett  Eddiskt  quade  Gudarna  sjelF*- 
va  o).  Det  är  samma  slags  heliga  lottkastning, 
hvilken  Änscharius,  .Nordens  förste  Apostel,  så  ofta 
fann  våra  hedniska  forfader  använda  till  att  utforska 
Gudarnas  vilja  4).  — ^  Det  betydningsfulla  i  Runor- 
nas benämningar,  ai  hvilka  så  mänga  utmärka  ting, 
som  i  det  dagliga  lifvet  voro  af  vigt ,  de  vid  Ru- 
norna fastade  tänkespråk^  synas  ha  egnadt  dem  åt 
ett  sådant  bruk  5).      För  ofrigt  ritades  de  ej  blott 

in  sUTcnlos  ampntanty  eosque,  notis  quibus- 
dam  discretos,  super  candidam  vestem  temere  ac  for- 
tuitö  spargnnt.  Att  dessa  tecken  voro  Rimor,  vilje  vi  e] 
påstå  ^  men  visst  är,  alt  Taciti  eget  •yttr<'inde  om  Germa- 
nernas obekantskap  med  skrilf,  enligt  sammonlianget  blolt 
kan  bft  aiseende  på  en  allmännare  kännedom  af 
fikrifkonsten.  Att  Venantii  Torlunati  intyg,  om  Runornas 
bruk  såsom  bokstäfver  i  6: te  seklet,  endast  kan  angä 
Tyska  folk,  synes  ock  säkert. 

3)  Hymis  Qnida  Str.  L 

4)  Rimberti  Vita  S.  Anscharii  cc.  i6,  a3,  24,  27. 
Heims  kringla  nämner  seden  i  Christna  tider.  I.  /Sb". 
n.  58.  Edit.  Peringsk.  Lotterna  vore  under  bedendo- 
men  äfven  stundom  märkta  med  bilder  eller  belåten. 
Fin  ni  Johannisi  Hist  £ccl.  Isl.  I.  sg. 

6)  W.  C.  Grimm  har  anfört  och  öfversatt  eU  af  IJickes 
först  meddeladt  gammalt  Angclsaxiskt  quäde  om  11  u  110- 
namnens  betydelse^  hvilket  så  val  fur  sin  ålder- 
domliga om  Eddiska  sånger  påminnande  anda,  som  ge- 
nom UtTa  Ölverensrstämmelser  med  de  Nordiska  vid  Ru-^ 
norna  iästade  tänkespraken  >  är  märkvärdigt 
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på  stafvar  och  telningar,  utan  pä  vapen^  pä  stäfrett 
eller  styret  af  skepp ^  i  bark,  i  vax^  på  dryc- 
keshorn,   pä  fiskben  6),  på  nageln,  i  handen^  eller' 

på  handleden  o.  s.  y.  for  olika  ändamål,  och  under 
Gudars    och    Gudipnors  anropande  7).       Det  är  en 
Valkyi4a,  som  i  en  Eddisk  sång  undervisat  en  be- 
römd   hjelte    och    konung  8)  om    denna  deras   ma^ 
giska  användning;  ty  Runorna, som  lärde  „att frälsa 
män ,  döfra  vapen ,    lugna  sjön ,    dämpa  elden  >  stil* 
la    sorger'* ,    voro   en    konungslig   vettenskap  9)4 
De  nyttjades  således  till   ett  slags  amuleter  eller  ta- 
lismaner,   och    såsom    sådana    synas  äfven  de  med 
Öglor  försedde    och    med  oformliga  figurer  märkta ^ 
stundom  med  Runor  tecknade  Gullbracteater,  hvil* 
ka    både  i   Sverige  och  Dannemark  blifvit  fundna  i 
jorden ,  varit  ämnade  att  bäraSé 

6)  Egils  Saga  p.  S6j. 

7)  Vid  runeristning  på  jvard  skulle  Gtiden  Tyra  naitilf 
två  gånger  åkallas.  Runan  {,  som  het  Naud  (^öd, 
Nödvändighet),  ristad  på  nageln^  troddes  tvinga  till  kär-' 
leké  1  banisiiud  skulle  Biargrunor  (irälsnUiOEr)  in-" 
ristas  i  handloiven  och  Gudinnorna  åkallas  \0.  a#  t.  Se 
Br\^nhildar  Quida  I.  i  den  äldre  Edda.  Rullan  |!>  T  li  u  r  s 
(jette,  ond  demon)  var  särdeles  skadhg  för  iruntiramer^ 
(Se  Skimis  Fön  Str.  38«)  —  och  denna  vidskepelse  hajf 
länge  bibehållit  sig  på  Island,  enligt  Finn  Hägnas efl^ 
Öivers.    ai  den  äldre  Edda,  T.  UL  é.  86, 

8)  Sigurd  Fofhersbane  i  Brjrnh.  Quida«  L 

g)  Rigsmal  i  den  äldre  Edda  Str^  4o,  4 i,  4a«  SCockL  uppL 
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^  Brabfmtå.  Matirui  och  ^  AngeUaxiflke  iar«* 
fafj^affn)  |M>m^  intyga  Runomaa  bruk  imder  bed^a*» 
dpineQ  i  Norden,  qcb  bftgge  meddela  RnnealfabetQX^ 
tillägga)  att  dessa  bokstäfver  nyttjadpa  tiH  ber 
ftyärjningar  ocb  till  sångers  npptecknajnde^ 

Dm  det  senare  vittnesbördet  skola  yi  saart^  yittef^ 
ligare  påminna:  det  förra  säger  oss,  att  Runor ofi äP' 
ven  i  deras  vidskepliga  användning  voro  b  o  k  s  t  a  f  jf  f 
skrift,  ej  tillfälliga  tecken,  ej  heller  hleroglyfer  1 
detta  ords  vanliga  bemärkelae}  eburu  betydqlsj^9,,fif 
Ruaomas  namn  äfven  gjorde  dem  tjenliga  till  ett 
»la^  hiérOglyAskt  bruk  i  o).  ^  Deremot  Åpiäs  de  titt 
bes;rärjning  nyttjade   Runorna  efter   hand,  och  tro* 
ligen    i    den  mån   kunskapétl  5m  de  vanliga  blef 
mera    utbredd,    ha    skiljt   sig  såsom  en 'konstigare  9 
bemlig   skrift  irran    dessa  |  bvilkas    enkla    elemen- 
tar också  lätt  tillåta  en  ganska  konstfull  sammanr' 
rättning.    Cn  af  de  mest  historiska  Isländska  Sagor^ 
hvars    händelser    äro   från    g:de   och  lorde  sekler^* 

f 

Ila,  viåar  att  de  magiska  runorna  voro  svårare  att 
rista  och  tyda,  hvarföre  de  kallas  mörka  itafvar^ 

> 

lo)  Runor  med  aféeencle  pi  deras  HAtnh  brakade  till  dtuik"* 
le,  poetiska  omskrifiiiogar  eller  bilder,  hvaraf  deit  Nox^ 
diska  skaldekousten  ölVerflodfide ,  kallades  af  Idandama 
Öylgjur. 

10 


iBhtftfeifVar  l).  Derom  vittna  äfven  Eddiska  S&a- 
ger  9)^;  'hifflfta  liki'ä  också  känna  Runornas  bruk  i 
fifrets  allMnnare  angelägenheten  Då  Gudrun  Til- 
lé'  Våi^Åa  éina  bröder  Gunnar  och  Hogne,  att  de  ej 
borde  émbttaga  hennes  gemak  Atles  bjudning,  rista- 
de  hon  Rtitioir'  3),  hVilka  den  förrädiske  budbäraren 
ättAråde  och  f Srrände ;  men  Hognes  hustru,  som  var 
rubekunnig  4),  uttydde  ordstafvorne  S)y  såg  att  Ru- 
faoirna'  voro  villade  och  anade  sveket  Det  bref 
',;toitéd  bokstäfver  efter  landets  sed'*  6),  hvilket  An- 

{,.  1}  £gils  Saga  p.  56 jm  Den  bekmte  Isländske  Biskoppsn 
firynolfus  Sv enon in s  sager^  1 648  ibrefdllW orm, 
•sig  hafmi'  kört  af  ganila  män,  atf  eU  dubbelt' alags 
Runor  fordom  vant  nyttjade,  de€  ena^  de  vanliga,  det 
andi^,'  de  bemliga,  med  favill:8  p&  ett  compendiariskt 
aStt.bela.sång^  kunnat  uttryckas;  att  dessa  senare  lik* 
väl  blott  varit  en  konstigare  sammansättning  ai  de  enkla 
ödh  äldre  Runorna;  utt  Danske  konungen  Waldemar 
.iSl^t.inrftttat  Ronornes  ordnin^^  och  anbd  eAjer  Latinska 
alfabetet,  byarmed  de  gamla  Runorna  haft  intet  att  go- 
.T»  m.  m.  W*orm,  Utt  Ron.  pr  4ar«>  Den  bar  nämnde 
•  Waldemar  kallas  i  Isliindska  bandskrifter  ej,  såsom 
Worm  antager,  den  aildre,  utan  den  förste  (-|-  ix8a)* 
Aiale  Brynjoliaon  Peric.  Rmrolog;  p^  i33. 

b):  Ifr. '  Gudranar  Quidai  II.  Str.  22. 

5)  Runar   nam   at  rista.     Atlamal  str.  4,     Jfr  VoIsungaSc- 
gan  c.  43. 

4)  Knnni  bon.  skil  rdna.     Str.  g» 

5)  Innti  or|!)stair. 

6)  Litferis  regia  manu  raore  ipsornm  deformstis. 
Rimliert  Vita  Anscharii  e.  ii. 
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uhariuB  berättade  sig  ha  emottagit  aC  Rommg  9i^ 
i  Sverige  till  Kejsar  Ladfik  dbn  ficoniiiiiay  vac  aaa* 
nolikt  med  Runor  dcrifyet  Att  det  ej  bumat'  fötw 
8tå8.  af  den>  till  farliken  det  änmadte,  fir  eki  inr 
vändning  som  fBrfidler,  då  Rnnonta  voro  bekanta 
för  flera  Gerinaniska.  ibik  7).  .  Saxo  omtalar  akrift 
med  nordiska  språkets  bokstSfver  S)  både  i  äten 
och  trä,  hvilket  senare  varit  forntiden  i  stället  för 
papper  9).    K  af  le  i  stället  för  bref  fSr^ommer  i 

Isländska  sagor  lo),  af  hvilka  flera  vittsorda  Rn* 
nornas  bruk  före  Christendomen  i).  Seden  att  skära 
dem  på  Kafle  bibehöll  sig  in  i  den  cbristna  tids- 
åldern.    En  Runekafle,  i  följd  af  sitt  innehåll ,  ri- 


7)  Yensntii  Fortuiisti  intyg  om  Rnnoma  ir  ifrin 
ks*  BniiAii  [>  forskonmer  i  namn  pä  gamla  FrankiBka 
mp^f  iftrsn  Aom^pft  Westgotiaka,  i  Spanien.  Kedsr» 
Run»  in  nmnmiB  ratiutu» 

8)  Lingaao  siue  ]itteriS|  saxit  et  mpibns. 

9)  litlenu  ligno  inscalptas,  nam  iå  oslehre  quon^om  ekar- 
'  Camm  geniu  erat    Saxo  pp.  a^.öil.  Ed.  Stepfa. 

10)  Den  tryckta  Torsten  Wikingssons  har  c.  ^  b  r  e  f;  men  band- 
abifter  Kel  Ii,  enligt  Muller.  Saga  Bibliotfaek.  D.  EL 
t.  589.  Ehuru  ohistorisk  denna  saga  an  mä  vara,  Tisar 
den  dock  hrilka  begrepp  man  i  detta  afseende  gorde 
sig  om  nedniska  tiden.  Det  galler  ock  oni  Stimangt 
Saga^  der  det  samma  förekommer.  I  Olof  Tiyggråsons 
Saga  p.  II.  B.  ai.  Ed.  Skalh.  ristar  Oddny  runor  ä  kafle 
för  att  uttrycka  sin  mening;  ty  hoii  var  stum. 

i)  Ställena  Ibaropas  af  Giela   Brytijolfssöni  PeiiciiL 
Runologi  p.  137. 
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Mdtf  SCmt  éffar  ^*'^900,  6him  ibma  ^våra);  ådt 
Sitlrliii^a  SagttR  13)>  bertttåT)  ått*  d^a- berSmdé  Siror- 
re  Stnrlesbn  •  bldf  dlleredd .  fifif^i  kttea  och.  mordftÅ^ 
•eniedan  hvierkeii*  han'  Sfél£  cUer.nfigon  af  de  naryar- 
roade  lunde  tfda  tda  på  ett^  ^gdt  konstigt  sätt  teck* 
nade  4)  ^  Runecv- genom  UHBca  'em  yän  Tckt  varna 
'hönoto  för  éamlÉaaÉMVärjningeiK'-'"' 

I   7»)^Fl»nnBert:i»d;  W?Pi^  kyiik^  i.Öfni  :^élle!wrl:eni  N^jrage, 

och   beskrifven    i    Skandinav.    Mus.    i8o3.  I.  B.  s.  5o3. 

*  "'  -  IhAkrifteti  'ärz  SigiTr{>r  J«lsin<i  véiåff  rånar  peBéw  iM^ar- 

f^dagen  .söf^v»  Betolismasso   er  (b)in\  fiurDi  liutgat  ok  vil- 

di  aeigi  gänga  till  smetar  Ti|>  Sva^rri  fopor   bana  sin   ol 

'    '^  %n>|>kra.  d>  fr'8igtlrd  Jarkson  lipi^atte  dosså  nutorfior» 

:,    dtffeo  efter, B^toUsmaflMin ,  när  kan  for  hit  och  yiUe  ei 

2ng&    förlikning  med   Sverre^  sm  faders  och  bröders  ba- 

nexnan.      Sigurd    yar    den    bekanta  Erling  Skackes  son. 

••  Hkti  hadc'ibiio^aft  ett  felrig  mot»  Sv€*re  •  år  iqoo*     Denne 

^     ' 'Konung  dog  X^ibn.     Under  melhrntiden  4iar  s&ledeé  tro- 

« ' '  Ugén  det  miMyckåd«^örsokét  '1iU> förlikning  Akett,' 

3)  E.  6.  c.  3o. 

4)  De   kallas    S taf karlaletur  och    voro   ett  bTand  de 
'  "">'  konstigfty. hemliga  Riuiealfabet)  af  hvilka  Uländame  om-' 

tala  öfrer  io  slag..-  Jfr.  GisH  Brjn^oliTiiscii  Peri- 
culum  Runologicum  p.  i34.  Staikarlaletur  (som  eljest  be- 
tyder tiggarebokstäiver)  had^e  sitt  namn  dera^  att  endast 
,s  taf  ven  eller  strecket  i  dem  nytjades;  liksöm  tvSrtom 
Våra  Helsingenmor  utmärka  sig  deWgenoro,  attstafven  i 
dem  är  bortletunad.'  De-  ganilaxS  nuWoiDa  deltes  i 
tre  aidelmVgar  (hrideilur)  éllcr  ätf  ei^,^  hvilka  hade  siit 

V  jiamnaf  den  Ktvna  med  hvilken  rfé  bégynfe.  Satt!»  nu  at- 
témärket  f r  a  m  ^  ö  t ,  och  e  f  t  e  r  Ä  t  ordningsmarkeé,'^^  som 
ntvisade  hvilkeiJi  plats  inom  attéti'' den  utmärkta  Rtman 

ii')'badey  s&  knuda  favai^tnda  Rutia  ;nyU;aa  i  stället  för  hela 
Ruuealfabetet       Ytterligare    upplysniog    härom    lemnar 
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\ 
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Äfven   Runornas  användning.  tiB   dcaldéqhä^ 
dens   upptecknande   finnes  någon  gång  nttryckligeir* 
nämnd.     Saxo    <>nita1ar  trollsånger  Hc^äde  i  trä '  5)* 
Den  bekante  skalden  osh  kämpen  Eg^^åde  förlorat^ 
sin  son  Bodvar  och  ville  af  sor^  gériom  bunger  ge^ 

Pro£  Liljegrens  af  EongL  Titt  Jiifl ^joch^AatiqwMå^ 

Hmioroa  ocli  Riiiiniii9nesaiibk6a..i  JNotfdifii:  krilken.Fdi^^ 
fattareii  haft  den  godheten  att  i  haiulskxift  meddela  mig. 
Dylika   lliineteckéii  förekomma   pä   Runstenar  i  S&dei-^^ 
.  manland..  Bfmtil  74?,. 743,  7^7^  S17,  819,  8a4.~H^ni' 
gammalt  detta   Runornas   bruk  såsom  chiffer  är^  ses  äi- 
ven  deraf,  att  det  redjm  ännes' uppgifVettrli  ra  hand-^ 
flkriil  i  St    Galleii  från  tionde  iiijiuiidradet,  anlör^  f^. 
C.   W.  Gr  i  mm:   Ueber    Deutsche   Runen.    s.   110.     ur* 
inre    skal   blir*  ock   med  det    samma  otvifTelagtzgt  'Ått 
Rtinorna,  med  hvilk/i  redan  sÅ  tidigt  de  konstigaste  fäbån- 
dritigar  kunnat  företagas,  Ungt  fornt  m&ste  ha  Tarif  be- 
kanta ocb  brukade  s&som  egcntelig  al&betisk  ski^ift,  dch 
denna   tidryuMl  miste  utsträckas  i  samma  mån,  som  en 
iängre   tid    behoft»  för   oivergångeit    irån  det  enkla  till 
«bBt   konstiga   bos  folkslag,  bland  hvilka  ainöu  för  skrif* 
konsten*  anvandmng  fann  os  så  ii  tillfallen,  och  i  allmiin^ 
het  så  oviga,  mat^Tialier  som  trÄ  eller  bark.      Ydnan* 
t  »US    Fortuiiatu#,    som    i   6:te    århundradet   omtalar 
Runorna,    såsom    skrift. på  tvä,  uppmanar  sin  rän*!  ett 
poem  (troligen  äfven   med  afseende  på  hvad  han  kallar 
^»Barbarernas"   t)nik)  att  i  briat  pa  dal  främman4e  •  pap- 
peret  (cbarta  peregriiia)  eller  Papyrus   skrifva  på.bark 
utaf  bok  trädet*   L.  VIL   18.    Bokrunor,  soan  näm- 
nas   i-Brynhildar    Quida    1.  st.  19,  härledas  geiiienligea 
xierai,  att  de  ifiskuros  i  boklrä^  m^  delta   bet  Beiki, 
och   Bokmnor   äro   här  Runor   sydda   eller   målade    på 
duk  (på  gammal  Isländska  B ö  k).  Jir.  Glussaiium  till  den 
äldre  Edda. 

5)  L.  I.  p.  11.  Ed.  Sieph. 
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ij^  ffjfif  döden..  Hans  dotter  afvSnde  konom  firåa 
detta  uppafit  genom,  uppmaning  att  dikta  ett  arfquä- 
de  efter  ionen^  h vilket  hon  erbjöd  sig  att  rista  på 
kafleG).  I  Gretters  Saga  7)  ber  en  far  sin  dotter 
göra  sig  samma  tjenst,  då  han  dödligt  särad  besjunger 
sina  bedrifter;  och^  ehuru  ohistorisk  den  sä  kallade 
öryarOdds  saga  mä  vara,  sä  fortjenar  dock  det  dra« 
get  uppmirksamheti  att  den  döende  bjelten  befaller 
en  del  af  sitt  folk  rista  efter  pä  träskifvor  8) 
hans  säng  om  sina  öden^  medan  den  andra  delen 
tiUagar  hans  graf.  Sluteligen  Ero  i  flera  inskrifter 
pä  rara  Runstenar  gamla  versslag  igenkänneliga  9), 

6)  Nh  Tilda  ek  fadir  «t  vid  Isingdim  lif  ockort  lya  at 
|>unuBttir  yikja  erfi-quedi  eptir  Bodvar,  enn  ek  man  ri- 
sta å  keflL     Égila  Saga  p.  6o5. 

^)  c.  65.  Der  omtalas  dessutom,  att  Gretter  i  en  beifsU» 
la  p&  Island  iami  2i:ne  menniskors  ben,  och  bredvid  dem 
en  Runkafle,  med  påristade  verser*  c  €9.  Härmed  kan 
jämnlbras  StnrlmigaSagay  3  D.  7  c^  som  berättar,  att  vid 
år  11 85  presten  Ingemund  dog,  jämte  6  andra,  som  blif- 
vit  drifna  till  Grönlands  obygder.  i4  år  derefler 
fiumös  deras  kroppar  der  i  en  bergshåla*  Bredevid  vo- 
ro rnnoT  ritade  i  vax  med  undeirattelse  om  deras 
indalykt 

8)  i  speldi,  örvarOdds  Saga  c.  4o.  Skandinaviska  fom- 
lldems  Hjeltesagor  utg.  af  Liljegren  21  D.  s.  19a. 
Sto^h.  1819.  Jfr.  ÖrvarOdds  saga  i  Rasks  Synisfaom. 
S.  lai.  Stockh.  1819.  Stallet  finnes  ej  så  i  Upplagan  af  1697. 

9)  Jfr.  Liljegren.  Anteckningar  rörande  verser  skrilim 
med  Runor,  i  Skand.  Litt  Selsk.  Skrifter,  1 7  B.  Kjobenk. 
1820.  och  samma  Författares  Prisskrift  om  Runor  och 
Runeminnesmarken  i  Norden,  hvilken  jag  i  allmän- 
het har  att  tacka  for  många  upplysningar  i  detta 


l&JL 
■.  « 

och  ibland  Roneristare  näiunas  påcJeAäfvon  ,Skalr 

der  io\  .1 

•         •   • 

Intet  land  &r  ^  riktpäRanemi^nesmärkea.pami 
ST0rige:i).  Men  Runstenarna  ålder  liar  varit  i^ 
remål  iSr  inånga  lärdai  ej  ens  alltid  lyed  l^rdonieify^ 
vapen  förda ,  strider  d).  Pen  äldsta  omtalta  Ruue*-( 
ristning  är  denj  .som.  Saxo  nämner,  ^il  Blekingen  ^ 
—  säger  han ,  ^-<  ser  man  forunderliga  bok^täJtrer 
på  en  häll,  öfver  hyilken  en  gångstig  löper  sunnaa 
ifrån  hafvet  till  Wärends  ödemarl^er.  Bergstigea 
sgrnes  liksom  infsittad  af  tTänne  i  hällen 


ne>  hvarfors  jag  har  offenteligen  fiir  iorklaTa  nrin  ér-^ 
känsla.  En  kort  rimmad  infkxift  med  Runor  i.  en 
liggande  senare  grafsten  pä  Kumla  kjrkogird  i  Veater- 
gp^and  0ea  i  fiaatil  977. 

10)  fiautil  a45,  291,  4o5,  973. 

1)  ^  mellan  i4-i5oo  i  Norden  bekanta  Runstenar  till- 
höra omkring  i3oo  Sverige^  och  af  dessa  finnas  i  Uppland 
öfver  hälften  eller  nära  700.  Ofvan  Medelpad  är  i  Morr-^ 
land  ingen  Runsten  bekant,  och  ingen  i  Finland.  Sjö- 
borg, Samlingar  för  Nord.  Fomälskarey  Stockh.  i8aa. 
T.  L  s.  34.  De  af  Strå  hl  en  berg  (Nord-  und  öst* 
licher  Theil  von  Europa  und  Asien)  omtalta  Runstenar 
i  Perinien  uti  Rjsslaiid,  de  af  Pallas  (Neue  Nord.  Bey- 
träge.  V.  B.  s.  a37)  frän  Siberien  meddelade,  lemnavi  der- 
häll,  då  deras  inskrifter  ej  äro  Rnniska,  om  de  ock  med 
sådana  ha  någon  likhet. 

a)  För  Verelius  och  Rudbeck  var  allt,  hyad  som  var  skrif- 
vet  med  Runor,  urgammalt  och  hedniskt  Peringsköld, 
aom  tviflade,  fick  befallning,  att  ej  skrifva  mot  den 
•enare.  Handlingarne  till  denna  tvist  finnas  i  Pering* 
akölda  Manuscriptsamling.  Liljegren  L  e. 
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e|  mycket  Stskflda»  men  långt  utdragna  linier :  einel-» 
lan  dem  aea  de  ristade  tecknen^  och  ehura  belägen* 
hefen  ]|f  genom  bdjder  och  dalar  ojämn  9  kaa  man 
dock  SlyeralH  fplja  bokstafyernas  ipär,''  Konung 
WiUdemar  !•  )  Danoemark,  töm  Tille  veta  deras  t>e» 
mSrkelse.  hade  ditsändt  mSn  fSr  f)tt  undersöka  häl-^ 
len  och  eftel^rista  tecknen  pa  trStaflon  De  utskio* 
kad^  kunde  éj  af  dem  fä  nSgon  mening  3);  eroedaa 
nthnggningen  Tar  dels  af  jprd  uppfylld,  dels  af  gång-* 
tftigen  fornQtt.  Konnng  Harald  Hildetand  skall  ge- 
nom  detth  minnesmärke  ha  velat  förvara  minnet  af 
ain  fadern  bedrifter  4).  «^  Annn  $t9  i  Bleking  5)  en 
ber^hSH  kallad  R  un  em  o,  deriinom  tvänne  till  36 
alnars  längd  synliga  linier  ^  tecken  förekomma^  i  fayil-. 
ka  man  velat  igenkänna  Runor,  under  det  andre  an* 
sett  dem  for  en  naturens  lek«  Den  mä  vara  den 
samma  som  Saxo  omtalar  eller  ej,  sa  är  likväl  en 
sägen  >  soni  i  |fl!te  åi^hundradet  tiUskref  ett  sådant 
minnesmärke  åt  Harald  Hildetand,  märkvärdig.  På 
ett  annat  stäUe  nämner  Saxo,  att  Ragnar  Lodbrok , 
efter   en  seger  i  Rjarmaland,  i  ett  berg  skall  låtit 

IS)  Nihil  ex  si*  .uitsrprebinieiiti  <M>mprc^^ndero  potuenmt, 
Saxo,  pricj,  p,  3, 

4)Ss9(p  L.  VII.  p.  aS8, 

6)  BreLns  garad,  Hoby  Sgokea,    Sjöborg.   Blekings  Hi- 
•UjtU  h  do.  IC  33q« 
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bihuggqr  unäerrilttelse  om**  sina  bedrifter  6).  Flera 
Buticinskrifter  i  berg  finnars  i  Sverige  och  Norrige  7)* 
Att  ^e  fle^te.af  Tfira,  till  afUdnas  åminnelse  .uppre^ 
ata,  >ä  '^tftlrska  "RaMtthmr'  ägo  frän  redas  christna 
tider,  är  kjart  af  inskrjlternas  fnneliålli  om  äiPTen  det 
korsmHrke,  falilket  så  många  föra,  i  sig  sjelft-  vore 

ett  tratydi^t  .Cbriatendomsmärke  8).  Deremot  är  lika 

» «     ■      •      ■ 

6)  L.  K,  p.  173; 

7)  Liimé;  \  sin  Vestgöthareda.^i  i44.  omtalar  en  RunerisU 
.  .  aipg  i  ett  berg  Tid,JiC^U«be<^  iiärii  Göt)ieborg,  ej  låiigt 

frin  4en  jii  kaliad^  kuvg»fgvsL[v»n>  Han  ii^aji  tre  rista* 
de  mder»  som  sträckte  sig  vid  jpuss  100.  idiiar  i  längden. 
fiok^täfVenia,  som  53rt1t.es  yarft  RuopFi  eburu  ^ovanliga , 
och  3  eller  3  quarter  Untga,  stodo  inoip.  limer,  som 
sträckte  sig  längs  åt  en  fl^t  ocli  sjuttapde.  hergsllippa* 
.  Tori  12g  p&  flera  ställen  öfver  skriften  till  a  filer  3  fin- 
gers tjocklek.  «-«•  Tbara,  som.  lät  genomHilfeling 
liärofver  göra  ritning  ocb  besk)'iining ,  liksom  ofver  en 
dylik  ristning  vid  HolasjÖ  nära  Götlia  elf,  ebvru  ipgen-» 
dera  äro  alliiiängjorda,  säger  (Bref  till  Lector  Lutb  iBi-» 
bång  till  Skara  Stifts  Tidn.  f5r  1794.  N.  5i),  »tt  teck- 
nen synas  ba  varit  Rnnor.  Biskopp  W  al  lin  bar  i  Acta 
Societ  Upsal.  1761.  p.  iSd.  meddcladt  en  kort  Runein- 
skrift  pä  ett  berg  i  Bro  socken  pä  Gotlapd.  I  Söder- 
manland finnes  det  sft  kallade  Runbergetvid  Sunby- 
Iiolm  i  Jäders  socken.  Flera  Runeinskrifter  i  Uppland  äro 
tetfknade  jpä  liggande  bergbällar.  Klilver  bar  i  sina 
Norske  Mindesmnrker  aftecknat  en  Runeristning  på  en 
klippevägg  i  Stördalen  i  Norrige. 

.  8}  Korstecknet  är  för  öfrigt  så  litet  uteslutande  cbristeligt, 
att  det  gåi;  upp  tiU  den  äldsta  (ledendom*     Pe  sa  kalla- 
de Kummelgrottor  och  Kummelgrafvar  äro  4e  åldrigaste 
«    monumeuter  Norden  ocb  det  yef tra  Eurqpa  k^nua  npp« 
visa.  (Dé  fimus  i  Skandinavien}  dock  ej  ofvan  Gotarike, 
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ostridigt»   att   flera   Sro  från  CfaristendomeM  forrtm 
tider  i  Norden,  9)  och  att  andra  stå  på  gränsen  o-^ 

på  Danska  ocli  Britannii ka  öama,  JntUad,  i  Nom  Tjak- 
land*  oqh' Holland,  der  man  kalkr  dem  Uanénbetteiit 
Ha  ne  bed  den,  i  Frankrike,  Norra  Spanien  och  lu 
fannits  itfven  i  Portagal).  Man  träffar  ofta  i  dessa  ur- 
.  gamla  vårdar,  jämte  urnor,  ben,  stridslummr  och  kilar  af 
flinta,  älven  små  likom  glattslipade  randa  stenar,  dels  i 
midten  genomborrade,  dels  hela  och  aggformiga,  med  fle- 
ra korstecken  i  dem  ingrafiia.  Jfr.  Götting.  Ansei* 
gen,  i8a4.  St  70,  71.  På  en  sten  i  den  år  i8o5  för- 
störda märkyardiga  knmmelgriften  på  Ax^-allahed  i 
VestergötUnd,  hvilken  h6r  till  samma  khi9s,  fanns  ifren 
yttersi  vid  forrården  en  sten,  hrari  korstecknet  T«r 
inhngget  Att  korstecknet  i  den  Odinska  hedendomen 
knnde  tydas  till  Thors  Hammars^arke,  derpå  vi- 
sar Håkan  Adalstensfivstres  Saga  c  18.  i  Heims  kringla 
ett  ostridigt  exmpeL  Det  är  för  öfrigt  äfven  hos  flera 
icke  christeliga  folkslag  i  Asien  heligt,  såsom  hos  Tibe* 
tanema,  Hindnema.  Den  Japaniske  Xaca  har  korsmär- 
ket på  brostet  Miinter,  Die  Odinische  Religion,  1821. 
8.  55,  efter  Ge  or  g  i  Alphab.  Tibetan.  pp.  46o,  725. 

g)  Inskrifterna  på  konong  Gorm  den  gamles  och  Drottning 
Thyra  Danabots  stenar  vid  Jellinge  i  Jutland  äro  från 
senare  hälften  af  goo-talet  En  annan  i  nejden  funnen 
Runsten  förvarar  ännu  namnen  på  tre  män,  som  gjorde 
Drottning  Thyras  hög.  Efterretning  om  Mindesma»r- 
keme  vid'  Jellinge,  af  Finn  Magnusen  och  Thomsen. 
Kjöbenh.  1823.  £n  Runsten  efter  Kjartan  Olofson,  om 
hvars  dop  genom  Olof  Trygg vason  Heims  kringla  berät- 
tar (I.  5o8.) ,  en  man  väl  bekant  af  flera  Isländska 
Sagor,  är  rest  på  Island  strax  t  efter  Christendomens  in- 
förande på  ön  år  1000;  ty  Kjartan  dog  fa  år  därefter. 
Runstenar  finnas  resta  efter  Svenskar,  som  omkonuno  i 
Danska  Konungen  Knnt  den  rikes  anfall  på  England. 
Den  gamla  Angelsa:Eiska  Krönikan  (Ed.  Gibson,  Oxen. 
1692.  p.  147.)  utsätter  detta  till  ioj6.  och  man  vet  af 
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mellan  faedendom  och  Quisten^niy  Qch  rö|a  «pår'af 
bägge  lo);  och  är  Runornas  bruk  uuder  hedendo*- 
nen  forofrigt  intygadt,  aå  kunna  åtminatone  Run- 
stenar  vara  hedniska «  som  ej  röja  några  slags  spär 
af  Christendoni.  Men  Runstenar  med  TerUiga  mär- 
ken af  hedendom  saknas  ej  helt  och  hållet  i) ;  och 
Runor  på  stenar,  hvilka  blifVit  iundne  inuti  ätte- 
hogar>  tillika  med  grafurnor,  som  Tittoa  om  bränne- 

Womnsmiiitka  Annalistsr  (Dachesns  Hist.  Norman. 
Script  p.  A&a.),  att  Sr  en  skar  deri  déltogo.  -^  Froso- 
atenen  i  Jämtland  omtalar  en  öftmader  Gnd&Btson, 
iom  lat  chriatna  Jontalant  (Jämtland?).  Bantil,  ma. 

.10)  tlert  Srenaka  Bnnstenar  aio  reafa  efter  per  söner,  som 
dodt  i  hvita  vadarn  d*  v.  a.  i  ^a  kvita  dopkläder, 
hyilka  de  nydopte  ikläddes  och  någon  tid  bnro  efter  do- 
pet (Jfr  Heims  kringla  L  548).  Dessa  stenar  aro  således  yIt- 
dar  efter  omvända  hedningar,  hTiIka  ofta  plägade  npp« 
akjnta  dopet  till  sista  stunden,  for  att  få  dö  i  dopklä- 
derna,  såsom  antydas  i  Rimberti  Vita  Anscbarii  c.  31. 
Rnnstenar  finnas  resta  efter  personer,  som  blifvit  begrav- 
na i  hög:  ett  tydligen  hedniskt  bcgrafningssätt,  äfVen 
om  ej  Lagmänslangden  Tid  gamla  YestgötaLagen  uttryo- 
keUgen  gåfire  tillkänna,  att  detta  begrafningssatt  ntmark* 
te  en  hedning.  Likyäl  finnas  beTis,  atthogningen  afren 
någon  tid  fi>rtfor  efter  Christendomens  införande,  af  brist 
på  nära  tfllgång  till  Tigd  jord.  På  Wrigstads  kyrkogård 
i  Småland  finnes  till  och  med  en  runristad  grafsten, 
aom  siger  att  den  dödeblifyit  bögad.  Liljegren  Le. 
Brocman  om  Rnnstenars  ålder,  p.  935. 

r)  Skandinav.  Litt  Selsk.  Skrift.  1807.  s.  276.  meddelar 
en  Rnnstensinskrfit,  i  hvilken  förekomma  orden:  Thor 
viki  these  rnnar  — »  Thor  rige  (helge)  dessa  mnor. 
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ålderns  begrafningsfliitti  kunna  visserligen  (or  hed- 
nisliLa  iHises  i)^ 

- .  •  * 

Att  resa  stenar  efter  de  Bflidna,  var  i  Norden 

» 

en  så    gammal  sed,  att  man  fiUskref  dess  införan- 

•  •  •  » 

de,  liksom  be^rafningssattet  att  bränna^  och  högas,  åt 
Oden  5).  Att  bégrafva  de  döda,  •«»  äfven  den  o« 
bekanta,  som  träflades  ute  på  marken,  den  drunkna- 
de, den  ihjeklagna,  — ->  var  i  allmänhet  i  hedendo- 
nien  en  helig  pligt  4).  Naturligen  uppfylldes  all  he- 
der, som  borde  ske  den  aflidna,  noggrannast,  om 
» 

han  Tarit  ansedd  och  aktad ,  liksom  denna  pligt  i 
allmänhet  rar  dyrbarast  for  nSrmaste  anförvanter; 
hyarfore  Havamal  säger:  sällan  ståoda  Bautastenar 
vid    vägen,    om  ej  frände  dem  reste  åt  frände  5). 

9)  Tvänne  s&dana  stenar  tecknade  med  nlgca.  runor,  Iivil^ 
ka  nynnB  utmärka  ett  namn,  Iia  blifvit  fuiidna  in  i  ätte«< 
bogar  tillika  mod  grafuruor  i  Norrige,  .1810— i3y  och 
se9  bcskrlfua  ocb  aftecknade  i  Norske  Mindesma?rker  af 
K 1  ii  v  e  r»  Efter  en  berSttelse  ai  Prosten  Tiburtius  i 
Svenska  Maga5iuet  for  Novbr.  1766^  skall  i  ^Vretaklo^ 
aters  socken  i  Östergötland  vid  en  gräining  en  murad 
grift.  ii;units,  och  inuti  en  ^e tallurna,  betäckt  med  en 
slen^  90m  haft  runinskrift.  Men  då  den  genast  förkorn 
oph  forAlördes,  bar  den  ej  blifvit  undei^sökt, 

3)  YnglingaSaga.  c*  6, 

4)  Bryubildar  Qnida  8tr..33,  34. 

JJ)  Str.  73.  AfVengrafhögarne  lades  vid  vägen.  .Valnsdse- 
laSaga  c.  4a.  I  en  sSng  i  Hervana*  Saga  omtalas  en 
,;gröC  —   ^  8t«iidr   å  götu  |>iodar''.  -—  en   graf ,  aonl 


len,   Yod^-sAlede»  iiiuitiiiiillltlfetr,^i^9iilgpfti$r|^^    ep 
alkid  upfealteipfi  .begtafai^gtj^  qmw 

finneor  SiiutaBtoiar  atundelti  viå  éUtr^på  ättehogAr^ 
Btnndom  utan.  ForeteSdesTis  satte» ide mtttU  tvlffel 
öfvear  inKxi  tlagna  i.  afarid^  rhfwrpi  * ^Mym  jflaninat 
Bantaate»  ajneshant^da 6); emedan  d0*iiBiiD^dfiii«t 
nas  på,gnda(;ralidatser«  *Mai  trbligéareajbaadé^vid 
TåraiiUten.atlbidiga  Jiärffcder;  of^h  4fii  jbiilgA  hfK)ei|-r 
domen  *fitkte  Tid  pllg«tr/lÅ>t  ife  ttOidM^ulfii^  aft% 
öfrer.  mäii^t  fjérra»  faUåay^Jäpgt  {rå«<.id0iflipi)  ^spai^ 
den  enda  gärd  de  hemtnayarande  och  eftérlefvande 
kunde  skänka  dem,  och  såsom  en  ertittttliaig  iSr  be- 
g^fnihgéhA  'j[)Iigt;  då'dMna<'f2k  frUnderna  var  o* 
möjlig  att. uppfylla. 

Desto  drag  af  hedirfsk  sed  i  de  /åldrigai  oskrll- 
tia  B^utaisten^^iia  återfinna^^yi på  de yhgi^éllciDStenår*- 


<  • 


står  vid  folkvägen.  '  Seden  fanns  afvén  Boa  de  GtanUa^ 
liyarai  de  vanliga  uttrycken  i  Romerska  Epitaphier: 
Siste  Viator. 

6)  Bauta  ilå,  fSSUu  B  an  ti.  (genitiv.  B«iita),  den  som 
slår,  iäller:  kan  äfven  ha.  afseende  på  banemannens  skyl- 
dighet att  hegrafva  en  slagen  fiende.  \B ar tholinus, 
Antiq.  Dan.  p.  120.,  härleder  ordet  af  Banti  (böti),  mär- 
ke'; Jbivilket  kommer  of  verens  med  Cnmb^ly  som  har 
Mm^«i^.  b^delse,  h^^idan  i  Upl.  L.  Widk  B.  B.  EL  37. 
hokambeloch  bomärke  äro  ett  fiotavar^d  kattas  i  CpL 
L.  ,.Kon.'B.  Fl.  la.  den  som  vaktade  ett  på  strand  eller 
skär  for  skeppen  iitsatt  märk«« 
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be'!  tihrSirtolig  véiiAi^    'Akti  Rontténen  Sr  »min- 

« 

uefbail^  taitaat  ilg  s|6U'  ttimdom  tå  7),  etter  tiUig- 
•ger  iiå^ift  glng:  y^hSjlw  abdl  tfll  minte  laona^  me-- 
dm  mUl  lefm  Sr  -*^  eUe^  ,^ÉkaH  stånda  pfi  tings- 
•tadeii  4iU  ett  märke  9)".  Af  ven  den  nmrutade  mm* 
heriiille»  uppresning  yaif  en  i  och  ^r  sig  sjelf  re* 
hfp6i  handling  lo).  d&iVea  Runstenen  Sr  tngalwida 
tiÖdvSiid^  förbunden  med  sjelfvabegrafinngastiUlet; 
dram  ttunätetiar  ock  finnas  Vid  och  pi  KttehSgnr 
aM»fa<  bq^Mfnioigspktsei^i  Åfren  den  står  efta^  såsom 
éen  sjelf  kn^Aom  skger,  y^jiå  vigen"  i}»  nlUnner  än'- 


-  7)  MiniL  fisntiL  198. 

8)  Il  '(hilkn)  isbA  st  nupum  mtna  ini|>an  inni  liia.  Pi 
hällen  vid  Runhy,  Eds  Socken ,  Uppland.  Bautil  i65. 

9)  På  en  Runsten  Tid  Aspa  bro  i  Södermanlanil  (fianfil 
807)  I  rss<  ofver  Ubbe^  en  Vesterleds  vakftkaii  (d.  £  en 
Viking  och  yiktkarl  på  skeppet),  al  Thyra,  hans  bnstm, 
som  tillaggs,  att  steneii  må  stånda  åt  Ubbe  på  Tingi 
staden  tiU  .  ett  märke  (Stain  sir  si  stanr  at.Ubi  o  pi 
tapi  at  minki).  Den  nämnda  Tingshögen  finnes  ännu 
ra  i  grannskapet.  Stenen  haf  intet  christendomsmarke, 
och  Prof.  Sj  öborg  anser  den  for  en  af  de  äldsta  Sven- 
ska Runstenar.  .  Sami.  för  koedens  Fomalskare,  I.  ^7. 

10)  ''Ranfaster  lit  kera  mirki  pisnn  fir  sjal  igifatar  ank 
kulifs.^'  Ranfastr  lät  göra  detta  märke  lörlngefasts  och 
Gulifs  sjäL   inskrift  på  én  Runsten  i  Uppland.  Bantil  ai4. 

1)  Hir  mun  stånda  Stain  n«r  branta  et€.  På  en  Bnnsten 
vid  Ryd,  NyaäCra  socken,  Uppland.  Verelinsi  not  in 
Herv«rarSaga  p.  108.  Samma  nttryck  på  en  annan  i  Sö- 
dermanland. Bautil   780» 
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im  ^ftttfe  ^tnUggningtn  éÉhito  eBer  Vt^'2v):  i  ett 
anDil  obaliédt  \ixM  en  hbiiidKh^  ftf  åtn  éifldiwté  och 
•Bmlniwito  -  Iflgdrenhet ,  ödk  maéiå  båbiide  för 
den  åflK&iéé  a)&t)  som  ihogkotiu  i  den  lisade  tan« 
dringsmantienr  boneh  Äfren  Rmisteiteii  intygad 
tig  merendela  Tara  restr  af  Närmaste  frftndef  ^  ofta 
öfrer  mSn,  tom  fallit,  TÅdtrgt  omlommit  ellar  dSdti 
vikingafird'  och  krigsväg  till  'a:däg8e  länder  3);  hrar'^ 
vid,  i  attäUrt  for  hedningens  TiUönskoing  eller  Tid- 
akepliga  bruk  tid  uppresandet  al  den  sttfmasa  Bau-> 
tastenen  4) ,   nied  hiiilken  han  endast  kunde  visa  en 

41)  itakniliBr  lit  kirva  bra  fhisi  iftir  Anänt  fiin  tin  gnp«n 
•—  •—  Muthir  kirthi  iftir  san  sm  ainika.  —  Ragnilfr  lat 
göra  denna  Bro  efter  Anond  sin  goda  son.  — -—Modren 
gjorde  bro  efter  sin  enda  son.  P&  en  Bansten  i  Uppland, 
fiautil  i46.  — «  Holfast  lat  rÖdja  vag  och  göra  bro  efter 
Hame  sin  fader,  som  bodde  i  Viby.  Hoifast  lat  rödja 
Tåg  «iter  -Ignl  i  Ed  och  Ura  «in  vana  och  snilla  Utstru. 
Runsten  vid  -Södertelje,  Boutil  829.  Exemplen  äro  tal- 
rika. Pft  Snndbystenen  i  Fnnbo  i  Uppland  omtalae  tre 
syåkatt-f  som  låtit  göra  oren  i  sundet  (detir  bvolagt 
ett  vad)  efter  sin  fader  (V  er  el  ii  Runogmphia  Scand. 
p.  45.) y  hvarpt  aiven  finnaa  flera  exempel  Bro  be^* 
der  likväl  ej;  endast  en  tm  yagfarandes  begnamligbet 
gjord  anläggning,  ntan  ock  den  stenläggning ,  hvarmed 
ofta  sjelfva  graistället  var  fpryaradt  eller  utmärkt 

3)  Han  förgicks,  i  i^erran  land  — -  nte  med  alla  skeppen  — 
De  vordo  dbde  med"  alla  skeppen  —  i  vester  —  i  ve^ 
stervag  i  viking  —  i  Eonnngs  ledung  o.  s.  v.  aro  11 1- 
trycky  som  förekomma  på  Runstenar ,  ef  fa  med  tillagg 
af  ]andét,  der.  de  aflidne  fallit  JfrBrocman  om  Run- 
stenars ålder,  efler  Ingvars  Saga.    Stockh.  176a. 

4)  Huru   vida   bruket   att  nppresa   Baatastenar   samman* 
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^.W  ,R!W>?t?nen  4ill^«iW.,ep  koft.MqiSr,  4*i».  «(^ 

bjelpe.-^j^?»'*  5)^  Änwtooaxne  vitt»pr<U.Tlr«  förf 
i^dcM,  vjaifrickte.  h^färder  Ofh  krigståg.  Sildana 
l^haij  bWe  i  öster-  poh  iVeistorle^^.tjU.Finlaad, 
Holtqg^rd»  Gardarike,  liflatid ,.  Estla^ ,  Sfangalien^ 
Engrand,,Lombardiet,.6^,,  Gr^kl«|9d,7).,  A$iea  8). 

liaTigdé  iitéd  Äetl  Vahtfo;  tvarigenbnil  de  NöMlskfe  hed- 
lilngm:/ltu|ido]iii  a^i^gp  I^^oar  af^^ont  hfrnjrif^^Son  akydd*^ 
audar,och  offrade  Ät  depi  (Krislrii  Saga  r,  2),   hvai^re 

'      '«EVen   I   Fl.    KyrkbflaBtieri    Uplkndkrfgén  c  flJrbjudfer  tUt 

tro.  pä   lundar  .<?di   stöttar,   arjvå^^  «tt  Mgaj  men 

. visst  Är,  att  ätVen  stenar,  liknande  Baioiäateiiar,  (Skyds- 

^  hällar  enl.  Sjöbo  r g^)  Varit  foremÖ  för  smorjning  och 
annan  vidskqopelse/  Brocman  L  c.!  a.  ^é,  fann  fiiinil 
tipår  deraf  pa  sin  tid/  ' 

5)  Christiis  och  Guds .  modei*  nämilaA  ock  på  Runstenar* 
På  senare,  lagda  och  medRaaor  tecknade,  Gcafatenar 
förekommer  att  bedja  Pater  nostde.  På  en  Bunakrift 
i.  ett  kyrkogolftbräde  i  Worm.  Mom.  Dnti.  ^  di4.  hetef 
4l0t  om;  en  quinna:  ^Hvarmaa  som.  aer  de^sjitnmor^  hån 
säge  Pater  nostcr  för  h^ne^  sjfiL 

• 

6}  £tl '  ttunsten  *  i  Mttim'  i 'Sddei^hiahlaM  önilfcalat  ^n  lnafl| 
8o'ni   klögd    tdppert  i   éstei'  och  dog^'  i'Lakba'r[>ilant« 
Bautil   7S7.     En  dyfik'  flhWes  i  Uppkttd,  Bantil  i33|  det 
*     nattthet  stäfrad  LankliaVbÄlant.     '•■     ' 

j)  Adnalister  ii^der  medeltiden,  sasoin  Adam  åf  Breuiéiii 
Helmold,  Saxo,  innefatta  af  ven  Byssland  '  under 
naiime|:  Grsecia.  Men  d^  Skandinavers  kiigsjtjenst  i 
4et  G^^rekiska  Kejsardömet  irån  li:te  ^htindradet  af  an-« 
dra  historiska  intyg  ar  val  bekant,  si'  ser  jag  intet  sklEi^ 
hvarföre   ej  detta  skulle  afven  kniinA  utmärkas  genom 


•  <'.•!•<     Ti  •  4«i) 
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Sten  restes   ej  blott  ofver  de  i  sådana  färder  om** 
komna  ^  utan  äfven  någon  gång  till  minne  af  lycklig 

det  p&  Rnnsteiiar  ofta  onitaka  Grekland ;  isynnerliet  dä 
hMe  Holitig&rd  och  Gardarik«  (iiulinkai^»  Karha* 
riki)  förekomma  pä  Runstenar;  Bantil  816,  ]5i  :  älven 
Österrike  (Austii  riki),  Bautil  780,  såsom  Ryssland  ock* 
sä  kallades.  Rutia  a  Danis  Os  trägård  vocatur.  lu- 
certi  anctons  CJironica  Schlavonica.  Lindenbrog, 
Script  Septentr.;  cfr.  Adam.  Brem.,  L  c.  p.  Ö8f  Först 
ifrån  det  verkliga  Grekland  blei  namnet  utsti^äckt  åliVen 
till  Ryssland,  i  följ  c  af  den  gamla  handelsväg,  som  öf- 
Ter  Gai^darike  bragte  Byzantinska  varor   till  Norden. 

8)  A  si  ar  a,  som  fcTreltommer  på  Runstenar  (Bautil  684. 
A  et  Lit  Suec.  1736),  betyder  Asiafarare,  liksom  in- 
glänts  fari,  Krikfari  (Grikfari)  nämnas  på  an- 
dra. På  eri  Gotlands  Runsten  omtalas  en  man,  som  £6r- 
såtligen  blifvit  slagen  af  Blåmän  (Morer).  Acta  Lit. 
Ups.  1751.  p.  47.  Pä  en  Runsten  i  parken  vid  Dags- 
näs, förd  £r«^n  Saleby  kyrkotom,  der  den  varit  inmurad, 
synes  ett  slag  vid  Accon,  Acre  eller  Ptolomais  under 
korstagsperioden  åsyftas.  Sjöborg  (Samlingar  för  Nor- 
dens Fornälskare,  I.  28)  läser:  Atark  Kriusten  gar- 
di  kubl  t  11  au  si  efter  Tburu  kunu  sinn,  su 
(vart)  tutir  i  Akit  mith  allum  vi  bartbi  Tiraka 
auk  Jcunu  k  i  er.  Hvilket  väl  sä  bör  öfversättas:  A- 
tark,  Kristen,  gjorde  detta  kumlet  (märket,  sten  värd  en), 
efter  Thura,  bustru  sin.  Hon  (vart)  dÖd  i  Accon  (Acre) 
med  alla.  Vi  (bägge ,  V  i  d  är  duali3)  s^ogo  (slogos  meå) 
Turkarna,  också  den  kärahustrnn.  Jag  bögg  (Runorna).— 
Acre  blef  intaget  af  de  Cbristna  119 i-  Cbronicon  Con- 
radi  Urspergensis  nämner,  att  Nordiska  folk,  Da- 
ci,  Norrmanni,  Gotbi  under  belägringen  kommo 
till  bjelp ,  pä  ninda  fartyg ,  som  kallades  Hilnachim. 
Ordet  skrifves  s.£yen  Ilnecbia;,  Isneehis:  pl  gam- 
mal Fransyska  Esneches.  Du  Cange  in  v.  Det  är 
det  gamla  Nordiska  Snäckor.     Den  anonyme  författa- 

.     11 
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Sterkomst  g);  ja,  man  finner  ock  Runor  riatade  i 
liäll  pä  rget  föranstaltande  af  personer,  som  ämnade 
företaga  en  vallfart  lo).  Oftare  förekomma  dock  Run- 
5tenarp  som  hafva  afseende  pä  personer  och  händel- 
ser inom  landet;  ehuru  dessa  nästan  alltid  äro  for  våra 
häfder  okända  och  de  flesta  äfven  af  den  enskilda 
beskaffenhet,  som  ej  falltr  inom  hafdernas  område^ 
fast  det  stundom  tillägges:  ,jatt  stenen  är  stort  märke 
efter  godan  mao"  i)«  Till  namnet  fogas  de  enklaste 
underrättelser,  säsom  att  den  aflidne  hott  der  eller 
der,  och  att  stenen  står  vid  gärden  a),  att  han  va- 
rit en   god  bonde  -^  skicklig,  radvis    S)   —   gäst- 

ren  :  de  Profectione  Dauoruin  in  terrain  SaDctam ,  —  om- 
kring 1190,  säger,  att  iittogct  då  skedde  „piraticis  navibus, 
quas  S  ne  ekas  appellamus".  Langcbck,  T.  V.  s.  348. 

9)  P&  stenen  i  Kjula  Socken  i  Södermanland,  som  sUr  pl 
2 sen  vid  Tingshögarna,  (Bandi  755)  Jäses:  ALrik  rest» 
stenen,  Sigrids  son,  at  sin  iader  Spjut,  ^om  liade  varit 
vesterleds  omkring  i  färd,  nedbrutit  borgar  odi  hållit 
slagtningar.  Han  ISfvar  Gud  all  år.  —  Delta  aista  ut- 
tryck skulle  dock  'i!i.\€\\  kunna  förstås  om   fadrens    död.- 

10)  Isgrun,  Hårdes  dotter,  läl  rista  Runor  at  sig  s^elL 
Hon  vill  öster  fara  och  ut  till  Jerusalem  (llun  vil  anstr 
fara  auk  til  Jursala).  Runeberget  vid  Vesterstäkes  får- 
gestad i Upland ,  Käs  socken.  Peringsk.  Aunot  ia  YiL 
Theod.  p.   496. 

1)  Bautil  43« 

a)  Hier  man  «taiit«  st^H  midli  boa.     Baut  68i.^ 

3)  Snxalr  sm,  ra|)8p«ki. 


fri  —  ofeg  -^  en  tom  ej  flythlo  i  •tridcn  4)  —  n»» 
tao  slogs  så  länge  han  liade  vapen  «»  en  anförare  | 
styrman , '  yaktkarl  på  skeppen  -^  en  höfdinge  — 
«n  god  hofman  eller  krigsman  5)  *— en  rask  dräng, 
som  farit  vida  om  i  verlden  6)  '—  en  kär  son,  fa- 
der, moder,  broder,  hustru  o,  s.  v.  Ofta  tjrnar 
en  sten  till  minnesvård  för  flera*  Stundom  iio fle-» 
re  varit  tillsammans  att  resa  sten  åt  en  anforvandt^ 
någon  gång  äfven  huskarlar  (fria  tjenare)  åt  sin  hus  ^ 
bopde  7),  ja  nian  finner  att  äfven  trälar  låtit  ut* 
hugga  Runstenar  8).  Ej  sällan  träffas  vårdar  resta 
al'  kf vande  personer  öfver  sig  sjelfva,  med  tillägg  af 
någon  berömlig  egenskap  ciler  .gerning,  och  att  min-- 
net  skall  vara  ,^iedan  stenen  lefver'*  9),  eller  ock 
är  minnesvården  gemensam  fSr  döda  och  ännu  lefr* 

4)  „Han  flydde  ej  vid  Upsala"  —  namnes  på  a  Runstenar  i 
Skåne.     Bautil  1169.   1173.     Ovisst ,  hvilket  slag  meuas. 

5)  ()iakn,  piagn,  pegn. 

6)  Var  farin  vi|}a  tim  alfar  heimsins.  Periiigsköld,  Ank- 
nöt, ad  Vit  Theod.  p.  498. 

7)  Bautil  1139. 

8)  Abrahamsson,  Msrkeliglieder  på  Runstene.  Antl^na- 
riske  Annalé^.     II.  B.   1  H.  s.  101. 

9)  T,  ex.  W orm.  Mon.  Dan.  p.  25a.  En  Jarlabaki  häri 
Täby  Socken,  Dandeiyds  skeppslag,  låtit  resa  4  stenar 
It  sig  sjelf  lefvande  (at  sik  kvikvan),  med  tillägg  p&alU^ 
att  kan  ägde  kela  Täby. 
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vande  lo).  Utom  de  vanligast  nämnda  bro*  och 
Yäganläggningar ,  förekomma  på  Runstenar  äfven 
hvalf,  likhus,  sjXiahus  gjorda  lor  den  döda  i): 
undertiden  Sfven  att  de  aflidne  först  byggt  gär- 
dat* a)y  eller  varit  rätta  arfvingar  till  dem  3).  Ibland 
är  denna  sista  underrättelse  så  utförlig,  att  Rune* 
ristningen  kan  anses  såsom  ett  slags  äganderätts  in* 
tyg  4).  Slägtledningar  ses  också  pä  Runstenar  5). 
Någon  gäng  äro  uttrycken  af  enskild  tillgifvenhet 
r&rande^  såsom:  ,,sina  vänner  var  han  bäst  under 
himmolen'*  6). 

Med  högst  få  undantag  fSrvara  Runstename 
blott  obekanta  namn,  och  tiden ^  som  skonat  dessa 
enkla  minnesvårdar,  har  öfver  de  minnen ,  som  der- 
igenom  skulle   återkallas  |    öfvat    samma   föi^lorande 

lo)  Baut  644. 
i)  Baut  223  y  54i,  725. 

2)  Bautil  886. 

3)  Baut.  221.    9. 

4)  Liljegren  1.  c.  Exempel  är  Rnnberget  i  Kyrkobyn, 
liillersliögs  socken,  Färentuna  kärad  i  Upland^  fiaut.  291. 
Jfr.  Bro  cm  an  1.  c.  p.  216. 

5)  Pä  en  Runsten  i  Helsingland  finnes  en  genealogi  ända 
till  12  leder.     Bro  cm  an  1.  c.  s,  218. 

6)  Bautil  3o6.  Ej  alltid  äro  likväl  e]f)itheterna  bcromman-- 
de  —  såsom  pH  Runstenen  489  i  Bautil,  der  det  säges,  att 
tvä  bröder  låtit  hacka  stenen  efter  sin  fader ^  men  hustrun 
&t  bondan  sin  lata  (bunta  sin  lata). 
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fiakt)  som  utplånat  erinringen  af  uppho&otännen 
af  vea  till  verldras  största  och  beundransvärdaste  mo- 
Qumenter.  Likväl  äro  de  for  Nordens,  för  Fäder* 
nealandets  häfder  af  vigt,  då  de  ännu  tillåta  oss  att 
genom  afståndet  af  bänsvundna  århundraden  kasta 
så  mången  blick  in  i  forntiden.  De  gå  åtmin-* 
stone  upp  till  christendoroens  aldraförsta,  ännu  >med 
hedendomens  spår  blandade^  tider  i  Norden.  De  fle-- 
sta  synas  dock  yara  från  ii;te,  i9:te  århundradet  ^ 
men  de  finnas  äf ven ,  som  med  säkerhet  kunna 
hUnioras  till  det  i5:de  7).  Deras  mängd  bevi- 
sar mer  än  allt  annat  Runornas  inhemska  ålder:  ty 
dessas  så  tidigt  och  så  ofta  förekommande  användning 

till  inskrifter,  nödvändigt  ämnade  att  af  en  stör- 
re allmänhet   begripas,    röjer,  att    Runorna    under 

> 

objristendomens  första  tider  i  Norden  varit  Folkets^ 
varit  de  olärdas  skrift  8).  Men  den  långa  tid, 
som,  i  ett  ännu  obildadt  samhällsskick,  fordrades 
för  att  bringa  någon  kunskap  om  denna  konst  till  fol^ 

*      Il 

7)  Sjöborg,   Samlingar  för  JNordiska  Fornälskare.  I.  28. 

8)  I  de  graminatikaliska  tilläggen  till  Edda  kallas  Rujuorna. 
det  Norr  ska  alfabetet  —  NoTrajna  stafrof  —  (såsom 
bekant,  den  benaAining  hvarm ed  islandaren  utmärktes  f  sitt* 
eget  och  de  Skandinaviska  Rikenas  språk).  -*-  till  skillnad 
frän  det  Latinska.  Edda  ulg.  af  Rask.  Sth.  1618,3. 
3oi.  Runorna  både  pä  Island  ix>rstAre  Frode  och  llior- 
oddr  Runemästare  jämniört  med  Latinska  alfabetet  (sett 
i  moti  Lutinumnnna  Stafvofj) ;  ibid:  s.  274.  "^    , 
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ket,   visar  bäst,   att    Runorna  i    Norden   voro   ett 
hedniskt  arf  och  uråldriga.      Endast    långsamt  hade 
de  kunnat  upphöra   att    vara  en   åt   fä   förbehållen 
kunskap,  de  högres  och  Visares   eg(*ndoni.     Att  de- 
ras ofieudigare,  ej  mera  af  en  hendighetsfuU  vantro 
helgade  bruk  var  samtidigt  med  hedendomens  afta*- 
gande  och  fall^   måste  synas  lika  naturligt  9om  det 
är  troligt  y  att  de  l()rste  christne  lärare   uppmuntrat 
detta  bruk,  enligt  en  af  dem  ofta  iakttagen  grund^ 
sats,  att  genom  en  christelig  användning  göra  med^ 
leii  iSr  hednisk  vidskepelse  oskadliga.     Men  detta  är 
också  den  enda  del  man  kan  tillägga  dem  i  Runor- 
sa;  och  den  grundlösa  mening,  som  tillskrifver  Ru- 
nornas uppfinning  åt  samma  män,  hvilka  just  iniör- 
de  ett  annat  skrifsätt,  behulver  blott  nämnas ,  ej  ve- 
derläggas.    Det  Latinska  var  tvertom  länge  ensamt 
de  andeligas,  de  lärdas  skrift;  medan  Runorna  stad- 
nade  hos  folket.    Man  ser  tydligen,  huru  bSgge  akrif- 

sätten  iörst  blandat  sig,  och  det  nya  sluteligen  ut- 
trängt det  gamla,  af  hvilket  dock  det  lorras  skrif- 
tecken  lånade  namnet;  ty  sjelfva  ordet  boks  t  af 
är  utan  tvifvel  en  från  Runorna  härledd  benämning. 
Den  yngsta  kända  Runsten  anses  vara  frän  förra 
hälften  af  i3oo- talet  9).      Sedermera  träffas  oftare 

y)  På  Aspo  i  Mälam.    Sjöborgs  SAmliog  i.  fford.  Fom* 
Ålskare.   I.  p.  29. 


i- 
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]iggBiT9åé  likstenar  ilf ed^  tdubUa  inMäHftéf,  en  med  Bu^ : 
n^r,  én  annan  éied  munkstil  lo).-  -  'Ndk*diflka>*iiiyDt: 
med  RuAein^piiV  &]dtt6,  med  feXkeiäieétf,  frånii:to< 
åi»}Hindr*det ,'  ooli  flete  af  dem  :yifa  iteden  s£dajia 
dubbla  inskrifter^  Ytterligare «  ereibpel  på  bSgge  • 
skcifaätt^ns  blandac]^  .brak  femna  Latinska  in^kHf-'. 

ter    bied'  JSuneboksiäfrer    i).«  :  Slutligen  *  ativjtndes  { 
Runorna  '  någon  ;gåhg.  ätyen    tiH  égeotelig   liand- . 
skrift  på  pergament     .Skånelagen-,  sålunda  skrifiren  ■■ 
med  runor,  äges  quar  från  ^et  i4:de  århjundradet  2), 
och  i  det  i6:de  tittnar  Olåas  Petri,   att  man  fäna 
9,uti   gamle  Lagböcker  och   andre    skrifne   Svenske 

10)  1.  c  8.  3o»  Likyäl  finnas  ännu  b'ggande  grafstenar 
blott  med  Runor  från  i5:de  Arbundradet  pä  Gotland* 
En  sådan  pä  Lye  kyrkogärd  nämner  årtalet  1449.  En 
Jinnan  djlik  sten  i  sjeliva  kyrkan  har  Aret  i444,  med  til- 
lägg, enligt  Runcalendariom,  att  då  var  Cp  Gylleutalef^ 
^  Söndagsbokstafycn. 

1)  Sådana  finnas  på  klockor  från  i3:de  seklet.  Afven  lag- 
da Grafstenar  ha  Latin  med  Runor.  Worm.  Monum. 
p.   176. 

a)  En  pergamen tSGodex  på  Academiska  Biblioteket  i  Ko-' 
penhamn.  Den  är  åtföljd  af  tyenne  med  Runor  skrifna 
Konungalängder ,  upptagna  •ofLangebek.  Script.  Rer. 
pan.  T.  I.  Det  afj.  F.  Peringsköld  utgifna  Frag- 
mentum  Runico-papisticum  anses  ock  vara  från  i4:de 
århundradet.  Berättelsen  ora  den  i  träskifror  ingrafna  Ilel- 
singelagen,  som  ännu  i364  skall  funnits  i  Själångers  kyr- 
ka i  Medelpad y  beror  på  ett  missförstånd,  hvarom  se 
Rabenius,  de  Fat  Lit  Jurid.  in  Sueda;  p.  93. 
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böcker  någre  Runbokstäfver  insatte  ibland  Ae  la« 
tmflfca**  5).  Sedan  (Ie«iia  långt  far  detta  voro  i  bruk, 
bibehöll  likväl  folket  både  de  ganda  bokatafvema 
och  deras  ristniog  i  sten  och  trä  ior  allmSana  och 
enskilda  ändamål ;  hvarlöre  man  finner  Runor  riata* 
de  ej  blott  på  minnesvårdar ,  utan  på  gränsestenar  é), 
på  gamla  vapen  5)^  på  kaflur,  husgeråd,  dryekea- 
horn»  kyrkokärily  ja  äfven  syddji  på  duk  6).  Man 
har  ännu  ett  slags  sockenstämmoTprotoooU  7)  ristadt 

3)  Olai  Petri  Svenska  Krönika.  Script  Rer.  Suec.  T. 
L  Seet,  9.  p*  '4.18.  J5ruket  al  runan  p  bar  isjelivarer* 
ket  quarbliivit  i  ilera  baudskrilter  af  våra  gamla  lagar, 
äfvensoni  den  ses  i  Diplomcr  från  Folkungaättens  tid. 
pen  hade  med  sitt  aspirerade  ljud  ej  i  det  latinska  al- 
fabetet nngot  ijiotayaraude  tecken ,  och  bibehölls  deriore 
äivGii  af  isländare  och  Angelsaxer. 

4)  En  sådan  mvd  Riuieinskrift  finnes  i  Ringcrige  i  Korige: 
en  annan  i  Sogncdul  i  Borgens  Slilt  anibrcs  hos  Worin< 
Monum.  Dan.  2)*  4i)5. 

5)  Pa  en  liten  stridshammare  af  sten,  funnen  i  jorden  i  Up- 
land  och  iörvarud  i  Upsala  Acudeniis  samlingar,  (hrar- 
om  jlV  en  Uppsats  af  Mr.  Scliröder  i  Iduna.  X  H.) 
ses  ett  med  Runor  ristadt  namn,  hvaraf  blott  tillnamnet 
Digre  kan  liisas.  Vore  denna  inskrill  lika  gammal,  som 
vapnet,  kunde  säkerligen  inga  äldre  Runor  uppvisas. 

6)  En  sådan  af  bLitt  kläde,  med  åtskilliga  främmande  bil- 
der och  sömmerskans  nanni,  från  ett  Kapell  i  Iladcland 
i  Morrige ,  fanns  i  Worms  sanilingai*  och  ses  ailagcn  i 
hans  Monum.    Dan.  p.   4/4, 

.7)  i>å  kallar  dol  Liljegren  med  rätta.  Det  finnes  i  Fole 
kyrkodörr  på  Gotland  och  inskriitcn,  enligt  Wall  in, 
Runographia  Cotlandica  i  AcL  LitL  Upsal.  1760  p.    i35, 
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pÅ  stentalb  med  Runor.  Först  i  i7:rle  århundradet 
aflades  dk  oal^ndariska  Ramtaf?arne  bland  Svenska 
flUaiogfn*  Ånau  i  medlet  af  det  siatförflutna  nyttja-* 
de  Dalkarlarne  i  sina-  enskilda  angolSgenheter  eit 
med  latinska  bokstäfrer  tillökt  Runalfabet  8),  och 
än  i  dag  kunna  i  deras  bomärken  ojta  t3rdh'ga  Runor 
igenkännas  9). 

Under  det  Runorna  sålunda  fortForo  att  nyttjas 
såsom  folkets  skrift  till  flera  behof,  bibehöll  sig  lik- 
väl*  äfven  in  i  christna  tider,  hemligen  deras  vid- 
skepliga  bruk.     Underrättelsen  om  den  Bulla,  hvar- 

lyder ;  t)eta  ier  vitni  Kirkiur  Prester  ok  Sokna  manna  at 
Halvis  hoar  aigu  kauptan  jneh  einn  Kirkiur  la  veligi-.. 
niiju  liilu  Folboa  gärda.  d.  ä.  Detta  är  Kyrkoprästens 
och  SocLneniännens  Yitliie,  att  Halyisboarjie  äga  med  köp 
la  en  kyrkoväg  genom   lilla  Folebo  gärdar. 

8)  Det  ses  hos  I  hr  c:  De  Runarum  in  Succia  occasu.  P, 
II.  p.  20»  och  liknar  de  Runalfabet ,  som  Johannes  och 
Olans  Magnus  på  sin  tid  aniora. 

9)  Enligt  berättelse  af  Magi*.  Doc.  J,  H.  Se  bröder,  efter 
en  är  1823  gjord  resa  i  Dalarna.  I  ett  Diplom  af  i6i5 
fmnes  ännu  bomärke  teknadt  med  runor.  Liljegren 
1.  c.  Undfr  K.  Gustaf  Adolfs  polska  ki-ig  nyttjade  Fält- 
herren Jacob  De  la  Gardio  Riuiorna  sSsom  chiffer.  Magr. 
Schröder  har  i  en  gammal  copiehok,  tillhörig  Nyköpings 
östra  Kyrka,  sett  a:ne  bref  från  Fältherren  till  Yerdelet 
dv  Furjun,  öfverste  i  Svensk  tjenst  och  Commendant 
på  Kockenhusen,  da  t  Riga  d.  i5  Jan.  och  i4  Apr.  1628. 
De  voro  på  Svenska :  men  alla  hemliga  instiuctioner  deri 
:$krifne  med  Runor.  Södermanlands  f  orulemuiugar.  Mscr. 
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igenom  Påfyeii'  Siiyester  IL  år  1 00 1  ftkall  fSrbudit . 
dem  i  Sverige,  hvilar '¥&1  t)å  evaga  grunder  10); 
men  i  en  gammal  Norrék  Lag  finne»  vki  stiraff  af 
landsflykt  och  egendomslÖrfttst,  till  tveskiftes  mellan 
Konung  och .  Biakopp,  atadg<adty  att  ingen  måtte  fa- 
ra med  ^yRonor,  apfidom,  troUaångar,  hexeri, 
smörjeiser  och  annan  sådan  villfarelse*'  i).  FoIkYi- 
aor  från  Medeltiden  tala  om  Rupeböcker  ocji  skil- 
dra på  ett  högst  poetiskt  sätt  Runcsångernas  förtrol- 
lande makt  2).     Ännu  i  i6:de  århundradet  betydde 

10)  Den  namnes  först  i  företalet  till  E.  J.  Se  hr  o  der  i 
IjBxicon  Latino  -  Scoiidicum.  Stockh.  1637.  •  För&Uaren 
säger  sig  ha  tagit  underrättelsen  ur  ett  forntida  fragment 
(e  vetiutads  quodam  fragmento). 

1)  £f  madr  foer  niet  Spaadom,  Runum,  Galdrum,  Gjer- 
ningom,  Lifiora  ellr  adrom  thrilikom  lutom,  sem  douiizt 
l3rri  yilla,  fare  utlaigr ,  en  kongr  oc  biscop  skiiti  fe  bafta. 
Ur  en  gammal  Norrsk  Lagbok  anfördt  af  Keysler. 
Antiqui  tåtes  Septentr.     Hannover  1720,  p.  463. 

a)  Om  Dvergens  Dotter,  som  satt  ute  med  sin  giillbarpa 
under  de  grönskande  lindar,  for  att  lacka  den  jagande 
Riddaren  till  sig,   heter  det : 

Det  första  slag  hon  på  guUharpan  slog, 
Sä  Ijuiligt  det  månde  klinga, 
De  vilda  djur  i  mark  och   skog 
De  glömde  hvart  de    ville   springa. 
(J  styren  väl  de  Runor! 

Det  andra  slag  hon  pa  guUharpan  slog, 
Sä  Ijiifligt  det  månde  Idinga, 
Den  lilla  grå  falk  på  quisten  satt 
Han  bredde  ut  sina  vingar. 
J  styran  väI  de  Runor! 


**  .... 

i   Srerige   Runokarl   detdatnnid  Bom   trollkarl   5). 

På  Island  &r  troa  pä  Runornas  magiska  kraft  ej  än- 
nu fullkontligen  Utplånad  '4)*;  och',  ehuru  i  Finland, 
der  eljest  inga  Runeminnesmärken  förekomma,  Rii- 
Hö  är  namnet  pä  sång  i  allmänhet,  så  visa  dock  de 

Det  tredje  slag  liori  pA  gullbar^^au  »log, 
8å  Jjniligt  det  öiaiulc  1 1  inga  y 
Del)  lilla  llsk  i  floden  giof^ 
Han  glömde  hvart  lian  ville  simma. 
J  styren  vH  dé   Runor!  * 

Här  blomstrade  ang,  Lar  loirades  allt. 
Det  månde  de  B  u  n  o  s  1  a  g  rålla. 
Riddar  Tynne   sin  hiist  med  spoiTar  liögg 
Han  kunde  honom  mera  ej  hålla. 
J  styren  väl  de  Runor ! 

Biddareu,  lackad  in  i  berget,  fcdl  der  i  dvala.  Men  dver- 
gens  Imstrn,  säger  Visan ,  som  också  ,,Tar  lödd  af  chrislct 
folk  och  stulen  i  berget  in*%  hade  medömkan  med  ho- 
nom. 

Och  det  var  Tliora,  lilla  dvergens  fru, 
Hon  tager  iram  de  Rn  ne  bo  c  k  er  fem} 
SH  löser  hon  honom   af  Runorna  ut 
Hennes  dotter  Honom  bundit  i  dem. 
J  styren  väl  de  Runor! 

Se  Svenska  Folkvisor.  I.  D.  JS:o  7.  Många  drag  röja 
en  hög  ålder  i  derma  visa.  Sä  är  namnet  på  Dvergen» 
runekunniga  dotter  (J I f va,  detsamma  som  Völva,  Va- 
la  -^  Si^iHjiiiiina  i  den  äldre  Edda.  I  Danske  Folkviser 
fra  ^fi(ldelillcIe^en,  T.  I.  s.  a35,  talas  om  dylik  Rune  skrift. 

3)  Det  nyttjas  i  denna  bejnärkelse  af  Laurentius  Petri 
i    bnn^  Svenska  Krönika. 

4)  Se  Isländarcn  Gislc  Brynjolfssous  Periculum  Ru- 
nologicmn.     Uavn.  i8:23,  p.  9. 


äldsta  bland  dessa  Finska  Runor  ^  att  första  bemSr- 
kelsen  varit  besvär  jning  5):  en  konst,  for  favilkea 
1'^innarne  voro  af  ålder  i  Norden  beryktade  6).  An- 
nu  påminner  det  Finska  ordet  för  Skald,  aemligea 
Runesmed  (Runoseppä),  om  en  liknande  benäm- 
ning, b  varmed  Asarne  utmärkas  i  Ynglingasagan  7). 
Sammanfatta  vi  nu  det  historiska  om  Ru- 
norna  I  så  är  det  följande:  L  Mängden  af  Rune* 
monumenter,  så  väl  som  deras  ändamål,  visar  att 
de  företrädesvis  nyttjades  till  sådana  inskrifter,  som 
lör  en  större  allmänhet  borde  vara  begripliga.  De 
voro  Folkets  skrift»  i  motsats  mot  den  af  de 
Andeliga  införda  Latinska.  Den  egentliga  Runstens- 
tiden ,  så  vida  den  genom  monumenterna  säker  t  kan 
bestämmas,  sträcker  sig  ifrån  och  med  det  io:deoch 
något  öfver  det  i3:de  århundradet  II.  Denna  tide- 
rymd går  således  å  ena  sidan  upp  till  christendo- 
mens  första  ljusning  i  Norden  j  men  å  andra  sidan  fort- 

5)  Jfr.  v.  Schröter,  Fiimische  Runen.    Upsala  1819. 

6)  IncanlaUonum  studiis  iucumbunt  Saxo.  L.  V.  p.  93. 
£c1.  Stc2)l^  Lapparne,  hvilka  i  gamla  tider  kallades  Fin- 
nar, voro  väl  isynnerhet  beryktade  Tor  sådana  konster» 
men  Saxo,  som  nyss  förut  särskiidt  nämnt  Lappland 
(Lappia)  p.  89,  synes  här  mena  egentliga  Finnar,  hvilka 
han  sätter  i  Bjarmaland. 

7)  Liodasmidir,  G aldrasmidir,  cc.  6,  7.  Galdr 
är  trollsång.  1  samma  bemärkelse  kallades  Oden  i  det 
gamla  skaldespråket  för  Uunhufvudet  (ftunUöfdi). 


ftäiter  den  sig  genom  åtskilliga  slags  Rttncminnes- 
märken  under  Mfedeltidens  senare  århundraden^  och 
vi  se  ett  b  land  ad  t  bruk  af  bägge  alfabeten,  tills 
de  Latinska  bokst3fyema  fullkomligt  utträngde  de 
Gamla,  af  h vilkas  nyttjande  likväl  ända  till  senaste 
tider  spår  hos  folket  bibehållit  sig.  IIL  Men  de  äld- 
sta,  ehuru  redan  christeliga,  nordiska  häfder  om- 
tala Runinskrifter  i  sten  och  trä  ifrån  hedniska  ti- 

« 

den;  hvilket  bestyrkes  af  vittnesbörd  från  Tyskland 
i  det  g:de  århundradet,  medan  hedendomen  ännu 
beherrskade  Norden,  från  England,  innan  den  ännu 
här  forsvunnit.  Runor  omtalas  såsom  bokstäfver 
i  6:te  århundradet.  Ordet  R  u  n  a  i  bemärkelsen  af 
hemlighet  förekommer  hos  Göterna  i  det  4:de; 
men  i  gamla  nordiska  språk  betyder  ordet  både 
bokstaf  och  hemlighet,  och  i  Norden  sjelf  gick 
Runornas  ålder  uppöfver  all  erinring,  hvarföre  de- 
ras upphof  tillskrefs   Gudarna. 

Yi  ha  i  denna  framställning  sorgfälligt  af  hållit 
oss  från  alla  forslagsmeningar,  genom  hvilka  detta  i 
sig  sjelf  dunkla  fält  i  allmänliet  blifvit  mor  skuggadt  än 
upplyst  Vi  kunna  äfven  nu  om  Runornas  ursprung 
blott  tillägga,  att  de  visa  likheter  med  alla  gamla 
.vesterläudska  alfabet  8) ,  och  troligen  med  dessa  flutit 

8)  Det  Celliberiske;  det  Eu^uskiska,  det  Latinska,  det  Gro» 
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ur  en . geinensopi  käUa. —^  Men.^rinQ  återstår  en  för 
¥^r  äldsta  Historia  vigtig  .fråga  att  hesvara,  i  anled- 
ning af  den  granskning  vi  underkastat  detta  ämne.  — • 
Om  Runornas  bruk  under  hedendomen  är  bevisadt, 
mon  detta  bruk  äiven  var  sådant ,  att  cgenteliga 
niinnesiuärken  för  Historien  derig<  nom  från  den  hed- 
niska tiden  öfvergåt/^  till  den  christna  ?  Eller  rar  all 
kännedom  om  den  förra  endast  på  munteUg  ofver- 
Icnmihg  grundad?  —  Rådfråga  vi  i  detta  afseeude 
de  äldsta  Skandinavisl;a  bäfdatccknare^  så  möter  oss 
väl  Sax  o,  i  senare  hälften  af  is: te  århundradet» 
ined  den  försäkran,  att  Danskarna  ej  blott  firat föir- 
fädrens  hjeltevärf  i  sånger,  utan  äfven  dragit  försorg 
att  dessa  t  med  nordiska  språkets  bokstäfver , '  blifvit 
ribtade  i  stenar  och  klippor:  dessas  spår  hade  han 
följt)  liksom  vore  de  böcker  från  ålderdomen ,  och 

k?ska,  med  de  frän  det  sistnämnda  (liksom  de  Sclavon- 
ska)  till  större  delen  härledda  |  Moeso- Gö tiska ,  det  gamla 
Preussiska.  —  Isländarne  nämna  bland  åtskilliga  slags  Ru- 
nor äfyen  utland  sk.  a,  8&3om  Engelska  (Angelsaxiska) 
lUiiior  (Enskiirunir),  Irländska  (Iraletur),  Ven  diska  (Vin- 
darunir).  —  Största  likhet  ha  osttidigt  de  gamla  Runorna 
både  till  form ,  betydelse  och  antal  med  det  äldsta  Gre* 
kiska  alfabetet^  hvanfrån,  efter  Eric  Benzelius,  ock- 
så ilere  ai  de  nyare  härledt  dem.  Men  sä  väl  Runornas 
alviLande  ordnings  som  att  de  sakna  flera  bokstafver, 
h vilka  finnas  bland  de  äldsta  Grekiska,  såsom  P»  A«  Ef 
göra  äive^  denna  härledning  mindre  tiHfredsstillaxide,  «* 
bura  bägges, nära  slägtskap  är  omisskäimehg. 
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vers  for  vers  ofvcrsatt  dem  på  Lafin  g).  'Men  då 
•han,  i  ^fortgången  af  sitt  arbete,  blott  ft'ämner  tvenne 
sådana  sten  skrifter,  af  Iivilkcn  dm  ena  i  Blekingen, 
enligt  Hans  egen  uppgift,  redan  i  hans  tid  ej  mera 
kunde  läsas,  den  andra,  1  Bjarraaland,  af  honom  sjelf 
hvarken  yar  sedd  eller  last;  så  är  hans  legen  och  hans 

samtidas  ofvertygelse,  att  Runorna  ännui  heden- 
donwn  bVufcadps  till  inskrifter  i  sten,  det  enda  an- 
^märknings värda  i  denna  uppgift:,  och  allt  det  öfriga 
kan,  lindrigast  sagdt,  räknas  till  de  oratoriska  prydna- 
der, hvilka  i  hans  verk  öfverflöda.  Ty  osannolikheten 
af  hela  sangers  äldre  uthoggning  i  sten,  jämnford 
med  de  bibehållna  Rnnstenarnas  allmänna  iSordig- 
het,   behöfver  ej  bevisas;    och  Sax  o  låter    äfven  i 

sina  Latinska  vers  den'  gamla  Starkotlier  hälsas  så- 
som scribent  af  fosterländska  Poesier  10); 
ehuru  han  nyss  iörut  erkänt,  det  samma  Starkothers 
quäde  om  Bråvallaslaget,  hvilket  han  i  sin  berättelse 
följt,  yar  snarare  åt  minnet  än  skrift  anfortrodt  1). 

9)  Qiiomm  V€8bgiis,  sen  (ceii)  quibusdani  antiqiiitatis  vo- 
Inminibus,  inhasrens^  tenoremque  veris  tranfilationis  pas* 
sibus  »mula tus,  metra  metris  reddenda  ciu^avi.  Sax  o, 
Praefat 

10)  Unde  venifl  patrias  solitas  scnptare  poeses?  Lib.  VIIL 
p.  i5i. 

1)  Memoriae  magis  qnam  litteris.  L.  VIIL  p.  i43w  Att  för 
öh^gt  S4X0  om  detta   slag  yerkelig^  .foIjt  en  gaii9iiial 
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På  de.  1  hans  tid  bland  folket  gängse  sagor  och  sån^ 
ger  om  fornåldern  är  tydligen  hela  hans  Historia 
om  denna  grundad^  och  der  uti  bar  den  äfven  sin 
niärkvärdiglietj  ehuru  myoket  dessa  folksägner  för- 
lorat» så  vkl  genom  det  förvända  bemödandet  ^  att 
af  dem  skapa  en  sammanhängande  Dansk  Konunga- 
historja,  8om  genom  en  oita  godtycklig  anordning 
och  en  rhetorisk  behandling  i  ett  lånad  t  och  konst* 
ladt  språk.  For  Öfrigt  åberopar  han  uttryckligen 
Isländarne  s),  såsom  de  kunnigaste  om  forn- 
tiden, men  synes  tillika,  då  han  oupphörligt  från 
dem  afviker,  ej  stort  mer  ha  begagnat  denna  källa  ^ 
än  sina  Runstenssånger,  Likväl  forvara  Edda  och 
Heiroskringla  ännu  stycken  af  några  gamla  quä- 
den,  hvilkahan  öfversatt  3).  —  S  a  x  o  s  landsman  och 

sang ,  visar  hela  berättelsens  mythiska  och  poetiska  ka- 
rakter. Att  namnlistan  |>ä  de  många  deltHgande  käfiH 
pai*ne  är,  såsom  Griindtvig  anmärkt,  ännu  hos  Saxo 
ordnad  efter  RimbokstälVcr  eller  den  för  den  gamla  Nor- 
diska Skaldekonsten  gällande  alliterationen,  är  en  quaor- 
slåcnde  lomning  af  den  gamla  poetiska  formen.  Det  Is- 
ländska Sagiibrottet  om  Bråvallaslaget  har  nästan  samma 
nanni  och  i  det  hela  samma  berättelse  5  men  är  oberoeii- 
de  af  Saxo,  hvarfore  bägge  vittna  om  samma  källa. 

2)  I  hans  språk  Tylenses,  —  —  hand  parvam  prcsen- 
tis  operis  partem  ex  eorum  relationibuB  imitatione  con- 
texui;  nec  arbitros  habere  contempsi,  quos  tanta  vetu- 
statis  peritia  callere  cognovi.     Ibid^ 

5)  SS  är  den  vexelsang;  som  Saxo,  L.  I.  p.  18,  19,  lägger 
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Mtfltidirt^  Svett  ÅicesdTi  4),  så  fattig  i  «iii  >er&t- 
telse  om  den  forntid,  i  livUkert  Saxo  samnianrort  sä 
hiänga  sägner »  allägsnar  ännu  mer  tankart  på  äldre 
nordiikÄ  $krifteiiga  källof*  „Efter  gamla  tnfos  be- 
rättelser'* hade  han  sammansatt  sin  korta  Dansktt 
Konungahistoria  S)^  dch  titur  IslMndarneä  tkn^ 
ger  6)  hade  han  lärt 5  att  af  Skjöld  Dannemttrki 
Konungar  kallades  Skjöldungaf.  Munken  The- 
öddric»  Ndrrigeé  lorste  inhemske  Häfdateeknaré 
(omki^ing  i  i  tio  70)^  åberopar  sådana  åånger^  ååsfotti 
lin  förnämsta  källa.  «,Jag  har  ansett  tn5dan  värdt 
«^  säger  han  -^  att  i  korthet  uppteöknä  detta  lil-» 
la  om  Norriges  gamla  Konungar ,  s&sdm  jag  kunnat 

i  mutineh  pi  Haddihg  och  liari^  liilstra^  tlildad  éfiot  cletl 
mellan  Njord  och  Skade^  hvarai  Edda  ahforbörjatl.  Dse-» 
Ixiis.  m.  (Muller)^  Af  d«t gamla fijarkatnal,  hirilket  Sa-: 
xo  på  sitt  sätt  meddelar,  fiänes  bcgytifielsen  i  Heimä 
kringla,  Oloi  d*  Hel.  Sagä^  p,  ^ao^  och  ä:ne  strofer  i 
6kalda<     £d«  Ra6k.  p*   154.' 

4)  Srenö  Aggonid  Compend.-  fieg.  HiA.  Sisi  å  Skjoldd 
ad  CantLttim  Vi.  Lan  ge  b  ek.  T.  1.  p.  4^^  Hatt  skref^ 
htisotti  D  a  h  1  m  a  il  (Forschtmgeil  auf  dem  Gebiete  der  Ce-« 
schichte.  Altond  1822^  p.  180)  bevisat,  fbre  kt  1187^ 
Och  före  Saxo  (Coilfnbemalis  metis  Sazo  sHget  hati  sjeli)^ 

.  hvars  beslut  att   skrifva  Danska  Historien  hafl  ooiiiam^ 
JieT.  c.  5«  * 

5)  Ne  fabulose   videar  liistoriam  naTrare^   qnantum  ab  an-*\ 
^     nosis  et  veteribus  certa  valui  inqoisitiotie  percontarii  oom-* 

pendiose  perstringam^     Proem^ 

Ct)  Modis  tslandensibus^  c^  14 
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utljprtbi  det  al  dem^  hos  hvilka  erinringen  htroiil 
troB  isynnerhet  lefVa,  nemligea  Isiändningarna, 
hyilka  minnas  detta  i  sina  gamla  Sånger,  och 
om  hvilka  det  är  afgjordt  utan  allt  tvifvel,  att  dd 
iramför  andra  Nordiska  folk  om  sådana  saker  yarit 
mest  h$de  kunnige  och  vettgirige"  7).  Att  han  efter 
isländarna,  såsom  han  sjelf  erkänner,  till  tiden  be- 
stämt Harald  Hårfagers  epok,  syiies  hänvisa  på 
bekantskap  med  Are  Frodes  bemödande  för  den 
nordiska  tideräkningen.  Före  denna  tidpunkt  finner 
-lian  blott  dunkelhet  ,,Ej  emedan  jag  tviflar  —  tilläg- 
ger han  •—  att  också  före  denna  hela  Norriges  Konung 
utmärkte  män  och  tappre  krigshjeltar  i  vårt  land  fun- 
nits; men  brist  på  skriltställare  har  utplånat  deras 
minne"  8). 

Så  möter  oss  redan  i  i2:te  århundradet,  från 
flera  håll,  hos  de  första  häfdatecknare  den  öfverty* 
gelse,  att  de  hos  Isländama  bibehållna  sångei-'  voro 
en  hufvudkälla  för  forntidens  kännedom.  Uti  Islands 
egen  historiska  Litteratur,  hvilken  i  samma  århun- 
drade begynner 9  förhåller  det  sig  på  samn\a  sätt; 
på  sånger  var,  enligt  Snorre  Sturlesona  eget 

7)  Theodoricas   MonachuS;  De  Regibus  Tetostia  Norr, 
Prolog,  c.  1.     Langebek.  T.  V.  pp.  Sia,  3i4. 

S)  Ulorum  memoriam  Scriptonim  inopia  dclevit 
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Intygi  konskapen  om  de  gamla  tider  linfTudsakfi-* 
gen  'gnuidäd«  Frågan  blir  således:  kan  man  af 
dessa  antaga  någon  slags  skrifielig  öfverlenmiog 
från  hédendomen,  och,  om  vi  måste  nppgifVa  tan« 
kan  på  Saxos  follskrl&ia  ktenar  och  klippor  >  ha 
sångerna  möjligen  blifvif  bibehållna  på  annat  sltt,^ 
ristade  i  trä,  på  kaflar?  — •  Det  år  visserligen  möj- 
ligt Rnnorna  Iro  ostridigt  i  Norden  äldre  än 
Christendomen  9  och  äfyen  trovärdige  Isländska  be- 
rättelser omtala  sånger  på  sådant  sätt  uppteckna-^ 
de.  Samma  omsorg  kan  äfven  ha  sträckt  sig  tiU 
slägtledningar :   och  då  ännn  på  Runstenar  enakil* 

da  slägtregister  någon  gång  ända  till  larte  led  fin-» 
nas  9  sS  vore  det  visserligen  ej  en  for  djerf.  för- 
modan,  atl  konungsliga  ättleder  och  konungaläng-- 
der   genom  Runor  blifvit  bevarade.      Deremot  är 

det  osannolikt»  att  dylika  anteckningar,  om  de 
funnits,  ofvergått  till  den  historiska  tiden  i  sådant 
antal  eUer  skick,  att  Historia  på  dem  kunnat  grun- 
das. Den  Isländska  Litteraturen  skulle  i  sådant  fall 
ej  sä  helt  och  hållet  hvila och  beropa  sig  på  mun- 
telig  of verlemning^  att»  mig  vetterligen,  in- 
om hela  dess  område  intet  enda  exempel  förekom-* 
mer « på  anförandet  af  någon  slags  skriftelig  histo- 
risk urkund,  h vilken  med  minsta  skäl  kunde  till- 
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skrifvas  hednislc;a  tiden^^)^:  —  Med  det  <är  ej 
heller  företrädesvis  i.  bibebållAndet  af  historiska 
underrättelser  och  sånger,  som  Runomas  gamla  bruk 
bör  sökas.  Snarare  bör  det  förmodas  i  de  med 
den  gamla  Gudaläran  sammanhängande  ämneo» 
Allt  visar  Ruoomas  äldsta  gemenskap  med  denna: 
deras  trodda  gudomliga  ursprung)  deras  förmenta 
magiska  kraft,  deras  första  egenskap  af  en  hemlig— 
hetsfull  kunskap;  hvarföre  af  ven,  i  den  mån  de  upp- 
hörde att  vara  det ,  en  mera  konstlad  Runeskrift  till 
vidskeplig  användning  uppkom.  De  af  oss  anförda 
främmande  intyg,  som  vitsorda  Runornas  bruk  i 
den  hedniaka  Norden  till  upptecknande  af  Sånger^ 
synas,  då  de  förena  detta  uttryck  med  Spådomar, 
med  Besvärjningar,  äfven  tillräckligt  visa,  hvil* 
ka  slags  sånger  företrädesvis  så  tecknades.  Men  uti 
den  äldre  Eddas  mythiska,  eller  rättare  sagdt,  my- 
stiska quäden  förekomma  ej  otydliga  spår  af  ett  dy- 
likt Runomas  bruk.      Om  än  uttrycken  FornRu- 

9)  Hervarar Sagans :  „Svo  finst  ritad  i  fornum  bokum'*, 
kan  visserligen  ej  göra  något  undantag,  dä  detta  ar  ett 
bland  de  flera  bevisen,  att  denna  saga  är  skrifvcn,  se- 
dan den  Isländska  Litteraturen  redan  irambragt  flera  al- 
ster 9  hvarfbre  äfven  i  ao:de  Cap.  Konungasagorna  citerat. 
Dock  visar  den  enkla  och  utmärkt  ålderdomliga  tonen 
af  denna  Sagas  sånger ,  att  vi  i  den  ba  en  senare  bear- 
betning af  ganska  gamla  traditioner. 


Bor- FOi))    Gndarna^B   Runot  i),    hvilka   i  EMw 

ékiT' '^tiädten  nyttjas  ätt  *  utmärka  helA  omfånget  a^ 
åswgimAÄ  gudalärans  åiemligheter,  skiiUe  ^jrnas  tve* 
tydiga/dä  Rupori  gamla  språket  betydde  både  rki^ 
te>na>k'aper  ooh  bojkstäfVery  så  lemna  4ik^äI?or^ 
den:  st  af  T  ar,  fo  rasta  fr  ar  (stafir^  fömstäfiv)^ 
oyt^de  i  alldeles  lika rti^niDg i  ingift. ft&^D.oyishtiek; 
ennedan  (benämningea.«iå  na  yara  tfigen  af  RtmorrfiU 
sk^pnajj  eller  af  det  ä Ane ,  hvorl.  d0  vanliga  skmias 
'^lex  listades)  dermed  otvifvelagfigfskrSReliga  tei^keo 
mentea.  Om  Nornorna,  söm  ,^r  teddens  bårsi4fi9A 
{>deM  do9iar'S  .4äg6r  Yp4*^pPä>  li^tt  de  /skuro  på-^^^ 
ellerksile"  2).  „Jag  hw  uttalat  mina  £i^xidqa  st4fy4r''Jf^ 
beter  det  om  Jätten  V^fthriidneri  bvilken  Oden  öfYer? 
Tunnit  i  mythisk  visdom.  Att  ,j|Säga  sanna  stafvar"^  fö- 
rekommer på  ett  annat  ställe  i  meningen  om  en  tro-* 
YiS^  I^prättel^  onvOde^s  gamla  Riwor  4),  Ett  quäde. 
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♦  10)  Afeafn^   skulle  ännu  '  i  en   ny  vetld  erini-a   «ig  FimbnU 
'  tyrs'   (déii   mägtiga    eller    höga  Gädens)    {orna  Runort 

VöW*-  StP.  60.'  Stockb.  Uppl. 

►    •...>  ,  •       . . 

.     t)  :Rii«iar  allra  Go{)a  Vaniinidnisnial  &^.  42,- 43.    Man 

.  s^r  af  det  följande  i  di^fcta  quédev  &kt  derjn«d  betecknas 

Jtttnfki^pon  o»i  gudarties  ocli  verlH«n4  både  urdprutkg  och 

nuderglng.  I  samma: b tnliärk^Ise  nyttjas  der. Jo t^n  runir. 

2)   Slcå^d   a  Skibi.    ^^U\   UO, 

äy.Mailta  ek  mina  forna  vshifl.  V*ifil»tmlin?m»l,  sijta  strofen, 

i)'  BrynKiidar  Qvida  I.     J^tr.   i  K  *  , 


$am  vieåMv  UDderYi«niii|[  om  |it$kiU%a  tinga.  ^iJåm 
bmtamiagar  i  olika  Terldar^  bos  gudar  ^  menniskav 

samt  andra  ylaenden ,  viaar  ^  att  äfvea  ett  hemligt,  af 
Tidskq^eben  helgadt  språkbruk  fanns.  Det  slutar 
med  Coljande  ord:  y^aldrig  säg  jag  i  ett  bröst  flo* 
sa  fomstafVar''  6).  Sådana  ställen  häntyda  på  en 
ef  blott  åt  minnet  anförtrodd  kunskap ,  utan  på  en 
df^erleaming  understödd  genom  skrift,  sådan  den  i 
dessa  tider  kunde  finnas;  och  Runornas  ttetydelae 
af  yerkliga  skrifttecken,  i  den  äldre  Edda,  skutte  ej 
blifvit  betriflad  eller  förnekad»  om  man  i  allminhet 
dervid  iXstat  tillbörlig  uppmärksamhet,  att  ordet 
st  af  T  ar  der  förekommer  i  alla  de  samma  bemär- 
kelser, som  tilläggas  Runorna  6)«      Att  Sånger 

5)  Alyismäl.    Sista  strofen* 

6)  Stafvar  brakas  i  aUmanliet  för  Runor  i  magisk  me^ 
ning.  Se  Vegtams  Qvida.  Str.  9.  Yåro  i  hörni  hyerskyna 
stafir,  fistnir  ok  ro{)nir.  På  hornet  voro  alla 
slags  stafvar  ristade  och  blodfargade.  Gadmnar  Q^vida  L 
Str.  32.  Jfr.  EigUi  p.  All  och  Brynhildar  Qrida  I.  Str. 
7.  Merendels  förekommer  ordet  i  sammansättning ,  så- 
som Liknstafir  läkande  stafvar,  (eljest  kallade  Lim- 
runor, Brynhild.  Qv*  Str.  5,  11)  afven  blida  ord :  Ha- 
vamal  str.  9.  Stadlansir  stafir,  ibid.  str.  So,  osta- 
digt tal.  Lastastafir  i£gisdrecka,  str.  10,  smädeord, 
jiidvisa.  Meinstafir,  LeiDstafir  ibid.  str.  a8,  ^9, 
menliga,  skadhga  stafvar.  Flserdarstafir,  firjrnhild. 
Q  v.  I  str,  33,  ialskheter,  ränker.  Baulstafir,  ibid. 
str.  3i  och  Feiknstafir,  Grimnismil,  str.  13 >  olycka* 
stafvar.  Hit  hora  ock  Qveinstafir^  Gratstafif^ 
klagovisor. 
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•m  hedendomens  Gudalära  och  dess  aitTindniag 
till  divinatorisk  och  magisk  vidskepelse  gjsnem  Rur 
»or  funaos  förvarade ,  anse  vi  jsåledes  både  genom 
främmande  intyg  och  Nordens  eget  vittnesbörd  tro- 
ligt. Vi  vilja  ej  dermed  påstå,  att  sådana  sån* 
gers  bibehållande  genom  munteUg  öfveriemnxng  iek» 
låter  tänka  sig.  Caesar  omtalar  Gallernas  DroidT 
ekolor,  i  hvilka  en  stor  mängd  Religions-sånger  in- 
lärdes; emedan  Dmiderne  ansago  olofligt  att  anf or^ 
tro  dem  åt  skrift,  ehnru  de  eljest  i  allmänna joch 
enskilda  angelägenheter  nyttjade  Grekiska  bokstäf- 
yez  7).     Men  hos  våra  förntder,  liksom  i  allmänhet 

hos  Germaniska  nationer  8),  fanns  ej  ett  så  afson- 
dradt  Preststånd ;  den  andehga  myndigheten  var  här 
snarare  med  den  verldsliga  genom  alla  grader  för^-v 
enad^  och  enda  undantaget  Irån  denna  regel  visade 
sig  i  den  egna  vördnaden  for  spående,  läkande  och^ 
aåsom  man  trodde  ,^  af  gudarna  betagna  och  ingifna 
quinnor,  i  gamla  språket  Valör,  Völvor,  om 
hTilka  Tacitns  äfven  hos  Germanerna  talan  For 
ofrigt  får  man  jämväl  under  Hedendomen  söka  den 
egenteliga,  lärdare  Religionskunskapen  hos  ett  mindre 

7)  Cieaar,  D.  B.  G.  L«Vi.  c.  i4.  MöjUgen  ett  slags  Runor. 

8)  Germani  nndtton  A  hac  (Gallomm)  co&ivetadin^  difls^ 
runt:  ^^  neque  Droides  habepti  qui  rebus  divinil  jgp^ 

f^    mt    ibid.  ol  ai. 


iB4 

ymUl     Det  utmärkta  Tiirde,  »om  sattes  derpå»  ▼<«- 
MTi  ^tt  dea  ej   kunde   vara  b  vars  nians  lott;    oob 
quädeU)  hyari  denna  kunskap  fortplantades»  Rune- 
S&nger»  b  vilka  utmärkas  såsom  en  konungHig  vet- 
ten skåp «    Toro   redan  genom  sitt   dunklare  inne* 
båU  mindre  tjenligaatt  blott  i  minnet  f&r varas,  min* 
dre  egnade  it  folkets  läppar ,  på  hyilka  el/est  forn » 
sagan  och  sången  om  forfäders  bedrifter  letde.    Att 
inga  sådana  skrilteliga  minnesmärken  af  Hedendo-^ 
meqs  troslära  i   Skandinavien    öfverblefvo   9),    kan 
ej   förvånat    vid    åtankan  af  de   Christna   liärarnea 
paturbga  intresse  att  förstöra  dem,   pch  df^ras    lät- 
tare   åtkomst  dertill   under    en    genom    konungsliga 
inaktens   medverkan   snarare    stadgad  Kyrka.      An- 
norlunda var,  vid  den  frivilliga  öfvergSngen  Ull  Chri- 
stendomeui  f3rhSllandet  på  det  från  Hierarki*  ns  in-^ 
flytelse    och    konungamakten    lika    aflägsnade  I^Iand^ 
"  Ibland  dess    obestrideliga    rikedom   på  hedniska    öf- 
Verlemningar  skulle  man  derfore  äfven  snarast  kun- 
pa   förmoda  skrifteliga  quarlefvor  af  Hedendomens 

g)  Att  de  endq  gamla  quäden  Sax  o  nntnner  sasoin  v'^ 
Stade  (eburu  vä)  ej  i  déanu^ning,  att  d^  så  kommit  tiU 
honom),  äro  besvärj  ni ngssali ger,  L.  i.  pp.  li.44., 
åfvensom,  att  i  Folkvisor  irån  medeltiden  Rune-boc- 
ker,  såsom  innehåUande  sådana  sånger 9  nämnas,  ioi^ 
^^nar  likväl,  jämte  iurbaden  mot  Runornas  bruk  till 
'  ti^o^dom,  uppmärksamhet 
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hemli^^HCQ^lSra,  Den  äldre  Edfdas  mythiska  quäden, 
nf  hrilka  sä  många  synas  ämnade  att  derutihnan 
meddela  egentelig  undervisning,  tillhöra  denna  ge« 
nom  bela  sin  beskaffenhet,  -Att  de  som  vi  ännu  H^ 
ga  quar»  blifrit  öfvorflytfade  rakt  frän  fiunekaf^H 
len  pä  pergamentet,  yilje  vi  ej^  med  äldre  fomf or- 
akare) påstä;  men  att  dessa  qtiäden  sjelfve  vittna,  det 
den  gamla  Gudaläran  ej  utan  all  tillhjelp  af  skrift 
bibehölls,  och  att  detta  egna  vittnesbörd  bestyrkea 
nf  främmande  intyg,  är  hvad  vi  tro  oss  ha  visat  — ^ 
Men  det  ar  tid,  att  nogare  granska  den  rikedom  af 
fornnordiska  minnen  >  som  ibland  Islands  klippor  iann 
99  fristad. 


V. 

liSLÄNDARNE, 

Högt  i  Atlantiska  Hafvet,  ungefär  80  Svenska 
mil  från  Trondhem,  ej  fullt  ao  irån  Grönland,  e*- 
mellan  65^  s^  och  66^  30'  Nordlig  Bredd,  mellan 
i3^  15'  och  a4^  40'  Vestlig  Längd  från  Greenwich  10), 

10)    H^nderson,  Iceland  i8i4— .i5.      Ty$ka  öfvcr^, 
ön  nl^  således  jämnt  till  Polarkretaeu.  illdr^  fUrtor;  »&« 
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ligger  Isjand.  Öa.är  uppfylld  af  stora  berg,  som 
isyRi;i9rj}«t  strecka  sig  från  öster  till  yesier  och  gö- 
ra åfit.  jfieHerista  landet  obeboeligt.  Is  betäcker  de* 
ras  toppar,  eld  rasar  i  deras  inre.  Mot  hafret,  i 
dalar  ocli  sluttningar,  som  gifya  frodigt  bete^ ' har  Is- 
ländam  sxn  enstaka  boning.  Skog  finnes  ingen:  en* 
dast  smSire  björkar  h%r  oeh  der;  och  att  de  ako-* 
gar,  som  omtalas  i  äldre  tider,  ej  firarabragt  träd» 
nog  stora  till  fullkomligt  byggnadsrirke ,  synes  der- 
af,  att  redan  öns  förste  bebyggare  ofta  hämtade  hus- 
timmer från  Norrige  i).  Säd  mognar  syårligen^ 
hvarfore  åkerbruk  föga  varit  idkadt»  och  blott  på 
försök ;  ty  dertill  inskränka  sig  af  ven  alla  de  spår  af 
jordbruk,  som  man  funnit  från  fordna  tider  2).  Nä- 
ringsfång ge  boskapsskötseln,  fisket  och  sjöioglame, 

6om  de  i  Olafsens  och  Pove Isens  Reise»  Soroe 
1772,  samt  Olavii  Reise,  Kjöbenh.  1780,  låta  Is- 
lands nordligaste  del  uppstiga  öfVer  67:de  graden;  lik- 
som de  äfveu  sträcka  dess  sydligaste  del  för  långt  i  sö- 
der. Islands  hela  storlek  ongifver  Thaarup  (Statistik 
d.  Dänischen  Monarchie,  s.  69)  till  i4o5  geografiska  (vid 
pass  936  Sv.)  qn.  mil. 

1)  Vatnsdsela  Saga,  c.  x6.  Flera  dylika  exempel  förekom- 
ma. Det  samma  gäller  om  skeppsyirke.  Större  skepp 
köptes  från  Norrige.  Landnåma  Saga  p.  29  berättar  så- 
som en  sällsamhet,  att  en  af  de  första  bebyggarne  bo- 
satte sig  pä  en  plats,  der  så  stor  skog  fannS|  att  hais- 
skepp  deraf  kunde  byggas. 

a)  Det  aniöres  såsom  någon  ting  utmärkt ,  att  på  Reikholt^* 
Sno^rrs  Starlesons  gård,  sädtn  ej  dog  |i|lt  på  åkrarna^  nr: 
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•om  i  otrolig  snängd  besSka  kusterna;    Somrarnelro 

Tärma;  yfiMfmtie^  noder  b^itta  hästen  béh  f&rct  gå 
ute |. mindre  Ula   än  af  det  nordliga  läget  knndi 

vKntaå^•eä.Yida  é)  drifisén  ökar  kölden.  Ty  så  anart 
denne  kdmilier.  i  ovanlig  ihängd  y  då  den  ieynnerhet 
på  lalands.  norra  oofa  Satliga  sidor  täi^ker  alla  ku^ 
eter  I  j^Ueralla  vikar',  så,  långt  man  kan  se  tiU 
bafsy .  och  någon   g&alg  ligger  sommaren  äfvec,  itr 

luften  afi&ndigt  ksill  ochtScknig:  det  fryser  och  sno* 

* 

ar  äfven  niidt  i  soramam:  gräset  kan  ej  växa:  kre-^ 
aturen  lida  och  ftUa  håren ,  mehniskorna  fåutslags4 
sjukdomar :  hvita  björnar  från  Grönland  konunal  med 
isen,  äro^  farliga  gäster  ochlolja*  den  bort.  För  öf<^ 
rigt  medför. den  en  mängd  driftimmerf  hvariblaad 
Amerikanska  och  Siberiaka  träd  igenkännas.  Ingeii 
fläck  på '  jorden  visar  så  många  verkningar  af  mideri 
J9rdtsk  el(].  I  ofantliga  sträckningar  har  Stenar 
åen  3)  (så  kallar  laländam  den  ur  de  eldsprutande 
bergens  smältugn  sig  hvälfvande  lavaströmmen)  öf- 
vergjutit  landet.  Sjudande  källor  kasta  vattenstrå- 
lar tillöfver  loo  fots  höjd  4):    skyhöga  pelare  af 

tan  att  man  ständigt  hade  färskt-  mjöl^  som  brukades  till 
läckerheter  (tiU  fags&tis).    Stnrlunga Saga  I.  c.  i3. 

3)  Steinå.    Uenderson,  L  197. 

A)  Geiseri  och  den  efter  jordbafningen  1789  uppkomna 
9tf  ockr  STO  de  bekantaste]  I  de  vapaa^käUomaiBei* 


•  * 
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betflt  ångor/itign.upp:  ;ur.:grttiideo<i  hål:  och  irmn*^ 
|[ior.  Af.det /itora(nBtttlet  iwlkf^ne^  ViOtM  nio  .under 
loppet  af  sistlidiLa  århundradet  i  ii>r«fee/  i)De:  sjieUlM 
ttå  I  gemenskap.. både*  ni^ed  hvaran^ra  odi  ma^  liflff- 
jrety.ka^td  aii^^eld'^  an  v-^tteii9''<tuiidbm':b&d«'  ön»t^ 
"vis  o)^  och  darde  ffo^te  YUlköncktie  tilUkfi  äfo  4f  etig 
|^*häijdey  iåiiof^ilaf  »g.un^er  lutbrotten  ihereiid^ 
Tflttaflodéns  iSratörelseinied  ^dbtrömioéiia.  *-*^  Så  hov 
IdändåiN^nvrnidt  ibland' Ifatiiréns  ffirskrMök^ber;  octi 
likril  säger-  eit  iiibeimkt :  ordspr^ ;  y^slond  Sr  det 
bastå  }aiid,  på  h vilket  solen  skiner"  6),  Så  myc- 
ket ban  ältilkar  ^itt  Jand,  såtiligifven  är  han  gamla 
seder.  I  ^ttgirighet^  i  kimskaper,  i  omsorgen  for 
aina  barns  vnderrisiiiiig  löfrérträffar  han  Vida  mäng-- 
den  i  många  andra  af  haturén '  lyckligare  bégåf rade 
länder.  Hans  språk,  utbitdadt  ecb'  sta<fgaidt  genom 
en  egen  Litteratur,  tidigai^e  r?k  pä  inhemska  alster, 
än  nSgön  ätman  i  EuropiGt,  kr  ännii  detsamma ,  som 

kiHdal  döptes  Islandariie  år  looo.  Kristni  Saga  c.  ii. 
Lémningarne' «(ter  ett  afSriorre  StQri«söH  cfer  inxittadt 
bad,  som  bär. hans. namn;  ses  ännu,    .       ,,    *      '. 

♦ 

$)  Det  säges  äfveii  ba  bändt  med  Hekla,  som  for  öfrigt  är  ibland 

^,       Islands  mindre  berg  och  ej.  b<ir« någo^  ständig 'is, -Oi  a  f- 

6 ens  Dg  Poyelsen.s  R^jse  s,  86$.,  Man:  bar  stundom 

märkt,  att'  det  ur  Islands   vulkaner  uppkastade  vattnet  ar 

salt,    och  vid  Hekla  är  niigbn  gSn*^  verkligt  salt  lill  stor 

f       mängd  funifet  elter   utbvottt^.  ibid. 

0)  HendersoM,  1.  3:^. 
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ibrdom  •{  5kandinavien 'taUded,  på  hvilket  Snorre' 
Stiirleson  «kr^f;  och  IBsning  af  de  gamla  Sagorna  ,- 
ofta  up  vackra,  af  bonden  sjelf  gjorda  afskrilter,  är 
under  den  länga  vinterquallen  håna  och  hans  hus- 
hålls käraste  ro.    * 

I  ijen  tidy  då  frin  Norrige  Island  fanns  och. 
bebyggdes,  säger  den  gamla  boken  om  dess  besitt-' 
ningstagande  7),  då  var  Harald  Hårfager  Konung 
öfver  Norrige^  Erik  Emundsson  och  hans  son  Bjora 
öfver  Sverige,  och  Gorm  den  gamle  i  Dannemark, 
och  den  sommar,  när  Ingolf  och  hans  följeslaga* 
re  först  förö  att  bebygga  Island,  då  hade  Harald 
Hårfager  varit  tolf  år  Konung  i  Norrige^  och  från 
Christi  bord  voro  lidna  874  vintrar  8).  Ingolf  var 
den  förste  Norrman,  som  bosatte  sig  på  Island. 
Stormdrifne  Vikingar  hade  några  år  förut  upptäckt 
det  och  derom  bragt  första  kunskapen  till  Norrige. 
En  Naddod,  som  skulle  f^ra  till  Färöarne,  ha- 
de blifvit  kastad  på  Islands  östra  kust  och  kallade 
det  obebodda  landet,  der  alla  bergtoppar  voro  snö- 
betäckta ,  för  S  n  ö  1  a  n  d.  Gärdar  S vafarsson  ,  en 
Svensk,  som   på  Hebriderna  skulle  hämta  sin   hu- 

7)  Landnåmabok  y  c.  1. 

8)  c.  3.  Are  Fr  o  de,  Schedae  c.  1.  har  870. 


stms  ftdernedrf ,  hade  haft  samoM  3de.  Han  faräig~ 
seglade  först  öa,  nämnde* den  efter  a?g  Gårdars- 

holm,  och  meddelade  efter  sin  återkomst  derom  en 
iormonligare  bej^krifning.  Floke,  en  tredje  äfven- 
t}Tare|  hade  i  deras  spår  sökt  den,  tillbragte  der  en 
yinter,  och  gaf,  af  drif-isen,  on  det  namn,  h vilket 
den  behoU,  eller  Island.  — «  Särskilda  omständig- 
heter gjorde  att  Island  blef  en  eftersökt  tillflykts- 
ort. Harald  Hårfager  bröt  i  Norrlge  småkonungar— 
nes  Tälde.  Månge,  heldre  än  att  underkasta  sig 
hans  ok,  lemnade  sitt  fädernesland,  och  ifrån  Nor- 
rlge skedde  stora  utflyttningar.  ,,Då  byggdes,"  sä- 
ger Snorre  Sturleson  ,  „stora  öde  länder  och  utlän* 
der*'  9).  Månge  drogo  öfver  fjellen  och  ökade  de- 
ras antal,  som  redan  börjat  bebygga  Jemtlands  och 
Helsinglands  ödemarker*  Andre  gåivo  sig  till  sjös^ 
till  Hjaltland  10),  Färöarne,  Orkenöarne,  Söderöar- 
ne  1 1,  bekanta  Vikinganästen,  hvarifrån  hrarje  sommar 
härjades  på  Norrige,  sä  att  Harald  måste  foretaga 
ett  eget  krigståg  till  dessa  öar,  för  att  underlägga 
sig  dem.  Emellertid  hade  Island  redan  blifvit  upp- 
täckt.     Ryktet  spridde  sig  att  landet  var  godt,  att 

g)  Ileims  kr.   Harald  Hårl.  Saga,  c.  20. 
10)  Det  gamla  Nordiaka  namnet  på  Slietlandska  oarna. 
1)  llebridema. 
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bofikapen  kunde  fodra  sig  8|elf  om  YinteYn^  att  skog 
tj  fattades,  att  yattnen  Yoro  rika  pä  lax  och  all 
slags  fisk  och  kusterna  gynnande  för  yalfiskfångst  a); 
och  det  nya  landet,  der  man  kfinde  lefva  ,>fri  från 
konungars  och  våldsmäns  lortryck"  3),  blef  Uya- 
nerhet  ett  mål  för  alla  sådana  missnöjdes  utran-^ 
dring,  som  tillika  voro  mäktige  nog  att  bestrida 
kostnaderna  for  en  så  lång  flyttning.  Ty  ingen 
sammanrafsad  hop  af  flyktingar,  endast  män  af  för- 
mögenhet, härförare  och  ägare  af  skepp,  kunde  ut- 
rusta sig  till  en  fart,    som   ofta  borttog   hälften    af 

året,  och  på  hvilken  anföraren  medtog  sina  gu- 
dar  4),  sitt  husfolk,  sin  boskap.  Blodsfränder,  vän- 
ner,  andre  frie  män  slöto  sig  till  sådana  anförare, 
och  snart  växte  utflyttningarna  till  Island  så,  att 
Harald  Hårfager  förgäfves  genom  en  -  egen  pålaga 
sökte  hämma  dem.  «—  Ej  endast  Norrmän ,  utan  äf- 
yen   Svenskar ,  ibland   dem   flere   af  kunglig   börd , 

a)  Vatnsdaela  Saga  p.  4/.  Eigils  Saga  p.  iiS^  i34,  Laxcte* 
la  Saga  c.  :t.  Utgifven  i  öiVersättiiiug  af  J.  A  all  i  x^or- 
ska  Tidskriften  Saga.  3  fi. 

3)  Vatnsdaela  Saga.  1.  c. 

4)  Thorolf  Mostrarskä^gy  som  efter  ett  Tliors  orakel  flyt- 
tade från  Norrige  till  Island  år  884,  tog  M-vqh  med  sig 
större  delen  af  timret  i  Thors  tempel  och  sjeliva  jorcfen 
på  livilken  gudabilden  st«itt.  Eyrbyggia  Säga  c.  'i.  Ett 
annat  dylikt  exempel  i  I^ndnama  p.  294. 


»99 

genom  nordisk  äfventyrs-anda,  missnöje  eller  lan^ 
flykt  skiijde  från  sitt  fädernesland,  begåfvo  sig  till 
dessa  Qerrbelägna  stränder ;  hvarföre  åtskillige  af  ön^ 
namnkunnigaste  slägter  och  män  5)  räknade  sveiiskn 
anor*  Så  hafva  vise  män  sagty  berättar  Are  P rö- 
da 6) ,  att  efter  6o  vintrar  var  Island  fuUbygdtf  så 
att  det  icke  mer  varit  sedad. 

På  detta  sätt  blef  denna  o  ett  Skandinaviskt  njT- 
byggej  befolkadt  af  ansedda  och  mäktiga  nordiska  släg« 

tor,  hvilka  medförande  sina  förfaders  gudalära*  mihneil^ 
seder,  språk,  här  i  nya  hemvist  sÖkte  en  fristad  för 
gammal  sjelfrädighet.  Allt  sammanstämde, att  af  det 
gamla  nordiska  lifvet  här  framställa  liksom  ett  efter« 
spel,  som  lifligare  och  fullständigare  skulle  bringa  des4 
bild  till  efterverlden ;  ty  en  af  de  största  svårigheter- 
na i  begagnande  af  en  forgången  tids  minnesmärken, 
nemL  att  de  forutsätta  for  mycket  såsom  bekant, 
blir  i  en  berättelse  om  det  gamla,  som  åter  upp-^ 
lefver  på  en  ny  skådeplats,  afhjelpt*  De  äfventyTip 
faror  och  mödor ,  som  voro  oskiljagtiga  från  besitt-^ 
ningstagande  af  ett  nytt  land ,  hvilket  från  en  hård 
natur  skulle  eröfras^  bidrogo  på  engång  att  hos  des- 

5)  Man  finner  dessa   anförda    i  Hallenbergs    Anmärk" 
ningar  till  Lagerbrings  S.  R.  H.  L  269,    II.  4o. 

6)  Schedae  e.  5. 


feft  iiyhy.S&tti$  tijppölv^tt  |>ef sonlig pkr^lb»  0(^1 

1i>e«tfgr»4e^  svåriglii^tet  af  alla  dag  goM  dem  rika  p^^ 
tifligt  iJifireglade  minnen»     Det  nja  hetnmet  kiunde 
endast  ordnas  efter  de  begrepp   och  seder «  bvilka 
de. /rån  det  foi^dha  öfrei^fort*     Qä  se  ri  gamma}  I«^^ 
Dcb,  rätt  j^rofvade  p4  ^ya  foi^emåI>  yi.se  den,fo4tiT' 
nordiska   författningens,  gtnuddrå^  liksom  fåt  X&tåi 
6goti  Irattistå  i  bildandet  af  en  män^d  Bm'irt»^  4in^- 
emeilatii  förenade  éatnhäihilf  och  vi  se .  dem  så  mycH , 
ket  tydligare ,  som  iageti  konungamakt  bäjT  ijildafit^. 
ftky^mier  folketä  inre  fdrbållaildetl  föjT  \kt  blick»   Yl , 
Be  moderlandets  gudar  flytta^   bosätta  slg  med  Ibl-^ 
ket;  och  sjelf  Va  besUtningstagattdet  af  ny  a  heok  ^  söm 
hos   ölla  folkslag   tär  lorertadl   med   llaHdllrtöär.  af 
gudstjent^  £ram9tällei«  för  oss  hågit  Mlgå  drAg  at 
den  gamla  gudalärto$  inflytelse  pfi  jilniieha..     t^n* 
darne  rådfrågades  angående  boriiflgspletsetlt     Öfi  fleii 
förste  nybyggare)!  nalkades  tsland  kattade  hail  siuå 
Mgsätesjielafe  f)  i  hafvet,  med  löfte  utt  bosätta  sitt 

livar  de  landade;  ocli  denna  sed^  bväri^enötli  hps-^ 
gudame  iotat  s&ndes  att  taga  det  nya  hemmet  i  be^» 

7}  ÖndTegis  Sulttt  eller  Set«tokkar>  kallades  mii« 

ne  pelare,  som  stodo  på  kvar   ain  aida  om  haåiadrenS 

alte.    De  synas  öita  varit  piydda  med  Cudaniai  belal^ 

.ten.     8å  näinbea  Tkora  blU  i  Eft}fyggm  Saga  e.  4<  pl 

Tkorolfs  ktgaaleq^elar«4 
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iHhilng,  omtalat  ofU  i  beritteUenia  om  Isknda  be- * 
byggande  8).  Sedan  boningsplatsen  aålnnda  Tar  be- 
atftmd,  förde  vanligen  de  Isländske  nybyggarae  eld 
omkring  den  landsträcka  de  ämnade  intaga  9),  hvil- 
ket  kallades  att  helga  landet  åt  sig  10),  hrar- 
jlmte  man  finner  exempel  att  en  sådan  trakt  at- 
tiyckeligen  blifvit  helgad  åt  vissa  gudar,  såsom  åt 
Thor  9  åt  Frey  i).  Derefter  skiftade  anföraren  det 
intagna  landstycket  emellan  sina  forvandter,  vänner 
och  andra  följeslagare,  öfverlät  eller  sålde  åfven 
stundom  delar  deraf  åt  senare  ankomlingar  s).  Det 

8}  Pt  mlnga  ställen  i  Landnama,  der  det  p.  354  sages  ha 
skett  tfter  gammal  sed  (at  fornum  lid).  Dä  flelg« 
Magre,  en  af  Islands  berömdaste  nybyggare  och  af  srenak  * 
häHcomst,  i^g  landet ,  frågade  han  Thor,  hwar  han  der- 
siades  skvlle  taga  sig  bostad,  och  fick  genom  ett  orakel 
anTisning  (I.  c.  p.  229)*  Denne  Helge,  som  åkallade 
Thor,  berittas  dock  tillika  ha  varit  d5pt  och  trott  pi 
Krist,  hTariD]5e  om  honom  anmärkes,  att  han  var  ,,miöc 
'  blandiän  i  trdnnf*  (mycket  blandad  i  tron).  Skallagrim 
^  kastade,  då  han  nalkades  Island,  i  sjön  en  kista,  som  in- 
neslöt hans  faders  lik,  (hvilken  dött  under  vägen)  ock 
bosatte  sig,  der  den  stadnade.     Eigils  Saga.  c  aS. 

9)  Fora  ellde  nmlandn^  sitt  I.  c  p.  207.  Detta  satt  var 
'det  vanligaste,  men  ej  det  enda.  Se  Landhama  pp.  ^69, 
307.  Slutligen  stadgades,  att  ej  större  land  måtte  inta* 
gas,  an  som  med  eld  kunde  kringgås  på  en  dag. 

^10]  L  c  p.  aia. 

4  f )  L  e.  fb  Sa/.    I  synnerhet  om  ett  gadahof  dier  tenpel 
byggdes  på  stallet     Vigaglums  Saga  e.  19, 


d)  Landnénmi  pp.  aSi,  Si5; 
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åbåeenAe  han  %gt  på  ^eppet  blan^  tln  beaättniiig 
följde  honom,  s  Jaad  3)«  ocb  bief  ärfteligt  bland  hane 
elterkommande  4).  Utur  hanfl  krigiska,  nu  kring  ho-* 
4iom  bonatta  skara  5),  uppstod  Häradet  6);  vid  det 
uppbyggda  gudaho^etf  soid  underhölb  geunm  geiiien*^ 
samnia  afgiflber^  ble£  Tinget  7);  rid  dert  med  of^ 
ferd/urets  blod  Olrjade  ringen  på  altaret  alladei 
den  lagliga  edert ,  tneA  anropande  S  ^^så  hjVlpe  mig 
Freyr,  Njordroch  den  aUaoiäktige  bland  Altarna^'!  8) 
höfdtngen  bar  i  församlingen  denrta  ring  påfaatideni 
och  ur  hans  prSstetliga  yärdighet  uppkom  hans  ti^ 
tel    af  Godordsraan,    talare    i   gudarnas  namn^ 

2)  Eyrbyggiasaga  c*  4-  VataadaBla  S. .  c.   i5.  Eigila  S.  p.  iSa-, 

.  4)  Vatllsd«^lh  Sega  ca  118^  4i.  Denna  adtdighet  blef  do^ 
sedermera  ej  uUn  all  tUIsaU  af  vaL 

5)  Den  Jcalladea  Sveit,  samling,  följe {  pft  gamitral  sveff^ 
tfka  S  v  e  t  östg*  L.  B.  B.  FL  8.  en  ittedlem  af  en  s&dau 
skara  kalladei  Sy  si  tarm  an  n« 

£)  M^ar  setti  han  kerada  (>ing  med  rådi  allra  s^itamiail^ 
na**,  aäger  Landnama  om  nybjggtreu  Thorolf  Kfostrar- 
skägg  p<  gS,  ledan  han  byggt  templet 

7)  Eyrbyggia  Sa^a  c.  4<     Landu^a  L  c. 

8)  Hjalpi  mer  »Vd  Freyr  ok  Njordr  ok  binrt  allmitlci  A's 
m«  ni.  *  Se  liela  denna  hedniska  Ed  i  Landnama  p.  Soo* 
JiV.  Eyrbyggia  Saga  c.  4.  Eden  kalladea  Ringed  (fiaug-' 
eid).  Uavamal  str.  112.  äiVen  Tempel  eden  (Ho&eid), 
^,Jag  afliigger  tempeleden  på  ringen  ocb  tiger  det  A^ajr^ 
A  a"  (el  vinn  hofs  eid  at  baogi  ok  Mcgi  tk  pat  jEii)«  Vi« 
ga  Glnoia  Sag^  c.  25* 
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och  derigenom  fSrHkftre,  domare  9).  För  ofrigt,  då 
han  oiDga&  af  fria  jmä0^  benodde  hans  anseonde  lör*- 
iiämligast:på  personlig  kraft  och  makt,  och  fore^ 
ningen  utbildades  efter  nordiska  rättsbegrepp»  ge- 
nom öfrerenskommehe,  som  gaf  det  lilla  samhallef 
lag  lo).  I  strid  och  frid  f&irbundba  ^mÄningom  des* 
sa  smärre  samhällen,  och  gåf^^o  sluteligen  grunden 
till  öns  politiska  indelning;  då  de  enskilda  lagarna 
veko  for  en  allmän  lagstiftning  ungefär  54  år 
efter  bebyggelsen  i)*  Från  d^nnatid  blef  Alltin- 
get årlig  nationalförsamling,  och  dess  ordförande^ 
den  genom  . val  utk^rade  Lagmannen,  den  Isländf* 
ske  Republikens  högste  ämbetsman  3),  som  der,  til- 

t 

9}  Gode  (prest)  eller  Godordsniadr  var  Uäradshofdin* 
gens  titel.     Godord.het  sjelivn  värdigheten. 

10)  Ingemund  med  aina  följeslagare  nedsatte  sig  i  Vatnsda* 
len.  pa  gerdust  marger  sTeitir  bjggdar,  tokust  h4  upp 
log  ok  landsrettT-.  Vatnsdela  S.  c.  i4. 

i)  ^,Då  blef .  landet  riuftadt  iFjerdingar,  och  skulle  vara  tre^ 
.  Ting  i  Fjerdingen  och  tre  huiVndhof  (tempel)  i  hvar 
Tingssocken  (eller  Härad),  der  blefvo  förståndige  och  rätt- 
rådige män  valda  till  Gudahoivens  föreståndare.  De  skulle 
dömma  på  tingeii  och  st}'Ta  saklörandet  och  kallades 
Go-dar,  och  hvar  man  skulle  gifva  afgilt  till  gudahof- 
vet''  Landnaraa  p.  3oo.  Man  ser  alt  det  ar  blott  eii  re  • 
glering  af  den  gamla  inrättningen. 

a)  Ulfliot,  60  år  gammal,  for  till  Norrige  och  samman- 
satte tillika  med'  sin  morbror  Thorleif  hin  spake,  efter 
den  NomskaGnUtingslagen,  den  lag,  som  sedan  kalladea 
Clfliots  lag.    Då  han  kom  tillbaka  y,var  sett  al|>ing,  ok 
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lika  tned  Häradsköfdiiigarna  S),  dömdo/' tolkade  lagen 
ocli  ledde  öfv^rläggDiDgarne. 

Täta  ofibntUga  sammankomÅter  hörde  således  till 
Isländarnes  lif.  Sådana  höUos  for  gemensamhna  ange- 
lägenheter, men  äfven  för  gemensamma  nöjen.  Ö£- 
fergillen  och  gästabud,  tingen  och  offenth*ga  lekar  4) 
församlade  dem.  Slägt-  värdskaps-  vänskapsför- 
bindelser  höUos    efter    forntidens    sed  i  stor  helgd 

och  verkade,  oaktadt  landets  hindrande  svårigheter  5) 
och    de   enstaka  boningarna/  en  gemensanihet   och 


f   i  ■ 


höfdo  menn  sidan  ein  log  k  landi  her".  Landnajiia  p, 
299.  Det  p  19  i  Landiiåma  förekommande  Al sli er- 
ja  r  Gode  (OiVcrsteprest)  Qynes  ba  varit  dét  saumé  som 
Lagman  (Lögsögumadr) ;  eixuru  den  senai^e  benamningeii 
blef  den  vanliga. 

S)  Tolf  fr&n  hvarje  af  Öens  Fjerdingar^  af  hvilka  åtier 
hvar  och  en  borde  ba  a  bönder  i  tölje,  att  r&diÖra 
sig  med.    Jon  Arnes  en  Isländske  Raettergang  p.  33 1. 

4)  Sådana  voro  Brottande  (man  brottades  naken),  Bollspel, 
Skjutning  ni.  m.  Att  slappa  Hingstar  tiU  strids  ihop  Tar 
afven  ett  ofienteligt  nuje,  och  kallades  Hesta^ing,  He- 
stayig.  Arngrim.  Jon».  Crymogsea  sive  Rer.  Island. 
Ih  i.  p.  55.  < 

€)  Stor  omväg  ar  det 

till  svekhtll   vän 
fast  ban  i   vägen  bor; 
Men  genvägar  ligga 
till  trofast  vän 
iast  ban  bor  fjeiran 

söng  bländaren  i  Håvamål  Sin  35.  Sämiinds.  Edda,  5l¥«r% 
af  Af  zelius.  p.    i5. 


iSllåkapltghet  f  brarlgeiiaiii  ett  itftndigt  ulbjte  af 
kunskaper  och  underrältelseri  af  ^gna  och  forfMdera 
erinringar  befordrades.  Annii  ett  fullt  århundrade 
efter  Islands  bebyggande  herrskade  der  Hedendomen, 
och  f3ga  längre  tid  förgick  eller  Chrtstendomens  fri-- 
vilfiga  antagande  tills  den  JslBndska  Sagan  begynte 
öfvergå  i  skrift  Nästan  hvar  enda  Isländsk  bekan-* 
tare  släj^t  fick  sin,  som  gick  upp  till  5ns  första  be- 
byggande» Men  deras  erinringar  inskränktes  c)  der* 
till,  utan  hade  liksom  folket  sjelft  sin  rot  i  SkandU 
navien.  Dit  räknade  dessa  slägter  sin  härkomst, 
mfinga  till  Nordens  konungar,  och  de  bibehollo  med 
yttersta  omsorg  iio^komsten  deraf,  liksom  for  att 
vistu  det  fordna  Ik  mlundet,  alt  de  (j  voro  föraktliga 
landsflyktingar,  utan  härstammade  af  det  ädlaste  Nor- 
diska blod,  I  sånger  och  sagor  lefde  hos  deln  Nor-- 
dens  gamla  minnen:  i  sånger  och  sagor  firade  de 
Nordens  samtida  konungar.  Med  sitt  Moderland 
forblefvo  Isländerna  i  ständig  förbindelse.  Utom  en 
naturlig  slägt-  ouh  landsmannakärlek  förmådde  flera  af 

lifvets  första  behof  — ^  såsom  säd  och  byggnadsvirke  ••^ 
dem  åter  att  ofta  mäta  det  haf,  som  de  tillryggalagt  for 
att  söka  sig  i\ytt  boningar.  Sjön  blcf  deras  element 
Viking  ifUrder,  orh,  då  dessa  snart  upphörde,  ännu 
^mer  handel,   vcHgirighet,  Jtrigs-    och  hoftjenst  för- 


de  deiii  Ytdt  ombriiig»  och  blelro  dem.mod^  aft  pjl 
en  gång  forvSrfTa  förmögenhet  och  Xra;  ehura  hTW 
ken  konusgagunati  gåfror,  eller  någon  af  de  rcAelser 
och  bequämligheter  andra  länder  erbodo,  kunde 
förhindra  dem  att  slutligen  återvXiida  tfli  attt  hem- 
lands Qälldalar  6).  Men  omkring  loo  år  efter 
ankomsten  af  ons  iorsta  bebyggare,  öfvergingo  an- 
dre derifrån  till  G  r  ö  n  1  a  n  d  7) « och  stiftade  nybyggen 
både  på  dess  östra  och  yestra  kust  8).    De  träflfade 

6)  Ljuf  blifvér  led 

aom  laiig«  sitter 
på  annans  bankar. 
Ett  bo  är  godt 
fast  det  är  litet 
Hvar  man  är  Herre  hemma; 
fast  trenne  getter  endast 
och  stråtäckt  sal  han  äger, 
Haramål.  1.  c. 

j)  Det  rar  i5  eller  16  vintrar  innan  Christendomen  kom 
hiir  på  islandysäger  Are  Frode,  Schedas  c.  6,—- såle* 
des  985  —  6-,  ty  Island  blef  christet  åx   looo. 

t)  Då  de  troyärdigaste  Isländska  källor,  Are  frode, 
Heim  sk  ringla  Ed.  Peringsk.  T.  L  s:  33/  (såsom  af 
sammanhanget  synes)  och  Landnåma  P.  II.  c  i4.  in* 
tyga  detta;  så  anse  vi  oss  oj  berättigade,  att  med  Eg- 
gers (hrars  prisskrift  i  dctto  ämne,  införd  uti  Dansk. 
Landhnsh.  Selsk.  Skrift  1794,  vi  likväl  ej  haft  tillfälle 
att  se)  inskränka  det  gamla  nybygget  endi^st  till  GrÖn- 
'landa  vestra  knst,  der  de  nyare  Danska  finnas.  Med  den 
gamla  kolonien  upphörde  all  gemenskap  i  i5:de  år- 
hundradet Då  i  senare  tider  Grönland  äter  besöktes, 
fnnnos  i  den  fordna  så  kallade  Ves  ter  bygd  en  ruiner 
efter  hus  och  kyrkor  (Grans  GrönL  Hist^s.  ijj,  38o]( 


\' 


derefter  i  söder  ft-fla  OrBtilaUd  andra  kutter,  till  ea 
början  folla  af  kala  i)äll,  Hiigré  ner  mera  ligläDdta, 
ildtligen  ett  godt  land  vid  ett  sund,  medenöinorr. 
per  yaro  strSmmap  rika  på  lax ,  en  slags  säd  yexte 
rildy  ooh  frukter,  som  liknade  vindnifvor  g);  hvar* 
iöre  fSrste  ilppt&ckaren  jo)  kallade  landet  Vin-»> 
land  det  gode.  De,  nom  elter  honom  besökte 
det)  r^ksdo  ftfren  infödingar,  lika  dem   maa   förat 

inen  Oronlands  österbygd,  dit  Islnndame  forli^g^ 
den  gamla  liiifvudkolonien,  l](ir  m^n,  oaktad^  alU 
lÖrsök,  lan^e  ^j  kunnat  nalkas.  Först  i  nyaste  tider  aynes 
ieaBs^  hinder  genom  polari^^ns  fprändringar  blifvit  ininska-r 
de.  1847  0&g  Hamhurgske  Skepparen  Olof  O  ek  en 
det  östra  Grönlands  kust  rid  79^  I^.  Lat,  1821  sågo 
Man  by  pcb  Scq  resby  den  vid  74^  $o\  ^Saa  lyckadea 
det  Kapt  3coresby  (Journal  of  a  Voyage  to  tbe  Kor-* 
thein  WbalefisLery.  Edinb.  i8r25)  att  besegla  Gronlanda 
qstra  kust  i^^a^  69^  till  76*.  Invånare  sasos  jng^  meq 
Täl  fler^  sp&r,  att  kusten  ej  längesedan  varit  besökt, 
liettan  var  i  Julj  m&nad  ittark,  och  gräset  på  sina  stiiU 
)en  ft&  frodigt,  att  do  resande  ej  f^inno  opassande  det 
gamla  namnet  Grönland,  hvilket,  enligt  Ape  Fro-- 
de,  den  iörste  nybyggaren  gaf  det  fpr  att  diUi^  ilera, 

./  r  ^r^'    '        »)  VUber.  Heiws.kiingla  I  335, 

)o)  Leif,  ton  It  Erik  Ro  de,  soin  furst  hade  ofrergått 
iran  Island  till  Grönland,  der  Leif  införde  Chri-i 
stendom^n.  Haq  tillbragt';;  i  Vinland  en  vinter,  som 
var  ovanligt  mild,  aå  att  betet  föga  skadades.  De  Is- 
ländska uttiycken  angående  den  i  berättelsen  (Heims-s 
Icnngla  |.  33 1)  omnämnde  dagens  kortaste  längd  pii  det- 
fa  ställe,  som  skulle  kunna  bestämma  polhöjden,  ha  ▼«•- 
^  rit  underkastade  flera  uttydningan  SohÖnings  förklaring 
motsäjies  af  Tor&ii  pch  denne  är  ej  ense  med  aig  sjeUL 
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ftmnte  p&  Grödlandi  i)  oc]i  tillbytta  tig  af  dem 
pälstarör*  logen  varagtig  förbindelse  uppkom  for 
öfrigt  med  detta  land,/  h vilket  likrSl  af  Qn  Grön*- 
ländsk  Biskop  år  iisi  besöktes  9)^  men  utan  tyif- 
vel  är  det  någon  del  af  Norra  Amerikas  kuster,  som 
i  dessa,  gsmla  Isländska  berättelser  framträder,  ««^ 
ÖOQ  år  förp  Columbus  3). 

1)  Are  Fr  o  de  c.  6.  De  kallades,  lor  sin  klena,  skrala 
yexl^  Skrälingar  ai  IsläDdante,  ock  beskijiningen  om 
deras  utseende  påxniuner  om  Eskimoerna, 

p)  TorfsBus.  Yinlandia  Antiqna  p.  71.  Vid  mynniu- 
gen  sf  den  stora  St.  Laurentsfloden  i  Norrs  America 
•  itunes  på  södra  sidan  en  landsträcka ,  som  kallas  G  a  s  p  é, 
l*ller  Gaspésie,  fordom  bebodd  af  en  Indisuak  stam,  som 
tillbad  solen  och  vur  utmärkt  genoip  n^era  bildade  se* 
der.  £n  del  af  denna  stam  dyrkade  korset  före  Mis- 
sionSrernas  ankomat,  oqh  iörvarade  en  gammal  muntlig 
pfyerlemning  om  en  yördig  man ,  90m  en  gång  skall  till 
(lem  piveidort  detts  keliga  tecken,  och  dei*med  befriat 
derfis  land  fråii  en  smitlosani  sjukdom.  Man  vore  fre- 
stad i^tt  i  detta  land  igenkänna  det  gamla  Vinland  och 
i  dess  Apostel  den  Gröpländske  Biskoppen.  Malte-« 
Pr  un,  Meaestes  Gentälde  v,  America,  sus  d.  I^ranzös, 
J^eips.  1819  s.  i45.  Medeltfilet  af  de  försökta  förklar 
ringans  utaf  stallet  .i  Heiipskringla  om  den  kortaste  da- 
gens längd  i  Vinland  utsätter  den  till  8  timmar.  (Tor*- 
l»i  Viul.  Ant  mot  slutet),  Petta  läge  pnder  49^  in^ 
Stämmer  ined  den  nyssnämnda  traktens.  Den  beskrifvea 
^^som  fruktbar,  och  de  bafstöcken,  hTarH^s  det  an-» 
märkes  vara  utsatt,    skulle  der  kunns  mildrs  yintrarn4« 

9)  Eyrbyggia  Saga  o.  64.  berättar'  att  en  Gudleif  Onn^ 
laugson  mot  slutet  af  Oloi  den  heliges  regering  på  en 
sjöresa  vester  från  Irland  af  en  stark  storm  blef  drif-< 
Ten  långt  ut  i  haiyet  i  sydvest   Han  kom  slutligen  tiU 


I  4oo  År  bibehöll  den  Isllmkbi  liistatea  wki 
sjelfständigheti  tills  dea  år  .1961 »  utmattad  af  mre 
oroligheter ,  underkastade  aig  Norriges  herrskap.  Ea 
frukt  af  denna  frihetsålder  rar  en  egen  litteratur^ 
Som  redan  derigenoiii  ådrager  sig  uppmitrksaiiihet,  a^ 
den  på  en  tid,  då  Latiuet  eljest  var  det  aUminna 
skriftspråket  i  Europa,  helt  och  hållet  är  på  mo- 
dersmålet* Delta,  så«ora  vi  redan  anmärkt,  rar 
detsamma  som  fordom  talades  i  de  tre  SkandinaYi— 
ska  rikena  4)     Isländarne    sjelfve   kallade   det    Sjq 

ett  obekaiitMandy  der  han  och  hans  följeslagare  bleC* 
vo  bundne  af  inyånama,  bvilke  talte  ^tt  okandt  tprik, 
00m  tycktes  ha  likhet  med  Iriskao.  En  gammal  ansen- 
lig man,  som  alla  inbyggame  emottogo  med  TÖrdnad, 
befriade  dem.  Han  tilltalte  Islandame  på  Nordiska  språ- 
ket, irågade  efter  Tfanrida,  den  på  Island  maktiga  Snor- 
re  Godes  syster,  sände  henne  en  gullriiig  oehettsyard 
till  hennes  son.  Sitt  namn  ville  han  ej  saga,  och  för- 
bod  sina  landsmän  att  yppsöka  sig,  emedan  invåname 
voro  trolöse  och  grymme,  och  kusten  hade  brist  på  ham- 
nar. Gudleif  hemförde  skänkerna-,  och  man  slutade 
på  [sland  att  mannen  var  Bjom  Breidvikingakappe ,  ea 
berömd  skald,  som  älskade  Thurida,  derföre  föribljdea 
af  hennes  broder  ocli  man,  och  hade  lemnat  Island  år 
998.  — «  Denne  Björn  hade  förut  äfven  någon  tid  följt 
Svenska  Prinsen  St]rrbjöm  på  dennes  kiigståg  och  först 
efter  Prinsens  död  lemnat  hans  tjenst,  hvarföre  kan 
troligen  var  med  i  Styrbjörns  slag  mot  sin  fiurbror  Enk 
Segersäll  på  Fyrisvall. 

4)  Den  Isländska  Lagboken  Gr^ås,  skrifvenår  iii8,sBger: 
Ef  ^tlendir  menn  ver|)a  vegnir  her  a  landi  Dan  skir 
e{>a  Sönskir  e(>a  Morrönir  or  |>eirra  konunga  vell- 
d^  {>riggiay   er   or   tunga]  er;   |>ar  eigo  fimnder  |)eirra 
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NorrikS)  Kn  Dansk  tnn^^a,  menintiefattode  unv- 
der  denna  benimning  så  Yil  sitt  eget  språk.,  som 
det  Syenska,  hviikét  Innu  i  i5:cke  århundradet 
dermed  ofverensstämde  6)  och  KAren  sedermera  af 
de  nyare  Skandinaviska  systerspråken  förblif? it  det 
gamla  språket  trognast  I  lélftndskan  har  detfea 
fortfarit  att  bibehålla  sig.  Orsaken  är  tydligen  den, 
att  det  genom  en  egen  litteratur  der  så  tidigt  blef 
stadgadt ;  men  detta  leder  äfven  tankan  till  den  £rå» 

\  er  saker,  ef  tliier  ero  ut  ber;  en  af  ollum  tÄngom 
odrotn  en  ai  Dsnfkri  tåugOj  på  é  engi  madr  her 
yigsök  at  sökia  ai  irsndsjamis  eökom «  neuia  fader  epr 
sonr  epr  broder,  ok  |>o  pri  at  eins  p^ii*»  ^f  peirhafa 
ber  vip  kannas  aPr.  Vigsloda  a  ij,  d.  a.:  Om  utland-* 
ske  män  varda  dräpne  bär  i  landet,  Danskar,  eller 
Svenskar,  eller  Norrnfiän,  nr  de  tre  konungar 
riken,  der  som  vårt  spr&k  är,  ål  äga  iränder  de» 
ras  de  saker  (ncniHgen  att  åklaga  och  bäinna  eller  taga 
böter) ,  om  de  äro  bär;  men  ai  alla  apdra  tnogomålän  det 
Danska  äger  ingen  man  bär  att  dräpsmal  åklaga'  for 
slägtJkaps  sak,  om  ej  det  är  läder  eller  son  eller  bro» 
der,  och  älven  de  endast,  om  de  ibrut  här  ha  varit^ 
kände. 

5^  Norrsena,  Norrien  tunga,  Ari  Prestr  bin  frödi  "  • 
ri tadi  fjrstr  manna  bssr  å  landi  at  Norrasnu  måli 
frö.di  biedi  iorna  oc  nyia»  d.  a.  Prästen  Are,  den  vise, 
skref  först  af  alla  msin  här  i  landet,  pl  Morskt  mål 
både  gamla  och  nya  berättelser.  Snöre  Sturleson  i 
ioretalet  till  lleimskringia, 

6)  t  ex.  Uplands  lagen  skiljer  sig  nästan  blott  s  anseen- 
de pä  ortliografien  från  hvad  nu  kallas  Isländska.  Rask 
Auvian.  tiU  Isländskan.     StocU^  i8l8.  Föret  a.  XVI 
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gan*  buru  (kima . tidiga:  blldaifig  forbereddes  ocb 
vanns.  *D«n  är  ej  endast  förklariig  genom  rike- 
domen af.  den  föregående  monteliga  orverlemnin-* 
gens  innehåll,  ffhviru  så  många  omständigheter 
bidrogo  att  göra  Isjändaren  rik  på  minnen.  Äfven 
Sax  o-  hade  en  hel  -  forntids  sägner  for  sig;  och  det- 
fa  hindrade  honom  ej  att  i  Latinsk  Rbetorik  om- 
kläda dem.  Det  målite  till  denna. rikedom  på  inne- 
håll,  hos  Isländarna  mer  än  annorstädes,  ha  förut 
funnits  någon  ting  i  den  muntliga  öfverlemningens 
form,  som  förvarade  den  åt  modersmålet  och  äfvén 
i  skrift  bibehöll  den  vid  dess  ursprungliga  skaplynne. 
Den  hade  erhållit  denna  form  först  och  främst 
genom  skaldekonsten.  Åf ven  i  Skandinavien  an- 
sågos  Isländarne  företrädesvis  vara  i  besittning  ai 
Nordens  gamla  Sånger,  och  att  en  stor  rikedom  af 
sådana,  hvarigenom  skaldekonsten  tidigt  fått  en  be- 
stämd utbildning  9  till  dem  öfvergått  från  hedniska 
tider,  skulle,  i  fall  inga  dylika  sånger  verkeligen 
ännu  funnos,  redan  kunna  slutas  deraf,  att  denna 
skaldekonst  äfven .  på  christna  skalders  läppar  ej  for- 
mådde  skilja  sig  från  det  gamla  sammanhanget  med 
de  hedniska  mythema,  utan  i  sina  sista  ljud  for- 
blef  sitt  ursprung  trogen  7).  Bevis  på  våra  (orfädera 

f)  Ojema  lenmads  ock  skaldsrne  den  gamla  tron,   hTars 


hSgi  alftnifig  f&*'etf  könsf,  hVim^ofrsj^flgltAblfré^ 
åt  Gudarna  8)^  joétt  hvilken  Kmmngai(  *  idkalde'^ "  &»« ' 

nas  långt' före  Isländards/* 'Stäi^kMher  déti -gamle' 

Tar  en  ej  mm<^re  namnkunnig  skald  ämhj^e:,;  och 
i  den  beskrifniqg  Sazo  efter ;. e|t  .haiis  gv&dejgprom 
Brävallaslaget  sägas  flere  skalder  foIjt  Hari^/i  ^il*. 
di^tand  i  striden  g).  Ragnar  Lodbr^k^,,]^ifi4  gemål. 
AsISg,  hans  söner- Toro  beröifid^  skalder;  J. Svenska 
Konungen  Eisten  Belis  hof  liämnaa  ej  mindce  jln 
nio  skalder  9  ibland  dem  Brag^  den  gamle..  Skalden 
Erpur  hos  Kpnqng  Björn  på  Haga  irikte  siU  kuf- 
Yud  med  en  sång  lo),  I  Harald  Hårfagers  bof  su* 
to  skalderna  i  högsätet  midt  emot  kungen  och  ak<« 

fabler  de  likväl,  äfyeii  som  chrisUie,  fortforo  att  nyttja  till 
poetiska  prydnader.  ,^AII  Odens  ätt  har  skipat  sfin^ 
ger  till  allas  välbekeg,  odiTäl  minne»  jag  v&ra  faders 
gamla  sed.  Nu  ar  jag  tvungen  (ty  väl  behagade  skal* 
den  Oden*  välde)  alt  hata  Friggs  man  (Oden) ;  ty  vi 
tjena  Krist'  •—  klagar  Hallred  Véndr^da  Skald ^  som 
K.  Oloi  Tryggvason  tAimgit  till  dopet  Och  på  ett  an^* 
nat  ställe:  "Nu  nödgas  vi,  de  fleste,  att  undfly  JVor* 
nornas  förr  hållna  skick:  nu  Öivergifva  alle  Odens  ätt 
for  korset.*'  Jen  Ola fs sen  om  Nordens  gauile 
Digtekonst.  s.  3^.  och  Syntagma  deBaptismo  p.  187. 

8)  YnglingaSaga  c,   6. 

9)  Sax  o  L.  VUL  p.  i45.  J«nn£.    SagubroC    om   BrWalla 
slag* 

so)  Skaldatal  i  BeimskringIa.Ed.Periiig8k&ld.  T.II.s.47gl 
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t|ides  af  honom  linamfSr*  alla  barn  hofoi9ii  i).  Gba 
Olof  S^ötåonnog,  aom  Mbkade  dieras  frimodighety 
hade  de  Mgima .  hedertplata  a)^ 

Efter  Islands  bebyggande  finna  vi  mest  Islän- 
dåre  såsom  skalder  i  de  Nordiska  Hofren,  hvilkas 
gamla  sed,  att  hysa  sådana,  Christendomen  blott 
långsamt  kntide  njrändra*  I  Sverige  namnes  den  fur- 
ste Isl&ndske  skald  hos  Erik  Segersal!.  Efter 
segern  på  Fyrisvall  of  ver  Styrbjörn  steg  Konung 
Brik  Segersäll  upp  på  Upsalabaoke.  Hao  frågade 
om  ttågon  kunde  quäda'  en  sång  for  lon  af  hans 
egen  hand.  Thorvald  Hjälteson  steg  fram,  quad 
tvenne  strofer ,  och  emottog  af  Konungen  en  gnll* 
ring.  Det  anmärkes  att  han  hvarken  quädit  förr 
eller  senare;  men  de  tvenne  i  konungens  och  ha- 
rens närTaro  ^då  diktade  och  framförde  stroferna  ha 
blifvit  bibehållne  till  våra  dagar  S).  I  Olof  Skot- 
konungs  hof  träffa  vi  fyra  skalder  4),  och  en  be- 

i)  Eigils  Saga  c.  8. 
L  a)  Heimskriiigla.     Olof  d.  HeL  Saga.  e.  69. 

3)  StyrbjÖrna  Thattr.  Muller  Saga  Bibi.   III,  i42-     Thor- 
vald Hjälteson  omtalaa  i  Landnåma  p.  aij. 

4)  Halfd.  Einar  i  Hist.  Litt  IsLp.  5 1/ Skaldatal  i  Ueims- 
kringla  Peringsk.  nämner  blott  tre.     Äfren  Ualfre'* ,  kal-' 

'lad  Vandr&da-Bkald  hos  Olot  Tryggva»on,  har  besungit 
Oloi  SkötkoQungy  och  blef  derföre  frikostigt  belöpwL 
H^imskringla.  L  Sog. 


ritttelde  om  wå  pbe^k  tSflån  iemellah  trenoie  al.  deisfc. 
iafSr  kotiungto  fUmes  fta  6),  Idäadsktf  :$]ukler  upp^^ . 
tcäda  sed^rqaera  nästan  i  ordentlig  följd  hos  konun- ; 
garna  Atound  Jacob»  Inge  Stenkiisson»  Sverker  6)» 
Knut  £r{ks^oa«  Srerker  Caidsaon,  £rik  Knutaspn,; 
Erik  ErifcsfOQ;  ja  äfreti.  bos  flerai  Svenska  Jalrlar  7)/. 
Dm  Mte  Jslikidafce  skald  i  Sverige  ^  en  ImirBOD  titt 
Snorre  SMrl^on»  var  Starle  Thordsod,  pä  sin  tid' 
båda  i  Itiailds    och  Norriges   Historia   väl    bekant. 

5)  Saga  af  Gnnlaugi  Omstungu  ok  Skald-RafnL  Havii  1776. 
c  9.  Sedan  bagge  framsagt  sina  qvaden,  blef  Rain  iore^- 
brådd  al  Gunlaug  att  han  blott  gjort  ett  mindre  skalde* 
stycke  (Flock)  om  konungen,  liksom  lian  ej  vore  värd 
ett  större  (Dräpa).  —  K.  Knut  den  store  i  Dannemark 
tog  sä  illa  att  Islandaren  Thorarinn  Loitnnga  hade  dik- 
tat en  kort  och  liten  sång  om  honom ,  att  han  hotade 
«kalden  med  döden ,  om  han  ej  iorsonade  det  med  ett 
quide  af  minst  3o  strofer.  Bartholin.  An  t  Dan.  s. 
107,  efter  Knjtlinga  Sagan.  Jamnf.  Heimskringlä  I.  712% 
Den  större  dikten  blef  gjord ^  kallades  HufVudlösen 
och  skalden  fick  do  mark  silfver. 

6)  I  Skaldata,  Heim/kr.  Peringsk.  L  c.  står  afVen  har 
Sörkfir  Carlsson,  läs:  Sörkvir  Eolsson,  såsom  det 
Islimdska  Langf edgatalet  i  Script  Rer.  Suec.  T«  I.  p.  6. » 
Skaldatalet  hos  Worm.  (Append.  litt  Run.)  och  hos 
Halfdan.  Einari  (Uist  litt  Isl.)  ha. 

7)  Nemligea  hos  Jon  Jarl  Sverkerson  (troh*gen  Johan  Kon- 
ung Sverkers  son,  hvilken  Saxo  L.  XIY.  p.  a€5  omtalar) 
Sune  Jarl  Ifirarson,  och  Carl  Jarl  Suneson  (om  hvilken 
te  Heimskr.  T.  IL  ss.  ^  17 1  Si 8)  sittteligen  bos  Biiger 
Jarl  ai  Bjabo. 
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Han  diktado  «b  säng  titt  Birger  Jarl*  tra  :»>  Åssaa 
oftnré  tippehöllo  sig  Isläodsfce  skakter  lio»'NorrigM 
konungar.  Olof  den  tielige  i  hra^s  nit  ^for  'Chri^  - 
sttfndomen  3ynes  ha  aflägsnat  honom  från-  de  med 
hedniska  bilder 'uppfyllds  skaldesiflgectia^-  bvarföM 
hanook  sade  till  Sighvåt  Skald  ^'^att  han  ej  ^ét  hota 
riågra  visor'*  g),  gaf  likväl  Ab  denna  skAld  éct-  ut^ 
nkärkt  rum  bland  sina  böCmän.  ^ .  hedr^ade  faonoas 
raied  sitt  (ortroende  9  brukade  honom  i-  bebki<^nin-* 
gar  10);  och  Konungen  sjelf  kunde  likväl  ej  qnäfra 
begäret,  att  genom  sängen  fortlefVa  i  menniskors 
minne  y  hvilket  så  djupt  rar  inplantadt  i  nordiska 
sinnen    1).       I  hans  siata    slag  yid  Stiklarétad,    dei^ 

* 

8)  Halfdan<  Eiiiafi  I.  c«  p«  ^7*  Fiiin.  Johalmiei  Hitt 
£cci.  L§L  L  aio.  Sturle  Thordson  ar  ibifaltare,  åtmin-' 
atone  tiU  en  stor  del,  af  SturluagaSagan,  som  in-* 
nehärller  hans  egen  slägU  och  Islands  Historia  i  i2:ts 
oeh  intill  medlet  af  i3;de  årliundradeti 

« 

9)  Heims  kringla.    Olof  d.  UeL  Saga  c.  41^ 

40)  S&som  i  giftetmtls-^  och  fredsunderhandlingar  msd  Sve^ 
rige,  då  Sighvatr  sändea  till  Ragydid  Jarl  i  VaataP* 
gqtUandi  c>  ga^  ; 

1)  Aikdom  dor 

iränder  dö 

ajelf  du  dör  desslii^s 
Men  e;   rjttet 
.nånsin  dÖr 
hrem  sig  ett  goå  i  forrarfVaé; 


Olofs  fall  gjordo  tapperheten  hos  de  BiorrmltA,  som 
'blifvit  honom  trogne,  och  hos  de  Svenskar  j  -som 
följt  honom,  fruktlös,  voro  trenne  skalder  i  li^iis 
sällskap.  Han  kallade  dem  inom  den  sköldborg, 
hyilken  hans  starkaste  och  modigaste  män  slutit  om^ 
kring  honom,  och  sade»  till  skalderna:  '^här  skolen 
J  vara  och  se hvad  märkvärdigt,  som  händer,  sfi  att 
J  ej  dertill  behörveft  andras  sägefi;  ty  eder  tillhör 
sedan  att  härom  förtälja  och  '\quftda  9)«  De 
verser  de  före  slagets  begynnelse  på  stället  dik« 
tade  lärdes  genast  af  hären;  och  ha  Wilvit  bibe-^ 
hållna  till  våra  dagar  3).  Tvenne  af  skalderna  stu- 
pade vid  konungens  sida;  den  tredje  bad  att  ej 
få  öfverlefva  honom  4).  Det  var  Thormoder  Kol- 
brunaskald,  så  kallad  af  sina  visor  om  en  svartlåc- 
kig  flicka  på  Island.     Dödligt  sårad  quad  han  änna 

Rikdom  dör 
frän  der  dö 

sjelf  du  dör  desslikes* 
Ett  jag  vet 
Bom  aldrig  dör: 
Domen  om  hvar  dödaif,  ^ 
heter  det  i  det  gamla  HåTamal,  som  tillskrefs  Oden. 

a)  Heimskringla.     Olof  d.  R  S.  c.  a  18. 

3)  Ibid. 

4)  Fos  tbrsdraSåga.    Muller  Saga  -  Bibliot  L  1 5  7. 
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tOl  Olois  Ira»  innan  han  rycktt  pilen  5)  ur  bjer-^ 
tat,  och  dog.  De  yoro  alle  Isläiidare.  Handd 
Hårdråde  yat  fljelf  skald  6)  och  domare  ofver  skal-* 
ders  fortjenster.  "Väl  ser  jag/'  *-  sade  han  till  Is- 
ländaren  Amor  Jarlaskald»  hyilken  gjort  tvenne 
quäden  y  ett  öfVer  Konung  Magnus  den  gode,  ett 
annat  ofver  Harald  sjelf,  och  i  Konongamas  när- 
varo framsade  7)  dem  -—  99  Väl  ser  jag  skillnaden  mellan 

dessa  quäden:  de  som  lära  sig  mitt  skola  snart 
gjiomma  det;  men  quädet  om  Magnus  skall  lefra  i 
menniskors  minne,  så  länge  Nordlanden  yarda  be- 
bodda/' 8)  Efter  ett  offenteligt  foredrag  af  en  skalde- 
dikt lärdes  den  af  några  bland  de  näryarande  utan  - 
till,  och  man  har  exempel  att   en  Konung  nekade 

5)  Han  fltg  p&  den  och  sade:  Val  hafver  konungen  iodt 
oss,  efter  fettman  sitter  än  på  mina  hjertrotter.  Heims 
kringla.    Olof  d.  H.  S.  c.  34;. 

6)  Berömdast  Sro  hans  så  kallade  Gammanvisor.  Ilexms 
kringla,  Harald  Hårdr.  Saga,  c.  i5.  Dessa,  i  hvilka  haa 
på  en  gång  besjunger  sina  bedrifter  och  klngar  ofver  sin 
Ryska  Älskarinnas  forakt,  ha  mycken  poetisk  fbrtjenst. 
Första  strofen  finnes  (men  ongtigt  öfversatt)  i  Heims 
kringla  Ed.  Peringsk.  L  c  Så  många,  som  äro  öfriga, 
ses  anförda  hos  Bartholin.  Ant  Dan.  p.  i55.  seq. 

7)  Att  quada,  det  ord,  hvarmed  ett  sådant  föredrag  be- 
tecknades, betyder  både  sjunga  och  tala.  Troligen 
framsades  skaldequädena  med  en  slags  sjungande  éeda- 
mation. 

I)  Fem  strofer  af  detta  finnas  i  sjelfya  verket  amin  hib^ 
hållna.    TorfMus,  Hist  Norv.  P.  IlL  L.  4.  c.   i3. 


i 


ill 

6ti  skald  (!ess  belöning,  sä  tratht  tiäil  éj  stagade 
bog  länge  qtiar,  att  hofmännen  kutidb  lära  den  sång 
hao  diktat  till  Konungetis  ära  9).  En  génöm  bok- 
stafsrimmet  starkt  betonad^  slående  och  liksom  kri* 
gisk  rythra,  ett  eget  poetiskt  språk  ^  med  mån^s 
ga  i  prosan  obrukeliga  ord^  täta  jiänsyftningar  pä 
mjrthema  säint  de  djerfvasté  bmsklifningar  och  bil* 
der  utmärka  deilna  gamla  hordiska  skaldekonst^  ocb^ 
om  deli,  till  yäsendet  hednisk ,  blef,  med  fÖrsviniian- 
de  af  den  tro,  hvarigendm  den  lefde^  allt  mera 
konstlad,  så  hHp visar  likväl  äfven  dötta  tlrattand)^ 
^å  ^n  från  början  bestämd  form,  som  med  ded 
så  sammanväxt,  att  de  ej  mer  kunde  åtskiljas; 

Meil  äflren  ded  prosaiska  berättelsen  niåstb  [ia 
Visst  sätt  ha  blifvit  stegrad  till  konst,  och  den 
tnttnteliga  öfverlemningen  derigenom  fått  ett  sä  be* 
dtämd  utbildning,  att  den  sedermera  mindre  for-^ 
fattades,  än  redan  fullkomligt  färdig  öfv^rgick  i 
skrift.  -^  En  ung  Tsländare  Tiidrstéin    Frode    hädd 

anmält  sig  vid  Norrska  Konungen  Harald  Hårdrå-' 
des  hof,  säsöm  skicklig  berättare,  ödh  blifVit  enlöt-» 
tagen  med  vilkor^  att  han  skulle  visa  sin  konst ^  sa 

9}  Det  skedde,  hos  K.  Harald  Godvin&son  vid  Engelska 
hofvet;  h vilket  ock^å  besöktes  af  Isländska  ftkalderi 
5negle-IIail5Thattr.kosMiiller,Saga-fiibUoMILS49i 
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ofta  konungen  det  befallte.  Sedan  han  ofta  på  det- 
ta  sätt  roat  konungen  och  hofvet,  begynte  han  mot 
julen  bli  tyst  och  bedröfvad  ogh  ville  ej  heller  om- 
tala orsaken.  Konungen  gissade  att  hans  forråd  af 
berättelser  vore  slut,  och  pä  tillfrågan  erkände  han 
sig  blott  ha  en  enda  saga  quar ,  hvilken  han  dock 
fruktade  att  omtala,  oviss  om  han  rätt  fattat  den: 
den  anginge  konungens  egna  bedrifter  i  främman- 
de land.  Uppmuntrad  dertill  af  Harald  sjelf ,  för- 
täljde han  dem  under  julen;  och  temligen  till  ko- 
nungens nöje.  På  tillfrågan  huru  han  lärt  detta,  sva- 
rade han  sig  årligen  ha  plägat  besöka  Alltinget 
eller  Isländarnes  Nationalförsamling:  der  hade  han 
flera  år  hört  särskilda  dele^r  af  denrfa  saga,  tills 
han  inhämtat  den  helt  och  hållet:  berättaren 
hade  varit  Hal  do r,  en  annan  Isländare  lo),  som 
följt  Harald  på  alla  hans  tåg,  till  Ryssland,  Grek- 
land,  Africa,  Sicilien,  Palaestina,  och,  ehuru  han 
slutligen  skiljts  från  honom  i  ovänskap,  likväl  vid 
återkomsten  till  sin  ö  för  Isländarna  firat  kon- 
ungens bragder  i).     Åfven  de  aflidne  troddes  ej  vara 

lo)  Om  denna  Haldor  Snorreson,  hvilken  omtalas  i  Hei  m  s 
kringla  Harald  Harcir.  S.  cc.  9.  3/,  finnes  en  egen 
Isländsk  berättelse.  Miilier  Saga-Bibliot  T.  111.  53o. 
Tvenne  Isländare  nämnas  bland  Haralds  följeslagare  på. 
dessa  tåg. 

1)  Torfasus,  Hist  Korv.  P.  Hl.  t.  V.  c.  jii.  Muller 
1.  c.  I.  347. 


v? 

känslolöiie  för  efterlefvandes  omsorg  om  deras  min  r 
ne.  En  kopraan  förtäljde,  under  det  han  .«egla(Ie 
utefter ^ Norrska  kusten,  lor  sina  följcslngare  Sagan 
om  en  Konung  Vatnar,"  hvars  hog  synt(*s  på  stran- 
den^  och  sade  att  denne  varit  en  namnkunnig  man.  Da 
han  sedan  lag  vid  Yatnars  hög,  drömde  han,'  att 
konungen  kom  till  honom  och  sade:  l^d  har  berat- 

tat  min  Saga;  jag  vill  löna  dig*  det   med  all  Irren' 

• 

rikedom,  som  finnes  i  min  hög  a).  Så  var  bet äi-* 
telse  ett  offentligt  nöje,  vid  konungahofvet  söm 
i  folkförsamlingen ,  och  ämnen  gåfvo  både  fbrnfid 
ocli  samtid.  Så  synas  vid  allmänna  och  enskilda 
sammankomster  Sagorna  om  de  förnämsta  Isländska 
slägter,  så  sagorna  om  tle  Nordiska  Rikenas,  isynner- 
het  Norriges  Konungar,  ha  uppstått*  Skaldernaai 
så  ofta  åberopade  sånger  lemnade  stödjepunkter  åt 
berättelsen,  som  fick  en  slags  borgen  for  sin  tro^- 
värdighet   genom  ett  offenteligt  iöredrag    i   närvaro 

.  a)  Landnåma  s.  586.  En  liknande  berättelse  om  denna 
Konung  Vatnars  söner,  Iiyilkas  liögar  siigoå  i  Halland, 
förekommer  p«i  samma  sLälie.  Flera  drag  visa  denna  tro 
i  allmänna  tänkesättet.  En  herde  låg  vid  Tborleif  Jarla- 
ekalds  hög  och  försökte,  okunnig  i  skaldskap,  förgaf- 
ves  att  dikta  ett  quade  öfver  den  döcla.  Han  drömde 
slutligen  att  en  stor  man  kom  ut  ur  högen  och  gaf  ho« 
nom*,  genom  en  sang,  skaldegafvan.  Herden  gjorde  «e- 
dan  elt  lofquäde  om  hÖgboen  (orti  sidan  lolquaodi  um 
haugbnann)  och  blef  en  berömd  skald.  Bartholin. 
Ant  Dan.  p.  i86,  tffter  Thörleif  3arlatkalds  Saga.  '  Jfr. 
Saga-Bibliotek. 


nf  mänga y  for  hyilka.  Sranet  ej  rar  obekant;  såsom 
alltid  inträffad^  da  händelserna  rörde  Island,  och  åt-? 
piinstpiie  ofta  9  då  de  angingo  do  Nordiska  Rikena. 
Uqd^V^  sådana  förhållanden  fordrade  berättelsen  en 
egen  «]pckligheL  Penn^  värderades  så  högt,  att  äf- 
xe^  dep  åra  9  bedrifter,  resor «  erfarenhet  gåfro, 
ansågs  ofullståndig  utan  foripågan  att  f  ort  ål  j  4 
den^  9):  hvaremot  denna,  merendels  fSreni^d  me^ 
(Rangens  åony  högre  aktade  gåfva  eller  minne,  äl-* 
ven  \  Qch  för  sig  sjelf  gaf  ett  ej  ringa  anseende. 
Jledi^  i  EJddiskil  Quädei^  omtalas  d^n  utmärkta  plats, 
]iYiU(ep  ep  sådan  ofientelig  talare  vid  allmänna 
faipmi^ikomsteir  innehade  4) >  och  Håyamål  råder, 
fitt  cddrig  ]e  åt  den  gråliåriga  talaren,  af  ven  om 
han  går  for  hvurs  mans  dqrr  Ö).  — r-  Man  kan  yäl 
^iiga,  att  deasa  drag  till  de  gamla  sedernas  £[istQ- 

•  3)  Niir  den  berömde  Isländaren  Kjaitan  Olofsson  återkom 
friin  Norrige,  berättade  han  int€t;  livilket  hans  fader 
tyckte  illa  om,  säger  LaxdaslaSaga,  c.  45. 

4)  Talaren  kallades  pnlr,  liviljcet  ord  i  den  äldre  Edd^ 
ofta  fpretoipmer  i  prästerlig  bemärkelse  och  lämpaa  på 
Oden  sjelf,  8.om kallas  Fimbul-|)ulr,  eller  den  store 
talaret^.  Tajarestolen  hfst  |>ulars toll.  Jfr.  Lodfal- 
]\ismål  (en  afdelning  af  Hävj^inål)  str.  i.  Berättelsen  el- 
ler Quädet  »oin  föredrogs  k<'^llades  |)ula,  deraf  {)ylia 
förtälja,  framsägfi,  ^synnerhet  tala  och  bedja  till  Gudav- 
pa.   Jon  Olofs  en  Nordens  gaml^  Digtekonst  s.  8. 

^)  1.  €.  str.  a4.  £u  i  berättelser  yäl  förfaren  kallades  ä(« 
ffi^   Sa|U4mtdr,    Fra^dimadr.       3ådaua     ib^ro^ar 


r 

ria  Toro  gemeniamnia  for  hela  dea  Skaadina^iakå 
Norden.  De  tillhöra  i  sjelfva  verket  all  tid,  som 
ännu  ej  skrifver.  En  sådan  tid  vårdar  och  värde* 
rar  i  samma  mon  den  oiunteliga  öfverlemningen,  så- 
som en  egen  konst  och  skicklighet,  och  man  har 
ej  rätt  att  bedoouna  dennas  natur,  medan  den  Hn^. 
nu  är  bildningms  enda  eller  förnämsta  medeJ,  efter 
dess  vårdslösade  beskaffenhet,  sedan  den  längesedan 
upphört  att  vara  det  6).  Men  hos  Isländaren  med-» 
Terkade  många  orsaker  att  liksom  göra  honom  till 
arf vinge  af  Nordens  minnen.  —  På  detta  sätt  blef* 

vo  dessa  i  sång  och  saga  så  utbildade,  att  deras  of- 
verflyttande  i  skrift  kan    förliknas  vid  aQ)lockandet 

sig  Snorre  Stmieson  i  företalet  till  Heim«  kringla :  ^^Soint 
ar  skriiVet  •—  säger  han  -—  efter  fordna.  sånger  och  mh 
guquäden ,  hvilka  män  liafva  haft  till  sin  fök^iiöjelse,  och 
ehuru  vi  ej  veta  sanningen  deraf,  sä  veta  vi  dock  att 
gamle  frsedimenn  ha  sådant  for  sant  ansett*'  •—  Än* 
nu  på  Island  berättas  ofta  de  gamla  sagorna  af  perso- 
ner, so^  lärt  sig  dem  utantill ,  och  vandrande  berät^ 
t  are,  som  genom  sin  konst  under  vintern  skaffa  tig 
uppehälle,  aro  ej  ovanlige.     Henderson  L   385. 

6)  Ett  exempel  huru  rikt  skaldemaa  minne  var!  Den  blin^ 
de  Skalden  Stuf  söng  for  Konung  Harald  Hårdråde  p& 
en  afton  6o  sånger  (flockar)  och  svarade  på  till|rågaiB, 
att  han  kunde  en  half  gång  så  många  längre  skidde- 
quäden  (drapor).  Thc^ttr  om  Stuf-Skald.  Miiller  Saga- 
Bibliot  IIL  377.  £gna  omständigheter  kunna  länge  bibe- 
hålla denna  den  lefvande  traditionens  rikedom.  Aiiliu  i 
i^fiste  tider  har  man  upptecknat  Hjeltesånger  anda  tiU 
laoo  versers  längd,  ur  folkets  urna  i  Servien.  Göttai^. 
Anzeigen  i8a4.  st  83. 


r  ■ 

af  w .  redan  mo^n  frukt  7).  '  Trädet ,  som  bada 
8|pa  rötter  i  hedendomen ,  blef  med.  dennes  upphö-* 
rande  ej  af  hugget;  ty  öfvergången  till  en  ny  tro 
skedde  bland  dQ$&a  öboer  långsammare  än  annorstä- 
des^ uAan  våldsamheter  eller  religionskrig  8):  och 
aflagsenheten  af  den  inflytelse,  som  eljest  ufverallt 
örii'  läfven  i  sjelfra  Skandinavien ,    gjorde  Romerska 

•  j)  Derfbre  medför  den  Isländska  Sagan  sä  sällan  en  for-* 
£ittares  namn ;  ehuru  oila  den  nämner  de  personer,  på 
hvars  berättelser  den  grundar  sig,  och  merendels, 
då  den  anför  verser,  äf ven •  nämner  skalden.  Sagan 
y^r  nemligen  genom  upprepad  berättelse  så  färdig  lör-, 
ut,  'att  uppskrifvandet  ej  var  något  författarskap.  Der- 
före  skiljes  emellan  en  Saga  såsom  gjoi^d  och  såsom, 
•  lérifveni    t.    ex.   i  Sturlunga  Saga  P.  II.   c.   38,   der 

j  det  heter:  „De  lléste  Sagor,  som  ha  blifvit  gjorda  på- 
Island  (er  hér  hafa  giörst  å  Islandi)  blefvo  skrifna 
(voru  ritadar)  fört*  än  Biskop  Érand  Ssemiindsson  dog 
(kr  lao i) ;  men  af  de  Sagor,  hvilka  sedanf g  j  o r  d  e  s , 
blefrö  å  skrifna,  förr  än  Sturle  Thordson  Skald 
dicterade  (sagdi  fyrir)  Islandingasagorna'*  (neml.  Slur^ 
lunga-Sagan,  hvilken  ock  kallas  Isländitfga-Saga  hin 
mikla).  Granskning,  t  ex.  for  kronologiska  be- 
stämmelser,   eller    samling    och    ordnande   af  sån* 

,,  ger  och  sagor,  ha  mest  gifvi t  Isländska  Litteraturen  namn. 
sådana  som  Are,  Saomund,  Snorre  Stnrleaon; 
och  likväl  doIja  äiyen  dessa  namn  flera  okändaa  med- 
verkan. 

.%)  D&  Christendomen  antogs  på  Island,  stadgades,  att  man 

•  •'  måtte  ofira   gudarna  hem  ligen  om  de    ville,    men  varda 

landsQyktige ,     om  det  skedde  i  vittnens  närvaro.     Med 

åtskilliga  hedniska  seder,   såsom  barns  utsättande,  häst* 

>iDÖits  ätande  m^  m.,  måste  af  ven  i  början  öfverses.    Se 

•  vilkoren  för  Christendomena  antagande,  i   Knstni-rSaga 

fc.   II.  ' 


Kyrkans  språk  nästan  till  Litteraturens  enda,  bidrog 
dertill  att  öfrerleroningarna  från  gamla  tider  här 
bibehöllos  ooh  framträdde  mer  i  sin  ursprungliga 
gestalt;  ehuru  det  for  öfrigt  ej  fattades  pä  Island 
m'Ånj  som  voro  invigde  i  livad    deras  samtid  kalla- 

v 

de  lärdom  g). 

Något  mer  än  tvåhundrade  fyratio  är  voro  från 

Islands  bebyggande  forflutne,    då  Sagorna    begynte 

^krif  vas  lo),  och  då  nästan  alla  de  äldre  äro  ge** 

nomflätade  af  skaldequäden  och  styckevis  anföra  så- 

I 

t    « 

9)  f  lere  Islandare  besökte ,  för  atudiers  skall ,.  England, 
Tyskland  y  Frankrike.  De  bägge  iörste  Isländske  Biskop-' 
par  hade  studerat  i  Erfurt,  Presten  Ssemiiitd  Frode  i' 
Paris.  Han  inrättade  eiter  sin  återkomst  en  acholai  o^ 
flera  sådana  funnos  tidigt  på  Island.  Lärdom  var  ej 
inskränkt  till  de  andeliga.  Gissur  Hftllsony  Lagman  på 
Island  ii5iy  kände  Latin  ocb  flera  språk^  både  gjort 
stora  resor  och  beskrilvit  dem.    Ingnnna,   en  Isländska, 

'  gaf  lectioner  i  Grammatik  och  Latin.  H  a  Ii  d^a  a  £  in  a  ri 
1.  c.  s.  3i.  Finni  Jobann.  Hist.  Eccl.  Isl.  p.  190  seq. 
Men  så  of verlå^ sen  var  inflytelsen  af  det  inhemska  i' 
vitterheten,  att  äfyen  de  tå  historiska  skriiter,  hvilka 
ursprungligen  hliivit  författade  på  Latin,  såsom  Mun* 
kärna  Oddars  och  Gunlaugs  lefyernesbeskrifningar  Öiver 
Olpf  Tryggrasdn,  blott  i  öfyérsättning  och  bearbetning 
pä  Isländska  bibehållit  sig.  ^ 

10)  pat  var  meir  enn  CX)  vetra  tolfrsed  er  Ishmd  var 
bygt,  ådr  men  tx>ko  her  sangur  ot  rita.  Oljoft  Ssg%. 
Prae£  Verelius,  not.  ad  ilerv.  S.  p.  168.  Ett  hundrade 
Tolfraed  är  tio  tolfler  eUer  lao,  hvilket  fordon^  i 
Sverige  .och  axmu  t  några  landsorter,  kallas  a  t  or  hun- 
dra de,  . 
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dana^  sä  har  sängemas  upptecknande  ätminstone 
ej  skett  senare.  Någon  gång  i  nyare  Sagor  kunna 
Täl  dessa  vers  vara  diktade  af  Sagoskrif våren ;  men 
sjelfra  ändamålet  derroed  visar  oss  bäst  den 
gamla  Skaldekonstens  ärliga  förhållande  till  Sa- 
gan. Detta  skedde  nemligen  for  att  ge  berättelsen 
en  större  trovärdighet;  emedan  skaldernas  sån- 
ger voro«  såsom  Snorre  Sturleson  sjelf  intygar,  de 
mest  ansedda  historiska  vittnesbörd  Också  äro  de 
Isländska  Sagorna  fulla  af  historiskt  bekanta»  med 
händelserna  samtida  skalders  vers  allt  ifrån  Harald 
Hårfagers  tid  och  medlet  af  g:de  århundradet*  Före 
denna  tidpunkt  visste  m^n  blott  anföra  några  få 
quäden  af  kända  skalder.  Men  redan  dessa  ut- 
märka sig,  liksom  alla  deras  efterföljare ,  genom 
oupphörliga  hänsyftningar  på  de  gamla  Mythema. 
Mythiska  sånger  måste  således  ha  varit  ännu 
äldre.  Också  kände  man  (or  demi  som  ännu  äro 
bibehållna,  ingen  författare.  Med  Sagornas  och 
Sångernas  uppskrifniog  följde  snart  granskning 
och  samling;  och  sådana  bemödanden  ha  vi  att 
tacka  för  Isländarnes  mest  omfattande,  i  historiskt^ 
my  thologiskt  ooh  poetiskt  hänseende  rigtigaste  verk  i ), 

ij  Såsom  Eddorna  —  fÖr  kronologiens  grundläggiiing  j 
alloianhet,  Are  Frode  —  dessutom  för  Islands  alhnim- 
m  Historia,  iörfattarne  af  Sturlanga-saga»  — « 


0)ut)igea,  i  den  män  den  lefvande  ölrerlemningenc 
kalla  sålunda  tömdes,  begynte  med  a&igt  diktade 
sagor  skrifvasy  ettdera  bildade  efter  de  inhemska 
gamla  y  eller  härmade  efter  utländska  mönster ,  ofta 
Qcksä  satta  i  yerser,  hyilka  genom  sjelfva  sin  form 
påminna  om  en  senare  tidn).  Då  sagan  och  sån^ 
gen  sålunda  fullkomlig!  skiljt  sig  från  det  histori- 
ska, förtorkade  detta  i  registerlika,  torra,  krono*»- 
logiska  Annaler;  oeh  dessa  9  ehuru  redan  under 
grai^sknings-  och  samlings-rperioden  började,  utgöra 
dock  i  allmänhet  de  si^ta  historiska  minnesm^ken 
af«  Isländames  gamla  Litteratur,  hyars  egentehga 
tidrymd  inneslutes  inom  i2:te^  45:cle  pch  tiU  W 
de}  lé^de  århundradet* 

Sedan  yi  sålunda  framställt  den  Isländska'  Lit-i* 
tera turens  ^ång,  kunua  yl  angifva  dess  förnämsta 
{beståndsdelar.     Pe  äro; 

Skandinaviens,  särdeles  ^orrjges  Histqriaj  de  ^arskiltK 
Samlingame  af  Kon  unga-Sagorna, i  synnerhet.S  n  o  r- 
re  SturlesQUs  redftction  ai dessa  i  Hciins  kringla 
1 —  for  Dapnciiiarka  Historia  den  äfven  till  ett  helt  sam-; 
lade  Kny  ti  ing  a- Sagan,  hvars  iörfaUnre  anses  vara 
Olof  Thordson ,  kallad  Hvitaskald,  liksom  Sturle  Thord- 
8on  haft  största  delen  i  Sturlimga-Sagan  eller  den  sto-i 
ra  Islands-Sagan.  Bägge  voro  brorssfiner  af  Snorre 
Sturleson.  Till  ingen  slagt  har  således  Nordens  gamla 
Historia  större  förbindelser. 

il)  Oe  ^  kallade  Rim  nr,  (hvaraf  ses  ett  exempel  1  de 
af  Björner  införda  Rimnr  af  Karl  ok  Grymt 
lians  Nordiska  kämpadater,)  bvilka  —  till  största  dele^ 
TT^  bestå  af  yngre  fdsigtligt  dikti^d^   (sljindsks  Sa^Qr« 


aao 


1:0      .MrTUJSKJl    SÅNOER    OCH    SXGOK» 


De  bit  räknade  Sånger  tillhöra :  deh  Mythiska 
Tidsåldern  aå  väl   genomi  sitt  innehåll,  som  derige- 
nonir  alt  de  äro  äldre   än    den  historiska  -  erinringen 
och  derföre  alla  utan  känd  författare.  Deras  ämnen 
äro  dels  Gudarna,  och    den    gamla  GadålSran^   dels 
ock  "de"  Hjelfcar,  som  frän  Gudar  kommoy"  £or  att 
uttrycka  sig  i  den  gamla  Sångens  ord  ^S).  Den  sam- 
ling af  de  Mythiska  sångerna,  som  återstår,  tiU- 
skrifres,    efter  en   bland  Isländama    gängse    sägen , 
S  ae  ni  u  n  d  ^  kallad  F  r  o  d  e  4)  f den  lärde),  och  nam- 
nes  äf<reii    derföre    Sämunds    Edda,    eljest    den 
Poetiska  eller   Åldre  Edda.     Mythiska  Sagor 
med  åberopande  af  Sångerna  innehåller  den    Pro- 
saiska  eller  Yngre  Edda,  som  bär  Snörre  Stur- 
lesons  namn;  emedan  han  anses  haft  del  i  dess  for- 
fattande  6).     Till    den   Yngre    Edda    hörer     äfren 
Skalda,  en  afhandling  om  skaldespråket,    eller  de 

3)  Hyndluljod.  Str.  8.  Markvärdig  såsom  ett  slags  poetiskt 
samman  drag  af  de  gamla  mytbologiska  genealogierna. 

4)  Född  i  början  af  io5o:talet,  död  11 33.  Vita  Ssmun- 
di  Multiscii,  auctore  Arna  Magnaeo  i  den  Köpenhamn* 
ska  Editionen  af  den  äldre  Edda  P.   1. 

5)  Unru  stor  denna  del  varit  ar  obestamdt,  men  att 
flera  delar  ai'  Edda  blifvit  tillökta  och  bearbetade  efter 
hans  tid,  och  att  det  bela  i  sin  närvarande  ^stalt  till- 
hör i4;de  årh.,  är  säkert. 
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af  skalderna  brukade  omskrifningar,  bilder  och  be- 
nämningar,  samt  slutligen  en  öfversigt  af  Isländska 
skaldekonstens  alla  versslag  6) ,  jämte  flera  gramma- 
tikaliska  uppsatser.  Allt  detta  visar  oss  den  Yngre 
Edda  såsom  en  Isländsk  Poetik  7),  hvilkcn  egentli- 
gen behandlar  Mythologien  1  afsigt  att  upplysa  det 
bruk  skalderna  af  den  gjorde«  Till  de  gamla  niy- 
thiska  sångerna  sluta  sig  for  öfrigt  äfven  flera  aa- 
dra  mythiska  eller  hälft  -  mythiska  Sagor. 

3:o.    Historiska  sånger  och  sagor. 

Denna  afdelning  innefattar  sånger  af  historiskt 
bekanta,  med  händelserna  samtida  skalder,  och  de 
sagor,  som  åberopa  sådana,  samt  i  öfrigt  bära  en 
historisk  prägel.  Dessa  Sagor  äro  —dels  särskil- 
da, såsom  om  Isländska  slägter  och  berömda  män 
ifrån  öns  bebyggande,  med  deras  Skandinaviska 
anor,  Sagorom  åtskilliga  andra  Nordiska  Nybyggen, 
Färöarna ,  Orkenöarna ,  Grönland ,  samt  öm  enskilda 

6)  Efler  en  äredikt  om  Konung  Håkan  den  gamle  och 
Skule  Jarl  i  Norrige  af  Snorre  Sturleson  i  100  särskil- 
da versslag,  deriöre  kallad  Hattalyckil  (Cligis  Rby th- 
mica). 

7)  I  Isländska  sånger  af  i4:de  årh.  betyder  Edda. Poesi  i 
allmänhet,  Edda  list  skaldekonst,  Éddureglar  skal- 
dekonstens reglox*  Arnas  Magneasin  VitaSamiut- 
di  p,  XXL  . 
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Nordiska  Konungar  eller  KonuiigaslSgter  •—  dels  åltet 
•  amlade  och  bearbetade  i  större  verk  om  Islands 
egen  eller  Skandinaviens  Historia* 

^:0  DlJC.TApÉ  OCH  ROMANTISKA  SANdEk  ÖCJI  SAOOlt^ 

hyilka  Isländame  endera  tillegnat  sig  iir  det 
ofiriga  Eiiropas  Poetiska  och  Romantiska  Litteratur^ 
eller  sjelfya  efter  bekantskapen  med  denna.  Ur  in-^ 
hemska  anledningar  utbildat;  Denna  del  af  Isländ- 
ska Litteraturen,  i  allmknhet  den  talrikåste,  iLr  fSc^ 
den  egenteliga  häfdeforskaren  endast  vigtig,  såvida 
den  ger  bidrag  till  tänkesättens,  sedernas,  språkets 
historia,  och  någon  gäng  äfven  upptager  äldre  nor- 
diska ofyerlemningar.  För  öfrigt  visar  den^  att 
intet  bekantare  ämne  for  sång  och  saga  under  Me^^ 
deltiden    fanns,    som    ej    dessa    öboers  vettgirighel 

omfattat  och  användt. 


pr- 
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Den  Nordiska  Oti^A-SAGAité 


Frågan  om   den  Nordiska  Mythologiens  akfhe! 
kan,  ,«fter  de  nu    fullständigt    bekanta  källorna  för 
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« 

dess  kännedom,  och  de  undersökningar  dessa  förMi-' 
ledt,  i  det  hela  anses  afgjord ;  ehuru  mycket  i  det^ 
ta  ämne  återstår  att  närmare  bestämma.  Deras 
åsigt,  som  i  denna  Mythologi  endast  yelat  finna 
syssellösa  Munkars  dikt,  en  plump  härmning  efter 
Grekers  och  Romares  gudasagor ,  med  inblandade 
christeb'ga  föreställningar,  befaöfver  i  sjelfva  verket  ej 
mera  vederläggas  8).  Om  den  gjorde  sig  gällande  hos 
några  äldre  lärda,  emot  den  antiquariska  öfverdriften 
hos  andra,  hade    bägge  ytterligheterna  sin  ursäkt  i 

r 

en  ännu  högst  ofullkomlig  kännedom  af  källorna.  Dä 
den  likväl  äfven  i  sednare  tider,  med  någon  forän- 
dring, funnit  försvarare,  så  torde  det  vara  i  sin 
ordning,  att,  innan  vi  meddela  en  Öfversi^t  af  den 
Nordiska  .  Gudasagans  innehåll ,  forutskicka  några 
anmärkningar  i  detta  ämne.- 

Bevisen,  att  de  Gudar  Mythologien  firar,  att 
Asarne  g)  i  Isländarens    tro    före    Christendomen 

8)  Vi  Länviaa  till  Prof.  P.  E.  Miillers  Afhandling:  Ueber 
die  Aechtheit  der  A  salelire  und  den  Werth  der  Snorroi- 
schen  Edda;  aua  der  Dänischen  flatidscbnit  ilbersetzt  von 
Sander.  Kopenh.  i8ii. 

9)  AttAss,  pIur.iEsir,  i  allmänliet betydde  Gud,  Gudar 
uti  den  Skandinaviska  Norden  (liksom  -  fordom  jEsi, 
^sar  hos  Etruskerna:  tu  so  i:  Qtoi  vvi  rZ^  Tt;^jfv»«s 
Hesychius  in  v.  jEsar,  Etnlsca  Lingnå  Deus. 
Suetonius  in  Octav.  c.  97)  ses  äfven  af  ordets  bruk  i 
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rijSto  gudomlig  vördnad,  och  att  denna  tro  foljtho^ 
nom  från  moderlandet,  de  af  Islaiidarne  fullkom- 
ligt oberoende  gamla  intygen,  att  de  förnämsta  af 
dessa  Gudar  verkligen  i  Skandinavien  dyrkades  och 
i  Upsaiå  hade  ett  präktigt  t^mpel«  g)  synas  väl  till- 
yäckliga  att  i  allmänhet  åt  den  Nordiska  Qudasa- 
gan^försäkra  en  historisk  grund.  Deremot  inskrän- 
kes  detta  medgifvande  — *  om  man  är  benägen  att 
göra  det  •«-  till  några  få  de  förnämsta  gestalterna  y 
under  det  allt  det  öfriga  förklaras  för  sednare  till- 
verkning, län  och  härmning  af  Christendom,  af  de 
Gamlas    Mythologi,    Munkdigt    o.  s.  v.   i)    Striden, 

sammansättning,  såsom  L  a  n  d  d  8  s :  ett  aärskildt  lands  eller 
trakts  (iud.  „Må  Gudarna  straffa  honom  for  den  egen- 
dom, han  beröfvar  mig!  Ma  de  taga  sitt  skydd  kaa 
Konungen;  må  Oden  och  Makterna  vara  honom  vrede! 
Freyr  och  Njordr !  Läten  Tyrannen  fly  frän  sin  jord  J 
Må  landets  Gud  (Landåss)  biifva  led  mot  folkfienden, 
som-  bryter  helgade  rättigheter'',  —  -  sjunger  Egil 
Skallagrimsson,  flyende  från  JNforrige ,  emot  Non*ska  Ko- 
nungen Erik  JBlodyxa,  hvilken  i  en  arfstvist  förhållit 
honom  hvad  han  ansåg  för  sin  rätt.  Eigla.  s.  5G5, 

lo)  Adami  Bremens,  vittnesbörd  derom  är  äldre  än  nå- 
gon Isländsk  skrift.  De  Situ  Daniis  ap.  L  i  n  d  e  n  b  r  o  g 
1.  c.  p.  61. 

1)  Den  eljest  af  Sveriges  Historia  så  förtjente  Ruhsvar 
af  denna  tanka,  hvilken  finnes  i  hans  Schwedische  Ge- 
schichte  T.  1.  s.  34.  ff.  och^dessutom  utförd  i  andra  skrif- 
ter; se:  Die  Edda,  nebsteiner  Einleitung  iiber  Nordische 
Poe&ie  und  Mythologie.  Berl.  1812.  Den  besvarade*  i  en  af- 
handling  af   Prof,    P.  E.  Miiller:    Ueber    den    Uraprung 


lt>m  frän  början  fordrs  tiä-ståil  hiéd  uterfutäride  af-f 
feeetide  på  en  enda,  länge  blott  ofullständigt  kandj 
.urkund,  den  Ijndcr  Stiorre  Stiirlesons  nartin  bekanta 
yngre  Edda^  l:är  äfven  i  fiin  fortsättning,  med  upp-^ 
repande  af  gamla  inkast,  å  motståndarnes  sida  {^^ 
ga  ofyerskridit  deiinå  gräns)  ehuru  Edda  endast  I 
sammänhaiig  ihH  Isländska  Littéi^aturens  hela  är 
^  begHpIJg.  Det  ät*  derföré  i  detta  ljus,  som  dett 
förnämligast  chäste  betraktas.  «-.  Man  finner  dä 4 
alt  den  lårlgt  ifrärt  att  vilja  sfcapa  ett  Rlytholoa 
giskt  System,  tvärtöm  fornt  sätter  både  Mytliö- 
lojicn  och  hela  den  Nordiska  Skaldekoristeh.  En^ 
dast  bägges  redc-in  gifna  förbindelse  1  en  stor  mängd 
Slflre  sk^Idedigter  har  slutligen  födt  afsigten  att  gö- 
hörn  sjelfva  gudasagornas  innehåll  påminna  ett  se» 
ftare  i^lägte  öm  betydelsen  af  de  bilder  skaldcrriö 
tir  dem  oupphörligt  hämtat j    och    denna    afsigt  hai* 

gifvit  oss  Edda.   a)  Deriöre  anför  den,  jemte  ?]'A£ 

m 

imd  Verfall  der  Islandischen  iiistöriogrclpliie,  héfcst  ciheiii 
Anhangc  iiber  die  Nationalilät  der  Allhordischcn  Ge- 
dicLle,  ana  d.  Dån.  iiber«.  von  Sanden  KbiJehb;  181 3: 
Senast  liar  Los  o«s  CansIiRadet  Wall  mark  iippträdä 
mot  den  .Nurdiöka  iJythoJogiens  äkthet,  i  dess  Iritrndes- 
^  tal  i  Kongl.  Vilt.  llist.  och  AiiliqiiilcUAcadtiDiort  Är 
1819  j  men  utan  allt  afseendc  pä  dé  Miillerska  skrif- 
terna» 

*)  »Na  fr  «tt  täg«    iifagA   Skal<(«r,    tom    Snika  att  hinrié 
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va  Mytherna,  flera  hundrade  särskilda  yerser  af 
inemot  80  namngifna  skalder,  såsom  poetiska  ex- 
empel. Desse  skalder  äro  till  största  delen  eljest 
historiskt  bekante:  de  fleste,ha  sungit  vid  Nordiska 
Konungahof:  deras  quäden,  hvilka  funnits  skrifna 
före  samlingen  af  Edda  5)»  åberopas  i  andra  äldre 
Isländska  Skrifter,  der  stundom  ur  dem  an/ores sam- 
ma verser  med  samma  ord ,  under  det  några  igen- 
kännas i  Latinsk  öfversältning  hos  Saxo:  de  äld— 
^  ste  tillhöra  hedendomen ,  Skandinavien  och  tidea 
före  Islands  bebyggande:  alle  äro  uppfyllde  af  my- 
thiska  bilder,  och  göra  den  i  sig  sjelf  föga  rimliga 
antageisen  af  en  blott,  såsom  en  antiquarisk  säll- 
samhet^  i  några  syssellösa  hjernor  hopspunnen  My- 
thologi  här  äfven  historiskt  omöjlig.  Dertill  kom- 
mer, att,  om  man  ur  Edda  sjelf    gör    sig  reda  for 

skaldespråket,  och  samla  sig  ordiorr^d  ai  de  gamla  be- 
nämningar, eller  begripa  livad  som  i  Sångerna  foi%fal« 
ler  dem  mÖrkt,  att  de  skola  iorstå  och  begagna  denna 
bok  till  sin  underrättelse  och  sitt  nÖje.  Icke  bor  man 
förgäta  eller  neka  dessa  berättelser,  sä  att  man  skulle 
borttaga  poesiens  gamla  omskrifningar,  hvilka  de  för- 
nämste skalder  hafva  brukat ,  men  icke  skola  de  Christ- 
ne  tro  på  hednagudar,  ej  heller  pä  dessa  berättelsers 
sanning  annorlunda,  än  såsom  i  törspråket  till  den* 
na  bok  är  anmärkt,  huru  det  tillgick,  när  menniskome 
förvillades  från  den  rätta  tron.  Efterspråk  till 
Edda.  Svenska  Öivers.  s.  87. 

5)   Se  bevisen   hos    Muller:    Ueber   åi%   ^chtheit    d«r 
Åsalehre. 


hennes  semmansäftniDg,  hon  l>efinnes  vara  hrarken 
en  endas  eller  ens  några  få  Samtidiga  författa'- 
res  verk^  utan  en  samling  under  fleras  händer  j5må- 
jiingom  uppkommen.  Hon  saknar  äfven  derföre  den 
fuUständighet  i  anförandet .  af  sjelfva  Gudasagorna, 
som  skulle  varit  följden  af  en  förut  genomtänkt  plan^ 
utan  hänyisar  i  alla  riktningar  på  en  grund  utom 
sig.  Derföre  förutsätter  hon  åtskilligt  såsom  be- 
kant, nämner  uttryckligen  mythiska  berättelser  så- 
som väl  kända,  utan  att  upptaga  deras  innehåll,  4) 
samt  åberopar  de  Mythiska  Sångerna,  5)hvil- 
ka  åter  å  sin.  sida  göra  oss  bekanta  med  flera  i  den 
yngre  Edda  ej  vidrörda  sagor  och  läror,  eller  han- 
tyda  på  andra,  om  hvilka  all  ytterligare  upplys- 
ning saknas. 

Hvad  de  förmenta  främmande  inflytelserna  pä 
Edda-läran  angår;  så  skulle  de  förnämligast  härrö- 
ra endera  från  Isländarnes,  ehuru   inskränkta,  be-^ 

4)  T«  ex«  i  Gylfeginning,  Dsemisaga  ai,  sages  om  Odens 
resor^  att  de  omtalas  i  gamla  sagor  (iråsagnir)  och 
9tt  ingen  må  kallas  en  vis  man,  som  ej  vet  berätta  da 
stora  tidender,  hvilka  derom  finnas.  Men  dessa  näm- 
nas för  öfrigt  ej«  YnglingaSagan ,  innan  den  omtalar 
tåget  till  Norden  y  har  däq)å  afseende^  cc.  2^  3:  äfven 
Grimnismål  str.  46,  Saxo  förmäler  derom  ur  sin  syn-- 
punkt,  pp.  i5y  45. 

5)  De  åberopade  Sångerna  af  detta  slag  aro  Uivaméli 
Yölutpåy  Hyndluljod  eller  Völuspå  hin  Skämma,  J£gi§* 


kantskop    med    klaasiäka    Litteraturen,    eller    från 
cbristeliga  källon     Bäggeclera  kände  vid  ^rsta  på- 
seende tyckas  antagligt)    om    man  blott  rådfrågade 
företalet  till  Edda,  der  Bibliska  Historien,  Ro- 
merska Mythologien   och  den   Trojanska  Fabeln  på 
ett  vidunderligt  sätt  sanunanmängas ,  for  att  derige- 
nom  åstadkomma  en  slbgs  förklaring  af  den  Nordi- 
ska Gudasagan.     Men    i  sig   sjelft    är   detta    af  ea 
senare    hand    tillagda   företal,    som    med    Edda  ej 
står  i  något    nödvändigt    sammanhang,     ett    ibland' 
bevisen  för  hennes  äkthet.     Redaii   behofvet  att  ge- 
nom  en  sådan  förklaring  utplåna  det  underbara 
visar  en  tid,  vida  skild  från  den,  som  skapade  de^ 
och    »«:jc'lfva    förklaringens    beaffcafffnhet  Vöjer   dess- 
utom   tydligt    en    författare,    hos    hvilken    det     är 
omöjligt  att  förutsätta  den  lärdom  och  skarpsinnig- 
het i  att  inveckla  christliga   eller    klassiska  före- 
ställningar uti  nordisk  dragt,  som  nyare  tviflare  och 
förklarare   användt  att.  utveckla  sådana  ur  Eddi- 
ska    Myther.       Med     de     Oamles     Mythologi    bar 
visserligen  den  Nordiska  ej  blott  vissa  allmänna  lik- 
heter, hvilka  återvända!  alla,  af  ven  de  råaste,  folk- 

^xecVa^  Grimnismél  y  yaftkrudnismål  och  Alvismal.  De 
ur  dessa  qnäden  anförda  verser  återfinnas  (någre  afyi- 
kände  läsarter  oberäknade)  uti  s&ugema  i  den  aldra 
Edda.  Dessutom  citeras  Heimdalsgaldr,  ett  iörUnradt 
fnide,  taint  några  strofer  ur  okända  dikter» 
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»lags  {or$5k  att  foreatälla  sig  menniskans  och  natu  * 
rens  forhällande  till  det  gudomliga',  utan  en  verk- 
lig frändskap,  hyorom  framdeles  mera.  Men  denna 
frändskap  ligger  ej  pä  ytan,  6)  hvilken  dessutom  i 
Grekernes  gudar  hunnit  skonhetens  mått  och  form, 
hyarifrån  de  Nordiska  ännu  i  flera  afsef  nden  synas 
aflägsnade  7).  Denna  frändskap  hör  fast  mer  till 
en  dunklare,  mindre  känd  sida  af  de  Gamlas  guda- 
lära,  till  det,  som  i  denna,  enligt  Grekerna   sjelf- 

6)  Redan  Saxo,  som  följer  inhemska  sägner  och  foga 
kände  Isländarne,  fann,  med  all  sin  kärlek  till  Latini- 
teten,  likräl  detta,  ocli  förkastar  de  Nordiska  Gudarnas 
härledande  ur  de  Romerska  och  Grekiska/  Han  slutar 
det  deraf,  att  Mercurius,  som  järanföres  med  Oden, 
var  Jupiters  son,  Thor  tvärtom,  som  jämnföres  med 
Jopiter,  säges  vara  Odens.  Restat  -*  ut  Thor  alium 
qiiam  Jovem,  Othinum  quoque  Mercurio  sentiamus  ex* 
stitisse  diversum.     Saxo  L.  VI.  p.  io3. 

7)  Vi  hänvisa  till  uppsatsen  i  Iduna,  VII  H. :  ,,Om  de 
Nordiska  Mythemas  användande  i  skon  konst''  Ingen 
ting  är  eljest  vanligare,  än  att  nu  lör  tiden  höra  de 
Orientaliska  Mythologienias  djupsinnighet  upphöjas  p& 
den  Grekiskas  bekostnad,  liksom  uttryckte  da  förras  ofbi 
vänskapliga  och  afsky värda  mönstra,  man  vet  ej  rätt 
h vilka  höga  idéer,  om  h vilka  den  sednare  knappt  skall  ha 
hnfl  någon  aning.  I  vår  tanka  en  helt  och  h&llet  för- 
vänd åsigt.  Gndomliglietens  nppgacnde  for  Grekerna,  i 
m  e  n  s  k  1  i  g  till  skönhet  förädlad  form ,  var  tvärtom 
äfvcn  i  religiöst  Liinseende  ett  stort  steg  fr  a  m  &  t 
De  hade  derigenom  höjt  sig  ölVer  det  mythologiskt- 
monströsa,  som  ytterst  har  sin  grund  i  föreställ- 
ningen af  Gudomligheten ,  såsom  en  rå ,  omoralisk  aa^' 
tnrkraft 
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va,  var  af  ett  barbariskt  och  äfven  nordligt  ur- 
sprung. —  Till  christliga  föreställningar  i  den  yng- 
re Edda  har  man  räknat  benämningarna  Hår, 
Jafnhår,  Thridi  —  (den  höge,  den  jämnhöge, 
den  tredje)  8);  och,  om  vi  än  kunna  uppvisa  dessa 
samiiia  ibland  Odens  många  namn  i  de  mythiska 
quädena  9),  der  de  likväl  på  intet  sitt  utmärkas^ 
om  det  första  och  sista  äfven  mota  oss  iHeims— 
kringla  hos  hedniska  Skalder  lo)^  om  uttrycken 
äfven  kunde  ha  alseende  på  de  Nordiska  Hufvud- 
gudarna,    som    voro  tre  1);    så  måste  dock   med- 

8)  Finni  Johannsei  Hlst.  Eccl.  IsL  L  a3. 

9)  Grimnismål  str,  45,  48» 

10)     Tbiodolfr  af   Hvine,  YnglingaSaga   c.  52.  Einar  Skåle- 
'  glam  i  Harald  Cråfälls  ocU  Håkan  Jarls  Saga  c.  6. 

j)  Tre  voro  de  bufrudgudar,  som  dyrkades  i  Gamla  Up- 
salatempel:  Wodan,  Thor,  Fricco.  Trcfåi  Edda 
namn  af  de  förnämsta  biand  Åsarna,  Oden,  Thor, 
Freyr.  Edda  Dssmia.  ao,  ax,  a4.  Tborlacius  (Ant. 
Boreal.  Spec.  III)  invänder,  att  namnen  Hår,  Jainbår, 
Thridi  alltid  blott  tillaggas  Oden.  Men  om  Oden  i 
dessa  tre  personers  namn  skulle  vara  i  Edda  den  ende 
svarande,  sä  kan  tilläggas  att  han  ock^å  är  den  fi  å- 
gande;  tyOanglere,  såsom  Gylfe  kallar  sig  i  Gylfe- 
Iiinning,  är  också  ett  al  Odens  namn.  Grimnismal  str. 
45.  Men  Skalda  säger  (1.  i48.  Sv.  Öfvers.)  att  hvar 
och  en  af  Åsarna  kunde  utmärkas  med  de  andras  namn, 
om  någon  ting  tillika  betecknade  skillnaden;  och  kan- 
ske kallades  just  for  denna  förbindelse  Gudarna Ibr 
Band,  sftsom  i  den  hedniska  dikten  Yelleklo.  Heimc 
kr.  Håkan  Grålalls  och  Håkan  Jarls  Saga,  c.  6.  ^ 
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gifyaSy  att  dessa  benämningar  eljest  ingenstädes  fö- 
rekomma  i  denna  förbindelse  och  sammanställnitig. 
Deremot  kunna  vi  anmärka,  att  allt  detta  blott 
hör  till  den  yttre  inlattningen  af  de  Eddiska  Sa- 
gorna, hvilken  ock  har  sin  fabel  2),  irien  för  öfrigt 

på  sjelfva  innehållet  ej  synes  ha  yttrat  någotjnfly- 

ätande.  — •  Gå  vi  till  de  Myfhiska  Sångerna,  hvilka  den 

yngre  Edda  åberopar,    måste    vi  erkänna j    att,    så 

vigtiga  dessa  urkunder  än  äro,  de  likväl  ej  en- 
samme kunna  afgöra   hvad  i  Mythologien    är  äkta 

eller  oäkta.  Af  den  äldre  Eddas  quäden  är  ett 
afgjordt  christligt  3),  ehuru  blandadt  med  hednisk 
vidskepelse.  Det  är  också  det  enda,  om  hvars för- 
fattare åtminstone  en  sägen  finnes;  h vilket  styr- 
ker formodan  om  de  öFrigas  högre  ålder.  Ty  vi 
känna  från  och  med  det  g.de  århundradet  ett  så 
stort  antal,  så  ofta  åberopade  Skalder,  att  svårli* 
gen  allt  ifrån  denna  tidpunkt,  tills  den  gamla  Skalde- 

a)  Den  är,  att  Konung  Gylfe  i  Sverige  f&r  till  Asgård,  un- 
der en  gammal  nians  skepnad  och  namnet  Gan^lere,  lör 
att  prölva  Åsarnas  visdom  ocli  konster.  JUn  iann  der 
trenne  llöfdingar  i  treime  högsäten,  det  ena  öiver  det 
andra:  de  kallade  sig  Jlcir,  Jalnhår,  Thridi.  lians  spors- 
mM  och  deras  svar  utgöra  den  del  af  Edda,  som  kal- 
las GjITeginning. 

3)  Solarljod  eller  Solsången.  En  Isländsk  tradition  till- 
skrilver  detta  åt  sjelfva  Samlaren  af  den  så  kallade 
Äldre  Edda,  Presten  S.Tmund.  Den  Islnndska  folk- 
sagan kärmer  honom  tillika  såsom  en,  stor  ti'ollkarl. 
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l^onaten  fOrstummade ,  något  rigtigare  quäde  fanqs, 
Jiyars  författare  ej  tillika  var  bekant.  En  annan  af 
^en  aldre  Eddas  flänger  \isar  sig  till  tiden  stå  i 
hrytpingen  inellan  christendom  Qcli  hedendoni;  ty 
phristna  nHi^nas  der,  eburu  i  ett  fieudtligt  for- 
fållande  4)}  så  att  just  derigenom  quädet  röjer  sig 
Yara  i^ednisktv  I  de  öfriga,  om  h vilka  man  vore 
\>Qi\ä^^n  att  antaga  detsamma  ^  framstå ,  oaktad  t 
den  ILkta  £(lderdomb*ghet  i  ton^  språk  ocU  iunehåU, 
^QXn  utmärker  dem,  likval  någon  enda  gång  uttryck , 
hvilka  måste  härrör.£^  från  en  Christen  eller  från 
bekantskap  iped  Christ^ndooien  5),  pcU  Yi  finna  äf-* 

4)  I  Grougaldur  omtalas  ibland  andra  besvärjningar 
äfveu  en,  hvarigenom  cliristeu  quinua  skulle  liiiidraf 
att  gä  igen  ej[lcr  dö4(^Ai  ocl^  $i>XOt   nå^ou  s]Lada<  Str.  i3L 

^)  I  sjelfva  Völuspa  Sti\  a 4,  kallar  Valkyrierna,  livilk^ 
i  Edda  nämnas  Odens  Mör  (Skiilda  p.  212),  Odena 
Nunnor  (Nonnor  Hcrians);  Sxmundar  Eddci,  Sto^ckl^ 
Uppl.  8.  5.  Likaså  i  Rescnii  edition  af  Völuspa.  Fini^ 
Magnuson,  i  &in  öfversättning  af  d.  Äldre  Edda.  p.  I^ 
8.  43. ,  har  jjOclins  möer'*  och  lemnar  stället  utan  all 
anmärkning.  Afzclius  öf versätter  ),Odens  Täraor^j 
men  har  utmärkt  stället  sf^som  ett  (illagg,  livilket  det 
också  sannolikt  är,  dä  do  rader,  i  hvi(ka  det  iöre-r 
kommer,  blott  innehälla  ett  öfverflödigt  uppropande  af 
det  nyss  löregäendc,  Dock  måste  jag  erkänna,  att  det- 
ta (redan  ai  Mone,  Gescliichtc  dea  Heidenthums  im 
Kurdl.  Europa  L  33i.  anmärkta)  uttiyck  är,  utom  de 
liyss  nämnda  >  de  enda  spär  ai*  c)iri$teqdom  jag  i  alU 
den  äldre  Eddaa  sånger  kunnat  upptäcka.  Ty  ännu  ett 
^Lälle^  liyilkot  af  flera  i  dUta  häiis«eiid«  blifYit  ^isfördti 
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Ten  eljest,  ehuru  hSgst  sällan,  nya  ord,  hyilka för- 
råda en  senare  hand  6).  Den  äldre,  såsom  den 
yngre  Edda,  fordrar  således  sin  bekräftelse  af  Is- 
ländska Litteraturens  hela,  'af  jämnforelseu  med 
Ska^ldernas  bruk  7),  och  med  allt  hvad  för  öf- 
irigt  om  Nordens  tro  pcb  gudasagi^  ar  oss  bekant. 
Hvad  som  består  detta  prof,  måste  vara  äkta.  —  Det 
finnes  dessutom  äfven  i  detta  ämne  yi^sa  allmänp^ 
ledande  grundsatser.  Så  bevisar  t.  e^.  härlédnin^ 
^en  från  Cbristendomen  intetj  öfyerallt  der  den 
bevisar   fpr  mycket:  och   detta  är  fallet  med  de 

•  » 

nemligen:  Atlatndl  str.  101  (eller  106  i  Stockb.  Uppla-i 
gan  ai  Jen  äldre  £cl4a)y  der  ordet  kl  a  tu  synea  lÖre^ 
komrna  i  den  christliga  bemärkelsen  af  likkista^  är 
icke  bevisande,  då  kistan  ber  förenas  meå  begraf- 
iiipg  i  skepp.  Alt  sätta  den  döde  i  ett  tartyg  in  i 
högen,   var  ostridigt  ett   bedniskt  bruk.     Ur.  Landnåma 

6)  De  ord  vi  i '  detta  aiseende  funnit  anmärknings^ 
värda,  äro:  Kal  kr,  (Hymisquida,  str,  ^7,  29.  Skimis- 
iörStr.  59,  53 ,  Stockb,"  Uppl,)  ett  nyare  ord,  bildadt 
^f  det  L.atinaka  Calix,  Anglos^x.  Calio,  Caslc,  -^ 
Skillingr,  skilling  (Thryms  Qmåsi  Str.  34)  af  det  An- 
pMskxiska  8cylling  eller  Shilling,  s^mt  tpflnir', 
(Völuspa  ptr,  61)  af  tafla,  Apglosax,  t»fl,  det  Latin- 
bka  ta  bula.  Alla  synas  från  Angelsaxiskan  vara  in-» 
komna  i  det  Nordiska  sprliket,  men  kunna  idet  sam* 
ina  vara  äldre  än  cbristejidomeiis  införande  i  Norden. 

7)  Fpjstås  i  synnerhet  de  Äldres,  från  hvQka  Edda  nt- 
tryckhgen   föiwan^r  de  yngre    fkalderna  att   ej  aflä|i-i 
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läror  I  hvilka  mer  och  iniadre    äro   för  all  gudalära 
gemensamma. 

Gud  är  ett  begrepp  i  sfelfva  verket  så  en- 
samt  i  sitt  slag,  att  det  ej  från  falska  och  förgättg- 
liga  ^udar  smäriingom  kan*  hk  blifvit  ofverfordt  på 
den  sanna  8).     Tvärtom  det  sanna  begreppet  måste 

!        .      -  .  ■'  •        •  • 

ha  varit  det  jirsprungliga:  det  haf  urartat  till  ett 
falskt;  och  i  all  Mythologi  ligger  en  sunken  Reli- 
gion, i  all  Hedendom,  som  just  består  i  forgäten- 
heten  af  Skaparen  för  det  skapade,  frambryter 
dock  någon  ljusblick  af  denna  allt  förnufts  eviga 
sol  genom  molnen.  Om  de  Yendiska  Slaverna ,  ett 
folk  bekant  för  blodiga  offer,  och  så  litet  våra 
förfäder  öfverlägsna  i  bildning ,  att  snarare  det  mot- 
satta med  skäl  kan  antagas,  säger  ett  samtida  vitt- 
ne :  „Ibland  mängden  af  deras  olika  afgudar  —  ty 
de  ha  egna  gudomligheter  för  åkrarna,  för  skogen, 
för  Sjorgeq ,  för  glädjen  —  bekänna  de  dock  en 
Gud  i  himmelen,  herskande  öfver  x\e  andra:  alls- 
mäktig  bekymrar  han  sig  blott  om  det  himmelska: 
de  öfrige,    lydande    i    anvista   görömål,  härstamma 

8)  --  Opinio  est,  nativos  esse  deos,  longis  intervallis  or  i  en- 
tes  occiden  tes  que,  eosque  iimmiierabies  esse  uiun- 
dos.  Sed  nos  D  e u  m  nisi  se  m  p i  t e  r  ii u in  inteiligere 
qut  possuinus?  Cicero,  d«  Aatura  Deonlm  L.  I.  c.  lo. 
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från  honom  och  Sro  fiJrtrSffligare  ju  nKrmare  å€ 
äro  beslägtade  med  gudarnas  »gud''  9).  Kästa&att 
Hedendoms  innehåll  ocb  historia  liggei^  i  dess^  ord( 
Åfyen  Americas  vildar  känna  den  stora  Andess 
10) !  hvarfore  skulle  ingen  stråle  af  harls  ljus  in-' 
trängt  i  det  gamla  Nordens* mörker.?  -^  Al  If  ad  en 
såsom'  han  af  den  Nordiskar  Hedningen  h%Isade^;  %^ 

fSr  honom  ett  ej  ovärdigt  nama.l)^  ehuinijiétMi^. 
ren  öfyerflyttftdea  på   en   Gud ,   förgänglig,  säsong 

v      ■     4. 

q)  Helmold.  Clu^onica  Slayorum  L.  I.  c,  84»  In  ter  mul^' 
tiformia  vero  Deorum  numina,'  qiiibus  arva^  aylvas; 
tristitias  atqué  Yohiptates  attribiuint^  .non  4)8itGiitii7 
unum  Deum  in  coelis  castéris  imperitaut^m^  iUum 
pnepo ten  tern  coeleslia  tantnm  cnrare:  hos  vero  di-i> 
stributis  ofiiciia  obsequentes  d«  sangvine  ejti»  proces-» 
sisse,  et  unuoi  quemque  eo  prxstan tiorem  ^  quo  prbxi- 
miorem  ilU  Deo  Deomm. 

10)  Jfr.isyniieTbetMemoirs  of  a  Captivitj  among  tlte  liidiakit 
of  r^orthAmerica  irom  Cliildhood  to  tlie  åge  of  nineteea 
by  John  U  un  t  er.  Lond.  i825.  Jag  känner  denna  in* 
teressanta  bok  blott  af  elt  Tyskt  utdrag. 

1)  „Han,  heter  på  vårt  språk  All  fader:  i  det  gamla  Ås^ 
gård  hade  han  12  namn.  —  Han  lefver  genom  alia  ål- 
drar och  beherskar  hela  sitt  rike  och  råder  öfver  allt, 
både  stort  och  smått  Han  smidde  (skapade)  himlen, 
jorden,  luften  och  allt  hvad  dem  tillhörer.  — •  Det  är 
störst  att  han  skapade  menniskan  och  gaf  henne  ande, 
som  iefv^a  skall  och  aldrig  förgås;  ehuru  lekamen  rutt- 
nar till  mull  eller  brännes  till  aska".  Edda  Dsmis  3.  —Att 
chvistliga  föreställningar  kunna hait  inflytande  på  denna 
beskrifning,  neka  vi  ej;  likväl  angår  den  Ifiror,  som 
äfven  for  hedendomen  ej  voro  främmande,  och  det 
chrisdiga  ligger  mest  i  drägteo  och  uttrycket 
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Terlden:  ochi  om  ifren  den  klarhet,  h varmed 
den  sent  författade  yngre  Edda  utmärker  detta  Yä* 
aende,  hvilket  de  gamla  mythiska  quadena  säga  sig 
^j  våga  nämna*',  eller  blott  dunkelt  omtala,  skalle 
vara  lånad  från  Christendomen  och  sta  i  for  skarp 
motsats  med  denna  Oden,  som  en  gång  tillika  med 
yerlden  skulle  fSrgås  s);  så  saknas  likyäl  ej  helt 
och  hållet  beris  ifrån  andra  håll  på  npplystare  re* 
Kgionsbcgrepp  äfven  hos  Nordiska  Hedningar.  Ha- 
rald Hårfager  svär  „Yid  den  Gud ,  som  skapat  ho- 
nom och  ofver  all  ting  råder'*  5).  Isländaren  Thor- 
sten  gor  löfte  "tiil  den  Gud,  som  hade  skapat  so- 
len'',  hvilkcQ  han  anser  iör  den  mäktigaste  4):  den 
dygdige  Torkel  Måne  låter  i  sin  dödsstund  sig  bä- 
ras ut  i  solskenet,  och  anbefaller  sig  "åt  denGad, 
som  skapat  solen  5)."  -^^  Ett  lif  efter    detta  är 

a)  Alla  Allfaders  benämningar  i  den  yngre  Edda,  åter- 
finnas bland  Odens,  som  sjcli  kallas  Ällfader.  Det  ar 
ock  ett  ibland  hans  många  namn  i  GriomiAmåL  Jir. 
slr.   i8, 

3)  Ileinis  kr.  Harald  Hårfagers  Saga  c  4. 

4)  VatflsdselaSaga  c.  S/. 

5)  Landnåma  p.  19.  Han  Tar  Lagman,  och  får  det  lof- 
ord  att  ai  alla  hedniska  män  på  Island  ha  varit  bekant 
såsom  den  dygcli^;aste.  Märkligt  är,  att  Asarne  ingen- 
städes säges  ha  skapat  solen.  De  hade  ordnat  dag 
och  natt,  gifvit  sol,  måne,  stjernor  deras  rum.  Men 
solen   Tar   uppkommen   af   Muspelhems   gnistor,    af 
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en  i  tnenskliga  själen  så  djuj^t  rotad  tanka, att  den, 
med  minsta  ljusning  af  någon  slags  gudalära ,  fram- 
står öfver  allt.  De  Gamle  funno  styrka  för  detta 
hopp  ,,i  alla  folkslags  sammanstämmande  mening", 
6)/  Men  hos  Nordiska  Nationer  framfor  alla  an- 
dra erkände  de  denna  tro  vara  inhemsk;  liksom 
midnattssolen  i  de  Eleusinska  Mysterierna  var 
odödlighetens  sinnebild  7).  En  dom  efter  döden 
yar,  enligt  en  skrift,  som  tillegnades  Plåt  o,  hos 
Grekerna  en  Hyperboreisk  lära  6).  Caesao:  sä- 

ger«  att  de  Galliske  Druider  lärde  i  synnerhet  sjä- 
lamas odödlighet  g).  Lucanus  prisar  i  allmänhet 
de  Nordiska  Folken  lycksaliga  för  denna  ^yvillfarelse'* 
i  hans  tanka ,  hvilken  med  krigiska   dygder  gaf  dem 

samma  eld,  som  en  ging  skulle  iortära  rerlden.  lOnm-' 
nismål  str.  3Br  sages,  att  Gudarne  satte  en  svalkande 
sköld  (S velin)  for  solen;  eljest  skalle  berg  och  hal 
brinna. 

6)  Permanere  animas  arbitramm*  consensn  nationiun  om«^ 
nium.  Cicero,  TuscnL  Quaest  L.  I.  c.  16. 

7)  Accessi  confinium  mortis  et,  calcato  Proserpinse  liniino^ 
per  omnia  vectus  elementa  remeavi.  l>focte  media 
vidi  Solem  candido  coruscantem  lumine.  Apnle- 
juB,  Metamorph.  L.  XL 

8)  Axiochus  sive  de  Morté.  Platonis  Opera,  Cd.  Bipont 
XI.  198.  -  lär  vara  iödattad  aiSocratikern  Aeschines* 
Om  Geternas  ododhghetstro  jfr.  Herodotiy.94,  9^. 

9)  Inprimis  boo  volunt  persvadere,  noll  interire  animaf»' 
C»sar.  De  Bello  Gall.  L.  YL  c  lii 
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cn;  själ,,  mäktig.  Qfve]p.  döden  io)j  —  och  det  Tore 
således  ingen  ting  ovanligt  om  en  sådafi  lära  äfren 
i:  Yåra  föriäders  sinne  varit  lifligt  inplantad. 

Ej  aningen  eller  ölvertygelsen  cm  ett  Högsta 
Väsende,  ej  tankan  om  straff  och  belöning  efter 
döden,  hvllka  tillhöra  h varje  gudalära,  utan  ren- 
heten af  dessa  eviga  idéer,  är  hvad  som  utmär- 
ker den  rena  Religionen;  och  det  lof,  hvilket  man 
här  i  några  afseenden  skulle  vilja  tillägga  den  NoT'- 
diska  Gudaläran,  fördunklas  åter  allt  för  mycket  i 
andra.  Väl  framlyser  i  densamma  ej  otydligt  anin- 
gen om  ett  Högsta  Väsende ;  men  liksom  i  de  Ven- 
di$ka  Slavers  tro  detta  väsende  blott  kunde  sys- 
selsätta sig  med  det  himmelska,  så  har  det  äf- 
ven  synts  våra  förfäder  allt  för  aflägsnadt  från  jor- 
diska   angelägenheter.     En    lägre    Gud,    men    den 

högste  bland  de  många  andra,   företräder  for  verl- 
den  dess  ställe,  men  är   färgänglig   som  den.     Af- 

lo)    Certe  popnli,  qnoJ  dcspicit  Artos, 
Felices  errore  siio,  qnos  ille  timorum 
Maximus  haud  urget  leti  metus:  inde  ruendi 
In  fernim  mens  prona  viris,  animseque  capace» 
Mortis:  et  ignavum  reditura  parcere  vitae. 
tiucan.us,  PbarsaL  I.  v  v.  459— 4  Ga. 
"Ej  är  döden  att  sörja  — 
Lidna  äro  lifs  stunder 

Leende  skall  jag  dö" ,  sjanger  Ragnar  Lodbrok  i  orm- 
gården. 


'  "  r 

/Ten  Gudarnas  dag  har  sin  skymning  och  quälli 
i  Ragnaröks  nattliga  lågor  försvinna  verld  och  gu- 
dar: —  „fä  månde  längre  framåt  skåda,  än  Oden  går 
alt  ulfven  möta'*;  men  öfver  en  ny  himmel  och 
jord  herskar  ej  han,  utan  en  mäktigare  i).  Sä 
låter  äfven  den  gamle  Aeschylus  den  af  Olym- 
pens  gudar'  fängslade  Prometheus  forutsäga  den  dag, 

„då  Zevs,  så  full  af  öfvermod  hans  själ  nu  är,^ 
skall    förödmjukad    störtas'*  s).     Det   ena   af    dessa 

'   drag  är  ej  mer  christligt  än  det  andra ;  ehuru  märk-^ 
värdig  den  profetia   om    egen    förstörelse   är,    som 
genomgår  mer    an    en  Hedendom.     En  sådan    lära 
är    tvärtom    genom    sjelfva     sin    karakter    afgjordt 
hednisk;  och  tron  på   verldshranden    återfinnes  äf- 

.    Yen  hos  flera  af  de  Gamla  «?)•  -—  Ett  lika  omdöme 
måste  vi    falla  om  den    Nordiska  Gudaläran,  i  af* 

,    seende  på  straff  och  belöning  efter  döden* 

i)        D&  kommer  en  annan 
än  mera  mäktig 
dock  honom  icke 
jag  nämna  vågar: 
Få  månde  längre 
framåt  skåda , 
än  Oden  går 
att  ulfven  möta. 
Hyndluljod  str.  4i.  Afzelii  öfversättn.      . 

a)  Aesciiyli  Fromethens,  v.  906  ff.  Jfr.  w/ 966-8.  ' 

3)  Verldsbranden,  samt  jords  och  himmel»  lomyel«e  der- 
efter;  var  egyptisk;  Persiski  Orpluik^  Heraclitiski  Stoisk, 
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Väl  fcJrkunnat  denna  rSra  faders  lära,  att  ..äeti 

r 

rike,  den  starke  ofvanefter"  en  gång  skall  sämja  domari 

• 

lägga  saker  och  sätta  det  värde,  som  blifva  skall  a). 
Väl  inskärper  hon  for  de  onda  straff  efter  liffet, 
,jpå  liksti*anden  från  solen  fjerrail ,  i  den  borg  som 
flätad  är  af  onmaryggar ,  der  i  ettetströmmar  15n- 
mördaren ,  forföraren  ,    menedaren  skola    vada  SV* 

Väl  förutsäger  hon  en  ny  jord,  „der  skördar  mån-- 

f 

och   är  Indisk  lära.  Jfr.  Creu^ei*,  Symbolik  u.  Mytho- 
logie  I.  569.  6o3.  708.  111.  317.  :i;tc  Ausg. 

.  4)  Uttryck ,  hämtade  af  Jen  gamla  Nordiska  Rättegången. 
Völuspa  str.  65.  Finn  Magnu  sen  försvarar  äklheteit 
af  denna  strof,    ehuru    den  saknas  i  några  handskrifter. 

6)  SH  heter  det  i  Valas  spädom: 
£org  ser  hon  stånda 
från  solen  ijerran 
k  llk8ti*anden 
med  nordvända  portar  i 
falla  etterdroppar 
in  genom  gluggarna 
borgen  är  £(atad  af 
ormaryggar* 
Der  säg  hon  vada 
i  tunga  strömniax' 
menedige  män 
och  mordvargar 
och  de  som  lackat 
rättmätigt  köpta  hustmr; 
Der  sög  NidhÖgg 
framlidnas  kroppar, 
slet  Vargen  liken. 
Forstån  }  ärt  eller*  hrad? 
Tölufpi  »tr.  44;  45.  Stockb.  UppL 
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de  bsKd^e  täx&  och. »Il  tioå  (ofgi^*,  <ich  Sei'  dett 
itguljtäckta  bpcgen"é  fågre  än  splen,  -der  de^^ofd^ 
halljaL^Ä,.6).skafor'^?kol4  bygga  7),; .  liyarvid  straff(?t| 
1.  syntterhet  lituUdf  of  ver  ett  nleriedigt^  iorradisjtt 
sinne  ^  löiied  åter  for  ordhållighet  och  trofasthet^  för- 
Ijenä  uppmärksamhet}  både  15^  det  kraltiga  ttttryc- 
ket  ai  all  sedli^hetA  fornl^  soixi  den  Ijggci'  6ch  fdc* 
dert  ofVel*önsstäniniel$e  öiéd  de'  C^aiUlas  religions- 
begfepp,  hyilkén  åfveii  hjlr  på  flera  salt  iramträ«« 
ået  Ö)«    Men  å  ttndrA  äidaiii  (ehurtl  fieta  både  gä^ 

ä)  Dygglj  ördiiålkii^  tro&sb 

y)  Bm-g  Aer  liöil  ställda 

iagre  ari  ^okdi 
täckt  ined  gullét 
å  Gimle  det'  iiöga.  ^ 

Det  skok  ördMllnd 
skaror  bygga 
och  i  aJla  dagar 
sällhet  njutas     VöltiÉpa,  str.  64. 

g)  Matt  jfuntilore  féljafide  Stallé  hös  Pi  n  d  a  t  ti  s  (f  nymp, 
JI.  v.  64-74),  hvilken  säkert  ingen  tsländare  läst  i  „llvad 
som  öförsdtit  blifVil  under  Zetis  Välde  på  joVden 
skall  en  slita,  tnéå  Ätrang  nödvändighet  förkunnande 
domen.  Men,  lysta  af  sölcff,  lika  under  nätter  och  da- 
gar >  se  de  ädie  ior  sig  ett  inödolöst  lif ,  hvarfcen  plö- 
jande jorden  med  handens  kraft  eller  halvets  boliä  jför 
fåfangligt  uppehälle:  utati  hedrade  af  gudarna  skola  de, 
som  glädt  Älg  att  hålla  ed,  njuta  ett  lif  tiéan  tårar, 
då  de  andre  erfara  outsägligt  lidande".  I  det  följande 
liäger  Skalden    om  de  rättfärdiga  själarna,    ttt  de  efter 
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da  Qch  onda  héinrbt  £8r  de  aftidna  antogos  g),' 
Yiia  likvU  m&nga  drag,  ~  fiäsom  att  trälarna  efter 
döden  ej  fiogo  dela  sina  Iierrars  eller  de  fSmSmares 
vilkor  io)|  TIS  ar  Valhalls  giSdje  förbehållen  åt  den 

trefisddig  prolhing  komma  till  ^Kronos  borg^  p&  de 
tåligas  oar,  der,  under  svalkande  fläktar,  guldet  brin- 
ner i  blommor  från  de  lysande  traden.  Denna  lära  var 
nr  Mytteriarnay  om  byilkas  invigda  Pindanis  i  ett  bi- 
behållet fragment  säger,  att  ,,de  känna  väl  lifveU  ut- 
gång.*   Jfr.  Thiersch  tiU  detU  ställe,  s.  a5. 

9)  Den  yngre  Edda  a.  76.  Sv,  öfrers. 

10)  Tralame  voro    nteslntne  från   Valhall  och    vistes  till 
Thor- 

y,De  Jarlar  äger  Oden, 

som  å  valplats  falla  : 

Thor  äger  träleslägten." 
Harbardsljod  i  den  äldre  Edda.  Str.  a4.  Landnama  p.  * 
73.  låter  en  Csläiidare,  som  i  sitt  skepp  blifvit  högsatt, 
efter  döden  gå  igen  och  i  drömmen  beklaga  sig  for  sin 
hastm,  för  det  hans  träl,  som  beroivat  sig  sjelf  lifvet 
for  att  följa  husbonden,  hade  blifvit  honom  i  högen 
^fven  till  följeslagare.  I  Gothi^eks  och  Rolfs  saga  c  1. 
tviilar  Bonden  i  Vestergöthland ,  hvars  slägt  brakade  kasta 
sig  utfor  ättestupan  och  så  fara  till  Oden,  att  trä- 
len skulle  af  Oden  emottagas,  om  ej  derföre  alt  ban 
Tore  i  hnsbondens  säUskap.  — *  Allt  detta  synes  hänty- 
da  derpå,  att  Thor  äfven  varit  gud  for  äldre,  £endt- 
liga  stammar )  af  bvilket  förhållande  hela  den  an- 
förda Eddiska  sången  tyckes  vara  en  återklang;  ty 
Harbard  (så  kallas  den  som  här  ordvexlar  med  Thor 
och  oupphörligt  hånar  honom)  är  ett  af  Odens  my- 
thiska  namn.  Se  GrimnismåL  Str.  5o.  Att  Suhm 
(om  Odin  p.  i53}  låter  Eivind  Skaldaspiller  kalla  Tbor 
ajelf  för  en  Jötnn,  beror  likväl  på,  en  felaktig  Öfver- 
sättning  af  verserna  i  Heimskringla,  s.  1 70,  Ed.  P  e  r  i  n  g* 
skMd. 
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firibortia,  helst  ädla  och  rika  krigaren,  TUari  allmSQ* 
het  foreställniiigen  om  gudarna  mera  såsom  m  äk  t !  ga 
än  såsom  moraliska  yåsenden^  nnder  hvilka  hårda , 

■ 

jordiska  former  de  for  all  reUgion  gemensamma  sannin- 
gar i  denna  uppenbarade  sig.  Derlote  vittna  ock  de 
grymma  ofiren  i)  hos  våra  for&der  om  den  själens 
fBrskräckelse  ^  som  så  ofta  9r  en  fordystrad^  iråa 
Gud  affallen  läras  andakt* 

Vi  ha  redan  nämnt,  att  den  stora  mängd  af 
bekanta  skalder,  som  åberopas  i  den  Nordiska  My- 
thologien,  är  ett  historiskt  bevis  for  hennes  äkt« 
het.  Men  antagom  ett  ognablick^  att  denna  My- 
thologi  fSrst  efter  Christendomens  infSrande  genom 
län  och  härmning  fått  sin  egentliga  utbildning !  Man 
Aulle  dä  i  skaldemas  sånger^  ju  åldrigare  dessa 
voro,  också  sparsammare  finna  mythiska  ämnen  och 
bilder.  Det  förhåller  sig  ej  så.  Utom  den  äldre 
Eddas  namnlösa  quäden  äga  vi  ännu  historiskt  känr 

i)  Att  af.  dessa  inga  splr  skola  förekomma  i  den  yngre 
Edda  eller  de  mythiska  gnadena,  har  blifvit  anfordt 
såsom  skal  mot  dessas  äkthet.  Det  ar  ej  saont. 
I  Hymisqiiida  str.  i.  göra  gndame  tjelfye  blodiga  ofler. 
I  RuneSången  str.  i.  namnes  seden  att  med  spjut  mär- 
ka sig  åt  Oden,  och  i  str.  ao  är  den  hängande  dö  dB 
tydligen  ett  mennisko^offer.  Brynhild  befaller,  att  pt 
hennes  och  Signi^s  bål  både  maMiga  och  qninliga  tje- 
liare  skola  offiras.  BrynhildarQuida  U.  str.  62,  64, 
€8.  Thor  kastar  en  dyiirg  på  Balders  bål.  Edda  Da^mis.  49. 
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du  åkald^ra  sånger. pin, de  hedniska  gudarna  stycke- 
I  TIS  bibehållna,  och  desse  skalder  aro.  såsom  man 
kunde  vänta,  alje  från.  hedniska  tiden,  någre  äfyen 
äldre  än  Isländarne.  ,  T  h  i  o  d  o  1  f  af  Hvine,  som  vid 
Harald  Hårfagprs  hof  söng  Ynglingatalet^  har 
diktat  fljera  mythiak^  sånger  s).  I  allmänhet  är  de 
äldsta  kända  Skaldemas  språk  utmärkt  af  den  största 

rikedom  på  bilderi  hämtade  ur  Mythologiem  Det 
gamla  Bjarkamal  har  inom  trenne  strofer  ej 
mindre  än  femton  mythiska  benämningar  på  gul* 
det  5)  9  af  hyilka  hyar    och  en    förutsätter  känne- 

a)  Ed  om  ThoVs  bedrifter,  ludlad  Höatlanga:  en  a»^ 
nan  om  I  dun  as  bortröfvaade.  Fragincnter  af  bagge, 
bibehållna  i  Skalda,  äro  särskildt  ut<;iTiia  af  Scule 
l^liorlacius  (An L . BoreaL  Spec.  VI).  Eili f  G lidmnsson, 
skald  hos  den  .hedniske  Håkan  Jarl  i  Norrigc,  har  afyen 
diktadtett  quäde  tillThors  åra,  kalladt  T  hors  dräpa, 
hvaraf  ett' ansenligt  iragment,  som  finnes  i  Skalda,  ssr^ 
fl^^ildt  blifvit  utgifvet  af  Thorlacius.  Ulf  Uggeson, 
som  léfde  vid  år  997  (Halidan  Efnari  Hist.  Litt.  IsL  p. 
49)  har  besnngit  mythen  om  B  ålder,  (quediteptir  sauga 
Baiders),  äfven  om  Heimdal  och  Loke  (jfr.  Skalds 
p«  io5,  i.o5)« 

3}  Skalda  0,  i54.  I  Saxos  parafras  p&  Latinska  Ters,  hvari 
han  sjeli  säger  sig  gifvit  meningen  ej  orden  af 
detta  gamla  i  hans  tid  å'nnu  erinrade  qiiade  (earundem 
sententiarum  intellectus  Danici  cujiisdam  carminis  com- 
pendio  digestus,  a  compluribus  antiqnitatis  peritis  me- 
moriter  usurpatur.  Saxo  L.  II.  p.  38)  iörekommer 
också  detta  ställe  om  Rolf  Krakes  gifmildhet,  ehura  ej 
ordagrannt.  Oaktadt  den  uppenbara  godtycklighet,  hvar" 
med  qnädetaf  Saxo  blifvit  behandUdt,  stöter  man  dock 


s45 


•  ;_f 


domen  af   en   hel  fabel,  odi   man   behofrer  blott 

*','*■'*  !  *  t»..»  f       t  ■•>i«-|if.       I  ''>I*JI  •■«»'t'lly  • 

*  Uppslå  Y n gli néaS ägan  hos  Snorre  Stufleson»  for 

att,  i   Tlnodolfs   verier    finna   en  ^sa   stor   tiiäAga 

tivi\y.\iA-    '  ■■.-:   i-i:  iiiUi    '\  i  *jjf.  siirr-i  1,  *     ii,'-,!'./ 
dylika «  att  de  ej  ens  alla  genom  jE7aaa  dro  förklar- 

liga  4).  — '  Men  det  är  ^j  endast  på  Isländarnes  ih- 

tyg,  j  fall  andra  finnas ,  som  sanningen  i  detta  aiii-* 

^a   kan    ocU  *i)$r:  hivvla;;    Di^Is-  knnde   de.  p&  visst 

tfiltVf' anses   såsom   yitinea  »Ljegen;:uia|C)  ;deU .  •  fcu^liié 

gmndtltfe  tTsfvélsmål'  uppstå,  om  jin  .Afytbobgi^  .4ä 

*  rik ,  på^  fabler  y  'Sötn  d^n  de  i  ds»  ^y^lemnat^  n^goor- 
irin  YttHt  IbUtet^iirfligito^    £dr yjlibqtörelse^  em^ltfi 

p&  flera  stdlleh  och  uttryck ,    i  hvilka    en  ö  f  v  e  r  s  a  1 1- 

(Fyri^Bvaltiiios?). .nuro    couae^y^rat   agros" ,    en  hän- 
' -'^tydning  på  Rélf«»'lib8  SkaldeJ^ilil4An«ikimni^'  a!fv«eiA:^ 

i     -vid.U|V8ala.iCEf44yl>r.i^?'  YÄg^liga^gft    c.  33),.[  hTaraf 

fuldet  kallades    Fyrisvaldi    säd;    så    igenkäimes ,  det 
Iddiska  ii<«i^dket  dm  Oden,:  ^Friggs  linögdé   mW^/''if« 
.  >e]jL  i  jlc  Ifati^sl^a  yerserna,  som.  oek^ä  omtala*  »lOd^na 
bast"  (Saxo  p.  3  7).     Orden:  ^  ,,'certainina  prima  Frön* 
itbfgtmnt  ii(]pä^r<Vrr^infiehUifi  >eti  fifrerjittniiigv^iiået 
gamla  krigiska  ordspråket:  Ondwprj^u:  skulu  Emer  kjöaest" 
"  *    1  d.a.  trÖstgähgei^^kola  öfnänta  klökatf,  Jfxv'  Stéphånii 
not   ad  Saxon.  p.  76.    De  i  Heims    kringla  a.    771  £d. 
:    PexipgJL  onlprda  , strofer  af ,  ^jja^^tn^  äro  teml^ge^  tro- 
..:  :&^^  gifna  a^.S^^o;  iilVen  ao^^  .^tt   aziliat  4talle  af  denna 
gamla  sång,. l^yilket  ^akfia^  i  Eas^  Edition  «f  E4daoch 
.  .Skalda,  men  åberopas  af  Miill^r,    Crjtis^  under^ögelse 
;Om.  trova;rdigbéden..af  .6aqcQa  <>g  ^^p^4»s.  Kilder»  Kjöb, 
11823.  s.  3i,  .  ,,  ..       f 

4)  T.  tx.  att  Elden  c,  47  kaUsi  Forniots  son,  och 
<^;  16.  vattnets  broder  bar  afsé^ndépå  dén  i  Edda  Tid» 
törda  men  ej  Upptagna  mytheh  t/m  Feirhiotr  ochiilins  ätt. 
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Mylholog^en  och  Folktron,  så  vidt  den   är  möjlig, 

^fordras  således:   och  helrt   önskade  man  utan  trii- 

vel  att  den  kunde  ske  ur  andra  Sn  Isländska  källor, 

eller  att  dessas  vittnesbörd  genom  andra  intyg  prof- 

'..■',»'  *  ■  •  •       „        .•    . 

vades. 
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Det  finnes  ett '  annat  vittne,  val  redan  från 
éhristna -  tider ,  men.dén.  förste  utförligare  Häfilai* 
' tecknare  inom  de  Skandinaviska.  Rikena^  ett  vittne, 
'Söm  I  om  det  ej  &r  tiHräokligt  att  besvara  frågan  i 
'liék  ^ss  vidd,  likväl  omisdcähndigt  bestyrker,  att 
Mythologien  och  Folktron  hvilade  på  samma  grund 
och  voro  samma  lära^  -*  D^ta  vittne  är  Saxo.  — - 
Huru  litet  han  följt  och  äfven  känt  Irländarna, 
— -  ehuru  han  i  allmänhet  åberopa^r  dem ,  -*-  det 
visar  bäst  hans  arbete.,  liksom  det  tillika  obestridli- 
gen rSjer.  att  han  så  mycket  n^er  begagnat  sig  af 
en  annan  källa,  oendigen  inhetnaJc  mundtlig  of« 
verlemning  5).  Af  hans  verk  äga  vi  således  elt  prof» 

5)  Derfbre'  finner  den,  som  hos  Saxo  söker  Sberopade  källor,  i 
stallet:  yeléres  trådunt  <— antiqnitas  perhibet 
o.  a.  T.  eller  val  ock:  rnlgaris  opinio,  Tulgaria 
senteiitia,  L.  YL  p.  io3.  Åberopas  nfigon  gång  enen- 
skild  urkund,  så  hor  den  likaledes  till  den  muntliga 
sagan  eller  sången,  såsom  quadet  om  Bråyalla  slag,  hvilket 
tiUakrefs  Starkotber»  För  öfrigt  förekomma  blott  tre 
föriattares  namB^.och  mer,  som  det  sjrnes,  for  namnet  ån 
Ctgti6t:.Dudo,^fied4i'straxtibörjati,  ocbPaullus  Yar- 
neiridi    om  Longobardemas  utvandring:    derjamte  aniör 


^ 


.-t4i 


;\ 


Jikä  och  liiMoriska  ninneti  ligo  All  Dmmk  foik«* 
fång .  o<&   faltsägeii  tmååÉ   ^Moårhimdrådét 

^'Ali  iSirfattareo  ^elf  var  eti  anddig^  att  liaii  iJtfVH 
käoi  sfltSky  i  .'Latinet,  otealataiide  a^g  kH  Ubrdom 

l^j  a(t  han  eljest  i  alla  afwenden  ^fåt  en  ibig.^pmr- 
ttibif  B3it  dette  ror  for  hoiidm'lilur  mångK  akfl^ 
ått  'föredraga  denna  aednare,   inheBMkå>  cfariMliBa 

'iHIa,  framfor  den- pä  hednial;  aftng;och  aaga  dkar- 
re  Idändsha,  Sffoi  om  han  b&treUfttt  denna  siat* 

nftmndiEiy   in  han  i  s|eUVa  veifcet  gjorde  j).    Gn 

■ 

Saxo  RniiflteiiflqQideny  — -  som  ej  blifvit  sedda  eller 
låsta  ^-  Itländamés'  kUtoriska  skatter'  (thesauos  fauto* 
rijcamm  rerum  pignorilms  refertos),  Imlkai  om  man  gir 
till  sjelfva  verket,  miste  ha  rarit  lika  litet  begagnade 
som  kända,  -*  oah  om  sednare  tider  iLrke-Kskop 
Absalons  berättelser. 


6)  Af  brist  på  Latin  hade  Dannemaiic  ej  h^ift  aUbre 
stbrieskriiVare  y  enligt  Saxö.  „Qxub  eaim  Daniae  res  gestas 
litteris  persequciretor?  Quie  nuper  publicis  initiata  sa* 
cvisy  ut  rehgioms  ita  latin»  quoque  trocit-  aliena 
torpebat"  Prsfitt 

7)  Hura  litet  Saro  kände  af^  Islands  egen  Historia  ses  der- 
afy    att  han  låfer  Islöndare  (f  lii^s    sprik  Tylenses) 

.  deltaga  i  BrlTaDasIaget  långt  förrän  Island  var  kandt 
och  bebygdt  Muller  i  nyss  anförda  verk  har  sökt 
fritaga  honom  från  detta  missta^,'  h vilket  redan  Tor- 
isius  anmärkt  och  Suhm  erkänt  Men  aiven  om 
de  i  Saxos  berättelse  temligen  tydligt  förekommande 
Islandska  namnen  Skagefjoi^ä  ochfj  Midfjord 
(Scahafyrchi,  MithMthi)  skulle  annorlunda  kunna  för]da-« 
rwip   strider  likval  i  allminhet  mot'   4«nna    iörklaruig: 


•I 


4i^»%itla»tli;rÉ«gcQh)iade  4fraa  ijmlket  äooafc  ^ 

^Ittkésl  tååéféeslsnå.'   Déf   Vap  :deh  1  längste.  tideti 

ftffl^n  ^  sain  '  Cbnatéodottiens  ^/i|t{oiNMid€r )-.  a^ 

(DcfainBXUSBk  latrirfldaa  genpto  :«i|t  Jiige  i  allmiinbi^t 

ji(lpMii%()et.£Mrjibflyt)?l3eii  a£  d^uJi :  piriga  ^opas  o4;^ 

-tidgi  Min  måstp:  ed^i^liA.,  Att  qmi  oaktadt  djit.d^tkfii 

-Sffxorleinacr  ide  oäEridig^ste  beria   på.  4en  .fil<)rd)r 

ndbå  Mythologiens   hf  i  fblkefa  minod  SLima  på  baiia 

tid*    dessa  bevis  ha  en  dubbel  vifit.  ^^  Men  han^ 

£Uitwif^  Är  f ull  iOjT  3ådan,a}  ^b^rjui.d^  måste  betrak* 


'  • '   itUtik  ,  :o   .  •    :     '•        -.       ,    ,  ,    , 


,"* '.l)'Ätt?Srfxo'i^lf  TflSréfalet  kallay  Island  (Insuk  glécialis) 

obsolette    ädmodnm'   habitartonis    tellns;    der 

b  a n 8  mening  om  öns  uf $  1  d r ig' a  befolktinig ,  i  ylbr  tan-? 

•i    »JLa^  är  for  U4trt«  uttryckt  att    kiuiua  attnorlunda  fjdas; 

a)  att  Br&valUaUget  ej  är  det  :e«d{i.Ullfä|iey  der  Saxoa 

iTjIjenses  ^amtfäda  iöre  i^landt  bebyggelse.    Jfr.  L« 

*  .-•'Vi.,  pt  160  ooh  jp.  i6&"^Då  baii  AU  ;04lridigt  om  detta 

slag  följt  ett  gammalt  qu^de,   byjik^t  bestyrdes  ,ai jamiw 

lorclsen  med  det  fifSa:^o  fullkoipligt  .  oberoende.  Jsland- 

'  slja   SagobVöttet^Qln.*  Brå  valla  ^låg',   ^6ra  natufHgtvii   ej 

\  ^'yét  af  någi^  fldtijgJndelslandaré,    '^fnen   dei"bjWfe   om- 

,  8ran4i^lieteuif|  pch'^  nästan    alla   kämparaas    namtl  med 

..   Saxo  oiverensslammay   al   återstår  blott  att    antaga,  det 

Saxo  bär  (sä^pi|i'  beyisligen  fleréstädés)   missförstått   det 

"  jramla  quädet,'  eller   ^Xt    ^etta,   ifor^lantadt  genom  den 

,     ^  niunteliga  öfverlemiiingep,  fltt  ennjrate  tillsats.   Likyil 

'  ..nämner  Saxo.  sjelf  en  med  ^  samtidig   Islandare  Ar^ 

"nold  yid^KZ^WaWemar  I:a  och   IrkfeBiskbp  Absalons 


tis-^sv  :ii«kla  végptt  obh;r:kiki9i!.9antk|M);  ^jppm^t. 
Jisd  enjförjlidnhd  tro  h«d674e':ganaa;;{udax7»9m^t 

uedstrgo^  fråfif  éiti  höjd    Dcf  äi?^  qieBniåft^oary  8jä- 

90m  hovtforfaitarefl  tiU  E^asbjoretal  <hJ]|Jiqs.Siu^£-  ' 

ipe  BtuHéion;   ineiifi33kiMr;;  ^^9^  like  gucliii;''-»):  l^f 

t>YMJijga'-'i^|«Mskitpeii:'tRcb  Dstor^-XDagiakrriöratég^  0)9 
-^a  d<na^*8»ffi':T]Uiik¥ftlif^'|pedgif^ 

ppphofsmän  hedern   Att:ltt&:iji{xetae«i  Jpc:  >^tt:,^- 

deraeslands    Hiatpria*      Han    Bynea  benägnare    att 

lemna  denna  Tfinärå  St  SVerige^  iiyilkéth^  6^ger- 

na  enfiot  Darniemark  nedåätt^    Men  förgilAreå^kja^ 

ter  j  han  .  dej^SA   Iprhatljga  väsenden   nqdan,   for  att 

'först  låtä  deäi  framträda ,  sedan  han  fått  vederbör- 

ligen  gmnda  sin  Dm^ik^.  Kffnungathron*    D^:  gripa 

tydtigen    allt  fSr   mycket  in  1  aUå  de  äldsta   Nor- 

•  '  '  I,     •         •  .... 

diska  Sagor,  för  att  ;ej  gejiast  igenkännas*.  Så  är 
den  enQgde\gainlé|  som 'på  ett  s$  underbart 
tätt  skyddar  Dausfca  Koiumgen  Hadding^   tydligen 

Oden.  jnnaa  Öden  af!Sa;ip  blifvit  nämnd  10)9  och 


•  •     •  •  • .  • 


8)  F^retikt  tSH*  Edfla. 
.     a)  Tnglingaéaga  cc.  6,  7.-   * 

iq)  6a^o  L^fl.  :pi.  13.  Sllsoin'«Q.gti]imal,    enögd  jnan  med 

fid  hatl.oeli.  i^appa  uppenbarar   sig   gemenligen  ,Oden. 

t  Jir.    YolsangaSagan   a  6«,    |Lappan   fattaa  lej  heller  hos 

^.   >  Sa:x;o.     Att  yi  här  befinna.  iOM  .helt  och  hållet  pä  Gnda« 

I  \^     ^   sagapa.  ginmd»  ses  redan  ai  den  omständigheten,  gtt  det, 

v        ar  jr&n  Loke  (hos  ^axo.^.uliUnc^k  tyrann  Lökeru?) 

^om  Hadding  räddai. 
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en  sbtri^jisinnig  Lärds-fti^modMi  att  Lotiiér,-  håer 
till  dén  Sk^öld,  af  hvilkeri  IMinaka' KoRungaMteit 
uppkallades,  ^åter  är  Oden  ooh  blott  bBr  ett  an- 
nat éf^^åetitia  guda  namri)  '  är  «ej  osannolik  i). 
Hos  Saxo  äro  dé  gaaife.  gttdAmie  atore.  tiollkarlai;, 
onda.  d«emonkka  vX3enden^'aoniidåra  bopena  sinnen; 
och  tf  6tl^^n%  ^lag  af  aädanå'  hade  efbar^  byanmdra ber 
bott  '  öch^  behen^skat  Norden;    i  - 

i)  Sc.T^iorUcins^  Ånti^u. Bore«Iiam  SpecIIL  J.^^VU. 
Lodinn,  med  LöduV    (också    en    af   Asarhå)    närbe- 

*  ^ägtadt,  ar  ett  ibland  Oden»  namn  ^i  Rea  en  ii  Edda  — 
finnefl  ej  i  Rasks).  TJiorlajcius  påminner  liärrid  om  • 
Loda,  sannolikt  Odens  namn  hos  Ossian,  samt  om  gu- 
den Lyter  (Lötei^,  hyilken  KL  Erik  Emundsson  .i 
Sverige  berättas  ha  dyrkat  uti  Hauk  Habroks  saga. 
(Jfr.  MiHler,  SagabibliotlH  D.  s.  tSf).  SbM%  Lothe- 
ri^s-  är  eu. tyrann.  JLfven  af  4^11  Eddiska  -guden  H^dur 
hade  iolksagan  i  hans  tid  gjort  en  Konung  Hotheruft, 
och  låter  honom  kriga;  med  fialder.)  Jfunter  (Leire 
i  •  Sjelland  i  b^jndelsen  af  det  nittende  aarhun- 
dfede.  K!jöbeuh.  i9o6)  finnef  troligt  att  den  gamla  Dan- 

l    »Xi  koi^utiga-  och  oflBsraladain  Ulethra    har  siU  namn 
af  eudanamnet  U 1  o  d  u r ,  hyai^s  feminina  ändelse  H I  o  dy  n 

',  är  ett  nämn  p$  joi''den';  Odens  brnd,  i  det  gamla  bfor- 
diska  skaldespråket  (Skalda  s.  178.  Völuspå.  atr»  56. 
Stockh.  Uppl.)  Denna  är,  enligt  Thorlacins  L  eden- 
Dea  Hludana,  hrilken  en  i  Cleriska  landet  funnen  in- 
scription  omtalar,  såsom  dyrkad  af  Tyskarna:  såledea 
den  samma,  sohi  Ifertha,  Isit,  Teirtt  Matejr'«hoe 
QérmAnerna  (Tacitns  Germ.  ea.  9. 4o),  af  hvass^gnda^ 
t^nst  Munter  äntitt  i  trakten  af  det  gamla  Le.^e  fin- 
nermåkiga  spår.  såiom  Herthedal,  yitheso:{tl^be« 
liga  sjön),  en  helig  skog  m.  m.,  som  erinrar  öm^^be-  | 
'     skrifmngen  på  fiesduu  '  Cermaniska  dyxkan  hos  TacihU^  ^- 


r  •    "* 


•  f 


De  lorsteToro  Jättarne:  de  andre,  store  oflF- 

rare  och  flpäpilni.  de  förra  luca  ofverlägsne  1  snille  9 
som '  underlägsne"  rib-oppsétyrkä  I  ^  förde   åtdVå'kr% 

.^e^^  Jlt^jnM^iU/If  .4e,y^np9b.|^^^^  högsta  v&idctoch 

rgndomli^t"  M]iÉiir^'<kt'''tt9iij<e^  slaget^  niénfMkor, 

•eom  uppstått  genom  de  biiggeitoioratnäayifja  ^lägter- 
nas  bUadn)ii|r  ^'^i]^hfide''déssjBl  ^Vatrlten  i  l*op][)éj8tor- 
'kk^Uerlcdnétdr^  uften  vunao  -likväl  g€tnom  ^itt  gyck- 
leri  .gudomlig  heder  af  fSrvflF^de  stnnén  ia).  Pé  den 
tiden,  säger  Saltö,  uppehöll  sig  en  :yjsb.  Oden 
(Olhinus),  bvjlkén  1  hela  Etirbpa  vuriöit  ett  falskt 
gudoms  namn,'  isém  oltast  i  Uppsala^  endera  for 
Jnbyggarnes.  dumhet  eller'. itäirets  behagligbet  5). 
Nära  yid  Uppsala  hade  Frö  (Froe,  Frey)^  hrilken 
kallas    än    Qud  ^     Xn  ,  Gudarnas    ståthåilare.,    sitt 

»  .&>>  \  *      tå  '     •  '  '      ,  \  f    • •  •  • 

'  «_  .      ti 

säte  4).     Hail'  hade  först  iltfört-menniskorroffer.  Ät 


ti    « 't 


v- 


a)  Saxo  t.  t  p.  9, 

3)  Sive  ob  iifciQilsnun.  insrtiam  tire  locorum   luno^ojtatem. 

p.  »3.     •  .  -.  .  .'        , 

4)  Fr5  D6iM:"'L;  I.  p.  16.'  Frö  Deorum-  Si^n^pa  'sedem 
htud  procid' Uppsala  ce{^t,=  ubi  Teterem  litadonis .  norem 
tot  gentHmfti  «c  seculismtiiirpctuin  tristi  infandi^iie  pia- 
colo  mutfttit  '9i  ^uidsm*  liiiniaiii  getieri»  lioatiaa.  maclare 
aggretsasy  ibeda  Supelis  '  libaoienta  persbl^t.  Lh.  ill.  p. 
42.  Saxo  skiljer  sig  deriiti'frS«i' Ynglingasiigbiiy  att  den* 
na  låter  Oden -stilla  c^Eren  i  Sigtuna,  vmsbl  Yngve  Frey 
flytta  dem  till  Uppsala.  Att;  frey  i  Sverige .  blei.  särdeles 
dyrkad,  och  att  afVen  menniskor  till  houeai  ^ifrades 
for  god  Irsvtxt,  iir  bskant  af  Ynglingasagan.  Frö^  Froe, 


i  ^ 


. « 


bar.  hans  nanin  5)*.     Dp  tappraste  iblana  ovenskar- 

t^ska  Fraujä:    Herre;    och   har  utan    tvifvel   'åivéi^i 

..  .*tt..,Ypflipg^^*  Cff  ^3..fj9l»  Edda  ,D«mi». .  24  barleda 
Fru^namnet  fiåii  Treja,  „Med  Frefas'  namn  akuUe 
ALU'r<M{ifné,.qQihnir'±å\lkt,  som  fin  -heta^Fruar.  SI 
...  .  hefer  pc|p,,by*F.  Fre^a  .öfrey  fitt  pget,  och  den  Hu^ 
Ireya,  som  har  eget  bq'^  ingl.  S.ioid.  I  AngelsaxiBkiÉn 
t4tyd€9:'F«idä:  itierteJ- 't^en^  detta*  haiiyUbr  derp&Jitt 
.  Fijfty  oj[^  Jrey a. ij/»jf^lf«ra.  verket  voro  pan^ma  gndom- 
lighet,  tänkt  än  éoni  quinlig,  an  06m  mäaBg.  —  Man 
'iM^tiÅ  SWnakanjFi-eiy^ttlibriv  detta, År- dw  Uändaka 
^ceuiativeii ^  Fre.y.r:  liku>m  Oden  eUer  Odin  egent- 
ligen  också  ar  en  acciisatiVi  ocn  1  nominätiven  iieter 
Odin-p.. :  ;  M'    ^i'i   -'../!  .L  t.  ,i   :  •  .    .,     -" 

5)  Fröbloth  Sveones  vocant.  L.  I.  p.  lo.     ^ J  nans  dagar 

•begynte-  'Flnodeihredéii J  Då^" YfiT   gÄds^tid  i^  land..    Ji>e 

Svenska  tillegnade  det  Frey,  och  blef  han  deriore  mer 

dyrkad  än  andra    gudar,"     Ynglingasaga  ^'^.i^-     1  ^^^^ 

Tryggvasons  saga  berättas ,  att  en  Gt^nnar  kom   till  Sve- 

'Hge;  "J)å  "en  täd,  'Sk  %itt'^ istort'  oÄfer  höUW;    'Mari  hade 

länge  der  mest  ofirat  åt  Frey.     Guden?  bild  fördes  om-* 

kviirg.^  en    vagnl  ooU  en  .fl^ng.  prej^finiHs/.pcwn  kallades 

>Freya  hnatra,- ^te  med  bonoiv.     Gmmiiar  vami  bennes 

kfirleky  föreställde  en  tidaa^elf  Fjrey^^  p^fpi^L,  och  rymde 

ältttligen  med  Frey«. husfru. tiUi^omge..  QlQf  Tryggvasons 

•  '  Sitga:  £d.  SkaJhjolti  P..2.^,9..i3i.  j|,tFr^.h§de  ä^en  flera 

tempel pilalapd.  Ein:ni  Jobann.  t^iiatftlE)pp],«.Isl.  I.  p.  12. 

Om  hans  dyrkan  i  'Nörzsigev   di|  den  £eån  Svr^rige  blifvit 

införd ,    ^e    Olof  Ti^ggjraMas  Seg44  . Ei^.,:}(e#iih} elm 

-  I  *  B.  J     « 


•  I 
1 


*     •    •    » 
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prestér  é).  Ö'deh  Sr  d«ii  ybtiiimBté  åf  gudåi^ia  -  7). 
Men  Thor  sades  yära  xiaAs  'son  S)^  oc3i-liadé  ge^ 
nom  trollkonster,  liksom  "fadenl  ^  af  ^e*  enfaldiga 
blifvit  ansedd  för  gud  9).  T^feör  och  Oaen*'anf3rä 
gudamas  här  i  striden  for  Bålder.  Thor  nedslår 
allt  framfor  sig  med  sin  kjfubba  io),  boli  med  bahs 
styrka  trodde  man  ingen  ting  i  himméleti  bUet  på 
jorden  kunna  jämnliknas  1).  Det  är  Oden  som  lärt 
i      Hadding   och  Harald   Hildetand  den    kilförmiga 


€)  Smeonnm  tdrtham,  Fr  o  dei  neeessarii  «e  fidistiim 
nnminiun  arbitri.  Saxo^  L.  VIII.  p.  i44.  i  beskrifnin-' 
gm  af  BråvallaslageL 

7)  O  t  hinns  deormi  precipuuir.  L.  III^  p.  44.  Enligt  Ta-* 
citut  Tar  hos  Germanemat  Mars  Deorum  praefdpuuSy 
Histoxiar.  L.  iV,  c.  64. ;  och  d&  han  pä  étt  annat  ställe, 
Gemian.  d«  9,  säger:  Deorum  max:ime  Merenrium 
colunt,  sS  piminnes  mån  derom,  att  båda  dessa  gu-* 
dars  begrepp  i  den  nordiska  Oden  voro  förenade. 

3)  T  b  or  Othino  genitu<  vnlgari  sententia  perbibetnr.  L# 
VI.  pi  io3. 

9)  Ibid. 

10)  Inmsitatd  claTser  librattiw  III.  p.  4i«    Thors  hammare. 

1)  L.  L  p.  !i3.  Hos  Geitnanema  yar  Hercules  (tydligen 
ocks&  ett  Romerskt  namn  ior  en  inhemsk  gudomlig- 
het), hvars  klubba  ej  är  mindre  namnkunnig  äii  Tbors 
hammare^  primus  Tirorum  iortium.  Tacitusf 
Gerni.  c.  3.  Han  offirade  &t  honom  jämte  Mars,  såsom 
God:  Herculem  ac  Martem  concessis  animalibu^ 
plaoanL  Ibid  c.  $<  It  Mercurius  föUa  menniska^offNV 
säger  Tadtns* 
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skgiordniogen  a)^  ^Y^^^  i  \  enligt  Tiicitua ,  af  ren 
Germanerne  iakttogo  3J,  och  fit  Oden  lofvar  Ha- 
såld  Hildetand  alla  af  sig  i  strid  falida  män- 
ner  4).  Hadding  forea  lefrande  tJll  underjorden 
fpr  att  skåda  de  ställen  der  han  efter  döden  skul- 
le vistas.  Genom  mörker  och  töcken  kommer  han 
till  ljusa  och  grönskande  nejder:  en  bro  förer  of- 
ver  en  flod^  hvars  strida^  blåa  böljor  Iivälfva  med 
aig  åtskilliga  slags  Tapen:  på  andra  sidan  kämpa 
tvenne  krigshärar:  han  får  veta^  att  de,  som  stupat 
i  strid,  här  oupphörligen  förnya  siir  lefnads  bedrif- 
ter 5).  —  Hvem  igenkänner   ej  i  denna  beskrifoing 

2)  Digesds  in  cnneum  catervif.  L.  L  p.  17.  in  coni 
sive  pyramidis  acuraen,  L.  YU*  p.  i5S,  der  man  fin- 
ner en  ntforlig  beakrifaiug  af  denna  slagtordning,  hyil- 
ken  älven,  L.  YiJI.  p.  i46^  kallas  Acies  cornicol ata. 
Utal  formen  äten  vigge,  eller  trjne,  hette  detta  i  nor- 
den att  sviniylka  hären.  Sögubrott  om  firS valla  tlag. 

3)  Acies  per  c  u  n  e  o  t  componitur.  German,  c.  6. 

4)  Sax  o  L.  VII.  p    i38. 

5)  L.  I.  p.  16.  Strid söfningarna  utmärka  Valhall,  om 
hvilket  det  också  heter  i  GrimniBmål  str.  9,  att  det 
har 

Tak  af  spjutskaft  räffladt, 

Sal  med  sköldar  täckt, 

Bryn] or  ä  bänkarna  hredde. 
Afzelii   öfvers.    s.  -39.     För   öfrigt    ofverensstammer 
Saxos  beskrifning  nästan  drag  för  drag  med  beskrifnin* 
gen    i  Edda,  Dscmis.  49,  af  Heruioda  fart   till  Hel   for 
att   söka    Balder.    Han  rider  genom   mörka    och  djupa 
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V  a  (hall?  Hvem  ej  i  allmänhet  ofverenMtåmitielsen 
med  denna  Mytholögi,  hvilken  man  velat  gSra  till 
Isländarnes  uteslutande  egendom,  öch  for  Skandi-^ 
navien  nära  främmande?  Hvem  ej  likheten  med 
£dday  med  Ynglingasagan  ?' Under  det  Sai^os  fram-* 
stållhing  likväl  i  flera  afseenden  är  fi&  skiljaktiga  i 
att  man  ej  kan  tänka  pä  något  lån. 

Men  det  är  ej  blott  Hedendomens  förnäm- 
sta gudar  och  läror,  om  kvilka  Saxo  sålunda  vitt^* 
nar.  En  mängd  drag,  tydligen  tillhörande  Edda- 
läran ,  förekomma,  merendels  på  ett  sätt,  sotjn  vi- 
sar omklädningen  till  christlig  folksaga,  men  tillika 
stundom  röjer  nogare  bekantskap  med  flera  for  oss 
blott  ofullständigt  bekanta  myther.  Så  nämner  Ed- 
da endast  i  förbigående  att  „gamla  sagor  om  Odens 
resor"  funnos  6).  Ynglingasagan  berättar,  att  han 
reste  ofta  långt  bort  från  Asgård  och  dröjde 
många  år,  att  hans  bröder  då  styrde  riket,  att 
Asarne  en  gång  tviflade  på  hans  återkomst,  då 
bröderne  delte  hans    arf   och  togo    båda  hans  hu- 

dalar  och  ser  ej  något  ljus  idrr  an  han  kommer  till 
bron,  som  går  öirer  Gjallarån,  (af  Gjöll,  ilang.) 
Derpå  ajnea  Saxo  haft  afteende^  då  han*  låter  deu  livä^- 
va  vapen  med  sig. 

6)  D^Dmia.  2p. 
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8tru  Fcigga  tai  ak^  7),  tills  Oden  kom  tiHbakft 
och  fofän4rade  iillt  detta^  Saxo  har  tveime  berät*^ 
telser  om  ea  dylik  händelse..  I  den  ena  sägeå 
Oden  Im  dömt  sig  till  frivillig  landsflykt  af  blygd 
oph  harm  öf ver  sin ;  drottning  Frigga  ^  hvilken  bra-* 
tit  sip  äkta  tro  och  tillika  låtit  stjäla  guld  af  ett 
kostbart,  med  många  ringar  prydt  beläte,  hrilket 
Nordens  konungar  till  hans  ära  låtit  förfärdiga^ 
En  Med-regent  eller  Med-^Oden  8)«  sisom  hail 
kallas,  kommer  till  väldet  och  herskai?  med  gudom-» 
lig  myndighet,  tills  deii  rätte  återvänder  och  för- 
drifver  honom  g).  I  den  andra  berättelsen  kallas 
inkräktaren  011  er  10):  Asarne  gifva  honom  Odena? 
värdighet  och  n«  m  n :  Oden  drifves  här  i  landsflykt 
af  gud  åtrå  de  t,  till  straff  for  den  nesa  han  måst 
tmderkasta  sig  under   sitt    frieri  till   Rinda,  meii 

f)  Loke  förebrår  Fn^  detta  i  .fgiidreckä^  sbr.  a6  uti 
den  äldre  Edda# 

S)  Mith-Otlxiii. 

9)  Saxo  L.  t.  p^  1^.  Med*Odeh  skall  blifvit  ihjälslageti 
på  Fyö. 

10)  L.  Vin.  p.  45.  Ull  er  är  i  Edda  eri  af  isarna,  dlcii 
bäste  bågskytt  och  skidlöpare;  men  ingeiji  ting,  som 
liknar  Saxos  berättelse,  förmäleé  om  honom.  For  of- 
ligt  kan  anmärkas,  att  i  det  Aiythiska  quädetVegtaras- 
quida  str.  5.  Oden  sjelf  kallas  Uller.  Likaledes,  som 
det  9jnt8f  i  Grimnismél  str.  4av  Stöckhr  UppL 
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ålenrinnér  eOef  tto  åf  hela  din  Mait  1)^  i§r  $iii 
guddom  erkänd  af  alla  folkslag  oc*K  förjagar  inktSk'* 
tåren )  som  först  tar  sin  tillflykt  till  Sverige,  och 
fler  söker  grunda    ett    Vatde)  men  slutligen  ihjälsläi 

af  Danskarna,  -p*  Dessa  bägge    berättelser    afvifca  1 

♦ 

åtskilligt»  både  frin  bvaraiidra  och  frän  Yngfinga-^ 

sagan  ^  men  påminna  deremot  tifl  ett  del  on\  äiidra 

pagor,  h vilka  med  denna    ej  synas  stått  i  det  säni-> 

manhang,  i  hvilket  de  här  frarrtstkllaö^  Hos  Éakö  Ki 

det  Fr  i  gg  a,  Som  genorh  några  smeder  låi^erboH-' 

taga  guld  af  en  med  måtiga  smyckéil  prydd  bildstod^ 

och  lör  att  erhålla  ännu  mer  i  bryter  sin    kkta  ti^oi 

bos  Isländarne  är  det    Freya,  som   nppoffrar  siiid 

behag  åt  några  dvärgar^  fof  att  tiäiia  ett  af  dent 

smidt  guldsmycke^  hvilket    Oderi  Vid  underrättelsetl 

låter  fråntaga  henne  a).     Hos   Said  berättad   Vid^ 

i)  Saxo  bar  »igOfi  mUstetikHåti  dct..akett  ^iiöiii  intitbri 
och  säger,  skiunM«tnt  p^  sitt  viS/  'ätt/  om  nigöii  frågar 
hur  mycket  som  blilvit  giArit^  hasa  tj  iret  hiuli  iajckei 
en  guddom  kostar  att  köpa^ 

u)  Haii  brukade  dertill  Loket  lisL  Se  II  asks  tillagg  till 
sin  Edda  s.  254  ofn  Brisitigasitiyck  et  (tim  Brisin^^ 
gainéii)  nr  den  islahdska  Editioneri  ai  Olof  TryggvasonS 
saga.  Edda  har  af  seende  pl  deniia  fabel  S.  i65^  6ch 
nämner  dervid  andra  otnslandigheter  ^  (säsöm  ati  Heim* 
dal  stridt  med  Loke  om  ainycket|)  tnefi  anför  ej  sjéHva 
■  beFättelseili 
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Ijftigty  och  iae4.  dt  f5r  den  hednitlui  gaden  mcwt 
förnedrande  omständigheter  S)^  om  Odens  frieri  till 
Rinda,  en  Rysk  Prinsessa ,  hrars  gunst  han  ifrigt 
sSkte)  emedan  Finska  Spåmän  foresagt honom,  att 
tndast  en  son  af  Oden  och  Rinda  skulle  kun-* 
na  himnas  Balders  död.  I  Edda  är  Rinda  en  af 
Asynioma  eller  gudinnorna:  den  nämnda  spådo-» 
men  är  ämna  för  en  egen  Eddisk  sång  4)^  i 
hvilkeil  Oden  rider  till  Hel,  och  med  besvärjning 
uppväcker  en  spåkunnig  jättequinna  5),  enligt 
hvars  utsago  ^i^  son  af  honom  och  Rinda  skall  bli 
Balders  hämnare  6).  Denne  son,  Yale  7),  är  sjelf 
en  af  Asai^na,  mpn  om  den  kärlekshandel,  hvars 
frukt  han  .v^^^  l>epättas  intet  För  öfrigt  erinra  här 
flera  drag  om  Ynglingasagan.  Oden  är  äfven  boa 
Saxo  båda  Prest^   Höfding   och    Gud  8),  står 

»)  Saxo  låter  Oden-  undtr  flera   forklsdningar  oupphoxiigl 
.       undfagnu  sned  örfilar  af  sin   älBkarinna,  tills  iiaa  mad 
Tåld  och  lift  filmer  litt  andamåL 

4)  Vegtams  ^oida  i  den  äldre  Eddar 

ft)  Yegtams  qmdc  flr.  i«. 
()  Ibid.  atr,  i6. 

7}  Hoa  Saxo  lister  han  Boe^ 

ai)  Deui,  Antistts    pnblica»    rellgionis,    Sget  han 
båda  rsgni  st  diTinitatis  infnlss.  L.  UL  {u  4S. 
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tifVett  bKf  i  spetsen  tåt  ett  gttd&hof  g),  och  yi 
kutine  således  ej  misskänna  att  med  honom  äfyen 
de  6f riga  Asardrans gudar ^  ibland hvilka  flere  dess-* 
utom  af  Saxo  nämnas,  äro  gifna.  FÖr  Asgård, 
hvilkeft  författaren  af  Bddas  företal  förlägger  tilt 
Tröja,  har  Saxo  också  funnit  ett  lärdt  namn* 
Han  gör  Byisantium,  det  i  hela  Norden  bekanta 
Miklagård  lo),  till  gudarnas  bufYudsäte  i)«     I  båda 

9)  Cöllegitim  Deorttm.    Till  Oden  bor  att  vara  Di- 
vitii  Senatii»  Magistratum  gerens.  Ibid. 

tö)  Skalda  8»  l45.  Sr.  blr. 

1}  Dii)  ^uibuft  t)nedpuä  apud  fiys^ahtiuih  Aeieå  hah^i 
batur.  Saxo  L.  HL  f.  45»  SchÖning  och  Suhni)  en^ 
ligt  sitt  system >  se  i  detta  Byzantiam  ett  nyaVe  Aag&rd 
vid  Duna-^flodeil  i  Liflaild*  Suhm,  Om  Oden  p.  94« 
Visst  är  att  Saxo  talar  om  en  Hellespontisk  Kxh* 
iiung  i  en  étad  Duna  Kt  Ryska  sidan,  L.  i.  p.  la,  aa. 
ocb  om  Hellespöntiska  skepp ,  som  komma  i  Oster-^ 
Bjon  (eller  detta  mare  Ruthenum,  quod  bre>q  in 
Grasciam  transmittit.  Helmold.  Li  I.  c.  1.).  tian  ser 
sAledes,  att  bos  Sa5to  Grekland  omfattar  Ryssland* 
Men  om  han  deri  rättade  sig  eft^r  ett  i  hane  tid  ra^ 
dertagat  spräkbmk»  så  har  likväl  Byzantii  öch  Helle* 
apontens  rätta  belägenhet  Varit  honom  bekant  ^  ååsom 
aes  af  hanA  tittryck  L.  IX.  p»  ifS.  MartiaAiia  Ca«- 
pella,  efter  htilken  Sasto  m^ét  bildat  sin  Latittrica  stil^ 
har  ock  kunnat  lä^a  honom  detta,  då  hån  i  e:^.  aägert 
lUic  Hellesponhis  angu3tior  •<•  -  ab  Europa  Asiam 
dividit.  Mart  Capellas  Satyricoti,  ed.  Grotii.  p. 
Al  av  Jfr.  D  ahlm  ar  n  1.  c.  t.  3o5.  Huru  vidsträckt  det 
Hellespöntiska  eller  Grekiska  namnet  (egentligen 
det  obestJLjnda,  A;néturVeg^  orientia  .imperiam,  L.  1.  p 

.    ..H^  tagei; J^ji  SfjV^  t^i  .de^«.  j^tt  han  pi  tM  éiw  lå^ 


I 


> 


dossa  lärda  ftibltfr  åramlysef  <lodt  IBre$tlUiiingeQ^ 
att  Aaaläran  från  Asiens  gränsör  kommit  tiH 
Norden;  och  denna  mrninig  möter  oss  irån  flera 
håll.  Paullus  Warnifridi,  som  intygar  attWo- 
dan  och  hans  gemål  Fre  a  a)  åkallades  af  Lon-* 
gobarder  och  Wandaler,  oob  att  Wodan  5)  dyrka- 
des af  alla  Tyska  folk,  tillägger  att  denne  Wo- 
dan fordom  säges  ha  varit  i  Grekland  4).  Men 
en  särskild  förklaring  till  Saxos  Byzantinska  Asgård 
kan  dessutom  anloras.  Från  Österlandet  hemkom- 
ne Norrmän  hade  i  de  på  Rännarebanan  i  Con- 
stantinopel  uppställda  metallbilder |  trott    sig    igen- 

tér  Ragnar  Lodbrok  fllss    med   Helkspontiska  knngar  i 
Ryssland,  och  på  den  andra  låter  samma  Ragnar  seg* 
la  till  Hellesponten    genom  Medelhafvet,    L.  iX.  pp. 
174,  175. 

■ 

d)  Dq  Gestis  Longobardorum  «.  8.  (Mn  9:de  århundradet). 
Vid  ett  förestående  slag  emellan  Yftmftaler  och  Longo» 
barder,  aqropade  •  Vandi^lerne  Wodan  om  segern:  mt}' 
dern  till  Longobardemas  eller  yinilerniis. 'anförare  ställ- 
de samma  bön  till  f  rea,  Wodans Iwfitru  — -  således  till 
Fr  ig  g  eller  snarare  Fréyaji  ty  om'  Frigg  enLgt  Mordi- 
.  s]^a,  Myth^logién  lir  Odens  gemål, -så  ar^Freya  deremot 
fiftlic  irilla,  och  hon  delar  mod  XMen  de  slagne  i  stri* 
den.    Edda  Dsettiis».a4. 

S)  „Woden  kalla  vi  Oden"  (Voden  Pa^  JcpHnin  ver  Oden) 
.LangfedgataL  Script  &er«  Suec.  X*  I*  P«  X*  Jir^  Företalet 
till  Edda,   ^  i 

!   4)  Q;id  kiidiicircå  hsfctempora,  sed  longe  iinteriQB,  nee 
^'inGetaiaifia,  StdifilGrAcia  ioifÉt  jpérhfbietun  L«.*c.  %. 


Hnna  As  ii  ma  och  flera^  gamla  Nonlitka  h^eltari 
«4ipt  berättade  derom  i  Norden  5).  Det  var  i  sam* 
ma  århundrade ,  mot  hyars  siat  Saxo  skref  sin  Hi- 
storia. Från  denna  sSgen»  hvilken  Nordiske  Vä- 
ringar  redan  tidigare  troligen  med  sig  hemfart , 
bar  sannolikt  berättelsen  hos  Saxo  både  om  Ga* 
darnas  säte  i  Byzantium  och  om  dit  från  Norden 
fBrsända  bilder  sitt  ursprung  Den  bekanta  Mjr 
then  om  Balders  död  6)  förekommer  hos  Saxo 
i  form  af  historisk  berättelse.  Den  Eddiske  Guden 
Hödur  är  här  en  Svensk  Konung  Hothert  som 
täflarmed  Balder,  Oden^  son^  Qm  Nannas  hand« 


5)  ()at  seigia  menn  {)eir  sr  varit  htfa  i  Miklagtrt)i  »—  — « 
Em  par  skipat  margtkooar  fornpidindi :  Aesir,  Vola» 
ungar  I  Gjukungar,  iteift  af  kopar  oc  malmi  inad  sva 
miklam  hagleik  at  pat  pykir  all  kvikt  vera.  i»Det  saga 
man ,  som  varit  hafva  i  Miklag&rd  —  —  att  der  (nemli- 
gen  i  Hipp  o  dröm  en,  hvilken  de  Nordiske  kallada 
Padreimur)  yoro  föreställde  mån^sköns  fomtidends: 
Åsar,  Tolsnngary  Ojukungnr:  slöpt  af  koppar  och  malm 
med  så  mycken  konst,  att  det  tycktcA  allt  vara  lefvan- 
de.'  ^-  Detta  berättas  af  Snoirs  Sturleson  i  anledning 
af  K.  Sigurd  Jorsalafars  besök  i  (.'onslatilinopel  (år  iiii). 
^e  hans  saga  c.  la  i  Heims  kringla  II.  D.  —  Stället  kar 
orätt  blifVit  forstådt  om  theatraliska  föreställningar.  Frå- 
gan är  tydligen  om  de  gamla  konstverk  och  eolostala 
bilder  af  bronz,  med  favil'ka  man  vet  att  Hippodromen  i 
Constantinopel  rar  prydd.  Jfr.  Muller  Sagabibliothek 
IL  3ga. 

t)  Jag  anhUlsr.  M  låmrm  rille  imnföra  Edda,  l>flrin(||  4». 
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yalkypierna  eller  oclr  dd  'tr«  Nornorira  7) 
appenbsra  sig  for  4en  förra  och  Xgga  faonom,  un* 
der  låtsad  afrådan,  till  en  strid ,  i  hvilken  Gudar* 
ne^  Saxarne  och  sUitligen  Panskarne  8)  pä  Baldera 
»ida  deltaga,  Hother  vinner  segern,  och  med  den 
Nanna»  samt  får  derigenom  stor  vördnad  i  Sveri^ 
^e,  der  han  brukade  sitta  på  ett  högt  berg  och  ge 
svar   åt    det   rådfrågaiide  iolkpt  9),    1  det  fortsatta 

yj  SaxQ  kallar  deip  „Skog»j  ungfrur,  som  råda  lar 
krigens  iitg&ng"  (Wrgiiies  silvestres  —  iuis  ductibiii 
i^uspiciisqae  maxime  bellorum  iortunam  gvberiiari  i^ 
•tantiir).  £4.  III.  39.  Pä  ett  annat  ställe  p.  45 ,  säger 
)ian  att  de  voro  tre;  bvilket  päniiuner  oin  Nornonias 
antal.  I  Skalda  (Ed.  Rask  p.  mo)  uppräknas  ibland 
,,Odens  jungfirur"  både  Valkyrior  och  Nornor.  Ett 
dags  Nornor  bestämde  vid  menniskans  födelse  desslifs^ 
tid.  De  goda  Nornor  beskärde  dä  lycka,  de  onda  0)70 • 
ka.  Edda  DsBinis.  i5.  Falnismål  str.  la,  Uoa  Saxo  io^ 
rekommer  äfren  detta  L.  VI.  p«  loa. 

8)  I  da  gamla  Angelsaxiska  genealogierna  är  B  sel  de  g 
(enligt  foretalet  till  Edda»  den  aamme  som  B  al  der) 
också  Odens  son.  Några  bevis  för  hans  dyrkan  hos 
Saxer  och  Angler  fianas  yäl  ej  \  men  osannolik  är  den 
ej,  då  bägge,  såsom  bekant ,  dyrkade  Oden,  och  här-< 
ledde  sina  Konungar  fiSn  håna  ätt— ^antiqaisaimi 
illius  Wodeiiy  de  quo  oouiium  paene  barbararum  gen- 
tium  regium  genus  lineam  trahit,  quemque  gens  Ang- 
lorum  Dcum  esse  delirantes,  ei  ^uartum*  diem  aepti- 
manaö  et  sextum  uxori  ejua  F?*eje  perpetuo  ad  hoo 
tempus  con3ecraverimt  saorilegio.  Wilhelm.  Malmis-i 
bnriens.  De  gestia  Reg.  Angl.  L.  L  c  1,  Om  fialden 
dyrkan  i  Norrige  yittnar  Fridiiofs  aaga, 

^ .  0)  Gonaueyerat  in  editi  montia  Tertice   conaalenti  populo 
plebiacita  depromere*  Saxo  t.  lU.  p.  4a. 
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KKgM  ir  h«n  olyi^g  «Mt  ]^def«  Deniie  bftr  m 
bliPrit  Konung  i  Dannemark ,    meii  tr&nar  bort  af 

kärlek  till  Nanna  10)^  under  det  Hother  ej  blir  bätt- 
re'till  modsy  man  vet  ej  vätt  om  afmiMtroendotitt 
Nanna  9  eller  af  sorg'  dfvér  krigslyciians  ombjtlig* 
het.  Nornorna  yilja  trösta  honom  wk»d  den  fSr-^ 
aäkran ,  att  lika  mycket  blod  flutit  på  båda  sidor; 
Efter  det  sista  slaget  mot  fialder,  hvilket  natten 
•lutar y  formar  han  dem  slutligen  'genom  list  att 
meddela  sig  en  trolldryck,  och  lyckas  då  att  med 
ett  dertill  enkom  utkoradt  svärd  dödligt  såra  Bal<« 
der,  hvars  kropp  eljest  var  helig,  så  att  den  tj 
ens  af  jern  kunde  skadas.  Hel  1)  uppenbarar  sif 
för  Baldcr  och  hembjuder  honom  tiU  sig:  han  dor,* 
och  begrafves  i  en  hÖg ,  hvilken  folket  i  Dannemark 
ännu  i  Saxos  tid  kallade  Balders   bög  9).  -~  logen 

to)  Han  plägades  i  synnerhet  af  rysliga  foreställniBgar  om 
nätterna,    Saxo  p.  4!).    Äfren    £dda   och   Vegtamiqaida 
.    tala  om  Balders  ^svira  dröuimar." 

s)  Underjordens  gudinna ,  hos  Saxo  Proserpina# 

j]  Pi  begrafningen,  d&  fialder  lades  på  bil  i  alla  gnda^i 
nes  närvaro,  finnes  en  präktig  beskriining  i  Edda.  Någ- 
ra hade  i  Saxos  tid  försökt  att  öppna  Ealders  bög  för 
att  finna  skatter,  men  blifvit,  såsom  det  troddes,  gt» 
mom  en  öirernaturlig  hiindelse,  hvilken  Saxo  tillskTrif- 
Ter  de  gamU  afgudarnas  trolleri ,  afskräckta.  ibid.  p.  43* 
9«ldars  hög  i  Dannemark,  hvart  läge  nu  ingen  T9t, 
^alderabröad  h^ter  en  by  i  a«)de«  af  Köpesduau) 
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ting  2lr  mer  uppl^Miiide  för  CfVergAi^en  från  ^od^ 
nisl^  Uph  till  dea  Cbristligt-narOiaii  Fplkvisan  ochtUl 
det  Romantisk»  Afvfntyret,  &a  denn»  berfttteko. 
Pen  »tir  just.pÅ  grHaseo  af  deona  afvergång:  ansu 
tiU  hlUften  vid  jordeii  f49tad,  genom  kärleken, 
den  eyigft  Udelae,  som  all  folksång  företrädesvis  fi- 
rsfiy  till  bålftim  iUmu  hemmastadd  i  de  dunkla  rym- 
der) der  Nornorna  skifta  öden*  Odep  kall^^r  de 
alagiMl»  Tbor  forer  hammareni  Men  det  ineosk- 
)iga  ofverväger  likväl  redan,  orfi  Saxo  förundrar 
#]g  sjelf  så  årligt  pfver  denna  underliga  samman* 
ställning  af  gudar  ocb  menoiskor  3),  att  man 
tydligen  ser  det  han  tagit  brnrättelsen  sådan  den 
hos  folket  fanoSf 


bevitar ;  ej  niep  in  att  Balder  ds?  lefvat  i  folkets  sång 
eller  saga;  ty  deana  brukar  att  genom  djliki^  omstiiu-. 
digbeter  Jpoalisera  sig  öiverallL  i  Cbronicon  Erici  Re-^ 
gis  sägea  3alder  s&som  Konung  i  Daiineniaik  ba  eller-? 
trädt  sin  fader  Othen,  FrilIil!«?IFs  son,  „byilken  yar  eii 
stor  trollkarl  och  dyrkades  såsom  gudy  bvarlöre  Gre- 
ker ne  emottogo  från  Panskarna  en  hans  gyldene  bild 
med  stor  vördnad."  •; —  Om  denne  Oden  b^rätUis  liiir 
detsamma,  som  Saxo  förmäler  om  Mitb-Otbin.  Han 
sagea  nemligen  bastigt  ba  dot(  p&  Fyen  (vid  Odetiae) 
pcb  der  blifyit  be^a|ve|i,  Langebek^  1.  c.   i5a. 

3)  Det  vore  otroligt,  säger  ban,  on^  ej  sagan  rore  aå 
f^ammaL  (iap  frä^ar  sitt  samvete  ^en om  tillagget  att 
bati  bär  blott  brukat  gudanamnet  i  inbillad  bema1^-( 
ktUSj^  såsoni  hednhigarns.  (Inimicum  opinioni  tssety  niai 
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I  baiis  tid  var  en  vBnéniQgspnnkt  for  den  NorV 
dEska  sagan  och  sången  reitan  inne ,  och  utan  tvif- 
Yel  hade  forändringen  först  i  Dannemark  blifvit 
märkbar.  Hedniska  sånger  nted  deras  gamla  vers- 
mått, bokstafsrim  och  mythiska  bilder,  erinradcfs 
Täl  ännn  4},    och  längst  funno  aterljuden  af  denna^ 


fideoi  antiquiUs  fac^ret,  deos  ab  boniiuibus  superarL 
Deos  autem  potias  opinative  ^iiam  naturalitcr  diciiimå; 
Talibus  namqae  non  natune  sed  gentium  more  divinito- 
tis  yocabulum  .d^mua,  L  c.  p.  4i). 

4)  Vi  påminna  om  bvad  oiranfore  blilVit  anmärkt  an- 
gående Starkothers  qnade,  bvilket  Saxo  ibljde  i  be<- 
sknfningen  om  firåyailad^Iaget,  der  ännu  namnen  på 
kamparna  fU*Q  ordnade  efter  bokstafsrim  i  Fornyrdarlag, 
samt  om  Saxos  öfrersättning  af  Bjarkamal.  1  en  mängd 
f^ordiska  Oi^sprSk  och  Lagspråk  igenkannes  ännu  alli- 
terationen, som  tillhörde  den  gamla  Skaldekonsten.  Jfr. 
Burman,  om  Proyincelagarna.  Kgl.  Vitt  Uist.  Ant  Acad. 
Handl,  T,  Vi  s.  199,  aoy,  — .  I  de  Färöiska  folksån- 
gerna, son)  äro  bogst  märkvärdiga,  ej  blott  till  innehål- 
let, enied^n  de  {nnu  i  folkets  mun  aro  en  återklang  af 
gamlil  £ddiska  bjeltequäden ,  utan  älven  i  anseende  till 
{'ormen,  son\  visar  oss  öfvergången  från  den  gamla  till 
den  sednare  iolkvisans,  finnas  tydliga  spår  ai  allitera^ 
tion.  (Se  Faeröiske  Quosder  om  Sigurd  Fofnersbane  og 
bans  ast,  med  et  anhang  samlede  og  ovei*8atte  aj  iJ.  C. 
Ly  n  g  b  J.e,  med  en  Indiedning  af  P.  £.  M  iil  1  e  r.  Ran- 
ders 1823).  Alt  alliterationen  älven  tillhörde  den  gam- 
la Angelsaz)sk&  Skaldekonsten,  är  bekant;  men  den 
ftirekoinmer  ock  eljest  i  den  äldsta  Tyska,  t  ex..i  den 
,  gamla  sången  om  Hildebrand  och  Hadubraud  från  slutet 
af  8}de  århundradet.  I  de  Fseroiska  folksångerna  återfin-  ■ 
nas  många  af  de  fordna  poetiska  benämningar,  /^tt  det 
gamla,  skaldesjpråkets  benämningar  och  bilder  ännu  i 
3iizos  tid  ej  upphört  i  Dannemark  |  ses  afven  dera^  att 
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gamla  skaMekonst,  som  pimiote  om  ior  Åders  In  i 
ingång  i  KonuDgahofven ;  menstideii  redan  börjad» 
ombild ningen  af  den  hedniska  sagans  och  sångens 
innehåll  hade  utan  tvifvel  också  sträckt  sig  till 
formen.  En  ny  anda  hade  äiven  i  detta  afseen- 
de  begynt  upplösa  det  gamla,  under  det  hos  do 
aflägsnare  Isländarna  de  gamla  skaldernas  mön- 
ster, trognare  bibehållna,*  slutligen  ofrerlefde  aig  i 
former  utan  anda.  Vi  se  ett  senare  och  med  den 
christliga  yerlden  närmare  förbundet  slägte  än  när- 
ma de  gamla  gudarna  till  sig  såsom  blotta  menni- 
skor,  än  stöta  dem  ifrån  sig  såsom  onda  Ta- 
reber»  för  att  slutligen,  lemna  dem  åt  glömskaW. 
Afven  i  hjeltesagan  sväfvar  iSaxos  framställning  än- 
nu emellan  den  äldre  hedniska  och  den  nordiska 
folkvisans  under  medeltiden.  Hjeltesagan  låg  denna 
närmare,  ombildningen  var  lättare,    glömskan  skulle 

inträda  sednare»  Men  at  hedendomens  erinringar  stan* 
nade  sluteligen  nästan  endast  det,  som  uttryckte  ett 
allmänt  mcnskligt  iuteresse,  och  derjTöre  tillhörde  ej 
en  utan  alla  tider,  hos  folket;  och  så  kan  det  for- 

> 

han  finner  mödan  rarclt  att  förklara  Jttskiinga :  al  finnes 
L.  L  p.  6  en  förklaring,  hvarfÖre 'Grainr  „in  vctustia- 
simis  Danornm  carmimbns"'  betydde  Konung  i  all-* 
mänhet,  och  L.  I.  p.  af,  htarfore  g  ull  kallades  Fr  o- 
et  mjoL 
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klaras ,  håra  aidana  hedniska  minnen»  som  om  H  a  g^ 
bartbs  och  Signes  kärlek  och  död  hos  Saxo  &}:,  ^ 

genom  många  århundraden  i  allä  händelsens  huf- 
Yuddrag,  troget  kunna  bliTvit  bibehållna  och  be-^ 
sungna,  och  ännu  lefva  på  Svenska  Allmogens  iSp^- 
par,  under  det  de  i  veckodagarna  bibehållna  gam-- 
la  gudanamnen  ej  mer  väcka  någon  erinring,  under 
det  af  Oden    såsom  en    ond    ande  6) »    af  Thor 

5)  L.  VII.  p.  ia8  —  3a.  Folkvisan  om  Hagbor  och  Sig- 
nild, ehuru  kortare,  p&minner  ännu  troget  om  den  gam- 
la berättelsen  och  Saxos  latinska  verser.  ELuru  vissa 
Iinrdare  drqg,  såsom  att  Hngbarth  dräpt  sin  älskarinnas 
bröder  och  berömmer  sig  derÖfver  infor  hennes  mor,  i 
visan  försvunnit.  HagbartU  och  hans  bror  Huke,  bägge 
namnkunniga  sjökonungar,  nämnas  i  Ynglingasagan  c. 
^5,  äfven  i  Skalda  bland  Sackonungaheiti  p.  208.  Det 
gamla  Skaldespråket,  hade  hämtat  flera  bilder  af  sägnen 
om  hans  öde.  Huru  vid  t  spridd  den  var,  hur  hemma- 
stadd den  gjort  sig  Öfver  hela  Norden,  visa  de  många 
ställen,  hviika  traditionen  nppgifver  s&som  skådeplats 
för  de  älskandes  död,  och  som  förvara  deras  namn,  så^ 
som  på  Seland  (h vilket  Saxo  synes  åsyfta)  i  sÖ dra  och 
iioiTa  Jutland,  i  Halland,  (i  Nerike,  i  Upland,  i 
Aggerhus  vid  Stavanger.  Jfr.  Svenska  Folkvisor  I.  i3j, 
Landnåma  p*  ^56  omtalar  Hag bardsholm  och  Signes 
bostad  i  Halogaland,  och* utmärksr  händelsen  såsom  äldre 
fin  Ishinds  bebyggelse. 

6)  B  ur  max»  Afhandl.  om  provincelagama  p.  ao3.  Far 
till  Oden  är  en  ed,  som  man  väl  -ännu  får,  höra  i 
några  landsorter  i  Sverige:  Worm  Qmtalar  den  i  Dan- 
nemark  (hodie  Oden  pro  Diabolo  psurpaxi  coepit,  ut 
in  iimprecandi   formnlis:    Oden   eige  dig:,**—  Ear  du 

,    till  Od.en4.  MoumDiui..  p^.  \i.y     Bsrthojlia*  P^  ^<- 
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uti  askan  7),  eller  ar  bägge  i  mångraldiga  stailem 
benämningar,  hos  folket  knappt  återfiuned  en  dun- 
land  (An t  Dan.  p.  557).  Eden  påminner  aa  om  ordala- 
gen i  den  hedniska  invignings-formeln  &t  Odcn^  Jfr. 
Gölreks  och  Holf.s  saga  c.  1.  Loccenius  Ånt 
Sv<()goth.  c.  5  bcrärur  att  i  hans  tid  folket  brakade 
säga  om  en  gii*ig,  att  ,,han  tjente  Oden**:  en  erin- 
ring om  (I«'U  gamla  Odinska  lära,  att  med  lika  mycken 
rikedom ,  s  )m  Ifvar  c^cli  en  hade  med  aig  på  bålet,  skul* 
le  han  komma  (ill  Valhall.  Ynglingasaga  c.  8.  Äfven 
sades  vid  något  oknndt  bnller  liksom  af  hästar  och 
vagnar  om  nätterna,  att  Oden  far  förbi  (ibid.).  1  Skå- 
ne kallas  ännn  ljud  i  Inften,  hrilka  man  stimdom  hor 
i  November  och  December  mfinader  om  aftnarna,  for 
Odens  ja^t,  enligt  Nilsson,  Skandinavisk  Fauna  If. 
106^  som  härleder  dessa  läten,  temligen  liknande  Ijndet 
af  en  stöfvaj^ejagt,  från  någon  mot  södern  flyttande  sjo- 
fogelarL  filand  bönderna  i  Meklenburg  fannos  ännu  i 
medlet  af  sistförilutne  århundraden,  många  sagor  om 
O.iens  jagt;  särdeles  skrämde  de  barnen  dermed  om 
julen.  De  brukade  fordom  att  låta  en  liten  del  af  sä- 
des^^ärdet  stå  oskuret,  dansade  deromkring  och  söngo: 
Wode!  Wode!  hohl  dienen  Rosse  nu  Voder  m.  m.  (fag 
åt  din  Iiäst  nu  foder).  Frän  ek  (AJt  und  Neue»  Meck- 
lenburg 1755  s.  57)  berättar  sig  ännu  ha  känt  gammalt 
folk,  som  i  sin  ungdom  deri  deltagit  —  Oden  om- 
talas i  Färöiska  sånger  och  skall  äfven  lefva  i  folksagor 
på  HebridLska  öarna. 

7)  irhordÖn  :  af  Thor.  1  Laure.ntii  Petri  Postilla 
p.  44.  kallas  TordÖn  för  T  hören:  „likasom  T  hören 
slagit  them  ned.'*  1  gamla  Tyskan  hetydde  T  hören 
Ilskan.  (Adeln ng  älteste  Gesch.  d.  Deutachen  s.  337) 
Svenska  ordspråket  „godgubben  eller  gofar  åker**  om 
åskäti  hår  sin  grimd  i  Thors  namn  Akethor.  Ihrc, 
Glossar.  Sriog.  coi.  926.  I  Verniland  kallar  Allmogen 
tudvest  eller  den  trakt  j>å  himmelen ,  hvariir&n  om 
tommaren  åskväder  nrest    kommeri  for  Thorahilan. 


kel  (öre;tt£Uning,    och  i  Rid€lar&v<.ior,    blunci  liYilkal 
mail    någon    g&ng  igenkänner    en    nieningAloe    for-^ 

1  Worma  tid  borde  man  ännii  sriuraB:  >tNe}  Thore 
Gud.''  (Moiium.  Dan.  p.  iS),  liksom  eden:  ^yOat  dik  de 
liHiner"  (tu a  (Tliors)  hammare»  träfia  dig)  äniiuärhruk- 
1ig  i  Schlesvig  och  Holsten.  Finn.  Mag  nu  sen,  Bidrag 
ti  i  I  Nordisk  Archaeologi  s.  iSg.  Att  Thors  hammare  var 
en  symbol  af  ftskviggen,  ses  af  Saxo,  som  berättar,  att 
Danske  Prinsen  Magnus  Milsson ,  hvilken  blifvit  vald  till 
Göthernas  Konung,  hade  pä  en  ö  i  Svea  rike  foi^stört 
ett  Jupiters  tempel,  hvilket  ui  hlier  hölls  ganska  he.- 
ligt,  och  såsom  segertecken  hemfört  stora  der  iundna 
hammare,  hvilka  kallades  Jupiters  hammare  (quos 
Joviales  yocabant)-,  ty  ålderdomen,  fortfar  Saxo^  sö- 
kande att  ined  någon  liknelse  förklura  sig  askans  or* 
sak,  bildade  sädana  hammare  af  malm,  hvarmed  man 
trodde  bullret  i  himlen  uppväckas.  Svenskarne  kallade 
ännu  i  Saxos  dagar  Magnus  helgerånaren  (vargr  i 
veom,  enligt  det  nordiska  uttrycket)  for  denna  gerning. 
(Magnus  vero  christiana?  disciplins  studio  paganam  per- 
osus et  fanum  cultu  et  Jo  vem  insig  nibus  :spo- 
liare  sanclitatis  loco  liabuit.  Et  cdhuc  quideiii  eum 
S  v e o n e  s ,  pennile  ac  coelesti um  s p o  1  i  o r um  rap- 
torem,  sacrilegum  autumant.)  Jfr.  Saxo  L*  XIII.  p.  a36. 
Det  skedde  vid  pass  år  n3o.  Alt  Thor  är  den,  som 
af  Saxo  här  halsas  med.  namn  nf  Jupiler,  ar  tydligt. 
Ett  gammalt  Angelsaxiskt  Glossarium ,  anfordt  af  Ju n ius 
(Etymologicon  Anglic.  in  v.  Thunder)  säser  att  Jupiter 
kallades  Thunder  ödde  Thor  —  Dunder  eller  T^hoxr: 
hvarfore  Torsdag  äfven  kos  Angelsaxema  het  både 
Thors- da y  och  Thunres-day,  liksoro  hos  Tyskarna 
Donnerstag.  Jfr.  Ihre  Gloss.  in  v.  I  den  hedniska 
fången  Höstlanga,  Fragm.  i.  atr.  i.  (Thorlacius.  Ant. 
Bor.  spec.  VI.)  kallas  Thors  hammare  „klippans  syners 
(trollens)  cldfiende"  (Hyrias  baugr  helUs  baurva).  ^i-nnu 
benämnas   aläta,  i    b^da    ändar    tillspetsade    flintstenar , 
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kl&dning  af  gamla  Eddinka  qukdeni  gttdidiian  Freytf 
framträder  som  jungfru  Fröyenborg  8). 


bvilka  oftatrafiaa  i  jox^den^  lielét  i  ättehögar,  fo^Thof^ 
piggar. 

8)  I  en  Svensk,  Norsk  oth  Daiisk  folkvi£;a,  i  hvilkett 
under  forkläduingen  maH  likväl  drag  for  drag  igenkin-* 
ner  det  Ed  diska  quädet  H  d  m  a  r  s  h  e  i  ni  t  e]  ler  T  ii  rym  0 
qnida,  som  besjunger  hufu  Thor  af  Jätten  Tlirymcr 
återfick  sin  förlorade  liammare.  1  den  Svenska  1'^isatz 
heter  Thor  „Thorkar''  (Thorkai^l)  -—  i  deii  Danska  „Thox' 
af  Hafsgaard"  (Asgfcrd)  —  af  Jätten  „Thrymer''  har  hlif*. 
vit  en  „Trolletram"  eller  (i  den  Danska  en  Tossegrefve' 
•—  af  Thuss,  Jätte,  Troll)  af  Loke  Laufeyarson  i  Edda 
ert  „Loke  Lejeinand^',  af  Freya  ,, jungfru  Fröyenborg.*' 
Den  Svenska  visan  är  med  en  iiiledniiig  meddelad  af 
M:r  Schröder  1  Idnna,  8  H.  -—  dim  Danska  rt>dan  ai 
Vedel  och  Sy  v,  samt  ytterligare  af  Nyerup  ifoitsätt-^ 
ningen  af  Danske  Viser,  Kjöbenh.  1821  s.  188.  Af  den 
Norska  här  Syr  endast  lemnat  början.  Den  finnes  ock 
p&  Tyska  i  Bröderna  Grimms  samling..  —  Att  i  Saxos 
tid  flera  Myther  om  Thor  vatit  allmänt  bekanta,  ses  vid 
jämnforelsen  emellan  hvad  Saxo  L.  VIII.  p.  j62  ocht 
Skalda   (s.    ii3    efter    Thorsdrapa)    berältar    om    Tborat 

'  strid  med  jätten  Geiröd.  —  De  förr  nämnda  Färöiska 
quädena  visa,  huru  länge  p&  aflägsna,'  för  främmande 
föga  tillgängliga  orter,  gamla  traditioner  kunna  bibehåi-' 
la  sig.  Hela  den  Eddiska  Cykeln  om  Sigurd  Fofnishane^ 
till  en  del  fullständigare  än  i  sjelfva  den  äldre  Edda^ 
har  ej  längesedan ,  i  quäden,  af  hvi)ka  somliga  äro  öf-^ 
ver  2ÖO  strofer,  blifvf t  upptecknade  ur  folkets  mtm 
pä  Färöatna  (Jfr.  s.  265.),  hvilka,  såsom  bekant,  fr&rt 
Norrige  först  blefvo  bebyggda.  Oden  ur  Asgård 
(Öuin  i\r  AasgSrum),  Frfgga,  Loke^  Häner  förekom-^ 
nia  i  andra  Färöiska  folksartger.  Alla  dessa  hänger  af^ 
sjungas  iirider  och  till  dans.  I  den  yngre  Kdfda  D<nämis^ 
%!i  säges  att  j,en  ort  finnes  som  är  så  Ij-us  att  den  lik-^ 
tiuvid  Baldurs  ögonbryn  (fialdrs Brår).  Antbeaiiaf 


£a,slirfkild  uppmärksamhet '  fSrtjeil&r  hos  Saxo 
det  ställe,  der  han  tahar :  om  de  förändritigar, 
hyilka  den  Nordiska  hedendomen  undergått  Den  så 
kallade  Jätteätten  hade  blifvit  störtad  af  ett  ann^  i 
kroppsstyrka  underlägset ,  men  i  snille  öfverträfian-* 
de  slägte,  byars  välde . åter  öfvérgått  tiU  en  tredje 
ätt  —  vanliga  menniskor^  af  de  bägge  foregående  ur^ 
sprungna»  laen  favilka  äfvenledes'  fotvärfvade  sig, 
gudomlig  dyrkan.  Också  i  de  Isländska  källorna 
finnas  deissa  religionsperioder  nämnda  eller  antydda* 
Åfven  Asaläran  i  Eddoma  hänvisar  i  djupet  på  en 
uråldrig  Fornjotisk  lära.  Jätteblod  rinner  ät- 
ven  i  Åsarnas  ådror  9):  emellan  bådas  ätter  hade 
förbindelser  i  forntiden   ägt  rum  lö):    af  Mimers. 

Cotula  kallas  annn  aä  i  Sktae  enligt  Waklenberg 
(fialderbrä  Sv.  Botanik  429,  corrumperadt  B  all  a  11  g  b  r  o 
i  Linnés  Skånska  resa  s.  a  10).  I  Vendsyssel  på  Jutland  kallar 
folket  björnmossan  (Polytricbum  commune)  for  Lokes 
hafre  och  L  o  ke  ar  ännu  ett  namn  på  bin  onde  i  vissa  trak- 
ter af  Morrige.  MiÄnter,  Kircbengescbicbte  von  Däne- 
mark  und  Morwegen,  Leipzig  182?  I.  17,  97.  Ljngbye 
Le. 

g)  Oden  sjelf  är  på  mödernet  af  Jätfeslagt  (Edda  Deemis* 
6),  Loke,  den  elake  Asert,  ätven  på  fäderne.  Daemis. 
33.  Skade,  Niords  bustra,  och  enligt  Ynglingasaga 
fifven  en  af  Odens,  samt  Gjerda,  Freys  hustru,  Toro 
jättedöttrar  o.  s.  v^ 

10)  ,,Förr  än  Turkar  och  Asiemän  komroo  till  Kordlan^ 
den ,  byggdes  jordens  noira  del  af  resår  och  halfVesar; 
Cjordas  då  mycken  samaanblandniiig    af  folken.    Resav 


hufviid  hämtar  Oden  sjelf  råd  i),  -öch  Jlttemas 
äldre  Yi»het  ooh  trolldom)  elitiru  besegrad  af  gu-- 
'daraodj  gi^noagår  aHa.tle  mythiaka sångerna.  Forn-* 
j^otr  finnes  bland  gamla  jättenamn'  3).  Han  är 
sjeif  dea  gamle  Jätten  3),  men  Elden,  Vinden, 
Vågen  k^Ua»  af  Skalderna, hans  töner  «).     En  Ko« 

« 

fingo    «ig    qitinnor    nr  HnplieiEny  /och   9Qmhge   gifte  dit 
sina  döttrar.*'  Heryarar  saga  c,   i.  , 

'  i)  Ynglingasaga  c.  4.  Völuapd  s^tr.  4/.  Mäioer  aren  Jätte, 
bor  hos  Rimthussarna  och  äger  Mimersbriinn.  Daemis. 
1  &.  ifr.  Glossarium  till  KöpenK  CJppl,  >«f  Edda. 

1   M  i  mers  brunn, 

den  klara,  dÖljes 

nienskornas  vishet. 
Hrafnagaldur  Odins  str.  5.  Afzelii  öfvers. 

2)  Mil  11  er  Sagabibliotek  H.  435,  ur  Olofsens  Ijearbetning 
af  Edda.  Jätten  Hytaer  kallas  i  Hymisqnida  str.  i5 
For  njöt  unn. 

3)  .M  ii  1 1  e  r  1.  a  s.  456,  yill  dock  förklara  namnet  af  For  n, 
gammal,  ocfa  niotr,  njutare,  brukare.  Det  kunde  då 
ock  hetjda  en  som  brukar  trolldom  och  gor  eller 
erlialler.  offer;  ty  forn  betyder  bagged^ra  i  gamla 
spr«^ket,  bvaraf  Fyrnska  (det  Isländska  Forne»kia) 
trolldom  och  hednisk  vidskepelse  i  Gothlandalagen  c. 
4.  I  Björn  Haldersens  Isl.  Lexicon  förklaras  Forn- 
jotr  både  med  G  i  gas  och  primua  occupans  yel 
utens. 

4)  Skalda  s.  ia6.  Ynglingasaga  c.  47.  Hrafnagaldur  Odine 
fltr.  17.  Fundin  Norc^ar  i  Björners  Nord.  Kimpadmter, 
8,  6,  • 


ftung  äf  Förniöti  ätt  dj/tkäde^  å{  Qaenetnä  i9t 
må  och  godt  éklåiåte  6)^  odh  M  yyJéttixk**  ellclf 
J&tte  iramträdei'  äfven  hos  Baxo  i^äsdnl  g^  0<ll 
hjelpAre  i  kriget  6).    ll«h  destö  Srtf  ej  dö  éttdn  Sl^ 

S)  Tborre^  fondin  Noregiu'  L  tt  ocb  hös  Häék  tÖlä^ 
till  Edda :  ,,Um  f orni<St  ok  liåii9  «tt"  t.  3^8.  fihäanii 
kallas  annn  Q  ti  an  ex'  af  tiörrtnlbmeii  (fivilia  åéÉféihöi 
ge  namnet  Finne  At  Lappartaa).  Ifafe  1^énkAdii[  ÅH^ 
tiqiia  {^  IX  Y^  Budlis  Reise  d.  ]!l<iit^^g.  o.  Lapplands 
1  Björners  edition  af  Fntidni  Noregttr  ^es,-  åti  Forh«' 
iot  sjelf  Tår  Kontiifg  öfyer  ^Jötland,  sofä  &  kafladt 
Finnland  öefa  (eller)  Qlieiiltf rid  (hanri  redJ iyrér  J 6 i^ 
landi  er  kallad  er  Fifidlääd  ok  (e|}tirt  ftenfilånd) 
öeh  ligger  östan  för  HeJsiilge6öitn''  (Böftiusia  Vi' 
ken)^  I  g:de  Srliundradet  bodde  Q  a  e  n  é  r  i  det  nu  S^a* 
tände  Svenska  Norrland^  enligt  Oiiätä  öcfaUIffsteä^ 
Reseberättelser  (Ed.  Rask  Bi.  a6,  4i]t,  ifÉkei  öc&stt^^ 
styi-kes  af  Egils  Sagtf  c.  4,  der  QattitäiA  éig/bÉ  ii(jgi 
norr  om  Hebingeland^ 


tf)  Vagnkoft  L.  I.  p.  4  — r  okänd  for  Islandfarnåj 
naifitfet  syities  komma  af  vtfgif  och  höft^  (Skal-' 
da  s.  170,  B>orn  Haldotirentf  tsT.  ttijéötij  eff  Ed' 
diskf  namn  på  gndarna  i  aJlml^ef  -^  (baftetf<  qtiåsl 
Yincfula  rertim,  hvarfore  gadarner  Sfr  en  kallades'  BkikåJ^ 
Hofre^in  hogreidar  ^^Vagtiarfids  tem{»ergixd'^*  ock 
Reidityrr  ,,'Vi^ngtid'*  eller  „vagrten8  krigsglicf^  &A]la# 
TIror  af  Tbiodolf  frän  Hvnle  i  Hösflänga  fragm.  t  sfr; 
^,  7,  bös  TborlÄcius  Ani  BörcäJ.  Spec.  VI.  forÖf-^ 
figt  kan  Vagn  nti  namnet  Vagnboft  af^en  tartf  Vangitf 
plnr.  T  arg  na  (egentligen  kvalfiskf  tfölfen  iMtkdé* 
Nybergens   bvalfiskar"  i  def    gamla  poetisktf  spttt^jV  ett 

{oetiskt    namn    p&   jåttai7ia.r      Jätten    Brtingtiery   bjit^ 
en  Tbor  öster  i  Jötunbem    övervann  y>   kallas   i  tfosf*' 
kmg»    0fr.  Iliorlftcitts   t  c.  p.  17)  Vrttr  l^jrk^ 

iS 
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dre  gudar  9  som  Asaläran  besegrat  Att  ^hor^ 
lLY\\\^en  hedniske  Skalder  kalla  ,^0istöv(are  af  de 
fomiotiåka  gudar»  altaren  7)"  -"»  ^ijällgudens  be- 
segrare 8)"  —  han  „8om  klof  mioneta  bro  pä  i^Sl- 
lens  Finska  herskare  g)*'  —  och  nedslog  Konun- 
gen  för   jordhålomas  folk   10)  —  att  ^QSlIvargar- 


)  • 


Tagna  ,»de  mörka  eller Ijusakygga  jattanias Gud.''.  Vag  n- 
ho  it  kunde  dl  i  allmänhet  betyda  en  jattegud,  en  jot- 
niak  gudomlighet. 

7)  ^Fellir  sUlla  Fomi6tz  go|!>a*'  Thorsdrapa.  Skalda  a.  11 5. 
Thorlacii  behandling  ai  delta  quade  bar  }ag  ej 
fått  se. 

8)  i^ellir  Fjall-gauts^  Skalda  b.  102.  FjaDgautry  QaUen» 
beskyddare  y  af  gautr,  custos,  coiiservator.  Glossar.  till 
den  äldre  Edda. 

9)  Kleif  minnis  brd  å  fjälla  Finnstilia.  Om  Thors  strid 
med  Jätten  Thiasse.  Höstlanga  Fragm.  11.  sti\  i3  hos 
Thorlacius  I.  c.  p.  45.  Hjessan  kallades  minnets 
bro  i  det  poetiska  språket  Finnstilie,  ai  Stiller, 
styrare,  herskare^  är  Finnchöfdiag.  Dep  gud  Tor- 
den  (Thordöii)^  hyilken  Lapparne  irukta  sisom  en 
vred  gudy  hvilken  i  sin  ondska  slår  stora  stycken  af 
bergen  y  nedfaller  trän  och  slår  fä  och  menniskor 
ihjäl  (G  anan  der  MythoL  Fennica  p.  91),  är  tydli- 
gen den  Skandinaviske  Thor.  Såsom  sådan ,  är  han 
(hyilket  det  lånta  namnet  älven  visar)  af  Lapparna  upp* 
tagen,  ehuru  i  grunden  densamma  qied  deras  egen  gud 
Tjermes. 

u>)  ,|Gramr  grundar  g^ja."  Jordhålomas  Konung  (gmndar 
g3  — -  hiatas  sive  fissura  terras)  kallas  den  ai  Thor  fal* 
'  '  de  Jätten  Hrungner.    Hostlanga  Fragm.  L  str.  5. 
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tarnes  forkro38are  och  baneman  4)^**  den  i  ådcao 
frammllande  ,,gaiiile  Åke  T  hor**  åtminstone  an<? 
sågs  äldre  än  den  historiska  Oden,  derom  vittna n(-. 
tryckliga  intyg  5).  Det  synes  i  sjelfya  yerket  akbsig 


M 


i)  Fjallgjldir^  fjäUvarg,  kallaa  Jätten  Thjaiåe  1  Höst- 
hnga  Fragm.  IL  itr.  4.  Gyldr  egenteligen  iörgjrld»  gyU 
deue^  eit  poetiskt  namn  på  varg.  Ännu  kalla  Bönder* 
ne,  bvilka  ofta  ej  nämna  skadedjur  Tid  deras  ratta 
namn,  yargarne  för  gullfötter.  St  besynnerligt  det 
kunde,  synas,  ha  likväl  bägge  benämningarna  en  gammal 
mythologisk  gnmd.  Tvenne  vargar  af  jätteslägt  iöxiolja 
ständigt  solen  och  vilja  uppsluka  henne.  Edda  DsDmit. 
la.  Derfore  är  sorlens  ban  också  vargens  baq,  och 
vargens  fötter  lysande,  gyldene.  Deraf  äfven  Sol  var» 
gen  i  ett  bekant  Svenskt  cn^dspråk.  En  vädersol  kallaa 
ock  solvarg.  Märkligt  är  att  solårets  äldsta  namn  hosGre» 
kerna  var  Vargbana  (XvxmfitUf  Macrobius  SatomaL 
L  A7)*  Jfr.  Gren  ser  Mythu.  Symb.  U  Th.  s.  iSo,  iSS^ 
Bweyte  Anilage,  der  flera  Myther  hos  de  Gamiii  hvifta 
forbinda  Solen  och  Vargen,  omtalas.' 

a)  ,3rioter  bergdana*'  bergfolkets  förkrossare,  kallas  Thor  i 
Höstlanga  Fragm.  L  str.  5.  „Brattra  börda  byggyendos^. 
de  höga  bordens  (ijäUens)  bebyggare^  kallas  od^  JötnsTj 
ne.  Ibid.  Fragm.  U.  str.  lo. 

3)  |,Hellis  banrvai^  klippana  söner. 

4)  Jotad6Igr  —  D6Igr  oc  bani  Jölna  oc  trollqnenna.  Skal4 
da  s.  loi. 

5}  Dengaml«  Thor  är  Åke  T  hor  (hinh  gamle  så  eröko^ 
Thorr)|  heter. det  i  Efterspråket  till  Gylfeginning  i  Edda, 
der  det  sages,  att  Asathor  upptagit  Akethor,  lik- 
som Asarne  i  allmänhet  äldre  gudars  namn^.  hvaraf 
man  likval  äfven  skulle  kunna  sluta  tiU  en  äldre  Oden. 


lydbats  den  sistnlmhitle,  att  i  folktron  fullkomlfgf 
underordna  sig  denna  gud.  Älven  i  Upsala,  huf- 
radftätet  för  Odena  dyrkan,  innehade  dock  Thofs 
btid,  pS  en  slags  thron,  emellan  Oden  och  Frey^ 
drt  itSriiämstå  rummet  6).  Han  utmärktes  med  sin 
hammare  7)^  troddes    herska  i  luften,  öfver  ljung- 

'     Khxxtn  AsidSran  gor  Tlior  till  Odens  åon,   fiinnos  UkYii 

tk^aditiöner  y  som  gjorde  Oden  till  Thors  aikomling  (i^ 
'  '  Tetaiét  till  Edda)  eller  son  (Rimbegla).  1  Olof  Trygg- 
I'*'  va^ons  saga  c  55.  Ed.  Reenhjeim  berättas  Tkor  ha 
'"  iippenbarat  sig  för  denna  Konnng  och  omtalat,  att  Re- 
"'  sal*  först  bebott  Nonige,  men  i^it  en  brå  dod,  så  att 
'  '  endast  trk  quinfolk  blifvit  öfnga.  Då  konimo  ^^nienskii- 
^- '     gl»   mSn^   (menskir  menn)  ur    östra   verldens    del    och 

l^^de  landet,  men  ledo  mycket  af  Jättecjuiimornay  tills 
'  "de  fingo  det  råd  att  påkalla  ,,detta  röda  skaggelT  säger 
\"  T!ior;  hvarpå  haii   med  na  hammare  ihjälslagit  JälUn- 

ttorna: 


i 


y^  Sn  hoc  temploi  quod  totum  ex  auro  paratum  esl  (Scho* 
liasten  till  Adam  af  Bremea  säger  blott  alt  en  guil- 
k.$.dja  omgaf  gudahuset  och  lyste  pålåirgt  håll),   statuas 

"  '  ^trium  deorum  veneratur  popuius,  ita  ut  Thor  po- 
tentissimus  eorum,  in  me  di  o  solum  habeat  lricb*nium. 

"  'Vincetindelocnm  possident  Wodan  et  Fricco.  Adam. 
Brem.  De  Situ  Dania?  c.  a33  Ed.  Lindenbrog.  Så 
satt  uti  ett  Isländskt,  tempel  äfven  Thprs  bild,  i  midtm 
bland  de  andra  gudarna,    och  var  mest  prydd.     Kjalne- 

*'     singasaga,  cit  af  Suhm  om  Odin  s.  i6r. 

7)  Så  i  Norrige,    der  Thors  bild   var  mycket  stor.  Heims 

Ir.  Olof  d.  Heliges  saga  c.  118.  Troligen  rar  ode  i  Up- 

'   sals  hammaren  det  Sceptrnm,  som  påminte  Adam  af 

'  -  Bremen    om  Jupiten     Islandame    gjorde    s jelfv«  jänifö  • 

relse    emellan    dessa    gudar,    och    isländske    Biskepea 

Brand  (-f   laoi)  kallar   det   Romerska  Capitolinm  ior 

y       Thorahof»  Finn.  Johann»  UisU  EccL  IsL  L  j^ 
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oidea  pch  väderleken  8).  En  senare  inheulc:  iigpp» 
gift  säger «  ovisst  pä  hvad  grund,  4tt  han  i  Upsa}^ 
tempel  sågs  afblldad  såsonh  ett  naket  bani|  sittMi^ 
på  kfirlavagneii  med  sjustjernoma  i  handea  g). .  | 
NorrJge  dyrkades  bland  alla  gudar  Thor  mest  io)f 
på  det  af  Norrmän  i  synnerhet  bebygda  I«lan4  U-» 
kaledes  i;.  På  båda  ställen  nämnas  gudahus  for^ 
nämligasty  om  ej  uteslutande,  helgade  åt  Thor: 
iinder  det  sådana  åt  Oden  hvarken  i  Norrige  eller 
på  Island,  men  väl  i  Sverige,  oqjtalas  fi).  Blaa^fin- 

I 

8)  Adam.  Brem.  L  c. 

g)  Chronic.  Pros.  Script  Rer.  Snec.  T.  a43,  WodanV 
hvilken  Adam  af  Bremen  forliknar  med  Mars,  forestäl- 
des,  säger  han,  i  Upsala  beväpnad,  och  dyrkades  för 
seger.  Frie  c  o  (cujus  simulacrum  ingenti  Priapo  fingunt. 
Ad.  Brem.  ibid.),  i  den  Prosaiska  Krönikan  guden  Fri  gg, 
Saxos  Fro,  Isländarnes  Freyr,  berattas  blifvit  &kal- 
lad  för  fred,  lycksalighet  och  äfven  vid  giftermil.  Detta 
sista,  hvilket  Edda  tillegnar  åt  Freya  (a  håna  er  gott 
at  heita  til  ås  ta),  visar  att  bägges  dyrkan  forcmtes. 
Manliga  och  quinliga  gudomligheter  sammansmiQta  finner 
man  ofta  hos  de  Gamla.  Så  talar  Macrobius  Satnr- 
nal.  111.  8.  afv^n  om  en  Deus  Venus.  Signum  etiam 
est  hujus  Cypri  "barbatum  coi^pore^  sed  veste'  mnliebrip 
cum  sceptro  et  statura  viril  i*  Så  fanns  hoa  Grekerna 
en  gud  *A(PfiiiT9t^  Ibid. 

lo)  Heims  kr.  Olof  Txyggvasons  saga  c.  jS.  Olof  d.  Het 
saga  c.  11 8. 

i)  Finn.  Johann.  HisL  Eccl.  Isl.  L  8. 

I 

2)  Upsala   tempel  kallas,    oaktadt   den   heder^Iatt  Adam 
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mr  under  faedtmdomén  i  Norden  män,  som  icke 
trodde  på  gudarna^  utan  pä  sin  egen  kraft  och 
$tyridi|  såsom  det  heter;  och  likväl  synas  just  desse 
ha  egnat  Thor  en  slags  dyrkan  5).  Tilt  denna 
tyckes  läran  om  Valhall  ursprungligen  ej  hört  4), 
Odens  Skklingar  kunde  vara  Thor  förhatliga  5); 
hvaremot  den  förre  unnade  honom  endast  trålarna 
efter  dSden. 


'  af  Bremen  der  anriMr  It  Thor,  uttryckligen  Odens« 
Tkattr  om    Styrbjoni.  M ii  11  er  Sagabibliothek  UL  i42. 

3)  De  signade  vid  ofiergillen  sin  skål  A  t  Thor  genom 
bammarsmarke  of  ver  horyiet  Hcijnskr.  Håkan  Adal- 
stens  Fostres  saga  c.  18.  Att  hamuiarsniarkety  bvilket 
hedningarna  förliknade  vid  korstecknet,  var  heligt, 
aynes  deraf ,  att  Thor  vigde  Balders  bål  med  sin  hani** 
mare  Mjöllnar  (f>a  stod  (>6rr  at  oc  vigpi  bilet  med 
Mjollni).  Edda  Daemis.  4g. 

4)  Thorolf  MostrarskSgg,  som  förr  ar  nämnd,  trodde  att 
han  med  alla  de  sina  sknlle  efter  döden  bo  i  ett  berg^ 
hvilket  han  kallade  det  heliga  (Helgaijall),  inom  om- 
kretsen af  det  land,  hvilket  han  helgat  åt  Thor  och 
der  han  åt  honom  byggt  ett  tempel.  Eyrbyggia  Saga  c 
4.  Landnåma  anför  flera  exempel  ai  en  dylik  tro  på  Is- 
land. Jfr.  p.  110.  Hit  synes  ock  höra  hvad  Nials  Saga 
c.  79.  berättar,    att   Gnnnar    af  Jllidarenda,  som  likväl 

.fallit  i  strid  (men  efter  en  dom ,  som  gjorde  honom 
landsflyktig)  troddes  bo  i  sin  hög,  der  ha  Ijos,  vata 
glad  och  sjunga.  En  mängd  exempel,  att  de  döda  trod- 
des bo  i  sina  högar,  skidle  kunna  anföras. 

5)  Thor  lade  ett  ondt  till  h varje  lycka,  Oden  beskar-^ 
de  Stärkolher.  Götreks  och  Rolfs  Saga  c  7. 
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I  den  gamla  Nordiska  folktron  fanns  for  ofrigt 
Thor  till  alla  sina  attributer  sådan  han  i  MyUioIo* 
gien  framatälles  6);  och  af  ven  i  Edda  är  Thor 
„den  starkaste  af  gudar  och  menmskor''  7)^  ja  gu^ 
darne  sjelfye  kalla  pä  hans  hjelp  i  nöden  8).  Den 
dyrkan  t  som  åt  honom  foreti^ädesvis  på  flera 
ställen  egnades  >  motsäger  således  i  och  fSr  sig  sjelf 

6)  I  ålgadahuset  på  Mixre  (Nordanfjellf  i  Iforrige)  toto  en 
mängd  uUkume  gadabeläten.  Thor,  som  mest  dyrkades 
och  Ysr  ofverallt  smyckad  med  gull  och  silfTer^  satt  i 
midten  på  en  grann  kärra,  för  hvilken  Toro  spände 
tvenne  af  trä  bildade  bockar,  med- en  siliverkedja  lin- 
dad kring  hornen.  Oloi  Trjggrasont  saga.  Ed*  SlLalholt 
Ur  templet  på  Rödjo  fördes  Thors  bild  på  detta  sitt 
xmidt  omkring  ön.  I.  c.  P.  U.  69 ,  7?.  Stundom  före- 
ställdes ock  Thor  utan  vagn  och  bockar.  Jlr.  Finn 
Magnu  I  en.  Bidrag  till  Nord.  Archseologi  s.  lai.  Om 
Thors  hammare  är  förr  taladt 

7)  Edda  Daemis.  ai.  A  dam  i  Bremen  si  a  uttryck:  P*o^ 
tentissimus,  om  Thor,  påminner  liärom.  Tro  ligt  utmärka 
ock  orden:  „hinn  allmattke  ås"  i  den  förr  nämnde 
hedniska  eden  på  Island  ej  Oden  utan  Thor;  ehuru  det* 
ta  epithet  synes  ha  blifvit  brnkadt  om  bägge.  Mat- 
tha!us  Westmonasteriensis  (ad  an.  870)  Flores 
Historiar.  Lond.  iSjS.  säger  att  (Ragnar)  Lodbroks  soaer 
•vuro  vid  sina  ,,all8mäktjga  gudar"  (per  Deos  omnipo- 
tentes  suos)  att  hämnas  sin  iadei*s  död.  I  Historia  St 
Cuthberti  *  (efter  Simeon  Dunehnensis  Historia  Eccles. 
Dunelm.  i  Twysden  Scriptt'  Rer.  AngL)  anföres  en 
Dansk  hednings  ed  sålunda:  ,yJag  syär  rid  mina  mäkti- 
ga gudar  Thor  och  O  t  han"  (Jiuro  per  deos  mcos  po- 
tentes Thor  et  Othan). 

8)  Edda  Demis.  4a. 
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icke  MythologieQi  bvars  inånga  gudar  delade  tII« 
ilet  Ofr^r  fo}kets  simien  9).]  Denna  gudamSngd 
Tihnn^B  uttiycUigm  i  jbeskrifiungea  af  nordiska 
tpinp^l  10):  den  kunde  ej  der  &mas  utan  att  wy- 
tber  pm  alla  deasa  gudar  &fVen  vmt  li9iiiinastadda 

g)  Flere  brukade  att  föra  en  liten  bild  M  den  gud,  d« 
tnesi  47r]Lade,  med  sig  i  en  pung.  5å  ani:Iaga^8  Hal* 
^ed  Vandr|ld^kald  infSr  Olof  Trjggyaion,  ^it,  afven 
^fter  sitt  dop,  ha  Thors  bild  af  ben  hos  si^  och  ofira 
{len^Ii^ePy  men  beyiste  sin  oskuld.  MiiU^r  Sa|abibliot, 
m,  976.  (  YgtnsdadaSiiga  omtalas  en  på  samma  sätt  för- 
Tarå4  silfVerbild  af  Frf  jr.  c.  lo.  Ej  sällan  anmärkes  om 
p^nonnTf  bvilken  gud  de  mest  dyrkade,  Så  saget  om 
Hrafnkel  Gode,  att  han  älskade  ingen  annan  gud  än 
Fr^y,  Muller  L  a  L  io3, 

IP^  I  ett  tempel^  som  kallaa  det  förnämsta  i  Götaland 
pph  var  helgadt  åt  Thor,  skoU  varit  ej  mindre  in  lOQ 
gudabilder.  Olof  Tryggvasons  Saga  £4t  fieenhjelm.  p. 
5^.  hvaraf  stället  troligen  blifvit  kallad  t  Gudheim  eU 
ler  gudarnas  boning.  Det  plundradea  af  Håkan  Jarl  pl 
98o:talet  — *  Afgudahusen  voro  ej  sällan  af  ansenlig 
ptorlek.  Det  sqnx  Norske  HÖfdingen  Ingemund,  dotter^ 
son  åt  Jai^len  Ingemund  i  Götaland,  byggde  ät  Frey  i 
Vatnsdaleii  på  Island  var  120  fot  lån^t  Vatnsdaelasaga 
p.  1 5.  1  ett  Isländskt  tempel  på  Österlandet  suto  Frey 
och  Thor  tillsammans  i  högsätet,  de^näst  Njord  och 
p^ln^e  andre  manlige  gudar.  Gent  ofver  dem  suto 
Fr  i  gg  och  Frey  a,  samt  en  mängd  större  och    mindre 

5udimior.  Helges  poh  Grjms  saga  hos  M ii U er  1.  91 — 9^. 
fir.  Finn  Magnusen  1.  c.  s.  a6.  I  Thorstemplet,  som 
pmtalas  i  Eyrbyggia  s^ga  c.  4,  stodo  |  det  inre  Gudai- 
na i  halfrfind  knng  altaret.  1  templet  pä  Möre,  hvil« 
kel  nysi  omtalades,  liksom  1  .Håkan  Jarls  eget  afguda* 
•  hus  fnnnpq  många  afgudabUder.  Fserejing«^  saga  hoa 
Miiller  L  179. 
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bhnd  folket»  Gudasagan  var  således  äfven  i  folk'* 
tron  ingalunda  sä, enkel  och  fattig,  som  de  före* 
gifvai  h vilka  deratinnan  söka  ett  skäl  att  såsoin 
qäkta  misstänka  Mythologiens  rikedom.  Med  denna 
mångfald  och  rikedom,  är  det  lika  förklarligt  att 
våra  forfaders  gudstjenst  visar  olika  sidor,  söm  att 
Oden  sjelf  •*-  han   må  nu  ursprungligen   varit  el* 

ler  sedermera  blif vit  foreningsjbandet  i  denna  guda- 
skara *--  ej  alltid  framträder  i  d^nna  högsta  egen-* 
skåp,  utan  stundom  synes  stå  tillbaka  for  andra 
gudar,  än  åter  dyrkas  mera  enskildt  såsom  krigs* 
gnd«  Älven  i  den  Isländska  folktron  var  likväl 
Oden  Gudarnas  fader  i),  och  offer  samt  löften 
åt  honom  omtalas  9),  ehuru  hvarken  bilder  eller 
tempel.  Likaså  i  Norrige,  der  Thor  dyrkades  så-* 
som  landets  Gud  3);  men  likväl  vid  offergillen  4) 
första  skålen  helgades  åt  Oden,   till  segec  och 

1)  „Här  titten  J  Odins  soner^  (Uerisns  «ymr)  siiger 
Helge  &t  gudarna  i  det  uti  Helges  och  Orip»  saga  be« 
skxifua  templet  på  bland. 

2)  Thattr  om  Halfred  Vandrådaslald.  Miiller  I.  c.  HL  272. 

3^  TLor  synes  jost  vara  den  landets  Gud  (Landåss) 
hvilken  förekommer  i  Egils  förr  anförda  förbånnelses&ng 
mot  forska  Konung  Erik  Blodyxa,  der  flera  gudars 
namn  eljest,  men  ej  Thors,  anRrås. 

4)  Se  beskrifningen  på  Trondcrnas  Oflergillcn  bos  Snor* 
re  S  tur  le  son  Heims  kr.  Uåkon  Adalst  Saga  c*  16. 
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,  välf?e  for  konungen.  Dernäst  tömdes  skålar  åt  an- 
dr^a  gudar,-  säger  Snorre  Sturleson,  såsörn  åt  Ni  ord 
och  Frey  for  godt  är  och  fred:  inånge  drucko 
också  Bragebägaren  5)  eller  B  ra  ges  skål,  samtea 
dkål  for  hängängna  ansedda  f ränder,  h vilket  allt 
kallades  minne:  ett  ord  som  fordom  också  betyd- 
de kärlek  6).  Den  mäktige  Håkan  Jarl  i  Nomge, 
ehuni  for  sin  person  mest  tillgifyen  en  Jotnisk 
gtidadyf4can    7)     och-  sjelf  på    mödernet  af    dylik 

5)  B  ra  g  al  ull.  J£r.  Ynglingasaga  c.  4o  och  Helga  Quida 
llatinguskaJa  i  den  äldre  Edda,  hvaraf  synes  att  fira» 
g  af  ull  värden  bagare,  vid  hvars  tömmande  man  gjor- 
de luile  om  någon  manlig  bedrilt 

6)  Hallenberg,  Anmärkningar  till  Lagerbrings  S.  R«  H.  II. 
:t23.  Ordet  förmente  att  upptagas  i  denna  gajn la  vackra  be- 
märkelse. „Det  hafver  varit  sed  i  dessa  landen  att  gifva 
minne  åt  Thor  eller  Oden  eller  andra  af  Åsarna 
vid  gästabud.'*  fiartholin.  Ant  Dan.  p.  139,  ur  Olof 
Trjggvasons  saga,  der  stiQlet  finnos,  Edit  Skalholt  p. 
II.  c.  18,  något  utförligare. 

j)  Dérfore  låter  Sagan  Trollen  berömma  sig  .af  hans 
vänskap.  Olof  Tryggvasons  Saga  Ed.  Reeulijelm  p.  193. 
Håkan  Jarl  dyrkade  i  synnerhet  tvenne  Trollsystrar, 
Thorgerd  HÖrgabrud  och  Yrpa.  At  den  iörra  ofirade 
han  under  slaget  med  Jomsvikingarne  sin  egen  son. 
Jomsvikinga  saga  c.  35.  D^nna  Thorgerd  namnes  i  Skal- 
da a.  iSg  Sv.  OfVers.,  såsom  dotter  af  en  Konung  Möl- 
ge  i  Ha(pgaland  (hvilken  lika  med  henne  blifvit  dyrkad 
såsom  Gud);  men  utan  någon  genealogi,  som  faster  dem 
vid  Åsarna.  I  Nials  Saga  c  85  och  1  Fasreiingasaga  hos 
Muller  1.  c.  I.  179  beskrifves  Håkan  Jarls  åt  dessa  sy- 
strar uppresta  gudahus^    det   hade   glssföuster;  man  såg 
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Stt  8),  oflSrar  dock  åt  sin  stamfaller  Oden  9)  for  se- 
ger, och  tror  på'  Välhåll  10).  Dä  dess  belöningar, 
ehuru  alla  de  i  strid  fallne  kallas  ,,Odens  utkorade 
aoner  i)**,  likväl  i  synnerhet  lofvas  åt  de  storältade, 

•  .        » 

de  mäktiga «  de  rika,  så  skulle  man  tro,  att  Odens 
dyrkan  också  mest  varit  de  herskandes,  de  förnä- 
mas. Ty  „de  Jarlar  äger  Oden,  som  i  strid  falla'* 
framfor  andra  9).  Endast  för  en  ädelboren  hjelte, 
en  konung,  helst  om  han  „många  land  härjat  och 

der  ibland  flera  afgndaUlder  afiren  Thors,  prydd  med 
guUringpr  och  ttalld  på  en  vagn. 

8)  y^Thiasaes  afkomma:^  si  kallas  hans  far  Jarlen  Sigurd 
ai  Skalden  Eormak.  Heims  kr.  Håkan  Adalst.  saga  c. 
16.  Sagan  härledde  de  Norika  LadeJarlamea  härkomst 
p&  mödernet  från  Skade,  Thiasaes  dotter ,  på  fiidemet 
från  Oden.  Yngl.  S.  c.  9. 

9)  Heims  kr.  Olof  Tryggv.  a.  c  27,  Han  tog  då  ett  ora*- 
kel  gonom  bio  t  spån  eller  offer  spån  (Jir.  Torfsua 
Hist  ^orr.  U.  a85):  hvilket  ar  annn  ett  exempel  af 
den  förr  nämnda  seden ,  att  genom  en  slags*  helig  lott- 
kastning  utforska  gudanias  vilja. 

10)  Niala  saga  c.  89. 

1)  Edda  Dsmis.  20. 

a)  Sax  o  uttrycker  samma  fom-nordiska  tanka  i  ofrersatt- 
ningen  af  Bjarkamal: 

Non hnmile obscuranive  genus,  non  fonera plebis*—  Pluto 
rapit|  vilesqne  animas,  sed  lata  potentum  — -  Implicat  et 
duia  complet  Phlegetonta  figuris,  L.  11.  p.  36.  — >  Här 
aåaom  fierestades  kallas  Oden  Pluto  af  Saxo.    Dr  au- 
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vidt  omkring  burit .  bloddrypan de  svärdet'*  5),  pry-* 
das  Valhalls  bänkar »  skuras  dess  bägare,  bringa 
Valky riorna  vin ,  —  eljest  epdast  förbehållet  ät 
Oden  sjelf.  För  en  sådan  förste  dånar  Val* 
halls  väg  y,liksom  en  här  af  tusende  framskrider^ 
och  forntidens  gudaburne  hjeltar  stå  upp  att  emot- 
t^ga  honom  4).  Att  komina  i  stort  och  ansenligt  föl- 
je till  Valhall  var  hedrande  5) ;   så  att  rid  hofdin* 

gars  död  stundom  deras  vänner  beröfvade  sig  sjelf- 
va  lifvet,  för  att  upptagas  i  deras  sällskap  6).  Att 
kommfi  n>ed  stora  ägodelar  var  lycksaligt;  ty  lika 
nycken  rikedom  man  hdfl*  med  sig .  på  bålet  eller 
nedgräfvit  i  jorden,  skulle  man  efter  lifvet  njuta; 
7»)  och  I    då   ej  ärfda,  utan  endast  i  krig  förvärf- 

gadrott  ^^Skuggornas   herre''  var    också   verkligen  ett 
af  Odens  nauyi.  Ynglingasaga  c  7. 

•  « 

3)  Se  det  gamla  öfver*  Norska  Konungen  Erik  Blodyxa 
diktade  quadeti  öfversatt  ai  Finn  Magnusen  hos  Hul- 
ler 1.  c.  [L  354. 

4)  Ibid. 

5)  Brynhildar  quida  II.  str.  64. 

6)  Då  Eivind  Sorkrer  fick  veta  t  att  Hofdingen  Ingemund 
var  mördad ,  sade  han  tiU  sin  fosterson ;  gå  och  föriaJj 
niiu  vän  Gaulur  hvad  jag  gör,  och  hyad  jag  äfren  tror 
vara  hans  plikt"  •—  samt  kastade  sig  pä  sitt  svärd.  Då 
Gautur  förnam  budskapet,  iöljde  Lan  exemplet,  sägan- 
de: ,,Ej  liöfves  Itigemuiids  vänner  laugrc  att  lefvaJ* 
VatnsdiclaSaga  c.  25. 

7)  En  af  Odens  trosläror.  YnglingaSaga  c.  8. 


vade  skatter  f^ljcie  den  dSda  i  högen  8),  Var  det 
denna  tro,  som  Sggade  de  Nordiska  Stora  till  dessa 
ständiga  härnader,  bvilka  fordom  voro  alla  Europei- 
ska  kusters  förskräckelse.  Deremot  ^^var  ej  gorit  fa* 
ra  arm  till  Oden**  9);  sfi  att  äied  »kSl  kan  tviflas, 
om  den  fattige  ansfigs  rSrdfg  ett  rara  i  hani^  salar, 
10)1  fall  hao  ej  kom  i  en  « tor  herres  blodiga  f51je 
från  slagtfältet.  Också  troddeo  Oden  till  de  Sdla^ 
8te  Nordiska  slägter  stå  i  närmare  förhållande  så'-' 
som  stamfader  1).  Ynglingarne  i  Sverige^  Lade- 


8)  I, Det  yar  rilui  mim  led,  Komuigsri  och  Jarlars,  Tlra 
jämnlikars,  att  de  t^lgade  i  liärn ad  och  skaffade  sig  rike- 
dom ooh  heder,  och  giago  sådana  figodekr  ieke  i  arf 
från  läder  till,  son ,  utan  biefyo  lagde  i  högen,  med  aga- 
reu*\  säger  den  nyssnämnde  Ingemunds  fader  till  sin 
son.  Yatnsdielasaga  c. '  3.  — «  Derfim  leJo  de  {umft- 
mas  graihögar^  s&som  rika  p&  skatter,  äfven  ej|  sällan 
åverkan. 

9)  Ey  gott  at  fara  snander  till  0[)ins«  Gotr.  och  Rolfo 
S.  c.  2.  . 

10)  Sic  soli  divitea  heatitudmis  Valhalliao»  paftieipea  cre* 
debantur.  Bartholin  Adt  Dan*  p.  498.  iämttvil  den 
Gr^iska  folktron  tilkklode  H  er  o  erna  (de  iVån  Gu- 
darna  härstammande  Hjelte-  och  Konimgaslägtema)  en 
högre  lott  efter  döden  (^fr.  Creutzer  L  c.  111.  ig,  38, 
^9 9  8^) :  till . och  med  Pindarus  säger ,  att  den  som 
förenar  rikedom  och  dygd  vet  hvad  honom  fureftår 
efter  döden,  neml.  de  saligas  lön.  Olymp.  II.  t.  58  C 

1)  ;,Gudarne    hafva  länge    haft   särdeles    värd   ou  -liiia 
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Jarlarne  iNorrige»  SkSldungame  i  Dannemark  r2l>- 
nåda  till. honom  sina  anor.  Saspo  synes  sjelf  på  ett 
aädant  förhållande]  ha  afscende ,  då  han  talar  om 
Odens  ständigt  fa  der  liga  orovårdnad  för  de  Dan-* 
ska  a).  Upsala  -  konungar  dyrkade  honom  så« 
som  sin  skyddsgud  t  och  om  Styrbjörn »  före  slaget 
påFyrisTall,  hlir  rådd  att  helga  sitt  offer  åt  Tlior, 
Tänder  aig  deremot  Erik  Segersäll  till  Oden,  Ii  var- 
efter llhor  endast  uppenbarar  sig  (or  att  spå  olyc* 
ka  åt  sitt  dyrkare  5).     Såsom  Gud,  Konung  och 

Konungafader  namnes  af  ven  Oden  af  gamla 
utländska  författare.  Han  är,  säga  de,  —  ^^den  ur-^ 

åldrige  Woden,  hyilken  Anglerne dyrkade  såsom 
gud  I  och  från  hyilken  nästan  alla  de  Barbari- 
ska Folkens  Konungaslägter  leda  sitt  ursprung  4)** 
»-«  han   är  Vuothen,  Konung  öfyer    Barbaremas 


ättlingar,  elinm  mtnga  nu  ej  bxy  sig  om  denna  tro/' 
säger  hedningen  Amyider  till  Olof  Skötkonung.  Uein» 
kr.  C^of  d.  U.  Saga  e.  96.  Såsom  sådane  komma  Ko- 
nungame  till  Valhall  afven  uUn  att  do  på  stridsfältet. 
Se  Thiodolffl  vers  om  K.  Vanland.  Yngl.  S.  c  16. 

3)  Sax  o  L.  Vni.  p.  157. 

3)  Thattr  om  Styrbjörn.  M ii  11  er  SagabibL  III.  i42. 

4)  Wilh.  Malmesbariens.    De   gestis    Regum   AngUas 
c.  1. 
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ipnängd,  bvilken  de  bedragne  Kon}Uke  bedniiigar. 
Danskar,  Norrmän^  Svenskar,  tillbedja  såsom 
gud  änitii  i  denna  dag  S)*',  och  £rän  byars  ätt, 
såsom  den  „aUinännaste'*  källan  for  Ronnngablod, 
äfven  Angelsaxernas  Konungar  räknade  sin  här- 
komst 6).  PåAumier  man  sig  uu  de  redan  anmärk- 
ta spåren  af  en  O^linisk  lära  hos  de  udändska  Gö- 
ther  7),  och  intyget    att  Wodan    dyrkades  af   alla 

5)  Viiothen)  qui  et  Rox  multiludinis  bkrbftrontiii.  In 
(anta  eniin  sednctione  oppressi  Aquilonsres  incredali  ut 
I)  « 11  xn  colant  ntqiie  in  hodiemam  diein^  Yiddicet  D  a  11  i, 

;/4Northmanni    quoque  et    Suevi.    Chrouioon  Etkel- 
^'    werdi  (från  loxle.  arJb.)  L.  i.  Sarile  Aei:.^gL  Soriptt 
London  iSgfi.  foL  474. 

6)  Quornm  genus  nsque  ad  generalissinmm  adscendit^  id 
est,  ad  Yuotlien.  Ibid.  foL  475. 

7)  Jfr.  ohranfore  ss*  106 ,  107*  Att  Gotemas  Anses  aro 
detsamma  som  Åsar,  kan  bestyrkas  genom  £61} ande  an-* 
märkning.  'Ass,  i  det  gamla  nordi^a  språket  Gud,  äf- 
ven Heros,  eUer  en  med  gudomliga  egenskaper 
utrustad  menniska,  betydde  ode  ås  (såsoht  i  or- 
det kroppås  på  ett  hns),  samt  b)elke,  stod,  stötta 
(Björn  Haldorsen  IsL  Lexic  och  Glosrariom  till  d. 
älcbre  Edda),  hrarrid  förbindelsen  synes  ba  legat  endera  i 
begreppet  Af  det, högsta,  eller  af  stöd,  eller  kanhän- 
da demti,  att  gudarna  dyrkades  i  tempel  och  stöder; 
hvaraf  bos  Grekerna  Heracliti  förebråelser  mot  dem, 
),som  så  bedja  till  Gudamas  bilder,  liksom  man  kunde 
tala  till  bjelkar  eller  hus,  utan  att  veta  hvad  Gudar  el- 
ler Hal^udar  (Heroer)  i  sjelfra yerket  äro/\(Origenes 
cont  Célsnm  L.  VII  p.  373  Ed.  Spencer).  — 'Man  på- 
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minner  iig  liarvid  älven  det  gtfmU  nordiska  bruket  att 
utskära  gudarnas  bilder  på  de  b  jelka r|  Som  innefatta- 
de högsätet  i  huset  M.en  just  dessa  bemärkelser  &ter* 
finnas  af  ren  i  det  Moesegothiska  ordet  *-  Anza,  i  be^ 
märkelse  af  bjelke,  förekommer  hos  Ulfilas  tvenne 
gånger  Luc.  Vi,  4^,  enligt  J.  Grimm  Deutsche  Gram^ 
matik.  i.  a.  i  dativen ;  i  hvilket  fall  nominat  sing,  sknlio 
yara  A  n  z ,  och  nominat  plun  A  n a  o  s  eller  A  n z  e i  s  ^ 
men  detta. £r  ock  det  Anses,  hrilket  Jordaiies  hos 
Göterna  säger  habetydthalfgudar  eller  den  gudaslagt , 
till  h vilken  deras  kungar  räknade  sin  ätt  Anz  är  så* 
ledjes  detsamma  som  åss  (i  accus.  ås),  sa  myckel  mer 
som  elisionen  af  bokstafven  n  i  det  nordiska  språket  ej 
är  ovanlig:  t  ex.  det  Götiska  Anats,  nåd,  kärlek  hos 
Ulfilas  (Luc,  II:  44)  het  i  norden  åst«  flera  andra 
benämningar  röja  slägtskapen  med  Asalaran,  t  ex^:  det 
götiska  namnet  ])å  häxor  och  spåquinnor  hoa  Jordanes 
c.  4  (Ed.  Gruteri):  Haliurnna?,  Miilieres  raagae.  Al/- 
rouiaa  hos  Germaner,  Kimbrer  och  Keltcr  (Jfr.  Thf»' 
lacius  Ant  Boreal.  Spec.  L  pp.  5i,  5a)  hos  vira  ior-^ 
fader  Vulor,  Valkyrier,  af  hvilka  en  också  i  den  äldror 
Edda (Völundar Quida)  kalks  Aalrnn-—- en  benimning  i 
h  vilken  ordet  Run  eller  Runa  i  bem«rkeL;;>^n  af  hem-' 
lig  vetenskap  itr  omisskänneligt  Hidj  ungards  hotf 
Ulfilas,  Lnc.  IL  i«  betyder  detsamma  som  Midgard 
(meuniftkoverld)  i  dett  Nordiska  Mythologien.  Att  »pp^ 
kalla  barn-  efter  gudarna,  var  ett  nordiskt  brak.  Så  är 
enligt  Sn.  Sturleson  (Ynglingasaga  o.  7)  mansnamnet 
Auden  kpmmet  af  Oden,  Thorer,  Therrarin  af 
Thor  r*-  ännu  ett  brukligt  namn  i  vestm  Vermland^ 
hvilket  hos  vira  förfader  dessutom  iörekosimer  i  nä-' 
stan  otaliga  saminansättmngai^  »^  Ej  annorlunda  hos 
våra  utländska  stamf<Wtftidter.  Audoin  är  ett  Longo-' 
bardiskt  konunganamn  (Paul  Warnefridi  de  Gestia 
Longob.  L.  L  c.  aa):  Thurfriior),  Thoriamund  (Thora 
beskärmehe)^  Thnri s mod,  Tbarimatii  (Fborsmod^ 
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Att  detta  dessatom    särskildt   betSttas   om    Svever^ 
na    8)  y    om   Vandaler    och   Longobarder'  9)  ^    om 

det  Nordiska  T  II  o  ra  o  dr)  I  Turisend  (Thort  foljesla^ 
gar«  eller  tjenarc)  äro  namn  på  Gotiska  Konungar  eller  an« 
förare.     Jordanea  De  Reb.    Geti    cc«    i4^  30.    PaulL 
Warnefridi    L  25.     Procopiua  D.  B.  G.   pp«    330| 
4oa.  Ed.  Gr  o  ti  i.    Till   hvad  som    ar  anmärkt  om  sam^ 
manhaiiget     emellan    begrejipen    gud    samt    stod   eller 
b  j  e  1  k  e  hos  våra  forfäder  kan  läggas ,    att  hos  de  gamla 
Saxerna  gudomligheten  föreställdes  bäde  under  namn  och 
bild  af  eu  b  j  e  1  k  e   eller   trädstam,    som  uttyddes  så-« 
ftom   den    allt    uppehållande.     „Truncum    ligni  noil 
parva*  inagnitudinis    sub  dio  colebanti    patria  eum  linguA 
I  r  m  i  n  8  u  1  appellantes ,  quod  latine  dicitur    universa«- 
'    lis  coluiii  nn^  quodi  sustinens  omnia<**  Adam^Bre-" 
lu  ens.  L.  L  c.  5.  ' 

8)  Då  den  helige    Colnmbanus   kom  till  Sverema  vid  Zu- 
rjchiTSJÖn  i  början    af    7:de  århundradet,  fann  han  dem 
i  begre])p    att    oflra    ,,åt   sin    gud  W  o  d  a  n ,  som    andra 
kalla   Mercurius"  (Deo  sno  'W  o  dan  o,  quem  Mercurium 
vocent    alii),     och    de    höde    dcrtill  i   beredskap  en    Stor 
tunna  öL    Vita  S.    Columbani    af    Munken    Jonas  (ett 
samtida  föi-fattare).  Du  Chesne   Scriptt    Franc.  L  5S6« 
Unden*ättelsen    ofverensstämmer    bokstafligen     med    dett 
nordiska   i    Olof   Trjggvasons   saga   Edit  SkalUolt   P*  Ué 
c.  1 8 ,  oaktadt  flera  århundraden  äro  emellan  dem :   i)Del 
hafver  varit  sed  har  i  landet ,  liksom   vidt  omkring  an- 
norstädes, der  som   hedniskt  folk  är,    att   åt  Thor  och 
Oden  hafver  ol  blifvit  gifvet^  och  åt  Åsarna  skålar  eg-* 
nadei"    (Sa  hefer  verit  hattr  her  i  landi,  sem  vidar  an«- 
narstadar    f>«r  sem  heidit  folk  er,  at  |>or  oc  Odni  er 
Öl    gefit   oc  Asnm    era    full  eignud).     Oi-den   laggas  i 
munnen  på  den  Helige  Martin  af  Toursi  som  foreställea 
'    ha  uppenbarat  sig  for  Olpf  Tryggvason< 

g)  PanlL  Warneiridi.    Da    Gestia    LongobarcL    h*  t 
«-  9- 
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Saxer,  Angler  och    Friser  lo)   ja  om  VendiAa   i) 
och  Lettiska  2)  folkslag  vid   Östersjön  ^   hvilka    sy* 

10}  Suhm.  Om  Odin^s.  69.  Finn  Magnusen.  Eddal  i3. 

1)  Orderi cus    Vitalis    (frän    sednare    hälften    af   ii:te 
&rh.)    säger    att   uti    Leuticia  ett  tali-ikt  folk    dyrkade 
Guod  euen,  Thur  och  Frea.  Du  Chesiie  IfisL  Kor- 
nian.   Scriptt.  p.  5i3.  G  uo  de  ven    är  Gu  oden,  Guo- 
dan,  slUom  namnet  äfven  läses  hos  Paullus    W arne- 
frid i  1.  c.  I.  9.  Lentici  eller  L  uti  c  i,  »om  ock.  kalLi- 
des  Wiltzi,    voro  ett  Vendisk  t  folk  vid  Östersjön,    de- 
ladt  i  4  fltainninr^    af  hvilka   tvenne  Kyzini  och  Cir- 
cipani    bodde   vester    om    Peenefloden,    tvenne    andra 
Tolenzi  och  Rhedarii  emellan  Peene  och  Oder,  och 
hos  dessa  scdinire  var  den   bekanta  staden  Rhetra,  sä- 
tet för  deras  aigudadjTkan  (sedes  idololalriae  .     Jfi-.  Hel- 
snold.  L.  1.  c.  2.  hrvnlkcn    är    ett    samtida  vi tUie.     Rhc- 
tra  förstördes    sist  år  ii5o    eller    11 57,    sä    at\  endast 
'Rhetraberget,    en  kulle  vid    byn   Prilwiz    och  Neu- 
)!)randenburg  påmiute  om  laget  och  naninet.    Der  funnos 
mot  slutet  af  i/ide   &i*h.  ett  antal  Wcndiska  afgiidabilder, 
livilkas    äkthet    bestyrkes    af    sammanhanget   med    både 
Orderic  i  Vitalis  och  llelmolds  berättelser.     Dc5sa 
bilder    äro  af  metall,    med  påskrifter  af  ett  slags   Rune- 
bokstäfver,  som  erinra  oss    att  Isländarne  äfven  tala  om 
Vendiska  Runor  (Vindardnir).     De  på  bilderna skrif- 
na  gudanamnen  äro  förklarade  af  flera,  sist  af  Aren  dt, 
Grossherz.     Strelitzisches  Georgium  Mordslavischer  Gott- 
herben.     Minden    i8ao,  i  ark  i    qu.  Man    finner,  ibland 
dem,  jemte  åtskilliga   rent  Slaviska  gudomligheter,  äfven 
Tara  (Tlior^,  Sieba  (i Nordiska  Myihölogien  Sif,  Thor» 
gemål>  Othin,  Voda  (två  säiskUda    bUder),  Baldnri 
(Raider),  Hela  (Hel,  Underjordens  gudinna  hos  Skandi- 
naverna).  Äfven  Odens  Korp  förekommer  af  bildad  un- 
der namnet  G  e  s  t r ab ,  hvi?ket  förklaras  med  a  n  d  a ns  t  j  e- 
nare  ochhvarvid  man  ihogkommer  dug  in  och  Munin 
(hog  och  minne),  såsom   Odens    korpar   heta  i  Nordiska 


bai  tillegndt  äig  &tdklll!gä  gudar  al  de  Skandinavi^ 
ftka  folken,  och  hait  andra  med  dem  af  fildef  ge- 
mensamma; tillägger  man  att  bevisen  om  de  Nor« 
diska  gudarnas  ridsträcktare  dyrkan  ej  äro  inskränk- 
ta  tiil  Odens  egen,  att  man  återfinner  T  hors 
namn  hos  Relter»  Germaner^  Vender^i  Finnar ^ 
Tdrtarer,  Lappar  3),  hans  gemål  Sif  hos  båda 
Yendiska  och  Tyska  folkslag,    F^rea,    f*rcya  hod 

Mytliologien.  Ibland  de  Vendiska  gii (Vänämnen  iirincs  ett 
(Opoi*a)  skrifvct  med  (»rekiska  bokstäfver,  hvactili  aiiled-s 
ningen  förklaras  af  Thunman.  Nord.  Völk.  p.  3ofi. 

ö)  Oden  med  sin  korp  (1  Norden  kallades  liaii  öcks&  Kor-» 
pegud,  Edda  Dxmis.  38)  dyrkades  enligt  dé  nninnda  in- 
skrifterna 'ä£ren  iRomowe,  hufvudorten  för  de  Preus- 
siska Letternas  gudstjenst  Vi  ha  ofvanfore  s.  iio  nämnt 
hypothescn  att  Waidevuth  eller  Widevud  var  Vi-=» 
dernas  Wodan. 

i)  Thor 8  dyrkan  synes  La  vant  ganska  yidt  utbred j; 
Han  påminher  öln  T  a  r  a  n  i  s^  den  Keltiske  J  u  p  i  t  e  il 
Tonans  (Taran:  &ska  pä  Armoriska  eller  s)ji*aket  i 
Bretagne.  Ihre.  Gloss.  Proem.^,  om  de  Estniska  Finnar- 
tias  Tara  eller  Tara-^pyhha  —  (detl  helige  Tara) 
som  råder  for  åskan  och  väderleken  (Moh€,  Gescb; 
des  Heidcnthnnis  im  nördl.  Eizropa  T.  L  s.  74)  •*— Lap- 
parnas Tiermeå  och  T  orden  (Ga n  änder  1.  c.^,  Wo-' 
gulers  och  Ostiakers  Ta  rom  eller  Torbm,  Tschuva- 
Bchemas  Tora,  Turkmannemas  Titti  (Jul.  Klaproth. 
SprachAtlas  till  Asia  Polyglotta.  Paris  iSaS,  Tab«  XlY 
XXIX).  Miinter  (Kirchen  Gesch.  von  Dan  em  ark  u.  Nor^ 
Vregen  L  ]4)  berättar  sig  ha  erhållit  från  Petersburg  en 
afbildning  af  Tschuvaschertias  Thor.  Den  likilar  ert 
Indisk  afgudabild  och  har  ingen  af  den  Nordiska  Thori 
attributer.    Hos   Saxarna  kallades  Thor   ock  Thuniifr 
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Vaticlaler,  Longobarder  4),  Saxer,  AnglerS),  Bal^ 
der$  dyrkan  i  Norska  och  Vendiska  tempel  6)  och 
Forsetes  (äfven  en  af  Åsarna)  i  8:de  århundra* 
det  på  6n  Helgeland  7);  så  inser  man  ock,  att  här 
är  fråga  om  en  fordom  djupt  rotad,  vidt  utspridd, 
och  derigenom  mångfaldigt  utbildad  gudalära. 

Liksom   asken  Y  g  dr  a  sills  rötter  genomgfngo 
afgrund,  jord.  och    himmel,    så  är    denna   lära    ej 

(DotiTier),  *—  sltsom  Eccarcl.  Orig.  Germ.  4oi  läser  den 
gamla  Saxiska  afsväi-jiiitigsformelii  —  ho«  Angolsaxema 
T h  11  n d e r  eller  Thor  (Ihre  Glosa.  in.  v.)*  En  gammal 
Aiigelsaxisk.  predikan  (cit  af  Suhm  om  Oden  s.  56)  5a-> 
gei*  alt  Angelsaxenie  dyrkade  bäde  T  b  o  r  ocli  E  o  v  th  e  n 
(Oden).  — Om  Si  fa  djn-kan  boa  Venderna  jfr.  ofvanfore 
n.  1.  —  hoa  Tyckarna,  Thor  1  a  c  i  u  s  An  t  Boreal.  Spec.  IJL 
p.  36* 

4)  PaulL  Warnefridi  1.  c.  L  8. 

6)  Mathsena  WestJnonaaterienaiÄ  (Florea  Histo- 
riar.  ad.  ann  449.)  l&ter  den  Angelsaxiske  anföraren  Heiigist 
svara  Konung  Vortig#ni  i  Bntaunien,  att  lians  folk  nast 
"Woden  mest  djTkade  Gudinnan  Fre  a.  Folket  i  Saxen 
visste  ännu  i  medlet  af  fön*a  århundradet  att  tala  om 
Fru  Freke  (Frigga,  Freya)»  Eccard*  Orig.  Germ.  p. 
398.  „Gifve  det  Frigge,  Fru  och  ThorP'  heter  det  i 
en  gammal  Dansk  visa*  (Danske  Kjempeviser^  Nya  UppL 
T.  IV.  8.  269.) 

6)  Jfr.  ofvanfore  n.  1.  och  Fri  thiofs  saga  1  Björner»  NordL 
Kämpa:Tater. 

7)  Alcuinus  (t  8o4)  berättar  (Vita  WiUebrordi  L,  I. 
c.  10)  att  en  ö,  som  låg  emellan  Danskamas  och  Fri- 
aernaa  gränsor,  hade  sitt  namn    af  F  o  se  te,  hvilken  af 


hlott  till  innehållet  lika  gränslös,  som  i  allmänliet 
h varje  den  menskliga  inbillningskraftens  fprsök  att. 
på  en  gång  omfatta  y^det  heliga  djapet"  -~  y,det 
heliga  höga"  (for  att  nyttja  en  Skalds  uttryck)  odi 
tillika  den  förgängliga  verld,  som  sväfv^r  melloii 
bägge;  Sfren  betraktadt  i  »in  historiska  h^gräns- 
ning  och  yttre  utbildning  har  detta  gamla ,  fordom 
Norden ^öfVerskyggande  träd  ej  blott  ur  en  slags 
jordmän  hämtat  ain  näring.  Det  har  sträckt  sina 
rötter  och  skott  yidt  omkring  genom* många  tider 
och  folkslags  det  bär  spår  af  flera  utyecklingsperio-* 
der;  det  har  älven  i  sin  fulla  yext  säkerligen  visat 
sig  olika  ur  olika  synpunkter.  Ty  så  rå  är  näppe*- 
ligen  någon  godalära ,  att  ej  trenne  hufvudsakliga 
beståndsdelar  i  den  skulle  kunna  urskiljas ;  men  dessa 
äro  Tro,  Lära  och  Bild.  Den  lörsta,  grundad 
pä  det  beroende  af  en    hÖgre    makt,    hvavs  känsla 

bedningBrnn  dyrkades  s^som  giid  och  hade  tempel.  p&  dn. 
k  en  gammal  karta  of  ver  ån  Heigeland,  fiuinen  på 
ön  och  yi«andi|  deas  genom  hafvets  åverkan  förundrans- 
värdt  minskade  vidd  och  förändrade  utseende  allt  ifrån 
9:de  årh.,  såsom  det  heter,  finnes  utsatt  ett  Templum 
Fostae  ve  I  Phosetas  med  årtalet  768.  Af  kartan,  fun- 
nen och  först  meddelad  af  Clark  e  (Travels,  Pf  3),  är  en 
aileckning  bifogad  till  v.  lloffs  Grschiclite  der  durch 
Teberlieferuug  nacbgewiesenen  iialiii*iicheii  Verändemn- 
gen  der  Erdoberflächc,  Gotlia  1Ö22 :  ett  arbete,  som  jag 
till  första  afdeluingeu  iif  dejina  Inledning  ej  hade  tillfälle 
att  rådiiåga, 
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Sr  hos  alla  menniskor  lika  idplantad ,  yttrande  sig' I 
viflsa  heliga  handlingar,  böner,  o£Per,  är  i  Reh'gio-* 
nen  4et  rent  allmänna.     Denna  tro,  som  utan   ett 
högre  ljus  drifver  den  naturliga  menniskan  attdyr*» 
ka  Gud  i  de    naturliga  tingen,  allt   efter  som  des-* 
sa  väcka    hennes    tacksamhet,    fruktan  eller   bean«« 
dran,  får  sitt  bestämdare  innehåll  genom  en  lära, 
i  hvilken  man  merendels  igenkänner   några  spår  al 
en  Kr  folkslagen    en   gång   gemensam   helig  orver-r 
lemning;  och  läran  kunde  ej  i  lika  grad  vara  ailaa. 
Åfyen    der    ej   ett  afeöndradt  prestitänd    gjort  den 
till  sin  utmärkande  egendom  t  måste  den  dock  egent-* 
ligast   tillhöra   ett   mindre    antal,   de   jemforelseris 
mest  upplysta  och  tänkande.     Men  tänker   mensk-» 
li^  tnnkan  ej  ännu  i  begrepp,  utan  i  bild,  så  be- 
mäktigar  sig  den  diktande  inbillningskraften  så  myc- 
ket snarare  läran,  och  ur  Skaldernas  hand   emolta^ 
ger  i  mer  och  mindre  grad  lolket  den  åter,  utbiU 
dad   i   en    Mythologi    8))     åt   hvars    mångformade 
yitre  endast  prester  eller  Vise  söka  alt  bibehålla  den 
inre  bc-f ydelsen  och  dorigenom  äfven  att  ge  sig  sjelfva 
större  vigt.     Derförc  är  all  liedendoni  så  gerna  for^ 
epad  med    till    en    del  hemliga   läror j  under  det 

8)  Så  säjcv  Hurodot,    att   Pelasgcrne,    af   hvilka  Grekerna 
{.Ut   sina  gudar,  hade  Öfvat  en  ännu  i^ainyilÖs  d^Tkaii, 
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allt  sådant  for  dem  fom  vandra  i  ljuset  af  *den  san^ 
na  Gudens  kännedom  &r  främmande, 

Xfven  den  Nordiska  Mythologien,  här  tagen  i 
sin  Tidsträcktaste  bemärkelse ,  framställer  sig  under 
dessa  trenne  olika  synpunkter;  hvilka  redan  de 
Gamle  antogo  om  sin  natur- religion  >  då  de  skilde 
emellan  det  Civila^  det  Mythiska  och  det  Fy-. 
si  ska  sättet  att  betrakta  gudaläran ,  och  tillegnade 
det  iörsta  åt  FoIket«  det  andra  åt  Skald  er  nay 
det  tredje  åt  Filosoferna  9).  Norden  ägdehyar- 
ken  en  Homer,  eller  Filosofer,  ej  heller  fram- 
träda der  så  bestämdt  som  hos  de  Gamla  dessa 
My^sterier,  i  hvilka  en  hemlig  lära,  äldre  än  Fi« 
losofien,  meddelades  lo).  Men  en  gammal  presterlig 
lärdom  y  som  ej  yar  allmänhetens  egendom ,  fanns 
äfven  hos   våra  hedniska    forfäder.      Vi    ha   redan 

£estiiincla  gudanamn  hade  de  lart  af  Egyptittma:  men 
H  e  8  i  o  d  n  8  och  U  o  m  e  r  u  s  hade  först  diktat  Grekerna 
deras  ^fheogoni,  gifvit  gudarna  attributer,  utmärkt  deras 
rang  ocli  göromäl  samt  betecknat  deras  gestalter.  Hero- 
dot.  II.  52.  Om  de  inskränkningar,  under  hvilka 
detta  yttrande  bor    förstas,     jfr.  Creuzer  1.  c.  L  45 1. 

m.  .4o. 

g)  Var r o  hos  Augustinus,  de  Civit  Dei.  L.  VI.  c.  5. 

10)  Cm  Mysterier  i  den  Odin  sk  a  Religionen  jfr.  Miintcr, 
KirchenGeschichte  von  Danemark  u.  Norwegen,  T.  I.  s.  1Ö7: 
en  bok ,  som  jag  först,  sedan  detta  var  skrifvet,'  har  lärt 
känna. 


' 
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aooiäxlt,  att  i  Eddiska  sånger  ett  s&rsbldt,  af  vid- 
skepelsen helgadt  språkbruk  i)  i  flera  slags  benain- 
Diagar  förekommer ;  och  vi  räkna  dertill  äfven  en  stor 
del  af  gudamas  y  isynnerhet  Odens,  många  namn  9)9 
h vilka  ej  kunna  ha  varit  utan  betydelse.  De  ut- 
tryckte utan  tvifvel  for  de  kunniga  sammanfattnin- 
gen af  den  mångfaldiga  gudens  egenskaper  ^  och 
flera  af  dessa  namn  anföras  på  sådant  sätt,  att  de 
måste  hä  hört  till  ett  p  res  t  er  Ii  g  t  språkbruk  3}. 
Den  högre  kunskapen  om  gudarnas  och  verldens 
upphof  kallas  sjelf  forna  stafvar,  gudarnas 
runor  4);  och  om  det  förra  af  dessa  uttryck  be- 
styrker den  förmodan,  att  gudaläran  ej  utan  all 
tillhjelp  af  skrift  bibehölls  och  fortplantades ,  så  på- 
minner oss  det  sednare  derom,  att  runorna  från 
början  utmärkte  en  hemlig  vetenskap.     Detta  följ- 

t)  Jfr,  ofvanfore  a.  18a, 

u)  Jfr.  i  synnerhet  Grimnismål,  der  Oden  säger ,  str.  49. 
yyMed  ett  och  samma  nnmu  jag  aldrig  nämndes  se'n  jag 
for  bland  folken.**  Odens  alla  i  Mythologien  och  bos 
Skalderna  förekommande  namn  gå  till  nära  ett  pir  hun- 
drade, 

3)  Kemligen  de  namn  bvilka  Oden  säger  sig  föra  „mc|> 
godom,**  ibland  gudarna  eller  presterna;  ty  ordet 
betyder  bäggedera.  GrimiiismåU  str,  öo,  55.  Stockh. 
Uppl. 

4)  Vaftlirudnismal  str.   i.  43,  ^5. 
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de  redan  af  sjelfva  lärans  ofvervägande   magiska 
karakter.      "Genom     Runor    och    Sånger   lärde 
Oden  ut  sina  konster:!  de  flesta  af  dessa  under- 
viste  han    Offerpresterna,  som    voro    hpnom 
närmast  i  vishet;'  af  dem  lärde  mänga  andi^a,  och 
deraf  spridetes  deima  trolldom  vidt  och  hölls  länge/' 
heter  det  i  YnglingaSagau  5).    Vissa  delar  af  den 
Nordiska  gudaläran  voro  således  till  sin  natur  hem- 
liga,  eller  innefattade  en  blott  af  de    invigda  öf* 
vad  vidskepelse.     Andra,    genom  sitt  mer  theore- 
tiska  innehåll  och  sin    aflägsenhet  från  practisk  in- 
flytelse, framträdde  utan  tvifvel   mindre  i  folktron, 
än  de  tillhörde  den    presterliga  lärdomen;  och  der- 
till  räkna  vi   läran   om  gudarnas  ursprung  och  un- 
dergång ,  samt  de  meningar  om  tingens  grund,  verl^ 
dens  upphof  och  slut  i  hyilka  återfinnas  i  den  Nor-» 
diska,  såsom  i  all  gammal  gudalära.  Det  fanns  slu- 
teligen  en  mängd  benämningar  på  gudar  och  pä 
heliga  ting,  hvilkas  tydning    öppnade    Mythologiens 
djupare,  doldare  rymder,  och  hvarigenolh  man  sök- 
te sammanföra  till  ett  slags  helt,  de  drag  af  gudar- 
nas egenskaper  eller  Ömsesidiga  sammanhang,  hvil- 
ka  i  folktrons  mångfald  iörekommo  spridda.     Före- 
atåndarne  för  gudstjensten  voro  företrädesvis  i  dessa 

S)  c  7»  ,|All8r  tbesaar  iproUir  kendi  bann  med  ruiiom  o^o 
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kunsl^aper.  invigde.  Vi  ha  redan  anmärkt,  att  i 
gaml^f  Norden  den  andeliga  och  den  rerldsliga 
myndigheten  funnos  förenade*.  Det  förhåller  sig  sä; 
likväl  med  den  akilnad^  att  i  äldsta  tider  den  förra 
synes  öfver vägande,  längre  fram  åter  den  sednare!: 
en  förändring  1  äom  i  Sverige  finnes  utmärkt  graom 
omhytet  af  de    styrandes  titel    firån    det  presterliga 

Drott  till  Konung  eller  anförare.  Men  om  Odi— 
nioke  prester  först  voro  konungar,  forblefvo  lik- 
väl sedermera  konungarne  tillika  prester;  och  der- 
före  kallades  Upsalakonung  „det  heliga  älta* 
rets  vårdare"*  6),  Så  nämnas  ock  Runorna, 
hvilka  från  början  endast  voro  för  gudarna  kun- 
nige 7)  och  med  detsamma  en  presterlig  hem- 
lighet   och    de    visas    egendom,    äfven    en    ko*' 

Ijödum  — ^  Enn  liAiin  kcndi  (undervisade)  Hestar  i])roN 
tir  sinar  blolgodminm :  voro  heir  nsest  'hönum  um  allan 
iri>(ileik.  oc  ijöikyngi.  Iklargir  adxir  nåmu  po  mikit  af; 
oc  heiir  p^tdan  af  dreifz  fjölkyiigin  vida  ochalldiz  leugi." 
1  den  trollkonst,  som  kallades  Seid,  Lvilken  Freya 
töisl  lärt  Åsarna,  under^^^tcs  blott  prestin  norna  (var 
Ijydiunum  kcnd  sii  iJ)rolt},  säger  Sturleson;  emedan  den 
vrir  ätloljd  af  s&  mycken  arghet  att  niaiiner  skämdes  der« 
vid.     lieimskr.  1.  c .  cc.  4,  7, 

6)  „Vc3rdi*  Vestidls»'   uti  Thiodolfs  rcrs^oni  Alf  och  Yngve. 
Yngl.  Saga  c.  ^4, 

7)  UdvanivU  slr.  80,  81.  Jfr.  Rigsmal  str.  42* 
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aungslig  vetenskapi  Konungar  och  Jaiiari  före- 
ståndare for  gudstjensten,  Yoro  ookså  runekunnige 
frauiior  andra;  och  från  de  högre  ntg^ick  allt  hvad 
af  sådana  kunskaper  apriddo  sig  till  folket. 

I  Skaldekonstens  utveckling formärkes sam* 
ina  gång.  Med  gudaltran  hade  den  börjat  Gu-* 
darne  sjelfve  och  deras  prester  hade  ju  Tarit  de 
f5rste  Skalder?  8)  De  gamla  namnen  på  Sång 
och  Skaldedikt  betyda  tillika  besvärj  ning  eller 
bön  g).  Skaldespråket  och  dess  egenheter  ha  tro-* 
ligen  utvecklat  sig  ur  det  prestérliga  lo);  och 
det  iorras  så  bestämda  skiljagdghet  från  prosan  | 
dess  talrika,  så  ofta  dunkla  bilder,  omskrifningar 
och  benämningar,  den  mängd  af  eljest    ej  brukliga  , 

8)  6/i  ipTÖtt  hblz  af  [)eim  i  Nordrlondum.  YngL  Saga  c.  6, 

g)  t. ex.  R/m  eller  Runa,  hvarom  se  oivanfdre, -^Galdri 
isgeiitligcTi  Sång,  af  gala,  ajiuiga»  *^  Ljöd  likaledes, 
nien  äfvcn  trollsång,  YngU  Saga  c,  y*  Brynhildar 
Q  vida  I.  str.  5.  — -  (>ula  gästbndssang  ^  sång  vid  offer-» 
gillen y  af  f>ylia>  som  i  allintuihet be^der  tala,  fram* 
säga,  men  i  synnerhet  bedja  till  gudarna*  Jo)in 
*  >01afsen  om  Nord.  gamle  Digtekonst.  ss.  7,  :a5;2.'  Li-^ 
l^aså  bos  Romrarna  Carmen,  C  an  tio*,  I103  Grekerna] 
firet§tii  eller  int^ii^ 

)o)  Att  det  A^samäl  Oden  ocb  Åsarna  i  Norden  sagas 
ba  iniart  (Företalet  till  Edda  -*  Rimbegla  P.  111.  c.  1.)^ 
yvp   det  gaiols  prestérliga  skaldesjpräket,  är  ia«moliktt 
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föråldrade  y  till  en  del  främmande  ord,  hrilka  nt« 
märka  det  skaldiska  språket,  allt  hänvisar  på  detta 
ursprung,  äPven  sedan  Skaldekonsten  blifvit  verlds« 
1 1  g  och  ur  tempelgårdarna  inträdt  i  konungarnas 
salar*  Men  här  fullbordades  utan  tvilfvel  den  My* 
thologiens  utbildnings  hvilken  man  förnämligast  lär 
tillskrifva  Skalderna.  Ty  omisskänneligt  är,  att 
yi  i  Nordens  gamla  gudar  —  ursprungligen  personifi^ 
eradé  naturkrafter  i)  --*  tillika  se  urbilden  af  ett 
nordiskt  konungahof:  och  grunden  till  denna 
foreställning  var  redan  lagd  af  de  äldsta  presterliga 
skalder.  Så  hade  Oden,  sade  man,  vid  Mälama 
stränder  efterbildat  alla  det  gamla  Asgårds  in- 
rättningar a).  Men  det  gamla  Asgård  låg  ej  blott 
på   jorden,  utan  i   himmelen  5).     Mot  Allfaders 

l)Rai2gn,  Regin,  såsom  gudarne  kallaa  i  de  My- 
thiaka  quäclen ^  betyder  i  allmänhet  krafter,  makter, 
af  ven  naturens.  Se  Thorlaciusi  om  TLor  og  baiis 
Uammer,  i  Skand.  Museum  iSoa.  4  U.  s.  i8,  Giossar, 
till  4«n  Kopenh.  äldre  Edda,  IL  754,  j^j, 

a)  Yngl.  Saga  cc.  5.  8, 

3)  I  Edda  säges  bäggedera.  Asgftrd  är  gudarnas  boi^ 
midt  i  v  er  Iden.  Der  är  Hlidskjalf  Odens  hög- 
säte, hvarifrån  lian  ser  ikriiig  verldeii.  Uxniis.  9.  Der 
är  ett  hof  eller  tempel,  det  piäkligMte  pä  jorden, 
hvilket  menniskorna  kaila  Gladshrim.  Daemis.  14. 
bvarcst  ockst^  Valhall  fnmes.  Men  S  andra  sidan,  he- 
ter det,  att  Odins  boning,    och  således  älven  Asgäixl, 
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högsäte,  omgifvet  af  de  tolf  gudarna,  svarar  dek 
jordiske  herskarens  högsäte  och  hans^  lika 
tnfinga  Drottar  eller  Di  ar,  med  honom  förestån- 
dare for  offren  och  domare  bland  folket  4).  Val- 
hall, Hlidskjalf  kallas  af  skaldeme  äfven  Kon- 
ungars palata  och  salar  5).  De  Tipg,  som  der 
höllos,  de  offer,  som  skedde  vid  sådana  bestäm- 
da allmänna  sammankomster,  de  gästabud  hvar- 
af  dessa  åtföljdes ,  den  f  r  e  d  ,  som  vid  dylika  till- 
fällen utlystes,  de  sagor,  med  h vilka  gästerna 
roades,  allt  detta  återfinna  vi  hos  gudarna,  hvil- 
ka  äfven  hålla  ting,  offer  och  gästabud  6)  pä  hel- 
gade, fridlysta  orter  7),  vid  bestämda  tider,  sär^ 
deles  skördetiden  8),  dricka  Öl  och  mjöd  och  tala 
om    fomsagor,   strider    och    vapen  g)  •    Det    ligger 

var  i  himlen,  och  att  der  är  hans  högsäte  Hlidskjalf. 
Dsemis.  17.  och  dit  förlägger  Edda  iittryrkhgen  gudar- 
nas scrskilda  honingar,  såsom  ^'jords,  Balders,  Heini- 
dals,  Freyas,  For^etes  m.  IL  som  i  Grimjiismäl  opp- 
raknäs. 

4)  YnglingaS.  c.  a.  '    ^ 

5)  Adaquida  Str.  2.   ]4.  i  den  äldre  Edda/ 

6)  Ffyniisquida  str.  1.  38.    Vegtamsqnida  str  l. 

7)  iEgisdrecka  Formali  ,  Edda  Dasmia.  49. 

8)  Hymisqiiida  str.  38. 

9)  iEgiadrecka. 
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i  sakens  natttr^  att  dessa  likheter  fornSmllgast  bKf^ 
Tit  utbildade  af  hofskalderna ,  h vilkas  gamla  plBg« 
'ftd  det  är  I  säger  Snorre*Sturlesott|  y^ait  beromnm 
den  mest,  inför  h vilken  de  stå'^  lo),  och  som  nii 
dertill   funno  en  egen  anledning  i  den  antagna  me«^ 

ning  y  att  Nordens  konungar  härstammade  från  gU'^ 
darna,  hvarföre  de  äfven  i  seder  och  omgiihing  bor-> 
de  återkalla    sina  «toon    Dessa  anspråk  oiverginga 

äfven  till  de  förnäma  Isländska  slägteriia^  bland  hvil- 
ka  så  många  voro  af  kungligt  blod  i).  Hela  det 
gamlå  skaldespråkets  mythiska  rikedom  användes  nu 
till  konungars  och  höfdingars  förhärligande  j  och  utan 
tvifvel  spridde  sig  denna  skaldernas  Mylhologi  äfven 
till  folket  Fullkomligt  ocli  i  hela  siu  utbildning 
synetf  den  likväl  alldrig  varit  dess  egendom;  likasom 
den  poetiska  gudaläran  hos  de  gamla  ej  helt  och 
hållet  var  den  borgerliga;  ehuru  bägge  hvilade  på 
samma  grund.  Om  de  presterliga  skaldernas 
quäden  ^  ämnade  att  meddela  en  i  sig  sjelf  icke  allmän 

lo)  Heimskr.  Föret 

i)  Då  de  Isländske  Höfdingarne  Thorvard  och  Tbord 
Hjältesöner  kommo  på  tinget,  voro  de  så  präktigt  utm- 
stade,  att  „män  tyckte  det  A  same  voro  der  komne.»' 
Laiidnåma  p.  a  18.  — -  Det  var  under  hedendomen.  Men 
ännu  Snorre  Sturlesons  far  förebråddes  att  vilja  ,^kna 
Oden''  »-  ocli  Snorre  Stnrleson  sjelf  kallade  en  sin  sal 
Valhall.     SturlungaSaga  I    s.  lOi.   II.  8.  i26« 
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lärdom ,  voro  aflägsnade  från  folket  genom  »Jtt  ^y{te, 
så  visar  oss  deremot  iho  fa  kal  der  nas  sånger  hela 

#  *  * 

behandlingen,  äfven  som  språket,  hvilket  redan** 
de  äldsta  röjer  mycken  konst,  att  ej  heller  dessa 
egentligen  varit  folkets,  iitan  mera  hofvens  poesi. 
Af  de  förra  möter  oss  i  den  äldre  Eddas  didacti- 
ska  quäden  s)  ännu  en  återklang;  af  de  senare 
äro  Tliiodolfs  Ynglingatal,  ocV  sedan  hela  hopen 
af  mest  Isländska  liofskulders  Sånger  exempel.  E- 
mella^i  bagge  stå  de  berättande  quäden,  som  ur 
gudasagan  iiämtat  sitt  innehåll ,  och  af  hvilka  flera 
synas  varit  ämnade  att  yid  gudstjcnst  och  ofiergillen 
föresjungas.  Likväl  fanns  en  Poesi  af  ännu  större 
ofientlighet,  gemensam  för  de  högre  som  för  de  lä** 
gre,  och  äfven  af  denna  hedendomens  Folksång 
äga  vi  bögst  dyrbara  lemningar  quar.  Vi  mena  der- 
med  den  äldre  Eddas  Heroiska  Quäden  5).  Vi 
ha  redan  vidrört  dessa  sagors  höga  ålder  och  de  un- 

st)  Mest  populära  blaiid  dessa  voro  iitin  tvifvel  de  som  in- 
neLöllo  8edereglor,  såsom  första  delen  af  Uåvamdly 
som  Ännu  lefver  i  sa  många  Nordiska  ordspråk.  Quädot, 
som  förer  Odens  namn,  bär  sjelf  vittne  att  det  är  från 
brämiQalderu.    Str.  72. 

3)  Om  Sigurd  ocli  Brjnhilda,  Volsimgar  och  Niflungar, 
VÖlund  och  Helge,  se  hela  andi*a  delen  af  Sämunrls  Ed- 
da. Utförligare  finnas  samma  ämnen  prosaiskt  behandla- 
de i  VolsnngaSagan,  NornaGestsSaga,  den  jngre  Edda 
och  VilkinaSaga. 
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dersokniogvri^  som  gjort' sannolikt,  att  de  till  en  del 
gä  upp  till  eller  utöfyer  den  stora  folkvandringen  4% 
sedermera  blifvit  tillokta,  utspridda ,  på  flera  sätt 
behandlade,  ifrån  södern  af  Europa  till  högsta  Nor- 
den ,  och  yext  med  många   folk  och  slägter  å).    Da 

4)  Se  of\'anfore  s.   i44.  ff. 

5)  Äfveii  den  Eddiaka  benrbetningen  af  dem  bitr  derom 
vittiie.  1  dessa  sånger  futekomma  neinl.  Finnar,  Sveii^ 
sk.ir,  (i  Völundarquida)  Non*iiiäii,  Danskar,  Franker, 
M  miner  (ilerestädes),  Saxcr  (Gudr.  qiiida  lil.  str.  6),  Loti^ 
gobnrder,  (Gudrun.  Quida  I.  str.  19)  Burgimder  (Ätia 
<Juida  str.  19)  utländske  Göter  (Gudrunar  iivaut  str.  i^ 
odi  pä  liera  ställen).  I  quädet  om  VÖlund  (Verland, 
Velint)  är  scenen  i  Suitliiod  på  gränsen  till  Finnar^ 
Tta.  fieläuker  man  nu,  att  on  del  af  Småland  foi-dom  kal- 
lades Finheden  eller  Finweden  (Jfr.  Un  de  niittelser 
osn  det   gimila  Fylkcs-Konnngariket    Finbodon  i   Småland, 

{         innefsiltande  Östbo,  Westbo  ocb  Sunnerbo  baradcr,  af  J^* 
A.  En  nes.    Jönköping    1809)  och  att  traditioner  om  Ver-' 
land   eller  Völuiid    i  synnerhet   ännn    finnas   i    Wercnd, 
,    Bleking  ocb  Skåne,  så  synes  den  trakt  i  Suithiod   (denna 
senare  benämning    tagen   uti  vidsträcktare  bemitrkelse)  äf^ 
ven   vai*a   bestämd,    om  brilken   det    ganda    quädet  tabir. 
Der  säges    att  Völund    sattes   på   en  holme  for  att  smida 
kostbarheter  åt  Konungen,    som   ock  kallas  Ni  ar  a  drolt, 
hvilket  genom  en  gissning  blifvit  öfversatt  med  Nerikes 
drotten.     I  Werend,   der    ännu    ej    längesedan  folksånger 
om  Völund   funnits,    kallar    Allmogen   än  i  dag    en    stor 
sten   på   en  holme  i  sjön  nära   Allet6rp  i  Kinnevalds  hä- 
rad   för    Verléhall,     och   säger    det   vara    Vcrlands 
smedja,    enligt    M.r   Wall  mans   intressanta    Anteck- 
;        n  ingår   om   Werend,   hvilka  han  haft   den  godheten  att 
^         i  himdskrift  meddela    mig.  — -  Quädena    om   Helge   synas 
äfven  till  en  del  röra   Sverige*     De  bägge  Sångerna  om 
Alle  äro  från  Morrige. 
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Uxo  lemningar  af  den  äldre  hjelteaängen,  00m 
bestod  jämte  den  gamla  presterliga  skaldekonsten  ^ 
utan  att  ha  ännu  sökt  tillegna  sig  och  ännu  mindre 
att  öfverdrif  va  alla  de  dunkla  egenheterna  af  denpat 
språk.  Detta  bemödande  är  senare»  ehuru  det  re«* 
dan  utmärker  de  äldsta  till  namnet  kända  nordiska 
hofskalder  ifrån  g:de  århundradet,  Desse  och  de«* 
ras  efterföljare  ha  genom  denna  konst  sökt  fSnrara 
sina  namn,  under  det  den  äldre  enklare  aångens 
skalder^  för  efterrerlden  namnlöse,  diktat  liksom  ur 
folkets  bröst  och  mun,  men  derföre  också  företrä^ 
deavis  lefvat  på  dess  läppar.  Ty  det  är  i  synner* 
het  ur  dessa  quäden,   som  lemningar   öfvergått  till 

oss  i  den  Nordiska  Medeltidens  kämpevisor  6). 
Poesien  i  dessa  gamla    sånger    ligger  också  ej  i  en 

ytlig ,  barbarisk  ståt  af  bilder  och  gåtlika  omskrif * 
ningar  ;  den  ligger  i  ämnet ,  besunget  i  en  'rå,  men 
hog  enkelhets  språk.  Hjeltekraft  och  lidelser,  dyg- 
der och  brott  finnas  här  tecknade  i  vilda,  nästan  of- 
vermenskliga  drag,  hvilka  inga  århundraden  kunnat 

6)  Dsssa  beroiska  qnaden  sknlle  också  af  Christeadoinen 
mindre  undanträngas  än  de  hedniskt-mjrthiska.  Likväl 
finnas  afren  af  dessa  senare  pä  Färöarna  lemningar, 
OJtt  kyilka  man  påmiimer  sig  ^  att  de  fordom  ai  Munkar- 
IM  varit  forbudna  att  8jmigas«  Lyngbye,  Färöiske 
Qa«der  s.  48 1* 
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vtplfina*  Ännu  tränger  Sigurds  d8d  och  Gud* 
I? un  a 8  lorg  och  klagan  i)till  djupet  af  hvarje  bjertaf 
Unna  inger  den  halft-daemoniska  Brynhildas  kSr-* 
(ek  och  hat  ett  oemotståndligt  deltagande ;  ännu 
ryser  man  for  brottets  sjelfvédergällning  och  hamn*- 
dena  omåttligt  förstörande  verk  i  dessa  gamla  digter , 
aom  forutsäga  om  sig  sjelfva  „att  de  skola  efterlefva 
i  alla  land  si)  och  att  vid  jämnforelsen  nied  de  öden, 
bvilka  de  besungit,  ^alla  mänoers  bröst  skula  lättas , 
alla  quinnors  sorg  blifva  mindre*'  S).  •»-  Ehuru  4» 
intyga  sin  egen  ålder  4),  ha  de  utan  t?ifvel  i  be« 
handlingen  y  i   Norden   såsom  i  Södern ,   med  tiden 

undergått  flera  förändringar ,  hvarföre  man  fSfiUig^ 
i  dom  söker  Historia   och   Tidräkning  5).     De   se 

l)  S%  i  synnerliet  den  liiirlig»  Godn&narquida  I.  (N-  XII  i 
Afzelii  Öfvenattning  af  Sämunds  Edda).  Detta  ar  Po«sij 
s&  länge  natur  och  menniil^or  arg  de  samoia* 

u)    Atlamål  itr.   |o8, 
v 

S)    Godnlinavbvöt  str,  ai, 

4)    Hanidismål  str.  o. 

f)  S&  gGres  Sigurd  Fofnisbane  på  en  gång  samtida  med 
Atdla  och  TheodeHc  ooli  derjäinte  till  Ragnar  Lodbrokt 
•varfar.  Oetta  sista  förekommer  Itkyäl  ej  i  sjeliva  Såi]ger«> 
na,  utan  i  de  på  dem  grundade  Sagorna,  •—  De  enda 
historiska  personer  ur  Sv-erigos  forntid,  som  i  bela 
den  aldre  Edda  förekomma,  iiro  Harald  Hil  detand» 
hans  mor  Auda  ocb  morli^der  I  t  ar  (Vidfamoe).  UjrncU 
^nliod  str-  a/* 


»•jr 

iendasl  på  den  poetiske  lanningens  i  den  hiBto^^ 
ris  ka  Sfverträffa  dem  de  senare  Hordiska  skalder  ^ 
dom  brista  i  den  förra*  Hvad  i  Edda  af  dessa  hjel^- 
tesånger  ofullständigt  finnes  bibehållet^  är  lik-^ 
Täl  sannolikt  äldre  än  alla  oss  kända  Nordiska  hof« 
skalders  dikter  från  hedendomen*  Deroro  vittnar  i 
synnerhet  det  sätt,  hyarpå  den  Nordiska  gudaläran 
i  dem  behandlas.  Den  Naturdyrkan |  som  for 
densamma  låg  till  grund ,  och  som  är  dess  äld- 
sta gestalt  9  hvilken  den  väl  alltid  i  folktron  för- 
nämligast behöll)  framträder  i  dessa  gamla  hedniska 
hjeltesånger  vida  tydligare  än  hos  senare  skalder. 
Solen  y  6),  Dagen ,  Ljusets  gudamakter^  Natten^  Nat-« 
tens  dotter,  den  mångnärande  Jorden '7),  hebga 
vatten,  stenar  8),  fåglar  g)  förekomma,  jämte  A- 
8 ar   och   Asynior   10),  såsom  föremål  for  löften | 

C)  I  Atlaqtdda  str.  3a  sväres  Tid  Sol«n,  JiTilken  i  em 
annan  Eddiak  Sång  (Grimnismål  ftr.  38)  kallai  deM  f ki^ 
nandegud. 

7)  Brynhildar  quida  I.  str.  3*  4. 

8)  Völsungaquida  str.  i8.  GodrÄnarharmur  »tr*  47/ 

9)  Helgaquida  Uatingaskada  str.  d.  4. 

10)  Brynhildas  quida  I.  str.  4  i  allmänhet  Sarskildt  nam- 
nas  Oden  och  offer  åt  honom  (Volsnngaqtiada  str.  16.), 
Thor,  (åtminstone  i  ställens  namn),  (Uelgaqnida  Hmi* 
dingsbana  str.  Sg),  Firey  (Biynhild.  quida  II.  str.  a4), 
Fri  gg  och  Fre  ja  (OddrunarGråtur   str.  8),   dfssntom 
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böner  eller  dyrkan.  •—  Berdmda  konungalttert  och 
bjeltars   bedrifter,  skuld  och  fall  äro  hufvnd- 
jimnet;  dock  hinner  ännu  i  den  gamla  nordiska  fram-* 
ställningen  det  menskliga  ofverallt   opp  i  gudasagans 
dunkla   rymder.     Såsom  fajeltarne    härstamma  £råa 
gudarna ,  så  ingripa    äfren    de  senare  i  sina  ättiin-^ 
gars   öden  9    i  hvilka  öfverallt  det   underbara  sjmes 
hemmastadt.      Valkyrior^   Nornor,   Fylgior 
(yarelser  af  samma  slag)  omgifva  hjelten^  spinna  vid 
födelsen  hans  ödes  gyllne  trådar  och  fasta  dem  un- 
der  9,månans  sal'*    eller  himlen  i)«     De   guUpryd* 
da  sköldmöar ,  som  „rida  genom  luft  och  haP*,  rakta 
hans  skepp  för  Trolls  och  Jättinnors  forsat  a).  Ett  flad- 
drande  sken  bebådar  Valkyriornas  ankomst  £  slagt« 
ningen   och     ljusstrålar  utbryta  af  deras  spjut   5)} 
tnen  ei  deras  hästars   manar   ,}flyger   dagg  i  dalar 
djupa ,    hagel  i  de  höga  träden,  dädan  komma  goda 
år  på  jorden*^  4).     Så  de  goda.    Men  forderfli- 
ga  troll  finnas  af  ven  ibland  VaIk3rrior  och  i  Allfa-* 

Uller,    Loke,  HSnsf,    Agir>   Rab,    Nornorns, 
Surtur. 

i)  Belgaguida  Hnndingsbsna  t.  ttr    S. 

a)  Helgaquida  Hatingaskada  atr.  a6* 

S)  Helgaq.  HnncL  I.  str.  i5. 

4)  Hslgaq.  Hat  atr.  aS. 
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åer§  tal  9);  tj*  från  Oden  kommer  ocksA  det  onda 
och  brottet  6).  De  rida  på  Targar  med  ormar  till 
tSmmar;  och  visa  de  sig,  tror  hjelten  att  hans  on- 
da följe  an  de  (fylgia)  har  ^nts  och  anar  döden  7); 
Före  blodiga  slagtningar  yäfra  Valkyrioma  under 
krigiék  sång:  yäfVen  3r  af  menniskö-^inelfVor,  vig*- 
tema>  hrarmed  den  uppehälles,  äro  mensko-hufyuddo, 

m 

den  sammanslås  med  svärd^  pilar  äro  skottspolar  och 
blod  rusar  ofrer  väfnaden  '8).  *-^  Men  äfven  menni- 
skodoltrar  äro  Valkyrior,  räknas  bland  Odens  D  i  s  o  r 
eller  äro  hans  Prestinnorg)  och  deltaga  då  i  de  for« 
ras  ofvematurliga  egenskaper.  Likväl  älska  de  död- 
liga männer.  Men  hy  em  Valkyrian  har  kär ,  han  stu- 
par i  slagtningenj  och  då  den  fallne  hjelten  om  nat- 
ten besöker  sin  hög  och  derinne  i  eldsljus  med  si- 
na män  ses  rida  om,  går  den  älskande  Valkyrian 
honom  till  mptes  i  „andehuset'*.  Hon  sofyer  i  den 
dödes  famn,  tills  morgonen  gryr  och  hjelten  utbrister : 
,»tid  är  att  rida  röda  yägaraa  **  låta  hästen   bleka 

5)  Helgaq.    Hund.  L  atr.  58. 

6)  Yolsungaquida  ttr.  %i. 

f)  Helgaq.  Hat  atr.  sg.  54. 

i)  Nials  Saga  c.  107. 

^  H^riana  Diair.  Detta  ar  den  hedniika  baoam^ 
ningaom  i  dat  fdrr  anmärkta  atallet  af  Töluapa  blifnt 
törbytt  mad  Uariani  Nonnor.  (Kan  och  UUaa  Nor* 
Hor). 


luftttfgen  trampa  -^  akaU  viUtan  taxa  fur  VindhjUmA- 
bron  — »  i)  forr*n  hanen  i  Valhall  aegerfolket  y&c^ 
ker*'  a).  Sä  söng  ålderdomen  om  Helge  och  håna 
ftateqoiona  Yalkyrian  Sigriin^  hvilken  dog  af  sorg 
ofrer  Helges  fall  —  Att  do  lallaa  skönt:  ,,attfar 
ra  till  det  andra  Ijnset"  3).  Själayandringen  for»* 
kommer  aäsom  en  äldre  ^  fordom  trodd  lära  4), 

Denna  urskiljning  af  den  gamla  Nordiska  Skal-^ 
dekonstens  olika  slag  visar  oss  ock  Mythologiens 
olika  användande  för  olika  ändamål.  Strängt  kun-- 
na  gränserna  så  mycket  mindre  uppdragas  ^  som  här 
Ir  fråga  om  samma  hela.  Åfven  den  äldsta  pre- 
aterliga  skaldekonsten  framlyser  stundom  i 
hvad  dessa  fordnå  hjeltesånger  anföra  om  Magieh$. 
kraft  och  Runomaa   liemliga  vettenskap.     De   voro 

i)  Ba&r&st  -—  himinelfbroeii  I  regnbogen. 

u)  Völsungaqnida.  Jfr.  Helgaq.  Hat  Man  ser  haraf  att 
ifren  VaUuiils  invånare  troddes  besöka  sina  högar. 

3)  Atlamal  str.  8g. 

4)  Helgi  ok  Svaya  er  sagt  att  vaeri  endrborin.  „Det 
år  sagdt  att  Helge  och  Sväva  blefvo  Äterfödda.'^  Helga^ 
quida  Hatingatkada  vid  slutet  hat  var  tn\a  i  fomeaboy 
at  m»n  v«ri  endrborin^  en  hat  er  nu  kauUup  ker- 
lingavilla.  ^ot  var  tron  i  ålderdomen,  att  man  blefro 
återiödde  >  och  det  ar  nu  kalladt  käringevilla."  Det  pio- 
^aiska  tillagget  tiU  Völsungaoaädet  det  forna. 


icke  heller  folkgåtig  i. den  ttienitig  tom  ekttlle  dé 
tj  tillika  varit  könungarnas   och  faofvetis  liist.    Men 
deri  flkilja  sig  dessa  äldre  namnlösa  hjelte^uädeH  frän 
de  kända  hovskaldernas,  att  de  förra  både  ge-* 
kioni  sin  ålder,  siA  märkvärdigt  Vidsträckta  utsprida 
ning  och  sitt  innehåll  mer  visa  sig  såsom  tittryck  af 
hela  folks  och  slägtens  känslor  och  mitmen ,  an  såsom 
prof  af  en  enskild ,  fdr  en  inskränktare  krets  beräknad 
konstfärdighet ,   och  att  de  titan  tvifvel  lika  mycket 
6fverträffat    de    sednare    i  allmännelighet  ^    som    de 
Verkligen    ÖfverträfTa    dem  i  poetisk    kraft.  ^^^  Och 
efter    dessa    förberedande '  betraktelser   gå  vi  till  en 
kort  öfversigt  a£  den  Nordiska  Gudasagans ,    e)  en^ 
skilda    gestalter,   utan   handling:  -^    étt  Drama^ 
éöm  omfattar  tingens  upphöf  öch   blickar  fram  ihot 
deras  undergång.    De  sällsamma   bilder,   ($om  mota 
oss  i    denna  våra  forföders  lära,  skola  redan  i   dig 
BJelfVä  vara  bevis  nog,    att  vi   här  inträda  i  en  for 
oss  och  all  nyare  odling  främmande,  längesedan  ior^» 
évnnnen  den  menskliga  tankans  verld,   hvars  hiero--^ 

glyfer    ftro   lika   undransvärda  ^   soiii   ofta  svåra  att 
tyda. 


om 
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så  heter  det  i  Valas  Spådom 

''Morgon  var  tidens 
då  Ymer  byggde  i) 
ej  sand  var,  ej  sjö, 
ej  ayala  böljor. 
Jord  fanns  icke, 
ej  himlen  ofvan. 
Ett  sväljande  dj-ip  t)  var^ 
men  gräs  ingenstädes/' 
Men  många  tider  förr  än   jorden   var   Nifel* 

hem  skapadL  Var  ock  fornt  i  söder  den' verld som 
Muspellhem  hette»  Den  är  brännande  ljus  och 
het,  och  Surtur  dess  herrskare^  som  med  eld  en 
gång  skall  forstöra  verlden.  Ur  brunnen  Hvergel- 
mer  i  Nifelhem  falla  tolf  floder,  som  kallas  Eli  vå- 
gar. Då  de  kommo  så  långt  ifrån  sitt  ursprung « 
att  det  lefvande  gift  5)  y  som  dermed  följde  ^  stelna- 

i)  Enligt  en  annan  läsart  i  Rasks  Yngre  Edda  s.  4.  ,,Dl 
intet  var."   Jfr.  Völaspå  str.  3. 

%)  Ginungagap. 

S)  Eitrqiukiai  egentligen  i^etterlii'' 


SiS 

ie ,  Blef  derataf  is.  DerSfVer  g8t  tig  den  dagg  som 
koni  af  giftet  och  frös  till  rhnfroat,  och  det  iena 
rimfrostlagret  eflcr  det  andra  okades  t  G  i  n  u  n  g  a  g  a  p. 
Sä  bleF  den  trakten  af  Ginungagap ,  som  Tänder  sig 

•  ■ 

mot  Norden  9  fylld  af  tnng  is  och  rimfrost  och  in- 
'  ifrån  kom  regn  och  blåst;  men  den  södra  Jelen 
Mttadesnpp  åf  de  gnistor  och  strålad,  som  iommo 
Wt  Muspellhem.  Der  blef  rymden  så  lätt  som  Tind- 
ISs  luft;  och  då  värmens  flägt  mötte  rimä*osten> 
att  den  smälte  och  drSp,  blef  lif  af  de  lifidroppar, 

4 

genom  dens  kraft,  som  hettan  utsände^  och  vardt 
en  mans  liknelse ,  som  kallas  Ymer  4)*.  Så  sägei 
i  den  gamla  Sången: 

„Ur  Elivågar 

sprungo  etterdroppar. 

De  växte  tills  deraf  vardt  en  Jätte. 

Men  gnistor  flogo 

Ur  Söderverlden* 

Eld  gaf  rimfrosten  lif"  5;. 

^^  .        •  ■ 

En  gud  var  ingalunda  Ymer/  Ond  var  han  och 
alle  hans  ättlingar.  Han  sof  och  ioll  i  svett.  Då 
växte  under  hans  venstrå  hand  en  man  och  en  qnin- 
na :  och  foten  aflade  med  foten  en  son »  som  ha.de  seäc 

4}  Jfr.  Edda  Demissga  5,  :  1 

i)  VafthradnitmÅl  ftr.  3|. 
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huf?udeii  6).  Pldan  Sro  Rimthurtarnos  (frosta 
jättarae^}  ilägten  kqnmp*.  Näst  Ymer  danades  af  i^ 
sena  droppar  kon  Audhumbla.  Fyra  mjolkstrom^* 
mar  ranno  ur  hennes  spenar  och  närde  Ymer.  JSjeU 
födde  hon  sig  meid  att  slicka  de  med  rimfrost  be^ 
lagda  saltstenar.  Deraf  uppkom  första  dagen  om 
quällen  mansbär ,  andra  dagen  en  mans  hufrad,  tre-^ 
dje  da^en  en  hel  man.  Han  kallas  Bure,  Tar  fa- 
ger till  utseende  9  stor  och  stark.  Haas  son  het 
Borr  7)9  ^m  gifte  sig  med  ^n  jättedotter  och  fick 

tre  soQer^  Oden,    Vile   och  Ve,  hvilka  ä^ro  sty- 

•        • 

'6)  Vaftllradiiisnidl  ttr.  33.  Jag  föredrar  denna  lasatf  {ram-^ 
iör  den,  lom  Rask,  Finn  Magnusen  och  Köpen^ 
kamnska  Uppl.  af  den  äldre  Edda  liar  upptagit  i  tez-* 
ten.  En  sådan  vanskaplighet  tillhörde  Jatteslägten.  I 
Skirnisfbr  atr.  3i.  förekommer  en  trehöfdad  jätte,  i  Hy^ 
misqvida  str.  7.  en  jattequinna  med  109  hufvuden.  Star^ 
kotbety  tom»  var  ai  )atteatt,  bar  i  HeryamrSaga  och 
hos  Saxo  åtta  armar.  Likväl  iunnos  å  andra  aidan  vao- 
kra  jätteslägter.  Loke  var  fager  till  utseende.  Gerda^ 
Skade  med  ilera  jättedöttrar,  som  gilte  sig  med  gH-* 
dar,  Toro  sköna. 

7)  Bure  och  Borr  eller  Burr^  i  sig  sjelf  samma  namn^ 
betyder  i  Nordiska  Skaldespråket  Son  i  allmäidiet:  har 
tillika  en  son  utan  fader,  ty  den  förste  uppstod  or  jor<« 
den.  Så  äfven,  enligt  Tacitns,  Tuisco,  Germanerna* 
ståingud  och  stamfader,  hvars  son  Tar  Mannna  (Man^* 
hyilken  åter  liksom  Bör  hade  3  sÖner.  (Tacit  Germ^ 
c.  a.)  Om  Mythologiemas  egenhet,  att  på  en  gång  inne* 
hålla  föreställningarna  om  TStldtns  och  nationerna 
fsnta  Historia,  mer  framdeles. 


?1$ 

pande  for  hiiiilen  och  Jonlen  8\  Men  Odon  heter 
Allfader,  ty  han  Hr  alla  gudarnas  fader  g). 
Jorden  är  hans  dotter  och  hans  maka,  och  med 
henne   aflade   han  sin  första  son,  Ajathor,  hyil-, 

■  •    * 

ken  äro  gifaa  kraft  och  styrka,  hvarmed  han  be- 
segrar allt  lef rande  xo).  Asaslägten  är.  ljus  och 
skou  i).  ToU  äro  de  gudomlige  Åsar  o):  ejroin-( 
dre  heUga  äro  A  sy  ni  or  na  3>  Börs  söner  dräpte 
Jätten  Ymer.  Af  blodet  ur  hans  sår  uppkom  en 
flod,  som  dränkte  hela  Rimthursaslägten  utom  en^; 
Bergelmer  kallad,  som  undkom  med  fttt  husfolk; 
Från  dem  härstammade  sedan  nya  Jättesläfler*  Mea 
af  Ymers  kropp  gjorde  ,yåe  blida  makter^  dea  ord4 
nade  verlden* 

"Af  Ymers  kött 

blef  jorden  skapad, 

af  blodet  hafvet, 

af   benen  bergen, 

8)  Edda  Dasmit.  6. 

'9)  Daemia.  210.  Således  legjnner  med  honom  gnda-d}!!*^, 
stien-,  men  en  äldre  hade  likvid  funnits  i  två  ioregnca-^ 
de  generationer. 

10)  Daemis.  9. 

1)  Demis.   10. 

9)  Ibid.    Oden  angår  itundom  i  dsUa  antal,  stundom  icko( 

3)  Dsmis.  20. 
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Tråden  af  håretg 

af  hufVadskålen  Umlen; 

Utaf  hans  ögonbryn 

gjorde  blide  gudar 

Midgård  åt  menniskomas  söner. 

Men  af  hans  hjerna 

blefyo  de  tunga 

skyar  alla  skapta**  4). 

Derpå  togo  gndame  de  strfilar  och  gnistor,  tom 
fbro  lösa  och  blifyit  kastade  irån  Muspellhem,  ocji 
•atte  detti  i  rjrmdem  ofran  och  nedan   att  upplysa 

himmel  och  jord.    Ty  fornt   . 
,,Solen  det  ej  yiste 
hyar  hon  salen  ägde^ 
Stjernoma  ej  viste 
hvar  de  stad  ägde^ 

Månen  det  ej  viste 
hvilken  kraft  han  ägde**. 

Då  gingo  alla  makter 
till  de  upphöjda  säten^ 
De  helige  gadar 
hoUo  derom  råd: 

4)  Vafthrudniflmil  åtr.  ai.    Grimniimål  »tx.  4o,  4i.   Ed- 
ds  Daiinifl.  8. 
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Natt  och  Ned^m 
nama  de  gåfyo , 
Morgon   de  nämnde 
och  Middagsstund, 
Undorn  5)  och  afton. 
Åren  att  tälja  6). 

Då  ,^astade  Solen  högra  handen  öfrer   de  himmel- 
ska  hästar^'  och  begynte  sitt  lopp. 

),Sol  sken  sunnan 

pfi  syala  stenar :  7) 

dä  grodde  å  grand 

gröna  örter/' 

Nätt  är  af  jätteslägt,  enligt  sin  härkomst  srart 
och  mörk:  Jord  är  hennes  dotter.  Natt  var  tre 
gånger  gift  >  sist  med  D  e  1 1  i  n  g  af  Asaslägten.  Deg- 
res son  yar  D  a  g  |  Ijas  och  skon  enligt  sin  fäderne- 
härkomst.  Allfader  tog  Natt  och  hennes  son  Dag, 
gaf  dem  två    hästar  och  två  kärror,  och  satte  dem 

5}  Detta  ord  ^  fSrloradt  i  Islandskan ,  finnes  an  i  flera  Sr. 
proyindid-dialecter  såsom  Dager  måls-  eller  ock  ai-> 
tonvardstid:  det  förra  i  Jemtland,  det  sednare  i 
Yermland  och  Småland.  Enligt  Ihre  (Glossar.  inv.  Un* 
der)  betyder  det  tredje  timman,  antingen  på  formid* 
dag  eller  eftermiddag. 

6)  Yolnspi  str.  5-,  6v 

i)  ''A  svala  steina*'  enligt  cta'  annan  läsarte  *^å  salar  stei* 
iui*>  ..  på  salens  stenar*    Volnspå  str.  4,5. 
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på  liiinmeleni  att  de  skulle  fara  hyarje  dygn  om^' 
kring  jorden.  Natt  far  förut  med  den  hist,  som 
beter  Rimfaxe,  och  hvarjc  morgon  daggstSnker 
lian  jorden  med  skummet  af  sitt  betseL  Dags  häst 
beter  Skinftxe:  hela  luften  och  jorden  lyser  af 
hans  man.  Sols  och  Månes  gång  styres  af  Ma  n* 
di  Iförs  dotter  oeh  son,  hvilka  fadren  hade  Hpp- 
kallat  efter  de  bägge  himlaljusen  och  gudame  der^ 
före  fråntogo  honom  och  satte  upp  på  himmelen. 
Månen  tog  från  jorden  två  barn,  Bil  och  Hjuke, 
8om  kommo  från  en  brunn  och  buro  en  så  på  sina 
skullror.  Man  ser  dem  än  i  Månen  8). 

Jorden  är  flat  och  rund.  Derofver  hvälfrer  sig 
himmelen  >  under  hvars  fyra  bom  gudame  satte  iy- 
ra  dvärgar,  som  heta  öster,  Väster,  Norr  och' 
Söder.  Vid  Nordliga  ändan  af  himmelen  sitter  jät- 
ten Hr  as  ve  Ig  (likslukaren)  i  en  örns  skepnad. 
När  han  flägtar  med  vingarna  utgår  vinden  öfver 
menniskorna  g).  Utomkring  jorden  är  ),den  djupa  sjo^ 
eller  verldshafvet  Ytterst  utmed  dess  stränder  fin- 
go  Jättarne  land;  emot  dem  upprestes  innanföre  ea 
Tall  rundt  omkring  till  värn  g).    Det  är  Midgärd: 

8)  Dnmis.  ii. 

9)  VAthmdnismål  str.  5f.    Edda  Oiemis.  18. 

10)  Dsmif.  8/ 
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ntanfore  är  Utgård.    Det   lorra  gudar»  och  men- 
Diskors  yerld:    det  senare,  i  synnerhet    ät    norden, 
jätteslägtemas.      Der   under   verldstarädets   yttersta 
rot,  i  mörkrets    och  köldens  rike,   hyamr  bedöfya- 
ren,  sömnen  uppstiger  hyarje  natt  9ch  Ujedslär  fol- 
ken på  jorden   i),   hvila  ock  dyergarne  d),  hvilke 
först   hade    quicknat    såsom   maskar  i  Ymers   kött^ 
men   sedan   med  gudarna»   yilja  fått   iörstånd   och 
menniskoskapnad  3) :  der  bo  med  dem  Syartalfer- 
ne  4)  och  de  profetiska  jättinnor,    Gygior,  Yo- 
lor,  Iios  Hel  i  underjorden,  h varur  de  genom  be«- 
Byärjning  kunna  uppkallas  5).   Men  Ljusalfernei 
aköpare   än    solen,   bebo    den   höga    himlen,     „dea 
vidtblånande"  6) »    hyarest  palatset  G  i  m  1  e    ej     af 
Surturs   låga  skall   skadas.       Ty    det     gifyes   nio 
liimlar  7).    Det  gifves   nio   yerldar  8)   bebodda  af 

})  Hrdnagaldr  Odins   str.  i3. 

9)     Hrafnagaldr  04ins.  sir.  u6.  De  vistas  eljest  aed  i  jor- 
den och  i  stenar. 

3)  DaBmis.    1 4. 

4)  Hmfnagaldr  Odins  1.  c 

5)  Vegtaniiqnida  str.  8,  9,  io« 

6)  VidbUin*  Dsemis.  17. 

j)  I  Yöluspa  sägas   himlarne    yara  nio,  str.  9.  ocb    st 
minga  uppriknas.  Siveh  i  Skalda  s.  aaa. 

t)  Völupså  1,  Cf  Yafthrudiudiiiil  str..  49«  AlyismiU  str.  $.     . 
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särskilda  varelser*    I  den  nedersta  herskar  H«l  och 
har  dödens  välde  öfver  dem  alla  9). 

Men  ännu  funnos  ej  menniskor, 
,)TiIls  tredne  kommo 
nr  lorsamling^n 
mäktige,  kärleksrike 

Åsar  till  hnset 
Fanno  pä  landet 
litet  fSrmående 
Ask  och  Embla 
skickelselosa. 

% 

Ande  de  ej  åtte^ 
Forstånd  ej  hade. 
Ej  blod  och  rörelse 
och  vackert  anlet. 

« 

Ande  gaf  Oden^ 
Förstånd  Haener, 
blod  gaf  Löder 
och  vackert  anlet"  lo). 

9)  Om  henne  tages  i  Edda  Dmmis.  34;  att  elände  heter 
hennes  sal,  hunger  hennet  fat,  svalt  hennes  knif, 
senfärdig  hennes  trål  och  triOinna,  förräderi  och 
fall  hennes  tröskel  I  tvinsot  hennes  säng,  bleknan- 
de qual  hennes  omfaänge.  Hon  är  till  hälften  blå,  och 
har  till  hälften  nienniskonrg. 

*io)  Voldspå  str.  ijf  18.  Stockh.  tJpjpL    Scheving  Skand. 
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Mertriiskornd  äro  skapade  af  träd  ert  iö\  äro,  så- 
som mannens  namn  Visar,  Askens  grenar.  Meit 
Asken  Yggdrasil  ärdetstdrsta  och  bästa  af  al!a 
IrSd:  <1ess  gretiaT*  utbreda  sig  öfVer  hela  verldea 
ooh  räcka  upp  till  himmelen,  En  Örn,  som  'it 
mycket  vetande  j  sittei^  i  dess  gren-ar,  och  emellan 
Grnens  ögon  sittör  en  Hök  l).  Fyra  Hjortar  Äprin- 
ga  omkring  i  askeil  ocli  bita  af  dess  knoppar ,  och  en 
ekorre  löper  der  opp  och  nod,  sökande  stifta  oenighet' 
mellan  6 rneil  och  ormen^  som  ligger  i  djupet.  AfYgg- 
drasils  tfenne  rötter  sträcker  sig  en  öPrer  Ni  fel- 
hem,  der  i  brunnen  Hvergr^lrtier ,  »om  är  full  af 
ormar)  Nid  högg  gnager  roten  nedan  tilh  Trä- 
det 

,/lrager  större  lunga 

än  som  menskor  veta* 
Hjorten  biter  ofvan  ^ 

Sälak.  Skrifter  l8iö,  s.   262.  läsérliar,  istället  för  LöJer, 
Lopter,  som   är  eU  J-okea  namn    (jfrl  JNyejpup    Wör- 
*   terbuch  d.  Skand    Mytli.  «.  54).       Ueri  .kujidp  Ätminsto- 
ne  en  betydelse  ligga  j  litaroiti  framdelei. 

lö)  Edda  Dxmis.  9.  Derföre  betecknades  i  den  gamla  Skal- 
dekonsten män  och  quinnor  med  träd.  Skalda,  s.  i5i, 

XDOm 

% 

1)  Om  örnens  oct  Hokefts  betydelse  i  Äordiska  Mytholo- 
gien  och  flera  andra,  jfr.  flallenberg,.Dissertatio  de 
Nocte  accipitris,  Höknatt  Discjuisitio  de  hominibns 
in  Ungua  SviogotWéa  Lucié  et  Visitt.  II.  342- 

Ht 
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på  sidan  det  multnar , 

Nidhögg  fräter  nedan*'  a). 
En  annan  rot  når  till  Rirathurstarnft)  och  un- 
der  denna  är  Mim  era  brunn  >  hvari  visdom  oéh 
iörstånd  äro  dolda.  Dä  AUFader  en  ^ång  kom  dit 
att  begära  en  dryck ,  måste  han  sätta  sitt  ena  oga 
till  pant  i  brunnen;  .derfore  är  Oden  enögd.  Men 
till  Åsar  och  menniskor  5)  går  Verldsträdets  tre- 
dje rot,  och  under  denna  är  Ur  ds  bfunn,  som  är 
mycket  helig.  Tvenne  fåglar  födas  i  Urds  brnnn. 
De  heta  Sranor,  och  af  dem  härstammar  detta  fa* 
gelslägte.  Nornorna  ösa  af  brunnens  vatten  hvar« 
je  dag  ofver  trädet,  att  ej  dess  grenar  må  torka 
eller  rutna,  såsom  det  heter  i  Valas  spådom: 

„Ask  vet  jag  stånda  •— 

heter  Yggdrasil  — 

det  höga  träd,  bestänkt 
•        med  hvita  vattnet, 

dädan  kommer  daggen 

som  i  dalar  faller; 

ståndar  evigt  grön  öfver 
#    Urdarbrunnen*'  4t). 
Nornorna  äro  af  flera  slag,  goda  och  onda«     Mea 

a)  Grimnismil  str.  36. 

3)  Ibid.  str.  32^  jfr.  Edda  Dsmis'  i5« 

4)  Völuspa  str.  19. 


tre  bo  i  en  lager  tal   under  Asken   niå  brunnen* 
Deraa  namn  utmärka  För  tid  I  Nutid  och  Fr  a  mr 
tid    Di  rista  ödets  runor. 
^  y^Bidan  komma  M8r 

mycket  r^nde» 

Tre  frän  den  sal ) 

•om  Tid  trädet  llgger« 

U  r  d  het  den  ena 
Vördande   den  andra  ^ 
Skuld  den  tredje. 

De  sknro  pfl  taflor^ 

lag  de  satte 

lif  de  korade 

fSr  tidens  barn 

att  tälja  ödets  domor^  5). 

öfrer  Nornorna  förmå  gudarna  intet:  de  tro  ock^ 

såsom  det  synes  ^  uppfödda  hob  jättarna  f  gudarnas 

fiender  6). 

« 
Vid  Urdarbrunnen  tr   gudamas   domställot 

De  rida  dit  hrarje  dag  öfver  Bäf-röst^  Asabron 

eller  Regnbågen,  hrilken  de  befästat  mellan  him« 

mel  och.  jord  och  den  jättarna  ej  J^unna  bestigs;  f  ty 


5)  Ibid.  ttr.  ao,  9 1. 

€)  Tsfämidttifinil  ttr.  ig. 


det  röda  i  regnbågen  är  brinnande.^. lel^».  och  him- ■ 
melska  vatten  brusa  ouf}fxingd^ni,,JOffi^^  stark, 
men  skall  dock  brista  for  M.uspels  4PjM^  7it  iFojfst. 
bodde  likväl  gudarne  iifyl^n^.på  }pi;4.tfAi'  I  midten 
af  densamma  byggde  de  Asgård  dat-fordna»  och 
Allfader  insatte  der  styresman .  «(tt  jämte  sig  bestäm- 
ma menniskornas  öde«L  «och  -  vård^ ;  stafl^ns  angelä- 
genheter S\  Gudarne  uppfordp  der  ett  tempel  med 
19  säten  och  ett  högsäte. for {AUfaden  Det  värden 
största  och  präktigaste  bonipg  på  jorden:  menni- 
skorna  kallade  den  Gla^shjem|  och  der  grundades 
det  vida,  gullstrålande  Valhall.  £u  annan  skon 
sal  upprestes  åt  gudinnorna  j  a^enniskorna  nämna 
den  Vingolf  (Vännernas  rupij.  Derpå  anlade  A- 
5arne  härdar^  gjorde- j£Q^stiga•|«dskap^  smidde  ri- 
kedom ^^röfvad?  Jp/^^^^  ^^  gudarfö^måga ,  hade  öf-. 
verflöd  ^på  ^uU  oc|i;  \pxQ  ^ade  g)^  ^Pe  lekte  i  box-t 
gen  med  gyllne  taflor'*  jo).  ': 

y,De  voro  glade. 
• '  -  •  *     Icke  var  deiii     ^     ' 
'  ^  '^-^'brisi  pa*gtill'*- 


t.  ^ 


*•  »  I 


,  7)  Edda  Daeniifl.  i3y  -15.  Grimnismal  str.  29. 

'8)  Edda  Daemis.  g.   i4.     Völuspå  str.  7. 

9)  Völuspå  ibid.  EddaDa^mif.  i4.  kaU«gr  denna  Ud4r  g  u  Il- 
åldern. 

to)  yjTefido  i  täni''  Vdluspå  str.  8.  Uttrycket  piminner  om 
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alflV     :>   fufs  trtnne  idnrtifio '    '     •  "  ■■■-':''' 

i«h'i.,I.if..i    •  JKttetnSår '    "     •   "■•'    '■"^'    '    -'    '     -     •*'-^ 
ur  JotttoÄérrt». '  •  "-'"^     ••  .•  '    '  - '    -^     "^ 

Hvilka  for  ofrigt  dessa  'olycksbådande  gäster  yoro, 
det  lemna  de  oss  bibehållna' uricunder  i  dunkelhet. 
Frid  och  förbindelser  tyBka^^  tfa^  bfifyi^  ingångna  med 
jättarna.  Gudar  förmäla  sig  ined  sköna  jättedöttrar 
och  ätterna  blandas.  Den  tiiruf seendet  sköne ,  men 
onde  och  listige  Loké,    ^^gudamas    besvikare  och 

förtalare*'^  synes  ibland  Åsarna  upptagen  y  och   kan 

» 

5å  mycket  svårare  från  deftn  sltiljos;  som  mythiska 
sånger  berätta  att  Loke  ödi'Oden  i*edan  i  tidens 
början,  blandande  blöd   tillsammans,   knutit  foster-* 

brödraskap    i).      Nii   stördes  'lycksaligheten    genom 

'  ... 

onda  spådomars),  hvilka  redaii  äsji^ftade' gudaväldets 

-  ;  O  •   !  t      l!     '1'.    .     •        -         •        •     <  r#J      .     « 

lämpeyiflonias :  „leka  gnlltafver*.;  }Xen  fj^^ffiL^fy 
ses,  att  här  menat  de  „förunderli2a  g)'lliie  taflor*',  hvil- 
ka yygiidarnas  Förste  och  FJAlnttis^Od^HsjT  ätt  hade  agt 
i  tidens  begynnelse"  och  hvilka  ef  (er  Aegpardk  skiille  I* 
^  terfinnas  pä  deii  nya  jorden',  Hér  man  åter  skidie  på* 
minna  sig  f  imbnltyrsr  ^(den  häget  fffiiahB^  gamla  rnnor. 
De  gyllne  tailorna  hade  således  under  gulläldrena  lek 
gått  förlorade, 

m 

i)  i£gisdrecka  str*  g.  .  -       «         .     /     » 

d)  S&daiia  berättas   ba  skett  gudama.     Edda  Dcmisi  '3^ 
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en  glng  r8re«tfende  twderglng  Eo  »p^endc  V«l« 
dier  Norna  blef  derföre  af  A«anu<  förgtfree  do- 
a«d.  Hon  och  de  onda  förutpKekenia  npplefdo 
bettindigt  å  nyo.    Deraf  kom  krig , 

^Då  de  Guldreig 

lade  på  spjut 

och  i  Har*  ^)  mI 

henne-brtndov 

tre  gånget  brM© 

den  tre  gåoger  födda  j 

ofta  å  nyo 

likr&I  hon  lefyer. 

Oden  utkastade 

bland  folket  ett  apjut 

Det  rar  det  första 

Krig  på  jorden.*» 
I  delU  krig,  JUVen  fSrobådadt  genom  Valkyrier- 
aaa  annalkande, 

„Qerran  komna 

beredda  att  rida 

till  gudamas  folk"  5) 

3)  Od«nt. 

4}  Völtupå  (tr.  a6, 

$)  Ibid.  ftr.  a4. 


3^7 

9 

framträda  Vanernd  5),  niythiska,  från  oienuiskor* 
na  skiljaktiga  ySsenden  6),  herskande  of  ver  Alf  er- 
na 7)»  men  liksom  jättarae  berömde  för  gammal 
▼isdom,  hvarfore  de  ock  kallas  de  ,,vise  Vaner". 
En  förlikning  «lutar  striden,  i  följe  livaraf  Vanen 
Njord  samt  hans  bisirn  Frey  och  Freya  uppta- 
gas  bland  Asagudarna.  Deremot  se  vi  flera  andra^ 
som  vid  verldens  och  menniskans  skapelse  varit 
Allfader  behjelpjige^  fSrsvinna)  sättas  ur  verksam- 
het  och  f5ga  mera  mntalas  8  •  Emellertid  ve:9:te' 
Jättarpes  krafter  och  Öfvermod.  Loke  hade  funnit 
den  förr  omtalta  olycksspående  Jättequinnans  ,Jjalf* 
brända  hjerta'*  9)  — -  „lllölug  blef  han  gjord  af  ela- 
ka qninnan :  dädan  är  i  verlden  allt  vidunder 
kommet/*  Af  den  ohyggliga  käHeken  födMes  Hel, 
tom  Oden  nedstörtade  till  Nifelhem,  Midgårds-» 

^i)  Völuspi  8(r,  18.9  jfr,  YnglingaSsga  c*  44.  som  tar  &l« 
gan  historiskt  Kriget  namnes  i  £dda  Oxmis.  5/,  toxtx 
dermed  förbinder  llythen  om  Quasep, 

6)  Så  framställas  de  beständigt  i  de  mythiftka  qaädena ,  jfr. 
Brynhildarqaida  I.  str,  19. 

7)  Frey,  till  härkomst  en  Vancr,  äger  Allhem  eller 
Alfemas  verld.  GrimnismaL  str.  5. 

8)  Såsom  ViU,  Ve,  Löder, 

9)  Hyndlidjod  str,  3/,  38,  Hon  kallas  här  Angnrboda 
—  den  „ångerbodande'*.  —  Äfvcn  „den  gamla  öster  ut 
i  Jernskogcn.*»  Völiispå  str.  3a  ell.  36.    Ekida  Dsmis.  la. 
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ormen,    som   han  kastgde  i   bafvet,  i  hrars  djup 

den  ligger  kring  alla  land  och  biter   sig  i  stjerten» 

aamt  Fenris    Ulfveui  h vilken  gudarna  lyckades 

Utt  biada  lo).  Af  samma  sliigt  äro  de  tvenne  Ulfvar, 
fora  pupphörligt  iorfplja  Sol  pch  M^ne;  ty  Jattari- 

ne  söka  yinna  både  dessa  och  den  sköna.  Freya  «f 
gudarna  i).  De  bortrpfva  Idunsi  genom  bv^ra 
äpplen  gudarna  föryngras ,  så  ^tt  desse  begynna  bU 
gråhårige  och  gamle,  tills  Lokes  list,  som  v$t«- 
lat  gudipnatis  bortröfyande ,  äiven  måste  ulTerkct 
benans  åt^rlemnande  s).  Jättarpe  bota  att  far-r 
sänka  Asgård,  att  flytta  Valhall  till  Jotmibem 
och  dräpa  alla  gudarna  3);  de  blanda  bela  lufteii 
med  giit  och  blod  4).  Thor  rensar  dpn  med  ain 
Ijuiigeld ,  bryter  allt  af  tal  och  förening  5) ,  och  be« 
gynqer.  dennei  segrande  kamp  mot  denna  onda 
ätt,  hvars  särskilda  uppträden  de  gamle  skalder 
besungit,  och  som  fortsattes  af  de  frän  gud^rp^ 
härst^nim^nde  bjeltetslagterna  på  jordeq* 

lo)  Edda  D»mis.  34, 

i)  Edda  Bragar8&c(iii\ 
s)  Paemis,   12,  43, 

3)  Skalda  s.  107. 

4)  Völiwpd  atr,   23,  «44'gl  P  i  u  II  M  «g  u  u  »  •  n  f  öiyert, 
f)  IWd. 


Men  ånnu  Hr  gudavSldet  sSkert^  sä  länge  .B^al- 
der  den  gode /så  länge.  Yalhalls  G)  väktare  Icfver, 
Denne  Odens  och  Friggas  son  är  sä  fager  och 
glänsande,  alt  allt  lyser  ai  honom  7),  den  visaste, 
vältaligaste  och  mildaste  af  Asarn^;  f  IiaQs'  gfanu- 
skåp  tåles.  Intet  orent,  ocli  hans  domar  äro  orygg- 
lige/  For  sitt  olycksöde  kallas  haa  ock  [  af  Skajder- 
na  den  ^blodige  gi^den*'  8)  och  ,,tårarna?  jg^d"  .9J, 
Svåra  drömmar  bebådade.  honon>  sjelf  detta.  Spår 
domar  förutsade  hans  dod»  och  de  bekräftas, ,  dä 
Oden  sjelf  rider  tijl  Hels  boning  och .  med  runor 
och  trollsång  väcker  ur  grafhögen  dea  gamla  ap^j 
r/uinnan  }o\ 

^^>Jag  Mg  öalders  .._,    ..   -'.    : 

den  blodiga  gads^ 

•         '  •••••• 

.  ...Qdeos  sotss   :  .  1 

•    dolda  öde" 
tfger  V  al  a  i).     Fngga  tog  då  ed    af  alla  ySsen- 


1,  ■  \ 


6)  V3Iusp4  str.  58.  Så  kaljas  eljest  i  egentligare  mening 
Heimdal,  som  skter  vid  Himmelens  linde  förattval^ 
ta  bron  Bäf-röst   för  bergresarne.  EW*  Vtssmi^  ;?;. 

7)  Edda  Dsemis.  2a, 

8)  Volnspå  str,  36, 

9)  Grdta-Gud,     ökahlfi  s.  |q3,  : 

10)  Vegtamsquida^ 
ij[  Vehispa  1.  p. 
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den,    af  eld  I  vatten,    jcm  och   åtta  malmer^  jord, 
stenar,   träd,     sjukdomar,    djur,     foglar,    gift    och. 
ormar,    att    de   skulle    skona    Balden     När    detta 
var  skedt,   föllo  Balder   och  Asarne  på  det  skämt, 
att  han    skulle    ställa    sig    midt   i    deras    försam* 
ling,    och   de  andra   skjuta,  hugga    eller    kasta  på 
honom.     Ingen  ting  skadade  honom,  och  alla  tyckte 
detta  vara  honom  en  stor  ära;  men    Loke  lortröt 
det.     I  en  quinnas  skapnad    gick    han  till  Frigga  i 
hennes  sal ,  omtalte  uppträdet,  får  veta  orsaken ,  och 
frågar  om  alla  ting  svui  it  att  ej  skada  Balder.  Frig^ 
ga  svarade:    Vestan  for    Valhall    vexer   en    telniog 
som  heter  Mistelten  i)j  den  syntes  mig  för  uog 


4 

l)  Mistel,—  iVestergötlandibiTiu  Mistelten,  pi  Tyska 
Mistel,   på  Engelska  M  is seltoe,    Viscum    Album 
Linn.,  en  märkTärdig  parasit*  vext  på  Ek,  men  af  ven  pl 
Lind,  Hassel,  Appleträd  och  Barrträd,  — <>  förekommer  i 
södra  och  medlersta  Sverige,    vanligast  till  en  eller  två 
fots  höjd,  men   bar  på  öar  i  Mälaren  blifvit  iunnen  två 
till  tre  i^^fur  låijg   (Wahienberg).     Den  ar  itfindigt  grön; 
åkande.    Af  de  b  vi  ta  bären  göres  Fågellim.  Mistelten  var 
i  den-Dmidiska  religionen  belig<     En  viss   dag  på  Tåren 
steg  den  förnämste  lh*uiden  opp  i  Eken  och  afskar  vex- 
ten  med    en    helig  knif  —  Såsom    Balders    död    genom 
'  den  blinde  Höder  (jämte  likartade  gamla  mytlier  hos  an- 
dra folk,)  närmast    ar  en  symbol    of   det   genom   solens 
•änkning  och  ljusets    afbgelse   bortdöende    året,    så 
synes   Mistelten,    utmärkt   genom  sin   ständiga   grön- 
•ka  på  träd,  hvilka  vintern  eljest  beröfvat   deras  pryd- 
nad, symboliserat  det  nya  året,  hvilket  inträdande  med 
Vintern,  på  en  gång  tyckes  döda    det   gamla   och  tillika 
lo/va  ett  nytt.     DerTöre   brukas  i  Wales   alt  t>m  Julaf- 


•tt  kräfva  ed  utaf.  Loke  bortgick,  uppryckte  Mi- 
•telten,  gaf  den  åt  den  bJinda  gnden  Hö  der,  och 
bad  honom  äfven  bidraga  till  Balders  ära.^  Höder 
kastadei  och  Balder  genomborrad  sönk  dod  till  jor- 
den.  Det  Sr  dep  största  olycka^  som  träfiat  gudar 
och  menniskor.  Då  Balder  föll)  blefVo  Åsame  sår 
jom  måliöse.  och  fölide  händerna.  De  vågo  på 
hrara^dra ,  t>ch  alle  ville  hämnas  på  npphofsman^ 
nen;  m^n  ingen  yågade  4et,  ty  forsarolingsstäUejt 
yar  heligt  och  fredlyst  Då  de  försökte  tala,  bru* 
sto  de  i  gråt  och  Oden  kände  olyckan  så  myckej^ 
tyngre,  som  han  bäst  kunde  dumma,  hvilken  stor 
forlust  A^erne  Udit  Frigga  sporde  hvilken  ajF  dem 
ville  rida  till  Hels  boning  och  erbjuda  löser 
penningar  for  hennes  son,  H  er  mod,  den  hurtige^ 
åtog  sig  denna  beskickning,  besteg  Odens  häst  och 
red  skyndsamt  åstad»  Emellertid  1 9goAsame  Bal- 
ders  lik  och  förde  det   till  sjqn«    De  ville  skjuta  ut 


ton  hänga  Mistel  i  taket  Mannema  föra  fuinnfolkexi 
deronder  och  önska  dem  glad  jul  och  ett  godt  nytt  år» 
i  Frankrike,  gå.  bondrängame'  för  dörrarna  och  utropa 
sin  nyårsönskan  med:  ,,Aa  gni  Tan  nenf  !**  G  ni  är  Mi- 
steltens  Keltiska  namn  (å'nnu  på  språket  i  Bretagne),  hvar-* 
ifrån  det  kommit  m  i  Fransyskan.  Wiener  Jahrbucher 
d.  Litt  V.  B.  eiter  Boberts,  Cambrian  popnlar  Anti- 
quities,  London  i8i5^  lom  dock  ha  en  annan  förklaring 
an  den  här  l<^mnade. 
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lians  sKeppj0r  .^t  déri^brtniia  hotiom;  men  al 
pét  .g;iefc*|«ffi«lfé!,-*ä  alt  Jättequftmaö  Hyrroc* 
ken  <el*i-irtrfvah)  ^ästé  eftersändas  frän  JStonheni. 
Hoin  köm ,  ridaVidö  på  en '  vaiig  ^  och  hade  huggor- 
mar 'till  tyglar  J  gictc  fram  till  skeppet  och  skot  ut 
det  ffred 'éni,  tA  'att  eH*  stod  tJeräf  och  jorden 
fikalf;  'Baldérs  lik  blef  fiu  utburet' på* steppét/^Äet 
^tt  Ml  WilVft  tairéat/  -Då^^håns  inabi  Nanna  såg 
^et,' tuaét  hon  ftf  feörg,  och  blef  lagd  till  sin  mati 
på  bålet.*  Öit    fördes   ock    höns   bäst  och    ridtyg: 

feden  flirtade  siii  ring.  Thor  vigde  bålet  med  sfd 
hamiiiaré'2)  innan  det  ant8nd'es.  'Mänga  '  folk  b^ 
tisfacie^  Bälders  likbtand , '  afveh  Resår  och  Rinrthurs- 
saK—i^  Odens  sori  Hermod,  soni  bltfvit  sänd  tflt 
fiteTs  gSrdar  att  erbjuda  lösépetfniiig' för  Balderi 
Äck  'det*  fife  *  sirt  broder'  sitta  i  högsätet  hos  de  dfida; 

•  *  _  —  ■ » 

Hel'  svarade ,  att  nu  skulle  pröfras  -  om  Balder  vore 
éä  VSfisSU,    sön!  sagdt  blifvit:    begretb   hoiiom    alht 

ting  utan  undantag  1  verlden ,  så  skulle  han  fä  åter* 
^pn^rnä*  '  Dä  sände  Asarne  bud  of  ver  hela  verlden, 

att  alla  måttet  gråta  Balder  ur  Hels  vålcl.  Alla  gjor-^ 

de  dpt:  menr^iskonia,  djuren ^  jorden,   träd,  stenar 

■ 

'aj  K\!t  Tiiors  barhmariiiärke  var  heligt,  syned  äfren  dera^ 
att  det  brakades  vi'd  deti  hedniska  vigseln,  dä  akten* 
^kap  knöts. ,    Thryniscjuida  str.   3^  " 
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<Y;k^fn4lmer,;\så^n».xnan  %iim  ser  dessa  tinggrå-t 
tefr  4^,1  (]lei  kem m«'  ur  frost  nti  irärman.  Men  dä* 
sahdebuden  åter.vätide  hem^  funno  de  vid  en  berg-, 
l^ll.en  J4t^€qviinna«  Hon  l)et  Thöck,  odi  de  bå^/ 
^ ,  faenn  e  •  gr å^#. .  J^dder  ur  Hel^  Hon  s yar ade :  ' 

J  '    „TBocfc^4lånd  gråta-  :.         •      ^      ' 

med  torra  tårar* 
»'       •      Balders  likfärd. '  .      -  '^ 

"*  *    '^    Bods  élfer  lef vandes 

soit  jag  ej  nödgar :  ■ ' ' 
•■'■    •         Hel  behälle  sitt  rof!  'o). 

.»  • 

Man  trodde  det  vara  Loke,     Denne  hade    den 

....  • 

dristigheten  att  ännu  en  gång  infinna  sig  i  Giicfar- 
mwigä&tnbud.  hos  iEger,  oeh  i  förtrostan  pä  den 
helJgft  fred;  sem  vid  sädana  tillFällen  gälde  och  a£ 
gjidaraa/éjelfya  öbrottisligen  hölls,  öfverhopa  dem 
me4 '  smädeord  y  och  äfven  beronmia  iig  att  hå  va- 
rit orsaken  till  Balders  död  4).  Men  dereiter  flyd- 
de   Loke  (or  Asarne^    härtirnd  /  byggde .  sig  el  t  hus 


«       « 


3)  Jlr.  Edda  Osemis.  49 ,  som  röjer  att  L|ir  0\  *fgeu  saga 
om  Balder  blifvitföljd.  Skalda  anmärker,  att  samma 
saga  af  hedniska  skalder  bliÉirii  behandlad. 

4)  Detta  är  ämnet  för  den  gamla  sången,  som  kallas  iE  g  i  ^- 
drecka  (iEgers  gästabud)  eller  Lokaglepsa  (Lokes 
smädelse)  i  den  äldre  Edda.  . .      .. .  .  .    '      » 
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med  fyra  dörrar  for  att  "ha  uteigt  åt  aUa  håll,  m^i 
gömde  sig'  ock  ofta,  fSrbytt  till  en  lax,  uti  Frän  an- 
ger •  fors.     Der   grepo  honom  Asarne,    och  fSrde 

honom  i  en  bergshåla.  De  bundo  honom  med  hans 
egen  sons  inelf?or  ofver  trenne  klippor,  och  banden 
blefyo  till  jem.  Öfrer  Lokea  hufyn^  upphSngdea  en 

etterorm,  så  att  giftet  skulle  drypa  på  hans  ansig* 
te«  Men  hans  maka  Sigyn  sitter  hos  honom  och 
håller  en  skål  emot  etterdropparna.  Då  den  bli^ 
full  och  uttommesj  dryper  ettret  emellertid  i  Lokes 
ansigte;  då  ristar  han  sig  att  jorden  skakas,  odi 
det  kallas  jordskal f.  Der  ligger  han  bunden  tiU 
Ragnarök  5). 

Nu  ilar  ock  Valas  blick  till  denna  tidemaa 
skymning,  då  gudarna  störtas  och  verlden  forsto^ 
res ,  och  yi  önskade  kunna  fullständigt  meddela  hela 
Eddornas  praktfulla  beskrifning  derom ,  hrilket  rum* 
met  ej  tillåter* 

,tMydcet  Tet  den  Visa. 

Fram  ser  jag  längre 

till  Maktemas  afton 

och  Gudamas  strid''  6). 

5}  Demis.  5o. 
6]  Volttfpå  str.  4o. 
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Först   kommer  Fimbalvetr,  den  stdra  Yin- 

I 

tern>  som  består  af  tre  vintrar  utan  någon  sommar 
emellan^  men  förut  blifver  hela  verlden  hemsökt  med 
krig  och  blodsutgjutelse.  Föräldrar  skona  ej  bar;* 
nen>  ej  broder  hvarandra* 

),Bilälder,  Svärdsålder,   ^ 

Slormålder^  Vargålder 

innan  verlden  faller/* 
Hos  trollen  gal  den  eldröde  hane,  hos  Åsarna 
den  gullgule^  i  HeU  salar  tinder  jorden  den  sotfår-- 
jade  7\  Den  bundne  Ulfven  tjuter,  alla  band  bri* 
sta  I  Jättame  leka,  Loke  blifVer  15s.  Jorden  ska- 
kas, dvergafne  sucka  vid  klippans  dörr  och  Ygg- 
drasil  dånar  och  skälfver.  Hafvet  gaser  ofver  sina^ 
bräddar,  ty  Midgärdsormen  kommer  i  jätte- raseri 
och  söker  sig  uppå  landet  Då  reser  sig  Heimdal 
och  blåser  i  Gjallarhornet,  så  att  det  höres  i  alla 
verldar,  och  kallar  gudarna  till  strids.  Oden  talar 
förgäfves  med  Mimers  hufvud.  Örnen  skriar  och 
sliter  lik,  vågen  brusar  och  Nagelfar,  det  skepp^ 
som. är  gjordt  af  de  döda  menniskors   naglar,  loss« 

7)  Förebod   af  verldsbranden.    Hos  Catheerna,    tn   af 
, Assyrierna  irån"^  Persien    till  S^amaria  förflyttad  kolo- 
ni,  var  Tappen  en  symbol  af  Elden,  och.de  dyrka- 
de honom  nnder  namnet  Nergal.  IL  Konungab*  c  XYIL - 
v.  3o.   Creuzer  L  c.  IL  90. 
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nar  och  fram^l^rider ,  styrdt  af  jätten  Hrymer  8). 
Men  himlen  renjnar,  och  Mu spels  soaer  komma 
lidande  derur,  anförde  al  den  dunkla  Surtur, 
Allbrännaren  9) ,  som  omgifves  af  eldslågor,  och 
hvars  svärd  skiner  klarare  än  solen.  Under  dent 
brister  Bäf-röst,  cUer  den  b  äf  van  de  himmels- 
bron  i  stycken.  Loke  möter  med  Hels  söner ,  Hry^ 
mer  med  alla  jättar,  för  att  deltaga  i  en  gemen- 
sam strid.  Allei  Åsar  härkläda  sig.  Alla  Einheriar 
eller  Hjeltar  i  Valhall  draga  ut  med  dem.  Främst 
rider  Oden,  gudars  och  menniskors  fader,  Qch  pä 
Vig  rids  ofantliga  slätt  begynnes  den  sista  striden^ 
Ulfyen  slukar-  Odenj  men  Vidar,  hans  son,  den  ly- 
ste och  starke  As^ii,  hamnar  fadren.  Heimdahocb 
Ejoke  döda  hvarandra.  Frey  faller  för  Surtur.  Thor 
dräper  Midgårdsormen^  men  stupar  quäfd  af  des* 
gift     Sist  kastar  Surtur  eld  öf ver  rerlden : 

„Solen  svartnar. 

Jord  sjunker  i  hnf. :  ^ 

Af  himlen  försvinna  . 

de  glänsande  stjernor,       ,     :     i 

-8)  Så  den.  yngre  Edda,  men  enligt  Völnspa  #tjr  Lok«i> 
och  på  skeppet  kpmma  Muspeis  söiien  Likväl  omtalai' 
äfven  Voluspå  himlens  remnsnde* 

9)  Hrafflagald.  str.  5.  .     .. 
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Kring  Terldtträdet  raiar 
Angomaå  hetta. 

Höga  lågan  leker 

med  Bjelfva  himlen^  io)é 
Men  fast  himmel  och  jord  och  hela  rerlden 
uppbränner  I  och  alle  gudar  do  och  alle  Einheriar 
och  allt  menniskoslägte )  skall  likväl  hyarjo  menni- 
ska  lefva  i  någon  verld  evinnerligen.  Ty  ännu  .fin;^ 
nas  många  goda  och  många  elaka  hemvist  Bäst 
Kr  att  vara  i  Gimle  i  himmelen:  lätt  ftr  fdr 
dem  som  älska  en  god  dryck  att  få  den  i  den  sal 
som  heter  Brimer:  en  annan  god  sal^  som 
kallas  3  i  n  d  r  e  ,  står  på  NidaijäUen  och  ar  af  röda 

gullet.  I  dessa  salar  skola  gode  och  dygdige  mHn 
boj  men  menedarei  mördare,  förförare  skola  i.  or- 
m(^^en  pä  likstranden  vada  i  etterstrommar  i). 

*  Lefva  dä  ännu  några  gudar?    Gifves  då  ännu 
någon  himmel  och  jord  ?  s). 

i,Upp  ser  hon  komma 
ännu  en  gång 
.  Jord  uiur  hafvet 

lo)  Volnapå  fttr.  46*-^58.  Jfr.  Edda  Daemif,  5i. 
i)  Dasmii.  Sx,  Jfr.  Voluspå. 

a)  Damit.  53. 

d3 
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herrligt  grön. 
iFoTBBT  falla  y 

örn  flyger  deröfver'*  —  — 
heter  det  i  Valas  spådom  5). 

Solen  har ,  innan  hon  af  Ulfren  uppslukadev, 
fodt  en  dotter  I  lika  skon,  hvilken  när  gudarna  do, 
vandrar  sm  moders  bana  4).  Tvenne  menniskor  ha 
dÖIjt  sig  i  Hoddmhners  skog  undan  Surturs  låga  5)a 
De  nära  sig  af  morgondagg ,  och  nya  slSgter  skola 
från  dem  härstamma.  Utaf  Åsarna  äro  ännu  O- 
dens  söner  V  i  dar  och  Yale^  den  ene  sin  faders 
den  andre  Balders  hSmnare,  rid  lif.  Dem  har  ej  el- 
den och  vattnet  kunnat  skada.  De  bo  på  Idaslät- 
ten, >}er  som  Asgård  förr  van  Titt  dem  komma 
Mode  och  Magne,  söner  af  Thor,  och  medha/va 
hans  hammare  6).  B  ålder  och  hans  haneman  H5«- 
der  återvända,  från  H  e  L     De  sätta  sig  tillsammans 

och  ihogkomma  de  stora  efterdömen  från  fordna  tir 

3}  Yoluspa  åfr.  5g» 

4)  Vafthrudnismål  str.  4/. 

5)  Ibid.  str.  45.  De  kallas  Lif  och  Lifthraser. 

6)  Ibid.  str.  5i.  Yoluspér  namnar,  jämte  Bal  der  och  Ho- 
d  e  r ,  endast  H a  n  e r.  Afven  N  j  o r  d ,  som  kallas  den 
menlöse  (meinsvanr,  Grimnismå}  str.  i6),  skulle  efter 
Ragnarök  återkomma  till  de  visa  V  a  ner.  Vafthradni»- 
mål  str»  39. 


9^ 

ået  Ach  de  gamla   gudomliga  ruiidts    I  gtlhH  å* 
terfinnas  de  undfa&8?arda  gyllne  taflor#  hiSkåk 

9,1  tidens  början 

ägt  hade 

gudarnas  Fdrsté 

oA  Odena  slägt* 

Osådde  månde  då  . 

äktar  texa^ 

allt  qndt  försvinna* 

Balder  konuner  åtef^ 

bebor  med  Ho  der 

Odens  segersal 

och  gudamas  helgedom  -"^ 
Förstån  j  Kn  eller  hyad  T'  7)» 
Ännu  en  gång  framträder  Dödens  bild  ^  Hyr  och  för^ 
svinner;  den  mörka  draken  Nidhögg  flyg^.^-* 
Ter  slätten ,  släpande  pä  yiogama  hk.  .---•  Sist  sjuii'* 
ker  V  al  a  5  den  gamla  spå^uinnan  sjelf,  hvilken  O^eoi 
trollsång  uppväckt  från  Hels  portar  rör  att  förkun- 
na verldens  och  gudamas  5de,  tiObaka  i  djupet  8); 

* 

Så  ljuder  den  Nordiska  Sierskans  stämma  ^  bra«r 

<    •  •■ 

teui  otydlig  9  hälft  föfdummen  till  oss  genom  åldrar-^; 
nas  mdrken  Den  talar  om  andrA  tider  ^  andrå  me&H 

7)  Volnipå  tfr.  61 9  62i 
8}  Ibid.  n«U  strofen. 


t     • 
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m^ot  och  tanlwr  fängpltde  i .  yidfkepelieD»  baa^^ 
men.  Ilqgtandej  liinttk  de^  till  det  eyigtf  I|ii0et  ock 
uttryckande  denna  längtan,  iaM<i  ett  atémnlande  aprålu 

Ty  Täl  kan  man  äiven  i  denna  lära  igenkänna  ni- 
gra  af  dessa  ,,stora  ljud'*,  om-  hvilka  den  Greki- 
ske Skalden,  vändande  tankan  på  skSna  gemingars 
minne ,  sjunger ,  „att  de  randra  odSdIigt  ofVer  jor- 
den och  hafvet*'  g).  Sädana  äio  de  stämmor  med 
hvilka  hiiiimel  och  jord  forknnna  ett  Evigt  Viaen- 
de  oeh  sin  egen  forgSnglighet  ben  sista  har  ingen 
hedendom  starkare  uttalat  än  den  gamla  Ncnrdiska. 
Den  hänvisar  ock  derigenom,  ehuru  dunkelt,  på 
den  „Starke  ofväneftei^  lo),  som  är  ofver  de  ga- 
dar,  hvilka  ^styrktes  af  joi^dens  krafter,  af  den 
ftralkaiide  sjö ,  af  skaldemas  mjod*'  i)  —  på  den 
^,lllktigeere  än  den  Mäktige,  hvilken  den  ej  vågar 
nlmna**  a)  -^  på  den  Okähda  Guden,  om  hvil- 
4ten  öck  Hedniiigame  vetat  säga  5). 


^^^).  Pindarus;  hAnfa,  IV.  68.    Fr.  Schlegel  brokar  bil- 
deh  om  den  Grekitka  Poesien.  Gesch.  d.  Poesi  d.  GriecL 


ik  Rom.  I.  ig. 

io).Vola8på.  8tr.  65. 

l)  HyndluUod.  str.  S6. 

9]  Ibid.  ttr.  4i. 

S)  Aposflagemingarns,  c.  17.  v«  22»  ff. 
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För  Öfrigt  mnehfiller  Nordbnemas  Mytholo*^ 
gi»  såsom  andra  folkslags,  gamla  lörestSllhiiigar' 
om  Naturenå  —  om  Mennisksns  och  Reli- 
gionernas  —  slutligen  om  Folkets  egen  Hi- 
storia: och  att   den  framställer    allt  detta  i  hirart 

annat  och  på  en  gång,  är  jnst  hvad  . som .  utm^ker 

Historiens  M  y  t  h  i  s  k  a  Tidsålder. 

'  .  ■     » . 

I.)  Med  yerldens  uppkomst  begynner  den.:.' Ur 
en  motsats  «-^'  såsom  i-  alla  Mydiologter  «—  emel- 
lan  mörker  och  ljus,  vatten  ociv  eld|  köld  ochyär- 
ma  uppstår  det  lörsta  lif ^  genom  en  högre  makt  4), 
ur  den  af  värman  lifvada  droppen  6)^  materi'en, 
som  till  en  början  föder  9ied  sig  sjelf  yidimderliga 
gestalter  **•  jätten  Ymer  och  hans  affi>da;  -^  under 
det  i  kon  Audhumblfi  och  verldsträdet  Yggdra- 
sil  y  den  organiska  kraften  framträder  uti 
symboler  9  hvilka  man  återfinner  i  Asiatiska  guda- 
läror och  äfyen  i  den   Grekiska  6).     Det   högsta  af 

4)  Med  krapti  pess  er  til  sendi  hitan.  „Gsnom  dt  ni 
kraft,  som  tillsände  hettan."  Edda  Dcmii.   5. 

5)  E31er  i  andra  kosmogonier  iigget. 

6)  Utor  svallet  eller  dunsten  af  de  genom  blixten  slagna 
Titanernas  kroppar  blef  materien.  Creuzer  om 
de  Bacchiska  Mysterierna ,  Symbolik  u.  Myfhol.  m.  385. 
Enligt  en  Indisk  Kosmogoni  ,|blef  utor  en  droppe 
Haranguerbeha,      och     allt     synligt      ar     dsanes 
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Senna  kraft  tr  Gu  dam  ej  derflSre  ej  utom  naturen  ; 
Utan  inom  beme  <—  de  firo  den  6haos  motyerkando 


II 


Icrppp,**  G  orren  Ktiåt  Mydieiif escliicht^  L  80.  Ea 
Myth  irån  Cofihinchina  säger,  att  verlden  biel  skä- 
md åt  Jätten  Baiiio'«  kropp»  M  bana  hafnidaiJl 
plef  bimlen^  af  lians  kött  jorden,  af  hans  ben  bei^gen, 
Hf  btinsblr  triden,  af  bans  mage  hafvet,  af  hans  ögon 
#ol  och  m&ner—  nältun  ordagrannt  sisom  i  Nordiska 
Mythologien  I  hrarmed  afren  öiyerensstanuner,  att  a{ 
denne  JaUes  fötter  söner  föddes,  Gorret  L  o, 
I{.  58 1,  -^  Pen  Egyptiske  Ser  apis,  tiUfrSgad  bTilken 
god  han  vore,  aTnrade  genom  ett  orakel  1  ,yDen  himiuel-' 
sk^  yerld^li  ir  mitt  hufvud,  min  mage  hafvet,  jorden 
inina  fötter,  mitt  yidtseende  öga  är  solens  lysande  Ij as.** 
M<icrobin9  Saturn*  L«  !•  c  19,  Den  samme  anmärker 
att  denna  bild  i  allmänhet  tillhörde  den  gamla  Katur* 
filosofien.  „Pbycisi  mundiun  magnum  hominem  et 
bominem  breyem  mundum  esse  dixerunt  Macrobint 
in  Somnium  Scipionis  L.  11.  c.  I  a.  —  Hos  Indierna  ar 
kon,  hos  Perserna  var  tjuren  ea  personifieabon  af 
hela  itatureii.  Lika  sä  hos  Egyptierna.  Kon  AudbuiMi^ 
b  1  a  höres  sedermer^i  ej  af  i  den  Nordiska  M ythologion , 
men  utt  hon  ur  det  kosmogoniskit  systemet  öfverg&tt  i 
folktron,  och  «tt  det  förra  således  ej  {or  den  se  nar  a 
var  främmande,  nes  af  berättelserna  om  heUga  kor, 
och  om  aådmias  dyrkan  i  Sverige  09I1  KoiTige  under 
bedendomen.  Ragnar  Lodbroks  saga  c.  7,  9.  Olot 
Tiyggvasons  saga  i  Hcims  kringla  c  70,  —  Verlds^ 
trädet  återfinnes  i  den  gamla  Gi*ekiska  Kosmogonitn 
bos  Pherecydea  (Jfr.  $eauaohre  Histoire  de  Ma^ 
nicheisme  I.  3ag  ff.)»  ho»  Inder  och  Tibetaner  (Görr^s 
1.  c.  I.  S7,  Georgii  Alphabet  Tibetan.  p.  186)»  hos 
Perserna  (G  or  rea  I.  93:*,),  odi  sannolikt  i  de  gamb 
Tyskarnas  Irminstil,  hvilket  öfversättes  med  Unn 
v^rsalis  columna  af  Adam.  Bremens.  Också 
Oden  beter  *Atribr,  som    bolyder    SustcnUns,    cardo 

rerum,  colnmna ;  Grimuisnial  str,  46>  t^Uigt  GiQsa«r.  tiU 
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iifVande  ordningen;  derlore  ej  alapare  utan  ordnare 
— ^  sjelfve  ursprungne  utaf  elementerna ;  derfore 
gudarnas  stamfader  fadd  ur  jorden ,  ur  stenarna  7)* 
Jorden  är  åter  född  af  natten,  är  den  dunkla  i 
djupet  mördade  jättens  kropp ;  men  under  ljusets  in- 
flytelse blir  hon  en  annan  y  blir  bättre  och  fruktbäran-' 
de.  Nu  är  hon  på  en  gång  dotter  och  maka  åt  gudar- 
nas fader,  och  ur  himmels  och  jords  omarmiiing 
framgår  i  sonen  Asathor  den  gudakraft,  soié!  be- 
segrar morkrets  och  oredans  dsemoner.  Efter  en 
ofy  er  sy  amning,  i  hvilken  Ymers  blod  framru- 
sar ,  rensar  ljungelden  himmelen  och  på  regnbågen 
stiga  gudarne  upp  och  ned  och  pläga  samquäm 
med  de  af  verldsträdets  grenar  skapade  menniskor- 
na  ft).    Troligen  är  denna  öfversvämning  den  stora 

den  äldre  Edda.  Härmed  sammanhänga  omtalta  heli- 
ga träd  i  gamla  Norden.  Ett  sådant,  grönskande  både 
sommar  och  vinter,  stod  vid  fordna  Upsala  tempel,  enUgt 
den  gamla  Scholiasten  till  Adam  af  firemen  (Ed.  Lin- 
denbrog  p.  61),  som  tillägger  att  ingen  viste  af  bvad  art 
det  var.  Bredevid  var  den  heliga  källan,  hvari  oflren 
sänktes. 

7)  Hos  Perserna  var  Mithras,    ordnaren   af  den  synliga 
verlden,  född  ur  sten  eller  jord.  Görres  L  c.  L  346. 

8)  Af  Askens  grenar  blefvo  raenniskoma.    Äfven  hos  Gre« 
kerna    var    menniskoslägtet   Askens    frukt:     MffX/«r 

'  umfnit.  Hesychius  II.  365,  och  Hesiodus,  Opera 
et  IMes  w.  ii4,  11 5.  Perserns  trodde  likaledes  att  de 
första  menaiskor  kommit  af  ett  träd.    Görres  I.  c  L 
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flod  I  oiB  hrilken  näntaii  allt  alSgte  på  jorden  vitt- 
nar 9).  Man  ser  således,  att  i  den  Nordiska  Mytlio- 
logien  jordens  skapelse  sammanflutit  med  dess  fö  r- 
n  y  e  1  s  e ,  öcb  iörst  efter  floden  framträder  med  (den 
ordnade  verlden  Asagudarnes  egentliga  välde.  Men 
en  tidigare  jord,  en  äldre  tid,  ett  fordnare  gigan- 
tiskt slägte,  älven  en  iorodinisk  ^udaätt  hade  fun-* 
nits;  och  gudaslägtet  sjelft  kunde  liksom  jorden 
(emedan  det  högre  hos  alla  dessa  gudar  är  höljdt  i 
formen  af  jordiska  krafter),  blott  föryngradt  ef- 
ter förstörelsen  framgå.  Förut  var  den  tid,  9,då 
A 11  fader  var  med  Rimtfau8sarna''«  sedermera  hans 
fiender,  »före  verldens  skapelse**!  säger  Edda  lo)^ 

d33.  Afven  en  gadabrygga  Tchinavad,  liknande  den 
Nordiska  Bäfrost,  finnes  i  den  Persiska  Mytfaologien, 
Gör  res  1.  957.  II.  584,  I  den  Grekiskt-romeraka  ar 
yintergatan  denna  gadabfo. 

Est  via  sublimis,  coelo  manifesta  sereno, 
Lactea  nomen  habet;  candore  notabilis  ipso, 
Hac  iter  est  Superis  ad  magni  tecta  Tonantis, 
OvidiuSy  Metamorph.  L  tv.  168—170. 

g)  Klaprothy  Asia  Polyglotta,  Paris  i8a3  a.  19  fil  bar 
en  interessant  undcrsöknijig  om  Öfverensstämmelsen  i 
denna  tradition,  till  och  med  i  anseende  till  tiden, 
(omkring  3ooo  före  Christiis)  hos  Cbineser^  Inder,  och  i 
Bibeln  enligt  Samaritanska  texten, 

10)  Edda  Dasmis.  3.  I  en  uppsats  öfver  Nordiska  Hytho-> 
logien  i  första  häftet  af  Idunai  1811  s,  78,  har  jag 
ntan  försllud  förlöjligat  detta  — -  liksom  många  andre 
annat 
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men  rättare  —  ty  det  är  den  enda  mening  man 
kan  draga  gf  uttrycket  —  fSre  den  förstorande 
naturhväirningen^  det  sista  upproret  af  djupets  kraf- 
ter och  det  senare  gudaslägtets  derefter  stadgade 
välde,  i;Dfin  gamla  tiden"  var  ännu  den,  då  All- 
fader  Oden  ocktå  med  Loke  yar  edsvuren  bro- 
der i),  och  den  sednare,  deltagande  i  men  ni- 
skans  skapelse^  i  hennes  blod  inlade  sin  eld  9); 
ty  eld  är  Loke  till  namn  och   betydelse  5)y  ehuru 

1)  ^gisdrecka  atr.  9,  Det  ar  detta  gamla  fosterbrödra- 
•kap  (man  känner  hclgden  af  detta  band  hos  förfädren), 
bvilket  gudarne  sedermera  ej  gema  ville  höra  omtalas^ 
hvarföre  Frigga  i  samma  quäde  str.  a3  säger  om  Ode» 
och  Loke: 

„Edra  händelser 

skolen  J  aldrig 

för  menniskor  tälja 

eller  hvad  i  fordna  dagar 

J  tyenne  Åsar  ofvat 

Gammalt  allt  man  glomme!'* 

Oaktadt  den  sednare  läran  sökte  utplåna  sp&ren  deraf, 
finnes  dock  i  Mytherna  flera  häntydningar  på  detta 
Odens  och  Lokes  fordna  jE^rhållande.  Så  'säges  i  den 
yngre  Edda,  att  Loke  hade  en  bror,  som  het  Helblin- 
de. Dsemis,  33,  Men  detta  är  iGrimnismal  ett  af  Odena 
namn- 
il)  Jfr.  o^anfore. 

3)  Att  Loki^  som  nmiskt  skrifves  lika  med  Logi  (Xlga\ 
äfven  Tar  en  symbol  af  elden,  är  tydligt  nr  flera  ^äl. 
Ett  Isluidskt  ordspråk  säger:  Loki  f  er  yfir  akra  — « 
(Loke  far  öfrer  åkrarna)  om  ald  som  kommer  i  gräa 
tUer  säd:  Lokadaun   (Lokes  dunat)  kallas  svafyelak- 
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i  början,  emedan  han  var  skon  till  utseendet,  ef 
erkänd  såsom  den  onda,  underjordiska,  iorderfliga 
elden«  Det  är  ännu  i  följd  af  denna  gamla  iorbin- 
delse,  som  han  äfVen  sedermera  finnes  i  gudamas 
sällskap,  och,  ehuru  han  är  deras  vedersidiare  och 
anstiftare  mf  deras  fördel^  äger  likväl  den  en  gång 
gifna  eden,  det  besvurna  fBrbundet^  i  våra  iorfa- 
ders  tro  den  heigd,  att  han  slutligen  drar  sina  fien- 
der med  sig  i  sin  egen  undergång.  Tiden  af  en 
gudadynasti  är  således  i  denUa  Mythologi,  såsom  i 
iiera  andra,  tillika  en  verldstid,  början  tänkt  såsom 
en  skapelse,  slutet  såsom    verldsforstoring  4).     Gu^ 

tiga,  vulkaniska  dunster:  hvanned  ock  ofverensstammer, 
att,  enligt  Edda,  Lokc  ar  orsaken  till  jordbafoing.  flttnd- 
atjernan,  Sirius,  heter  på  Isländska  Loka-brenjia. 
1  Dannemark  säger  folket  på  sina  ställen.  ^^Loke  dricker 
vatten*' ,  om  det  fenomen,  som  eljest  kallas :  „att  solen 
drai*  regn'*     Finn  Magnus  en.  Edda  II.  uj5,  So/. 

4)  Äfven  i  den  Grskiska  Mythologien  hade  tvenne  gada* 
generationer,  Ur  a  nos  odi  Kronos  (såsom  i  den  Nor- 
diska Bure  och  Borr)  föregått  Zeus  och  hans  dyn*» 
sti;  och,  ehuru  den  sednares  välde  infaller  i  en  redan 
existerande  verld,  göres  det  diock  samtidigt  med  den 
först  ordnade  skapelsen,  och  den  genom  himlaljusens 
regelmässiga  omlopp  bestämda  tiden.  Cicero  (de 
Natiira  Deor.  K.  35)  säger  i  Stoikernas  mening  angåen- 
de fabeln,  att  Jnpiter  band  sin  far  Kronos  eller  Satar- 
nas: „Physica  ratio  non  inel^ans  inclusa  est  in  impias 
fabtilas.  Kfovffr  enim  -^  qui  est  idem  Xfmr,  id  est  spa- 
iium  temporis  -^  vinctus  est  a  Jove,  ne  immodera- 
tos  cursus  haberet  at^ue   ut  eum  aiderum  vinclis  alliga- 
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åarne  Sro  tidsgudar.  Oden  är  tidernas  fader  5). 
Att  lian  betydt  himlen,  genom  hvars  ljus  do  'be-- 
Btämmas,  kan  slutas  deraf,  att  jorden  kaDas  habs 
maka,  liksom  fitskilliga  andra  hans  benämningar 
och  egenskaper  tyckas  utvisa,  att  äfven  solen  va- 
rit en  af  hans  betydelser  0).  Men  såsom  skuggor- 
nas drott  och  de  dödas  gud  6)  är  han  ock  den  sol, 
som  ej  mera  lyser  för  dagens  barn,  den  nedgångna, 
underjordiska,  nattligasolén;  och  denna  är  det 
öga ,  som  han  måst  pantsätta  i  djupet  *—  Ej  osan- 
nolik är   senare  iorfattares  iiSrmodan  S)>   att  de  i 

vet/'    Med   den    heniksnde    guda-dynnstiens  (all   skulle 
,  åter  verldeits  förstörelse  bli  samtidig. 
jfioeli  Regia  concidens 
Oi*tns  atqne  obitns  traket^ 
Atque  omnes  pcrittr  Deoa 
Perdet  mors  atiqna  et  chaos.*' 
Seneca,  Tragoed,  Her^nilea  Oetasns  v.  iii^. 

$}  Aldafdudr.   Vaftlirudniaoial.   str.  4,  53.  A-ldagautr* 
Vfgtainsquida  str.  6. 

'6)  Si&dana  aro  Baleigur,  den  eldsogade,  8  vid  ur,  Svid- 
rer,  den  svedande,  brandande  (Gnuinismål  str.  45,46), 
Fjol  8  vi  dnr  I  den  myoket  brännande  (Re  se  ni  i  Edda  in 
nom.  Odini),  J61{aiidr,  Jnlfader  (ibid.);  J61nir  (0« 
1  af  8 en,  Nord.Digtk.  s.  8o.),  hvilka  sista  namn  2ro  mftrk*^ 
värdiga  derfbre,  att  den  hednidui  jalen  var  en  fest, 
som  firades  till  ars  af  den  mot  Morden  återvändande 
solen. 

7)  Draugadrottin, 

8)  Lin  g,  Eddornas  Sinncbildslärit  s.  ig7«    Monei  G«t 
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•n  Eddiflk  sSng  omtalta   tolf   fairomdska  husen  9) 
atmäiica  fokns  årliga  gäng  genom  lika  mänga  djur- 

•chichte  "det  HeidenthoniB  im  NordL  EnroMy  L  587^  ocb 
i  synnerliet  Finn  Magnnten,  som  på  den  fysiska  for* 
klanngcn  tiU  gninda  ett  eget  system  om  Asalaran ,  hTil- 
ket  innu  blott    ar   mig  bekant   genom    anmarkningarne 
till  bans  ofversattning  af   den    äldre  Edda.     Den  fysiska 
betydelsen  fUmes  bar  yitteriigeny   såsom  i  alla  Mjäiolo* 
gier.     Blott  måste  man  betänka,  att  den  ej  ar  den  en- 
da,  ocb  att  ibland  annat  atreu    derfore   all  föiUaring 
i  detalj  nr  denna  eller  någon  annan  enskild  synpnnkt  e) 
kan  lyckas*,  hv^urpå    ock  Finn  Magnasens  egna  for* 
klaringar   (se  hans  förklaring    af  den  tysta  Åsen  Yidar» 
ofvers.  af  den  iildre  Edda  L   128 ,    ett  fallkomligt   mot* 
stycke  till:   Lucus,  a  non  lucendo),  ge  tillräckliga  pro£ 
—  I  allmänhet  nttommes   ingen    Ifytbologi  genom    det 
blott  allegoriska  forkkringssattet,    emedan  ingen  så- 
dan  genom    blott   allegori  uppstått    Den  åt  forståndet 
mest  hemfallande  handling,    som  till  ett  gifvet   begrepp 
söker  en  bild,    ar  en  helt   annan   vida   iä>stractare  och 
oimktbarare  själsveiksamhet,  an  den,  nr  krars  lefrande 
skote  dessa  gamla  bilder   framrällt    Har   har  ej  bilden 
kommit  till  begreppet     Detta   har  tvärtom   ifrån   bör- 
jan framstått  såsom  bild.     Den  allegoriska  forståndsfor- 
klararens   'förtviflan    må    denna  begreppets   och    bildens 
oupplÖsliga  sammansniältning  i  Mythologierna  göra;   men 
det  är  endast  derigenom,  som  dessa  bilder  fått  da  sjett- 
standighet,  lefvat,   rört  sig,  fodt   af  sig   an4ni  bilder  i 
inångfiddiga  combinationer ,  ej  efter  det  beräknande  för- 
ståndets   Isgar,   utan.   efter  den  omedvetet   skapande  in- 
biUningskraAens  behof  eller  behag.    Deraf   följer  icke, 
att  ej  dessa  bilder  kanna,   ur  mer  än  «i  synpunkt,  ha 
en  betydeUe  i  det  hela-,  men  denna   står    ganska  val 
tillsammans  med  bildemas  egen  sjelfständighet^  ja  uttalar 
■ig  poetiskt  så  mycket  kraftigare,  ju  mer  betydelsen  sy- 
nes osökt. 

f  )    De  uppraknM  i  GrimnismåL 


Iretseos  tecken ,  hvnrpfi  äfveb ' Oåciis  toif  ^iiaititf  8) 
i  det  gamla  Asg^d  syna»  faa.  afreendé;.  obfa-  tvif- 
yelsmälet,  om  så  myckep  afltrpnomlik  iimdLd^  kun-f 
de  forutsättas  i  Asaläran,^  förfaller  gmiom  do  be-> 
Tia  yi  anfckt  att  denna  äfven  tiUhord»  en.  itam» 
sozn  kallas  ^^den  visaste  bland  barbarerna''  g),  om 
hvilken  historiska  intyg  vittna,  att  dess  prester  och 
vise  kände  ^^de  tolf  himmelstecknen"  samt  räknade 
sådana  kunskaper  till  sin  ^^dalära";  jag  menar  den 
fordom  så  mäktiga  Götiska  stammen,  biyars  Siamn 
no  endast  i  Sverige  är  bibehfiUét,  och  hyilkend'  nä- 
ra  foryandtskap  och  förbindelse  med  våra  förfäder 
Sr  onekelig  s).     Å  andra  sidan  skiljes  nttryckeligen 

lo)  Edda  Dannis.  i. 

i)  Pene  omnibns  barbaris  Gothi  sapientiores  semper  ex- 
sdtemnt,  Grecisque  pene  conaimilei.  Jordanes^  De 
Reb.  Geticis.  c  5. 

ai)  Jordanes  talar  p&  flera  stallen  om  en  presterlig 
lärdom  ibland  Goterna.  De  aom  innebade  den,  sä- 
ger han,  voro  de  förnämste  (genere  exstabant  c  5), 
af  dem  togos  både  Konungar  och  P rester  (ibid.). 
De  utmarktea  genom  en  alaga  bog  hofvadbonad,  oA 
hade  afven  deraf  ett  namn,  hvilket  Jordanes  öfversätter 
med  Pilead  (af  Pilens,  faatt);  hTarvid' man  ihSgkom- 
iher  att  Oden  i  Morden  kallades  Sidhottur  (den  med 
långa  eller  stda  hatten).  Grimnismil  sfr.  46.  De  kallades 
aftren  Pii  c.  lö,  i  hvilket  ord,  genom  forvexling  af  f> 
(th)  med  P,  exdigt  Ihres  conjectm',  diet  Nordi,«ka  Diar 
([>i«r?)   ligger.      Troligen    än>   dessa  konungsliga    oeh 
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emelhn  Solen  odi  Oden,  htilken  ode  fSretrSdM^ 
ygiå  bland  gudarna  är  ^deo  i»mflngt]rdige*'  dier  ^mSng^ 
faldigaf*  5).  Denna  skilnad  (Srekommer  Ifven  i  reo^ 
kodagarnas  ottridigt  från  hedendomen  sig  här*- 
ledande   benBmning  och  ordning  i  Norden  4).    Tjr 

presterliga  ilagter  (te  samma  som  Jordanes  sedermera 
btUar  Anses  (A&ar);  En  lärare  ibland  dessa  (samtida 
medSoUas  dictatur  i  Aom ,  8o  år  f.  Cii.)  var  Diceneas^ 
som  blef  Gothernas  lagstiftare ,  och  livars  lagar,  kallade 
BeilagineS)  innu  iumios  i  Jordanes  tid.  Ibland  an-» 
dra  kunskaper,  som  räknades  till  „Tkeologien*'  (Jor« 
danes  c.  ii.)  odi  hyanitinnan  de  ädlaste  bland  Goter- 
na  af  Dicenena  nndenriJMklea ,  nämner  Jordanes  uttrfct- 
ligen  yylaran  om  de  la  himmelstecknen  o«h  pla- 
neternas lopp'^  (Theoreticen  -«  signomm  daodecinf 
et  per  ea  planetarum  cm*sus).  I  allmänhet  kinde  ocb 
namnglifvro  Göternc  346  stjernor.  Dicenens  hade  ibland 
dem  så  mycken  makt,  att  han  äfren  rådde  på  konun^ 
garna  (ut  etiam  regibns  imperaret),  och  hans  efterträda- 
re var,  liksom  han^  både  pr  est  och  konung  (et  Rex 
et  Pontifcx).  Jordanes  ibid.  Afven  på  Island  fann» 
en  eljest  olärd  man,  likräl  genom  forfäders  tradition  ocb 
egna  iakttagelser  så  stjemkunnig^  att  man  der  använde 
hans  nppgifter  till  inrättningen  af  det  chiisteliga  äret^ 
Han  het  Odd,  kallados  Stjerne-Odd  (Stjomu-Oddi) 
och  anses  ha  Icfrat  omkring  år  looo.  Rimbegla,  Pnfr« 
fat.  och  c.  i6.  P.  I. 

3)  Fjölner  af  Fjold,  Fjoll,  det  Tyska  Viel. 

4)  Veckodagamas  namn  af  Sol,  Sunna  (Sondag),  Mtne 
(Måndag),  Tyr,  i  genitiven  Tys  (Tysdag,  Tisdag^,  Oden 
(Odensdag  Onsdag),  Thor  (Thorsdag),  F;: e  y  eller  F r  e  j« 
(Fredag),  Laugr,  Lögr,  vatten  (Lördag,  hvilken  ho9 
Isländarne  äfven  het  Tvättedag,  fWottdagur  — >  Rimb^^ 
p.  4a  «— }  och  bvilka,  med  undantag  af  den  sjundt  d»« 
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den  första  dagen    har    9f  Solen  sitt  nahm,  den 
tredje     åter    af   Oden^    motsvarande  Romramasi 

gen,  «om  likväl  hos  Engelsmän  och  Kecterländarc  heter 
Saturday,  Saturdag,  (det Romerska  dies  Saturni) 
motsvara  de  latinska  dies  Solis,  Liinas,  Mercurii, 
Jovisj  Veneris  •—  en  ordning,  som  man  återfinner 
hos  flera  gamla  natioaer  —  åro  utan  tvifvel  hedniska 
i  Norden.  Mina  skäl  äro:  i)  Osannolikhetcn  deraf,  att 
christne  lärare  skulle,  med  efterhärmning  af  de  Romep* 
ska  hedniska  namnen,  gifvit  sådana,  ta^a  af  Moardiskt^ 
hedniska  gudar,  åt  veckodagarna,  a)  Ett  förbud,  af  Jonas 
Ögmundsson,  som  bkf  förste  Biskop  i  Holum  på  Is- 
land år  xio$,  att  nyttja  dessa  hedniska  dagiiamn.  hviat 
adr  varo  eptir  i  Kristninni  miklar  oc  illar  afleifar  hei- 
dius  sidar,  er  eigi  var  uppmätt  nr  gadiignm  akri  medan 
Kristnin  var  lilng,  fyrirbaud  han  sta^rkliga  allar  hindrvi* 
tur,  er  iommenn  hbfåo  tekit  af  t&nglkomnm  eda  dn&g^ 
rum,  eda  eigna  daga  vitram  mönuum  heidnum;  ava  som 
at  kalla  Tysdag,  Odins  dag  eda  t)orsdRg,  en  band  hafa 
|)at  df^atel  sem  helgir  fedjar  hafa  sett  i  litoingum,  at 
kalla  annan  dag  viku,  {)ridia  oc  sva  ut:  d.  a.  „ity  att 
tillförene  voro  efter  i  christendomen  många  och  elaka 
aflcf vor  ai  hedna  seder,  hvilket  ej  blifvit  upprotadt 
mr  den  gudomliga  åkern ,  me^an  christendomen  var  ung, 
lorbod  han  starkeligen  alla,  vidskepelser,  som  fprdne 
••  män  hade  tagit  af  nytänningar  och  dagar  eller  att  egna 
dagar  åt  visa  hedniska  män,  såsom  att  kalla  Tys 
dag,  Odins  dag,  Thors  dag,  och  bod  att  hafva  det 
dagatal,  som  de  Helige  Fäder  hade  satt  i  sina  ski-itter, 
och  kalla  andre  dagen  i  veckan,  tredje  och  så  och  sa 
vidare.'*  (Olavius  Syntagma  de  Baptismo  p.  190.  Jfr, 
Finni  Johannasi  Hist.  EccL  IsL  I.  3a4).  3)  Uttryckli- 
ga intyg  af  gamla  Engelska  författare,  såsom  Williel- 
mns  Malmesburi  ens  is  (från  förra  hälften  af  i!2:te 
årh.  De  Gest  Reg.  AngL  L.  La  1.  jfr.  Mattbseus 
West mon aste riensis,  Flores  Historiar.  ad.  an.  449)^ 
att  Angleme  vid  ankomsten  till  Britamaien  dyrkade   W  o-; 
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Mefcnriud;  om  hvllkeir  planet  en  gammal  fortat^ 
tare  likväl  yttrar  aig,  att  den  hos  roåhgä  folkalag  kal^ 
ladea  Apolloa  eller  Solens  egen  atjerna  6).  Då  for 
öfrigt  äfven  i  My thologien  skilnad  göres  emellan  Oden 
och  Solen^  är  troligt  aft  denna  bemärkelse,  liksom  hos 
de  Gamles  gudar,  varit  den  hemliga  presterliga  It- 
råns  6),  till  h vilken,  efter  h vad  vi  sett,  den  fysiska 
betydelsen  af  mytherna  formentes  höra  7).  Dock  fram*- 
bryter  den  öfverallt  äfven  i  den  gamla  Nordiska 
folktron.  Dess  gudar  äro  naturgudar^  på  en 
gång  både  verkande  och  lidande  i  naturen, 
ordnande  dess  skiften,  men  sluteligen  sjelfve  dessa 
underkastade.  Tidens  naturliga,  genom  himlaljusen 
bestämda  vexlingar,    naturens   uppvaknande,   dvala 


den  och  Frea,  och  redan  då  efter  den  iorres  nanm 
kallade  den  f  jer  de,  elter  den  aednarea  b  jette  dagen  i 
veckan. 

5)  Åpollinis  nomen  tnnltiplici  interpretation  e  ad  Sol  em 
refertur  — ^  Ne  Marti s  quidem  aut  Mercurii  alind 
esse  numen  quam  Sol  em  —  Apud  multaa  gentes  atella 
Mercurii  ad  Apollinia  nomen  refertur.  Macrobias, 
Saturnal.  I«.  L  pc.  17,  19.  Om  Phrygerna:  Solenii 
6ub  nomine  Attinis,  ornant  fistula  et  virga:  c.  Sk  t, 

6)  Appellationes    deomm  —  ad  Solem  certa   et   areans 
ratione  ref emntur.     MacrobiusL.  1.   c.  17.  På 
stJQle  kallas  denna  uttydning  ett :  aecreti^m. 

7)^Jfr.  ofranibre. 
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Mh  åtenrKckelie  f  Utö  oek'  derfdre  tiatiirliga  aymbo-^ 
ler  af  dem  och  deitu  Sde^  dagéti  och  de^s  atun^ 
dér^  året  och  dets  tider  ifren^  terMsperioder 
och    bilder  «r  tiden  s  alhnånhet   «l     Deraf    U- 
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8)  Så  tak  4«  Oamle  om  ett  vefldiår,  htilket  cle  kalU 
Annuf  maximtii   och  Annui    mniidaiinsy  rnidér 
britket  «I1a  itjernor   akoU   återkomma  till   det  niiii  de 
liade  i  begynnelsen.  Hoc  antem ,  ut  phyaid  Volunt,  poat 
annbrum  quindeeint  millia  peracta  contidgit,  aäger  Ma-« 
crobiua  in   Somm   8eip«  L.  11.  d.  11.     Detta  stora   år 
troddes  ba  begynt  med  en  verldsflod   och  skola  sia-* 
ta  med  6n  verldsbrand:   ^^ntm  bi^  altemis  tempon-* 
bus  moiidas  tum   exignescere  tum  elEaqueseere  videtur/* 
CensorinuSi  de  die  natalL  e.  i8.     Ud  Indernas  Jugt 
eller  yerldsåldrar  är  ranligen  45aooo  grundtalei  Den  första 
Jug  innehåller  detta  tal  4  gånger,  deti  andra  3,  deh  tredje  d^ 
den  fjerde  i  gång.    Den  fjerdes  utgång  beskrifves  på  ett 
aatty  iom  likmu*  den  Nordiska  llytliens^     Då  skall  nemL 
Vi  sch  nu  komma  på   sin  himmelska  hast   och  nedrida 
de  gudloea  konungarna  2  den   sköldpitdda^   på  brar^  rygg 
jorden  hTilari  skall  sJinka  sig  åt  hafebotteii  2  ormen  (mid-* 
gårdsormeUi   som  efter  orden    ar  verldsormenly 
bvilkeii  sammanhåller  hemfe^   skall  lotfsa   sia  rifig^  oco 
'irerlden  genom  srfird^   eld  och  iTåttea  förgås/    Derefter 
skall  en  ny  jord  och  en   ny  Yerldsålder  begyntla^  nir 
•ölen  1^  månen    och   platieterna .  råka  hvarandra  i   åätnihä 
tecken  ai  djurkretseit    PalmblAd^   om  Uind^  totnhaidé 
Svea  II.  l53«     Talet    43!20oo    förekommer   äfven   i  den 
Kordiska  Mjräiologied^   I  6rimm'smaly  sammtt  sång^  ^u 
innehåller   Vttm  om  de  t^  guda-*  eller  tfoUmsen^  sfige^ 
uemligen   f tr«  d3  ^  att  till  den  «iita  sirideif  f  scnu  ,föregår 
verldsbrauden ,   skola    Boö   EiahetJar  utgi  tat  btarfe  al 
Valballs  S4o  dörrar.    Talen  maltipUeerade  med  bvarån-' 
Ara  giora  43!kOOo;    bvilkei   bar  gifiii  Profeaor  Cre^n^ 
airand  (Vet  Acad«  Uandl*  i9m)  anledning  ati  i  eii  ui<^ 
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ran  om  åldrarna  —  rerUsdagens  »tunder,  yedda^ 
året»  tider  —  i  nUstan  aUa  Mythologier,  Att  dett 
äfven  i  den  ]<ordi»ka  är  inhenwk  vW  bäst  dea 
sfconaMythen  om  Balder  -  utan  tvif»el  närmart 
en  bild  af  det  genom  vintern  dödade  årets  lif,  och 
derpå  af  naturens  HppTaknande  med  våren ,  mea 
ockk  en  symbol  af  hela  tidens ,  af  det  stora  verlds- 
årets  dciften;  och  här  tillika  af  en  hSgre  bety- 
delse, då  den  visar  o»8  den  allmänna  undergångea 
,åsom  en  följd  af  den  första  gudadöd  i  verWen.  god- 
hetens och  rättvisans,  men  låter  dem  med 
straff  och  belöning  och  en  ny  himmel  och  en  ny 
jord  återvända.  Härigenom  och  tillika  genom  dea 
obrottsliga  helgd ,  som  den  Nordiska  Giidaläran  fä- 
ster vid  eden,  höjer  den  sig  öfver  Naturen,  och 
får  en  moralisk  halt  och  ett  menskligt  värde, 

n.  Ty  det  är  ej  blott  om  Naturen,  utan  ock 
om  lÄenniskan,  som  dessa  gamla  Sagor  tala.  Gu- 
darhe  föreställa  äfven  raenskligheten.     Derlore  är, 

tere««t  uppsaU  (Försök  tt  fötkUr.  Inden.«.  J^^ 
dw)  utredda  den  ArtronomiAa  betydelsen  »^ /««*  «; 
lAna.gT.tt  Tira  förfäder  räknade  lao  P^  l^und™- 
del  toJTWrande,  dl  sjelfv.  räken«ittet  efter  t.o  totf- 
.  S  "a^kÄradet  visar'  att  D.cin.^.te»et  v«  d«- 
bekant  D*rföte  ät  ock  dcn.senarfi  fordtommand^  AJi- 
„SS  emeLn  dett  .tora  och  lilU  hundrade  trolige- 


$toiiQS(one  till  en  t>9rjan)  Midgårcl^  mennisko- 
yerlden^   tillika    gudaroas    boaing;    derfore    äga  de 

tnensklig  gestalt  och  menskliga  böjelser  5  derfSre  ä-^ 
ro  de  sjelfve  äfvdn  de  förste  präster,  de  förste  lag« 
diif tare  och  domare  på  jorden  f  tippbyggare  af  de 
första   tempel   och    städer*     Den  fysiska  betydelr 

86  ^  som ,  ligger  gudaläran  till  grund  ^  framträder  här^ 
med  tillika  såsom  en  iporalisL  Motsatsen  emel^ 
lan  Naturens  ordnande ,  välgörande  krafter  och  de 
chaotiska,  förstöranda  blir  också  motsatsen  emellan 
det  goda  och*onda«  Liksom  ur  stridande  ele- 
menter  verlden  framgått  1  så  begynner  med  krig 
den  egentliga  menniskohistorien  f  och  det  JPSrsta  kri- 
get  w  ett  Religionskrigs  ty  det  iÖres  emellan 
gadarn^  och  deras  fiender.  Denna  betydelse  ingår 
redan  i  sjelfva  Kosmogonien.  Hvad  som  framställ 
les  såsom  den  ordnade  verldens  skapelse  är  tillika 
ljusets  seger  ölVer  en  äldre  lära^  eller  Asalärans  •« 
gea  utveckling  ur   den  gamla    Jotniska    religionen  ^ 

som  allt  sedermera  fortfar  att  visa  sig  1  ett  fiendtligt 
färbåltaifde.  Men  en  dylik  motsats  ^  likväl  slutanda 
i  försoning,  framträder  äfven  med  en  annan  guda-» 
lära^  hvilken,  som  det  synes^  äfven  tar  mera  utbildad 
än  den  Jotniska*  ^^  Man  skuUe  i  allmänhet  kunna  dela 
de  hedniska  religionexnai  i  hänseende  till  deras  ver*r 
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lan  pä  menniskan  och  hennes  förhållande  iSä  en 
högre  yerld^  i  de  activa    och  de  passira;   blott 

den  sanna  rehgionen  sammanrattar  och  renar  bSg- 
ge  riktningarna.  De  förra  s5ka  genom  inspiratioo 
höja    menniskan    till*  det    gudomliga y  såsom   lågan 

^träfvar  mot  himlen:  de  senare  söka  tillrSgabria- 
ga  denna  förening  genom  en  iorslokning  i  det 
ändliga  ända  till  fullkomlig  upplösning  af  allt 
viduelt  och  personligt,  såsom  droppen  försYinn^r  i 
iiafvet.  De  naturliga  bilder  vi  användt  på  bägge 
äro  de  samme  som  förekomma  i  de  olika  Mytholo— 
gierna,  och  visa  redan  dessas  olika  karakter,  allt  ef-* 
ter  som  Vattnet  eller  Elden  i  deras  föreställmn- 
gat  om  tingens  uppkomst  och  natur  herrskar,  g) 
éller  rättare,'  allt  efter  som  naturdyrkans  manliga 
eller  quinnliga  princip  är  den  rådande:  en  skillnad, 
som  äfven  innonl  samma  rehgion,  betraktad  mr  o— 
lika  synpunkter^  kan  äga  rum»  I  flera  afieenden  är 
'den  Nordiska  gudaläran  till  karakteren  en  Elds-- 
lära.  Ur  elden,  lärer  den,  kom  det  forata  iif:  en 
krigisk  eld  är  också  menniskans  Iif,  som  i  kamp  och 

g)  Ty  bagge  *—  eller  ntgon  annan  deremot  svarande  mot- 
lats  — -  ingå  i  alla  mythiska  Kosmogonier.  Quippe  ufai 
temperiem   amxuere  humorque  calorque,  —  Condr- 

Jinnty  et  ab  bis  orinntur  cuncta  duobiis  -—  OTidiuSy 
[etamoxpiL  L»  L  rf.  43o/4Si. 
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Strid  söker  luft ,  och  i  döden  på  slagfältet  fqr- 
lossning }  nr  bålets  eld  stiger  det  åter  till  sitt  ur- 
sprang:  ju  högre  lågan  uppflammar  mot  himme- 
len,,  ju  fullständigare  ar  befrielsen  io)|  och  yerlds* 
branden  är  sluteligen  gudars  och  menniskors  gemen-- 
samma  dödsbål  i)  och  den  siste  befriaren.  Men 
äfven  de  ibland  de  Gamla,  for  h vilka  elden  före-* 
trädesris  yar  lifsprincip  i  fysisk  och  moralisk  me- 
ning y  —  ty  äfy en  själen ,  sade  de ,  var  eld  a)  — ^ 
skilde  emellan  den  goda  och  onda,  den  himmel^ 
ska  och  jordiska  elden.  Den  senare  vore  förtäran- 
de, förstörande,  den  förre  lifgifvaftde^  uppehållande 


lo)  YngUngaSagti  y  e.  lo.       , 

i)  Att  åfven  gudame  i  den  sista  striden  blott  såsom 
gadar  förgås,  och  att  de  s&iunda  förgångne  just  der- 
före  af  den  Nor£ska  Mythologien  ej  vidare  nämnas,  är 
tydligt  deraf,  att  gudame  sjeifve  äro  mensklighetens 
representanter^  n^en  hvarje  menniska  skulle,  en- 
ligt samma  läras  uttryckeliga  vitsord,  lefva  i  någon  yerld 
evinnerligen. 

a)  Intelligi  debet,  calidum  illud  atque  igneum  hä  in 
omni  fus^m  egse  natiira,  ut  in  eo  insit  procreandi  vis  et 
causa  gignendi.  — -  Necesse  est  illud  etiam,  ia  quo  sit 
totjus  natur»  principatus,  ei^e  omnium  optimum, 
omniumque  renun  potestate,  dominataque  dignissimum. 
— -  Quapropter,  qnoniam  ex  mundi  ardore  motiis  o- 
mnis  oritur,  is  autem  ardor  non  alieno  impulsn,  sed  sna 
sponte  movetur:  an  i  mus  sit  necesse  est.  Stoikern  Bal- 
bus bos  Cicero,  De  Natura  Deorum  L.  II. ,  jfr..cc^iOy 

11.    13. 
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och  hade  förenat    sig  med  vattnet,    som  ger  elden 
sin  näring.   Af  denna  aista  art  vore  lifsvärmaa  i  le&- 
vande    kroppar,  vore  stjernorna  pä  himmeleii,    och 
solen  9    hvars    lifvande    ljus  näres   af  hafvets    dna* 
ster  3).    Det  må   vara  oss  tillåtet  att  påminna  om 
detta    ålderdomens  fysiska  bildspråk;   ty    de   idéer, 
som  den   derigenom   vill  uttrycka,  äro  så  allmänna  i 
Mythologiernat  att  man   ej  i  någon    behSrver  tänka 
pä  något  lån.     Gldens  dubbla,  både  förstörande   oc)i 
uppehållande  egenskap  återfinnes  afven  i  den  Nor- 
diska gudaläran  i    det  är  Odens  och  L  o  k  e  s  brö- 
draskap och  förbund  från    tidernas    början;  i  högre 
mening  är  det  gudaeldens  slägtskap  i  menniskosjälen 
med  förstörelsens    och  lorderfvets  låga.     Också  E1-* 
dens  fÖrmälning  med  Vattnet  iorekommeri  dob- 
bel  bemärkelse.     Den  visar  sig   först  i  kosmogonisk 
mening,    dä  bägges  motsats  4)    upplöses  dermed  att 
värman  befruktar  vattendroppen,  och  så  lifvet  upp-* 
står»     Men    den  fBrekommer    äfven  i  en  religions^ 

♦ 

historisk  betydelse;  och  dentia  sista  synes  ligga  i  A-* 
särs  och  Vaners  kng,  och  den  förlikning  hvar-"* 
med  det  ändas.     Ehuru  obestämdt  än  dessa  sedna-* 


3)  Ibid.  CQ.  1$,  i6i 

4)  Pucors  concordia  (oetibiia  aptii,    Ovidiu^  Metamorph* 
léf  h  v.  433, 
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te  betecknas,  så  mycket  ät  tydligt,  de  Sro  med 
tattnet  b^slSgtade  väsemleh;  ty  Njord  Vanagu- . 
åarnas  stamfader  „råder  ofvcr  vindens  gång,  stillar 
haf  och  eld  och  honom  är  göd!  åkalla  på  sjön  och 
vid  fiske"  5).  ¥Mg  uppstår  mellan  As.ar  och  Va- 
nor: det  vill  Ääga,  Eld-  och  Vatlengudar,  eller 
tvenne  åt  hvarderas  dyrkan  i  synnerhet  egnade  re- 
ligioner, strida  med  hvarandra.  Eu  förlikning  slu- 
tar striden,  genom  hvilken  Njord  upptages  ibland 
Åsarna,  hvarefter  hans  barn  der  befästa  hans  makt  6), 
under  det  å  andra  sidan  Asagudar  Öfverflyttas  till 
Vanerna:  det  vill  säga,  rehgionerna  blandas;  och 
nu  framgå  ur  eldens  och  vattnets  förening  frukt- 
T^arhetens  gudomligheter  —  Frey,  Freya, 
Njords  afkomtiogar  bland  Åsarna.  Ej  såsom  skullo 
Asaläran  förut  alldeles  saknat  sinnebilder  af  natU'- 
rens  fruktsamhet;  ur  Himmels  och  Jords  omarmning 
hade  den  starke  Thor  blifvit  född,  hvars  ljungel- 
dar rensa  luften  och  mogna  skördarna.     Men  han. 

5)  Edda  Dsemis*  a3.     Niord    ar   en  fisk  gud ,    såsom  flera 
Asiatiske.  Jfr.  Skalda  &  io3. 

6)  „t)et  ar  min  tröst, 
då  jag  långt  ifrån 

som  gisslan  gafs  till  gudarna, 
att  jag  af!ade  en  son 
hvilken  ingen  tadlar 
och  sora  irämst  är  bland  Åsar'*  — • 
8%cr  Njord^om  sin  son  Frey  i  ^gisdrecka  str.  35. 
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af  en  ronan  mem  krigisk  «rt»  nlrmare  5fV«r* 
OTtffttKmmaiida  med  eldtdäram  lynne  in  med  den  ur 
TattQet  (ödda  kttrlekens  dyrkm.  I  aUmftnbet  råder 
i  .de  p&,  den  Idrre  i  tynnerbet  grundnde  religioner» 
lika  afgjordt  krigeta»  aooi  i  deR  tednare  yftlla^ 
itens  anda.  DerfÖre  bdra  de  YimUke  gudarne  till 
en  annan  ordning  ibland  Anarnaj  och  då  Tbor  och 
Frey)  bSgge  bUnd  Asarne  kallas  de  förnflmatei 
#8ge&  detta  i  belt  olika  mening  om  den  förres  etåa- 
digt  krigiska  kraft  i  tn  om  den  sednare,  hyilkeo, 
ehuru  han  kallas  ^^verldens  gud"  7)  och  fruktbar* 
betena  och  fridens  gif?are  8)»  likväl  för  kttrlek  bort<« 
gif yit  sitt  svård  ocb  derföre  kommer  vapenlös  i  gu « 
dairnas  sista  strid  gV    Att  Yanerne  i  syunerbet  pri« 

7)  „Veraldar  goi''    YngUng^aga  q,   |3, 

9)  IWd. 

9)  Frey  kade  an  da«  wtt  lij  i  Hlidfkjalf,  Odena  bSgÄte, 
pqh  «k&dad6  ut  öiYe);  all  land.  £>i  fick  faan  ae  ^n  jlät-^ 
tedotter,  Gerd  a  9  s&  Bkön,  utt  då  bon  upplyfte  aiaa  ar-« 
mar,  lyåte  deraf  loft  och  Jiaf  ocb  hela  veiide^*  Frey, 
flaken  af  karlek,  måste,  för  «tt  bekomma  henue^  bortge 
iiitt  arärd.  Jfr,  Skiminfor  och  Edda  Q»niis,  a;,  —  Fi 
Mmmu  nitx  voro  utfin  tyifvel  Frt^g  ocb  Frey*,  e* 
hpru  tiU  bemärkelaea  beslåg;tadey  i  olika  mening  de  ^-^ 

njimsta  bland  Aayniorua,  Den  förra  är  fbdd  al  Fjörg-* 
vin  (lifveU  vän),  en  poetisk  benämning  på  jorden 
(Glosqai:.  MU  d.  äldre  {idda  I.  489,  Edda  Daemia.  9) :  den 
^  aenave  är  Njorda  dotter,  Oe  gaml^  taln  om  fyra  Vene- 
re$.  Den  andra  i  ordningen  var  den,  som  iöddea  a( 
baf^eta  i^knmx    Cicero,  de  Mal«  Ueor.  L  IlL  c«  2S. 
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fM  lor  yiaketi  påminner  om  en  aiman  skillnad 
emellan  de  ntopida  bägge  gamla  religpon^.  Den 
ena  nemligeny  liksom  stilla  blickande  i  rattneti  spe- 
gely  Kr  lika  afgjordt  contemplativ^  som  den  andra 
Kr  actiy  odi  delar  eldens  eviga  oro»  Derfure  kal«* 
lu  Frey  ^den  vise**  lo),  då  deremot  Thor,  dea 
starkaste  bland  gudar  och  iiienniskor^  skillras  såsom 
.  rå  I  enfaldig  och  godtrogen.  Anna  en  anmärkning 
om  yattnets,  beskådningens  och  Tällostens  religion 
må  här  yara  på  sitt  ställe.  Den  är  öfyeralltgrym*- 
mare  i  sina  offer  än  eldsläran ^  under  det  denna  i 
kriget  utgjuter  mera  blod.    AUa  gamla  Mytbologier 

sätta  vällusten»  njutningen  i  närmaste  förenings  med 
död  och  förstörelse,  så  att  de  förras  symboler  blott 
liksom  äro  den  frånvända  sidan  af  de  senares.  Det 
är  derföre  ej  utan  skä! ,  som  en  sägen  tiUskref  men- 
^nisko^offers  införande»  ej  åt  Oden  eller  Thor»  utan 
åt  Frey  i);  det  är  derfore  som  den  Nordiska  Ve- 
nus tillika  är  dödsgudinna   a)   och  delar  hälften 

I 

10}  ^inu  frop].**  Skirnisför  itr«  i|  a« 

1)  Saxo,  L.  m  p.  4a.  Dermed  öfverensttamiiier  att  min, 
i  (Sverige,  enligt  YnglingaSagan ,  stimdom  offrade  menni^ 
skor  för  ärsvext,  d,  t.  •,  it  Frey, 

8)  De  Gamles  Venus  Libitina,  pt  en  ging  vallustens 
och  dödens  j^udinna.  Crénzer,  1.  c.  IV.  98*  Plijsici 
terras   superiur  hemispluerittm ,   cu^as   parkem  iitceli" 
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taied  Oden  af  de  slagna  i  striden;' det  är  derfore, 
som  denna  kärlekens  gudinna  tillika  SFrar  en  sä  af- 
sliiyvärd  och  '  förstorande  troIlSom,  att  deltagande 
deruti  ej  ansågs  fSr  männer  tillständigt  5);  det  Sr 
sluteligén  derfSre,  som  hon,  i  Nordens  gudalära  ^  h vil- 
ken ofrerallt  mer  ser  på  betydelsen  än  formen, 
framstälfes  med  attributer,  hvJIka  mer  pämfnna  om 
kärlekens   raseri  än  behag  4);  och  det  är  icke  hel^ 

ler  utan  betydelse  för  den  upptagna  religionens  for- 

« 

nnfyVeneris  appellatione  coluenint^  iuferiui  yero 
heuiisphaerium  terrse  Proserpinam  vocaverunL  M  a  er  o- 
^     bins    Sfltnrnal.  L.  I.  g.  a  i.      Det    var    denna    Veiins- 
Proserpina   (Creuzer,  IV.  iGS.J,    &t  hvilken   Ä.the- 
nknsernei  de  äldsta  tider  gäfvo  meunfsko-offer  (I.  c  IV. 
5^6.)»    likaom  äiiuu   Tliemistoclea    åt    Dionysos    eller 
fiacchiis     (1.  c.  IIL    a34),    i   grundegenskaper    samma 
gnd  som  F  r  e  y.     Gudinnan  ar  den  störa  natui^dinnatiy 
naturens  quinuliga  pripcip  under  mångfaldiga  namn,  afven 
stundom   Artemis    eller    Diana;    ty  den  aldftta  Diana 
var    Kärlekens  moder,   Cicero  de  Matora  Deor.  L^ 
III.  c  ^3.     Men  åt  den  Tauri&ka   Artemis  flöt  ock  men- 
niskoblod—  Scbyticas  non  mitior  ara  Diame.  Lucanna 
L;  I.  —*  och  tlomarne  liade  aiven  åt  denna  offrat  memiiskor. 
Gerh.  Vossius    de    Origine    et    progressu    Idololatri» 
L.  I.  p',  a6a.     Äfven  den  Indiska  Dhavani  är  än  lyck- 
salighetens och  vattnflts  gudom,   an'  dödsgudinnan,    och 
dyrkades  fordom  med  mcnnisko-offer.   Palmblad,    om 
Hindnernes  Fonihäfder,  i  Svea  II.  117. 

3)  Denna  trollkonst  kallades  Seid  (ordet  beslägtadt  med 
sjuda)  och  var  införd  af  Fréya.     YngLS.  cc.  4,   7. 

4)  De  painles  Venus  far  med  dnftor,  den  Nordiska  med 
kattor  —  djur,  hvilkas  branad  yttrar  sig  på  ettfiendt^ 
ligt 'sitt 
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Kallande  till  den  gam^at  att  äktcnslEapet  i  Norden 
signades  med  den  renande'  eldens  symbol,  thed 
T  hors  hammarsmärke  5),  och  att  ej  Freya,'utan 
Asynian  Var,'  hörde  den  Skt«  eden  och  Vakade  of-*» 
ver  dess  heigd  6).  För  öfHgt  saknar  leke  déh  stora 
naturgudinnan  7)'afven  \  Norden  flera  af  dessa  båda 
fikSna  och"  betydnings^fulla"  drag,  hrarmed  filderdo- 
men  smyckade  kärlekens  moder.  Hon  kallas  den 
y^gråtfagra^*  K),  af  följande  anledning.  Hennes  man, 
som  heter  O  dr,  far  iShg^Sga  bort  :  iFréya  gråter 
6fver  hans  .  fråfivaro ;  och '  hennes  tårar  äro  guld. 
Det  är  ut^an  allt  tyifvel,  att  mythen  om  Balder  här 
möter  oss  i  en  annan  ddh  quilmlig  gestalt;  och  redan 
deraf  blir  sannolikt  att  denna  sista,  liksom  Freya 
sjelf;  tillhör  en  annan  i  Åsaläran  upptagen  religion* 
Yi   se  åter    en    sinnebild   af    årets    vexling ,   sokns 

$)  Följer  af  Thryms-^aida,  str,  3a. 

6)  Edda  Paemis.  35.  Vör,  Var  betyder    var,  grapnsyiit, 
.    ak tjgii vande. 

7)  £n  adsiim— «  rerumKatara  parens,  elementorum  oitiniun] 
domina ,  secnlornm  pro^enics  initialis ,  suninia  nuininum, 

'  rcgiiifi  Maniuin,  prima  ca^Iitum,  Peoran),  Deanimqiie  fa- 
cies  tiniforinis.  •*«  — -  t^me  cocli  liiniinosa  cnltnina,  maris 
fiilubria  jlarnina,  iiireromm  deplorata  silentia  luitibna 
mcis  dispenso.  Ciijus  mimen  niiicnm  muUiformi  ape- 
de,    ritu  vario,    nomine    multijugo  totus    vcncnitnr   ov- 

bis.     C  y  b  e  1  e  om  nig  sjelf  bos  A  p  a  1  e  j  n  s ,  X»  XL 

■     *         ' 

8)  Skalda,  s.  iig. 
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bortgfiog  uider  Tiatemåitadenia  odi  nafnrens  loiy  r 
hrarom  tå  många  af  de  Gamlas  Mytlier  tala  g). 
Ett  oredertlgUgt  .bevis  att  Asaliran  ej  af  dessa  ir 
Unad>  meo  Täl  i  mångis  a£Meiidsn  appyext  nr  sam- 
BM  gmnd,  Sr  att  de  mest  triffande  likhetama  be- 
stå  i  enskjlday  blott  hälft  utförda  drag  x)f  atbut 
hSntydande  på  det  Udsta  oeh  mystoriSsa  i  de  Gamb- 
ias Ura.  Odr^  Frejas  gemål ,  Xr  blott  ett  amiat 
namn  på  O  den 9  Solen  a).  I  Phrygien  firades  Cy-» 
beles  och  Attins  fest»  som  gnuidade  sig  på  en 
liknande  fabel »  med  fanatiskt  och  blodigt  raseri  af 
beväpnade  presten  Åfren  Oden  i  sin  kiriek  till 
Freya   och   sin  flykt  ir  Odr^  d.  !•  den  rasan* 

de  S)y  såsom  hans  eget  namn,   Xfven  firån   ett   an- 

'/  » 

g)  Mytheraa  om  Venus  och  A  don  ii,  Cybele  och 
Attis  (i  genitiv.  Attinis),  Isis  och  Osiris  Qfr.  Ma- 
crobius  1.  c.  ai)y  i^vensom  om  Ceres  och  Pro-^ 
■  erpina  aro  af  samma  izmehåll. 

1)  Allt  hvad  som  finnes  af  demia  Myth  i  hYmd  vi  vela 
om  Nordiska  gudaläran  innehalles  i  nyss  anförda  ord  nr 
Edda,  Demis.  35.  £n  allusion  derp&  förekommer  i  Yng- 
lingaSagan  c.    i3. 

a)  Två  hufvud-codices  af  den  yngre  Edda,  den  Upsaliska 
ocli  den  Kopenhamnska  kungliga ,  ha 'O  den  i  stallet  for 
Odr,  då  i  Skalda  talas  om  freyas  gemål.  Ed.  Rask. 
s.    119. 

3).0.d;r  betyder  biiftig,  xaisande,  fijdrn  Haldorson, 
Isl.  Ltxic, 
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bat  hatt,  ISrkliras  4);  och  man  pämiimer  cig  att 
Berserksiraseriet  nttelrkte  haMi  ttån  5).  Att 
Preya  gråter  ödi  héflnés  tårar  ,tra  ffuld,-  gte  éem 
Idlaste  metailéa  ^—  sjelf  ttk  éiilDebild  ooh  påminiitl^ 
M  af  IjMet,  ^  till  ttt  foiter  af  NattfrMii  längbrn 
4>di  sorg  Öfrcnr  den  afligsiiadd  solen:  '^  sf  4«  sko^- 
naste  bilder^  som  iiågon  Mythologi  någonsm  ska«r 
pat;  mea  dessutom  märkvärdig»  emedan  deri  ligger 
.en  interessant  historisk  yink.  Alt  ibland  gulH 
dets  ståe]n4e  benämningar  i  det  Nördiiska  skalde^' 
'språket  Fréjras  gråt,  rattaets  eld,  floder-^ 
nas  låga  .6)  så  efita  f3rekomma«  ^  tydligen^ ett 
minne  af  guldforande  floder,  ibland  hvilka 
hos  de  Gamla  flere  Kaukasiska  räknades  7)»  Vi 

4)  Wodan^  id  ést^  Fttror«  AdamBremenf*  aaSS.et 
9a.  .(En  aniwn  liUart :  For  ti  or»  ger  föga  någon  mening.) 
Od  är  dét  Tyska  Wnth.  Att  eljest  Oden,  Woden, 
G  nod  en,  Godan,  (namnet  förekommer  på  alla  dessa 
ooh  Un  flera  satt)  ar  i  grunden  detsamma  som  det  så 
iridt  utspridda  ordet:  Gud,  bar  Uallenberg  visat. 
Disqmsitio  de  Origine  Nominis  Gnd  ex  occasione  Numr 
mi   Cofici.  StodJL  1796^  pp.  5/«  JU 

5)  Yn(^  Saga,  e.  6« 

6)  Skalda  ss.  laS,  i%g.  Gnidet  kallas  vattnets  eld; 
^  liksom  solen  himmelens  och  Initens  eld|  neldr 
[  bim^ina  oc  löpts".    Ibid*  p.  ia6. 

7)  Strabo,  L.XI.  p.  499.  Ed.  CsMob; 
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skulle  s^lede^  i'  Freya /jil^rfifina  den  gamla  Asiaör 
fk»  NaturgHdionail  j\mt  i  ^;  irakter^  dit  «å  många 
undra  af.  vira. ,  f9rnti4s0ag9r  liänvi$a  s  pdx  om  horn 
Jio3  yåra  idrfider  het  YfkU^dis  8)  af  ett  Donflor 
4en3  Nordi^  .0amn,  M  fojrekonunar  iUr«a  hos  d# 
£aiiila..ett.,Aphrodite^.  bytu»  namn  påmimier.oia 
aamma  flo4  ^).  .   i 

8}  Skiilda  i.  i  19- 

9)  Sa.  SturlesoQ  säger  att  Vanatem  lltg  vid  Tanaisi 
som  kallades  Tanaquisl  eller  Yariaquisl  (den  VaxiP 
ske  äoåin)  l&tom  Freja  kallades  YanadiS)«(denVan»« 
ska  gudinqan).  Men  nu  förekommer  hos  de  Gamla 
•en  Ta-naMis^k  Venns,  *Apiirodite  Tauai8,ig€^ 
ni tiyen Tanaidos  (Clemeas  Alexandrin.  Admonitio ad 
Gentes,  p,  43,  £d.  Sylbiirg.)  och  en  Tan ai tis  dyr- 
.kad  såsom  Karlekens  godinna  af  Armenierna,  (Eusta- 
thius  adDionysii  Periegesin ,  t.  846,  Oxoms  1 6gy, 
p.  267).  Häremot  har  väl  blifWt  invändt,  att  detta  ar 
den  Armeniska  och  Persiska  Anaitis,  00b  att  de  alndra 
nyss  anförda  namnen  skulle  Yara  falska  läsarter,  (){r. 
Creuzer  IL  s.  a5).  De  skalle  ej  dl  förekomma  lika 
hos  trenne  olika  författare;  och  då  dyrkan  af  den  Taa-« 
riska  Diana  (i  grunden  sanmia  gudomlighet)  l^ade  spridt 
sig  irln  nu  varande  Krim  till  Rom  (Vossius,  L  c.  L 
16a) ;  hvarföre  skulle  ej  den  Tauaidiska  Yeiieris  dyrkan 
kunnat  tränga  till  nastgransande  nationer,  i  synnerhet  om 
dessa  tillika  kände  samma  gudinna  under  andra  namn  ? 
Hos  Clemens  Alexandrin us  är  fi4ga  om  en  Hir  Pers  er, 
Heder  och  S  ar  ma  t  er  gemensam  religion;  men  Dio^ 
doms  Siculus  (II.  90.)  talar  om  Mediska  Sarma* 
ter.  De  bodde  norr  om. Kaukasus  yid  Tanais,  och  på 
Östra  sidan  om  denna  flod^  och  vi  skola  snart  i  dem  i« 
genkänna  ett  mect  Götérne  förbundet  folk;  A I  an  en 
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ni.  Ms»  «|  Mött  <aék  NatttreA>  ^  ttkxtt  om 
Mennukans-  och '  Religimienifts .  Histpri* ,  ^t4«r<#y~ 
tihelogtea;  den^har  äfren  en  nfttionAl^hj^tqri.sk 
iietydds^  (^'  i:iramstä]lttingen  af  gndar  «c^  Midra 
Vetanden,  demsirskildahemvitt»  ckra*  s^rid^v  (n^ 
andra  förhållanden,  ligger  ock  f plkeU  itgeo .  älds((fc 
hietom  i  mytheas  drSgt.  Vi  ha  redm  s§tt  Utf.gUr 
dmne  are  ménddigketena.  repreaentanter;..  ro^p  d^ 
llro  tUlika  det  aftrftkilda  XolbBto;  ty<fGftM:%  tg^k 
heter  Godthiod^  gudarnas  folL  Sådiufi.är 
nemligen  den  enda  natioitelU  benlmrHqigji  som 
i  den  äldre  Eddas  egentligen  mytb  ologUka  quä7 
den  förekommer: —  Godthiod,  lo) — Götar  i), 
Got  nar  3)  (namnet  skrifves  otika)i  den  yngre  JSd- 
das  G  au  t  ar  f    Göter  5).  — «  Urkunderna  be^täinma 

10)  Völnspi  Btr.  a4,  Ilelreid  Brynhildar  str.  i5,  der  det 
icke  dess  mindre  äfven  har  en  nationell  bemärkelse,  lika- 
som Ynglingasagans.  Godheimar  i  Suitliiod  hin  mikl«. 
Frey  kallas  „F61cvaldr  go[>a"  —  gudafolkets  (eller  ock 
Göternas)  styrare,    Skimitför  str.  3.     Got  har,    (Goter) 

heter  pä  Angel-saxiska  Go^a. 

.  ... 

1)  I  Vafthrudnismal,  str.  12,  sages  om  Skinfaxe,  Da- 
gens häst,  att  han  är  „he8ta  beztr  mej)  reidgotom",  en- 
Bgt  orden,  den  basU  hästen  hos  Reidgoteriia:  så 
kallades  de  på  fasta  landet  boende  Göter. 

2)  Gotna-laud.  '  GrimnismÄl   str.  2. 

^)  Gautr  och  Goti^  Gautland  och  Gotland.ig:  det« 
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nUtå^  sjeBFra»  liTilkeo  fiiflbitani  den  gudalanif  Mm 
syssel^Stter  •09t|  fBmtadigaat  tillhört  Det  Ir  deo 
Götiska;  och  den  aXkerhet  man  har  att  denna  re* 
ligioil  TerUigen  Yar  de  Nordiska  Goters,  de  be^ 
Tis  vi  anforti  att  den  Ifren  fiuins  hos  de  Utland* 
eka   Göter  I   otvifTelagtigheten    af  blgges  stamlor- 

Tandtduipi  stjiict  genom  öméesidiga  traditioner 
deroia :   allt  sauunanstlmnier  att  befitsta  denna  tan-- 

ka.  Härtill  kommet* ,  att  redan  åtskilliga  spår  ledi 
oss  till  ett  sydligt  och  östligt  ursprung  fdr  Nordens 
gamla  tro.  Men  bland  alla  de  folk,  af  hvilka  den«- 
na  eller  en  liknande  läi^a  bekändes ,  är  intet,  hTan 
tiUrarelse  både  i  Norden  och  Södern  eller  Östern 
af  vår  verldsdel  Hr  så  viss,  som  Göternas»  Att 
stammen  en  gång  var  tillsammans,  innan  den  sprid<«- 
des,  behöfver  ej    bevis«     Frågan  blir,   hy  ar  detta 

atamland,-—  nemligen  det  äldsta,  hvartill  historisk 
visshet  eller  sannolikhet  kan  leda  oss ,  «—  skall  sökss  ? 
*—  Vi  påminna  oss  då ,  att  ifrån  4nle  århundradet  fo^- 
re  Christns,  det  vill  säga,  så  långt  några  underrit-- 
telser  gå  tillbaka ,  Göter  nämnas  på  andra  sidan  Ö« 
atersjön;  och  det  förhållande,  hvari  desse  sedermera 

ssmms,  sxdigt  SkMa,  t   igS.     Gsutr   Sr   ett   Oåea$ 
Mmn  och  i  GrimniåmiU  atr-  64  asger  han  aig  föra  detts 
I      wwjl  gopem'V 
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mot  sodém  utvandrade  folk,  enligt  deras  egtiatra- 
ditioner,  «todo  till  SkandinaTie%  yisari  att  GSteme 
h&r  åtminstone  ej  voro  yngre;  ehura  deras  namn 
hos  gamla  författare  först  förekommer  i  5i:dra  är* 
hundradet   efter   Christus  4).    De  utländske  Goter  ^^^ 
först  uppträdande  pä    sydliga  östersjökusten,    se  Yi 
allt  iirån  fSrsta  århundradet  i  rörelse  inåt  fasta  lan- 
det.   Strabo  finner   redan  sina   Gutoner  in  i  det 
östliga  Tyskland  5).     Hos  Tacitus  når  blott^  en  af 
deras  stammar,  Rugierne  6),    till    hafvet;  Goto- 
nerne  bo  söder  om  dem  i  det  inre.  Hos  Ptölemasus 

4)  Jfr.  ofvanfore  s.  83. 

5)  L.  VII.  p.  390.  Han  nämner  dem  jämte  fiarguader- 
na,  hviJka  också  voro  ett  götiskt  folk  (Burgundiones 
gens  Gothica.  Excerpta  ex  Agathia,  £d.  Grotius, 
p.  53a)  och  afven  fordom  tillhört  Norden;  työn  Born* 
holm  (hos  Isländama  Borgundrholmr,  i  Ottarsioch 
Ulfstens  Reseberättelser  Burgendalan d)  har  af  dem 
sitt  namn.  Att  ej  alla  Götlier  pä  en  g&ng  utvandrade 
följer  redan  af  hvad  yi  förr  sagt  i  detta  ämne.  Tvert- 
om  lemningar  af  Götiska  folkstammar  funnos  ännu  länge 
i  Östersjöns  södra  kustländer  och  synas  der  äfven  ha 
blifvit  förstärkta  af  Skandinaviska  utflyttningar ,  tills  Let- 
ter och  Vender  i  dessa  trakter  fiugo  öfverhand')  jfr«  of- 
vanfore  i%*   110,  120. 

€)  Träns  Lygios  Gotones  —  (Tacitus  gtr  här  frtn  sö- 
der till  norr)  Protinus  deindé  ab  oceano  Rugii.  Taci- 
tasy  Germ.  c.  43.  — «  Rugii  autem  natio  et  ipsa  Got- 
thica  est^  sed  propriis  jam  olim  Tivens  legibus.  Pro- 
eopias   i  Grotii  öfrers.  L.  lU,  p.  3og. 
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fioaa  vi  dem  otter  om  Weidifelrt  7).  1  det  stors 
Marcomanniska  kriget  mot  Romrarn*  (är  1G3-180) 
framträda  derpå  Götiska  folk  8),  hvarefter  liera  «{ 
dem  mot  krtgstjenat  fS  boningAplatser  i  Pannonieiir 
Dacien>  Ja  Sfveo  sÖder  om  Donau  i  Hoeaiea  och 
'ihracieD  9),  ocli  här  begynna  de,  eller  flera  före- 
gående oroligbeter ,  det  första  stora  egentliga  kriget 
emot  Aomrama  under  Kejsar  Decius  i  medlet  af 
tredje  Srhnndradet.  Till  Donauländerna  har  således 
otvifvelagtigt  en  riktning  af  den  'Götiska  utvandrin- 
gen gått;  men  den  synes  äfven  hall  en  annan, 
mera  östlig.  Ptolem^seus  i  andra  årbondradet  fin- 
ner Götiska  folk  äfven  vid  öfra  Tanais  10).     De 

I     7)  Gjrtbones  i  P(o1«inB:i  Sannatia,  hvars  vcslni  gräns  ar 
Weidueln. 

8)  Jiilini  Capitolinos  in  vtU  Marci  Antotuu  cc  i4. 
J13}  jlr.  olVaiifore  s.   iii. 

g]  DioCaifiuB  L.  LXXI;  11.  la.  J ordan ei  de  Reb. 
GtL  c.  i5. 

10)  Scyrri,  Scirri.  Jfr.  Ptolemsi  Sarmatla  cd  Tenim 
redacla  a  Gatterer.  Co  m  men  ta  It  B.  Soc  GoUing. 
Vol.XlL  De  omUlas  redan  ut  Pliuius  Öster  om  Weich- 
te]n  (L.  IV.  c.  i3.),  Procopiui  räknar  dem  bUudGi^ 
tiska  nationer  (D.  B.  G.  L.  I.  p.  iSj.  Ed.  Grotii),  hvil- 
ket  beityrkei  af  anförare-nninn  ibland  å«m,  Le.  Vulfo 
(vit),  Jordanea  c  54.  Uoi  denna  fiiriattare  fur«kom- 
.ma  <le  «ä«oni  ett  ued  Giitema  förbundet  folk  norr  om 
"Donan;  men  blefro,  efter  uppkommen  oaiiigliet,  af  öst- 
göterna  sUgnai  c  53.    Scirer  ntinT*  med  andra  Göti-  ' 
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tiiimhAs  redan  i  Aiignsft  ful  ibläml  Aflken  TidMse- 
etiska  ftjon  i),  hvarest  Bjrzantinske  lörfattare  i  all^ 
mänhet  sätta  Goternas  gamla  hemland  9),  och  der 
lemningar  af  dem  ännu  funnos  i  femtonde  och  sex* 
tonde  seklerna  5}.     De  östlige   Göterne  kallades  se- 


ska  folk  såsom  :  Jfcsliens  be«egnire'  under  Odoaker.  ,,0- 
doacer,  genere  ftugiis,  Thorcilingorum ,  Scironim,  Ilerii- 
lonimque  lurbis  munittis  Itjdiam  invssif.  Jordaues 
de  Regnor.  Sncces8.  c.   io3.    Jfr.  de  Reb.  Get  c.  46.   Alt 

j  Jordanes,  D.  R.  G.  c«  5o,  synes  räkna  dem  ibland  Ala> 
ni  sk  a  folk,  ar,  såsom  vi  iå  se,  intet  bevis  mot  deras 
Gotiska  slagUkap.  Gått  er  er  ans^r  äfven  Ptolemsei  Ca- 
ryones,  i  grapnskapet  af  Scirei*na  vid  öfra  Tanais,  för 

.  Taxuones,  Teruingi,  ett  Götiskt  folk.  De  Sarma- 
tica  Lettic.  Po}>iiL  orig.  L  c.  §§^  72^  jS, 

1)  Dionysitifi  (Peiicgesis  vv.  3oa— 5)  nämner  iblahd  fol- 
ken emtllan  Ister  och  Mn?otis  äfven  Germaner  (Tip.uafi) 
och  knn  dermed  blott  mena  Göter,  dä  han  sarskildt 
anlör  Bastarn erna,  hvilka  eljest  älven  voro  en  Ger- 
manisk  Stam  och  af  ålder  funnos  i  dessa  tr<ikten  Den 
nämnde  geografen  lefde  under  Augostiis,  såsom  synes  af 
Plinius  (liist.  Mat.  L.  VI,  c*  27),  som  omtalar  honom. 

2)  Procopins  D.  B.  G.  L.  IV.  p.  419.  Anfiqnas  Gotho- 
mm  sedes  in'  regionibus  Mseotioe  paludi  rfcinis  ét  inde 
magis  ad  Septemtriones  sitis  qnasrendas  esse ,  ex  pluribus 
Scriptorum  Byzantinomm  locis  colligitur.  Stritter, 
Memorise  Populorum  olim  ad  Danubium^  Pontum  Euxi-» 
num  etc.    e  Scriptt.  Hist  Byzantinse,  T.  I.  p.  1. 

3)  Nemllgcn  af  de  så  kallade  Gothi  Tetraxit»,  som 
quarblefvo  vid  Maeotis.  Byzantinske  författare  nämna  än- 
nu år  i42i  Götir  på  Kriai^  h  vilket  till  en  delkattsdes- 
Qothia.  Detta  omtajiAs  äfreu  af  Venetianska Adelsjquannen 
Josaphat  Barbar  o  vid  år  1 436,  och  hans  Tyska  be<; 
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dan  öctgoter,  llkfomtle  vestligQ  Westgoter  é), 
oc6  öfver  bägge  samt  dessutom  oTrer  många  im.- 
derkufvade  motioner  ifrån  Don  till  Theiase  i 
Ungern,  ifrån  jSvart^  till  Baltiska  hafyet,  herskade  i 
medlet  ai  fjerde  århundradet  5)  den  mäktige  Her- 
manrik 6),  tills  Hunnernas  inbrott  i  Europa  på 
en  gång  störtade  hans  välde  och  tillika  Göterna  of* 
1f«r  Romerska  Riket.  — "  Men  yar  ej  denna 


tjent  kunde  fot  invånarna  görs  lig  begriplig.  Yiaggi  tnU 
ti  da  Yinetia  alla  Tana,  in  Persia'  etc.  Yinegia  1 5 45  in 
SiYOf  fol.  i8:  £d.  Aldina.  finsbeq^iiiis,  Kejserlig  Le- 
gat till  Constantinopel  i  medlet  af  i6:de  seklet  ^  talte  rid 
tvenne  personer  derifran.  Deras  språk  hade  ann  a  min* 
ga  rent  Götiska  ord.  (J£r.  Jhres  Granskning  af  dessa  i 
företalet  till  hans  Glossarium  och  i  Reliquia  Lingate  Ge- 
ticsd..  Ups.  ijSi).  Aiigerii  Gislenii  fiusbequii  -Lega- 
tionis  Turcicas  Epistol»  quatuor.  Paris  iSgS.  p.  i56. 
Uenric  Brenner  (Epistola  ad  Eric.  fienzelium  ad  fin. 
Commentt  Moysis  Armeni  Stockh.  ijuS  p.  i24),  betvif- 
lar  bela  uppgiften  ^  emedan  vid  hans  vistande  i  dessa  trak- 
ter, i  början  af  i70o:talet,  intet  tecken  mer  fanns  ai  det- 
ta språk,  som  redan  förut  mycket  uppblandadt ,  då  blifrit 
alldeles  utträngdt  af  Tatariskan.  T h un  man,  (östL 
Yölk.  s.  333)  vill  veta  att  spår  af  en  Gotisk  Dialect  i£- 
Ten  finnes  i  det  gamla  Thracien  vid  det  nu  Tärande  Si* 
listria. 

4)  Jor dånet.  c.  i4« 

5)  Ibid.  o.  23.    Början   af   Hermanriks   stora  Götiska   rik^ 
infaller  vid  pass  år  335. 

6)  HermanaricQs,  nobilissimuB  Amalonun«    Xordanea 
#•  a3.  «-i  Eddornas  Jor  mu nr  e  k. 


i^ifs  vändrirtg  fft 'östern  och  lÖödeVri*  i  sjellVa  verket 
etf:.  åteiräodande  tjll  gamla.  hei^vi;5j?  ^Ha,^e.fie*ej 
ur  desaautgält' möt  ^Norden  i  tMér,    ^oin  dolja  sig 

far.  Historien*  Wififc?  — r  öet  ax*  Jbögst  samiQlikt 
Redisui'  GSterOas  stöta  talrikt  och  ttiåkt^    dä   de 

öfv^erloUo  -Romerska  Riket  y^äynesi  ej  ensamt  k«inna 
fprkUiras  genom  Vandringarna  från  Nordei;^;  och, 
ömälfvén  deG^tiskla  folk,  h  vilka  redan  i  första  och 
andra  seklerna  näinoa*  vid  Tamis  Qoli  Pontus,  ej 
dér  varit  gamla,  hvllket  de  ganska  möjligen  voro, 
så  finna  vi  likväl  med  Göterna  heslSgtade  ioHcstam- 
roar .,  hvilka  alldrig  tillhört  den  Baltiska,  jnen 
väl  den  Pontisjca-  Norden>^  af  äldér  i  samma 
trakter*.  £n  sådan  stam  var  utan  tvifvel  Bastår- 
ner  ne  7)',  sådana  *  voro  derjämte  ^-  om  man  ej 
xill  förkasta  en  mängd  af  de   Gamlas  intyg  *-^  A- 

7)  B  a  starn  er  ne,  säger  Strabo  L  VII,  p.  3o6y  roro  nä- 
stan Germaner.  Plinius,  Hist«  Nat  L.  IV.  c,(i4. ^ 
räknar  dem  till  den  5:te  '  afdelningen  af  de  Gerinaniska 
folken.  Tacittts  säger ,  att  äe  genom  ömsesidiga  gifter- 
mål antagit  nSgot.  af  Sarmaternas  seder.  ,,Sermone,  cul- 
tn ,  led^  ac  domiciliis  ut  Germani  agunt.  —  — '  Proce- 
Tum  (aL  cetenun)  connnbiis  mixtis  non  nihil  in  Sarma* 
tarum  habitnm  {oedantur'\  German,  c,  46.  De  nämnas 
först  i  Historien  såsom  intagande  det,  inre  landet  vid 
Dnieper  y  och  derifråni  till  Kaipatiska  bergen  ]  en  del 
,  förekomma  vid  Ddnsus  ntlopp,  Flera  ^astamiska  fplk  an? 
^  foras  ^som  med  Goterna  for)>undivii.  byarom  jfr.  Clu* 
ver.  German;  Åat,  L.  III.  lij. 
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Unot:  8)  och  Jlfr«B  Geter    ^    HjstorMkt  jSkerl 

8)  Alanerne  kallas  af  Pröcopiusy  tom  kandé  Alaner 
.  odk  Göter  af  eg^t' ämgange-,  eU.GioMskt  iolk«  y>Yjm— 
dali  ad  Mieotidetn  vderes  babuerunt  aedea:  inde  fanie 
preasi  ad  Germahos,' qtii  nanc  Frand  dftnintar,  Rheni-- 
que  partea  ae  tnlerafr  adfcilu*Alaais^  Gotbica  et  t* 
psa  i]atione*\'  Vaiict:iL  p.  9.  i  Grotii  öfversattii.  Jfr.  da 
Ballo  Goda.  p.  ii^.i  IbUiid  Gitenw  finna  yti  dun.  också 
under  niUUn  alla  de  krigi  som  aluteligen  medförde  Vest- 
romervka  rikets  nndergAng.  De  deltogo  i  det  Marco- 
människa  (Julius  Ca  p  i  tel.  in  vila  Marci  Antotiini 
c.  a2.\  i  det  Gotiska  mot  Kejsar  Valens  (Ammian. 
M  ar  c  e  1 1.  L.  XXXL  e.  55).  Vi  finna  Akner  bland  Väst- 
göterna i  Gallien  (J  ordan es  de  Beb.  Get  c.  43),  A^ 
ianer  följde  Vandalerna  ifrån  Pannonien  I  ill  Spanien  ocfi 
vidare  till  Africa  (Jordanei  c  3 1.  ProcopiHSy  Van- 
dal. I.,  1.  p.  18,)  och  sammansBiJike  der  med  dem»  lik* 
väl  sH,  att  Alanernas  namn  afven  bibebÖlls  i  Tandaliska 
kungatiteln  (Strrtter,  Alanica  ex  Soriptt  Byx,  L  c 
1  V.  2 1 9).  —  j  o  r  d  a n  e  s ,  egenteligen  ludd  A  la  n ,  (c  5o}, 
•  sligor  sig  lik  vä!  vara  af  Götisk  bäVkomst  (c.  60),  Hos 
honörn  ses  äfveu  att  Alnni.Hke-  Furste* döttrar  voro  den 
A  ma  Ii  ska  eller  Götisk t-kimgliga  ältcii  genom  giCterinåi 
förbundna  (c.  5o).  Sådana  lörbindelser  nämnas  mer  ån' 
en  gUng  mellan  bägge  iulkeii.  Max  i  min  tis,  som  kr 
335  blef  Romersk  Kejsare,  hade  en  Götisk  lar  ocb  en 
Alanisk  mor.  Jul.  Capitol.  in  vita  Max.  c,  1.  — 
Denna  Alaneriias  GöLiska  Den«[iuiung  kan  ej  sugns  Vara 
af  lika  beskalTenbet  med  den  obestämda  Skytliiaka, 
bvilken  eljest  tillegiias  både  Göter  ocb  Alaner.  Redan  i 
Plinii  den  äldi*es  tid  både  Skytbenias  namn  uppbdrt 
att  utmärka  ett  eget' folk,  ocb  ^^prisca  illa  njipelluLlo**  til- 
lades blott  de  aflägsiiastc,  nästan  okända  nordiska  uatio- 
ner  (Qist  JNat;  L.  IV.  c.  lu).  Den  förr  nämnde  Josa- 
,pbat  B  ärbar  o  (Viaggio  alla  Tana.  fol.  18)  fann  an- 
n^i  vid  Ma)otis  ett  Gotbia  ocb  ett  A  lan  i  a,  och 
bä^e  folken    så    b1and^de>  alt  ^craf  afven    ett  blandadt 

M 4111/1   Ge  titalaiii    (Goti-tndaiiiji   uppstått,      Alanema* 

.  ••»»II. 
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^a^t,  ^tminttonei   utt  GSterae  i  fyafierbet  iti^d  bigge 
4e89a  aistnäninda  folk  lefvat  i  eo  långvarjg  och  nä^ 

säger  han,  hade  yarit  äldst  i  dessa  trakter,  Goteme  ha- 
<  de  kommit  såsom  eroirara.   Trakten  var  uppfylld  af  &t^ 
t  e  II  öga  r,  (monticelli  fatli  å  maiio^   liquali  souo  in  s^ 
gno  di  sepolture  ^  L  c.  föL  4). 

• 

9)  Den  förste  Romerske  fÖiialtare,.   som   nämner   Goterna 
under  namnet  Gothi,  säger  att  de  ock  kallades  Gette, 
(Spartianus  in  vita  Ciiracallae  a  10).   Proeopiub  be- 
rättar att  Göterna    sades  vara  ett  Getiskt   folk.    ^G  e  t  i-- 
num  genus  Gothos  ess%  njunf    (D.  B.  6.  L.  I.  p.  UOj)» 
£n  mängd  ställen  af  dylikt  innehall  hos  seduare  Jiamer- 
ska    och    hos  Byzantinska  iuifattare,    finnas  samlade  hos 
Sheringham,    de   Origiue  Anglorum.    Cantabrig.  1670* 
c.  9.     Till  bevis    fÖr   satsen    atl    Göter   och    Geter  aro 
sauuna    folk    åberopar  Jordanes  (c.   9)    Orosius,    som 
också  (Hist.  L,i.  c.  16)  säger :  „Geta)  illi,  qui  et  nunc  Gothi**. 
---  För  öfrigt,  ehuru    mycket  än  Jordanes  far  vilse,    da 
han  i  Geterne  ser  sina  från   ^orden.^  utvandrade    Göter , 
så  bovisa    dock    flera  stallen  hos  honom»   att  under  den 
tid    af  mer  än  tre  och    ett  halft   århumirade»    allt  ifrån 
lilarcomanniska  kriget,  soui  Götiska  folk  i  Dacien,  Moe* 
cieu  och   Thracien  bott  ibland  Geter  såsom  granliåtf  eoii 
herskare    (för  alt  ej  nämiui  sannolikheten  af  deras  Äldre 
geinenskap  vid  Pontus  ,  bägges    traditioner  och  äfreti  la- 
gar samm<insmält     Så  säger  han  (c.  iS),  att  Getente  ef- 
ter en  seger  cfver  Romerska  Generalen  Fuacas,  i  Kiejsar 
Domitiani    tid,   iörliknat    sina  konungar   med    hal^udsr 
eller  Åsar  (Anses),  och  nppraknar  derpå  ur  Götiskiäsån* 
ger    deras    genealogi. .  Men   detta  Rom^aka   krig   under 
Domitianus  fördes  emot  DacernA  (Suetonius  ib  Do^ 
mitian.  c.  6),  såsom  Geterne  af  Romame  kallades  (Getas 
Da  c  i  Romanis  dicti.    Plinins   L.   IV.  c.   13).     Ånnft  i 
Jordanis  tid    funnos  hos  Göterna  lagar,   kallade  B  el* 
lagines  (c.   11),   hvilka   ansågos  ha    blifvit    stiftade    af 
Diceneus,  under  Götiska  koniuigen  Borbista.    Strå- 
bo  känner  bägge  defsa  mani  ech  omtalar  den  förstaäon^ 
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m  gemenskap;  odh  då  G  etern  as  försU  hittorisl::a 
stamlond  8r  detta  sonmia  Thracien  io)|  bvaresf 
sä  mänga  spär  leda  oss  att  söka  en  af  hnfradkSl— 
loma  for  Grekers  och  Romares  både  språk  i)  odi 
gudalära  a)^  h vilka  åter  med  de  Gotiskt- Germoni- 
ska  oatridigt   äro  beslägtade:   då  Alanerna  dere- 


ds  ^eksDiieos,  L.  VII,  p.  ag8.  L.  XVI,  p,  762)^  tUont  en 
Präst  öch  Spåman ^  hvilken  hos  Geterna,  enligt  deras  sed, 
liboin  fordom  Zamolxisy  äh^en  förde  Gudens  namn 
farkrs  präst  han  rar —-  den  senare  (Byrebistas,  ibid.)  s&« 
soniG  e  te  r  n  a  s  konung,  At  Geterna  hade  således  afren 
Oicenens  gifvit  det  af  Jordanes  omtalta  namnet  (CapiOati-*- 
de  hUrrike),  hvilket  Göteme  ännu  i  Jordanis  tid  firade 
i  shia  sånger  („quod  nomen  Gotfai  pro  magno  suscipien- 
tes  adhnd  hodie  suis  cantionibus  reminisoantnr*^.  Jor- 
danes c.  11).  Att  denna  blandning  af  Gedska  och  Goti- 
ska minnen  ej  endast  var  ett  misstag  af  Jordanes,  sea  så^ 
ledes  af  hans  egna  åberopanden  pä  hrad  som  hos  luna 
eget  folk,  i  hans  egen  tid,  var  antaget  och  gällde. 


^  •• 


I  1 


'to  Geterna  finna  ti  först  i  Thraden  (hvilket   bsboddes  «( 

ett  folk  uuder  flera  namn.   Pomp.  Mela  L.  Q.  c«  a). 

i    Hetodot   omtadar  dem   söder  om  Donau   (L.  IV.  c.  gS), 

såsom    de  tappraste  och  rättfärdigaste  af  Thrakema.    De 

'     :  utbredde  sig  sedermera  på  norra  sidan  om  denna  flod,  ae- 

7'     'dan  de  denJMn  fördnfvit  Skythema   och  -sträckte   sig  i 

. ..' årinmdradet  före  Christus  ända  till  Dm^epem,  der  de  di, 

•  •  såsom  Strabo  berattar,  intagit  Olbia  och  flera  andra  sti^ 

^    der  vid  Svarta  hafvet 

1)  Jfr.  så  väl  härom,  som  om  Götiskana  syskonskap  med 
prekiskan  och  Latin,  Rask,  Undersögelse  om  det  gam« 
le  Nordiske  eller  Isländske  Sprogs  Oprindeisé,  Kjöbenh. 
1818,  s,  169  ff, 

'  a)  Crenser  L-c  Ils  uSS,  ag4,  agS. 
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möt.  hyllkå  Sfi^en  upptrlfjä'  Uhder  ett  hSihäé'  K  Kor- 
dens  gamlk  finnen  sä  bftk  ^Hsrljadandé  n6itin  j  frätt 
bSrjah  Ytm>''^ett  Asiatiskt  foit,'- af  Médislt-:fersisk 
»tam,  htars  förväflatåka^  liited'  rfék  GSfiska  SfvÅtf 
Sr  erkänd  3);   sä  bidrager   allt    detta    att 'förklai^a 

5}  Alanemä,  Uvflkiu  giimla  jhemvist  sättas  Tid  Kaiikåsus  och 
Kaspiska  häftet,  fierna  VI,  rt^dan  i  företa  århundradet  ef- 
ter Chr.  aften  öfrergangtia  till  Etirojja  (Dionysii'  Pe- 
riegedis  v.  3o5),  hvto*efter  de  sedermera  omtalas  på  båda 
sidor  om  Tanäis  (partiti  *per  utramque '  mundi  plagam  k- 
lani.  A  mm  i  an.  MarcéIHn.  L.  XXX.  cc.  5/6).  Med 
Göter  och  Vandaler  draga  de  sedermera  åt  södra* och 
vestra  Europa,'  ja  till  AIHe»;  dock  har  en  del'^arhlifvit 
Ttd  Kaukasus,  i  hvars  östliga  Trakfer'  de  i  6:te  årh.  om«- 
tdas  såsom  ett  fritt  |  med'  Perserna  lörbandet  foH:  (Pro- 
copius  D.  B.  G.  L.  iy.'p.'  4i5.  Ed  Grotii),  hren  der^ 
emot  i  det  io;de  såsom  boende  på  norra  sidan  om  den« 
na  bergskedja  (Constantin.  Porphyrogenneta  hos 
Stritt  er  I  c,  T.  iV.  p.  Sg^.  Der  nämna  dejdb' Arabi-< 
ske  geografer  i  samma  århundrade  nnder  namn  af  A  la* 
ner  eller  Åsar  (Histoire  des  Mongoles  depuis  Tchia- 
gaiz-Khan  jusqu^å  Timonr-Lanc.  Paris  1824.  T.  L 
pp.  693,  696).  Jiiden  Benjamin  af  Tndela  såtter  i 
ia:te  åifa.  landet  och  folket  Alan  Tid  Kaukasus  (Itino^ 
rarinm  BeiiJAmini  Tfidelensis  ex  hebraico  latinnm  factom, 
Antwerp.  iS/ö,  p.  68).  AUner  eller  Åsar  (Alains  ou 
Asses),  kallas  de  ock  i  Reseberättelsen  af  f  randscaner- 
mnnken  Jean  Du  Plan  Carpin,  som  år  ia46  aäiH 
å^n  från  Påften  Innocené  IV  till  Mongolemas  Khail  (Vo^ 
yages  en  Asie.'  CoUect  de  Bérgeron.  Haye  1735.  T  I. 
p.  58).  Venetianaren  Jos ap hat  Barbaro,  som  ifrån 
l436  i  16  år  uppehöll  sig  i  deras  grannskap,  nger,  att 
Alaname  sjelfTe  nämnde  sig  så.  (La  Al  a  nia  é  deriTata 
da  i  populi  detti  A  lån  i,  liquali  nella  lor  lingua  si  chia* 
mano  As.  Viaggio   fila  Tana,  fol.  4).    Dessa *Alaners  %• 


deji  d^bbIa^  «-*  OrjcQtaltfJca.pdi  GrekitkA^  —   å^, 
d^p  som  g^qQfDgår  Tår»  förfäders  Sldita  erinru^gar. 
och  gudalära,  och  med  $k^  Täfker  ogpinlrkaaiiihet. 
J^fterkoxnoiande  af  Alan  erna  «-•  ett  namn^.  hrar- 
uqder  en  Srensk  Redande  Siyitt  år  i6qq  hörde  dem 

dendtet  med  de  nnTariuide  Osjeterna  på  Krnifcerot 
har  Klaproth  (Reise  in  den  KauJuifus  i.  66  och  Asia 
FolygloUa  .s.  83)  bevisat  Enligt  dera«  egna  traditioner 
ha  de  fordom  sträckt  tig  anda  till  Tanaia.  För  Mongo* 
larniy  som  i  l3:de   seklet   bekrigade    och    underkufrade 

.  dem,  ijnaj  de  gedemiera  ha  dragit  $ig  tiU)>aka  i  liergen. 
Jikvil  finm  Joaapbat  fiarbaro  i  i5:de  årh.  dem  ännu  vid 
Mjsot^s.  Sjelfv^  kalla  de  aig  {ron,  hvilket  både  påmin- 
ner deromi    att   Iran  är   Peraiena  och  Mediena   ^unla, 

,  annn  i  Orienten  gällande  namn,  oeh  om  Diodori  Si- 
culi,  (L.  lU  p*  90)  och  Piinii  (L.  VI.  c  7)  berättei- 
aer  ^  att  Sarmater  funnoa  vid  Tanaia ,  aom  roro  a£  KL  e- 
dis  k  t   ursprung.     Deras    aprak,  ehuru,  uppb/andadt  ge- 

,  nom  den  atora  mängd  af  tungomål,  som  af  ilder  funnos 
vid  Kankasua,  g«1r  likväl  de  Mediakt-Persiska  namiaat 
(Asia  Polyglotta,  Paris  i833.  a.  83  K),  hvilkas  lörvandt- 
fikap  med  de  Gotiskt-Germaniska  åter  är  erkänd.  Ibland 
317  af  Klaproth  (L  c.)  anförda  Ossettska  ordäro.  Tid 
närmare  granskning,  61  Götiska,  aåledea  4.  Tilläggas 
kan,   att  ord,  .hvilkaa   föremål  saknaa  i  Norden,   äro 

.  aärskildt  bevisande  för  gemenskap  med  sydliga  folk,  i 
hvilkas  fuugom&l  samma  ord  återfinnas.  £1  ef  an  t  be* 
ter  i  det  gamla  Nordiska  språket  Fil  (Björn  Haldor- 
aons  Isl.  Lex^,  Ordet  är  detsamma  med  det  Oasetiaka 
.och  Persiska  ril  (med  den  aå  ofta  forekommande  för- 
vexlingen  af  p  och  f ),  och  bfr  .aamma  betydelse  aå  i  des- 
sa apråk  (Klaproth,  Reise  in  den  Kaukasns  IL  ao8), 
som  i  det  Indiska  Sanskrit,  der  det  skrifves  Piln;  tn^n 
i  Arabiskan  åter  Fil.     A.  \V.  Schlegal^    Ind.  Bibliotfa. 


onvtalM  ! —  bö  ^Q  i'd^  p.ä.  Kfukasus.  ^)  i  p^triarx- 
kalisk  CörfattniDg  under  sina  Eldar  (Åldsta) ^  fruk- 
tansfärde-for  granhair,  oph  resande  genom  .xiojfy^- 
rier  5).  Fordom  herskade  .  „Alanernas  thro^V  6), 
hyars  kungaslägt .  beramde  sig  att  härstamma,  fråa 
Gudariia  7)»  4nda  till  Tanais  S\  der  staden  A -r 
«ow  eftcjr  dem,  bKfvit . benäfn^iV  Ty  4esse  jAJancr 
äro  Orientalernas  och  den.  Europeiska  Me(}eUiden^ 

4)  Henrio  Brenner  följde    år  1697  Fabricius,  byilken 
af  K.  Carl  XI  sändes  som  Legat   till  Persiska  hofvet  och 
lemnadet   der,   ior  att  följa  det  Persiska  Sändebudet  *S  a - 
rug  Chanbeg   till  Syejtgb/  De  togo  vägen  öfver  Kau- 
kasus 1699.  men  blefvo  vid  inträdet  inoin  Ryska  grän- 
sen fångiie,    oob  Br^JineTr  qi^nhaU^.  tilis  efter  Nystad- 
ska  freden  y  då  lian  vid  sin  återkomst  blefBiblioLhecarius 
,vid   Kgl.  Bi)))iot]iek^t   i^tockliolm^  pcli  dpg  if34^    Han 
'  ^     'hade '  hört  af  t  Alati^V  ännu  fuhnos  på  Kaukasus.  ^,Cum 
ego  jin.inqnte.  Caucaso  ^tor  TlAaros^  Kotnnekos  'vtl  Da-» 
geshuios  versarcr  atque    in    castris    eprum    essem,    satia 
eei^tué-iieri  f^ottii  in  mbfftiftuär   tills  'adhiic  nabitari  Ala- 
nos".     f^otsB    in  £piu>mt .  Gonvmentt»    Hojsis    Azmeiii. 

Siofckh:  172*,  p.  87, 
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5)    Klaproth,  Reise  in  den  Kaukasus  II>  608,  och  Asia 
FolyglotU  s.  83. 
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£).,ySoliiim  AUaiGOMun**  -^  .  Abiiféd^   i   Reisket   öfvers. 
Jios  Bil  sellin  g,   Magaz.  V.  3lt.  '    • 

7)  llo^es/afShoretle,  ilifttor.  Armen.  L.  II.  e.  47.  p,  163. 

S)  Ritter,  Erdknnde  II.  845.  .— •  Afven  enligt  Osseter- 
jias  egna  traditioner.  Klaproth  Rei^e  in  d.  Kauka- 
SOS  L  67,  69, 


tio 

Hååt  g)j'och  berlttas  luri*  tjelfTe^  lia' kalliit  sig  med 
detta '  dahin ,  livilket  ånou  tllläggea  '  dem  af  deras 
grannar  Tätaferna  16)  och  GreorgiernaL  BéDäronin- 
gen  Os  set  er  är  den  ^^  hvarraed  de  yanligen  utmar- 
Kåsi).  -^  SS  iyckér^^man  sig  i  Mytfaologiens  bil* 
der  iSyeii  igenkänna  hiistoriska  gestalter^  liksom  rid 
synkretsens  rand  i  det  bla  fjerran  hiinmel  och  jord 
samniånflytå.  ^•^—  IVIeu  det  Sr  först  1 '  följande  afdel- 
ning  I  som  yi  utförligare  Ipvw^  häröfrer  yttra  qss« 


t '  I  .   1 .  i '.  . ;     ,  .  '     .  I   . .  1 
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.  I      '  .i  ..." 

Vi  hk  si6tt  litt  i  den  Nordiska  Mytbo/ogieii   ej 

en  eller  några  få  esskSda ;  författare^   utan  i  sjéIfVa 

yerkeV  cin  M  tidsä|4e^  tfJar   titt  osSi    Det  samma 

•  '  *  «• 

gUer '  äfVén   om'  de    mer  Historiska  .  Urkunderna 

» 

for    Nordens  forntid.     Men  i  det  ena  som    andra 


9)  I  de  Ryska  Kronikoms  förekomma  de    under   namn  tf 
,    JuM^r.    Karam^iat  AyikaRikatt  Uitona,  Tyska  di- 
ysrs.  Riga  i8ao.  I,  da4.  /   . 

,10)  0«ji  .^nl^  KlapToith  4.  c  p.  68,  Ulltittakt  allddet 
samma  ord,  som  det  Nordiska  A'ss  (las:  kå^)  nomiiu 
sitig.  *«f  i£sir,  (Åsar). 


«  .  •- 


1}  Af  Georgierna  kallas  cfe   Os  it  msn   deras  boningsplat- 
ser Osethii  hvaraf  namnet  Osseter  uppstått 


afseendest    har    ett    najijft  , ipTj^tiÄdtfsviji    ofrerg^ 
till    efteryerlden.    -^     Detta    Qamn    Kr     Snorrt 

•  ■ 

Sturles.on    v)^  •—  Épied^n    hans  Snipling    af  d« 

i)  Voåå  il7S  af  en  sl2gt,  som  tiknade  rina  snof  både  till 
Ynglm^-atten  och  den  Lgdbrokska,  iipp^d  lio»  Jp9 
Loptson^  som  var  soneson  ä{  Sämund  Frode  och  dot- 
terson af  K.  Magnus  BacfiH  i  Nbrrige.  fiiibrre  Stutiason 
blef  den  vittrastei,  rikaste ,  mäktigaste  Isländare  pä  sin 
tid ,  to^  en  högst  liflig ,  ofta  honom  s jelf  ej  hedrande  del 
i  de  factioner,^  «om  deowa  tid4n>  delte  9na  tvIQCfeigay  odi 
kom  ej  sällan  i  spetsen  {or  nfira  looo  väpnade  män  till 
Alltinget.  "Är  iai8  besökte  han  första  gängen  Norrige 
och  följeude  i^et  jSveiäga,  åer  han  blef  viQ  fnio^gea.af 
Göta^lagmannen  Eskil  och  hans  hustru  Christina  ^  förut 
fdrmaid  med  Norrska  Jaflen  Hlkan  GaUn, 'till' Wars  ära 
Stion*e  Stnrlesan  diktat  ett  akalde^Kde.  Nu  djktade  han 
ett  sädant  afven  Öfver  Christina  och  fick,  ibland  andra 
gåfvor^  af  heane  ttten.  den  ftna,  som.KoinuigErik  Knut- 
son brukat  i  kriget  mot  Sverker  IL  Han  författade  äf- 
ven  sedermera  en  äredikt  ofver  81  Erik  'Laspe.  I  Nor« 
rige  blef  han  K.  Håkans, Drota  och  Länsman.  Vid  aitt 
andra  besök  derstädes  är  mSi  upphöjdes  han  af  Her- 
tig Skule  till  Jarl,  meii  föll  i  E.  Hakans  onäéf,  hvilket 
(efter  återkomsten  .till  bittid  .  gal  anledni|ig  till  .i^tbrottet 
af  hans  fienders  stampUngar.  Gissor  Thorvaldson,  som 
hade  vant  hans  mig,  du  utnämnd  till  3ärl<af  C  Hakan, 
lät  öfverfaUa  9ch  mörda  honom  på  hans  gärd  Reikholt 
om  natten  d.  aa  Sept  J34i.  Så  dutade  ^norre  Sturle* 
aon  i  sitt  63  år.  Han  hade  tvä.  andre  säsa  fiere  aän- 
ger  varit  Isländames  Lagman;  Vita  Snorrdn.  Sturlast  framför 
den  Köpenh.  UppL  af  Heimskriti^  ^  D.  I  SturlringaSagan 
(5  D.  1 1  c.)  berättas  att  Snorre  sammansati  Sagoböcker.  Is- 
ländska Annaler,  «it  af  Miiller,  SagaBibL  IH.  4o6  till- 
akrifva  honom  Eååa,  ,,ok  mstf^  åårnr  Ffsdib^kur  och 
Islendsjbur  Sarognr'',  odr  säga  att  han  Vaf  ;.madr  vitr  och 
margfiwdr,  höldidgi  mikill  ok  slegvitr'*  (en  vis'6ch)nång- 
^        knan%  man,  en  stor  böMKngeocfa  slu^. 
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Nordiska  KontiTigasagornft  eller  Heims^ 
kringla  {sSl  kaRad  efter  de  (orsta  orden  i  foreta- 
let) länge  var  bekant ,  nnder  -det  de  klllor ,  hTarur 
den  Ulf  rit  liämtad,  ännu  foga  blifvit  granskade,  och 
de  otryckta  samlingar ,  som  med  den  samma  konde 
jämnloras «  f^a  klndes  f  stadgade  sig  ifven  i  allmän- 
het den  Sfvertygelse,  att  den  (orra  Tore  ef  t  sjelf- 
ständigt  vevk^  af  rorfattaren  efter  gamla  skaldesån- 
ger och  trovärdiga  mäns  berättelser  sjelf  sam-nan- 
satt»  blott  med  ledning ,  särdeles  i  hänseende. tf II  ti* 
deräkningi-ni  af  äldre  arbeten,  såsom  Are  Fi^des, 
h vilka  i-  företalet  åberopas.  ForbäUandet  Sr  ej  all- 
deles  sådant  Hvad  Soorre  Sturleson  i  deita  sitt  lo- 
retat  anför  om  Nordiska  Konungasagornas  ursprung 
ur  berättelser  och  sånger,  angår  mera  dessa  reda  a 
före  lionom  skrifna  Sagors,  uppkomst  i  alUuäjihet^ 
jln  hans  egen  åtgärd »  livilkdn ,  såsom  nyare  under- 
sökningar 9)  utvisa )  mest  inskränkt  sig  till  Ordnan- 
de och  Samling.    SérfSre  säger  h4n  ock  s/elf  oxa 

•  . '     '        *        '  y 

',  a)  Se  deMa  i  Prof.  P,  £.  Muller*  Critisk  Undersogelss 
af  Daninar)Ls  og  Noi^es  Sagii  lii^tone ,  fsiler  om  Tro- 
värdig heden  of  >Saxo«  og  Sno|To9,Cilder.  Kjob.  iSaS  — 
oph   inmnia  furfiettarea   lyp^siiiiigac  om  de   öfriga  inna 

,    .^    otryckta  rsdacli^n^na.  af  tkungus^goroa  .(till  en  del.  £ldT« 

.     äu  Uelinftkriiigla)  t    i  SagaiUiUiptliek  111  i).-  as.    43'^-46i. 

En  ^f  dessa,  Erik  Oddtaona  såkaUade  Hrjggiaratyo- 

ke,  citexas  i  lleimskringla.  Sagan  on>  Sigurd,    Ingi  och 

östen,  c  11.  T.  il  i.  333,  Ed,  Peringik. 
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jitt  eget  arbete»  att  han  deri  ,,låtit  skrifva  forh^ 
sagor  om  de  hofdingar^  som  haft  räe  i  Nordland- 
den"  3):     Jämaforelden   med  hantr  ännu  till   en  drt 

bibehållna  källor,  röjer  att  han  i  desaa  blott  förbi-, 
gått  det  alltför  vidlof tiga ,    det  mindre   Yigtiga^   det 

otroliga,  men  för  öfrigt  ntan  betänkande  ordagrannt 

låtit  afskrifra  hyad  han  ej  funnit  anledning  att  rät- 

iäy  och  att  således  stil  och  berättelse  ingalunda  &^ 
ro  .hans,  utan  de  merendels  okända  Sagoskrifvarnes, 
som  derutinnan  under  den  äldre  perioden  så  liknade 
hvarandra,  att  framställningen  tillhör  tidsåldern  i  all- 
mänhet  4).  Så  som  f?«  historiska  sagorna  i  allmänhet 
uppstodo  hos  Isländarne,  så  ha  äfrert  de  Nordiska 
Konungasagorna  bildat  sig,  utan  egentlig  författare, 
ur  skaldemas  quäden  och  den  muntliga  berättelsen, 

tills  de  slutligen  blelvo  i  skrift  författade.  Enskilde 
lärde  män,   såsom    Presterne  Sämund   bch  Äre, 

hade  redan  tidigt  i  dessa  berättelser  sökt  infora  kro«> 
nologisk  ordning  och  bestämma  tidräkningen;  och 
efter  hand  uppkommo  flera  Samlingar  af  de  Nor-* 
diska  Konungasagorna,  bland  h  vilka  He  i  msk  ring-» 
la  är  den  yppersta.     Men  detta   dess  inre.  tärde 


3)  HeimaLringls,    Foretalet     Jfr.  Olof  Try^neMons^  Saga, 
ibid.  s.  86^  mot  slutet 

4)  Miilleri  Crit  Undersogebe  om  Snorrof  Kilder,  s.  i8i. 
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#ffa  dyt  forptridet  att  rara  föranataltad  aC  en  blaod 
Iilaiiidt  största  noh  snillrikaste  min  Ir  ej  det  enda, 
§6m  utmärker  denna  samliag.  Den  sträcker  sig  ock* 
så  i  tiden  längre  tillbaka  In  nägon  af  de  ofriga  an- 
lin  bibehiUfia.  Ingen  af .  dessa  handskriftliga  aam* 
fiogar  går  längre  än  till  Harald  Hårfagers  fader  5). 
B  ä  mun  ds  Annaler  >  Åres  Norrska  Krönika,  bag- 
ge förlorade^  synas  ej  heller  sträekt  sig  längre  6)| 

S)  lialleri  1.  c  s.  i84. 

€)  Ea  anoiiTm  Islindst^e ,    som  författat   en   äredikt  ofror 
Jon  Löpts on,    hvilken  dog    1197   (Snorre   Stiuiesons 
fosterfar    och  Simnnds  soriesm),  uppräknar  i  detta  anno 
hibehällna  quade  hans   foifäder  ifrån  Harald  Hårfa- 
ger,   och  säger  sig  angående  Norrska  konun^rames    tidé" 
följd    och    regeringsår    hafra   följt     Samnnd*     berak- 
niiig.      Torfasus     Seri'es    Reg.  Dan.  p.  4i.      A{  Are, 
född  1058,   död   ii48y  finnes  ännu  hans  bok  om  Island, 
(SdiedsB  sett  Libellus  de  Islandia,  Islendingabok  di- 
.^tusy  Hayn.   1733),    h vartill   är  bifogadt  hans  Langfedga* 
tal'  olrer  Ynglingar   och  Breidflrdingar ,  hans  egna  förfii- 
der.     Sjelf  säger  han  sig   dessutom  ha  författat    Ättaitd 
och  Konungars  lefverne  (JBttartala  oc  Kunungaasfi).  Snat- 
f  Starleson  (företal  till  Ueimslr.)    vittnar  att  Are  i  Is- 
landsboken  bifogat  mänga  underrättelser  om  såväl  Danska, 
åom  Norrska  och  Engelska  konungar,  och  det  är  utan  tvifrd 
daaha,  hvilka  Are  sjetf  sSger  sig  ha  utelemnat  i  den  aenart^ 
efter  Sämunds  råd  granskade ,  kortare  redactionen  af  bo- 
ken ,-  hvilken   vi    nti  endast  äga  qaar. .  (Jfr.  Prologen  tiB 
Area  Schedso).     Men  Norrske  Konungarnas  lefverne  (iEfi 
Kcfregs  Konanga)  had^  han  sarskildt  skrifvit  efter  aigea 
af  .gamla  och  trovärdiga  män,   hvilka   Snorre   Starleson 
nppr^knfr.     Att  denna  Åres  Norrska  Krönika  ej  gått  ut* 
'     '    afver  Harald  Hårfagers  tid,  följer  både  tS  Snorre  Sfnrla- 


efturtt  den  senare  forer  sitt  eget  slagtregister  genom 
Ynglinga- ätten  tfll  Åsarna.  Morrske  Mnnken  l*heo« 
dorié'  «ager    81^  af  Isländarna  ha  lärt  sin   första 
krcMtologiska  uppgift  >   nemligen   den  unge£äi*liga  ti-^ 
den   fär  begynnelsen    af  Harald    Härfagers   rege^^ 
rsog  •7)^  De  hade  sAt^les  ej  luifuiat  lära  hontfmn^- 
gon    äldre    tidsbestämning.      Snorr^e   StuTleaon'^> 
som  tyckes    ha  ski]jt-sig  ifråin  sina  föregångare  ^e*'* 
nom  ett  störte  afseende  pä  skuldetnas  vittnesbörd  8)) 


.  »ond  intyga  att  Are  räknat   tiden    ifrån.  Islands* 
bebyggelse,  och  af  Norrdke  Munken  TheodoriCi  som 
'    åberopar  Isländarne,    ocli   troligen  känt  Arei   tkfift,    åt- 
minstone geiLom  berättelse  I   mea  begynner-^Örst  lasd 
Harald  Uårfager. 

^)  Theodoricus   Monachaé  de  Reg«  Vet  Norv*  ap*  Lsnr 

ge  b  ek,  T.  V.  p.  iS*!!.     „Hanö  numerum  atinovHiil  /  iii-^ 

restigatum,  prout  diligentissime  potuimns^  ab  illis^.qaos 

nod  valgato    nomine    islendingos  vocamuSf   koc   loco 

posuimus,  qiios  consiåt  sine  ulla  dubitatione  prse  omnibus 

aquilonaribus  populls  iii   hujusmodi  semper  et  peritiores 

et    curiosiorea    exatitisse*     Sed  qiiia  Valde    difUcile  est  in 

%isce  ad  liquidiun /veHtatem  comprekendere  |  maxiine  tibl 

.  nulla   opitulator  <  scriptorum  auotöritas,   istum   fiåitierrini 

'  nullomodo  voltiitias  .praejudicaTe  eertiori,  si  reperiri  va- 

.let,  considerantes  illad  Apostolt  ad  Tfainiotheam :  „Getiea«* 

logias  et  infiiiitas   quttsliones  devila«'^  c  L      Octioiii    ett 

skriffel  bar  författaren  dock  satt  början  af  Harald  Härfa- 

gev    regering  är  .10621   i   »täliet  för  8da«     Ut*  Laiige^ 

b  eka    Anmäi-kni  . 

8)  Sedart  Snorrc.^turleson  intygat  Are  Frodes  «artri- 
iardighet  ock   kunikaper^    inkämtade  Al'  gaioki  och  vittra 

23 
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bestämmer  sjelf  Harald  Hårfagers  epok  såsom  åoOf 
friMi  livilkcn  inan  liacle  éaoitida  intyg  af  Talbe- 
kputa  Skalder  att  åberopa  9).  Men  om  na  det  e- 
genteligen  historiska  minnet  börjar  med  samtida 
eller  .  .åtmitislone  frän  händelserna  ej  allt  f  5r  låagt 
aflSgsna  vittnens  intyganden,  så  Sr  dea  historiska 
tidens  början  hos  Isländarna  af  ven  harigenmii 
bestämd.  Den  infaller  i  gide  århundradet  odi  sam-- 
raanCEiUer  med  Islands  eget  .bebyggande,  hrilket  na* 
turligen  var  den  vigtigaste  tidpunkten  for  folket, 
ocli  genom  Are  Fr  o  de  hade  denblifvit  kronologiskt 
bestämd.  Hvad  sedermera  skedde  på  deras  egen  o, 
eller  srg  tilldrog  i  den  öfriga  Norden,  med  hWlken 
de  stodo  i  oupphörlig  förbindelse^  derom  lefJe  ho^ 
dem  en  erinring  y  hvars  friskhet  ej  Jiann  blekna  innan 

mans  beratleljer,  tilliigger  tan:  „merr  quaJena  &ynas 
jTiig  iMiiist  ioiäiidiTwTc ,  om  de  rätt  cjuädas  och  med  för- 
stånd nyttjas."    Ifciuiskr.  Föret 

9)  ;^Med  Harald  voro  skalder  ^  oeb  kanna  rtiun  annm  Jera» 
quäden,  och  qnäden  om  alla  do  konungar  scrai  sedan 
hafva  rarit  i  Norge,  och  taga  yi  inest  eflcrdömc  af  det, 
Aom  är  aagdt  i .  dfe  cjuäden ,  h  vilka  äro  q  n  ad  na  för 
höfdingarn  a  AJ  clfya  eller  deras  s<>iier:  det  läge 
vi  for  att  vara  snmut ,  bv%'id  i  de  qimden  ilnnea  om  dt^ras 
färder  eller  krig»  •  Det  ar  väl  skaldernas  sed ,  att  prisa 
iivn  mest ,  inför  kvilken  de  äro  \  men  ingen  mande  T«iga 
a  ti  suga  inför  nngon  sådan  e  Lans  verk^  h  vilka  alle  det  hor^ 
.  de  så  väl  som  han  sjelf  ^nste  vara fafanglighet  och  skrock: 
det  Tore  hädeise,  men  icke  lof.**  Snorre  Sturles.  ibid. 
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åen  Sfvenrgi&k  i  akrift.  Om  den  tid  som  f5r«gi«): 
deras  eget  samhälles  stiUtelse  skulle  deras  minnen 
nödvändigt  vara  sparsammare,  dunklare.  De  in^ 
skränkte  sig  i  synnerhet  till  de  underrättelser  9  som 
hos  dem    bibehållit    sig  angående  deras  Skandinav^- 

ska  anor.  De  förnämsta  Islätldska  slägters  historiH 
ska  sagor  äro  ej  heller  derom  serdeles  mångordiga, 
och  anföra  af  förHidrens  slägtlinea  före  Islands  her 
byggelse,  sällan  mer  än  tre  eller  fyra  leder.—  Hvad 
skola  VI  då  domma  om  Ynglingasagalis  trettio  ätte^ 
leder  löre  Harald  Hårfager  ?  Hvad  om  den  histO'^ 
ria  om  nio  århundraden  ^  hvilken  man  härpå  velat 
bygg*  ?  "^  Frågan  fordrar  en  pröfning  af  denifa 
Saga  både  till  form  och  innehåll. 

Ynglingasagan,  säger  Snorre  Slurleson,  var 
skrifven  efter  ett  quäde  af  Tl)iodoU  den  vise  från 
Hvine  10),  hofskald  hos  Konung  Harald  Hårfager  ^ 
Norrige,    och    den   hade   sedan  blifvit    fÖrökt    efter 

, , lärde  mäns'*  berättelser.     Redan  dessa  uttryck  sy- 

'  • 

nas  häntyda  deq)å,  att  denna  Saga  liksom  de  of-* 
riga  Konungasagor,  hvilka  Sturleson  upptagit  i 
sin  samling,  fdrc  honom  funnits  skrifven;  hyilket 
nyare  forskare  äfven  antagit.     Från  sjelfva  Ynglin- 

10)  S11.  Sturleion^  I.  c.  Hvine  iur  ett  •lille  uti  Agder  i 
Norrigc. 
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'  g<tf Ägan  ha  de  åter  Velat  arskil;a  de  första  tretfoo 
kapitlen  ^  som  angå  Odena  och  Asarnes  inTan- 
dring  i).  Ett  ibland  skälen  är,  att  Thiodolfs  qnäde 
furst  åberopas  vid  Fjolner,  den  förste  Ynglingen 
och  son  af  den  Yngve  Frey,  som  skall  gifvit  he- 
la ätten  sitt  namn;  då  deremot  om  de  forutgående 
personer  och  händelser,  — •  då  man  undantar  ea  strof 
om  Gefion  af  Brage  den  gamle  u)  -7-  inga  skalden 

vittnesbord  anföras ,   ej  heller  gema  kunnat  åbero- 
pas,  emedan  i  skaldemas  behandling  af   Mythema, 
Asarne    framställas  såsom  gudar,    då   de  deremot  i 
Ynglingasagan   uppträda  såsom    historiske  personer. 
'  Häraf  har  man  velat  sluta,  att  de  första  tretton  ka- 
pitlen af  Ynglingasagan   äro  ett  senare  tillägga  och 
af  Snorre  Sturlesons  egen  hand  5).—*  Vi  kunna  ej 
dela  denna  sista  tanka.     Att    foretalet    till    Heims- 
kringla^    h vilket  i  synnerhet  redogör  /or  Ynglinga- 
sagans  uppkomst,   är  af  Snorre  Sturleson  sjelf  for* 
fattadt  y    derom    kan  intet  tvifvel  uppstå.     Men    na 
förekomma  olikheter  emellan   detta  foretals  upp- 
gifter och   Yngh*ngasagans   egna  4),    hvilka  visa  att 

* 

1)  Muller,  Critisk  Undersögelse   i.   i84. 
a)  YöglingaSagt,  c.  5. 

3)  MulUr,  1.  c.  f.  i85, 

4)  I  fSreUlet  täl  Iteimskringlt    Bugei,   att  i  Ejrind  Skalda- 
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foretalets  författare  ettdera  följt  andra  traditioner , 
eller  —  hvilket  dock  synes  mindre  troligt  —  i  nå- 
gra  omständigheter  sjelf  misstagit  sig  ox^  Sagans  in- 
nehåll. Hardt  nära  omöjligt  är  i  alla  fall,  att  dessa 
hyarandra  motsägande  uppgiflter  innom  få  blad  kun- 
nat   flyta    ur  samma  penna.     A    andra    sidan    kan 

man  anse  för  afgjordt^  att  de  första  tretton  kapit- 
len ej  kunnat  tillhora  den  ursprungligen  på  Thio- 
dolfs  quäde  grundade  Ynglingasagan.  Sannolikt  har 
denna  Skald  nöjt  sig  med  att,  enligt  gammal  Nor- 
disk tro,  föra  sin  konungaätts  anor  till  Gudarna. 
Hrad  om  dessa  for  öfrigt  här  formäles  är  tydligen^ 
en  hiflftorisk  förklaring  af  Mytherna,  som  ej  låg 
i  Skaldernas  föreställningssätt.  Hela  framställningen 
i  denna  del  af  Sagan  påminner  dessutom  allt  for 
mycket  om  Medeltidens  lärdom,  att  vi  ej  just 
här  skulle  igenkänna  den  beståndsdel,  h vilken  Snor- 

spUIers  Haleygiatal,  eller  quäde  om  Nomk«  Jarlen  Håkin 
den  rikes  förfäder,  Sami n  g  kallas  Yngve  Freys  son. 
I  sjelfv^a  sagan,  c.  9,  heter  det  åter  att  denne  Säming^ 
till  hvilken  Häksn  Jarl  räknade  sin  ätt,  var  Odens  son 
med  Skade,  och  verser  af  just  samma  Ej  vind  anföras 
till  stod  derföre.  I  foretalet  säges,  att  Thiodolf  i  Yng- 
lingatalet omtalat  trettio  Harald  Uårfagers  (eller  hans 
syskonebam  Ragnvald»)  förfäder  med  deras  död  och  ]Å^ 
gerställen.  Räknar  man  lederna  i  sjelfva  Sagan,  till  och 
med  N jord,  som  är  den  förste,  s&  äro  de  blott  tjugu- 
åtta-,  och  Thiodolfs  quäde  åberopas  der  först  vid  Fjol^ 
ner,  den  tredje  fiån  Njord. 


m  % 
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r«  Sturleson  ijelf  angifver,  dä  han  s9ger  „att  Yr?g« 
lingaiagan  blifvit  förökt  efter  lärde  mäns  berät* 
telser'*  5).  Detta  visar  sig  redan  i  sjellva  början, 
vid  beskrifningen  om  ländernas  läge  och  verldsde- 
larne  6),  i  hvilken  man  vida  mindre  igenkänner 
Nordboens  egen  på  vidsträckta  resor  grundade  er- 
farenhet} än  en  ur  böcker  hämtad  llirdom.  Tanais, 
aåsom  gräns  emellan  Europa  och  Asien  7)  ,  denna 
itods  ursprung  ^^från  de  fjäll  mot  Norden,  som  aro  u- 
tanfope  alla  bebyggda  orter*',  (det  vill  säga  ur  de 
Ripo^iakc^  bergen)  äro  föreställningar  ärfda  ur  den 
gamla  Qeograllen*  Serkland,  ett  namn  hvarmed 
Afrika,  men  äfven  flera  mot  Söder  belägna  Jänder 
beteckiiades  8),  är  utan  tvifvel  de  Gamles  Serica, 
91  i  1  and  >   bws   södra  del  för  hetta  ej  är  beboe* 

S)  *^  «-•  Vidanklt  eptir  sögii  frodra  manna, 

C)  TnglingaSaga,  o,  1,  liar  beiges  att  verldatlelcn  Europa 
af  somlige  kaiias  Enea.  Den  som  kan  angiiva  den  aldn 
bok,  i  hviikeii  detta  sista  obriikliga  namn  i  stället  för  Euro- 

?L  förekommer^  har  ock  funnit  den  egentliga  kilian  for 
nglingaSagans  GeograiL  Jag  har  förgnfves  aökt  den; 
men  den  har  afven  varit  föi-fattarens  till  den  yngiw  Ed* 
dans  företal,    som  också  iinr  Europa  eiler  Enea. 

7)  »Tanais  lieiter  d  er  skilnr  Euvopam  fru  Asia,"  Bäge%  det 
äfren  i  llimbegla.  F.  UI.  c.   11. 

B)  FrAginentum  vctus  Islandicum  nj).  Laugebek,  T,  HL 
jf,  36,  förbar  „Serkland  opli  Kaldea.'' 


lig,  Ethiopien:  ået  st.ora  Suitfalocl,  är  både 
till  nama  och'  betydelse  detsamiha  som  dét  gamla 
Schytia  magna  q),  hvilket  af  andra  Isländare  äf- 
yen  uttryckeligen  anmärkes  lo).  Betärtkei*- inan  nu, 
att  sjelfva  namnen   Åsar  och  Asgård    redan  äro 

nog  att  leda  tankaa    på  Asien  i),  äf?en  utan  nå- 


g)  yClliiopia  magistro  Suorroiiis  fult  Bl  ålan  d;  ex  Schy- 
tia, propter  temiem  conTOuieutiam  vocis,  fachim  est 
Suithiody  et  ex  Schytia  magna,  ut  fauLores  E-; 
phorianse  sententise  loquebantor ,  Suithiöd  miklu: 
Serkland  Ephoriaua  est  India  —  —  Bayer,  Conver- 
sioncs  rer.  Scbytic.  Opusciila.  Halas  1770.  p.  249.  Geo- 
grafen frän  Ravenna.  förenar  bägge  namnen ,  då  han  talar 
om  India  Serica,  och  Bayer  härleder  namnet  Se- 
rica,  Serkland  Mn  det  Arabiska  Scherk,  Scfaark, 
som  betyder  Orienten  ^ —  (af  deas  pluralis  Scharkin 
har  ordet  Saracener,  Osterlauningar  uppstått),  I  Rim- 
begla  P.  ill.  c.  9.  säges  att  tre  Indialand  iuunos:  ett  låg 
vid  Blå  land  (som  här  förklaras  för  Mauritanien) ,  ett 
annat  vid  Serkland,  det  tredje  rid  verldens  ända* 
Dersain mastades  sages,  c.  lO,  att  floden  Tigris  faller 
genom  Serkland. 


10)  „T  Europa  er 
piud  hinu  m] 
Lan^^ebek  1.  c. 


,,I   Europa    er   aiistaz  Cithia,    pat  kollam    ver    Sui- 

yclu'\  Fragmentum  vetiis  Islandic.  ap. 
A  nnalis  ta  Saxo  (från  ia:te  årh.) 
ap.  Eccard.  Corp.  Historicor.  Medii  iEvi.  I.  196,  säger 
att  Norrmännerne,  som  i  9:de  århundradet  härjade  Frank* 
rike,  kommo  från  Sithia  inferior-—  ^si  quidem  a 
Sithia  inferior  i  egressi  ]N'^ormanni  lingua  bärbara, 
quasi  homiues  septentriou  ales ,  dicti  siuit."  Den 
gamla  Prosaiska  Sven  ska.  Krönikan  säger:  ,,Sithia  som 
är  Svid  i  a".  Jfr.  ofvanföre  s.  10a. 

j)  Quoniam  ex  veterum  geographorum  sententia  Tanaii  A'* 


I 

got  rerkligt  tanunanhang  dem  e^mellan;  så  fattas /3« 
ga  I  att  ej  hela  berättelsen  om  den  Asiatiska  lavan-» 
dringen  i  Norden  skulle  kun  nit  från  början  forkla^ 
ras  såsom  en  lärd  gissning  i  till  haUen  jämngod  med 
flwa  andra  dylika,  hvilkai  i  fr^a  om  folkslagens 
härkomsts  Medeltidens  krönikeikrifvare  ur  en  in^ 
skränkt  och  missförstådd  läsning  hämtat 

Vi  ha  genast  på  ett  ställe  anfört  allthyad  som 
talar  lör  denna  tanka,  och  måste  så  vida  bekänna 
oss  sjelfya  till  densamma,  som  äfven  yi  ej  kunoa 
låta  Ynglingasagans  berättelse  iooh  för  sig  sjelf 
gälla  såsom  ett  historiskt  intyg,  hvarföre  den  ge* 
menligen  blifvit    ansedd.     Dess   nyktra ,  fSrståndiga 

utseende  af  ren  historisk  framststäUning  bar  utan 
tvifvel  bidragit  dertill;  men  just  detta  ggr  den  in^ 
for  en  skarpare  granskning  misstänkt  Ty  ej  u- 
tan  skäl  har  blifvit  anmärkt:.  9)  minst  i  denna  form 
af  enkel  historisk  berättelse  hade  minnet  af  så  gam- 

siam  dl  Enropa  distenmnabati  istud  antem  vocabulum 
<  Aaia  onm  Aaarum  nomine  congruebat,  inde  tenui  ia« 
tiocinio  As 9  visi  aunt  ex  Aaia  profecd.  Bajer  L  c 
p.  a5i.  MUUer,  Crit  Unders,  a.  189,  är  af  aammi^ 
tankS)  och  anaer  d«n  orientaliska  haratamningen  börm  s^r* 
kas  genom  helt  andra  bevis,  hämtade  af  Religion  och 
Språk, 

a)  Hal  ler»  L  e,  a.  iM, 
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l4  händBlsc^  genom  tolf  eller  tretton  århundraden « 
(såsom  vanligen  antages)»  kunnat  bibehålla  sig  ,  tills 
en  Islänclare  efter  år  iioo  fattade  det  i  pennan. 
Erinringen  deraf^  om  den  fanns,  hade  utan  tvifvel, 

•  -  • 

liksom  all  annan ,  hemfallit  åt  Skalderna  oeh  så  myc- 
ket snarare  blifvit  smyckad  i  Mythens  drägt,  som 
här  gr  fråga  om  samma  varelser^  hvilka  i  Mytholo- 
gien  framstå  såsom  Nordens  Gudar.  Yi  äga  således 
i  hvad  Ynglingasagan  om  dessa  väsenden  förmäler 
näppeligen  någon  ursprunglig    tradition,  åtminstone 

t  * 

ej  i  dess  äkta  gestalt,  utan  en  senare  lärd  förklaring, 

som  tillika  möjligen  har  större  slägtskap  med  den 
illa  beryktade,  i  foretalet  till  den  yngre  Edda,  än 
man    vid  £3r$ta  påseendet  skulle  förmoda   5)« '  Be- 

3)  Författaren  till  de  första   kapitlen  af  YnglingaSagan  sä- 
ger, c.  5,  att  en  fjallstrackning  irånNorr  till  Söder akil* 
jer  Soithiod  hin  miklu  från  andra   riken,    och   att    aun- 
nan  for  denna  bergsryggen  är  icke  långt  till  Tyr  k  land, 
der    Oden   liade    stora  egendomar.      Ehuru,    om  man  i 
denna  bergsrygg  ser  Ural,  det  uppgifha  läget  ej  lUasra-* 
rar  mot  Turkestan,   Turkamas    stamland,  skir  dock 
belt  ovisst,  om  ej  i  detta  YngUngaSagans  Tyrkland,  dot 
fabelagtiga    Tröja,     och    hela    dén  Tr  ojanska  här^ 
stamningen  ligga  fördolda.     Företalet  till   den  yngre 
£dda  säger,  att  Tröja,  (som  ock  kallas  Asgård,  enligt 
en  glossa   tiU  Daemis.  9.),   ligger   „{)ar   sem   ver  köllnni 
Tyrkland."     På  samma  sätt  härleder  det  gamla  Lang« 
iedgatalet  (L  a  n  g  e  b  e  k ,  T.  I.  p.  a.)  Oden  ifrån  Tröjas 
konungar,  men  säger  att  han  rar  Tyrkia^Kouaugn 
\AS  Teucrer,  Trojaner,  har  man  således  gjort  Turkar, 
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traktar  man  dessa  uppgifter  i  och  ior  sig  sjelfva  , 
så  måste  medgifvas,  att  de  blott  äro  fullgihiga  ia- 
tyg  om  deras  författares  föreställningssätt,  och 
alldeles  ej  kunna  vittna  for  sjelfva  saken;  —  så  vida 
ej  denna  kan  på  annat  sätt  bevisa.  Skulle  likväl 
ett  sådant  bevis  kunna  gifvas,  så  vore  det  i  san- 
ning vida  besynnerligare ,  om  ett  blott  lyckskott  ha- 
de  tillvägabragt  denna  ofverensslämmelse  emellaQ 
rätta  forhållandet  och  de  Isländska  berättelserna^  äa 
att  antaga,  det  i  dessa  en  verklig  (lät  vara  dunkel , 
och  for  missförstånd  utsatt)  erinring  om  händelseH 
bibehållit  sig» 

.  Ett  sådant  bevis,  ofn  det  kan  föras ^  måste  häm- 
tas ur  andra  intyg  om  ett  Asiatiskt  ursprung  for 
Nordens  Gudar  eller  Folk^  —  ur  sammanstämmande 
historiska  omständigheter,  hvilka  äga  så  mycken  mer 
vigt,  om  de  för  Isländama  sjelfva  varit  okände  :—•  slut- 
ligen ur  den  gamla  Nordiska  Gudaläran  sjelf ,  i  faU 
denna  innom  sig  bär  något  vittne  om  sina  anor. — * 
Hvad  det  första  beträffar,  så  saknas  ej  helt  och 
hållet  andra  vittnesbörd,  som  röja  att  denna,  mening 
hvarken  var  sluten  inom  sjelfva  Island,  ej  heller  der 

inskränkt  till  en  eller  aniiau  af  den  tidens  lärda. 
iFlere  Isländska  sagor    och  skrifter  nämna  dbn  tyd- 


ligen  såéom  YSlbekant/4);  Ibland  deesa  förtjenar 
den  korta  berättelse,  80rn  förekommer  i  Olof  Trygg-i 
Yasons  Saga,  och  är  äldre  Bn  Stlirleaon,  en  eärskiid 
uppmärksamhet;  ehuru  äfventyrligt  berättelsen  är 
föranledd ,  då  den  lägges  i  T  h  o  r  s  mun ,  som  skall 
uppenbarat  sig  for  konungen  5).  Dess  mening  in*-, 
skränker  sig  till  den  sägen,  att  en  stor  förän- 
dring fordom  skett  i  Norden  genom  en  invandring 
,,ur  verldens  östra  deP':  dhn  nämner  detta  undei^ 
omständigheter,  soin  pSminria  om  dé  mythiska  sän-^' 
gerna  6) ,  och  är  fri  frän  al!  slags  lärd  förklaring; 
Yl  kunna  således  ej  medge  det  påståendet  7),  att 
allt  minne  om  en  sådan  händelse  i  Norden ,  nödvän-* 

4}  Utom  i  företalet  till  Edda  och  i  det  gatiila  Langfedga^ 
tnlet,  som  sammaubinda  den  med  den  Trojanska  fabeln, 
förekommer  denna  sägen  i  Hervararsaga,  c.  1 ,  — ^  i  Rim-* 
begla,  P.  III.  p.  1,  -^  )  Fragmentmn  vetus  UlandicuiT^ 
(ap.  Langebek,  T.  II.  p.  83),  som  likväl  afskrilVit 
BimbegU,  »—  i  den  fabelagtiga  3(ii^'l<^>ig  Starfsajnes  sa-i 
ga,  som  säger  att  Turkar  och  Asiamän  först  bebyggde 
de  Nordiska  länder,  —  sluteligen  i  bägge  de  äldre  re- 
dnctionernn  q{  Olof  Tryggyasons  saga  genom  munkarnft 
Gunlaug  och  Oddur. 

6)  P.  II.  o.  47,  i  den  Isländska  Edition  i  Skalholt,  som 
bär  Gnnlangs  namn:  -w  s.  189,  i  dcu  Stockholmska  «| 
Rcenbjclm,  som  är  Oddurs. 

6)  Om  Jättequianonia,  som  gjorde  ah  mycken  skada,  jfTi 
Voluspå,  str  8.  och  ofvaniöre  s.  276,  ^i.  5. 

7)  Hos  Miiller,  I  c.  •.  i83, 
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digt  sknlle  ioiSTmmit ,  i  synnerhet  som  så   mjckei 
af  Nordens  gamla  skalder  gAtt  forloradt*  ocii  afren 
gamla  utländske  författare,    utan   allt    sammanhang 
med  bländarna,  hänvisa  på   den  Odkiiska  Reli|^o- 
oens    ursprung  frän   Östern   och  Asiens    grannskap. 
Longobarden  Paulus  Warnefridi,  i  nionde  år- 
hundradet, vet  att  Wodan>  hvilken  af  alla  Tyska 
folk  skall  blifyit    dyrkad  såsom  Gud ,  säges  fordom 
varit  i  Grekland  8),  Iivilket  hos  Medeltidens  An- 
nalister innefattar  flera  af  Europas  östliga  lände^ :  vi 
haredan  sett,  att  Saxo  med  sitt  Bysantinska  As- 
gärd    uttrycker  en   dylik    tanka  ^    och  utan    tvifvel 
träfia  vi   blott  en  lärd  forklädning    af  samma  tradi« 
tion   hos  en  annan  kronikeskrifvare ,    Norrmanniske 
Annalisten  Dudo^  i  tionde  århundradet,   som    be- 
rättar att  Danskarne  sjelfve  utgåfvo  sig  for  afkom- 
lingar  af  Trojaner  g).  —   Hvad  det  andra  an« 
går,  så  äro  åtskilliga  historiskt  bestyrkande  omstän- 
digheter redan  i  det   foregående   anförda   och  flera 
^unna  tilläggas.     Vi   ha  vid  Tanais  och  Kaukasus  i 
sjelfva  verket  igenfunnit  ett  gammalt,  med  Göterna 
nära  förbundet»    och  dem  på  deras  vandringar  be- 

.   8)  D«  Gest  Longobard.  £•  L  o«  9. 

9)  Glorlantur  se  ex  A^ntenore  progeniloi.    DuChesne, 
Hiat  Norrmanttor.  ScriptU  p»  63. 
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ledsagande  folk,  som  käMés  Åsar,  hvars  Fdrstar 
tlUakrefvo  sig  gudomlig  härkomst,  hvilket  ajelfva  nam*^ 
net  äfvea  synes  innebära  iq)j  och  4^t  är  ej  Uott 
från  Medeltidens  författare  i  Orienten  och' Europa 
som  detta  namn  återljnden  RedanStrabo  sätter 
ett  Asia  uti  inskränktare  bemärkelse  Vid  östra 
sidan  af  Maeotis  i)  samt  Kimmeriska  .  Bosporen, 
och  dersammastädes    folket  A^purgian^r  n),   ef-^ 

loW  Abassemas  språk  på  Kaukasus  betyder  Aiischa  Gud. 
(Klaproth,  Asia  Polygl.  Tab.  IV).  Det  påminner  -  om 
det  Götiska  Anz,  (jfir.  ofvanföre  s.  388)^  hlrilke^åter  är 
det  Nordiska  Ass.  Liknande  ord  i  samina  bemärkelse 
foi*ekonmM  hos  flera  nationer.  Hös  de  gamla  Keltema 
Tar  en  gud  Uesns  eller  £sué«  Hos  Tyrrlienema  het- 
te Gudarna  A  e  s  i  ( 'A<^o/) ,  hos  Etruskerna  .  Gud  i£  s  a  r , 
i  Ostiakemas  och  flera  Siberiska  folks  språk  heter  Gud 
Ejs,  Ess^  Esch,  Oss  eller  O  sch;  hos  Inderna  ar 
Isan  ett  Guds  namn,  hos  Perserna  Jezad.  Jfr.  Ha  1- 
lenberg,  de  nominis  Dei  Gud  in  Suiogothica  cogna- 
tisqne  Lingiiis  origine ,  pp.  60,  61.  Enligt  'Gorres 
(Deutscfa»  Museum  i8i3, s. 5o3.),  betyder  As  pä  Persiska 
Herre,  A  sr  Gud,  Genius,  Is  ed    Deemon. 

» 

1)   L.  VII.  p.  3ii.    L.  VL  p.  492.    Ed.  Casaubont. 

a)  L.  XII.  p.  556.  L.  XL  p.  495.  På  ett  annat  ställe  L.  XI. 
p,  5i  I ,  taltir  han  pm  ett  Nomad  iskt  folk.  As  ii,  på  östra 
sidan  om  Kaspiska  hafvet,  hvilka  hade  undan/yi^kt  Gre- 
kerna väldet  öfver  Bactrien.  Troligen  de  samme  Ala- 
ner  (A^ar),  om  hvilka  A m  m  i  a  u  u  s  M  ar-c  e  11  i n.  L. 
XXXL  c.  5 ,  säger,  att  de  äfven  sträckte  sig  djupt  in  i 
Asien,  ja  inemot  Indien:  „On'enti  acclines,  difluli  per 
popiilos  ac  gentes  amplas,  Asiaticos  vergentes  in.tractuSy 
quos   dilalarl  adusque  Gangcm  accepi  fluvium." 
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ter  orden  itivånåre  1  Asburg  5)  eller  As^Srd; 
orh  bliokrn  liarifrån  skulle  kunna  le^a  oss  både  till 
Q^rekland  och  tillika  sä  långt  i  Orienten  tillbaka 
isom  behagas;  ty  här  fbnnos  flera  Grekiska  han* 
delsplatsei:  4),  till>  dessa  trakter  gingo  at  ålder  In* 
xliska  handdsvflgar  5))  oc!h  en  äfvcn  till  namnet 
Indisk  landsträcka,  och  ett  Indiskt  folk  gränsa- 
xle  till  deasa  gamla  Aspux^gianer  6).  — *  Men  det  afgo- 

3)  Ui^yot  f  borg. 

4)  Iblimd  dossaa  Phanagoria,  en  betydlig  stad  i  detti 
AsJå  propria^  vid  den  Kiinmeriska  BospoixMis  ostn 
sb*and.  Der  fanns  ett  bcröiudt  tempel  kalladt  Ajiata- 
runi,  helgadt  ht  Venus,  i  aiiledutng  af  d^ntta  ^iidiiH 
nas  bedrägeri  mot  Jaltn*na.  Strabo  (I-  A/,  p*  4^5) 
berattar,  att  Jättar  liär  anfallit  Vomis:  iion  både  kallat 
Hercules  till  bjclp,  döljt  liononi  i  en  grotta  ocfli  d^rr  in- 
Inckat  den  ena  af  Jättarna  efter  den  andra ,  da  llercn^ 
les  dödat  dem.  Äfven  i  den  Noixliska  Mylludogieii  for- 
dra Jättarna  Fre3'a,  ocb  ett  sådant  iorsök  blir  strafladt 
af  Thor,  som  först  prydd  med  Treras  kläder  €>ch  »myc- 
ken, bedrager  jätten  'Duym,  och  sedan,  da  han  åtcr- 
ftmnit  sin  bummare,  siar  ihjäl  jätten  och  hela  hans  att« 
Jfr.  Thiyniscjiiida  i  den  äldre  Edda. 

5)  Äfven  om  man  icke  med  Ritter  (Vorhalle  Enropii- 
schor  Völker  Geschichten  for  Ilerodotiis,  Berlin  léac) 
i  Kolchierna  vill  se  Indisk  Koloni,  hrilket  emot  llo- 
1'odot,  som  kände  dem ,  och  sagor  att  de  voro  Egvplicr, 
synes  allt  fiir  ni3''ckft  vagadt;  sa  har  dock  denne  feiial- 
tare  (jfr.  Erdkiinde,  II  th.  s.  617  ff.)  bevisat  en  gam- 
mal Indisk  handelsväg  öfver  Bactrien  till  Pontus  oA 
Mapotis. 

K)   livad  hos    åenara  författare,  såsom  hos    Strabo,    kilbi 
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rand^  beviset  for  sitt  uriprong  utom  ffoitfen  bZir 
den  Nor(I]8ka  Gudaläran  inom  sig  $jel£  Ej  blott 
enskilda  af.  oss  redan  anmärkta  drag  -^^  iåsom  er- 
inringen om  guldförande  floder  «—  bestyrka  det-n 
ta;  hela  dess  yerldsåskådning  }iar  utan  trifvel ' först 
bildat  sig  under  en  sydligare  himmel  ^  först  blifvit 
lyst  af  en  varmare  sol.  Vi  ha  redan  anmärkt  den 
dubbla  föreställning  af  på  en  gSng  Ljusets  och 
Morkrets  region ,  Vidundrens  hem  och  de  Lycksa- 
ligas  boning,  hvarunder  Norden  i.  Grekers,  Ro- 
mares och  andra  Mythologier  förekomma.  Man  mår 
ste  medge,  att  svårligen  denna  (oreslällning  i  någon- 
dera bemärkelsen  kunnat  först  utbilda  sig  i  déil 
verkliga    Norden,    utan*  snarare   är   grundad    på 

fl 

sydligare  folks  obekantskap  dermed,  som  gaf  inbild- 
cingskraften  fritt  spelrum ,  och  tillät  den  att  på  vis^ 


Sin  di  c  a,  en  landsträcka  strax  nedom  KioBmeriska  fios^ 
poren,  på  Asiatiska  sidiui,  heter  Lus  llerodot,  L.  IV. 
uS,  86,  i  alla  Codices  (Ritter  YorLalie,  a.  i^j)  Indi- 
ca  och  folket  Inder^  eburn  ilere  iitgifvare  pa  eget  be* 
Tag  satt  Sin  di  ca.  Sinder.  Men  iiesycliius  säger 
äfven  om  dessa  Sindi  „att  de  yoro  ett  Indiskt  folk''. 
(lln^iH  'thot  Uitxo*),  Af  Ammiauuft  Marcellin.  L. 
XXII.  c.  iS,  som  kallar  dem  Sindi  ignobiles  och 
säger  att  de  beinäktigat  sig  sina  husbönders  hustrur  och 
egendom  y  tyckes  det  som  om  de  hört  till  ep  lägre  In^ 
disk  kast. 
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M  aHmtnna  naturfurlfdlkti^n  (flåsom  Nordens  läng- 
re bäde  Dag  och  Natt})  uppfora  sin  byggnad.  Na 
saknas  vll^e|  heller  hos.vfiraföriäder  denna  dubbla 
forestäUfting ,  hvilkea  de  lämpade. på  äanu  nord^^- 
li gare  länder,  äa  éfim  ^  sjelfva  beboddia  7)vn)ei| 
de  räknade  sig  dock  sjelfva  iör  Nordboer ,  sitt  land 
till  ,,Nordhl4ften  af  jorden":  och  då  ar  det  foga  be- 
gripligt» huru  just  i  deras  egen  gudalära  den  elaka 
l^emärk^lseo  af  Norden  i  allmänhet,  kunde  vara  den 
rådande,  om  sjelfva  läran  först  uppstått  i  omgif* 
pingen  af  en  nordisk  natur.  •— *  Norden  sjelf  är  i 
denna  Nordiska  Gudalära  det  Ondas  princip.  I 
Norden  är  det  kalla,  töckniga  Nifelheim  ined 
brunnen  Hvergelmer,  ur  h vilken  giftstromniar 
fiyta,  oph  i  hvars  djup  den  store  ormen  Nidhöggi 
bland  oräkneliga  andra ,  ligger  och  gnager  verlds- 
trädets    rot   S).     I  Norden  är  Hels    underjordiska 

7)Jotnnhem  flyttades  i  Norden  med  Jotnamas  eget  on- 
danvikahde ,  eller  f orsvhinandet  af  deras  Mytlriska  bety- 
delse^ allt  längre  åt  nordöst;  raen  i  Herrararsaga  lagges 
oct  Odainsakiir  (efter  orden,  Ododliglietslandet)  i  Jo- 
ttinliemj  och  då  Saxo  äfreri  känner  detta  namn,  likrll 
utan  att  kunna  förklara  det,  (locimi,  cui  Undensakre 
nomen  est,  nostris  igtvotnm  popiaKs,  L.  IV.  p.  69)  si 
'  ■  är  HervararSagas  bérättelj^e  derom  troligen  en  Nordisk 
tradition ,  och  ej  Hott  en  härmning  af  de  Gamlas  Hj- 
psrbot^ska  ftibel.  - 

a 

8)  Den  onde  A  hr  i  man  är  i  den  gamla  Persiska  Religio- 
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|)oning  Dvergarnas  och  S  yartalfernas  hem*  1 
Norden  bo  Rimthurssame  eller  Frost -Jättarne," 
det  Ondas  Daemoaer,  Gudars  och  menniskors  fien- 
der. En  mur,  hvilken  de  ständigt  hota  att  genom- 
bryta 9) ,  skiljer  dem  frän  den  medlersta  delen  a£ 
jorden,  der  Asgård  ligger  midt  i  verlden  10)  och 
Gudafolket  bor.  Hela  denna  verldsställning  är  det 
gamla  Iran  och  det  medlersta  Hög-Asien  o- 
gen  1).     Den  förekommer  åtminstone  ej  så  bestämdt 


'nen  orksä  011  Orm.  „l  det  första  mörkret  bodde  en-' 
sam  Ormdraken,  hans  väsen  i  fröet  af  det  tjockaste 
mörkret,  Lans  kropp  vidt  ntsträckt,  så  vid  t  mörkret  räc- 
ker." ((yörres,  efter  Zendavesta,  Asiat.  MythenGe- 
scliicljte  I.  227.)  Emot  Jzeds,  de  af  Ormuzd  skapade 
goda  makterna,  skapade  Ahriman  de  onda  De"\vs  eller 
Diws  (Djus,  hos  Inderna  Dejotas,  Djutas,  eller 
Juts  (Jfr.  Ritter,  Erdkunde  II.  802 ,  8o3 ,  8o4),  hos  vå- 
ra förfader  Jotnar),  hvilka,  enligt  Persiska  Mytlien,  i  tal- 
rika hopar  alltid  äro  färdiga  att  atorma  fram  U&åa  Nor- 
den. —  (Görrea  1.  c.  II.  228). 

9)  Edda  Dasmis.  42. 

10)  „i  midium  heimi^'  Edda  Dapmis.  9; 

1)  Motsatsen  emellan  Iran  och  Tnran,  &odern  och 
Norden,  de  Goda  och  Onda  hos  Perserna. '  Det 
äldsta  Tnran  synes  ha  varit  det  Kaukasiska  landet  och 
de   norr  om  Kaukasus  ströfvande  Nomader,  (Rittery 

.  Erdkunde,  II.  53)  livarvid  vi  pSminna  oss,  att  Alaner- 
ne,  Orientens  Åsar,  voro  en  Mediskt-Persisk  stanl|  och 
deras  äldsta  hemvist  Albania  (sedermera  äfven  A  la-' 
nia]  på   sjdöitra   sidan  af  Kaukasua^  gränsande  titt 
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liofl  Inder,  eller  Greker  och  Romare ,  i  h villas 
Myther  Nordens  heliga  bemärkelse  snarare  ofrer— 
väger  9) :  den  tillhör  i  synnerhet  den  gamla  Mediskt* 
Persiska  reUgionen,  med  bvars  karakter  den  Nordi- 


det  äldsta  Iran,  som  innefattade  floderna  Kurs  och 
Araxes  nedra  flodgebit  (Ritter  IL  817^  826).  Ibland 
de  flera  Kaukasiska,  till  en  del  af  ålder  med  konst  fom- 
rade^  bergpaésen  eller  portarna  voro  de  Alaniska 
(de  Gamlas  Pylae  eller  Fan  c  es  A  Ib  anis)  berömda, 
och  länge  voro  de  Kaukasiska  Portarna  och  den 
Kaukasiska  muren,  hvilken  Orientens  fabel  tradition 
tillskrihrer  Alexander  Magnus,  de  bålverk,  som  i  fer- 
sers  och  Arabers  tanka  hindrade  60g  och  Magog  att  fram- 
bryta och  förstöra  den  civihserade  verlden.  Jfr*  B ay  er, 
de  JMuro  Caucaseo,  Opuscula  p^  io4  seq. -— „Dahinwirtiy 
sagt  Malcolm  (Hist  of  Persia)^  der  im  letxten  Jahrze- 
hend  länge  am  Uofe  zu  Teheran  als  Gesandter  lebte,  ist 
auch  heut  za  Tage  immerfort  der  filick  der  Perser,  aof 
die  Himmelsgegend  iiber  Turan  gerichteL^  Kitter^ 
Erdkunde)  Berlin  1818,  U.  54« 

s)  Darin  liegt  der  Gegeusats  des  bösen  Norden  nsd  gnteit 
Suden,  ivelcher  fiir  Asien  so  charakteristisch  ist,  xxnå 
einen  so  wichligen  Einflnss  auf  die  Geschichte  und  Den- 
kungsart  der  Völker  des  Orients  erlangt  hat,  der  nach 
allén  Rucksichten  weiter  vetfolgt  werden  känn.  Ans  der 
Confignration  des  Ho ch ländes  gehi  er  herror,  und 
wiederiiolt  sich  auf  dxese  Weise  in  Afrika  und  Europa 
nicht  boch  auch  nur  fur  Iran  und  Tehin  (Chini) 
gilt  er;  der  Hindu  kenilt  ihn  nicht,  weil  éein  Land  in 
.N.  von  einer  unzngänglicben  Bergmauer  geschutzt  ist,  hin- 
ter. der  er  ausserbalb  des  Einilusses  des  bösen  Nordens 
stekt  Die  heiligsten  Wallfarthsprter  liegen  ihm  in  sci' 
nem  friedlichen  Norden,  dem  schheeigen  Hipialaya;  'vric 
auch  dem  Bewt>hjter  Mittel^Europas  der  Norden  keia 
Grauen  erweckt,  sondern  das  Götterland  Odins  ist 
Ritter  L  c. 
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ska  i  många  afseenden  ofrerensstamrner ,  och  hvars 
bildlösa  dyrkan  3)  äfven  synes  ha  rarit  dennas  äl- 
dre form,  sådan  Tacitus  ännn  fann  den  hos  Ger- 
manerna 4),  sådan  deu  yisar  sig  uti  den  natortjenst, 
som  låg  våra  iorfäders  Gudalära  till  grund ,  sådan 
den  framlyser  i  den  dyrkan  de  fortforo  att  visa  him- 
laljusen, elden y  floder,  källor ,  berg,  stenar  och  lun- 
dar 5) ;  ehuru  denna  gudstjenst  tidigt  synes  ha  blifvit 

3)  ,,Det  är  hos  dem  (Perserna)  ej  bmk  att  upprätta  bil- 
der ^  tempel  och  altaren;  de  beskylla  tvertom  dem  för 
d&rskap,  hyilka  så  göra,  så  att  jag  tror  att  de  ej  såsom 
Grekeme  hysa  den  menings  att  gndamehasitt  ursprung 
af  menniskor.  De  ha  för  sed  att  stiga  på  de  högsta  berg 
for  att  offra  och  kalla  hela  faimmelens  omkrets  for  Zeus. 
De  offra  åt  Solen,  Månan,  Jorden,  Elden,  Vattnet,  Vin- 
darna. At  dessa  allena  offra  de  af  ålder:  sedermera  haf- 
va  de  lärt  att  ofira  åt  Urania  utaf  Assyrer  och  Araber.*' 
Herodot,  L.  L  c.  i3i. 

4)  Ceterum  nec  cohibere  parietibus  Deos,  neq[ue  in  uUam 
humani  oris  speciem  adsimulare,  ex  magnitudine  coele- 
Btium  arbitrantur.  Lucos  ac  Nemora  consecrant , .  Deo- 
rumque  nominibus  appellant  secretum  illud ,  quod  9olå 
reverentiå  vident.  Tacitus  German,  c.  g.  Likväl  ta- 
lar han  på  samma  ställe  om  bilddyrkan  hos  dem,  såsom 
en  „adrecta  religio.'' 

5)  Jfir.  ofvanfore  s.  So;,  och  om  eldens  helgd  s.  194. 
hvartill  kan  läggas ,  att  i  finaSaga  c.  22.  ett  Isländskt  gu- 
dahus omtalas ,  der  framfor  Thors  bild  stod  ett  med  jerti 
beslaget* altare,  hyarpå  underhölls  en  ständig  eld,  som 
kallades  den  heliga  elden.  Finn.  Johann.  Hist. 
Eccl.  Isl.  I.  16.  Heliga  berg  förekomma  i  Eyrbyggia- 
Saga  c.  4.     Heliga  y  att  en,  Völsunga  Qyida    str.  18. 


\ 
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blandad  raed  bilddyrkan.  Gudaläran,  språkens  bi- 
behållna slägtskap,  lika  folknamn  6),  leda  oas  att  i 
dessa  trakter  förmoda  det  hemland ,  der  våra  forfä* 
der  en  gång  skiljt  ^  sig  frän  äldre  stamförvandter» 
och,  af  okända  orsaker  tvungne,  dragit  aig  åt 
Norden. 

Läran  förer  således  med  sig  sjelf  ej  otydliga 
bevis  om  sitt  ursprung;  och  att  den  i  Norden  blif- 
vit  införd,  derom  vittna  dess  erinringar  af  fordna 
Religionskrig.  Ett  af  dessa,  nemligen  det  ge- 
nom  en  förlikning  slutade  kriget  med  Vanerna, 
kan  väl  nu  mera  blott  till  sin  rehgiösa ,  svårligen  till 


och  källor  (Sclioliasten  till  Adam.  Brem.  p.  61.)  cit  af  Y  e- 
r  e  1  iu  8  till  Herr  .Sagan  p.  69.  Gulatbiiigslagen  rörb)ader  aU 
tro  på  Yaettir,  som  bo  i  liÖgar  eller  fors s ar.  Got- 
landslagen  all  afgudadyrkan  i  skogs  hult,  på  högar 
eUer  i  stafgårdar,  Upplands-  och  HelsingelagaiBa 
Bärk.B. L  att  blota  åt  afgudar  och  lundar  ellar  stenar. 

6)  Ännu  har  Persiskan  en  afgjord  likhet  med  de  Gotiskt- 
gerilianiska  språken  j  och  kunde  någon  ting  här  bj^as 
på  hkheten  af  namn,  då  Tacitus  säger:  ^,Germania 
vocabulnm  recens  et  nnper  additnm/'  så  förtjenar  det 
uppmärksamhet,  att,  enligt  Herodot,  en  af  Persevnas 
stammar  verkligen  het  Germanier  (rff^«W),L.  L  c. 
ia5.  Taciti  uppgift  om  namnets  nyhet  synes  likväl  ra- 
ra ett  missförstånd;  «medan,  enligt  hans  eget  medgifVan- 
de  (Germ.  ca),  de  gamle  Tyskame  sjelf  ve  kallatde  sig 
Germaner.  Om  Asanamnet  både  i  Norden  och  i>- 
rienlMi  är  redan  taladt 
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Sin  historiska,  halt  bestämmas  och  faller  troligen  ut- 
om Norden  7).  Btt  annat  deremot»  nemligen  stri-- 
den  med  de  så  kallade  Jotnarna,  hyilken  genom- 
går alla  de  gamla  my therna ,  har  ^  tydligen  en    båda 

7)  Att  <les3e  Vftner  voro  V  en  der  eller  SI  av  er  iir  lik- 
val  sannolikt  Finnarna  kalla  ännn  Ryssen  för  .en 
Yäner ,  Yänalainen,  *-  och  åter  Svensken  för  Ryss , 
Routzalainen,  h vilket  sista  namn  erinrar  om  Ryska 
Rikets  första  stiftelse  genom  Skandinaver  (Yarägej^  61a- 
verne  voro  först  Göternas  grannar  i  Dacieu  och  vid 
Pontus,  och  underkufvades  af  GöUerna  i  Hermanriks  tid. 
(Äb  una  stirpe  exorti-— —  V  ene  di,  Antes,  Sola  vi, — 
tunc  omnes  Ermanrici  imperiis  serviunt  Jordanes, 
D.  R.  G.  c.  St3),  Äfven  Nestor,  den  äldste  Ryske  An- 
nalisten, s$ger  att  Slaveme  fordom  bebodde  Donan-lan- 
derna 9  och,  derifrän  undanträngde,  drogo  till  Polen, 
Rjssland  och  andi*a  liinder.  Vid  Östersjökusterna  upp- 
träda de  åter  under  namnet  V  e  n  d  e  r.  Att  d  e  s  s  e  ock- 
så dyrkade  Skandinaviska  gudai*,  är  bekant  (Jfr*  ofvanföre 
s.  290).  Men  gemenskapen  i  detta  afseende  synes  vara 
Äldre,  då  den  äfven  äger  mm  hos  aflägsnare  och  sydli- 
gare Slaviska  folkstammar.  1  fiöhmiskan  heter  ec  älska- 
re Fre  g  jr  och  Kärleksgudinnan  Freg  (Hallenberg, 
Anmärkningar  tiil  Lagerbrings  Historia  II.  353).  De  Did- 
matiske  Slavenie  tiUbådo  den  ,)goda  Frichia'^  ochMor- 
lacherne  i  Dalmatien  besjunga  henne  ännu  vid  bröUopp 
(Karamsin,  Ryska  Rikets  Historia,  Tyska  Öfvers.  Ri- 
ga 18:20,  I.  69,  7 i).  Utan  tvifvel  samma  gudomUghet, 
som  den  Nordiska  Frey  a;  i  hvilket  fall  dennas  tillnamn 
Vana  dis  skulle  betyda  den  V  en  di  sk  a  Gudinnan.  Den 
äldsta  underrättelse  om  Slavarnas  religion  säger,  att  de 
tiilbädo  „BIixtens  skapare"  (Unmn  Deum,  fnlguris 
«rfectorem,  Dominum  hujns  univcrsitatis  solum  agno* 
scant.  Procopius  hos  Stritter  1.  c.  11.  a8).  För- 
ö(rigt  finner  man  äfven  hos  dem  Vattnets  dyrkan.  De 
förgudade  floder,  sjöar,  källor  och  offrade  åt  dtm  (Ka- 
ramsin L  c.  L  jby  286). 
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mythologiak  och  historisk  bemärkelse.      I  det  £mi 

afseendet  äro  Jotnai^ne  dels  sjrmboler  af  fieadtli* 
ga  naturkrafter,  dels  onda  yarelser  och  fien-' 
der  i  allmlnhet  8).  Såsom  Gudafolkets  och  men- 
niskomas  fiender  äro  de  ock  dessa  till  gestalt  och 
egenskap  motsatta.      Inbillningskraflen  har  uttryckt 


8}  Den  hedniske  skalden  *  Einar  Skål^lam  kallar  Nomka 
Jarlen  Håkans  seger  öfver  Drottning  Gunhild  och  hen- 
nes söner,  Harald  Hårfagers  sonsöner,  (hvarefter  Jariea 
åter  Kit  upprätta  afgudahn aen  och  oflren  öfyer  hela  Norri- 
ge)  för:  „Veg  Jåtna,"  Jotnamas  nederlag.  Heioukr. 
Olof  Tryggvas.  Saga  c.  16.  Har  förekommer  namnet  i 
den  allmanna  bemärkelsen  affiende.  I  samma  mening 
aager  Olaus  Petri  om  rara  forlfider:  „lfen  tfaa  som 
tyranniske  Toro,  och  gjorde  allom  öfverrikl  och  orätt 
och  passade  p&  ingen,  kallade  the  Jettar,  Reåw,  Troll 
och  annat  sidant ,  och  efter  sådane  Tyranner  pllgade  boo 
på  fäste  slott  och  iaste ,  så  kallade  the  theras  dött  Bex^ 
och  Borgar,  och  tliem  som  derpå  bodde  kallade  tiie 
Bei^atroU,  och  deras  hustrur,  som  ock  arge  och  onde 
voro ,  kallade  the  G  i  j  g  r  a  r ,  eller  annat  sådant,  som  gam- 
le vijsor  och  Tiderichs  van  Berne  Historia  eller  Fabel 
klarliga  betygar.  Och  när  the  ville  beskrifva  onde  och 
ax^e  tyranner,  sade  the  (hem  vara  fule,  långe  ocli  grym- 
me ,  plumpacktige  och  ofandelige ,  ändå  att  the  ej  voro 
större  och  vanskapeligare  än  annat  folk  -—  —  Så  pläga- 
de ock  vare  forfäder  kalla  them  Dvergar,  som  med  the- 
ras list  och  illfuitdighet  mycket  ond  t  bedrefvo  «~  — —  thea- 
•e  Dvergar  beskrifvas  i  Rijm  och  Vijsor,  att  hafva  vaxit 
små,  ty  the  hafva  haft  litin  makt,  dock  stora  listighcL 
The  sajas  ock  bodt  i  berg,  thet  är  the  hafva  val  beva- 
rat sig  att  ingen  skulle  göra  them  något  ondt.  Olai  Pe- 
tri Sveaska  Chrönika.  Scriptt  R.  Suec.  T.  L  S.  a- 
p.  219. 
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det  med  att  gifva  dem  Sn  Jättens  ia  Drergens  vid- 
underliga skepnad*  Att  beteckna  någon  med  en  J  o  t** 
ni  sk  benämning.  Tar  i  det  gamla  Skaldespråket 
jyhädelse  eller  lastmäle;"  och  redan  detta  visar  det 

förhatliga  i  sjelfVa  begreppet  9).  Hvilka  fiendtliga 
nationer  först  utom  Norden  och  i  det  gamla  hem- 
landet blifyit  innefattade  under  denna  allmänna  my- 
thologiska  foreställning,  måste  lemnas  derhän;  meri 
Jotnar  ha  äfven  en  bestämd  historisk  betydelse  ^ 
och  äro  utan  tvifVel  äldre,  råare  folk  i  Norden,  Ifnl- 

kas  besegrande  eller  fordrifVande  Mythema  och  de 
gamle  Skaldeme  fira.  Lemningar  af  dessa  vilda  in- 
vånare ,  berättelser  om  deras  fiendtligheter  forekomnm 
Hnnu  i  den  historiska  tiden.  Adam  'från  Bremen 
i  elfte  århundradet,  som  kände  Sverige  genom  Mia- 
aionsbérättelser  och  dessutom  genom  personligt  um- 

9)  J6tndieiti  *—  — .  er  Pat  flest  had  eba  lastmflsli.  Skalda 
8^127..  Jotnar  ocb  Troll  beU'4ae  ofta  iNordendefe- 
jamma  (jfr.  Neikter,  Disseit.  Acad.  de  Gente  Anttqna 
T  ro  IL  Upa.  1799.  P.  VI.  p.  69,},  och  man  aknlle  tro 
att  detta  senare,  i  egenakap  af  ett  f orakteligt  namni  äfven  ej 
▼ar  obekant  för  yåra  utländska  stamförvipidter »  då  01ym« 
piodorus  Edog.  Hist  p.  10,  11.  (ap.  Stritter  Memo- 
ri»  Populor.  L  74,  a8o)  berättar,  att  Vandaleme  gå*ro 
åt  Göterna  spenamnet  Truli;  ehuru  författuren  sjelf 
härleder  ordet  af  Trula,  ett  sUgs  mått,  „propterea  ^od 
Gothi  aliqnando  enecti  fiime  tritici  trnlam  a  Vandalis 
snreo  uno  redemerint**    Stritter  1.  c. 


jSn^e  med  ISanska  Konungen   Sven  Ulf  son,   hril^ 
ken  här  i  latidet  hade  gjort  krigstjenst  i  tolf  år  lo}, 
liar  hört   dem    omtalas.      Han   säger,   enUgt    denna 
Konungs  berättelse ,  att  alundom  ett  folk  plägade  ha- 
stigt nedstiga  till  slättlandet  från  bergen,   barja  aOf, 
om  ej  det   kraftigaste  motstånd   skedde,    och    derpå 
återgå  till  sina  okända  gömslen  i).     Han  hade   hart 
mycket  derom    berättas  af  åsyna  vittnen ,    tillägger 
han,  h vilket  han  förbigår  ior  kortheten  skuIL      Upp 
▼Id  Nordliga  hafvet  och  i  Norriges   skarpaste    fjell- 
trakter,  förmäler  han  på  ett  annat  ställe,  har  jag  hört 
att  Vilda  quinnor  finnas ,  och  män  som  endast  bebo 
skogarna,  och   sällan   yisa   sig;   de   nyttja   vilddjurs 
hudar  till  kläder,  och  deras  språk   liknar  mera   ett  • 
djuriskt  läte    än    menskligt   tal  9;.      Af  Islandrar- 


10)  Under  Konung  Anund  Jacob.    ,^uper  suh  Jacobo 
ge  XII  ajinis  in  illi»  regiouibus  miliUvi,*^  siiger  haa  sjélf 
kof  Adam.  Brem.  c.  82^  eller  1129.  JTné.  lOj,  elLS4. 

i)  Narravit  igitnr  mihi  Rex  Danoram  saepe  recolendtta  gen- 
tern  quandazn  ex  montanis  in  plana  descendere  aolitam^ 
et  incertum  esse,  unde  veniat,  semel  aliquando  per  an- 
xium  Tel  post  triennium,  inqult^  aubiti  äcceduut.  Quh 
busy  nisi  totis  resistatiir  viribus,  omnem  depopulastnr 
regionem ,  et  denuo  recedunt  Aliaque  niulta  recitari  so- 
lent,  quo  brevitati  studeits  omisi,  ab  liis  diceuda^  ma 
Bacc  se  vidisse  testantur.  Adam.  Bremens,  e,  2S2. 
elL  90. 

a)  Jn  atperrimis  etiam,  qu»  ibi  sunt,   alpibus ,  audiTi  mn- 
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na  kallas  detta  folk  Bergsboer,  Jotnar,  Thur-' 
Bar^  Resår,  Troll;  det  sSges  ha  hålor  och  klyf- 
tor till  boningar,  rå  djurhudar  till  kläder,  vara 
fruktans värdt  för  trollkonst  och  nattKga  ströfyerier, 
bortröfva  boskap  och  menniskor,  och  äga  ingen  god 
egenskap  utom  ordhåUighet  5).  Att  dessa  benäm- 
ningar,   med  flera    andra   4),   ej  endast  betecknade 


*  lieres  esse  barbaras ,  viros  aiitem  silvicolas ,  raro  ae  pne- 
bere  vldendos.  Qiii  femrum  pellibus  iituntur  pro  ve* 
adbusy  et  loqaenles  ad  invioem  frendere  magia  quam 
yerba  proferre  dicuntiir ,  ita  tit  rix  a  proximis  inteliigi 
queant  populis.  c.  aSg  ell.  97.  ~  ^Uyilken  viUfarelae  — . 
säger  Högström,  (fieskrifning  öfrer  de  tiH  Srerigea 
Krona  börande  Lappmarker  s.  54)^  — -  bos  de  gamla  Ut- 
länningar ej  är  underlig,  när  man  i  vår  tid  hört  Svenskt 
folk  vara  af  den  tankan,  att  man  kunde  ej  tala  Lhpp- 
ska,  innan  man  tillf  orene  lärt  sig  skälla*'. 

3)  Jfr.  Neikter,  Dissertatio  Academica  de  Gente  antiqua 
Troll.  Ups.  179,3.,?.  C.  p.  i5.  P.  VI.  p.  69,  Torfajus, 
Historia  Norveg.  P.  I.  p.  ii4.  • 

i&)  xYnglingaSagan,  é.  i.y  räknar  ibland  många  underliga  folk 
i  det  stora  Svitbiod  b&de  Resår  ocb  Dvärgar 
samt  Blå  män:  de  sista  förmodligen,  emedan  de  först- 
nämnda i  Mjfibologien  framställas  såsom  en  mörk  ätt, 
i  motsats  mot  Asame.  Dvergame  troddes  bo  i  jorden, 
och  både  de  och  jättame  vara  skygga  för  dagen.  Exem*- 
pel  på  folktron  att  Jättar  ocb  Dvergar  af  första  solstrå- 
len förvandlas  i  sten,  förekomma  redan  i  dé  Mytliiska 
Sångerna.  Alvismal,  str.  56.  Helgaquida  llatingaSkadii, 
8tr.  :29.  Fulbet  utmärkte  i  allmänhet  do  äldre  Iblken  i 
Korden,  om  man  skall  tro  Sagorna;  ehuru  undantag  af-* 
Ten  förekomma,  i  synnerhet  på  quinno^idfoi.  Ett  folk , 
betecknadt  med  det  mythologiska  namnet  Alf  er  (i  Alf- 
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"inbillningskraftens  foster,  ehuru  denna  ofta  /ant 
föremålen  sina  drag,  —  att  de  ej  endast  hade  den 
bemärkelse  yidskepelsen  sedermera  der  vid  fastat,  u- 
tan  en  verklig ,  synes  deraf,  att  personer  af  sådan 
härkomst  omtalas  äfven  i  skrifter  af  historisk  halt  5). 
Gå  vi  ifrån    dessa  underrättelser   tillbaka    till  Mj- 

hem,  hyilket  förlägges  emellan  Göta  elf  och  RaxuneH- 
ven),  berättas  ock  ha  varit  fulare  ån  andra  meiunsfcoE. 
HenrararSaga,  c.  i.  Då  Torf  seuai  L  c.  P.  L  ii5.,  {ar- 
maler,  att.  de  aamme  i  en  handskrift  af  Torsten  Wi- 
kingssons  Saga  tvertom  sagas  ha  varit  skönare  an  andis» 
•I  bevisar  detta  blolt  att  Sagoskrif^^arne  pä  folket  an« 
^rändt  den  olikliet,  som  förekommer  afven  hos  de  mjtlKH 
logiska  Alfema,  af  hvilka  somlige  voro  L  j  asalfer  an^ 
dre  Svartalier. 

6)  Med  förbigfiende  af  de  exempel,  som  knnde  bamtas  nr 
de  fabelagtiga  Sagorna,  vilja  vi  blott  anmärka,  att  flere 
personer  af  dylik  börd  omtalas  i  Landnamaboken  bland 
Islands  första  bebyggare.  Liotolfr,  (efter  orden  ,,den 
stygge  Ulf*')  en  af  dessa,  var  af  „rese^tt  på  moderoe** 
(hann  var  risa  »ttar  ad  m6derni.  Landnåma,  P.IL  cig). 
1  EgilsSaga  namnes  ibland  dennes  förfader  en  Hallbjöm, 
*  aom  var  „HaIftroll''  till  börden.  EgilsSaga,  c  i.  I  sll- 
mänhet  kallades  sä  de  som  voro  af  sUk  blandad  harkomiC 
-— afren  Halirisar  eller  Thnssablendingar.  EgOs 
fiider,  Grim  eller  Skallagrim,  som  öfverflyttade  éåa 
liorrige  till  Island,  var  „likare  Thnrsar  till  vext  odi 
utseende  än  menskhge  män'%  (likari-|)nrsnm  at  ^'extiok 
at  syn  en  menskum  månnum)  och  ibland  håna  Tannsr 
namnes  en  Thor  er  Thurs.  EgilsSaga,  c  a5.  Att 
namnet  länge  bibehöll  sig  äfven  hos  andra  Nordiska  Ni- 
tioner,  kan  slntas  deraf,  att  då  Alexander,  Skottamai 
kounng,  år  ia4g  återfordrade  Shedändska  och  Orcadiska 
öarna  al  K.  Håkan  i  Norrige,    skröt  han  infor  de  sina, 
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therna,'  så  får  deras  framstälbing  af  kriget  med 
'  Jotnar,  Troll  och  Thursar  ostridigt  äfven  en  histo- 
risk betydelse;  ja  denna  visar  sig  redan  omisskän-* 
neligt  hos  de  gamla  Skalderna  sjelfva,  till  exempel 
'  i  Thiodolfs  quäde  till  Thors  ära  6)^  der  denne 
•  Gud  kallas  ,,fjellyargarnas  ^  bergfolkets ,  kbppans  so- 
nersi  Jotnars  och  Trolls  forkrossare  och  bane- 
man**,  der  han  prisas  såsom  ^fjellgudens  besegrare 
och  omstörtare  af  de  Fornjotiska  Gudars  alta<^ 
ren",  der  han  förkunnas  ha  nedslagit  ^^konungen  öf- 
ver  jordhålornas  folk,  och  att  ha  öfvervunnit  fjäl- 
lens och  Finnarnas  höfdinge'*.  Ett  verkligt  folk- 
namn inträder  här  såsom  förklaring  af  de  Mythiska 
och  Poetiska  benämningarna:  denna  förklaring  be- 
styrkes deraf,  att  äfren  Snorre  Sturleson   förklarar 


att  han  skulle  fora  Bia  flotta  emot  sjelfra  Norriges  ku- 
tter, hTilka  han  kallade  Thnraaskären,  (Thorsasker). 
T  or  feens,  Hist  ^orr.  P.  IV.  p.  260,  T  hus  se  eller. 
Thnrs,  (pä  Angelsaxiska  T  hyrs),  betyder  ock  i  Island^ 
tkan  det  samma  som  det  Syenska  Tosse  eller  Då  se, 
en  dum,  enfaldig  menniska.  Neikter,  Dissertat.  de 
Gente  Antiqua  Troll,  P.  L  p.  i5,  åberopar  Norrska 
Konungen  Magni  Hoflag  eller  Hirdskraa,  till  bevis  att 
ännu  i  1 1  :te  seklet  (?)  de  som  Toro  af  Trolleätt  ej  måt- 
te lå  hederstjenster  vid  hofvet  Jag  har  i  K.  Magni  Hå- 
kanssons Uirdskraa  (från  i370:talet),  Köb.  1666,  Ed.  Dol- 
mer,  ej  kunnat  finna  något  sådant  ställe. 

6)  Jfr.  ofvanföre,  s.  234. 
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Finne  och  Jotnn  for  cfet  samma  7);  och  W  be- 
finna oss  således  härmed  på  Historiens  grund.  Fol- 
ket är  tydligen  de  Skrithfiuni,  hyilka  Procopius 
redan  i  sjctte  århundradet  hört  omtalas  ifrån  Skan- 
dinavien, och  hvilka  Panllus  Warnefridi  i  det  åt- 
tonde beskrifver  8):  de  samme  som  Adam  från 
"Bremen  äfven  kallar  Skritefingi,  och  säger  att 

de  berättas  i  löpande  9)  vara  snabbare  än  vilddja* 
ren.  De  bo,  enligt  hans  berättelse,  mot  Noi*den  e- 
mellan  Svenskar  och  Norrmän,  i  synnerhet  i  Hel- 
singla n  d  ;  men  han  nämner  dem  äfven  bredvid 
Ycrmländningarna    10).     De   drogo   således    i 

7)  Heimakr.  Harald  Il&rfagers  Saga,  c.  a5,  dtr  Jotan  Sv*- 
se  Bäger  0111  sig  sjelf ,  att  lian  är  finne.  Hans  dotter , 
en  a£  Harald  Härlägers  gemåler,  kallas  c.  36  en  Finska. 

8)  Jfr.  ofv-anföre  s.  89. 

9)  NemHgen  pa  skidor.  Sax  o  kallar  samma  folk  Skric- 
fioiii.  Qtise  gens  inusitatis  assueta  vehicnlis  montinm 
inaccessa  venationis  ardore  scctatnr.  Praefat  — •  Finni ,  ul* 
tlmi  aeptenh*ionis  populi  —  -«-  renationibua  calleuL  In* 
certa  ilJis  fanbitatio  ost  vagaqne  domus  •«-  -—  Pandis  tni« 
bibus  vecti  conferla  nivibus  jiiga  percurrunt.  L.  V.  p.  ^, 

30)  Haec  (Suedia  yel  Sueonia)  ab  occidente  Gotbot 
babet  et  civitatem  Se  äran  en,  a  borea  Wermilanoi 
cum  Scritefiiigis,  qnoriim  caput  flelsingaland. 
Adam  fi  r  e  m.  c.  90  ell.  23a*  Genom  misifbrstand  gör 
författaren  nyss  förut  Helsingland  både  till  ett  land  och 
till  en  stid. 
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elfte  åirhvindradet  ännu  omkring  äfven  'på  de  syd- 
ligare  gränsorna  emellan  Sverige  och  Norrige^  men 
de  förekomma  äfven  i  det  inre  af  båda  rikena.  I 
nionde  århundradet  sägas  de  i  allmänhet  ha  uppe- 
hållit sig  på  Norrska  Ijellsträckningarna  i).  I  Ha- 
rald Hårfagers   tid    nämnas    de  i  södf a  Norrige  2) 

och  ha  äfven  fordom  funnits  i  sydliga  Sverige  j  livar- 
före  en  del  af  Småland  kallades  äonu  i  Medcltidea 
Finweden    5)   d,  a.    Finskogen,    Finheden  4), 

i)  Ottar  ^»berättade  för  Konung  Alfred  att  Norrmänners 
land  var  jiiycket  18ngt  öch  mycket  smalt;  allt  det  som 
deraf  kan  brukas  till  plöjning  och  hoslätt  ligger  vid  haf- 
vet:  det  är  ock  jyk  några  fltällen  mycket  bergigt.  Östan 
och  ofvanföre  laogs  med  det  bebodda  landet  ligga  vilda 
fjälL  PÄ  de  fjällen  bo  Finnar".  Ottars  och  Ulistena 
Reseberättelser.    Ed.  Rask^  s.  Sg. 

a)  I  de  NoiTska    Upplanden.     Heimskr.    Harald   Härfagers 
Saga,  c.  a 5. 

3)  jjThe  som  boo  iFindwede  oc  Vessbo  skulle  00 
plictoge  äro  bvrert  aar  at  utbgjöre  ena  skeppe  korn  gott 
maal  aff  then  fattige  mantz  dhelan  till  JSydala  Closter'^ 
K.  Ericks  och  Birger  Jarls  bref  af  år  1248  circa  nata« 
lem  Domini,  med  K.  Magni  Erikssons  bekräftelse,  Jön- 
köping i354,  feria  secunda  post  fiartholomaei  (i,  26  Ang.). 
B^ergius,  Nytt  Förråd  af  äldre  och  nyare  Handl.  Stockh. 
1753,  8.  35. 

4}  Finhidi   på  en  Runsten  ett  stycke  från  Forssheda kyr^ 
ka  i  Wässbo  på  FÖrestada  hed,  vid  landsvägen  öfvex  Gä« 
stebäckff  bro,  fiantil  1029.     Fineydi  i  Knytlingasagan. 
«^Sidan  for  Sveii-n    Kongur  tiU  Svitibiodar,    oc  vann  pat 
i  ai  Svya  Kongs  velldi  er  heitir  V  er  and  i  —  —  A- 
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Finnia  5)  och  Finland  6).  Dylika  benim- 
ningar,  äfVen  i  det  medlersta  Sverige,  på  orter  7) 
der  eljest  hyarken  af  ålder  Finnar  omtalas ,  dier 
genom  senare  kolonier  blifirit  hemstadda ,  Tisa  de- 
ras fordom  sydligare  vistelse.  De  tyckas  en  gingi 
såsom  af  gamla  berättelser  8)  kan  slntas,  ha  sträckt 

Sig  ända  till  Danska  oarna;  liksom  å  en  annan  sida 
Gamle  författare  nämna  dem  söder  om  östers/on 
och  öster  om  Weichseln  9).    Men  fast  de  inom  sjelf-- 


nat  Riki  raim  haim  ()at  er  Fineydi  keiter,  )!>«d  em 
aex  hieröd  er  swo  heiU  Anstbui  Suderba,  West- 
bu«  pesse  kierod  liggia  nest  Oana  Kongi  Rike.^  C  89. 
cit  af  Bergitts^  L  c 

5)  Sax  o,  om  den  samma  Danska  Konungen Sren  Erikssons 
infall  i  Småland  (år  ii55):  ^^Finniam  picdsbundua  ag« 
greditnr  —  Post  h»c  Verendiam  iotrtt  — **  bmeTå* 
narne  kallas  Finnenses^  L.  XIV.  pp«  264,  a65. 

6)  Terra  Finlandias  namnes  jämte  Terra  Verendift 
i  SL  Birgers  liäfdabyte  med  sina  broder  år  i3iOy  hos  £* 
ricttsOlaiy  efter  Messenii  edition.  Handskrifter  Ju  i 
stallet  Terra  Finwidhie. 

7)  Äfven  i  Uplandy  Frösåkers  bärad,  Walo  socken,  finnes 
en  skogi  som  kallas  Finnskogen  och  en  sjö  Finn- 
sjön. 

8)  T.  ex.  om  Jotunen  JE^ger  eller  Hler  på  Lessöe  (Hle»- 
sej  d.  ä.  Hlers  Ö),  hvilken  M^^Uialogien  gör  samtidig  med 
Oden. 

9)  [  Ptolemsei  Sarmatia  Eoropsea  öster  om  Weicbsela. 
Jff.  Ta  cit  US,  German,  c.  46. 


4i5 

va  Skandinaviska  hallon,  i  Historiens  första  clagning, 
mest  synas  tillbakaträngda  till  bergen,  visar  likväl 
sjelfva  namnet  Finnar,  eller  såsom  det  heter  hos 
Tacitus,  Fen  ni,  att  de  vid  första  bekantskapen 
med  våra  förfäder  bebott  ett  lågt,  träsk* 
agtigt  land.  Ty  Fenn  eller  Fenne,  hvilket 
ej  ur  deras  eget  språk  kan  förklaras,  har  just 
denna  betydelse  i  det  gamla  Nordiska  språket  lo), 
liksom  äfven  i  det  Angelsaxiska ,  Engelska  i),  Ne- 
dersaxiska,  Holländska  och  Frisiska  a).   Mentvenne 

lo^  Fen,  Island.  Palus,  terra  palndosa.  Anglosax.  idem 
Ihre,  Glossar. 

i)  Fen,  Belgice  Fenne,  Fen,  Palns,  Pascnum  palnstre. 
Skin  ner,  £tymologicoa  Lingu»  Anglicanar.  Lond.  1671. 

a)  Jfr.Lelirbergy  uber  die  Wohnsitze  der  Jemen.  Ein  Bei* 
trag  zar  Gescbicbte  I^^eu-Fiiinlands  —  uti  hans  Unter* 
sncb.  zur  Erlauterang  d.  ält  Geschiclite  Russlands.  St 
Petersburg  1816,  8.  201.  —  Verbum  Fen  nen  betyder 
ännu  i  f^^edersaxiskan ,  att  drifva  boskapen  på  ängen 
(eine  Wiese  mit  Vieli  beti*eiben).  Bremiscb-Niederaächs. 
Wörterbucfa,  Bremen  1767,  s.  374.  citerad  af  Lehr- 
berg.  Sjelfve  kalla  sig  Finname  Suomalaiset,  (i 
singul.  Snomalainen),  Esteme,  Somelased.  Det  för- 
sta skulle  kunna  förklaras  ur  S  u  o  kärr  och  m  a  a  land , 
och  den  inhemska  benämningen  således  uttrycka  det 
samma  som  den  främmande;  men  deremot  strider,  att 
Finnarne  ej  kalla  sitt  land  Suomaa  utan  Suomi   eller 

•  Suomen-maa,  hyarföre  Porthan  (Undersökning  om 
de  Nationer  hörande  till  Finska  folkstammen,  hvilka  i 
den  äldre    Nordiska  Historien  omtalas.  V.  H*  A.  Acad. 
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sins  emellan  mycket  olika  folk  förekomma  mi-* 
der  detta  namn:  Lapparne^  som  ännu  af  Norr- 
männen kallas  Finnar,  samt  de  egentelige  Finnar* 
ne,  i  det  nordliga  Norr! ge  kallade  Quener.  Hvil- 
ket  af  dessa  folk  omtala  de  gamla  underrättelserna? 
Eller  månne  bägge  ?  —  Ehuru  Lappska  och  Fiosb 
äro  Ivenne  särskilda  språk,  visar  likväl  deras  forvandt- 
skåp,  erkänd  äfven  af  dem,  h vilka  för  öfrigt  gjort 
alla  skäl  emot  bägge  folkens  slägtskap  gällande, att 
dessa  hora  tiil  samma  hufvudstam  5).     Hvar  ock 

Handl.  T.  IV.  s.  44),  förkastar  denna  härledning.  Ett 
exempel  på  folknamns  olika  användning,  är  att  Lappen 
benänmer  afven  stundom  Svenska  Nybyggare  for  Fi  n- 
na»,  (Finnar)  eller  ock  Kainulads,  hvari  väl  det  iir- 
sprungllgon  på  en  Finsk  folkstarti  använda  nninnet  Q  ve- 
ner ligger,  ibland  Ryssarnas  namn  på  Lapparna  är  äl- 
ven K  a  j  e  n  n  i ,  (Quener).  (L  e  e  m,  om  Finnmarkens  Lap- 
per,  Kjöb.  1767,  p.  10).  De  egentlige  Finname  lieta  bos 
Lappai^na  So  me  eller  Sno  me-,  sjelfve  kalla  sig  Lap- 
parne Same,  Sabme  eller  S  a  b  ni  e  1  a  d  s. 

3)  Äfven  Port  b  an  erkänner  det  „Att  bagge  Nationerna 
böra  till  samma  bnfvudstam,  och  att  emellan  dezas 
språk  är  nägon  förvandtskap ,  bor  af  en  opartisk  gråa- 
skare  icke  nekas."  L  c.  s.  4o.  Rask,  som  jämnfor  big- 
ge,  (Undersog,  om  det  gamle  Nord.  Sprog,  s.  96) ,  kalJir 
språkens  fÖrvandtskap  ,,ögonskenlig*' ^  odi  denna  kan  sBt 
for  väl  äga  rum ,  ehuru  en  ren  Lapp  och  en  Finne  cJ 
ntan  tolk  förstå  livarandra.  L  e  e  m ,  I.  c.  p.  1 1  ,  säger 
att  Lappskan  och  Finskan  ha  „en  temmelig  Itighed,  dog 
icke  saa  »tor,  som  Tydst  med  Dansk'',  men  finner  (or 
öfrigt  denna  likhet  vittna  derom  „at  Findlaendeme  og 
Finnerne   (Lapparne)  ere,  i  hense^nde   till  deroa  naoaa^ 


Alf 

éett  ttora  t«^indka  folkstatnmena  äldsta  liemvister  ta« 
rii^  dess  mäi  kyärdi^a  utspridning  >  dess  söoderaplit- 
trade  läge  i  Europa  och  Asien  ^  yisar>  att  den  blifvit 
förströdd  odh  omkiistad  af  yåidsaniina  forntida  Iivälf^ 
kiingai^k  Derigenotn  ha  stora  olikheten  inom  den 
Mmma  Uppståft  Desse  framtrådaj  så  i  fysiskt  som  i 
moraliskt  äfeeendoj  äfren  emellart  de  nämnda  folken^ 
öcli  ha  blifvit  allt  mer  utbildarlé  gcrtom  drrt  odling 
Firtttai*ne  emottagit  De  första  historiska  spSren 
.  iftf  Lappars  och  Finnars  gemenskap  med  hvarandra 
röjd  rfedart  olikhet  och  söiidring;  ty  Pitinnr  ha  pä 
Baltiska  Hafvets  Östra  sida  j  liksom  Svenskar  ocll  Norr- 
liiän  på  dert  vestra^  allt  mer  trängt  Lapparna  3t  hoi^- 
dem  Flera  omständigheter  styrka,  att  Lappar  fordom 
innehaft  länder ^  nu  intagna  af  egenteliga  Finnan  Stäl- 
len» som  erinra  öro  Lappskä  namnet  och  folket^  fin^ 
nas  i  Estland  och  ännu  talrikare  i  Finland  4)«  Än-^ 

iste  Öprindelse,  éet  Polkeslag.*'  p.  g.  h.  6.  Aedåii  i  hv* 
Onde  århundradet  intygas  Lappskanä  släktskap  luéd  en 
Finsk  stams  tungomål.  Norrmannéh  Ottfir  säger  i  sitt 
reseberättelse  till  •  £i  Alfred  (1.  ö.  ä.  3i),  ätt  Nörraka 
finmarkens  f*innar  (d.  ä.  Lappar)  syntes  hohöm  „tala 
liästan  samma  språk*^  som  Bjarmetné,  (vid  D vinas  ut» 
*  lopp  i  ävita  Hafvet).     Utan   tvifvel  Ryssarnas  Pertaieif 

och  icke  Lappar;  ty  då  de  sagas  ^,gahska  Väl  ha  bebyggt 
sitt  land*',  Toi^o  de  utan    tviivel   åkerbriikarei 

4}  Bigiske    Missionärer  omtala  Ir  laao  i  Estland  en  ^prcH 
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nu  i  femtonde  århundradet  drogo  Lappar  omfaér^ 
i  Norra  Ta  västland ,  ofra  Sayolax  och  Österfaotten. 
De  ha  blifyit  småningom  utträngda  5}|  och  forttf 
senare  tider  ha  Lapparne  for  Finska  Nybyggare  aC- 
Ten  måst  vika  ur  större  delen  af  Kemi  Lapp- 
mark 6).  —  Tschude^  ett  gammalt  Ryskt  naoa 

yincia  extrema ,  verstts  Wironiam ,  qnas  Lappegnndt 
vocatur'',  Gruber,  Origg.  Livonia;  p.  i48.  Lappe- 
gun da  är  ett  Lappland;  ty  det  Finska  G  un  da  eficr 
Cunda,  det  Estniska  Kund  eller  Kond,  betyder  ca 
trakt,  ett  samfund,  svarande  emot  dö  me  i  svenska  or- 
den höfdingdöme  o.  s.  t.  Jfr.  Porthan,  Vittex^ 
Hist.  och  Ant.  Acad.  Handl.  IV.  49.  Foi^klaringen :  ,>pr<H 
vincia  extrema'*  i  nyssanforda  ställe  ger  Lehrberg 
anledning  att  härleda  sjelfva  ordet  Lapp  frln  det  Fin- 
ska L  o  p  p  u  eller  L  a  p  p  u  ^-*  extremi  tas ,  Baia ,  tertDinuB  ; 
i  följe  hvaraf  Lappar  skulle  betyda  gränsfolk,  det  yt- 
tersta folket  Ihre,  Glosshn  in  v.  Lapp,  härleder 
namnet  från  det  gamla  Svenska  Lop,  Lap,  Lof  (hvar- 
af Lofjare),  Trollkarl,  hvilket  Lapp  i  i  Finskan  äfvcn 
betyder.  Men  att  benämningen  förekommer  hos  flera 
nationer,  som  med  Lapparne  haft  en  gammal  gemenskap 
(ty  äfven  Ryssame  kalla  dem  Lo  pari),  röjer,  att  den  ej 
blott  kan  vara  ett  Svenskt  öknamn  från  ia:te  århundrfr* 
det,  utan  är  troligen  äldre,  och  af  Finskt  ursprung.  Lap- 
pamas f ordna  sydligare  vistelse  i  Finland  bevises  af  en  roai^ 
öfverallt  i  Finland  forekommande  namn,  så  i  de  Finska 
som  Svenska  trakterna,  samt  af  Lappars  och  Finnars  hir- 
utinnan  enhäUiga  traditioner.  Porthan,  1.  c.  ss.  49 ,  5a 
Lindheim,  de  diversa  Origine  Finlandorum  et  Lappo- 
num.  Nov.  Act  Soc.  Scient.    Ups.  T.  II.  p.  2a. 

5)  Porthan,  ad  PauL  Jnusten.  Chrom*con.  pp.  ii3.  Sig. 

6)  Först  i  nästlidna  århundrade  ha  de  bhfvit  nndantnngdt 
ur    Sodankylä  i  Kemi  Lappmai^k.    Wahlenbe^g,    Ik' 


t 
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p&  Fifitka  stamihen ,  betyder  derfBfe  hos  Lapparfm 
fiende  7).  I  allmänhet  Sro  ¥äl  de  af  Isländama  omr 
talte  Fi.nnar  senare  tiders  Lappar  8)9  ett  naroq, 

som  detta  folk  .likväl  sjelft  icke  vill  yidkännas. .  Att 
de  varit  den  Skandinaviska  Nordens  urinvånare  (i 
den.nrening  att  ingen  Historia  kan  följa  dera  dit)| 
är  sannolikt,  så  mycket  mer  som  historiska  spår 
Tisa  deras  undanträngande  -allt  mer  åti  Norden* 
Sjelfve  påstå  de  sig  äfven  fordom  innehaft  Sveri- 
ge 9).  Svensken  och  Lappen ,  säga  de  ock,  Toro  från 


skrifhing  om  Kemi    Lappm.  Stockh.  i8o4.  s.  71.     I  Uta^ 
'  joki ,  i  öfversta    delen   af  denna  Lappmark ,  finnas    oek 
Fiskare-lappar,     oftast    af   Finsk    härkomst   Ibid. 
a.  a5. 

7)  ,,Tjude    kalla    Lappame    sina    fiender,   med  kvilka  de 
.  beratta  sig  haft  sirid  i  forna  tider."  Lindahl  et^Ohr- 

lin  g,  Lexicon  Lapponicum.  Stockb.  1780,  s.  476. 

8)  Det  sista  namnet  förekommer  i  Skandinavien  foxst  hos 
Saxoy  hos  bländarna  först  i  F  un  din  Moregur.  ^^E* 
mellertid  veta  de  ej  ens  att  de  blifvn  af  oss  och  sndra 
Nationer  så  kallade"  (Högström,  om  Lappmarkerna, 
8.  56).  De  som  veta  det,  förkasta  namnet  såsom  ett  ök- 
namn, och  detta  gäller  så  om  de  Svenska,  som  Norrska 

*  Lappar  (Schefferus,  Lapponia,  pp.  5,  6.  Leem,  Be- 
skrifvelse  oyer  Finmarkens  Lappar.  Kjöb.  1 767,  s.  9). 
Fj elimän,  Fjellfolki  äfven  Finne^  äro  deremot 
namn,  hvilka  de  höra  gema. 

9)  „tn  åA  Lappar  vilja  alldeles  pistå,  att  deras  förfäder 
fordomdags   varit  egara    af  hela  Sverige;  men  att  våra 
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början  broder :  vid  ett  uppkommet  stormvafler  wrA 

den' förre  förskräckt  och  sökte  skydd  tinder  ellbri- 

äe,  hvaraf  Gud  lätblifva  ett  hus,  men  den  senare 

•  •  ■  • 

forblef   ute:    allt    sedan  bor    Svensken  i  hus,   mett 

« 

Lappen  under    fria    himmelen    lo).    —    Hnra  detta 

hu  svaga,    okrigiska  folk,  i  vara   forfäders    erinrinj 

•«  • 

kunnat  efterlemna  en  fruktansvärd  blld^  är  en  sU" 

m 

righet,  som  väl  till  en  del  försvinner,  om  man  kän- 
ner inbillningskraflens  verksamhet  i  alla  gamla  såj- 
ner,  och  dessutom  betänker,  att  detta  folk  fordam 
var  talrikare,  att  envishet  ntgSr  ett  hufvuddrag  i 
^ess  lynne,  att  ännu  Lappaka  stammar  af  resli- 
gare  vext  och  stridbarare  sinnelag  finnas,  samt  att 
i  allmäohet  en  fiendes  farlighet  beror  af  de  om- 
-stSndlgheter  under  hvilka  han  uppträder,  och  ai  de 
försvarsmedel,  med  hvilka  han  kan  mötas.  Men  ock- 
så egentligen  Finska  stammar  haredan  tidigt  frni- 

'  nits  i   det  nu  varande  Svenska  Norrland ,    och  blif- 

'  vit  inbegripna  under  benämningen  af  Jo  t  n  ar.  Que- 

nerne  voro  utan  tvifvel  en  sådan.    I  nionde  århuo- 

dradet  drogo  de  omkring  i  skogarna  norr  om  SveiH 

skarna.     Från  dessa  skildes  de  af  en  ödemark,  fras 

fiorfifLer  hsfvA  drifvit  dem  undan  oek  inskränkt  dene(* 
ter  himdeii  ps^r  och  m^r."     Upgatröip,  L  c  s.  39. 

10]  Ibid.  t.  58« 
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Jforrjjilnpen  af  (;eJi!en^  Jifver  hvilka  likväl  både  Norr- 

I  a  f  ...  n  ...  ,,  •*  ..*'_ 

*  -  »  -  •  JL  •  0  ^ 

män  och  Quener  plägade  härja  pa,  fa  varandra  i  J, 
J  Harald  Härfaders  tid  stötte  Quenland  intill 
Hel^ingland;  efter  Quenland  följde  Finlandi 
derpå  Kjrialanxl.^elLer  K^sireleil),  och  of  van  al'- 
la  dessa  länder  lå^  Finmarken  eljier  Lap^mar^ 
kerna  2).     Quenerne    innehacLe  således  det  nii    va* 

rande  Medelpad  >    AngernsanUnd    och   Yesterbotten. 

'  I  . 

Undanträngde  af  Nbrrska  och  Svenska  nybyggare,  som 

R 

dinåningom  besatte  Svenska  Norrland,  förföra  de  sig 
Blutehgen  i  det  nu  varande  Österbotten,  hvars  Piiiiska 
invånares  inhemska  namn  an  i  dag  återkallar  oss  dB 
gamla  Quener,  såsoin  ocl:  Norrmännen  kalla  aéläj 
och  Har  samma  bemärkelse,  hvilken  vi  funnit  1  of- 
4let. Finnar,  neiQligpn  låglandets  fplk  3).    Mea 


1 

i)  Konung  Alfred  S  Ottwé  ocb  Ulfstens  Reseberatt  's.  aS  i 

41.    ifUejc  iro  viyxJc^fBtOEa  cjöar  .^tfiellaa  QaUai>n«A(be* 

.  ter  de|    a,  kx)^^  or^  .^öiAenenie.,bfra  4«ra$  iariyg    öfvjfer 

.jbnd,  ia  i  ^jöjiriia,.  <?^li;härja   dwfrSu.  på  Jillo^pfniiien  ^ 

(ty)  d^  I14  JiiydiÄt  BWjå  ocli  lätta  iarö^g'% 


f"  I 


_  ,'    _  *  «  •  •    1  r^ 

,^)  Efifls  SiiM,  Cl  4.  Kare^er  jiäinnaB  ännu  onik^^ng  år 
id^o.vid  Tovpeq.  porthan,  ad  P^iuJi  Junste^i^  Chro- 
iiic.  p.  jSj,  i  is^Qr/i^es  Historia  forekonim*  Oaenetne 
sist  Sr  127J,  dä  dé  bekrigade  det  No^Tska  ,He]gélaiid  i 
föjbljridrUe  mod  KareIeriia,,(T.o>'fa3iis,  ..Hist.  Korv,  IV, 
5o:^)'.'     Krig  emellan  Quener  och  Kareler  omtalas  i  gide 

,    Ärli.    Egila  Saga^   j,  Cj.  .'   ,.       :    7. 

I  I  '  •         *  . 

.^).  I^i^f,ip»^'ne.i  dej:  .ö^Uij^^r^  ÖslcrbpUcii   oah.K«JAiiji  ktUa 
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eti  påtagligt  missförstånd  hos  flera  gamla  {oAt- 
tare,  hvilket  denna  gång  innefattar  en  historisk  un- 
derrättelse ,  lärer  oss ,  att  detta  samma  folk  i  ttft 
forläders  grannskap  är  långt  äldre  än  de  intyg  n 
hittills  derom  anfört.  Adam  af  Bremen  optalår 
ett  Quinnolandy  (terra  foeminarum),  norroa 
Svenskarna  4).  Det  har  utan  allt  tvifvet  (ill* 
kommit  genom  en  falsk  uttydning  af  namnet  Q  ui*n« 
land  5)^  och  vi  se  här  anledningen,  hvariöre  både 
han  och  ännu  äldre  författare  förflytta  de  fabelagtiga 
Amazonerna  till  vår  Nord.  Vi  förstå,  huru  Paul- 
lus  Warnetridi  tvåhundrade  år  förut  kunde 
•äga  sig  ha  hört,  att  ännu  på  hans    tid  ett  tolk  ai 

•ig  'Kainu-^^aiset  (sing.  Kainu -lainen);  men  caina 
betyder  ett  nedrigt  land,  etiL  Juslenius,  Finsk 
Ordaboky  Stockli.   174$. 

4}  Se  all  i  å  prenrinet  Regis  Danoröih ,  et  suprm  eam  tenio 
^  limit*  Got  11  i  habitant  usqve  ad  Bircam.  Poslea  lon;» 
teiramin  spatiid  regnant  Sveönea  usque  ad  terram 
foeminaruni,  c.  23a  eli.  75.  Deima  terra  focmin^ 
rum  sägea  pa  ett  annat  ställe  ligga  vid  Östersjön.  „Uea 
';  circa  bsec  littora  Baltici  maps  lerUnt  esse  Auiasonifi 
quod  nnne  terra  focminarum  .dicitiir,  c  228.  En 
aon  af  Konung  Sten  kil,  benämnd  Anund,  skall  Uif* 
vit  iätid  af  fadren  på  ett  krigstag  att  underkufva  deUi 
land /meu  omkom,  tilJika  med   sin  krigsbar,  c.  i35. 

5)  Ihre,  Dissert.  de  Quenlandia  antiqua,  Upsaliae  1767,0- 
tcrar  en  Edition  af  A  da  mus  Bremens  is,  som  till  odi 
med  hai*:  Quenland,  terra  foeminarum,  c.  i34  cQ. ij. 


J 
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dessa  quinnor  fanns  vid  Germaniens  yttersta  gran- 
lK>r6):  huru  den  ännu  äldre  Geografen  firåu 
Rayenna  kunde  förmäla  det  samma  och  sätta  dem 

vid  nordhga  Oceanen  7);  sluteUgQU,  huru  re^an 
Tacitus  kunde  berätta^  att  päst  Svionerna  yidto«-  ^ 

ge  ett  folk,  som  vore  under  quinnoregering  8). 
•Så  gamle  voro  således  Quenerne  bredevld  Sven* 
skarna;  och  detta  instämmer  i  sjelfva  verket  9ied 
nordiska  underrättelser,  som,  då  de  hänföra  be- 
pämningarna  Quenland  och  Jotland  till  Fin-* 
land,  och  omtala  bagge  i  sammanhang  med  den 
gamla  Fornioter,  äfven  visa,  att  folket  sjeiftan^ 
sågs  ganska  gammalt  i  Norden  g}. 

6)  Nam  et  ego  referri  a  qiiibusdam  audiYi ,  usque  hodie  in 
ultimis  Germanias  finibiis  gentem  harum  (scil.  AmaEO- 
num)  exsiatere  fceminarum.  De  Gestis  Longobard. 
L.  1.  c.  i5. 

7)  L.  IV.  c.  i4, 

8)  Om  Tadti  Sitoner  bavi  redan  talat  och  funnit  tro^ 
ligty  att  han  med  ett  Skandmariskt  folk  här  förblandat 
de  sydligare Sitonerna.  Jfr.  ofvanfore  s. 81 . n. 3.  Dot  falk, 
hvilket  hos  Tacitus  verkeligen  måste  förstås ,  låg  i  den 
för  honom  obekanta  hÖgre  Norden ,  hvilket  ock  redan  in-> 
nebäres  i  det  yttrandet,  att  detta  folk  ,,gränsade  till  Sven- 
åkarna."  Men  att  också  det  missförstådda  Quenland 
ligger  härunder,  ses  ai  tillägget,  att  detta  till  Svenskar* 
na  gränsande  folk.  var  under  quin  no  välde.  Snioni- 
bus  Sitorfixm  gentes  continuantur,  uno  diflerunt 
quod  fem  in  a  doniinantiir.  German,  c.  45.  Ihre,  L  c. 
har  också  fästat  uppmärksamheten  härpå. 

9)  Jfr.  citationen  ur  Fundin  Norergur  of  vanföres.  2/3.  n.i. 
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Vi  ha  iintaglt  att  YngHngatagans  berSttebe  om 
den  Orlinska  invandringen  i  Norden  rörer  en  Ter- 
kelig  händelse.  Men  granskar  man  denna  berättel*- 
^e^  jäninför  man  den  med  andra  intyg  och  med 
'  flera  historiskt  otvifvelagtiga  omständigheter,  så  nl^ 
$te  ock  den  tanken  uppstå ,  att  denna  inTaodring  ej 
var  den  enda,  ooh  att  en  äldre  redan  Tört  samma 
folkstam  till  SkandinavJen«  Oden  tar  länderna  kring 
Mälaren  i  besittning.  Haiia  bosättning  der  fram^ 
#täll«a  fiåsom  följd  af  ett  förbund  med  äldre  invi* 
pare ,  grundadt  på  den  vördnad  den  nye  Religions* 
étiftarep  iogaf  lo).  I  en  redan  hos  dem  an^ 
tagen «  ej  olik  Religion  har  hfin  således  fanoit  stöd 

ior  sitt  anseende ;  så  mycket  mer ,  som  ingenstädes 
talat  om  dessa  äldre  inbyggares  fordrifning:  ui«r 
genstädes  härledes  Sveriges  och  Danmarks,  ännu  min^r 
dre  Norrigcs  ,  hela  befolkning  från  en  sådan  hän- 
delse, Påståendet  att  Oden  och  Asarne  införde  ett 
pytt  språk  i  Sax;en  pch  de  Nordiska  rikena,  i ) ,  be- 
visar i  sin  egentliga  bemärkelse  för  mycket,  att  kunna 
tagas  {ii'{(:r  orden,  t!a  ingen  lärer  kunna  pasta ,  att  den 
sloia  .sp]  ak;taii) ,  Innvaf  Ang/Isaxiskan  och  de  Skau^ 

lo)  y .\^]m^:isagR  y   c.  5. 

>)  Fö  ek.  till  Edda,  Rymbcgla.   P.  III.  c.  i. 
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'dinaySska  ^pi^åken  blott  äro  grenar»  har  denna  upp-- 
rinnehe.  AUt  detta  förbjader  oss  att  i  Skandinav 
Viens  invånare  före  denna  tid  endast  se  Jotniska 
Stammar,  Ty,  ehuru  enskilda  slägtfprbindelser  e^ 
mellan  dessa  och  våra  förfäder  nämnas,  a)  ehuru  ock*- 
$4  den  Jotniska  Heligiopen  ej  blifvit  utan  inifytel- 
»e  på  Asaläran  .?);    sa  har  likväl  livarkeu  det  förra 

.9)  Jfr,  ofvanför^  s.  flgÖ»  Naivgst  fiv  bSdc  förbindas^»  och 
motviljan  utlrypkt  i  ipytlien  om  Njord  och  Silade , 
li^ins  Jotpiska  gemål  —  Njonl  ville  bo  vid  fjön:  Skado 
bos  sin  fader  pa  fjelleq.  JD^  ölVerejiskoiTima  att  ömse- 
vis flytta  bostad  tillsammans.  Alen  när  i^jord  kQm  tiU 
Jjelleii  y  trifdos  han  der  ej ,  pcb  ^öjm ; 

,,Led  är  jag  vid  fjellen, 

faåt  jng  ej  Yöi*  dev  länge, 

endast  nio  nätfcr,. 

lJlfvu*n<^  tjut  tycktes  inig  Icdt  vwa 

mot  Svanornas  saiic.'^ 
3k«ide  quad  de;'emot; 

„.Sofva  jag  ej   kunde 

vicj  sjöiitranden 

for  foglarnaa  skdj 

ty  mig  väcker 

^Lommande  f;*äu  sjörjmden 
'  {lafsmåsen  b  varje  morgon," 
På  skildes  Skad9  vid  sin  man^  ocU  blef  på  fjellei).    Pei* 
far  hon  på  skidor  och  skjuter   djur  njcd  sin  bnga,  b  var-' 
före  bou  kallas  Skidgudinp^n.     l:ldda  Pa['mis.  23* 

3}  T  r  o  ]  1  k  o  n  8  te  n  f ramställes  i  sjelf  va  Asaläran  såsom  varan-^ 
de  till  största  delen  af  Jotnisk  härkomst.  De  äldre,  aå 
kallade  finska  1^  u  n  o  r ,  äro  oftast  b  c  s  v  ä  r  j  n  i  n  g  a  s  å  n-? 
ger,  tydbgen  af  bedniskt  ursprung;  ehuru  älven  de 
^Idsta  bibehållna  röja  en  blftuduing    al*  b^dnisk   och  kn» 
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kunoajk  g&  tiU  en  blandning  af  sjelfva  nationerna , 
hvilken  i  det  fallet  skulle  lemnat  flera  spår  efter  sig 
i  språken,  ej  heller  det  senare  till  en  sammansmil^- 
ning  of  Religionerna,  då  både  den  Jotniska  guda- 
läran och  folket  oupphörligen  framträda  i  ett  fiendt- 

tholsk  ridskeppelse.  De  sjungas  ej,  utan  uttalas  med 
en  viss  iiöglidelig  ton  öfver  de  ioreoiål,  på  hvilka  de 
skola  verka.  (v.  Schröter,  Finniaclie  Ruden,  Upsala 
181  Q.  Vorrede,  t.  XI).  För  öfrigt  erkände  Fitmarne,  af- 
ven  i  senare  tider,  Lapparna  för  sina  mästare  i  kon* 
äten.  (Porthan,  Vitt.  Hist.  och  Ant.  Acad.  HandL  4  D, 
8.  46).  Geinensainl  med  v&ra  förfäder  vördade  också 
Lappar  och  Finnar  himkljusen,  heliga  berg,  sjöar,  ilo* 
der,  vattufall,  källor,  träd  och  lundar,  (jir.  Lencqiiist» 
de  superstitione  vet.  Fennorum,  Abo<e  178a.  P.  L  p.  i5, 
och  J  e  s  s  e  n ,  Afbandling  om  de  Norske  Finners  og  Lap* 
pers  hedenske  Religion,  hos  Le  em.  Le.  §.  a4).  Detta 
tillhör  all  Naturreligion;  men  Fetischismen-—  den 
Naturdyrkan  i  lägsta  bemärkelse,  som  mindre  faster  de 
religiösa  begreppen  vid  Naturens  stora  verkningar  ock 
skiften,  än  vid  enskilda  föremål  efter  en  helt  och  hållet 
tillfiillig  förbindelse  emellan  dessa  och  menniskors  frak- 
tan och  hopp  —  skildras  stundom  hoa  våra  förfiider  på 
ett  sätt,  som  fullkomligt  öfverensstammer  med  Lappsk 
vaotro.  Lapparne  dyrkade  stenar—-  Saite  -*  mer^ 
endels  af  besynnerlig  skapnad,  och  ofirade  åt  dem.  (HÖg- 
8tx*öm,  om  Lappmarkerna  s.  182).  1  de  gamla  Svenska 
Lagarna  förbjudes  att  „tro  på  stenar*'.-—  Att  smörja  ho* 
ga  hallar,  liknande  Bautastenar,  var  en  vidskepelse,  hvar- 
ai*  ännu  i  sednare  tider  i  Sverige  funnits  spär.  (Jfr.  of- 
vanföre  s.  169,  n.  4).  Kodran,  en  af  de  förste  IsUuv- 
dåre,  som  lät  döpa  sig  (vid  år  981),  hade  vid  sin  gård 
.  en  s  t  e  n ,  åt  hvilken  han  och  hans  siägt  hade  ofirat  ^ 
och  i  hvilken  de  trodde  att  deras  Arman,  (årmadr),  d. 
ä.  den  skyddsande,  som  gaf  dem  goda  år,  bodde.  Kiistni 
S^i^a,  c  2. 
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ligt  förhållande.  Men  i  Skandinavien  viBté  man 
ännu  i  tolfte  århundradet  berätta,  att  trenne  slags 
folk  eiter  hyarandra  belierskat  Norden,  och  Saxos 
af  oss  redaii  anförda  underrättelse  4)  derom  kom* 
iner  härigenom  att  visa  sig  i  ett  nytt  ljus.  Afklädd 
sin  vidskepliga  dr^gt  innehåller  den  att  Jotnarne, 
(Jättarne)    dé    äldste    invånai*ne,  genom   krig  blifvit 

'fordrifne  och  iinderkufvade  at  ett  sednare  i  själs- 

....  .  .  *   ' 

egenskaper  5ch  bildning  dem  ofyerlagset  folk,  hvars 
Mager  eller  Prester  5)  förskaffat  sig  gudomlig 
vördnad ,  tills  denna  tillika  med  väldet  sluteligen 
ofvergått  till  ett  tredje  slägte.  Kriget  med  Jot- 
narna  var  således  äfven' äldre  an  denna  sista 
förändring,  hyilken  åter  tydligen  är  den  samma ^ 
som  Isländarne  åsyfta,  da  de  säga  att  Oden  och 
hans  Åsar  utgåfvo'  sig  vara  dé  gamle  Åsar  ne  6)» 
I  oTvérensstämmelse    med   denna    uppgifl    och    med 

Saxo  hänvisar  äfven  sjelfva  Mytholpgien  på  tren-* 
ne  religionsperioder,  och  på  en  äldre  Asalära,  som 

4)  Sax  o,  L.  1.  p.  9-  Jfr.  ofvanlore  sa.  aSi,  271- 

5)  Hos  inter  gigantesque  de  rerum  anmma  bellig  cerUbatar 
assiduis,  gnoad  Magi  victpres  giganleum  armis  g«iiii8  suh- 
igerenty  aibique  noii  aolum  regnandi  jiis,  vvrtuu  etiam 
divinitatis  opinionem  consciscerent.    Sax  o,  L  c. 

6)  ECterspråL  till  Gylfagiiimng  i  Edda. 
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jyesegraf,  den  Jotniska  ,  men  pjelf  sedermera  fått  egf 
Py  riS^'^'"Si  .livllkenjikväl  ej  blifvit  5å'alln^än,  alt 
icke  spår  af  en  inre  söndring  i  den  Nordiska  Ga- 
daläraQ  quarblifvit  7),  Att  denna  nya  rigtning  i 
5ynnerliet  g>()rt  8ig  gällande  hos  de  herskande,  hos 
de  Nordi$ka  konungaslligterna »  röjer,  att  den  afTea 
genom  en  ny  l^erakare,  som  nyttjat  Religionen  £x 
politiska  ändamål,,  blifvit  iulörd;  och  denne  är  u« 
tan  tvifvel  den  Oden,  till  h  vilken  de  Nordiske  och 
Angekaxiske  konungarne  räknade  sina  anor»  och  soroi 
stående  på  Sagans  och  Historiens  gränsor,  likväl  så 
niycket  tilihpr  den  sistnämnda  i  att  han  aiVen  kan 
anses  för  en  historisk  person,  Att  ii}4n  trott  sig 
böra  4ntsgd  trenne  sådana  under  detta  namn,  hor 
mest  sin  grund  deruti,  att  man  gjort  särskilda  per- 
spner  af  da  särskilda  bemärkelser,  i  hvilka 
namnet  förekommer,  Ty,först,är  Guodau ,  Wo- 
dan  eller  Oden    ett  nanm  på  Gud,  och  erinringar 

f  a 

af  denna  högsta  betydelse,  i  föreställningen  af  Him- 
lens  och  Solens  (iud,  finnas  äfven  i  Mytherna.  For 
det  andra  är  Oden  tillika 'gudars. o oh  meimiskors 
Stam  fa  der  9  och  synes  i  denji^a  egenskap  ha  b^fvit 
dyrkad  af  inånga  folk.     Ofvergången  till    den  tre- 

7)  Jfr.  ofvanförc  9.  3/5,  fl, 


*  •  •  •  •  •    ^ 

äje    eller  li  i  iför  i  ska"  befjrrfelsen  liggör  t  gudalM- 

•  •  •    . 

Wns  gamla  föreställning,  att'  gudarné  sjelfvä  tillika 
Voro  de  forsfe  prester  öclt  kölitmgnr,  ocH  dessesåle-^ 
des  älven  de'  lorras  repi^e^eritantér  i  af*  hvilketf  fare- 

•  r  .  . 

Ställning  en  anförare  ocli  religions- stiftare  hat  be- 
gagnat feig  V  att  i  Nordefa  vinna'  ett  stort  valde  5fver 
sinnena  och  införa  en  betydelig  förändring;  Denrf 
7—  jlå  alla  4essa  bemärkelser  blandas  och  spela  in  i 

hvarandra  -—  det  olika,  tvetydigt    skiftande  ljus,  i 

•     •    • ' 

hvilket  Oden  af  Nordens  Myther  och  Sagor  fram- 
ställes,  äji.  såsom  den  högste  Guden  eller,  (då  den- 
ne af  nästan  alla  hedningar  anses  vara  allt  for  vidt 
'skild  från  jordiska  angelägenheter)  såsom  Stamgud 
och  Krigsgud,  än  äter  såsom  Prest,  Spåman ,  Troll* 
karl  och  Hjelte.  Stundom  har  äfven  den  Nordiske  Hed. 
ningen  i  honom  blott  sett  ett  foremål  för  likgiltig- 
het eller  liiotviljå :  bevis  att  ej  alle  erkände  man*- 
nen  Oden9  anspråk  på  gudens  makt  och  ära    8). 

t  8)  Hos  V«ncléhia  rid  Östersjön  dyrkades  en  dnbbel  O- 
den,  (ty  både  Wodan-  och  Odeu-bilder  finnas  bland 
de  föiTBamnda  Vendiska  afgudabilderna,  j£r.  a.  ^90.  n.  i.) 
Man  har  relat  sluta  till  d,el  samma  hos  Saxarna  af  don  är 
742  appsatta  Saidska  afsvarjningsfonneln :  „£nd  ec  for- 
sacho  allom  Diabole;  vuercum  end  ruordum ,  Tbunasr 
ende  Vuodeni  en  Saxnote"  etc.  hviiket  man  ufyersatt: 
;,Och  jag  försakar  all  djefvulens  verk  och  ord,  Thor 
och  Vaoj^en  och  Sa^arnes  Ote,  (Oden).  Ihre  an-« 
miirker  (GIoss.  in  y.  No  te),  att  det  sista  bör  läsas  Sax^ 
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Att  äfvea  mer  In  ett  i^nSk  skett  att  mder  de/fa 
namQ  (orvärfva  anseende  och  välde,  synes  Saxos  be* 
rättelse  om  en  störtad  falsk  Oden  eller  Hed-> 
Oden  bestyrka ;  i  fall  ej  just  denna  berättelse  r5r 
den  verkliga,  redan  bevisar  ett  undertryckt  bed-> 
niskt  partis  hat,  och  under  Christeqdomen  blafvit 
vidare  utsmyckad. 

Hvilket  var  då  detta  äldre  folk  i  Skandinavien» 
till  gudalära  och  härkomst  med  de  Odinska  nybyg- 
garna närbeslägtadt  ?    I  Sverige  tillskrifver  Ynglin-- 

'  gasagan  egenteligen  befolkningen  af  landet  kring  Må* 
låren  åt  dessa.  Götiske  invånare  i  Gotaiand, 
(och  enligt  hela  berättelsens  sammanhang,  äfvea  i 
Dannemark  och  Norrige) ,  voro  således  äldre.  Derforo 
heter  det  ock,  att  allt  Dana  och  Sveavälde  for-- 

,  dom  kallades  „G  o  1 1  a  n  d"  g),  och  att  —  när  Asiamän- 


not 6  och  stället  öfversattas:  Oden  och  hani^Saxiika 
f ö  1  j e ;  och  i  sjelfva  verket  »trider  iJUningen  Saxn-ote 
o€kj&  mot  språket,  då  det  första  ordet,  om  det  vore  en 
genitims  pluralis,  borde  heta  Sax  o  no.  Men,  då  man 
deremot  i  de  gamla  Angelsaziska  jGenealogiema  aer  en 
Saxna^  Saxnad,  Eaxneta,  (namnet  sknfvea  oUka), 
anföras  såsom  Odens  son,  (Suhm,  Tabeller  till  Dan- 
marks Critiske  Hist,  p.  296)^  eå  igenfinner  man  ifreii 
den  i  abvarjningslormeln  nämnda  Saxnote. 

9)  I  pann  tima  v«r  kallat  alH  Megialaad  |>at  er  håm  (0« 
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I 

nen     l)ygg<Ie    Nordlan^en   •^—   ^^kallades    Götl&nd 
och  folket  Godthiod  lo)/'  Göterne  voro  f81jak* 

•  * 

teiigen    denne   i    Skandinavien   tidigare    invandrada 

|>inn)  åtti  &eidgotaland|  en  eyar  alla  Eygotaland: 
hat  er<nu  kallat  Danayeldi  ocSviaveldi  Skal- 
da, s.  193.  Att  afven  Götaland  sages  fött  sitt  land  af 
Odens  namn  Gaatr  eller  Götr  (ibid.),  har  afaeende  pä 
den  Götiska  Oden,  med  den  sednare  förblandad.  Deii 
förre  erkänna  ock  Angelsaxeme  för  äldre,  då  de  i-» 
bland  förfäderna  till  den  Woden,  af  hvilken  deraa 
konungar  härstammade,  sätta  en  Geat  eller  Geta^ 
„hvilken  hedningarna  dyrkat  såsom  gud.''  — -  Quem  }ani 
dudam  pagani  pro  Deo  venerabantur.  Simeon  Dunel* 
mens  is,  De  Gest  Reg.  Anglias  (från  medlet  af  la:t« 
seklet»  men  med  åberopande  af  S^dulius,  en  poet 
irån  feuite  århundradet)  ap.  Twysden,  Hist  Angl. 
Scriptt  p.  119.  — -  Om  Sceaf,  en  änna  äldre  af  O- 
dens^  f öHider ,  berättar  Ethelwerdus  (från  .  1  o:de  år- 
hundradet),' att  denne,  såsom  ett  spädt  barn,  ensam  i  en 
båt,  men  omgifren  af  vapen  (andre  tillägga  med  en  •£• 
deskärfve  under  hufvudet),  blifvit  drifven  till  ön 
Se  a  ni  (Skåne),  der  blifvit  upptagen,  uppfostrad  af  in^^ 
Tinama  och  slutligen  vald  till  konung.  Ethelwerd. 
'  Chronic.  L.  IV.  c  3.  apud  S  a  v  i  1  e,  Rer.  Angl»  Scriptt» 
Lond:  1696.  —  Jfr.  Lan  g  eb ek,  T.  I.  p.  9.  Traditionen 
£r  märkvärdig,  emedan  den  troUgen  äfven  har  afseende 
på  åke  rbrukets  införande,  samt  visar  att  detta  först 
blifvit  infördt  i  det  sydligaste  Skandinavien,  och  Ungt 
före  den  historiska  Oden. 

10)  Enn  {)Å  voru  |)esse  lönd  er  Asiaemenn  biggdu  köUnd 
G  o  d  1  ö n  d ,  enn  iolked  G  o  d  j  o  d  (Gothiod).  Rimbegla 
P.  111.  c.  1.  Att  folk  och  land  ej  af  Oden  och  Asåma 
sjelfva  blifvit  så  kallade,  synes  deraf,  att  de  tvertom 
kallade  de  trakter,  från  hvilka  de  kommit,  nemL  det 
stora  Suithiod,  för  Godheim.   YngLSagac.  9* 
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stam^  Mvi  åSr  börjat  nndantrlnga  ée  iSldstm  Jot^ 
niska  inYåname.  Men  af  Srea  och  GotaJand 
^^  siget  den  gimla  Svenska  Lagen  —  är  STcri- 
gea  Rike  från  Hednayerld  sammankommet  i)) 
och  Ootemesrike  äräldre^  3äger  den  fSi^te  utför- 
ligare Svenske  Häfdatecknare  a).  Likväl  hade  Sve-^ 
ar  ne  blifVit  den  herskande  stammen;  ty  de  Igde 
att  gifva  Sveriges  Rike  Konung  3).  Af  alla  Syeari 
å  Ting  allra  Svia,  skulle  han  vid  Morasten  väl- 
jas, och  dereiter  skulle  Ting  allra  Göta  honom 
åter  nämna  4)*  Konungavalet^  ofta  tvistigt  emel-» 
lan  stammarna,  sä^om  Sverkerska  och  Erikska  släg^ 
temas  strid  om  kronan  visar,  kallas  i  tolfte  åt^ 
'  hondradet  ^^Svearnas  gamla  företrädesrätt*  emot 
GSterna")  härledande  sig  från  de  lorras  ^fordna  vär- 
dighet'' framfor  de  sednare  5);   hvariore  ock  denna 

l)  LandsL.  K:gaB,  a  i; 

H)  EricDs  Ola  ii  Uist  Suedoitim  Goihotnmque  L.  I. 

3)  Sreftr  égho  konniig  at  taka  och  «wa  wraka,  -^-  eftet 
Ihres  öfversättning  (Dissertatio  de  hiitiatione  Reg.  Svio^ 
Goth.  Upsala  lySn)^  „Svearne  äga  konung  yalja  och  af* 
ven  förklara.*'    K:gafi.  yid  WästgötaLageti. 

4)  Ibid. 

5)  Då  Saxo  talar  om  Danska  Prinsen  Magni  Nilssoda  val 
till  konung  nf  Wästgöterna,  säger  han:  -^  — -  Gothi 
summan;    cujus  omne  penes  Sveoaes  arbitrium  enl  t 


företrädesrätt  U^en  ar  hednttigar  Shetopu  6).  Den 
h  vilade  på  dctl  Odiuska  Religionen  ^  på  den  Upsalislm 
konutigaslägtons  eiler  såsom  den  ock  kallas  Uppsvea^ 
ättens  härkomst  från  gudarna  7)9  på  gudstjenstens 
hufvudsäte  i  Upsalaj  der  vid  den  stora  Högtidpn 
och  Tinget  i  Göje  månad,  män  skulle  oammankomi- 
tna  från  allt  Sve^  välde  och  ofira  till  frid  ock  st-^ 
ger  for  sin  konung  8).  Detta  Sveavälde  *-r- 
från  hvilket  dock  sjelfva  Svithiod  eller  Svea^ 
rike  i  inskränktare  bemärkelse  dä«  såsom  sedemne^ 
ra,  urskildes  g)  -*^  innefattade   väl  äfven  OÖtari- 

Magno  deferre  ausi^  alieni  privilegii  dettmieniOf  dignitatit 
aibi  increinefiU  ^u^rebant  Quorum  Sveones  auttoiitate 
contemtai  veter^m  gentis  Anm  prarogativani  in 
aliquanto  obscunoris  popiili  iitridiä  deponere  fUBsi  hon 
sunt.  Igitur  antiquae  dignitatid  »peciein  iiitueiites^ 
,  "titulum  inju4ta  coliatione  pr£0i*eptum  novl  Regis. electa 
ca^sarunt.  L*  XllL  p^  a35<  £di  Steplian* 

6)  Hefit  het  sva  jafnan  verit  ^  a  t  ^at  er  UppSvia  höU 
dingiar  lia£a  stadfest  bLja  i  millom^  (}a  liafa  (Seiui.radom 
lytt  adrlr  landsmepn '  eigi  |)urfto  vorii*  ^dor  at  |>iggia 
råd  af  Vestr-^Gautom  um  8  via  landstiorni  -^  s&ger  Sv  ju* 
ske  hedningen  Frejrvidr,  Olof  Skötkonuugs  Riisharre^ 
Heimskr*  Olof  d«  heliges  Saga^  c*  g6« 

7)  Upp^viaa?tt,  er  bgnast  er  a  Nordrlundom  1  pvi  ai  sd 
f^tt  er  komiti  frå  gadonom   s}uifojn«  ihidi 

8)  Helmskr-  Olof  d.  HeL  Saga  o, '76. 


9)  Detta  kallas  lios  Btturlesoii  ^^fjelfva  Sviänod*^  ^nithiod 
aUl£r«    Jft.  kapitlet  om  landaU  d«ljiiftiK  i  Sv«Ug0  La» 
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UeSo),  och  Religionens  Tiufvudsate  hos  Svearna /la- 

de  redan  i  Taciti  tid  gjort    deras    namn     tiW   d^t 

f&rnämsta  i  Skandinavien.     Men    lika    säkert  ar  att 

deras    politiska   välde   blott    småningom  på     relJgio- 

nen  knnnat  fnllkomligen  stadgas,  och  varit   uiiderka* 

ifadt  förändringar.    Ty  det  Svithiod,  öfver  hvi!- 

ket  Yngl  in  ga  ätten  regerade,  synes  ej  egentligen 

lia    omfattat  Götaland   i),  utan    landet  nordan* 

"i^kogs,  ja,  i  sin  aldraäldsta  bemärkelse  blott  de  så 

källacJe  Folkländerna  3),   vid  hvilka  sedermera  i 


^  I 


I  ■  •  II 


10)  Heimikr.  1.  c. 

1)  K.  A  un  c  den  gamle  flydde  trenne  gånger  „nr  si  it 
rike"  och  till  V  eitergötUnd  för  Danska  kommgen 
Halidan ,  som  emellertid  cegerade  i  Upsala.  Ynglingasaga 
c.  29.  På  namma  satt  sages  konung  Algote  i  Gotaland , 
Ingjaid  iilrådas  svärfader,  ha  sändt  sin  dotter  till  Sui- 
tbiod  att  förmälas y  «.  36.  Oanne  Algöte  har  varit  en 
Vestgotakonniig ;  ty  konungar  i  OstergötlaDd  nämnas  i£- 
ren,  såsom  Högne  och  Imtis  son  Hilder,  hvilke  i 
>  Ingjalds    tid    krigade   på  Snithiod.     Ingjald  utvidgade 

i  likväl  sitt  välde    älven  ofrer  Vestergotland  (c.  4a),  men 

Högne  bibehöll  sig  i  Östergötland  tiU  sin  död  (c.  43). 

^  3)  De  företrädesrättigheter  i  afseende  på  konungavalet  so» 
i  Heimskringla   Olof  d.  HeL  Saga  c  96,  och  i  fragmot- 

jjf  i.  tet  af  den  äldsta  Konnngabalken  vid  VestgotaLagen  tiil- 
•kriivas  Upp  sv  e  a  i  n  a  eller  Svearua  i  allmänhety  äro  dt 
samma  y  hvilka  i  UpplandsLagens  Konungabalk  ttll^gais 
Folkländernas  invånare.   Suithiod  och  Folklaa- 

L ;, '  .:t>tn  hm  albdiea  -tridigeii  en  gång  beljdt  det  samma.  De 
.«  :  ji,tlu?]rFiolki«nd.äio.X]nndal4n^,AttundalaBd  ok 
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»)mtiterhet   Svearnas    politiska    {orétr8d«briUli^tet 
Voro   lastade*    Dessa,  tryter  kallades  folkets^  drt 

FjSdhfun^alan d*'.  UppL. K;gaB«lk.  i  Fl.  —  inbegripna 
under  namnet  Uppi^nd,  ty  lipplanda  Lagynan  afg^r  di^ 
ras  röst  vid  konungavalet  (ibid.).     Benämningen  var  for* 
dofn  vidsträcktare  än  na»    K.  Birger»  företal  till  den  iftr 
1296  förbättrade   UpplandsLagen  begynner  ined  en  häls- 
ning  tiil    alla    dem    som    bo   mellan    Ha{vet>    $äfva 
atröm,  (nu  Sagån^    som    skiljer    Uppland   från.  West* 
manland)    samt   skogen  Odmt>rden,  (nu  Tynnebgposko- 
gen  emellan    Helsingland  och  GeBtrikland).     Upplaad  in*^ 
neiattade    således  då  af  ven  Gestriklaud»     Men  i  ännu 
iildre    tider    har  det    äfven    omlatlat   W  estmani  and; 
ly  hos  Sturleson  heter  det   (Heimskr»  Olof  d.  Uel»  Saga, 
€.  76),   Westmanland  eller   Fjerdfaundraland   (Vestman- 
tialand    edr    Fjapryndaland)^     Men    Fjerdhundio  jrar  eit 
iaf  Ft)lkläuderna.    Det  lildsta  Suilhiod  yar  således  a|lt  det 
borr  om  Mälaren  bebyggda  landet     Med  fortsatt  ]^ok)ni'* ' 
«ation  och  med  befästad  politisk  öfverUgsenhet  hos  Sve- 
arna   har  namnet    utgått    vidare*     Så    kallas    (Ueimikr. 
i.  o.)  i  beskriiniqgen    af  Svea  välde  under    Olof.  Skö&o- 
kiungs    tid  Södermanland    en  del  af  det  egeiitligm 
Svithiod,  och  att  det  såsom  sådant   är  vida  äldre,  ^å 
al  Ingjald  Illrådas  förrädiska    bjudnings    som    (ojn    man 
undantager  bana  svärfader  K.  AJ^Öt  i  VestergötLand),  sy* 
nes  ha  inskränkt  sig  till  Fylkiskonungama  i  det  egent- 
liga Svithiod,    ibland  hvilka  Södermanlands    konung 
äfven    omtalas,    ehuru    han    ej    kom  tillstädes*     Derföra 
säges  ock  Ostgötakonungen  Högne,  d$  han  i  Ingj aids  tid 
härjade  pä  S  öderman  ]and>  ha  ridit  opp  till  Sui- 
lhiod   (Ynglingasaga    c.  4^).     Man   ser  äfven,  att  det  i 
jtiyssnämnda  beskrifiiing  af  Sveavälde   förbigångna  Ne  ri- 
ke  redan    under    Ynglingarna  räknades  till  Suithiod; 
ty  en  Nerikes  konung  är  bknd  de  af  Ingjald  budna.  För 
öfrigt  synes  Kerikes   befolkning   ha    varit   Götisk;    ty 
det   hörde   i  gamla  tider    under  VestgÖtalag  (W.G.L. 
Thjnw.  B.  fl.   ia).«    Om    den   fprtsatta   uppodlingen   af 
det  egentliga  Suithiod ,  vittnai*  på  fie|:a^  ställen  Yuglinga- 
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hértkand-^  folkets  land;  eller  ock  fSretrSdetriJ 
rnXnbernas   lan<i^i   och  svara  tnot  Manbom,  det 
namn  som  de  Odinske  Nybjrggarne   tillade  det  Sid* 
•ta  ännu  så  inskränkta  Svitbiod  vid  Milarens  strän-^ 
ji^T  5).    Först  med  fortsatt  nybyggande  utgick    det 

tagiin  (jfr.  ec.  37  ^  4oV    t  BrautAnnndi   tid   var  detU 
Suithiod  ett   land  med    ^^stora    skogar*'  och    ^yödemarker 
ftera  dagsresor  långa**    (Suilhi6d   er  tnarkland   mikit ,  oe 
Irggia  par  sva  eyditnerknr ,  att  margar  dagleidir  em  yfir. 
c.  57),  och  fiyrblef  änna  länge  sådant;  tv  detta  omtalas  i 
'  '     Ynglingasagan  sftsotn  ännu  gillande ,    då  den    författades. 
-     '    Kolonisationen,  i  synnerhet  åt  vester  och  norr  från  Upp* 
'land,    kan    man  någorlunda   följa.     Med  ökad  folkmängd 
•  bl  ef  Westmanland  en   egen  Lagsaga ,  fick  en  egen ,   efter 
'tjpplandslagen   inrättad   lag  och  egen  Lagman,    men  bar 
med  detsamma  blifvtt    skiljd  från  Folk  I  in  dem  a,   teg- 
'  '  11$  i  inskränktare  mening.     Norra   WestinanJand    och    en 
del  af  Dalarna  kallas  af  Sturleson  i  K.  Anund  Jacobs  tid 
Markbygden     (Skogsbygden)    och     Jernbäralatid* 
'  'Héimskr.  Olof  d.  Hel.  Saga  c.  209*     Norrske    Konungen 
Sverre  drog  derigenom  vid  år  1177,   ^^  ^^^  sages  i&ln 
Wéfmiand  tågat  öf ver  en  stor  skog ,  till  Moldngr  (Malung), 
*  -  ■  derifrån  tillJertibaraland,  och  så  öfver  en  18  rasten 
' '-  ^  lång  skog  till  Herdala  (Härjedalen).   I  Jembaraland  var 
'  '"iblket  då  ännu  hednisk^  och  hade  alldrig  sett  någon  ko- 
nung. (Sverres  saga ,  Heimskr*  T.  iV.  p.  ai.  Kjöberih.  181 3). 
Så  Utet  var  då  ännu   odlingen  framskriden  i  dessa  Irak* 
'  ter.    Adam  af  Bremen,  100  år  förut,  låter  Skridfinnar- 
na upptaga  landet  norr  om  Werm  I  ann  ingarn  a  till 
och  med  Helsingland   och   vidare   uppåt.     Allt  detta 
"var  således  i  hans  tid,  eller  enligt  de  underrättelser  han 
*     fått,  ännu  Pinskogar.    1  Norrland  undanträngdes  små- 
ningom Lappar  och  Quener  af  Svenskarna  utåt'  sjökusten, 
af  Norrman  närmare  Kölen. 
S)  pessa  Suithi6d  koUudu  peir  Mannheima,  enn  bina  Mi» 
kla  SnftkiÅd  kollada  peir  Godheimft.  ToglinfaS/c  9. 
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Srenska  natnniet  ridaré»  Man  kan  till  och  med  Colr 
Ja  det  i  deas  fortgång  från  Upplandi  till  de  ofri* 
ga  det  fgenteliga  Svearikes  ladd^kaper,  hrilka  oök 
derfore  fått  ^ina  namn  efter  deraa  läge  till  denna  del 
äldsta  Svenska  rikets  medelpaidct  ;4).  BetBnker  man 
allt  detta  >  och  det^  att  de  gamla  berätteUeroa  just 
här  anvisa  den  Odinska  kolonien  dess  plats  i  Sve« 
rige,  så  fSljer  ock,  att  Svear  ne  voro  det  folk'> 
sam  med  Oden  i  Sverige  inkom,  att  Religiooen 
med  dem  iorbundit  de  i  halfons  södra  del  redan 
boende  Göterna,  och  att  gudstjenstens  hufvudsäta 
hos  Svearna  gifvit  dessa  äfven  en  politisk  öfverläg- 
senhet  5). 

Äger  detta  sin  rigtighet»  så  är  dermed  äfven 

#  •  '        • 

för  Tideräkningen  en  bestämmelse  vunnen.  Svio- 
H ernås  samhällen  nämner  Tacitus  i  första  år- 
hundradet e.  Chr.  Då  var  således  den  Odinska  in* 
yandringen  i  Skandinavien  skedd,  och  så  lång  tid 
tillbaka,  att  därigenom  en  redan  befästad  makt  kun- 

4)  Norrland,  Södermanland,  Weatmanland,  Neder- 
rike  (Merike),«det  sista  i  motsats  mot  det  g^mla  vid- 
sträcktare  Uppland» 

5)  Jfr.  min  Afhandling  om  den  famls  Svenska  Förbunds- 
fo tvättningen.    Idunai  X  Uäftei 
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nat  stiftas  j  hvarfore  man  åtrainstono  kan  antaga  äti 
den  rar  ett  årbundrade  äldre.  Att  sjelfv^a  händelsea 
lor  Romaren  var  okSnd,  kan  e|  anföras  såsom  ett 
bevis  mot  dess  verklighet,  då  här  var  fråga  om  en 
redan  förfluten  tid  och  aonu  föga  bekanta  folkslag. 
F5r  6frigt  synes  mig  äfven  bos  Tacitus  en  ej  otyd«^ 
Hg  hänsyftning  pa  den  historiska  Oden  före- 
komma. Enligt  någras  berättelse,  säger  han,  hado 
Ulysses  (den  Grekiske  Odysseus)  äfven  kommit 
tiil  Germanienj  ett  Ascibnrg  vid  Rbenens  strand 
skall  af  honom  blifvit  grundtagdt  och  ef^er  hans 
namn  uppkalladt,  och  man  hade  der  funnit  ett 
fordom  åt  honom  upprest  altare ;  liksom  äfven  pil 
gränsorna  af  Germanien,  bogar  och  monumen^ 
ter  med  Grekiska  bokstäfver  ännu  i  Taciti 
tid  sades  vara  quar  6).     Huru  ett  Ascihurg   (As— 


6)  Cctcrum  et  Ulixem,  quidam  opinanfiur,  loiigo  illo  et  fa* 
buloso  errore  in.  hunc  Oceaimm  delatum ,  adiiase  Ger* 
manicce  terras,  Asciburgiumque,  quod  ia  ripa 
Rheni  aitam  hodieque  incoiitur,  alf  illo  oonstitutam  no- 
minatum que.  Aram,  quin  etiam  Ulixi  consecratam» 
adjecto  Laért«B  patrls  nomine,  eodem  loco  olim  reper- 
tam,  monumentaque  et  tumulos  quosdam,  Grandis  litte- 
ris  inscriptöSy  in  conllnio  Germaiiiae  Rha&tia&que  adhne 
exstare.  Quas  neqiie  confirmaj^e  ai'gnmentis,  neqae  re- 
fellere  animo  est:  ex  ingenio  suo  quisque  demat  vel  ad* 
dat  fidem.  Tacitus  German,  c.  3.  — •  HÖ^»Aia  ha  tro- 
iigen  varit  ättehögar ,  och    omojb*gt    är  åtnJnstone  ej  att 
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burg^  Asgård),  kunnat  uppkallat  efter  0^yssousj[ 
ar  lika  svårt  att  inse,  suai  härledningen  är  lätt  fråa 
A  sa- O  den.       Denne    sades,     liksom     den    förre  > 

■m 

ha  besökt  inånga  folk  och  länder  j  och  den  redai^ 
af  andra  yttrade  (örmodan  om  bägges  förbland- 
ning 7)  torde  ej  synas  för  djerf,  då  man  påminaer 
sig  Grekers  och  Romares  ständiga,  af  Tacitus  äfv:en 
iakttagna  bruk,  att  i  inhemska  fabler  förkläda  fram- 
mande  folkslags  sagor  8).  Detta  Taciti  och  äfven  Pto- 


de  så  kallade  Gi-ekiska  iiMknitema  vnrit  liiinor,  då'  Ru* 
norna  i  sjcliVa  yerket  näniia^t  likna  det  äld«ta  Grokifka 
alfabetet. 

7)  Jonas  Ra  mus  Ulysses  et  Otinus  unus  et  idem.  Ham. 
170a.   p.  88. 

8)  Så  äro  hos  Tacitus  Ocniiancrnas  Mei*curius  (eller 
Mars),  ilerculc»,  isis,  visserligen  ej  de  Roin  er- 
ska  giidonilighetema,  ulan  Ger  maniska  —  W  otian, 
Thor,  Freya  (Frigga  eller  Hertha\  hos  h vilka  han  fann 
likheter  med  de  förra  (interp  ret'atione  ro  mana , 
såsom  han  sjelf  säger  c.  45).  På  samma  sätt  kan  äfven 
Odysseus  vara  den  historiske  Oden;  att  ett  Ashurg 
blifvit  kalladt  efter  hans  namn,  bringar  detla  nära  till 
visshet',  och  att  man  äfven  viste  hans  faders  namn 
(hos  Angelsaxema  och  i  Skandinavien  voro  fiera  Odens 
förfäder  kände),  är  ingen  orimlighet.  Sagan  om  denna 
Odin-OJysseus    har    i    sjelf  va    Germanien    varit   förenad 

.  med  berättelsen  om  en  invandring.  Tacitus  har  in- 
direct  derpa  afseende  ,  då  han  tillägger  :  IpsOi  eo- 
rum  opinionibas  accedo,  qiii  Germanias  populos  nul* 
lis  aliis  aliarum  iiationnm  connubiis  infectos,  propriam 
et  sinceram  et  tantum  soi  similem  geiitem  exslitisse,  ai- 
biti'antur.   C  4. 
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lemaef    9)*  Asciburg    (In    i  dag  Asburg,    en  hy 
vid  Rhen  i  Cleviska   landei),    låg    i    Frän  k  ernat 
gamla    land,    och   ej    långt    (rån    Saxernas    gran*** 
sdr  \o)]  folkslag y  hvilka  i  Taciti  tid  likväl  'Ånnxi  ic«- 

j)  JJDp,  ofvanföro  «.   106,  n,  i, 

^)  Sicftmbrerne  (de  namnes, ej  af  To  ci  tus  i  hans  Ge|w 
mit  nia  I    men   väl  i   lians    An  ti  a  ler,    omtalas    furst    af 

"    Caesar,   sed^in  af  Strabo;  Pt  o  lem  a  ens  och  anUra)| 
innelmJe  af  ven  det  nu  varande  Cleviska  landet,  och  un-, 
derkufvades  till  en  del  nf  Romrarna,  da  en  liop  ilytlades 
till  Gallien,     Pe  (|uai*b]ifne    förekomina  sedan    i    Frän* 
kornas  stora  förbund.  >     M  ann  er  t,  Geo|;r.  d.  Grieclieii 
p.  Rumér.  111.  310.  fi*.     Att  folknamnen  Frank  ocb  Si-, 
pamber    ännu    långt  efteråt    betydde  det  samma  (eburu 
Cluveriufl,   Gerni.  Ant.  1.  38,    nekar  allt    sammanliang 
dem  emellan),  ses  deraf,  att  Gregorius  T  urenens  i  a 
Jran  6;te  århundradet,  då  han  (Histor.  L,  Jif  c,  ii)   om- 
talar Frankiske  konungen    Chlodvigs  döpelse   af  den  he- 
liga Remigius,  låter  denne    till  konungen  nyltja  ioljande 
prd:    .,Mitis    depone   coUa  &  i  ca  m  ber,  adora  quod  \n^ 
cefidisti,  incende  (juod  adorastr.     Enligt  S  trabo.  t*.  VIL 
p.  294  »   sträckte    sig    S  i  c  a  ni  b  r  e  r    och    C  i  m  b  r  er   till 
bafvet  emellan  Hben  och  El  be,  och  omfattade  sål<^des  af- 
yen  Friserna  (ett  S  ax  i  s  k  t  folk) ,   hvilka  hos  Tacitus 
i^nique  ^d  Oceanum   Rhen  o  prmtei^untar**.  German,  c  54. 
!}•   af    Tacijtus    omtalta    Angrivarii     och    C  ha  ni  a  vi 
ypro  pok  ibland  dem,    som  sedermera    kallades    Franker. 
Den    Hnnjorska    Tabyla  Itineraria    (vanligen    kallad     Ta- 
bnla  PeuUngeriana)  hvars  första  original  M  ann  ert.  Le. 
«.  a6o,  anser  yjira  frän  början  af  5:djeårh. ,  har-  „Cba- 
in^vi    qui    et   Fr^nci**,    och    sätter  Francia  emellan 
floderna  Lahn  och  (^ippe  vid    Rhen.    Rlietom  Kumenes 
i  början  af  följandp  seklet  (ciL  af  M  a  n  n  e  r  t  1.  c.  s.  a65) 
nämner  Chaniayer  och  Friser  tillsammans.     Namnet 
Franker  hör  man  iörst  hos  ftoi^rarne  i  3:dje ,  S  a  x  •  r  a  • 
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le  voro  kända  under  dessa  i  ehuru  till  en  del  un- 
der andra  namn,  och  i  de  äldsta  underrättelserna 
äro  grannar,  och  äfven  med  h varandra  blandade. 
Men  till  Saxer  och  Franker  låta  äfven  de  nor- 
diska berättelserna  Oden  och  hans  Åsar  frkn  Svar- 
ta Hafvet  genom  Gardarike  komma,  innan  de  be- 
gåfvo  sig  till  Skandinavien ,  och  att  bägge  dessa  folka  ^ 
fornsagor  med  de  Skandinaviska  stått  i  nära  ge- 
menskap, kan  ännu  genom  ömsesidiga  bevis  Atyr-^ 
kas.  Frankernas  konungaslägt  h  drie  man  i  Norden 
ifrån  Oden  i),  och  de  af  honom  härstammande 
Volsungarnas  Oden  äro  ett  af  den  gamla  Nor*- 
diska  Hjeltesagans  niest    älskade    och  bcsungna  äm-« 

»en. 

Men  konungarnas  härkomst    är    nästan    öfver-» 

uppträda  i  Historien  vndér  detta  namn  först  i  det  4;d6 
Århundradet;  cbnrii  både  Angler  och  Friser-*  Saxi-« 
aka  stammar  —  redan  af  Tacitus  omtalas,  och  Ptolema?iia 
fäller  Saxones  norr  fxta  Elben.  Franker  och  Saxer 
kallas  grannar  och  härjade  gemensamt  Oallien.  ,,Gal-« 
licanos  vero  tractus  Franc  i,  et  Saxones  iisdem  c  o  n  f  i- 
n  e  s ,  quo  qnisoae  erumpere  potnit  terra  vej  mari ,  praedia 
acerbis  incendiisqne  et  captivorufai  funeribus  hominum 
violiibant     A  mm  i  an  ua  Mur  cell  in.  L<.  XXVil.  c.   18, 

1)  Enligt  Företalet  till  Edda,  het  en  af  Odens  söner  Sig- 
ge, hvilkens  ätt  regerade  i  den  trakt  som  nu  kallas  Frän- 
ken  (det  gamla  Francia,  se  föregående  not).  i:>erifrån 
är  Vplanngaalägten  kommen;  Jfr.  Volsungai^^gau 
och  SinijötU  lok  i  den  äldre  £dda* 


% 
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allt  i  fornsagan  tillika  folkens,   och   Frankcnie    afi«- 
•Sgos,  e-nligt  inliemiska  intyg,    vara   koaine  af  Dan* 
skarnas    och  de  Nordiska    folkens  ätt  21).     Hos  Sa-- 

a)  Jfr.  ofvanKre  s.  i38  —  Natnuet  Sicambrer  eller  Si- 
'gambrer  kan  väl  härledas  af  deras  gamla  licmvist  e« 
niellau  ilodcrua  Sieg  (Si  g  a),  och  Etnmer  (A  111  b  ra).  Ilen 
Sige,  Sigge  eller  Sigar,  kallades  ock  deu  Odens  son, 
från  hvilken  man  i  Norden  ledde  den  Fratikiska  lo* 
iiiingaätteu  eller  Volsungaslägten  (Företalet  till  Edda). 
Sigling  (en  afkomling  af  Sige)  ar  i  det  Nordiska  Skal- 
despråket ett  allmänt  Konunganamn;  ocU  sa  kallas 
äfven  Svenske  Konungar,  t  ex.  Fjolner  i  Tbiodolfs 
vers  om  denna  konung,  Yn.>lingaS.  c.  i4.  Att  nian  åf^ 
ven  härledde  benämningen  ii*ån  Oden  sjelf,  ses  deraf, 
att  han  sages  ha  gli  vit  Sigtuna  namn  af  si^,  (Variant 
i  Foi^etalet  till  iUn\  yngre  Edda  p.  i5.  Jfr.  YiiglingaSa^ 
c.  5).  Don  gamle  liunibalds  Frankiska  Krönika  (så^ 
f  som  det  säges,  frän  Chlodvigs  tid),  af  hviJIscn  blott  Ab^ 
bgten  Trithemii  utdrag  finnes  quar  (Coinpendium  si-- 
ve  fireviarium  Pjinii  Voluminii»  Annalium*  sivc  Historia- 
rum  de  origine  Uegum  et  Gontis  Francorum.  Mogunt. 
i5i5),  må  i  sin  konungalängd  va«a  så  fabelagtlg,  som 
helst  (arbetet  inneliåller  i  var  tanka  en  lärd  utsmyckning 
'  och  corruption  af  verkliga  traditioner),  sK  meddelar  deu 
dock  iifven  underrättelser,  som  bära  historisk  stämpel; 
och,  ehuru  Odens  namn  ej  hos  de  tidigt  christuade 
Frankerna  förekommer,  kan  man  dock  svårligen  miss- 
känna, att  han  menas  i  följande  slälie  om  FiTUikernas 
hedendotn:  Colebant  Martem  ut  denm  belli  ferocem, 
de  cujus  numinfe  vicloriam  omni  temporc  postilla- 
bänt  -^  Singulis  qnoque  diis  non  solum  äras  singulas  ek 
templa,  sed  urbes  quoque  siiij^ulas  dedicarunt  et  vicos*\ 
Jfr.  härmed  Yngl.S.  c.  5.  om  do  åt  gudarna  helgade  sär* 
skilda  bostäder  i  Suidiiod.  Äfven  präster  hos  Franker* 
na,  tillika  konungar,  och  vördade  snsom  gudar,  nämnas. 
Runesånger,  förestaf vade  af  i^påqui n iior,  omtala»  såsom 
i  n  h  e  msk  a:  „l  n  ca  n  ta  ti  o  n  05  p  a  t  r  i  a?,  pru&cinendo  mur- 
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xarna  finnes  samma  sSgen  3).  Ynglingasagan  och 
Edda  berätta,  att  af  ven  deras  konungar  härstamma-** 
de  från  Oden;  och  Saxiska  underrätteberna  om 
hedendomen,  bättre  bibehållna  än' de  tidigt  christ* 
nade  Frankeruas,  vittna  här  ännu  tydligare  om  ö£^ 
verensstämmelsen.    Ty  till  Oden  räknade  de  Ängel* 

» 

aaxiske  konungarne  sjelfve  sina  anor  4),  och  denne 
Saxiske  Oden  är  utan  tvifvel  den  samme  som  den 
Nordiske.  Bägges  forfäder  äro,  med  få  afvikelser, 
desamma  i  de  Angelsaxiska  ocb  Isländska  Langfed-* 
gatalen  5),  hyilka    äfven  gemensamt   härleda   Saxi- 


mure,  quam  Tatfcinantein  ft  sagacitate  nominavemnt  A 1  i  r  n  - 
11  a  m/'  Ätten  gudaslägt  erkändes  kos  de  gamla  Frän- 
kerna^  ilnner  man  af  Gregorius  Tur  o  n  ens  is  L.  H. 
c.  29,  som,  d&  han  omtalar  Fränkernas  gudar  (ehuru 
under  Ronierska  namn) ,  säger  att  de  varit  m  e  n  n  i  - 
skor  ocb  trollkarlar.  CJilod vig ,  då  hans  gemSl 
uppmanar  honom  att  erkänna  de  Cbristnas  Gud,  svarar: 
„eder  gud  kan  ej  bevisas*  vara  af  gudarnas  slag  te 
(nec  de  Deorum  genere  esse  probatiir).  ibid. 


» 


3)  Witiohindus  de  Reb.  Gestis  Saxonum  L.  I.  (om« 
kring  år  960). 

4)  A  Wodeno  originem  ducebat  omne  nostrum  genus  Re- 
gale.  Chronicon  Saxonieum.  £d.  G  ib  son.  Oxon.  1692^ 
p.  l3.  Florentius  Wigorniensis  (omkring år  1110), 
som  nyttjat  den  i  författandet  af  sin  Krönika ,  kallar 
den  Chronica  Anglica. 

5)  Jfr.  det  Isländska  Langfedgatalet  och  Genealogia  Regum 
Angloiaxoniun  ab  Odino  ejusque  Majoribus  deducta  hos 
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ske  konungar  från  samma  toner  af  Oden  6) :  om  bBg^ 
ge  säges  ätt  de  fått  gudomlig  dyrkan  7),  och  äfresi 
A  sa  nanmet    igenfinnes  bos  en  Angelsaxiak   komui*^ 
gaslägt,  som  kallades  ^Esingar  8).    Engekka Krö- 
nikor, skrifna  medan  hedendomen  ännu  t>eherskade 

Langebek   T.  I.    Den    senare   iitelemnar    dock   den  «f 
Isländarne  upptagna  Trojanska  bärstani ningen, 

6)  Nemligen  frän  B  se  Ide  g  „er  vér  kbollum  Bal  der  (he- 
ter det  i  Företalet  iiil  Edda).  Denne  B^eldeg  kallas  ock 
Terkeligen  Baider,  af  Ethel  w  er  dus,  ^ihionic.  L.  lil. 
1;.  3.   ap.  SaTiie,   Rer.  Angl.    Scriptt     Veggdeg   eller 

•  Yecta  är  en  auuan  Od(:*ns  son,  stamfader  för  konon-» 
garna  i  östra  Saxen,  hvilken  förekoqimer  både  i  Saxiska 
Langfedgatalen  och  i  företalet  till  Edda;  dock  nämna  de 
lörstnänuide  Ännu  flera.  Odens  sÖner,  hvilka  skola  ^tif^ 
tat  Saziska  konungaätter. 

7)  Vuoddan  Rex  Barbaromm  —  qnem  post  infanda  digni^ 
tåte  ut  Deum  honorantes  sacrificiuoi  obtulernnt  Pa- 
gani  victorise  canssa  si  ve  yirlutis,  Ethelwerd.  Le 
L*  I,  om  den  Saxiske  Oden.  — -  Wothen^  ^ui  et  rex 
multarum  gentium,  quem  pagani  nunc  ut  Deum  cohint  a-* 
liqai  «^  (ibid.  L.  11.  c-  3.)  nemligen  Danskar,  Morr« 
iViän  och  Svenskar,  sA^oni  Ethelwerd  anmärker  i 
ett  annat  af  osa  redan  aufördt  ställe, 

S)  Reges  Cantuarii  Esingas  (uDsingas)  sunt  nomen 
sortili.  Ethelwerd.  L.  iF.  c.  2.  —  Han  härleder  rH 
detta  tillnamn  frän  en  Ese,  far  till  Hengist;  men  ik 
Ilf^ngists  fadi*r  i  de  andra  genealogierna,  ooh  nyss  fornt 
of  ven  hos  Kthrlwerd  sjelf,  ej  beter  så,  utan  Vajr> 
t  b  e  1 8  eller  V  i  t  |i  g  e  1  s  ;  så  äi*  t>'dligt  att  benämningen 
äfven  hos  honom  var  ett  till  namn  y  *oni  utmärkte  att 
han    hirstammade    af   Åsarna   (enl.   den   gamla  pluralia 


SkandinaYien ,' vittna  ^  att  den  Vodetl  de  omtala  år 
iogen  annan  än  den  Danskar,  Norrmän  och  Svenr 
skar  då  ännu  tillbådo  aåsom  gud  g),  och  att  Sa- 
xiake  Odeh  var  den  Nordiske,  anmärktes  äfyea 
uttryckeligen  i  Norden'  lo)-  Ånnu  mer  ^^  hosbå-r 
de  Saxer  och  Franker  finna  vi  ^sagan  om  en  ,Jn« 
vandring.**  I  de  förras  berätteker  namnes  här- 
vid den  gemensamma  härstamningen  med  Nordens 
folk ,  och  vi  höra  åter  det  under  medeltiden  så  o- 
bestämda  och  flera  östliga  länder  betecknande  nam- 
net Grekeland  i);  ehuru  med  flera  fabelagtiga 
omständigheter,  hvilka  dock  mest  synas  ha  sitt  ur- 
sprung från  Krönikeskrifyarnes  oskickliga  bemödan- 
den att  fästa  sägnen  vid  deii  Gamla  Historien,  och 

9)  Ethelwerd.  apud  Savile,  1.  c.  fol.  474. 

a  o)  Sedan  det  bländska  Laugfedgatalet  angefar  lika  med 
de  Aogelsiäcitka  uppräknat  Odens  förfäder,  tillägger  det: 
V  o  den  f)an  koliiun  ver  Oden.  Fra  honom  ero  kom* 
nar  flestar  konongaattir  i  Mordhalfiina  heimsina. 

a)  Et  primnm  qnidem  de  origine  atatuque  gentis  panca  ex- 
pediam,  aolam  pene  famam  seqnens  in  hac  psrte,  nimia 
v^tnstate  omnem  fere  certitudinem  obscurante.  Nam  su- 
per hsc  re  varia  opinio  est ,  aliia  arbitrantibus  de  D  a- 
nia  et  Nortmannis  originem  dnxisse  8axones:  aliis 
au  tern  aBstimantibus^  ut  ipse  adolescentnlns  audiyi  que- 
relam  praedicantero,  deGr«cis.  Witichindus  de  Jleb. 
Gest  Saxon.  L.  L 
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•sålunda  förklara  den  f).  t  Frankernas  KrSnikoi" 
jnoter  oss  det  iabelagtiga  Tröja  såsom  utgångs^ 
piinktS);  men  att  ett  Asgård  derunder  är  f&rbor^ 
gadty  synes  äfyeQ  deraf ,  att,  i  gratiskapet  of  Taciti 
och  Ptolemdei  Asburg  vid  Rhen,  i  Medeltiden  om^ 
ialas    ett  Tröja  Francorum  4).     För  Öfrigt  har 

u)  Hit  kan  man  räkna :  „Saxoned  rellquias  fuisse  Maced<v 
nici  exercitus,  qui  secutus  Mngnum  Alexandi^um  imma- 
lura  ipsins  morte  per  totum  orbem  si  t  disperaus"*  — * 
samt:  »^Saxones  his  regiouibus  navibus  advectos  fiiisse'' 
—  Witichlnd  1.  c.  Föi-fattaren  till  CUronicon  Holsa- 
ticnm  (Edit  Leibnitz,  in  Accessionibus  Historicis),  lä- 
ter  dessa  öfverlefvor  af  Alexanders  Jvrigshär,  till  sjÖa 
komma  till  Östersjöns  kuster.  Jfr.  Bayer,  Opuscula, 
p.  307. 

3)  Ej  blott  i  Trithemii  redan  citerade  utdrag  af  liu n I*- 
bal  ds  Krönika  förekommer  detta  fabelagdga  Tröja. 
Det  finnes  ock  i  Ges  ta  Fräne  or  um  Epitomata^hvil-» 
ka  fora  Gregorii  Tur  o  nen  si  s  namn  *^  hos  Fre-» 
degarius  Scbolasticus  (Mn  8  :de  seklet),  i  dessnt^ 
drag  af  samma  Gregoni  Krönika  -^  bos  Aimoinus 
(från  g.de  årh.)»  de  gestis  Francorum.  Se  dessa  iCorpua 
Francicas  Historisc  yeteris  et  sincerse,  Ed.  M.  F.  (Marqnard 
Freherus),  lianor.  i6i5i  -—  Albericus  Monacbns 
trinm  fondum  har  det  efter  de  förenämuda.  Clironicon  (Ed^ 
L  e  i  b  n  i  t  z),  Hanov.  1 698.  p<  3o«  Ii  u  n  i  b  a  1  d  utsträcker  den 
Trojanska  härstamningen  äfveu  till  Saxerna  („qui  et  ipsi 
a   Trojanis    procreati    memoranlnr*'),    säger  att   de  voro 

,  ^»Frankemas  bröder*^  liade  förr  kommit  till  Tyskland  och 
lemnade  de  från  Skythien  anländande  Frankema  land 
bredevid  aig. 

4)  Nec  procul  a  Rheno  civilatem  ad  instar  Trajtft  nomi- 
nis  »dificare  conati    sunt)  coeptum  quidem,  ted  imperier 


~i 


4i7 
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iJrn  Fränkiska  vandringon  ungcfSir  Äamma  Hgtning 
Söm  den  Odinska,  nemKgen  frän  Ta  na  is  tfll  Do-^- 
nauländerna,    och    derpå   till    Norra    Tyskland    5). 

ctumppns  remansit.  Fredegaxins,  Excerpta  Clironica 
Gregorii  Tnron.  c.  2.  Staden  X  an  t  en  pa  vänatra  Rlien- 
åtrandcn,  helt  nära  det  gamla  Asbnrg,  kaik»  Tröja 
F  r  a  n  c.  o  r  u  m ,  i  den  holige  Victors  Legend ,  cit.  af  G  ö  r- 
rc8,  Ueber  Hunibalds  Cbronik.  DeiiLsch.  Museum ,  18 iS^ 
8.  344. 

•  5)  Jfr.  Gesta  Francomm  Epitomata  cc.  i,  a.  Fredegi^ 
riusLc.  Aimoinus  de  Gestis  Franc.  L.  I.  cc.  1^  a. 
— -  Alla  dessa  lata  dem  först  komma  irh\  Tröja  till 
Tanais  och.  Meeotis.  -^  Man  vore  fi-eatad  att  i  denna 
Trojanska  härstamning  ej  blott  se  en  lärd  fabel,  då  äfven 
Grekerne  omtala  Trojanska  kolonier  i  Skyternas  land, 
och  viste  berätta^  att  Skamaudnos ,  liektors  och  Andro- 
maches  8on ,  kommit  till  Skytbien  och  nedsatt  sig  vid 
Tanais.  Scholiasten  till  Euripidis  Andromache^  v.  22 1 , 
anför  detta  nr  andra  boken  af  Anaxicratis  förlorade  Ar- 
giviaka  Historia ,  (citerad  af  Munter  KirchenGesch.  von 
Djinemark  u»  Norwegen.  Leips.  i8a5y  s.  lao).  Ej  forgäf- 
Tes  skulle  således  namnet  Ida  återljnda  i  Nordiska  My^» 
tfaologien,  såsom  gudarnas  säte.  Det  Trojanska  Ida  var 
nemligen  sate  för  de  Ida)iska  Dactylema  (i  gnmden  sam* 
ma  väsenden  med  de  Samotrakiska  Kabirema,  och  med 
Telchiner,  Knreter,  Korybantcr),  uppfinnare  ti  metallef- 
naa  smältning ,  af  vapendansen,  af  versmåtten ,  trollkar* 
lar,  präster  och  damoner,  och  i  många  drag  liknande 
Atania»  -^  Frankemas  tåg  skall  från  Mseotis  törst  gått  till 
Pannonien.  Att  de  derirån  kommit  till  Rhen,  säger 
afren  Gregorius  Turonensis  vara  mångas  berät* 
telae  (^tradont  mnlti  eosdem  de  Pannonia  ftiisse  digres* 
80S|  et  pnmnm  qnidem  litora  Rheni  amnia  incolnisce''). 
Histor.  Ln.  c.  9.  Traditionen  fans  således  redan  i  sjet* 
te  århnndradet,  pcfa  ir  säkerligen  ännu  äldre.  Aimoin, 
de  Gestis    Franc  L.  I.  c.  16,    lägger  en    bekräftelse  på 
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Man  kan  ej  undgå  att  till  desaa  firAn  så  olika  båSi 
samniaastännniande  sagor  förmoda  en  historisk  an^ 
ledning;  och  denna  tyckes  stå  i  sammanhang  med 
en  stor  förändring  i  de  Götiskt-Germaniska  Natio- 
nernés  inbördes  läge  och  forhållanden.  Redan  år 
ii5  före  Christus,  hota  Rimbrer  och  T  eu  to  ner 
från  Norden  Romerska  riket.  I  århundradet  efter 
Christus  är,  såsom  yi  selt,  de  Götiska  folkens  kri- 
giska vandring  från  östersjökusterna  åt  söder  och 
öster  redan  börjad.  Deremot  höra  vi  snart  i  norra 
och  nordvestliga  Tyskland  mägtiga  folkstanunar  iin-« 
der  namnen  F ränker  och  Saxer  omtalas.  Åro 
de  ock  till  en  del  under  andra  benämningar  Sfdre  i 

åen  samiim  i  Clilodvigs  egen  tnun.  Att  dessa  sägner  blif-^ 
▼it  förkastade  såsom  fabler  af  den  stora  LeibnLts  (och. 
flera  efter  honom),  är  oss  ej  obekant.  Men  äiven  det 
hnfyudstäUe  han  åberopar  hos  Geografen  från  Ravenna, 
att  Fran^ernas  äldsta  bouingspktser  voro  nära  Dan* 
sk  ax  na  och  Yid  Elben,  (qiiarta  ut  hora  noctia  Non- 
mannorum  est  patria,  quse  est  Danta  ab  antiquisy  cujus 
ad  fW>ntem  Aibis  vel  patria  Albis»  Manrangania  cer* 
tissime  antiquis  dicebatur,  in  gna  patna  AUus  per  mul- 
tos  annos  Francorum  linea  rémoraia  est.  L.  I.  c.  9),  si« 
ger  blott y  att  de  der  länge  dröjt  eller  uppehållit  aig« 
och  detta  vittnesbörd  från  7:de  eller  8: de  seklet,  motsa- 
ger  således  ej  de  anförda,  som  till  en  del  äro  aidre.  — « 
Jfr.  Leibnitz  de  Origine  Francoram  ad  oalc.  Legg. 
Fmae.  Ed.  Eccard.  FnacoL  et  Lipai»  17:>0«  -^  Lager^ 
b  ring  (Oissert  de  Ong.  Francor.  LonåkL  1768)^  finner 
{or  godt  att  härleda  Frankema  från  Fräkne  Härad  i 
Bdbiuslän. 
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•Tunflia  trakter,  »I*  visa  doiok  båda  deras  nya  naoini 
ntt  betecknande  stora  folkforbänd,  och  deras  nja 
makt,  ,att  fSrändringar  med  dem  f5regått,  som  ö-^ 
kat  deras  styrka.  Hrad  är  redan  i  sig  sjelf  sanno-- 
likare>  än  att  de  blifrit  förstärkta  genom  en  invan^ 

dring  af  sydligare  stamforvandter^  hrilka  trängt  opp 
i  nordyesdiga    Tyskland,    (liksom   å  en  annan   sida 

Vender   eller   Slaver  i  det  nordostliga)  i  stället  fSr 

de  redan  mot  södern  utvandrade  Gotiska  iolken ,  el* 
ler  ock    ondandrifvai^de  dessa?     Detta  kan  till  och 

med  slutas  af  Romrarnas  underrättelser  om  tilhtån-' 
det  i  norra  Tyskland  i  första  århundradet  efter 
Christus  8).  Men  nu  åberopa  Frankers,  Saxers  ocJi 
Skandinavers  gamla  sagor  gemensamt  en  sådan  for- 
ändrrng,  cth  omtala  en  invandring  som  upplivat 
minnet  af  den  Asiatiska  härstamningen.  Hyar  och 
en  af  dessa   sägner  vittnaj:  uttryckeligt    om  gemen-^ 


^  S&  berättar  Tacitus  Gen»,  c  23^  att  Bractereme  (i 
Vestfaleo)  blihrit  i  grund  slagne  och  utrotade  af  inran-* 
*  dr  a  de  Cfaamaver  och  Angrivcrrier,  stammar,  hvilka  ssa. 
dan  innefattades  under  det  frankiaka  namnet  Att 
Longobarderne  af  Frankiska  folk  blifvit  nödgade  till  att 
lemna  Elbtrakterna  och  draga  sig  St  Donau,  finnar  Ma n- 
nert  L  c.  111.  a85,  2162  sannolikt  Att  Longobarderne 
trängdes  af  dfbgif vande  krigiska  nationer^  omtalar  red«n 
Tacitus.  Genn.  c.  4o. 
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•kapen  med  de  öfriga , .  så  alt  det  Smtetidiga  atm- 

< 

naohanget^  ifrån  hvad  sida  man  ock  utgår,  kan  å- 
dagaläggas.  Utan  tviirel  har  detta  sammanhang  af- 
Ten  i  verkligheten  funnits;  och  liksom  den  sto- 
ra rörelsen  af  de  Götiska  folken  från  norde4i  till 
södern  och  östern  Tar  gemensam  for  största 
delen  af  dessa  qationer ,  ehuru  den  ej  skedde  på 
en  gåogi  utan  småningom;  så  har  äfven  den  mot- 
sTarande  rörelsen  från  södern  och  östern  till 
I  norden,  hTilken   Skandinaver,  Saxer  och  Franker 

veta  omtala,  äf ren  for  dem  varit  gemensam ,  ehnm 
somliga  af  dessa  folk  förr  ftdlbordat  sin  vandring, 
andra  sednare.  Så  finnes  äfven  en  sannohk  orsak 
till  den  utflyttning  af  Göter  från  Skaodinavien  som 
Jordanes  omtalar.  Undefr  det  en  del  af  den  gam- 
la stammen  der  quarblef,  har  en  annan  del  sökt  an- 
dra hemvist  bortom  hafvet,  *och  ankomsten  af  nya 
gäster  i  Skandinavien  har  troligen .  dertill  bidragit 
Vi  ha  sett,  att  denna  Gotiska  utflyttning  kan  föras 

opp  till  Christi  tid,  och  att  Tacitus  redan  i  första 
århundradet    känner    Svearnas    makt    i    Sverige. 

Den  Odinska  invandringen  hade  då  således  här  re- 
dan hunnit  grunda  ett  välde;  ehuru  följderna  af 
ånsaama  i  Norra  Tjiridand  först  sednare  ^lUmoi- 


ligt  tttTecklade  sig  7).  .  K«fta  vi  åtar  3gat  it  östefcn/ 

$k  möta  oss  de  j^rU^i^t.rtorabfiUiaiiig^rna  bland  £oU 

ken  vid  Svarta  Håfyeti  som  foronakades  af  de  Mi-» 

t  hr  1  da  t  i  s  k  a  kriged  med '  dessa  folk  och  med  Rom*-* 

.  rårna  :8),  på  hyilka  äfren  Isiäodarna  hänvisa-  såsom, 
en  anledning  till  Odens  tåg  9).  DettiT  infaller  således* 

i  århundradet  fSce  Ghristus^    och*  vi  ha    styrkt  ra 

•  1  ,  , 

7)  De  förr  nämnda  Frankiska  Kronikorns  lita  Fratikema 
invandra  i  Tyskland  font  i  Kejsar  Valentiniaui  tid  i  4;de 
seklet  Men  då  Romrame  omtala  deras  härjningar  i  Gal« 
lien  redan  i  medlet  af  det  5:dje,  (Yopiscus,  vita  Au-* 
reliani  c.  7),  och  de  således  firo  ännu  äldre  vid  Rhen, 
kan  denna  nppgift  ej  rara  antaglig.  Att  för  öfiigt  in- 
vandringar i  sjelfva  Skandinavien  skett  ännu  senare,  yi- 
sar  Herolernas  histonskt  bestyricts  tåg  dit  frin  Uonau  i 
slutet  af  5:te  århundradet  (Jfr.  cfvanföre  s.  85).  Det 
skedde  tydligen  till  ett  kan  dt  m&l,  och  visar»  jämte 
så  mycket  annat,  den  bibehållna  gemenskapeoi 
emellan  de  sydligare  Goter,  och  de  Skandinaviska,  hvilken 
också  på  Nordens  fomsagor  haft '  ett  stort  inflytande. 

8)  Jfr.  Bayer,  Conversiones  Rerum  Schyticarum > tempo- 
ribus  Mithridatis  Magni.     Opuscula  pp.  220-^226* 

9)  Att  det  blott  skedde  af  fruktan  for  ^Romral^na''   LWm 


•yiics  uuLJw  Dioii.  yara  en  isianusK  gissniDg.  rompejuB 
kom  alldng  längre  än  till  floden  Phaais.  Men  Mithri- 
da  tis  krig,  och  Geternas  framträngande  ända  till 
Dniepem  och  derutÖfver  ungefär  vid  samma  tid,  föror- 
aakade  stors  forändringar  bland  folken  vid  Pontus  ock 
Umotiå. 


45 1 

redan  antagea  mening  med  nya  tktl ,  yi  boppas 
bättre  än  de  vwliga/  tom  grundas  på  de  gamla  ge- 
nealogierna. Ty  dess  ar  äro  ofterallt  sinsemellan  sä 
i^lu^AgtigA»  att  vi  lika  litet  skolle  anser  oss  berätti- 
gade,  att  enligt  de  Angelsaxiska  Langfedgatalen  be-^ 
stfimma  Odens  tid  till  andra  eller  tredje  århundra- 
det efter,  som  att  enligt  de  Nordiska  uppflytta  ho- 
nom till  århundradet  före  Ghristus  lo.) 


•  I 


IX. 

FORTäÅTTNINO.   — •   XONUOALlNöiyÄIC 
UND£a    YN&IilNGAÅTTBK. 


*      yl  ha  redan  nämnt  det   inkast  rtiot  trovärdig- 
heten  af  Ynglingasagans    konungaläng^ ,  som   deraf 


lo)  Qm  de  gamla  Nordiska  Slagtregistren  komma  vi  fram- 
delet  att  yttra  oss.  Huru  de  Angelsaxiaka  (jfr.  dentf  i 
Snhms  Tabeller  till  Danmarks  Crit  Hist)  sins  emellan 
ufyerenastamma,  kan  man  se  af  följande  exempel:  Hen^ 
g  i  st  ocli  Hor  8  a,  Angelsaxemas  anförare ,  som  vid  år 
4^9  öfvergingo  till  Britannien,  härstammade,  enligt  dee- 
sa  genealogier,  i  fjerde  led  från  Oden,  Gerd  i  c,  aom 
Lom  dit  vid  år  495,  i  det  tionde,  EIIa,  förste Ko&ung 
i  Sussex  vid  år  4/8,  i  det  tolfte,  Eoppa,  koniwg  i 
Northumberland  vid  1^  5oo,  i  det  trettonde,  —  alle 
från  samma  Oden^  hyllkea  Wilhélmus   Malmesbo- 


TA.  IXbl  «d.  AS^i 


YnglingUpaaliense. 

>II&VlScr^  A«r. 
€dn  ^vi  T.  I. 

'Odinru 
Niordr, 
Freyrj  Yng 
Fjölnin. 

'SuegéUr^ 

f^anUmdi^ 

Viåhur. 

VomcUldk 

Domar^ 

Dyggvi. 

Dagr. 

jågni. 

Alr%kr  oc  ior  ana  juxU  locam 
y       ;        ^  Stockholm  didtur, 
S^    ^^      nterfecit  sufpenden- 
Hifgleii.        un  eathenå  aurea.) 

Jorunder  oc 

....  Wiy  qni  multum  se-- 

jlni  hinn  gai        * 

Egill  Tunn 

Ottar  Fena 

Adils. 

JEysteinn.    r 

Yngvar.       ^utir  dictus.) 

Jiraui-^ÖnunSrcetomund, 
Jngjaldr  llh 
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•koode  hibntM,    att '  IiUtriSanie  •  ranligtvls    ej    gå  éå 

« 

låogt  tiUbttka  xned  -  akta  Itteledoinjgai:.  Mun  kan  sTa* 
TtLy  ati  ej  1  endast,  den  Svenska  YfigliDgasIagleny  utan 
1  allmänhet  de  NordHska  Konängahusen  härifrån  g&^ 
ra  undantdg.  Den  stora  vigt"  alla  folkslag  ^  >bland 
iivilka  stam*  och  slägtforfattnxngen  Siintt  heirskar, 
lägjga  på  slägtregistrensr  bibeliåliaQde ,  yisar  sig  na-^ 
turfigen  mest  i  fråga  om  deras  Kominga-^  ätter ,  sär** 
.deles  om  dessa  tiUika  äro  ^fofemål  för  en  guds^tig 
vördnad^  och  Ynglingasagans ' ryittnesbörd  är  ^)  .det 
eriåB.f  som  styrkci',*  att  inan  i  Norden  förde  ko* 
aungamas  anor  ufqpotill  gudarna*  Men  att  konunga- 
husen framfor  Andra  •  Tåxdade  mmnet  om  dn  liär- 
komtty  följer  ej  blott  af  sakens,  natur.,  utan  äfven 
b£  uttryokeliga  intyg*  Snorre  Sturkaon  i  locespi^å- 
ket.  till  Heimskringla  säger  sig  dels  ha  följt  det 
élägCregister  ,)hvai:iiti  konungaa  odii' andra  steorättaw 
de  män  uppräknat  sin  ätt'%  4^ Is  SkaUlenm$  ^&^ 
deiL  ,  Med  det  fötste' åsyftas  tydligen  ett  skrifte*- 
ligt  oiinnesmärkQ I  ?—  troligen  det  gamla  Isländska 

Tientisy  l.c.  c  !•  kallar  „ittk  uråldrige  (antijuisfi- 
gntkt) ' —  därmed  tillkänn agifirandé',  att  denne  Oden ,  (fr&n 
kTilken  kan  likväl  låter  Hengtst  ock  HotM  nedstauma 
i  4:de  led),  i  tjelfya  rerket  förlorade  sig  i  forntidena 
•      dtiiikeUif^t.     •  ''  /        •  .       ...   : 
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Langredgftteltft  5fTtfr*4«  Nordiskt  .-kommgahoseii  -^ 

opb  om  derutaf  jrtt.  detta  fiEioaé^slcrifvet  i  Sturle*^ 
sons  tid  också  ':«}  'fiäijér,^  att  sfidma  antecknings 
£annits  skrifna^i/^rftn  hednbka.  tidm;  aå  tillhor  ,dock 
den  omsorg»  éonl!.  Konung arno-  sjelfte  sagM 
ha  haft  om  sinaislalgtregiater^  mfren  hedeBdomen ; 
»edlet  for  dessas ^bibchSlUndeifnå: då  ha  varit  min- 
ne ^ler  skrift'  3  fiirra  fallet/  sammanflyter  den 
dobbla  käUå,  somäturleson  nämnet^slttteligentill  en^ 
nemiigen  de  gamW  ^  6kaldi»raas  :^f<iäden ,  for  hrilkas 
trdvlifdighet  ]Mm*1såiBora  bol^^n  anfSr,  att  de  y,iikfor 
Konungarna"  UBVit-OBngna».  lochiaf  dessa  mis%os 
inndhåUa  deras  egctt  HiUoria.^.  'Att  genom  sångea 
förTara  denpa^-^^var  Hofskaldernas  egenteliga 
yrk^^^Ach  en  Hclftkttld  hos  Harald  Hårfager,  Thio- 
dölf  föån  Hvinb)haTi  också  att  tacka  for  detqai-r 
da  om  denna  kénun^  förfäder,  hnlket  Storfeson 
åberopSf  *  under'  namn  af  Ynglingatalet  Det* 
ta  quide  och<-  deé*  derpå  gnkndådé  Sagan ,  ire 
således  till  sin  nppkomst  frStnmande  for  Sver^ 
De  som  yilja  göra  denna  omständighet  gällande,  lör 
att  nedsätta  deras  vkrde ,  ha  liKval  förgätit  ej  lalolt 
det  ttSdväiidigä  förkéUlande,  brati  de  Svenske  Yog- 
Ungarna  stå  till  den  Norrska  Konangen,  utan  Sfren , 


ett  Thiodolft  qnäde  attryckeligen  åberopar  8 Tea-» 
ska  Sagor  i)  odi  Ildre  Sånger  s).  Både  Qaå* 
^et  och  Sagan  anföra  dessntom  ikier  Sn  en  gång  un« 
derrSttelser,  som  endast  kunna  hirleda  sig  från  Sra^ 
rige  3).  Ur  inhemska  källor  &ra  de  således  från 
början  hämtade ;  ooh  bunidana  dessa  källor  yarit  Ir 
ej  svårt  att  inse,  äf ?en  om  de  ej  hade  blif  rit  antydda. 
Voro  ännu  i  hedendomens   sista ,  och  i  christendo* 

i)  Då  YngLS.  o.  3i  omtalar ,  hora  konung  Eigil  hågade 
på  Dannemark,  och  efter  manligt  motstånd  af  K.  Frodea 
Jarlar  Vött  och  Faate  biel  aUgeii ,  heter  i  Thiodolfa  quä- 
de  (ibid.) 

()au  frå  (fråg)  ek  yéi|k 

y6tz  oc  Fasta 

Sasnskri  [)iod 

att  sognm  Tserda. 
å.  a.  Jag  har  hört  att  detta  Votts   ooh  Fastea  yeik  biel 
till  sagor   hos  Svenska  folket 

%)  I  strofen  om  samkonungama  odi  bröderna  Alrek  och 
Erik  heter  det: 

Oo  hnack-mars  med 

höfat*  fetlam 

Daga  frsndnr 

df  drsBpas  quado. 
d.iL  Det  quädes,  att  Dags  faand^  dråpos  med  hiUtens 
hnfmdlag  eller  betsel 

5)  Såsom  i  uppgifterna  om  Yqglingakungarnas  begrahiings» 
platser.  <—  Om  Sjökonungen  Sölves  slag  vid  Sigtuna  he^ 
ter  det:  var  ()ar  orrosta  sva  mikit  at  p^X  er  sagt  aft 
eigi  sleit  a  XI  dsBgum :  ,yder  vardt  en  så  stor,  strid  att 
det  ar  sagdt  den  ej  slöts  på  ii  dagar''.  Ynglinga- 
saga c  55. 
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mens  fBrsta  dagtr  i  Korden ,  den  munleliga  cfrer*^, 
lämningen  och  Skaldernas  quäden  de  förnämsta  luA*: 
loma  för  kunsk^en  om  det  forflatna^  så  gäller  det«- 
fa  sfi   mycket   mer  om   aflägsnare   tider.     Ur  Sldre 

Sång  och  Saga  har  aäledés  YnglingaSagan,  har 
Thiodolfs  Qtfäde  tippatått  i  och  de  förra  måste  I 
sjelfva  Terket :  ha  omfattat  flera  århundraden ,  om 
denne  skald  me4  något  sken  af  sannolikhet  skidls 
kunnat  uppräkna  trettio  Harald  Hårfagers  forföder. 

£lmellertid  ha  äfven  dessa  minnen  nödvändigt 
▼arit  underkastade  all  erinrings  lott^  att  friskare 
skåda  det  närmast  förflutna,  medan  de  aflägsnare 
foremålen  allt  mer  sjunka  tillbaka  i  dunkelhet  eller 
Vid  synkretsens  ränd  fSrvezlas  med  obestämda  dnnst- 
bilder:  och  man  måste  tillstå,  att  en  tid  af  trettio 
generationer  är  mer  än  tillräcklig  for  glömskan  att 
dela  mitmets  välde.  Om  ock  ett  så  långt  slägtregi- 
•ter  inom  en  af  Nordlandens  förnämsta  ätter  knnoat 
bibahåila  sig  ^  så  måste  likväl  de  dermed  förknippa- 
de historiska  omständigheter  ha  bortbleknat  i  sam- 
ma mån  som  de  tillhört  aflägsnare  namn.  Inbill- 
ningskraf^en  har  så  mycket  lättare  kunnat  fylla  bri- 
sten,  som  ej  det  getieologiska  och  historiska  utaa 
det  poetiska   intresset  mest  öfrerensstämmev  med 
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Sångens  cHi  Sagans  naturliga  lynne,  hvarföre  ock 
deras  ämne»  liksom  af  sig  s^lf,  gemenligen  ordnar 
sig  efter  vissa  allmänna  poetiska  synpunkter.  Men 
med  detta  inbillniDgskraftens  välde  i  minnets  dunk- 
lare rymder  —  med  förvandlade  händelser  och  om- 
ständigheter —  skall  äfren  tidsföljden  förvirras, 
skiljaktighet  och  ovisshet  uppstå  angående-  de  äl- 
dre slägtledema,  och  såhmda  ofta  helt  olika  ge-^ 
pealogier  förekomma.  Vi  skola  se  detta  i  det  föl^ 
jande  bestyrkt*  Här  vilja  vi  blott  anmärka,  att  Ypg- 
lingaSagan  i  sitt  ämnes  behandling  alldeles  ej  for- 
nekar sitt  poetiska  tirsprung.  —  Den  innehåller 
nemligen  eu  berättelse  om  en  från  Gudarna  sprun«- 
gen  Hjelteslägts  olycksöden  och  blodiga  oenighet,  i 
följe  af  en  ganamal  förbannelse.  Det  är  samma 
poetiska  motif ,  som  så  ofta  återkommer  i  Nordens 
gamla  Hjeltesagor.  I  VolsungaSaga  är  .  denna  för- 
bannelse fästad  vid  en  skatt,  hvilken  alltid  bereder 
innehafvarens  undergångs  i  HervararSaga  vid  ett 
svärd,  och  den  saknar  ej  heller  i  Ynglingasagan  ^tt 
synligt  tecken.  Förbannelsen  är  här  lagd  på  den 
gullkedja,  hyilken  konung  Visburs  ^önei?  förgäfves 
på  sin  förskjutna  moders  vägnar  af  honom  återfor- 
dra 4).    Da   säga  då,    att    detta  guUsmyeke  skulle 


4)  Yngl.  S.  c.  17. 
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bli  den  bSsta  mans  dod  I  hans  Stt ,  de  nnderkasfa  mg, 
för  att  lyckas  i  sin  hlmnd,  det  af  SpäquinnanUuld 
dem  förelagda  yilkoret^  att  slägtraord  sedan  aU-» 
tid  skulle  föröda  Ynglingaätten ,  och  bränna  sin  £a* 
der  inne.   Derefler  blir  samma  guUkedja  verktyg  (or 

^gnes   död  5).    Alrik  och  Erik,    Agnes   söner, 
falla  for  hvarandras  hand  6),  Alf  och  Yngve  Al- 
riks  söner,    ha  samma  ode    7).     Den  gamle'  Anne 
offrar   sjelf  nio  söner  åt  Oden    för   läng  lifstid    S): 
och  betänker  man  att,  enligt  Ynglingasagan,  Riket 
med  <Agne  först  kom  i  brSdraskifte  och  sedan  deltes 
emellan  slägterna  allt  som  de  grenade  sig  g),  hvar- 
af  kan  slutas ,  det  också  Fylkiskonungome  i  allmän- 
het voro  af  Ynglingaätt;  så  var  branden  i  Upp- 
sal  a,   hvars  följder  störtade  Ingjald  lUråda  och  ät- 
tens välde  i  Sverige,  äfvenett  slägtmord.  —  Våt 
mening  är  ej,  att  dessa  brott  och  olyckor  blifvit  dik  • 
tade  för  att  förklara  förbannelsen :    de    ha  tvärtom 
sannolikt   först  fört  tankan  på  denna   såsom  orsak; 
men  fdrbindelaen  emellan  bägge  (hvilken  väl  ej  hel* 

5)  ibid.  e.  aa. 

6)  c.  93, 

7)  c  a4. 

8)  c.  sg. 

f )  ••  *•• 
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ler  varit  utan  inflytande  på  händelsernas  framställ- 
ning)»  gor  den  Svenska  Ynglingasagan  till  ett  poe- 
tiskt  helt.  Detta  är  utan  tvifvel  ett  rerfc  af  gam- 
la okända  skalder,  genom  hvilkas  mun  Sagan  gått; 
ty  den  genealo^iaka  iormen  för  Thiodolls  quäde  är 
så  litet  tjenlig  lör  uttrycket  af  någon  s)ags  poetisk 
enhet,  att,  om  denna  icke  dess  mindre  genomlysery 
det  snarare  måste  vara  derlore^  att  den  icke  kunnat 

helt  och  hållet  utplånas,  emedan  den  fanns  i  de 
Sånger,  ur  hvilka  Skalden  hämtade  sitt  ämne.  Be* 
handlingen  hos  honom  liknar  ock  redan  mera  de 
senare  Hofskaldernas  konstlade  maner  än  den  gam- 
la enklare  Hjeltesången,  af  hvilken  spridda  ljud  hun- 
nit till  oss  i  den  äldre  Eddas  Heroiska  Quäden. 
Flera  proi^^ka  på  sådana  quäden  grundade  sagor 
Visa  ännu,  åtminstone  till  eh  del,  dessa  gamla  hjel- 
tesångers  oQifattning..  Mycket  är  utan  tvifvel  helt 
och  hållet  iörlorad t:  och  så.  har.  ej  heller  något  kom- 
mit till  oss  af  de  sånger,  ur  hvilka  den  Norrske 
Hofskalden  i  nionde  århundradet  hämtade  sitt  Yng«* 
lingatal }  >  men  favilkas  fordna  tillvarelse  redan  skulle 
kunna  styrkas  deraf,  att  sjelfva  Ynglingasagan  i  så 
många  afseenden  är  utförligare  än  de  der  anför- 
,da  Thiodolfs  verser  lo).    Att  for  Sfrigt  befättdser-- 

le).  Att  ej  aUtid  Skaldernas  vittneabocd   vitrycksligen  Ibt^ 
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na  om  Yn  glin  ga  ätten  äfven  stitt  i  sammaobao^ 
med  de  ofriga  den  gamla  Nordiska  Hjelteålderns  po- 
etiska Sagor  9  kan   slutas    deraf  ^    att  den  nänmes  i 
de  ännu  bibehållna  Sånger   om   Volsungarna  i   dea 

äldre  Edda  i). 

Men  innan  vi  granska  konungalängden  under 
Ynglingaätten,  torde  fordras,  att  ri  ej  alldeles  lemna 
ur  sigte  en  annan  ännu  äldre  Herskareslägt ,  hvar- 
med  man  riktadt  yåra  äldsta  häfder  — •  den  sä  kaI-> 
lade  Fornioterska  ätten,  Fornioter^  —  heter 
det  i  en  Isländsk  skrift  a),  som  haft  ett  stort  infly- 
tande på  föreställningen  om  Skandinariens  forntid  — 


1 

roptides,  ébvira  deras  ^den  voro  fofmldntta  kiUan 
kunskapen  om  Kungarnas  bedrifter,  visar  bast  den  näst* 
följande  Sagan  i  Heimskriiigla  /  om.  Halfdan  Svsrte,  Ha* 
raid  Hårfagers  fader,  i  h vilken  ingen  enda  fkald  an^ 
föres. 

i)  Sigurd    Fofnisbane    kallas    ock    Yngvakonr    (Sigurd. 

Quida  II,  8tr.  i4),  d.  iL  en  förste  af  Ynglingaitt,  »om 

här  likväl    tagea    for  en   konungslig   att   i  allmänhet;  tj 

Yngve,   Ynglingr   ar   étt  poetiåkt  konunganamn,    ]fr. 

•  Skdda  M  194. 

a)'  Fundm  Noregr  (d.  a.  .dét  fandna  If orrige), .  ntgtfrai  af 
Björner  i  Nordiska  Kämpadater  efter  tvenne  något  o« 
lika  afskrifter.  En  med  den  första  öf^etensstimmande 
finnes  ock,  men  blott  .till  en  de],  i  den  Skalholt^ka  £di* 
tionen  af  Olof  Trjggvasoas  Saga  P.  I.'  p.  i4o.  En  tredje 
afveh'  något  afvikahde'  beratteSse  ir  etter  Fbtejarbokes 
iiigifven  ii  Rask,  såsom  tillägg  till  bana  Edda. 
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var  konung  i  Jotland,  hyilket  kallas  Finland  el- 
ler Quenland,  östan  for  Helsingebotten  (Bottniska 
Viken),  och  hade  tre  söner  Hler,  äfren  kallad  iE- 
gir,  Loge  och  Käre.  Den  sistnämndes  son  F r o s t 
var  fader  till  Snij  den  gamle,  hvars  son  T h orre 
hade  två  söner  Nor  och  Gor,  och  en  dotter  vid 
namn  O  o  a.  Tborre  gjorde  ett  stort  offer  hvar  mid- 
vinter, hvilket  kallades  Thorra-blot,  hvaraf  se- 
dan en  luånad  fick  namm  En  gång  hände  det  sig 
vid  denna  offtirhögtid  y  att  Goa  försvann.  .  Man  sök** . 
te  henne  forgäfvea^  och  då  månaden  var  till  ända 
anrättade  Tl^orre  ett  nytt  offer^  som  blef  kalladt 
Goe-blot,  hvaraf  Goje  månad  fick  sitt  namA  5); 
men  erfor  ej  hvart  dottern  hade  tagit  vägen.  Då 
göra  hennes  bröder  ett  löfte  att  uppleta  henne.  Nor 
skulle  söka  inne  i  landet,  och  Gor  utefter  kuster-* 
na.  Den  förre  far  ifrån  Quenland  innanför  hafs« 
botteli,  och  kom  till  det  folk,  som  kallas  Lappar, 
hvilkas  land  ligger  bakom  Finmarken.  Han  drif* 
ver  dem  genom  trolldom  på  flykten ,  far  sedan  ve- 
8ter  ofver  Kjolen  till  Trondhemsfjorden ,  oph  derpå 
öfver  Dofre  sunnanfjells ,  underkufvar  folket,  hvar 
han  framfar 9    och  möter    sin  broder  Gor,    hvilkcn 

emellertid  med  -sin  flotta  hade  undersökt  Svea-  och 
3)  Se  Varianten  hot  Björner,  s.  6. 
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Gotaakären  sunt  Danska  oarna ,  och  sluteligen  kom- 
mit till  Norrige.  Bröderna  dela  har  Tälde,  så  att 
Nor  aknlle  äga  fasta  landet,  brödren  åter  alla  de 
öar  mellan  hvilka  och  landet  han  kunde  styra  ätt 
skepp.  Nor  kallar  Norrige  efter  sitt  namn.  Sy- 
stern återfinns  hos  en  konung  Rolf  på  Hedemarkeo, 
som  hade  bortröfvat,  och  genoQi  en  förlikning  na 
äfven  fick  behålla  henne;  och  från  Nor^  som  gifter 
sig  med  Rolfs  syster»  härstammade  sedan  många 
konungar  f  efter  hvilkas  namn  de  Norrska  smårikena 
,  sunnanfjells  skola  blifvit  uppkallade.  Af  åeasas  efter- 
kommande blir  i  synnerhet  H  a  1  f  d  a  n  berömd^  fayiiken 
gjorde  ett  stort  offer ,  på  det  han  liksom  konung  Snö 
den  gamle,  måtte  lefva  i  tre  århundraden*  Haa 
får  till  svar,  att  han  blott  skulle  lefva  en  mansål- 
der, men  att  i  3oo  år  ingen  oberömd  man  och  ingen 
quiiina  skulle  födas  i  hans  ätt  Af  hans  18  söner 
stupa  de  lÖrsta  nio  barnlöse  i  krig,  men  blifva  så 
naiiitikunnige,    att  med    deras  namn    konungar   ocb 

röiHtur  sedermera  i  skiildespråket  betecknas:  de  sed- 
na  re  nio  blifva  stamfäder  for  de  ädlaste  ätter  i  Nor- 
den.  -—  Denna  skrift,  som  förer  titeln  „det  fund- 
na  Norrige"  (Fundin  Noregr) ,  —  ehuru  den  sjelf  om- 
talar att  Nor  fann  landet  bebodt,  —  röjer  sig.ha  blif- 
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Tit  författad  i  IslSndska  Litteraturena  senare  kU 
der«  Lapparne,  hvilka  eljest  hos  Isländarna  all- 
lid  heta  Finnar,  nämnas  först  så  i  i9:te  år- 
hundradet Att  de  sättas  bakom  eller  nedan- 
för Finnmarken  visar,  att  denna  ej  mer  togs  i  sam- 
xna  utsträckning,  som  ännu  i  i9:te  seklet,  då  Finn- 
mi^rken    sages    ha    omfattat    S/öfinnar,   jFjellfinnar, 

Lappar,  Kareler  och  Gandfinnar  4).  Orsaken  må- 
ste ha  yarit  Hels  ingår  nas  5)  allt  längre  åt  nor- 
den fortsatta  nybyggen  i  det  Svenska  Norrland,  då 
med  den  skatt  de  här  troligen  utkräfda  af  Lappar- 
na 6),  de  Svenska  Lappmarker  begynte  skiljas  från 

4)  Enligt  en  uppsats  p8  Norriges  landskaper  af  Are  Ei- 
na r  s  s  o  n ,  Norrska  konungen  Östens  Hoiman ,  citerad  Hist 
Norv.  P.  I.  p.  33  ai  Torfxus,  som  likväl  ej  nämner 
om  denne  Are  lefvat  med  K.  Osten  Magnusson  eller 
yned  K.  Östen ,  Harald  Gylles  son ,  eller  med  K.  östen 
Mejla.  Men  alla  tillhöra  X2:te  årh.  r-  Gandfinnar 
äro  Trollfinnar.. 

5)  Hela  det  Svenaka  Norrland  kallades  under  medeltiden 
Helsingeland,  kvarom  strax  menu 

6)  Sannolikt  har  Lappames  beskattning  eller  plundring  lika 
^     räl  skett  af  de  gacila  Norrländska  Nybyggare  i  det  inre, 

som  af  Norrmannen  uteiler  Finnmarkens  kuster.  Det  ar 
aamma  forhåUande  fom  sedan  i  Svenska  Lappmarkerna 
under  medeltiden  visade  sig  emellan  Lappania  och  de- 
ras fortryckare  fiirkarlarnai  nybyggare  och  handels- 
man, hvilka  tillyällade  sig  ett  välde  öfver  Lapparna,  som 
först  K.  Gustaf  L  abkafiade*  Desse  Birkarlar  skola 
▼a  enUgt  PoTthan  (Dissertetio  da  Biitoarlis  P.  L  IL 
Åhom  ifS6,  89),  fria  b&rjaB  varit  finnar  Mn  Bir- 
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den    Norrska  Finnmarken,  hvars    titåtriLcknin;   ril 
utefter  hafskusten,  men  éj  ixine  i  landet  IBmt  rar 

kala   socken    i   Tavastlatid;   men  sjelfva  naoinet  ir  tå 
tydligen    S  y  e  n  a  k  t   (Birkarl ,    fiorgkarl ,    borgare ,  han- 
delaman),  att  Porthan  ajelf  finner  aig*  iöruilåLen  att  ifrea 
förmoda   en  Svensk  koloni  i  det    Tavasliska   Bi r kala 
(P.  If.  p.  35} 9   emedan  socknens  namn  ej   är  Finakt  (,^ 
fennicse   linguee  ingenio    alienum'').     Ostndigt    ar   afven, 
att  i  Gustaf   I:s  och  nast    föregående  tider,  ' BirkarlariMa 
liuf vudsäte  yar  i   Vesterbotten,  att  köpenskap  med 
Lapparna  ifrån-  dess  handelsplatser  skedde,  och  man  kan 
avårligeu  förslå,  huru  de  der  boende  Svenskar  någon-* 
sin    kunnat  lemna  handeln  med  de  dem  så  nära  liggan-* 
de    Svenska   Lappmarker  åt  de  aHägsna  Finnarna   i  Ta- 
västland  eller  Österbotten.     Men  om  Porthan  x  detta 
afseende  förvandlar  Svenskt  till  Finskt »  så  har  han  i  af^ 
•eende    på   Quenerna    företagit  en    motsatt    förvandling. 
Deåse  skola  nemligen  ej  vara  Finnar  utan  Hela  in 'g  ar 
(Dissert  de  Antiqua  gente  Quenorum.  Abo^e  iy88,  p.  i8); 
hvarvid  likväl  återstår  att  förklara ,   huru  namnet  Quen- 
land ,  som  i  9:de    årh»  är  så  vidsträckt,    att  det  innefat^ 
tade  nästan  hela  det  Svenska    Korrland,    småningom  allt 
mer  inskränkes,  tills  man  blott  återfinner  det  i  nor« 
ra    Österbotten,   hvars  Finska    invånare  af   Norrmannen 
kallas  Q  u  en  er   eller  östQuener,    och  landet  Q n en- 
land    (Hammonds    Nordiske  Missions Historie ,   ELjdb. 
1787.  8.  908,  cit.  af  Porthan  Le);  under   det  man  i 
samma  mån  ser  llelsinglands  namn  i  stallet  utstrao» 
k  as,    och    sedan    Svenska    kolonier  genom    Bii^er  Jarl 
(Jfr.  Porthan,  ad  Pauli  Juusten  Chronic.  p»  X2i)    i£- 
ven  kommit  till  Österbotten,  innefatta  landet   intill   Uleå 
trä.sk.     Quenerne  äro  således    så    litet  Helsingar,    alt   de 
tvärtom  af  Helsingarna  blifvit  undanträngde.     Att  de  Qae-» 
niske  Höfdingars  namn ,  ^om  förekomma  i  Eigils  Saga^  ej 
aro  Finska,  kan  lika  litet    bevisa   att   Quenerne  ej  ▼oro 
Finnar,    som   samma    omständighet  i  allmänhet  Tvi  FiiH 
ländska  Löfdingars    namn  i  våra    foruhalder    bevisar  att 
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bestSmd  7).  Dessa  nybyggares  framsteg  våDfiddock 
Quenernas  tillbakaträngande  ur  Västerbotten; 
och  att  forfatt^en  till  Fundin  Noregnr  redan  id« 
skränker  Quenland  till  östra  sidan  af  Botniska  vi- 
ken,  styrker  att  han  lefvat  mot  slutet  af  i5:de  år*- 
hundradet ,  men  ej  heller  långt  senare ;  ty  i  det  1 4:de 
gjorde  Helsmgame  anspråk  äfren  pä  Österbotten 
intill  Uleä  träsk  8). 

Att  samteliga  den  Nordiska  förmågans  Hjelte** 
slägter  ledas  ifrån  den  nähmda  Halfdan  är  väl 
nog  att  göra  denna  till  en  fabelhjelte.  Men  en  sär^ 
skild,  uppmärksamhet  fSrtjenar  den  omständigheten^ 

m 

dessa  ej  varit  Finnar.    Man  har  giMt  iem  Gotiska^  namn 
eller  eftex'  Skandinaviska  språket  andråt  de  inhemska. 

7)  Schoning  (Försog  till  de  Nordiske  Ländes  sterdeles 
Norges  gamle  Geograpbie,  Kjöb.  1761),  bemödar  sig  for-* 
gäfves  alt  af  Finnlappamas  skatt  i  Norrska  Finnmarken, 
och  de  anspråk ,  som  detta  namns  obestämda  utsträckning 
åt  söder  födde,  sluta  till  ett  fordom  verkligt  Norrskt  val- 
de ofver  alla  Sveriges  La]ppmarker« 

8)  Halsingia  raa  byrjas  r  Uloträski.  I  étt  Notarii  Publici 
intyg  om. Upsala  Ärkestifts  gränsor  af  år  i374.  Pefing'* 
sköld^  Monum.  Upland.  T.  I.  p.  4.  Det  tiHifgges  att 
denna  grans  ^,ledher  aptir  i  si  na  femptan  vikna  längan*', 
d.  a.  i5  mil  utefter  isen'  (på  Uleåell*  intill  Iia¥vGt),  så- 
som Porthan  i  Registram  Aboense  funnit  sl^älléV  skrif- 
vet.  Pe  ringsköld  har  orätt  läst  I  sm  a,  och  Rud« 
beck,  Atlant  UL  445^  deraf  gjort  bergsryggen  Ima£ 

So 
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aU. ibland  de6$A  sttgter  äf?en  sådana  (orekoomia 
hvilkaa  härkomst  eljest  föres  till  O  d  e  o  9);  ty  <ien4 
na  skiljagtigbet  tillhör  ej*  ensamt  denna  skrift,  utatf 
anträffas  i  flera  och  måste  således  haft  nigom 
grund  i  traditionerna*  Så,  ehuru  Edda  med  Heims^ 
Ji^ringla  ofverensstammer  i  att  låta  Ynglings rn t 
stamma  från  Oden,  härleder  den  förra  dem  Ckfil 
äfven  från  en  Yngre,  Halfdan  den  gamles  aon  io])| 
och  detsamma    förekommer  i  ett  af  den  äldre  £d*| 

m 

das  quäden  1).  Så  väl  detta,  som  i  allmänhet  dd 
egna  genealogiska  Systemet  i  Fnndin  Noregar 
synes  mig  på  (oljande  sätt  kunna  fBrklaras.  Norrige 
är  af  alla  Nordiska  länder  det  som  fomsgigan  sättet 
minst  i  förbindelse  med  Oden«  Utom  den  fråa 
Sverige  inkomna  Ynglingaätten,  viste  den  blott  att 

9)  I  Fnndin  Notegur  förekommer  t  ex.  en  från  H«]f3an 
härstunmande  Sköldung aat t  odi  vi  fl  se  att  afvea 
Ynglingaatten  från  honom  härleddes. 

a  o)  Halfdan  den  gamles  4;de  son  var  Yngve  ^^ar  Ynglia^ 
gar  era  frdkomnir*'.  Skalda  s.  192.  Strax  efter  si^es 
åter,  att  Ynglingarne  äro  komne  från  ea  Yngvar,  s. 
193^  men  i  foretalet,  att  de  härstamma  från  Yngve, 
Odens  son.  Sådana  exempel  bevisa  bast^  att  den  pro^ 
saiska  Edda  ar  en  Samling  af  traditioQer,  upptagna  så^ 
dana  de  forefnnnxts,  utan  aUt  bemödande  att  andnt  eDei 
förena  dem. 

1)  Hyndltdiod,  str.  16. 
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till  honom  rikna  tn  enda  Norr«k  Xttt ,  Hlade- Jar- 
lamas, anor.  Detta  borde  i  Norrige,  och  hos  mån- 
ga derifrån  härstammande  Isländare,  naturligen  for-^ 
anleda>  behofyet  att  göra  den  inhemskt  Norrska  bör- 
den f)  mindre  lysande;  så  blef  en  Norrsk  Fylkis- 
konung  stamfader  för  alla  det  gamla  Nordens  be-* 
romda  fitter ,  och  härleddes  sjelf  från  en  N  o  r  — *•  det 
personifierade  Norrska  namnet ;  ty  på  historisk  yerk-* 

lighet  kan  Yäl  denna  Nor  lika  litet  göra  anspråk , 
aom  en  Göte,    Dan,  Angul,   Francus,    fabel-» 

agtige  stamfader,  eller  rättare  söner,  till  det  Go- 
tiska, Danska,  Engelska  och  Frankiska  namnet* 
Men  ^j  nog  härmed.  Åtteledningen  måste  äfven 
nppstiga  i  Gudasagans  rymder,  och  då  här  ej  kun- 
de bli  fråga  om  en  Odinisk,  återstodo  de  ännu  äl- 
dre Fornjotiska  gudar.  Nu  blef  den  gamle  Forn* 
i  o  ter    förste   stamfader  och   konung:   demäst  upp-. 

träda  hans  söner ,  H 1  e  r  (hafVet) ,  Loge  (elden)  p 
Käre  (vinden):  denne  födde  Frost  (kölden),  la-* 
der  till  Snö  den  gamla,  hvars  son  åter  var  T  h  o  r- 
r.e  o.  8.  v.  9).     Sädane   äro    den   fabelagtiga   Nors 


at)  Efter  en  annan  Handskriit  hos  Björner,  som  öfver- 
énsstammer  med  Flateyarboken ,  var  Käre  foder  till  Jo- 
knl  (isberget),  dennes  son  var  Snö,  som,  ntom  sonen 
Thorre,  hade  tre  döttrar»  Fönn  (härd  snö),  Drifra 
(mjuk  snö)    och  Mjöll  (suödofi).     TiU  denna  iiiln  Ka* 
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forlMdef.  Andre  ha  redan  före  oss  i  denna  stam^ 
tafla  igenkänt  en  etymologisk  och  allegorisk  digt  5)  | 
utspunnen  till  ett  helt  i  nyare  tider ,  ehura  den  ä^ 
ven  upptagit  äldre  beståndsdelar.  Thorrea  och  Goas 
namn  äro  fastade  vid  tvenne  månader  i  det  gamla 
Nordiska  året,  svarande  ungefär  mot  Januarius  och 
Februarius.  Men  då  alla  de  andra  månadernas  namn 
äro  tagna  I  dels  af  naturliga  kännetecken,  deli 
af  vissa  syslor,  dels  åter  af  månadernas  ordning  i 
hvarje    årstid  4);    så    är  föga  troligt  att   endast   de 

re  liärstaniuiande  Snö-  och  Isslägt  slutar  sig  en  antiatl| 
som  äfven  deltar  i  sin  sUiiifaders  egenslcaper.  KareM 
broder  Lo^e  (l^ga)  sages,  i  Torsten  \ikingason8  saga, 
giii  med  Drottning  Glöd  och  ha  trenne  döttrar^  Eysa 
(kol)   och    Eymyrja  (aska)* 

3)  Ihre,  Bref  till  Sv-  Lagerbring*  Upsala  177a.  Muller, 
Sagabibi.  IL  43o  K 

4)  Det  gamla  Nordiska  aret  synes  ha  begj-nt  med  Vin- 
tern; emedan  åren  räknades  efter  vintrar.  Dess  1^  må- 
nåder  voro  hos  Isländai^na  Gormdnadur  (slagtmäriad) 
iyrst  i  veti^i  (den  första  i  vintern  —  ifrån  mediet  afO- 
ctober  till  medlet  af  November),  2.  Frermänadur 
(frostmänad)  afven  kallad  Ylir  (den  tjutande  • —  al  stor- 
naama) ,  5.  M  ö  r  s  u  g  r  (ta)gsugaren)  älven  fi  r  u  t  m  am»* 
dnr  (Vädursmatiaden),  Skemda;gir manadur  (kortdaga* 
månaden  eller  Jolmånadur  (Julmånad),  4.  Thorre 
(Thorrcs  manad,  orätt  kallad  Thors  månad),  5.  Goe 
(Göjemanad)  6.  Ein månadur  oc  aådtid  (den  ende 
^-^  af  vintern  återstående  —  månad,  men  äfven  »å- 
niiigstid,  emedan  den  oickså  innefattade  första  hiOflen  ai 
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higge  nämnda  skulle  ursprungligen  fått  citt  namn 
af  personer  j  i  synnerhet^  som  deras  benämningar 
äfven  medgifva  en  annan  uttydning.  Endera  ha 
derföre  de  fabelagtiga  personernas  namn  blifvit  ska- 
pade utaf  månadernas,  eller  trobgare  de  (orras  för 
likheten  i  ljudet  blifvit  med  de  senare  förvexlade. 
Nor,  Gor  och  Goa  nämnas  äfven  i  en  Isländsk  ät- 
teledning uti  LandnamaSagan  5) ,  men  utanv  all  syn- 
bar gemenskap  med  Fornioter,  hvars  afkorama, 
om  man  undantager  att  de  gamle  Skalderne  kalla 
hafvet ,  vindarne ,  elden ,  för  Forniotera  söner  6) , 
för  ofrigt  ar  fullkomligt  okänd.  Det  är  endast  skrif- 


April),    7. "G  aukmdnadur  (Gökmånad)    eller  E  g  g  t  i  d 
o  c  Stec^tid  (Äggtid   och   Vexttid),    8,  Solménadur 
(Solmånad) ,    9.  M i  d 9U m ar  ^    äfven    S  el m  å n a d u r  (af 
Sel,  fäbod   eller  säter),   10.   Heyanjiir  (Höanden),    11. 
Kornskurd  ar  manadur  (skördeanden),     la.  Haust- 
m  ån  a  dur  (Höstmånad).     Jon.  Gam,  Scliediasm^  de  ra« 
{ione    Anni  Solaris    secundum  rudem  observationem  Ve- 
terum Paganorum  in  Islaifdia  ad  calc.  Arei  Sched.  Havii. 
^1753.   p.  il3  seq.     Jfr,  Skalda    s.    )88.      Månadsnamnet 
Tborre    betyder  den  förnämsta  delen  af  något(här, 
ai vintern); BjÖrnHaldorsons  Isl, Le^cic,  G ö j e månad 
Jlslxi  deriveras  af  verbnm  G  i  sea  s  t ,  se  opp ,  tttta  fram  -— 
)iär     anyändt  på   jorden,    som  fram  i  denna   månad  be^ 
gynner  tära  ifrån  sig  anön^  och  fläckvis  bli  bar.    Gam, 
1.  c-  p»  11*. 


5)  P.  IV,  c.  7.  p.  297, 
$)  Jfr.  ofvanför«  •.  372. 


.^  I 
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ten  om  det  fundna  Norrige,  som  både  känner  dlef« 
sa  och  äfven  deras  efterkommande  utförligt.  Emel^ 
lertid  har  ett  helt  system  i  Nordens  Fomhäfder  på 
denna  skrift  blifvit  bygdt.  Ty  då  sålunda  ej  Uott 
Norriges,  utan  hela  Nordens  förnämsta  ätter  sblto 
vara  af  Jotnisk  börd,  och  Norrige  rof  -för  en 
Jotnisk  er  oftare,  fanns  nödigt  9  att  också  de  gam* 
le  Jotnar  måste  vara  G  o  th  er,  och  af  samma  stan 
med  det  senare  ankomna  Odens  folk  7).  Detta  an- 
togs med  förbiseende  af  alla  bevis  för  motsatsen; 
och  hvad  kunde  i  detta  afseende  icke  vågas  ^  då 
Fundin  Noregur  gör  sjelfva  Asa-Thor  till  stam- 
fader för  Jotniska  slägter  8),  ehuru,  (om  äu  enlik^ 
nande  gud  förekommer  hos  några  Finska  folk}, 
han  likväl  i  Nordiska  Mythologien  >  och  )ust  i  egen- 
skap af  Asa-^Thor^    ar  hela  den   Jotniska   stam* 


jt)  Schoningy  Noi^s  Riiges  Historie  I  D.  c.  1.  §§.  9,10^ 
:2iy  och  efter  honom  Sulimy  Historie  af  Danmari:  iD. 
8.  31.  Till  att  skilja  sig  frän  de  äldre  Jo  t  er,  skoh  O^ 
dena  kallat  sig  God  jod,  Gothiod,  Gother,  hvilLet 
tåledea  skulle  vara  en  sammandragning  af  Godjoder 
d.  JL  de  gudomlige  Joter.  Men  ^Jotnarne  kallas  p^  l^ 
landska  c)  Jo  tar  (h vilket  betyder  Jutar,  Jutlandare)^  v* 
tan  Jötnar  eller  Jotnar.  Andre  ba  redan  anmirit 
att  h^la  denna  härledning  är  emot  spr&kets  art. 

8)  I  Fundin  Nbregur  hos  Björner  1.  c.  s.  4,  ir  Äsallior 
far  till  Jotnnen  Svase  pi  Dofre  fjeU,    hvilkcns     son 
gift  med  den  bortröfrade  Goa. 
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I    mens  ftfayamasie  fiende  —^  ''omfttörtare  af  de  Fora- 
I    jotiska  Gudare  altaren*',  •—    ,,Finnarna8  besegrare", 

*.    såsom   de  gamle    Siealder  honom  kalla?     Thor 

,    Tar  i  sjelfva  verket  den  i  Norrige  fbreträdesvis  dyr* 
,    kade  guden,  troligen  der^ äldre   än  den  Odinska  m- 
Tandringen.     Denna  gick,  enligt  Ynglingasagan,  ic- 
I    k  e  åt  Norrige    9) ,    och  om  Företalet  till  E<ida  lå-- 
,    ter   den  gå  deråt  10),   så  härleder  det   likväl  icke 
derifrån  Norriges  befolkning.     Hvarifrån  hade  aåle- 
.des  detta  land  fått  sina  invånare,  dä  desse  likväl  tyd-^ 
ligen  äro  af  samma  ursprung  med  det   of  riga  Skan- 
dinaviens ?  En  med  Odens  folk  beslägtad  stam  måste 
således  i  Skandinavien  äfven  fwmits  tidigare  än  den 
historiska    Oden;  och   vi   ha  redan    ntmärkt  denna 
äldre  stara.     Men  deraf  följer  icke ,  att  den  lär  för- 
blandas med  de  ännu  äldre  Jotnarna.     Ty  om  det- 
ta   Nordens  äldsta  invånares   mamn    poetiskt  äfven 
brukas  i  bemärkelsen  af  fiender  i  allmänhet ,    så 
har  likväl  forntiden    sjelf  på  detsamma   äfven  gifvit 
oss  en  historisk  förklaring y  som  Visar  att  en  ver- 
kelig  stamskiljnad    ingick  i  det   fieudtliga  förhållan- 

9)  Den  säger  blott,  c.  9,  att  Håkan  Jarl  i  Norrige  räb&ade 
sina  förfäder  till  Seminger,  Odens,  cQer,  enligt  före-; 
talet  tiU  Heimikrjogla,  Tngye  Fr-eys  son. 

10)  R«s)ls  Edda  p.  1$. 


^ 
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det  Redan  det  fgrhadiga  och  smädliga  i  anTlmbo*- 
det  af  Jotniska  namn  hos  de  gamla  Skalderna  1) 
iorbjuder  all  tanka ^  att  samme  Skalder  skalle  W* 
ledt  Nordens  ädlaste  ätter,  och  de  hederstitlar,  hiar- 
till  dessa  namn  förvandlades ,  irån  ett  sådant  ur- 
sprung; och  på  denna  räkning  utplåna  yi  2fven  ur 
den  Fomjotiska  ätten  Gylfe,  Odens  samtida  i  Sre- 
rige  s).  Han  må  nu  vapa  en  verkelig  eller  allego- 
risk person  9  visst  är ,  att  han  i  ingendera  bemärkel^ 
sen  ^r  en  Jotnisk;  ty  namnet  Gylfe  Sr  ett  poetiskt 
hedersnamn,  hvilket  hos  de  gamla  Skalder  brukas 
for  Konung  i  allmänhet  5). 

Det  är  ett  fåfängt  bemSdande  att  vil/a  fora  nå^ 
gon  Nordisk  Historia   utöfver   Oden.    Med  honom 

t)  Jfr.  Skalda  9,  127, 

si)  Oors  sonez  voro,  enligt  Fundin  Noregnr,  Beitir   och 
fieitir,  flojfi  Tpro  gjökonangar  och  yäldsvärkare.    Bet-* 
tir  (kryssaren,  af  bejta  kryssa),  hade  två  söner,  Glamr 
(Gl^ranji,    stortalaren,    buUraren)   och  Gylvirc    (Gyl-* 
T  i,  4en  ^yldene),     Jir.  Muller,  SagabibL   IL  45^     I 
faen  ^iste  har  man  velat  se  den  Gylfe ,  hvilken  den  pro- 
paiska  f  dda  ^ör  till  konung  i  Sverige  vid  Odens  tid,  och 
pon\  omtalas  i  Ynglingasagan.     Men ,    äfven    om    man  tar 
Fundip  Noregur  historiskt ,  har  Hallenberg,  (Anmärk-* 
pingar    till    Lagerbrings    Historia  s,  4.   ff.)    bevisat,    att 
VoTs  och  GoFS  deUiing  af  länderna,    enligt  denna  skrift, 
ej  innefattar  Syerige,  utan  Norrige,  och  att  hela  den  ai 
kaUade  fornioterskut  Ätten  aaledes  ej  angår  det  focni,  u^ 
tan  det  seharep 
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»tiga  minnena  upp  at  himmelenéller  ned  åt  djupet. 
Väl  kan  man  i  det  gamla  lager  af  Myth  och  Saga, 
hyaryid  Nordens  och  så  många  andra  folkslags  forn- 
hafder  stanna,  utspana,  liksom  naturforskarn  i  ber- 
gens daningar,  en  viss  följd,  vissa  stora  epoker» 
Men  intet  historiskt  namn  har  of verblifvit ,  och  O*- 
den  sjelf  är  den  ende,  som  från  denna  tid,  åtmin- 
stone till  en  del,  kan  göra  anspråk  på  ett  sådant. 
Hans  präster  viste  derfSre  att  äfven  ge  honom  sjelf 
anoir,  hvilka  äldre  och  nyare  fabler  täflat  att  smyc- 
ka y  under '  det  å  andra  sidan  många  konungaätter 
räknade  sig  till  heder  att  i  honom  vörda  en  stam^ 
fader.  Men  alla  försök  att  leda  Nordiska  ättartal 
utöfver  honom,  —  äfven  om  de  syfta  åt  en  ver*» 
keligen  och  ej  blott  inbillad  äldre  tid,  "-*  komma 
till  korta,  och  falla  tillbaka  nedan  om  hans  egen  1). 
Och  huru  var  det  annorlunda  möjligt,  då  slägtre- 
gisterna  ifrån  honom  visa  sä  många  luckor?  Af- 
Teo  Ynglingatalet  har  sådana.  Redan  dess  olika 
begynnelse  y  eft^r  olika  källor,  måste  väcka  upp- 
märksamhet.   Ynglingasagan  börjar   sjelfva  ätteled- 

1)  Det  galler  afren  om   den  Fomjoteraka    ätten,   om  man 
blott  rättar  aig  efter  slägtlederna,  dä  f  ornjoter.  sjelf  blir 
aamtida  eller  yngre  än  Oden«  Jfr.  Hallenberg  Anniäi'k* 
i        ninjar  till  Lagerbrings  Hist  L  sa.  :iij  a4. 
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ningen  efter  Oden  med  Njord,  hvars  son  Yngre 
Frey  skall  gifvit  slägten  namn.  Det  gamla  Isländ- 
ska LangFedgatalet  har  samma  ordning  si),  men  N  j  or  d 
synes  här  föreställa  Odens  son,  och  Yngve  Frey 
hans  soneson,  emedan  detta  ättartal  går  i  rätt  ned- 
stigande Hnea.  Are  Frode,  som  äiven  går  från  far 
till  son  5),  börjar  med  In  g  vi»  som  han  kallar 
Tyrkiakonungri  hvarefter  följa  Niordr  Svia 
kon  un  gr  och  Frayr  4).  Härmed  öfverensstäm- 
mer  den  äldsta  inhemska  kungalängden  för  hedni- 
ska tiden  uti  Registrum  Upsaliensei  som  säger,  att^ 

,,enligt  de  flestes  mening,  Inge  varit  förste  ko- 
nung i  Sverige  >  som  födde  Ner  och  (Njord),  som 

födde  Froy   (Frey)^   hvilka  bägge  af  dera$  efter- 

,  s)  Langebek,  I.  c  I.  4. 

3)  Man  har  velat  neka  detta;  emedan  den  aSiåe  i  ord- 
ningen i  hans  ättartal  är  Helge  och  den  agide  In- 
gialldr  dottersonar  Sigur(>ar  Ragnarsonar  Lodbrocai^ 
men  deraf  följer  ej ,  att  icke  denna  Ingjald  var  Helges 
son.  Tvärtom  detta  intygas  i  Landnamafioken  p.  ^  io6  , 
der  det  beter  om  01ei£r  den  3o:de  i  ordningen  i  Area 
Ättartal:  Oleiir  bin  hvite  het  berk6ngr|  ban  var  san 
Ingjallds  Kongs  Helgasunar;  och  i  EyrbyggiaSaga ' c.  i.  om 
den  samma  Oleifr  eller  Olof  bviti:  Hann  var  son  In- 
gjalldz  Helgasonar,  en  moder  Ingjalds  var  |>6ra  dotter  Si- 
gurdar  Ormsiauga  Ragnarsonar  Lodbråkar. 

4)  8cbed9|  HaviL  1733|  p.  76, 


lommande  dyrkades  såsom  gudar'*  5).  Men  i  forev 
talet  till  Edda,  i  Rimbegla  och  i  Fundin  Noregur 
Sr  åter  Yngye  6),  Ingfreir  7)  eller  Freyr  8) 
«—  ca  son  af  Oden.  Ifrån  Fjolner,  Freys  son, 
Öfverensstämma  de  flesta  ättartalen;  men  den  af- 
»krift  af  Langfedgatalet ,  hvilkeri  Verelius  anför, 
och  som  utmärker  sig  genom  någfa  afvikelser,  har 
äfven  den  anmärkning,  att  emellan  Frey  ochFjol- 
ner  en  lucka  finnes  i  slägtregistret  g).  Detta  vi- 
sar oss  också  ättartalens  ovisshet  just  i  den  punkt, 
der  äfven  den  ifrigaste  försvarare  af  deras  tillför- 
litlighet masta  erkänna  sannolikheten,  af  en  sådan 
ovisshet^  nemligen   i    öfvergången  från  Nordens 

5)  Rex  Inge,  qnem  primnm  Sueoiee  Honarchiam  rexisse 
plurimi  astmunt,  genuit  Ner  och.  Qui  genuit  Froy, 
Hos  ambos  tota  illorum  posteritas  ut  deos  venera  ti  snnt. 
Catal.  Yl.  Scriptt  Rer.  Sueo.  Med.  Mviy  I.  i4.  Inge 
Sverikis  Konungr,  som  ensamb  rasdh  först  allo  sVerike 
swa  siun  masn  scegia  af  han  fik  en  son  som  liet  neork, 
sidhan  fik  han  en  son  som  bast  frodhe,  ok  the  badho 
hedbrades  swa  sum  gudbar  af  aUom  them  som  af  thöm 
badnm  födos.  Ibid.  Cat  DL  p.  5. 

6)  Edda,  FormW  s*  i5.  Jfr.  Skalda  s.  aii. 

7)  Rimbegla  P.  ffl.  c.  1. 

8)  Fundin  Noregur  hos  Bj($rner  I.  o« 

9)  Vefelius  not  ad  Herrararsaga  p.  Sg.  ex  cod.  ^ttar^ 
boga.  Emellan  Yngve  Freyr  ochFjolner  anmirkesi  hier 
vantar,  d.  ä.  här  fattas* 
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Gudar  till  de  från  dem  härstammande  konon^rna; 
^n  örvergång,  vid  hvilken  äfven  fornsagan  synes  be- 
finna sig.  Ty  lät  vara  att  under  dessa  gudar  pre— 
sterliga  hcrskare,  som  fört  deras  namn,  kunna  ior- 
stås  i  så  var  likyäl  det  historiska  och  mythiska  här 
så  förenadt,  att  ingendera  beståndsdelen  kan  be- 
stämdt  afsondras;  och  denna  forblandning  af  Gu- 
dasagans och  konungasagomas  ättartal  vore  redan 
tillräcklig  att  förklara  olikheten  i  de  äldsta  lederna  > 

om  ej  denna   ur   mänga  audra  skäl   vore  lätt  for-- 

« 

klarlig. 

Med  en  yngve  ,  —  hyilket  i  det  gamla  Skal^ 
despråket  blef  ett  poetiskt  namn  på  konung  i  all- 
mänhet — *  begynner  Ynglingaätten.  Han  gores  ia 
till  den  samme  med  guden  Frey,  än  skiljes  åter  i- 
från  denna.  I  den  förra  egenskapen  måste  han  em^ 
ligt  Gudasagan  Tara  Niords  son:  i  den  senare  är  haa 
en  höfdingi  på  hrilken  Odens  egen  gudomliga  och 
presterliga  herskaremakt  öfyergått,  —  således  ea 
son  af  samma  Oden ,  hyars  blod  kallas  den  ,iallmän* 
naste"  källan  för   konungahärkomst  10).     I  tillägget 

10)  Genuf  nsqiie  ad  generalissimum,  id  est  ad  Vao« 
then,  ascendit,  säger  EtheHyerd  ap.  SayilA  L  c.  {oL 
4/5  om  de  JNorthumbriako  konoDgariut* 
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Tyrkiakonungr  till  Yngves  namn  hos  Are  Fro- 
de^  ligger  hans  ursprung  från  Asgård  doldt  undei* 
derl  Trojanska  fabeln  i). 

l*joLKfiR  Sr  den  förste  Ynglingen;  en  son  a( 
Yngve,  men  afven  en  son  åt  guden  Frey,  I  se- 
nare  afseende  kan  han  när  som  ~  hälst  börja  ett  nytt 
slägtregister ;  ty  guden  Freys  söner  tillhora  ej  ett  år- 
hundrade mer  än  ett  annat;  och  deraf  åter,  å  an- 
dra sidan  y  ovissheten  och  den  anmärkta  luckan  i  ' 
samma  Fjolners  slägtledning  från  Yngve.  —  I  gu- 
darnas egen  tid  framlyser,  oaktadt  Ynglingasagans 
historiska  framställningssätt,  ofverallt  den  mythiska 
grunden,  t.  ex.  i  kriget  och  förlikningen  mellan  Va- 
ner  6ch  Åsar  s),  i  GeGons  beskickning  till  Oylfe 
och  Selands  uppkomst  5j,  i  Njords  giftermål,  i  hän« 
tydningen  på  Freyas  förhållande  till  Odr  4)  m,  m. 
Fjolner  är  den  förste  rent  mensklige  herskaren. 
Men  han  är  ock  en  gudason,  son  åt  den  vänsälla  ' 
och  årsälla  Frey,   och  hans  egen  tid  måste  dérföre 

l)  'Var  Tröja  par  sem  ver  kSlIum  Tyrkland.   Edda^For-        ^ 
tnali  t*  7* 

^)  C.  4. 

3)  C.  5.  Jfr<  Edda  DäBmis.  i. 

4)  Cc-  9^  i3. 
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ännu  deltaga  i  gudalifvets  och  hans  faders  Ijctsa-*^ 
Iighet.  Derfore  kallas  han  sjelf  ,,riky  årsSil  och  frid-^ 
säll  5)*',  derfore,  heter  det,  varade  annii  i  hans  da« 
gar  6)  Freys  -frid,  eller,  h vilket  är  detsamma , 
Frode  friden  7),  dä  god  tid  var  i  all  land,  sä- 
ger Ynglingasagan ,  -«-^  dä  ingen  menniska  skadade  deit 
andra  I  om  hon  äfven  säg  sin  faders  eller  broders 
baneman  för  sig ,  då  ingen  tjuf  eller  ränsman  fanns  ^ 
sä  att  en  gullring  läg  länge  orörd  på  Jalangers  hed, 
säger  Edda  8).  Denna  gyldne  frid  under  och  näst 
efter  gudatiden  •—  efter  allt  utseende  verkeligen  en 
hednisk  myth  •—  har  i  kronologiskt  afseende  haft 
ett  vigtigt  inflytande  på  framställningen  af  Nordens 
fornhäfder  j  ty  då  den  äfven  antogs  ha  fStt  sitt  namn 
af  en  konung  Fridfrode  i  Dannemark , '  och  af 
sednare  författare  ansågs  för  samma  frid  som  hade 

6)  C.  i4. 

6)  Jfr.  Skalda  b%  i46. 

7)  A' hane.  dögum  h6&  Frådafridrj  ta  var  Är  nm  oll  londi 
keiidu  Sviar  pat  Frey.  YngU.  c.  la.  Här  sägeg  således 
att  Sveuskarue  tillskrefvo  denna  goda  tid  åt  Frey,  men 
han  kallades  äfFen  Fr  o  dhe,  (jfn  ofyanfore8.4754  not  6). 
Froe  (Chron.  Pros.  Scriptt  R.  Suec.  I.  a43)  eller  Fro. 
(Sax o  L.  I.  p.  10). 

8)  Skalda  L  c.  Jalanger  lÄg  på  Jullaild.    Jfr.  Sax  o.  L.  V* 
p.  95. 
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inträffat  vid  Chtisti  iodeke  g) }  så  berodde  nu  äP* 
ven  Nordiska  Historiens  större  eller  mindre  ålder 
på  det  rum  man  gaf  åt  denna  fabelagtiga  Frode  i 
Konungalän gdeu  lo).  Han  är  hos  Siixo  den  2i4:de 
i  ordningen  af  de  Danska  konungarna  1)9  men  hos 
Isländarna  den  4:de  från  Oden  a).  Enligt  Johan^ 
nes  Magnus  infaller  Frodefreden  i  Eriks  ^  den  4o:da 
Svenska  konungs  tid  3)^  enligt  Isländarna  under 
Frey  och  Fjolner,  den  tredje  och  fjerde  från  O- 
den.  Edda  förenar  med  denna  frid  följande  saga: 
Konung  Frode  kom  till  konung  Fjolner  i  Sverige  pä 
gästabud,  och  köpte  af  honom  tvenne  trälinnor, 
Fenja  och  Men  ja,  Jättedöttrar,  hvilko  han  satte  att 
mala  på  en  qtiarn,  som  hade  den  egenskap,  att  allt  det 

9^  Skalda  1.  c.  Rimbegla.  P.  III  c«  1.  Den  senare  säger, 
att  i  Fridfrodes  dd^  då  Chris  tus  föddes,  åkrarna  buro 
sjelfsådda  utan  att  behöfv^a  plöjas  till  yintei-n,  och  att  ali 
slags  malm  fanns  i  jorden. 

10)  Jfr.  Muller,  om  Saxos  och  Snorros  kilder,  s<  62* 
1)  Frothe  in  bos  Saxo.  L.,V*  p*  9^« 

3)  Skalda  et  Rimbegla  U.  C€.  Langfedgatal  ap.  Langebek 
Le»' 

S)  Cum   antor  fnisset  Frotholii    (Eriöus)   ut  tot  eeqnissinias 

*   leges  pro  pacifico   subjectorum  populorum  conTictu  con- 

deret  nequaquam  credeudus  est  in  propriis  regnis  et  ter^ 

ris  a  tam  utili  et  honesto  et  snmme  necessario  studio  a^ 

,  nimnm   retraxisse*     Historia  Gothor.  Sveorumque  L.  IVé 

c.    3i. 
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'  maldes  pS  qnarnen,  spm  den  malande  song  om.    De 
songo  i  början  om  gult^    frid  och  lycka  4);  men  då 

konungen  for  hårdt  dref  på  deras  arbete,  songo  de 
om  krig,  och  vredo  kring  stenarna  så  fort  att  dessa 
brusto«  Kriget  kom ,  konungen  föll ;  och  sä  sluta- 
des Frodefriden.  Men  konung  Fjolner  hade  innan 
den  lyckliga  tidens  slut  i  sjelfva  ofverflödets  sköte  • 
ändat  sina  dagar.  På  ett  gästabud  hos  konung  Fro- 
de  stupade  han  drucken  i  ett  mjödkar  och  fann  dö** 
den  •— *   ,,i  Vindlös   sjö''  — •   såsom  deii  gamle   skal^ 

den  sjunger  6). 

Hvad  som  berättas  om  hans  son  och  efterträdare 
'  sy£GD£R.  6)»  bär  ej  mindre  mythens  stämpel.  Han 
gör  ett  löfte,  att  uppsöka  Gudhem  och  Oden  , 
den  gamla,  och  far  med  tolf  män  vida  kring  verl- 
den.  Han  kommer  till  Turkland  och  det  stora 
Svithiod,  finner  der  fränder  och  lår  en  gemål 
Vana  ur  Vana  hem.  Hemkommen,  drager  han  ut 
för  andra  gången  att  söka  gudarnas   land*    En  qoäU 


4)  Derfore  kallades  gnidet  i  Skaldespråket,  Frodes  nijoL 
$ängea  under  namn  af  Grottasaungr  (Quanisången), 
finnes  ännu  i  Skalda  s.  147. 

5)  I  Thiodolfs  quäde  Yngl.  S.  c.   i4. 

6)  Yngl.  S,  c.  i5.  Svegder  förbigås  i  det  af  Ve  re  lins  1  c 
anförda   Langfedgatalet. 
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ili  kaa  tar  druckM ,  »dr  hon  tuider  én  cten  en  drerg. 
Bkta  f  tDm  ropar  till  honom ,  •  att  han  der  borde  <  iai^ 
g&  I  om  hon  yille  finna  Odenv  Syegder  .  löper  in  i 
stendn,-^  den  lillslotea;  och.  Synder  kom  aldrig  åter. 
Berättelsen  syjira  föranledd  af  hrad  forut  fÖrmälea 
otn  Oden,  som  på  dödsbädden ,  sedan  han  låtit  ri- 
sU.si^  med  STfirdiudd)  sade  sig  skola  resa  till  Gu* 

da  mas  land  ooh  der  iägna  rina  vänner^  hvarföre 
de  Srenske  .trodde  honom  rara  kommen  till  det 
giamla  Asgård  och  der  lefra  eTitinerligen.  Sa- 
gan om  Sregder  beror  på  tretjdtgbeten  af  dessa 
namn  I  hvars   motsrarande    föremål    man  tänkte  #ig 

både  i  deiina  och  en  annan  vérld.    Att  densist^ 

nämnda  tydningen    borde   Imses  for   den  rigtigastoi 

{       ■   .         .. 
Tisar  utgången}    ty   Syegder  slutar  med  att  ioxsyin-^ 

na  nr  de  dödligas  gemenskap»     Att  dyergarne  bod<% 

de  i  stenar  och   klyftor ,    och  Ulmkrktea   genom  fin 

listy  var  gammal  nordisk  iro;  och  Ynglingasagana 
förklaring,  att  steneh  Var  en  by,  som  Ibette  Stetti 
är  tydligen  ett  äf  dessa  tillägg,  genom  hyilka  en 
aédnare  tid  ^okte  omskapa  de  garhla  mythiska  be** 
rättelserna  efter  en  förment.  Justorisk  sannolikheta 
lagar. 

VanlaMd,  7),  hVåfs  namn  påminner  om  haiis 
7)  «•  i6-  3i 


n^v^  Siärk«nf)5ti'fråit  Vanerna»  imd,  S^egders  son 
cM^bteltefträdare^  ar  den  förste^  om  iivjlken  det  sä* 
gi^ä'^  att  man  kändfe  bana  begravningsplats  och  de 
ötyaeé  laojiom  uppsatta  Bautastenaj*.  .  For  öfrigt  är 
])é^n:g]ft  med  prinsessan  Drifva  frått  Finland,  dot- 
ter ^  af  kpiumg  Snöt  liksom  framddes  Agne,  en  af 
l^Aoi  *  e(ti9*tå^dare ,  är  förmäld  med  prinsessan  S  k  ä  1  f- 
y^  (Skjalf)  frånFi^land^  dotter  af  konung  Frost  8); 
ofj»  ajbt-vi.  här  åter  träffa  på  den  Fomjoterska  ät-;- 
tegs  nafTia-aUegorier  är  ett  bevia)  huru  nära  äfren 
4c^  ]|y's^riska  här:  öfverallt  gränsar  tiU  fabeln. 

Med  VISBUR,  Vanlands  son,  knyter  sig  Yng- 
lingasagans  poetiska  fabel  genpm  den  förbannelse  of- 
ver  äRen,  hvilken  hans  söner  underkasta  sig  for  att 
få,  hämnd  öfver  sin  far*  Förbannelsen  uttalas  ge- 
nom  spåquinnan  Huld  g),  som  genom  trolldom  äf- 
ven  vållat.  Vanlands  död.  Om  denna  Huld,  Trol- 
lens drottning  i  Nordlanden,  såsom  det  heter,  och 
moder  till  Trollsystrama  Thorgerd  och  Yrpa,  hvil- 
ka  den  Norrske  Jarlen  Håkan  i  tionde  århundradet 

8)  Skjdlf— tremor -—  skalfva.     Frost    eller   Frost! 
—  frigiis  —  köld. 

9)  Huldr.    Hon  kallas  Seidkpna  och  Völra—  TroIl« 
och  Spåquinna. 
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dyrkade,  finns  en  egen  nRn^li:'  saglt,  i ^iVilkSh  mns 

■  • 

väl   igenkämier    tohen   af  iéAnite    tiåeri   åfvcntYr: 
men  ämnet  är  gammalt     Sa^an  om  Huld  omtalas  i 

början  af  trettonde  århundradet,    såsom  väl  teltant 

* 

i  Norrige  lo),  hvars  allmoge,  ännu  ej  glömt  Hplla 
eller  Huldren   såsom  «n  drottning  öfver  troll,  rå^ 

och  de  underjordiska  i). 

% 

BOMALB    tog    arf  eder   sin  fader  och  rådde 
för  länderna.     I  hans  dagar  blef  i  Suithiod    en  stpr 

lo)   Sturle    Tbordson   beMittedé    Hnldarsaga  i    Bexgen  i 

.Norrige  ^^bJEttre  och  kunnigare  ä{i  n&gon  ierut  liade  hört 

af  dem,    som    der  voro."  (betr>  ok  ir6dligfir  en  nokkur 

'    (>eira  hafdi  fyrr  beyit  er  |)ar  yom).     j^naiig  Maigid  La- 

gabötera  Drottmng-  tyckte  si  mycket  derom,  aU  bon  an- 

'befallde    bonom  tili  det   bastå  hos  kongen,  om.  hvilken 

'  'Sturle  gjorde  ett  lofqnade.     Konungen  sade  då,  att  han 

'  vore  den  bäste  skald,  och  uppdrog  honom  att  samiman- 

siitla  8tn  Faders,  konung    Håkan  Håknnsaona  saga.     Stnr- 

hingasaga  ML  3o4-5o6.    Det  raat  kr  m65.   Ännli  d&  an* 

sågos  såiedce  Skaldeme  for  konnngamas  baidatecknare. 

ty  Desse  kallades  jerfore  rfter  henne  i  det  gamla  spr&ket 
•  lör  Hulduf61k  och  Trollkonster  for  Huldnkonstir. 
Hnldr  betyder  dold,  gömd.  Björn  Haidorsons  IsL 
Lex.  Mest  är  bon  hos  allmogen,  i  Norrigft  bekaiit  af 
den  s&  kallade  „Httldres-lfit"  -«  en  förment  nnderjor- 
disk  mnsiky  sorgeliga,  ibUiga  toner»  hvilks  )nan  ofta  hor 
på  bergen.  Muller  Sagabibliot  L  S6t..  Sådant,  till<^ 
nas  äfven  i  Tyskland  åt  ,,die  Frau  HoUa^  enJL.  ^xi$nm, 
.Deutsche  Sägen,  ss.  6-i2«  —  MuUer.tTifiar.,om  hon 
är  den  samma  med  Ynglingasagans ,  emejai^  den  d^r  om« 
tälta   Uott  är  en  heza   odb  ingen  öfTematuxlig  Tarelsti 
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jbmiger,,.U  att  foj^,  måste  gripa  t\ll  .n5^J«P'a  *)^ 
I)4:,tiUaga4e  SYea):De..«tt  atort  pfffv  ilVppgalar- 
iia  31  Första  hösten  oSradc  de  oxar;  men  året 
blef  el  bSttre  dcrai.,  .  Ai>dra  hösten  gjorde  de  men-: 

Men    1  Stitrlhngasaga  lic?t^r  det  oct  liloft ,  att    Hnld  Var 


a)  ,^A  han»  dögum  gjordiz  i  5iiitbicfd  sultt  ttifluU  oe  iey-^ 
tsT.     S  e y  r  a  eller    S  y  r  j  a,    Suetice    Sörja    (af    Sur), 
eEtftUeligen  siu*nad  ccL  bortskämd  dryck,  i  allmänhet  en 
'blaiidnin^  af^  fiU^'ipis  iötjcriliga*  ImKéfi.      '  '* 

1)  (fppsalir  (sing.  tJppsair)  af  Sair  Sal   oct  Uppojip- 

åt.     JSamnet  har,    såsom  i  allmänhet  stallens    namn,    af 

'  ^    •tt'.appellatiTaitkl>l}Arit  (Qtt  pro)>ri.nm.     i  Yngliv- 

"  gnaagan.  finnes  ani^u  åm.  appelläliva  •bomärkeken   quatf 

•Msom  i  4o  c.  de^'der  liieter   om  iofE^aU  Ulråda,   di  han 

-   bod  FyikiskomingBma' tili*' Uppsala  ;i:li»iui]el  buasal^^inti» 

engum   mun    tniininL,  iallr'UTegli()ra,  «nti  .Uppsalr  var;. 

'    ^'  i^liant'  iat.  byggaren  salvingien-riiåA.  tniodire  eller  oanseen- 

ligare  än  Upps.alviO-lrar*'.    UiQ*  betyder    Upp<SleB:tyd- 

hgen  detaammii  vonx  ^onangaaalen..   G.  38^  aäges  om 

TiundalaBd :  {>er  éhii  Up^saiir.r4-.. ^der  :äre  Up{f»alar' 

mi.*'    S&  kallades  ueailigeti  kooutigasabnla  ech  iarinodli- 

(en  «ffiren  ofiersalainML  (åy'4Uppa«las'nanm   nimaea   iörat 

då  Yngre  Frey  berättas  der  ha  uppfört  afgndahuset),  tme^ 

'  dan  de   lago   appåt*  Iftndet    for  de  -nédaafore   boende, 

af  hvilken    omeFtlindigfaet  aivén  Upp  laud  fltt  sitt  namn. 

'    Hos  hländarna  '^iifves  namnet:  alltid   i  plarali/ oek  ä£>« 

'     Ten  i  de  gamla 'Sveaska  Li^arna^  1  eic  i^widh  Uppsa^ 

•    Ifr",—  „af  Oj**p*ri-uöi.'?  Uppl.L.  K.B.F1.  i,  a.  Det  na 

bhikl^  l7pp;Sa1a*  dr  åtn  gauHa  genitiriis  pluralis^  så-' 

'  dan-  den  änna  iorék^^aimer  i.  itttiHp(ken  Uppsala-atad, 

'    'Upp tala- l(d<j;     Mm    kar    i'  foistnämtida   bemqnnfng 

'  boVdciitaf  ardell  atad^  och:  «edair  afi  geiätiTtn  gjolt  en 

''"'iléltiintlitMf  i: 


.*  'p' 


iili 


iiUkb-oflér;'  inén  'åréé  feiét  'Äiårili-é'  vSrfé:  *  l^dj4 
höiieh  \o\atn6  dveärné  hiå^rigkhilT  tfll  lUppaalay   di 

ahdra/^x>(^^^iUthaiftWarfid^''tt«^uännan/  aflf  li^ftfeti 
månde  komma  från  Domahl  åkréé'  kbnting,  och'  ätt 
de  skulle  offra  honom  sjelf  sig  till  god  årsvext|  of- 
Verfalla  ocn  dråpa  honom  >  sanft'bestryka  gudarnas 
säten  med  fians  hlod ;    och  sS  gjorde  dé.'  ~  fierilt- 

■ 

telsen  bär  allt  utseende  af  historisk  tro  värdighet  ^ 
och  .läfigrefvaq».  omtalas.  Huru.Olojt  TVätalja  hade 
si^mma  oJé.  méd^til^gg  att  Syearne  ^oro  ratit  att 
tillsklrifva  sin;  konung  b|ide .  god  och  ond  årsii^Mt  4). 


'     /  ■       »  •        »III         .'j  < ,         .  '  «     .; »      I   . 


Om  boi^Aa  5)v  Domalds  tortj  fSrtäljes  blott. 
Att  han  styrde  länge  riket»  atfc  gpd  tid  ofilx  frid  var 
i  hans  dagar  ^  att  han  sotdqg  i  Uppsala  ochJ>lef  ioid 
på  Fyris  vall  och  bränd  på  åbacken,  hvarest  hans 
Bautastenar  .stå.  Skalden  Thiodolf  säger  sig  ^yof^- 
ta  ha*  mycket  sport  visa  män  efter  YngHngens 
stenrör  6),  och  det  rum,  der  Doniar.  blef  ett  rof  fo- 

4)  Sva  ^em  SViar  eru'  vtrir  ni  kemit  konungi   ba?di   år  os 
hsll«ri;    YiigLS.  c.  4;. 

«)         Oc  se  |)sii  opf      ,      . 

oi    Ytfgva  hr^        ,,  ,  ■ 

£r6da  mea 

sf   ire^ii   liafds,  * 


#8§ 

Hal&  dånande  baiienian  (eldei^  7)'l-~~!.  i'^**  ^^  J^S 
*«•  ti^ä^er  han  -r*  ^^t  denpet  Fjoln^rs  ätdiog,,  ior* 
tSr4  a£  Mukdom,  brjin4ea  jid.  Fy  jr  i  8)J'  Domar* 
inioR^  W  •åledet  Histadt  vid  ett  äoau  i  Skaldens 
bestående  minnesmärke. 


Om  DYGGVs,  hans  son«  berättas  ock  att. han 
dog  af  sjukdom.     Skalden  slger:  ^JBj  oJ^dt  är  att 


n 

Hr»r  -*-  SueticQ  Ror,  ftenrör  — *  mdns^  tumnlufl,  se- 
pulclimm.  (Jfr. Ordboken  Tid  John  Olaf^ent  TlordénA 

'  .g^aale  Digtkunst  — •  Det  finns  i  deunf.  bemärkelse  ej  upp-; 
taget  i  Björn  Haldorsons  Ifil.  Lex.)  —  Detta  ord  ut- 
inSA^r  således  en  stenhög,  ej  en  ji^rdhög,  i  fsU  ej 
Skalden  brukat  det  ena  uttrycket  for  det  andra ;  men  han 

.  nyttjar  samma  ord  stirax  derp)  afren  om  ¥L  Djggve»  graf-. 
hög.  Att  stensättning  ej  sällan  brukades  rid  ättehögar- 
na kan  faren*  båda  bemärkelseriya, 

•  » 

7)  Half  var  en  berömd  Norrsk  konung  och  hjelte,  om 
4ivilken  en  egen  saga  fini»ep  hos  Björner,  Nord.  Käm^ 
padater»  Han  blef  iruiebränd,  ooh  stupade  sedan  han 
nmtit  sig  ut  nr  det  brinnande  huset;  'Derfore  kallades 
Elden  hos  Skalderna.  Halfs  l^aneman;  Denna  hjel* 
tes  ändalykt  besjunges  än  i  visor  på  FärÖania.  M  ii  11  er 
SagaiSibl  IL-  453. 

SiFyri,  pi  gammal  syenska  Före,  sjp.  Ihre  Glossar. 
in  v.  Den  vattensamling,  som  Uppaalaån  bildår  ned  på 
Kungsängen,  och  som  väl  fordom  var,  och^änuu  hvarje 
vår  är ,  nog  stor  att  förtjena  namn  af  sjö,  kallas  der- 
före  än  i  dag  Föret.  Fyrisvall  betyder  egentligen 
jaltet  eller  ängen  kring  denna  sjö. 


■Afyj 

He}  g)  glider  sig  ofver  Dyggres  IiQg  lo),  .att.hop 
hade^utkor^t  at  sig  den  konungaliga  Qiannen,  ^cii 
att  Lokes  dotter  alltfdr  hårdt  har  lekt  med  hec- 
skaren  öfrer  .Yngve»  folk"  i). .  Dyggves  niQ^or 
Drot;t  säges  ha  varit  syster  till  Dan  den  storraor 
dige,  af  hvilken  Dannemark  skall  fått  namn.  Det 
inträffar  temligem  tned  tidsföljden;  ty  enligt  det  Is- 
ländska  Langfedgatalet  ar  Dan  den  åttonde  från 
Odens  son  Skjold^  och  Domar,  Drotts  gemål,  dej^ 
sjunde  från  Odens  samtida  och  efterträdare  iSve- 
jrige^  Njord.  Men  den  historiska  genealogien  ge^ 
nombrytes  äfven  bär  af  en.  mythologisk.  Drott, 
Dygg véa  moder ,  är  neml,  r^  enligt  Ynglingasagan  — r 
en  sondotter  åt  .Rig^  hvilken  först  på  Nordis^ 
tungomålet  blef  kallfid  Konung,  och  denne  är  ar- 
ter -— -  enligt    det   gamla  qiu^et  om  R  i  g  t)  -^  ,■  «i^ 

g)  „Glitnis  gnå**  egenteligcn  Hästemöen;  (jfr.  John  Öl af- 

aen  1.  c.  p.'55,  och  den  bifogade  Ordboken).     Uttiycket 

'    Är  i  Peringftkjölds  Ed.    af  UeimaknBgla    rä^t,' Qfver- 

saU  med   Hel,,  som    8&  kallades ,  efnedan    bennea  -  fader 

Jjoke    en  gäng  förvandlat  sig  i  ett  lito.    Edda  D^m».  42. 

öfversättningen  .^^Eliinnielens  Frue''  i  den  Köpenbamtiska, 

och  ^Himlens  Drottning**  (Solen)    i  den  sista  ätockbolm- 

^  •    ska  rUppIagai^  ^-rtbivtdurintgla  ix-  dm^emot  f«Ug£ig*  /     ^ 


xo)  Här  nyttjas  äfven  det  i  not  6  nyss  anmärkta  ordet. 
•  .     •    -  ,  ,    ».     . 

l)  ,,Allvaldr  Yngva[>i6ciar.'* 
"h)  Rigsmal,  aWRTgsJ)attr  pllcr  Rigs  |)iila;  Äififi-dt 
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'soneson  af  Heiind ål,  ea  af'A««m4  i  Odens  t^ie^ 

från  hvars  tid  sfiledea  DyggTes  mor    blott    i  f  jeir^ 

■  , ..  .1        «.  • » 

d  6   led  är  aflägsnad.     Detta  ^anila  Quäde  forer  oss 

åter  helt  och  hållet  in  i  fabelns  'rymder  y  och  inne- 
håller en  allegorisk  målning  aF  ståndens  nppkomst  i 

Norden.     Så  — ^  heter  det  ^^  säges  i  gamla  Sagor^ 

«  ■ 

att  Heimdaly  en  af  Åsarna  ^  den  starke  och  vise  gu* 
den«  gick  efter  gröna  stigar,  och  kom  pä  sjöstran- 
den till  ett  hus y  der  han  ingick.'  DSrren  stod  på 
gåfyel,  eld  brann  ä  gölttet^  hjon  sutto  derinii^  af 
arbete' grånade,  Ae    och   Edda  '3),    i  gammaldags 

r 

Jfläder.  Edda  tog  di*  a^kan  den  tunga,  tjocka,  säd^ 
bemängda  kakan,  oeh' barfiram  soppa  4)  i  skålen » 
men  största  läckerheten  rar  den  su(}ne  kalfVen. 
Heimdal ,  som  kallade  alg  R  i  g»  sof  med  hnsets  bjoA 

i  tre  nätter,  och  nio  månader' efter ' håns  bortgåti^ 
iodde  Edda  en  son,  hvilken  vattenostes  5)  och  kal- 

i  Raskff  ocb  Afzélii  E^.  of  den  äldre  Eiått,  nsen  fin-» 
mes  enligt  den  förres  anmärkning,  p.  loo,  ej  i  nSgon  of 
de  vanliga  Codicef  af  S^mnndar  Edda,  utm  i  ett  frag- 
iBietit,  iom  tyckes  tillhört  densamma. 

S)  Ai  (eUer  Ae)   betyder  Farfimfiidar,    Edda   lfomors% 
moder. 

4)  Sod.    „Sop  Yar  i  bolla*  Str.  4, 

^S)  Att  oas  TiUten  på    njfödt  b^rn  och  aamagifra  det,  rmr 
äfren  hednisk  sed.   Då  Harald  HarXager  {od<ks^  ^eter  det; 


».  • 
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•           •'  f                't         ••  4         t       r      '        •      • 
.  " .■       .     '•*    i     .1     . '  !    ?' !  I  j  '  •       » .   ►  I       .'■'!: 

U^éa  Träl.     ^an  rexte  oph,  trifdes.,  yu  mörk  till 


t  ^  4    ' 


'     •  i . ; .  .       ,  '.  l  i'  ■•.    j'  j «.     ''•    ♦      J    '  .  i     .    .     '*     * ' 


ftrgen,   fick  (,l^i:ynk%^h^^^  händeri|a.,    kqmjpnn 

knogar,  tjocka  fingrar,  fult  anlete,  lutad  rygg  poJ| 
langa  lilHaf .  Én  tiggar:efli<;kat  kom  till  Jhiiset,  fötter- 
na  Toro  aårade,  ai:m^ij  solbränd,  näsan  nedtfycjkt: 
ion  nämndes  ^Thy;  (^Träjiniia);,  framlefde  med  Träl 
„de  tiinga  dagar'*  och  födde  honom  sönpr  och  döt- 
trär',  hyilkas  allegoriska  namn  utmärka  ^tirälarnas 
propps-  och   sipnes    egex^kaper  6)^    ,Dei;a8   sy^plor 


' »   .  » 

r^  f         •  -  ■ 


Tai^  så  yatni'  åusiii  öchns&ictr  HaralldSr  —  y^hak'  Jbilef  vkt'^ 

.  .^Q&it  och  'kaH«4  HoitM''  tfoimkoEiiiglf,  lUfAwi  8vai««i 

paga.  c.  7^  -»-  Guthoi^er  h^rtagi  l^afdi  yatm  au^'t  hinn 
*  '      Atk'  8X>n  Haralds  'KontxtJ|g8'  oc^-gaf  thiti  hitJti  .^Hertig  GtMi 
torra   hade    vattenöst    K.  Haralds  (Hårfagersj  äldsta    son 
'  oeli.gifTit' -(^oncfm)  jitt:naim'' il.  c;  Harald. Uårfogers  saga 
•  e.  ».     Om  en.annaniaaminakonyngs  soii^säges:  Signrdr 
Jarl  lås- avetnin  vatni  og  kalladi  Hakon -«-  y^gjvd  Jarl 
f  öster  rvattfta   f&<  pilten   och  J^alUdo  .  (honom)  Hikan^.   -^ 
^54  vtttj^H^.sidt  um  gpfigra.manjBA  .hörn.,   ^t  yanda  men 
miob  till  «t.aiis^  YaUii-.od  gifa  naib:  .-«^  '^det  yar>  då  se^ 
dep  jned  förnäma  mana  barn,  «t|aog8  ntaöhade-mlini  som 
.akuljQ  vaUenötfa  dem  oéh  gjfra  nai»ii^\  ibid.  Qr4o«   Andra 
exempel  på  denna  sed  hos  hedningar  forakifnnitta  i  Heims-^ 
.     1  kringla,  Harald  GrftfSUs  och  H&kanJarlli  Saga.o-  8,  samt 
i  Jomsyikingasaga  c.  i.    Olof  Tryggrasons  Sagii»  Ed»  S  k  al- 
fa olt.P«'L  Cfef^Of    £yr1^3rggiiisaga  c.  lu  liial$S«gac.^4: 
på  .sistnämiida  .ställe  .pm  ^U  flickebiurn, 

•  '.  •■ 
6j..Spnerp4  hpts^i  Hreimer  (den  sodge^^  af  Hrim»  ;sot)^' 
F  j  o  fl  n  e  r  (en  som  gör  de  smutsigasto  sysslor  ^  j£r.  B  j  ö  r  n 
HAldors.o.n»  Isl,Lsxl),  KIi^jt  (oJj^Aad),  tUgtr^(bh^f 
*^  '^leggi  —  massa  compactik.  alicujus  tfi)-,  Kejfser 
(siurtk),    F  Aln  er  (vresig>   af  verbum   fila,    indignatio-* 


I 
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f  •  ' 

blefro  att  binda  bast,  släpa  bördor^, bära  ris,  gjlr- 
da  öchgöda  åkern ^  sköta  svin,  yaHa  getter ,  gräf-* 
ra  lott.  Af  dem  äro  trSlarnas  ätter  komne.—- 
Rig  hade  gått  vidare,  och'  fann  i  ett  anni^t  hns  ett 
annat  par/  l}orrea  stod  på  glänt  ^  eld  brann  pS 
golfvet.  Mannen  slöjdade  träd  till  en  väfbom^  häng 
skägg  var  putsadt,  håret  klippt  i  pannan  ^  han  hade 
en  trång  skjorta,  som  sammanhölls  med  ett  spän- 
he  vid  halsen  7).  Hustrun  svängde  spinnrocken^ 
mätte  tråd  och  lagade  till  kläder.  Hön  hade  bindel 
på  hofvudet  8),  smycka  på  brqstet,  duk  om  hal- 
ten ,  band  på  skuldrorna.  Paret  het  Af  e  och  Am- 
ma  g).     Rig  imdHtgnades  16)^  och   sof  med  husets 

nem  prod^re  vnltu  torvo),  Druinbr  (Dnuiun«I)|  Di~ 
graldi.  (tjocker),  Dr4>tt«r  (latlymmel) ,  Hösner 
(jag  kan-^  öfversätU  detta- namn) ^  L ut r.  (lutande)  , 
Ii eggiialdr  (liggande).  >—    Döttrarna  kaUas:    Drumba 

r  '  (klunsig) ,  jCumba  (iunsig),  ÖckTinkalfra  (sur- 
'oent/  af  Ockr:  veruca  vel  tumör  in  oame),  A  rinn  e- 
fis  (plattnäsa y  a£  Ar rnii:    subactns  vel  aratttE)'^    Ysia 

.'  '(frädc>,  Äifibatt  (tffiinnå),  Eikin-tjasna  (tratgi- 
rig  )  Tr  ö.ini  --  b  e  n  j  a  (tryiiedii?ad).  • 

'  7)  „Smookr  4  halsi^'  — -  fartikas'  äunii  af  bÖodema  i  min 
landsort  ....).», 

8)*  S  Véf^r  •— -  egenteL  vidjeqtlist^    s^au' hiilsBarfd^   afven 
båga.     Björn    Haldoraen   L  e.  >    l<'vissa    trakter    af 
Wärn^land  bnika  ännu  quinnfolkcn  att  vidkJa  band  om  ået 
lå«ga  lÄi^ ,  och  sä  sammanTefva  detta   upp  i  bnfvudét 
A  fe',  Farfar,  Amma,  Mormor.  '' ;   ' 

Den  strof,  der  m af artr&tftiii^cri  beskrifréjT/hcör' förmod- 


•  10) 


ligen  har  giitt  förlorad. 


4c)i 

<bion  i  tre.  nätter.    Nio  månader  derefter.  födde  A.m- 

t*  .        ■  *  •  ,  I  .    . «  » 

ma  en  son,  röd  och  blomstrande,  med  tindrande 
ögon:  han  yattenSsteSi  sveptes  i  linne  och  kallades 
KarL     Han  v^xte    och  trifdeS|    lärde  oxar  tämja, 

alöjda  åkerredskap  i),  timra  hus,  sn^ida  söm.  a), 
göra  kardor  1  kpra  plog.  THl  hopom  hemfördes  sa- 
8om  brud  ^  S  n  ö  r  (den  snälla) ,  behängd  med  nyck- 
lar,  i  kjortel  af  gethår.  Hon  sattes  under  honeo): 
,de  delte  riggar  4) ,.  bredde  lakan ,  byggde  bo.  De 
födde  söner  och  döttrar,  hvilkas  namn  utmärka  det 

1)  Arpr  -^  Irder. 

a)  „Hlopur  smida''' heter  eljest 'ensamt  ,,att  lada**.*  Afzc^ 
lius  ofrfrsätter :  hygga  lad9^  -^r-jmoi  d^tlci  ligger  'ju  je- 
.  dan  i  det  föregående  ? 

3  — *  ,,Settiz  under  ripti**  str.  30  är  väl  det  lamma;  som  i 
str,  3/  vid  ett  lika  tillfälle  iieter:  ^igekk  hon  und  lini." 
d.  a.  hon  pck  eller  sattei^uMer' linnet  Ätt  en  duk  el- 
ler päll  hAUes  öfver  bruden  vid  giftermålet /ir  Siipu  ett 
Svenska  AHmogens '  bruk.  'Att  hölja  bruden  i  liimeslöja 
var  gamla  seden.    Jfr.  Hamarslieimt  str.  3i. 


"  -    « 


4)  ,,Batiga  deil({n'\  -*^  Detta  sktdle  man  tro  hade  afseende 
'på  den  christdifga 'Vigselns  'brnk;'  men  denna  Vigsel  både 
då  Utah  't^fr^l  aiétryckeligén  bliftif  nämnd- o«h' andra 
bäntydniiigai'  ];yå''c)iri8tendomen"  {(^kommit  '  Att  gifva 
ringar  va^i  '^^t  hedniska  Kordeki'  ett  ^k  aUiiA^iit- tecken 
till  denhSgita-iiikostighel,  rftt  "Bkuggiafi",  ringglfvare,  bos 
Skalderna  bM  ett'  loford  Wc  kénmigar.  (J  oh  ti  Ola  f- 
sen  L  c.  s.  3i2\  Det  kan'  »ifedes  i  rfHmättht«t  Wyda 
att  makarna    mc<l  hvarandm  delade   bvad    dé  hade  dyr^ 


frilioma    ståhdetai    egenslLaper   5)',    ocli    af  dem '  äro 

•  p  I  !  »     .  1       • 

komne  alla  KarTa*^ Ätter.  —  Riiy'  iTortsatte sin  van- 

III  •  <o 

dring.     Han  kom  till   .e>i  sal,     Dörren    y^    tillyckt 

^^    l"«>,,  "'rtl  '       J   ^  .I  •  W  '  *' 

och  prydd  med  en  ring.     Han  ingick.     Golfvet  var 
strodt  6).     Der  sutto /hipn,    saeo  hyårahdra' i  3gat, 

Fader    och    Moder.     Deras  naiK^larHete  var    lek. 

—     ••£11"  A:i   :      ' "    .  .'Li  «  r  '"I- •  ••    Vi '  ' ■'    '/'•♦'    fc'    •    4   •••  •' 
Husbonden  bojde  båga.  snodde  sträng,  glättade  pi- 

lar:    hustrun   strök  och  stärkte  ärmar   och  uppsatte 

hufvudbonad.     Hon   had^   amycké  pa  vrdstet^    sid 

kjortel ,  blånadt  linne  ^  anlete  skärare  ^  bröst  ljusare, 

hals  hvitare  än  den  renaste  snö.    Modfir  ia^Cf^en 

märkta |i  hyita  duken  på  bordet  >..irams<itt«  de  tun- 

na^  hviti'  k  vetekakor- oofa  sdifvérbeafaigna  fat,  fulla 

af  allahanda  mat ,  fläsk  och  stekta  foglar :  vin  fanns 


t  >  •  ■  I 


'   • . 


5)  §öu^rn^  kallas;.  Halr.  (Friman),  Drangx  (Dring,  — 
fordom   o^;   ^.   tapper  ma^),    ^auldr     (Odalman) , 

'-  b^gn  .(FräUomap),  ij^midr  (Smed^  afven  j^onstnar  i 
allmänhet)^  S r €jidr*-.b o n de  (Storbonde)  ,  Bundin* 
8  k  eg  ge  (med  bundet  skägg  — •  tjckes  ha  atseeude  pi 
den  oinvirdn94.om'8kitggst>  Aom  .tillägges' bonden  i  qai^ 
det|  då  om;  hpnom  sagai  att  hans. skägg  ,,Tar  skapat"  — * 
.d.!iä*,väl  sk^ekadtjpoh  fnsadt),  Bui  och  Boddi  (boen- 
d«^  basatt)y.  ,fi7a|;takeggr  (m^d  rakt :  nedhängande 
ik^H^»  :ö«ggr,(4j^f  taldjerf).  -^-J)6(;tr|umaäro:  Sn6t 

.     (anitändig,   vettig)v    Bxupr  (Bra^)*    SvAnni  (burdg 

.  Äcb  ,klofc),  Svs,r.ri  (mynd^),  S.pxskki  (oförskräckt), 
.Flj/i?d  (vapktr  EliduOf  Sprund  (guinna)^    Vif  (Frun- 

..  ta:kni|ier)9  Fe^niai  ((>Iijfgsani),  RisfiJ}  (ädelmodig). 

6)  Med  halm.   Jfr.  Heimskringla  Olof  d.  Heliges  iJaga' c  Jo.- 


t  •\ ,  * 
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i. kattor  Q^V^i^l^gnft  b3g^M;  4^  drucko  oc|iaprå-» 
kfde  tills  dagen  ff,4ml^d.,  *  Rig^blef  iUVen  der  i  tre 
nättegry.oqh  eA:er  nia  inåiifi(fe]r.fod(|e  Mod«r  en  Bon^ 
aooy. sveptas,. i  sili^ej:  yatteno^tea'  o9h.  kallad^ar  lf|rlf 

Ljust  irai?  ;hvia;.hSr,  bj&jt^,  Jipqa  kM W >, .  P*^'?^'*: 
bvi^a^  $oiw  ipå,»uig^/oifnWh..,I|afi  vexte.iipj^,  3väng-. 
^e  ^köWj  sijpdde.^|bagptrJ^qg.,.^bfljde  bäyj/i,,  kaatadci 
spjut,  sktftad^.Bj)ar,.skÄha.d^,, lansar,,, .red  häftar, 
betoade;  lw«.d«^!,idrog.  flj«?Mcd  gchjöfeade  aig.i  sim- 
manda.  Då.kooi.åA^  {Ug  AiH  gården-^  jl^da  It^Om 
RtiRoor,  gaf  boabm-.sitt^tiQdRin  éch  eriiändo  honqpot* 
för  sin  sonj  Dea' ihigelJlig^-dmg  der|)iå,öfre(r4jel-' 
len  i  orligy-TaniiJ.aegÉr^-ocH  IMdei:*^  atdaliide.lgoda' 
ech  gårdar  y  'ocb  gifte  sig;  med  lie  ra  &«  dot;tfir.>  idea 
smarta,  i ]ivitft>  :9dla  £raia  r(dén  ratka^u  Ai*  d^rWi 
édnet  ^  sbm  SiVeiy  Ha  lallegoriaka*  nmmh '  7),  1  -wur.  K  o  tt^i^  > 
deO'  ■  yiigsti^i  •  'Han  *  titflade ,  lAéd >  sin  tfader  Rig  i»  ru-- 
Aeknnskap' Qch  segrade*:  då' Var^t  sonetrslotl  attfi^eif 
heta  Rig  och  känna  runor  firainfSi^  idla 'andrå.  -^' 
Vi.hij  n^eddelat  innehållet Jif. detta  qi^^  fi)x  eme- 


7)  Dessa  ntmärka  bord  i  allmänhet^  såsom  Bnrr^  Mogr 
(poétibe,  B\Sh),  Barxr  (bsrn),    lod   ^dein>,   Adaij  (ifc« 

'    ta,  adel),   AriPi  (Aifvin^),  Nidr,  Nid^angT  (åtding), 
■    So  nr  (Son),    Steintt  ('svcm)/  kundr  (slägtbi^)  samt 
Konr;  ota  hTiIken  talåtf  i  texten.  -^  Döttramii  nämnaa 
-      har  ej.  

8)  Det  ar  afbmtet  &ék  t>fidlitandfgt  mot  slutet^    ' 


4^1 
dan  Hat  ar  uppFysande  {or  gamla  tänkesätt   och  se* 

« 

der.  *  Vi  se,  ätt,  enligt  forntiden^  föreställningar, 
TrSlaV)  Bönder  och  Jarl  ar  Yäl  alle  genoin  gu--» 
darha  tommit  i'YeftIden,  men  dock  äro  olika  sl8g- 
ter;  och'  dessa  påminna  åter  om  de  t  ren  ne  olika 
folk,  som  fornsagah  känner  i  Norden,  Lknd  hvitka 
ctet  förata  blef  undanträngdt  eller  kufvadt,  det  andra 
var  fritt.,  och  det  tredje  blef  herskande.  Ynglinga- 
sagan   säger    att  Rig   fSrst-  i    Nordlandet!  kallades 

« 

konung.  Detta  utmfii4:er  att  här  menas  deniquä- 
det  sist  näomda  och  yngste  Rig»  favai^s  Jiama  eljest 
Tar  Ko  nr,  d«  äL  enligt  ordalydelsen  >  en  man  af 
bord.  Konungr  betyder  detsamma,  nemligen  son 
af  sådan  j  —  eller  ädelboren  i  allmänhet.  Alle  Riga 
efterkommande  heholio  sedan  konunganamnet « såsom 
det  ypperstji  tignarnaaini  heCer  det,  hyarföre 
de*  äfvetl .  upptogs  af  I>yggYei  }»n»  ättling  på  rao- 
d^rne,.  hvilk^en  skaill  iorst  ;bI^Dd  Ynglingarna 
£3rt  titel:  :^£  K^on^g. 

Förut   kallades   de  *  regerande   Dr  o  1 1  n  a r   9)  ^ 

9)  En  Ådr  voru  peir  DroUnar .  kalladir :  en.  konnr  |>eirra 
drottningar  y  en  dr6tt  Lyrdsveitia:    ^^Men  förut  voro   de 

.  kidlade  Droittnar»  och  deras  hustrur  Drattaiagar  och  he- 
la HoffoULet  (tiUsamiiiaqs)  Drott  Yn^B,  c.  aa  Af  Rigs- 
mal  jämnförd  med  Yngl.Sagan  kan  slutas  alt  titlarna  Jarl 
och  Ilerse  äfrea  rarit  äldre  äu  KoAungi 
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och  om  detta  namn  ntmärkér.  én  presterlig  magt, 
emedan  det  först  tillSgges  Ofirens  foreståndare,  så 
skulle  i  detta  titel^ ombyte  kunna  ligga  en  Ijäntyd* 
ifing  derpä;  att  ej  den  andeliga  utan  den  verldsliga 
YBrdighetén  lioé' de  styrande  blef  den  öfvervägan- 
de  9  eller  att  Krigaren  hos  dem  begynte '  uttränga 
Armsten. 

Berättelsen  om  Dyggves  son,  Konung  dag-  den 
visa  lo)  och  hans  sparf,  är  tydeligen  en  fabel,  i 
hyilken  spådomskonstens  höga  värde  hos  ySra.  fori^«- 
dér,  och  deras  bruk  att  äf  ven  spå  af  foglars  läten , 
är  det  enda  anmärkningsvärda.  Denne  konung  må*- 
ste  likväl  ha  haft  ett  hos  Skalderha  beromdt  namn, 
ty  Thiodolf  utmärker  efterföljande  konungar  med 
benämningen  af  Dags  fr  än  der  i). 


Hans  son  var  agne,  en  stor  krigsman,  rik, 
beromlig,  forträfiBig  i  allt  Han  härjade  på  Vin- 
land, och  säges  ha  underlagt  sig  det*  Finnarna? 
hSfding  föll  i  striden ;  hans  dotter  och  son  hemfördes 
^som  fångar  af  Agne,  som  väljer  dottern  till  brnd. 
Bentfa  ber  honom  fira  hennes  faders  graföl:  en 
högtidlighet,    som  tillika  var   ett  tecken  att  de  ef- 

lo)   c.    2J.  .  ^ 

i)  Så  Alrek  och  Erik,  c.  a3. 


4qG  / 

terléfvanda  .  närmitste  ndborjgQ  intr^do  i  «rftrltfeit 
eftei"  den  döda.  Men  blo4^niiideii  jv^  enMgt  nor->. 

di^ka  hegrej^p )  det  heligaste  arf  9)5  och  Agoe  iiior-« 
das  efter  gastabudet  af  9m  ge;siål;|,  aom,  flyT  och 
räddar  si^ .  ;aied  de  sinai  Det  är  ei|,  .af  de  bindel- 
•er  y  8opi  äro  egna/ie. !  at|  outplånligt  *  intarcka  sig  i 
menniskors  minne  -— »  utan  tvifvel  verklig;  t|* 
en  enfaldig  tid  skyr  att  diktaode  leka.  med  natu-^ 
tens  djupaste  känslor..  Mea  yäl  ha  de  brott  ^  som 
födas  af  striden  mellan  de  enklaste,  naturliga  för- 
bindelser,  och  i  hyilka  dessa  .forstora  sig  sjelfVai  af 
ålder  for  poesien  haft  en    oemotståndlig  dragnings** 

kraft /emedan  de,  (fpre  all  dikt),  äro  de  renaste 
uppenbarelser  af  det  Tragiska  i  menskligheten. 
Derlore  äro  sådana  ftirhållanden  den  poetiska 
fornsagans  käraste  ämnen  >  och  i  jättelikare  tnått  hät 

ijig^n,{ någonsin  .framställt  den  (prstorelse  de  inne^ 

bärai/än  deu'  Nordiska. « —  Att  äfven  Agnes  ode 'från 

$kaI4ernap  läppfir   galt  till    efterv^erlden ,    visa  flera 

omständigheter.:  Dep   Fin^ke  llöfdingen,   hans  soa 

och  dottier, .  ha  ,  fatt  sina  namn  uv    den    fabelagtiga 

l^ornjoterska.  ätten.  ,  Den  öfyer  Visbars  soaer  utta-* 

1  '  »  .  •    • 

•»     j  •  »  .  . 

a)  Var  fadreh  drSpeii^  ktitide  hyarken  graföl  h&llas,  «llflr 
arf  tillträdas ,  innan  han  blifrit  hämnadL  Jfr.  ValnsdabH 
Saga  c.  a5. 


-^7 

lA^e  förbaHnebett  måste  gå  i  fullbordan  j  och  den 
jgullkedja,  som  dref  dem  tili  ett  fadermord,  blir  nu 
det  medel  y  fayarmed  en  maka  mSrdar  sin  man». 
För  Sfrigt  Var  händelsens  minne  filstad  vid  ställets 
bet  rtim  der  den  skedda  bar  Agnes  namn  5  och 
Agna  fit,  i)  Agnes  ked  vid  Slocksundy  — ^ 
idå  elt  fiske%e  bmgifvel  af  sktig ,  nu  Sveriges  huf- 
Vndstad,  — ^  omtalas  ifven  i  den  Svenska  Medeltid: 
iehs  Skrifter  4). 

t  AI#RiBK9   b(^   BA.IKS)  ÅtlTS  Och  YKGVSS  dub-3 

bis  brodermord  $)  utveddar  sig  allt  mer  Ynglingar' 
ättens  olycksöde. 

t  beräHelsen  öm  hXJGljltix^  Älfs  sofi,  råder  eii 
follrkelig  skiljaictighet.  Allt  hvad  Ynglingasaj^an  for- 
't%ij'er    vm    denna   Htkgleik^    berättar  äAreh    Såxöj, 

i3)  Fit  betyder:  tand,  ^trand^ 'strandslätt 

4^  D«n  mindre  Rubkrönikan  lager  ém  Agife,  b  vilken  liött 
kallar.  Ineemar : 

Mé^h  eeii  gyldn  boya  hön  nfik  hängde 
A  Agnafit   ther   Stockholm  ataar, 
^  Som  ett  fiskeläge  ta  war.  — 
tn  Codex  har  i  stället  for  Agiiafit  Agnes  heed; 

5)  cc.  23,  24.  CataL  Reg.  D  et  VI  (Scriptt.  R.  Sv.  t.  I) 
^tta  Alrek  och  faik  före  Agne  ellbr  Ingémårj  Are  Fre-- 
dé  likdedeii; 

3^ 
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men  om  en  Irländsk  konung  Hugletus  6).  Den- 
ne är,  såsom  den  Svenske,  mycket  rik  och  myc- 
ket snål,  omgifver  sig,  liksom  den  forre,  med  gyck— 
lare,  blii*  på  samma  sätt  anfallen  af  Konung  Hake^ 
har  samma  hjelpare  i  bröderna  "Svipdag  och  Geigad 
och  samma  fiende  i  den  gamla  Starkother  7),  samt 
faller  i  striden.  Likheten  både  i  namn  och  omstän- 
digheter visar,  att  här  är  fråga  om  samma  perso- 
ner.     Saxo  beropar  sig  på    ett  ännu  i  hans  tid  er* 

inradt  quäde  af  Starkother  om  iiändelsen:  Saxo  är 
det  äldre  vittnet,  och  skrilVer  efter  inhemska  ofver- 
lemningar.  Allt  detta  förbjuder  oss  att  i  hans  fram- 
ställning endast  se  en  sjelfvillig  forändring  af  verk- 
liga förhållandet,  och  då  vi  lika  litet  derfore  be- 
hofva  anklaga  Ynglingasagans  författare  j  återstår 
blott  att  antaga,  det  olika  öfverlemningar  verkeligen 
legat  till  grund  lör  bådad  berättelser.  Dppmäi^am* 
het  måste  det  väcka,  att  denne  Hugleik  icke  nam- 
nes, såsom  konung  i  Langfedgatalet,  och  att  han 
tillika  är  den  ende  Uppsalakonung  af  Ynglingaätten, 

6)  L.  VL  p.  io4. 

7),  Saxo  säger  att  Starkother  kom  till  Hake  ifrån  Uppsala, 
der  ban  uppehållit  sig  i  sju  år  hos  Frö'8  (Freys)  sö- 
ner, hvaniied  den  Svenska  Ynglingaätten  tydeligen  ut- 
markes* 


om  hvHk»  ingen  akraf  ur  T<bicl(Iol&  qiifida  «pfon9. 
Siiigleiå,  såsow  Alfis.  vem  otii  Awiiluiig.  i  ^efi^^ 
«yne9  aåledet  afiren,  nuTH- fjktoif^  %  ^kal^^Qi»  Mfli 
deremot  anför  dm  andra  bnadnn  Y^n^.v.es  Wlffifi 
sisom  konnngai^  filöjligelv  hamtiliela  .heiSt(be)8ei^  oin 
Jiiigleik  ursprungKgt  vy  tiåUiärt ,  >Yiiglinga66|g4n  >.  u^ 
^an  Sagorna  om  de  i  forati()e0r^  .s^  .pj^nnko^inig^ 
sjökonungarna  Hake  och  Hiigbar^  .  ]})•  Q^n  fi^- 
nares  oiyckiiga  kärlek  Ufter  |i0np  |>  t^t^r  .^a  tfuåjD^ 

£rbandraden,  .i  m^raia  opi  Ha)>qr  Qfl})  i^n^lAt^.^vil;- 
kas  öden  alla  Nordens  rik^n  tiUegpat  ^g.  O)»  .  Pefi 
förre  \ar  fordom  ej  mindre  namnkunnig,  såsom 
seg  af  alla  de  sägner,  hyilka  Saxo  om  l/onöm  upp- 
tagit  lo);  och  det  synes  ba  gått  med  'hans  bedrif- 
ter  såsom  med  brödrens  kärlek.  *  Mån  har  mång- 
dubblat skadeplatsen  derför;  6å  mycket  lättare  som 
en  sjökonungs  rike  var  hkfvet  och  målet  forhnna 
bragder  hvarje  kust.  Ynglingasagans  föifeittare  t^ 
att  han  bemäktigat  sig  den  Svenska ,  8asX)  "den  Dan^ 
ska  tlironen.     Den  förre   låter  honom  ialla    en   ko- 

mmg   Hugleik   på   Fyrisvall,^    den    senare  i  Irland, 

.; 

t 

8)  Om  deras  namnkunnighet  jfr.  Ynglingasagan  c  33. 

9)  Jir.  ofvanföre  s.  267. 

10)  1.  c.  pp..io4^  lap,  1S2,  i35. 


•  •  •   » «* 
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Hos  Saxö  hlmtias  han  siii  broder  tiég^afds  <]&!; 
inen  Uir  dnteligeii  af  Damkama  slagen  och  dor  i 
%ottland*  I  YngUngasagan  angrifiea  han  yid  Upp*^ 
itala  af  Yi^efl  sonar ^  och  slår  dem,  men  blir  e^Vt 

sårad  till  döden.  Då,  säges  det,  låt  konung* Hake 
lasta  ett  skepp  meddSda  mans  kroppar  och  Yäp«i^ 
och  derofranpå  gSra  ett  bål.  Seglen  hissades,  sty-*- 
ret  sattes  i  lag^  Tädret  blåste  från  landet.  Ko- 
nung Hake  9  ntra  ddd»  lades  på  bålet  Skeppet  gick 
lågande  utom  oarna  i  sjön  ^  o<A  gärningen  ihågkoma 
Unge  med  berömmelse  i). 

AS  Yngres    söner  hade   erjx  fallit  i  stndeii 

> 

mot  Hake;  brödren  jorukd  blef  konung  i  Uppsala. 
Han  had%^^Smt,  under  sina  vikingafärden,  i  Dart- 
jiemark^vervunnit  och  upphängt  en  konung  fråil 
Halogakmd.  Dwnes  son  träfiade  honom  på  en  ny 
Tikingafird,  vid  Oddasund  på  Jutländ,  segrade,  oob 
Sfyade  mot  Jorund  vedergällningsrätten* 

Om  AKE  eller  AtXN^  Jorunds  son  a)  och  efter- 
trädare, säger  Skalden  l*hiodoIf  blött,  att  han  af  ål- 
der blef  barn  på  nytt  och  sluteligen  didde  af  hord. 

i)  TngLS.  c.  ä;. 

a)  Uiemske  Konnngalahgder  källa  kbnoih  Hakon; 


5oi 


ISagan  anmärker  ^  att  det  hos  Skalden  fSrekom-^ 
mande  uttrycket  Anasoi  åUt  sedan  nytt^des 
om  dem  ^  som  dogo  uti^n  jirk^  af  åUerdoiiissTagliet. 
Danne  konung  har  således  nått  en  oranligt  h6g  ål^ 
dan  Men  den  lilstid  Yngiingasagan  tillMgger  ho« 
liom  af  tiUsammansräknade  tråbiuidri^detio  4r  5)  8r 
lika  osannolik 9  som  rysligheten  aj  det  medel,  hvar** 
igenom  den  sk^U  hlifyit  uppoådd,  peml.  ofirmdet 
af  nio  SQner  efter  hvarapdm  till  Qden  y  ofverstiger 
all  tro}ighet«  Så  a&kyvftrdft  qffer  fSrekqmmf^  TiSr 
aerligen  i  den  hedniska  J^Torden  4),  och  sagmi  torde 
lifren  bär  ej  vara  utim  all  grund*  M?u  de  ot&ade 
spnernes  antal  har  tydligen  sitt  ui^sprung  i  dea  i^" 
hpl,  att  vissa  härader  i  konang  Anns  rike  e£ter 
4ein  i^tt  sin  ordnin^snummer  5)»    på  m^  n^  rak* 


g)  Anns   tiUbpp^at^iade    lefoadb&r,    enligt  Yii^l.8.  c.  a9i 
g&   till  de^t^    \alj^    q^   lians   regering   till    etthun^ade 


4)  Jfxw  JomsTiJdo^asagai^  c.  95  om  Morraka  Jarl^n  Htkan, 
som  ofirade  sip  son  Erling  tip  Thox^erd  Hörgabra^  for 
s«éper, 

fi)  ^Oden  )iade  svaorst  hqnpm :  ^^at  han  skjl^di  m  lib,  |ner 
dan  han  ^aefi  Odni  son  sinn  ftt  tiunda  hvert  år]  oc  |)at 
med  at  hann  skjUdi  heiti  yefa  npckum  he^a^  i  landx 
sinn  epter  sona  sinnsi  pelraer  bann  bl6tadi  tiU  Qdins** : 
„att  hån  skuUe  alltid  lefva,  så  länge  han  gsf  |it  Oden 
eia  SIA  son  hviift  tionde  llr,    o^  tilliksi   att    han  sknlle 


i' 
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Dflfde  clessa  Ull  t  ib-  och  slöt  m^d  T  i  u  n  d  a  1  a  n  d  6), 

mjlite    ^fveo    konu|||.   Au/^s    söfier    vara    tio;   men 

dta  mte    vädflafl:  af.,  foiket  ifråo   den   äfven  honom 

af  fadrin  SHumée  iofierdÖden,  på  det  en  efterträdare 

tHl  riket  skulle  fioMab  I  beräitdUen  om  denna  konung 

gSr  Ynglingasagaa  .älier   med  Daaaka  kooungaläng- 

den  «h  jämnforelse,  isom  <Iock  illa  slår  iri  medtids- 

fft?)den.     Tillfdrene  har  Sagan   a;nriiftrlt«  att  Dygg- 

•    

ve  var    form&Id  med    Dan    den  stormodige»  sylter, 

och  således  me<t  denna  konung*  santtidig»     Nu  he<- 

*  '         .       . 

gft^  håmti  St  någ«a  härader  i  «tt  had  efler  talet  på  s»- 
.iia,  aöner,  hvilka  iiaa  oHrade  till  Oden/'     Yiigl.S.  I.  c. 

6).  Ann  skall  \hlit  gifya  ditt  detta  namn,  då  Lan  vUIq 
olTra  8111  tionde  son  till  Oden  (ibid.)  Sagan  synes  ha 
alseende  på  en  gam  inni  itidehii  ng  af  Fokklånderua  i   tio 

.  Hund  ar  i  eller  Härad.  De  gamla  namnen  Fjerdliun- 
dra,  Attunda,  Tiunda^  hänvisa  pa  en  sådan  indel- 
niiig.  Sjuhundra  kallas  ännu  ett  härad  i  Uppland, 
Samma  äkidelse  finnes  der  äfven  qnar  t  Häraderna  Er- 
linghundra,  Semnii  nghuudra,  Långhundra, 
Lyhundra,  Närl  i  nghundra,  Asunda  (fordom 
Ashundari,  jfr,  $alviu8  om  Uppland  s.  269),  Lagan- 
da, Hagunda,  Norunda.  Man  ser  alt  de  ^amla 
Häraderna  varit  färre,  men  haft  en  vida  slorre  omfatt- 
ning, då  t  ex.  hela  den  trakt,  som  ännu  heter  Fjerd- 
hundra,  fordom  räknades  Rr  ett  sådant  Med  sti- 
,  gande  odling  och  folkmängd  har  äfven  häradsindelnin- 
gcn  blifvit  mångfaldigad.  Härad  och  Hundar!  kom- 
ma bägge  af  100;  ty  här  kallades  ett  antal  af  100: 
„Herr  er  hundraf.    Skalda  s.  198. 
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ter  det)  att  Halfdan  och  Fridleif  i  Dannemark,  af 
hvilka  den  förste  skall  fdrdrlfvit  K.  Aun  och  i  t  ju* 
gufem  är  till  sin  död  regerat  i  Uppsala,  lefde  -i 
konung  Auns  första  tider.  Desse '  konungar  här- 
stamma  i  andra  led  från  Dan  den  stormodige  7)} 
Aun  är  deremot  den  s  j  e  1 1  e  i  rätt  nedstigande  linea 
från  Pyggve  8).  Sex  s^ägtleder  äro  såledea  i  den 
ena  konungalängrlen  lika  med  tvä  i  den  andra^  och 
hvad  skall  man  sä^a  om  Auns  mer  än  tvälmndra- 
firiga  ålder,  dä  sagan  strax  derpå  gör. hans  son  £- 
gill  samtidig  med  Fr  o  de  kallad  den  Fräkne  i 
Dannemark,  och  denne  Frode  åter  är  son  af  sam- 

■ 

ma  Fridleif,  b  vilken  nyss  omtaltes  ha  lefvat  i 
början  af  konung  Auns  regerip^  g)  ?  ' 

7^  Slagtföljden  ar  enligt  Tngliugasagau  följande:  Da  nr  hi  n 
jn  i  k  i  J I  a  t  i ,  som  _  skall  bliiVit  mycket  gammal  („Iiann  var 
allgammall*')  —  hans  sdn  Frödi  hinn  mikiliaLi  eller 
liinn  Fridsami  —  dennes  sÖner  Halfdau  och  Frid- 
leif. Langfedga talet  nämner  blott  Fridleif,  såsom  Fro- 
de den  fridsammes  efterträdare,  men  icke  Half d an , *h vil- 
ken ,  efter  Ynglingasagans  berättelse ,  skall  intigit  Upp- 
sala tbron. 

8)  Jfr.  Langfcdgatalet. 

9)  Frode  Fri  k  ni  (den  tappre)  enligt  Langfedgatalet 
Fridleift  son  och  Frode  den  Fredsammes  soneson*  Lan- 
gcbek  1.  5.  Lika  både  namn  och  tillnamn  tvckes  visa, 
att  i  Langfedgatalet  och  i  YirgUngasagiin  Frode  hinn 
Fr  ask  ni  är  samma  person.     Torlajus,    Series  IHnaat. 
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EOILL  fick  namnet  Tunnadot^i  af'  sm  låog^ 
Tariga  8tri4  ock  8l\itb'ga  seger  ofver  Trillea  Tunn^ 
som  hade  v^rit  ha^s  fejders  rådgjfyare  och.  skattrår-^ 
dåre.  En  hetig  %  till  bfiren  ^mnad  tjuurA  som  koiQr 
init  las  Ojck  bjifvit  yild,  yardt  ko;i\iageQ8  hm^ 

r  *  

Den  med  Egill'  samtidiga    Frode  r  Dannemarl^ 
krigar   Sfyen   med  ham   son  o.f^AS.^   ojck   fordrai^ 


•t  Reg«  DianiBB.  p.  siS,    (%am    för   ofrigt   ta^  Aanes  brl-. 
Imndi^alioåri^a  hlåni:  efter  bokstgfvei?} ,  bar,  för  att  hjelpa 
svårigketen ,  upptagit  ännu  en  Fr  o  de  (ef ter  hans  rakning 
den,   i<eni,te)   uf-  åfnx   i^belagiig^  RoU  Kra^^es.  Sagi^,    och 
gor    denne  Frode  V.  till  Ynglingasagans    Frode  ITräkney. 
jne»  titt    son  af  LangfedgatalétB  Frade  Fviikne*     Sålusda 
skulle  b&de  fader  och  son  betat  Fjcode  den  Fräkne;    Meii 
längledgatalet  kitnner   blott   en   konung  med  detta  tiit- 
Bamn,    och  det  tillagges   icke    deu   i  Rolf  Krakes,  saga 
ojutalta    Frode.      I    Pavsk^   konungalängder    fjc^    t3;de. 
seklet  (L«ugebek  L  i5,  19,  ^49)  i^rekomma  verkeligen. 
3:ne   koJCiQuga^    med.     de^na    b.<enänining ^  Frothe  bin, 
Frasgn^e  ocb  Frotbe  bin  Fräkn.ej    men  flere  konun- 
gar dxo  enijellaR  dcn\  ocb  bägg.c    äldre    än  Dan,  lik-^ 
sonji  i  C]tM*on^  Ei^ici  Reg.  bägge,  yngre  ui  D. a n.    Det  ar 
lika  omöjjligt  att  föreu^  berättelserna  om  de  DansJ^e  Fro-^^ 
dar,  som  fått   tillnamn  nf  tapperlieten,  som  åfi  Fro- 
dar,    som  fött  namn  ftf  friden;^  ty  flera,  sådana  omtalas 
äfven  på    olika    tid<er.      Då    den    förr   nämnda  Mytbi^ka 
Frode  fri  den    kan  tilläggas  hrar  ocb  en  af  dessa,  och 
jiimn^ras  med  firidieiv  yid  Cbristi  födelse.,  sh  ser  man  lätt 
följderna  för  tideräkningen.  — •  Så    synes  äfVen    deq.    sä 
kaMade  GrottesäRgen  tilkgna  Frodefriden   åft  en.  sedr 
nare  Frode    an  den    i   Ynglingasagan    och   Skalda    om- 
talta 
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»kfitt  ^P  Syerige  fSr  den  b/elp  han  gifVit  fadren  lo). 
Ottar  svarar  att  de  Svenske  alldrig  hade  gifvit  Dau- 
skama  akatt  ocb  skulle  det  e|  heller  goriv.  ömse-* 
#idiga  hJirjningar    fpljai  och   Ottar  stupar  i  ett  sjor 

4 

dag  i  Limafjorden  p^  Rutland  i  emot  konung  Fro-r 
des  J£u:lar.  Daoskarne  utkas^^de  hans  kropp  far 
korparna  9  sande  en  trS^kråka  till  Svithiod,  med  ha^s^ 
liin^  att  des^  koi^img  ej  mer  vore  värd,  s^mt  kaU 
lada   honom    Ottar    Wendelkr^ka.      Thiodblf^ 

soni  ej  nämner  n^got  sådant,  sj^er  blotty  ^^att  den 
tappre  Ottar  folI  for  Danska  vapen  under  ärnaklor,, 
Qch  att  korpen  i  Wendel  m^d  lUodi^  fal  traa:)p^4Q 
^en  visa  (försten)"  j^). 

ADIL3)  hans  son,  kallas  en  rik,  däds^l,  Sregp^ 
rig  ech  mSktig  konung,  lian  skall  länge  hafvii  re-; 
gerat,  odi  då  hans  regering  nära  svarar  mot  fycii 
|;enunears  i  den  Danska  koqungalängden  2),    ^låste 

10)  Egill  skall  ]of\'at  Frode  sk^tt  för  dexma,  bjelp,  men  ej 
fcälUt  löftet  YnglS.  9.  3o.  

l)  Yngl.S.  ^  3i. 

a)  Deii  -af  Ynglingaj^an  omtalla  Frode  Fr«l^ae  lo^ 
finnu  dä  AdiU  fader  Ottar  blef  slagen,  c.  3i.  I  Lang- 
fedgatalet  följer  efter  deima fr ode^  ln^jal4  Stfirkadar 
fost^i,  hans  souy  lialfdan,  dennes  broder ,  i^^Ige 
och  Uj^oar^  Ualfd(ms  söixtTy  4erpå  Rolf  |Cr«kC;,Uelr 
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den  ]  8jeirva  verket  ha  varit  ovanligt  lång,  eller  dea^ 
sas  tid  ovanligt  kort  Detta  synes  likväl  icke  ha 
varit  fallet  med  alla;  emedan  I^elge,  en  af  dessa  Dan— 
ska  konungar y  med  hvilken  Adils  förde  krig,  lefde 
nog  länge ,  att  i  ryslig  okunnighet  förmäla  sig  med  sin 
egen  dotter.  Det  var  den  sköna  Yrsa,  frakten  af 
en  oloflig  kärlek  5) ,  förut  konung  Adils  gemål,  som 
af  Helge  fången,  återvände  till  Sverige,  sedan  hen- 
nes  börd  blifvit  upptäckt  4).  At  Helge  hade  hon 
födt  en  son,  den  namnkunnige  Rolf  Krake  5),  som 
blott  åtta  år  gammal  på  Danska  thronen  efterträdde 

sin  far;  men  hvars  mognare  ålder  äfven  konung  A- 
dils  upplefde.  Holf  sände  honom  hjelp  i  ett  slag 
mot  en  Norrsk  konung  Ale ,  hvilkct  stod  på  Vänerns 
is,  och  han  hemsökte  sedermera  med  sina  la  käm- 
par sjelf  K.  Adils    i  Uppsala,   då  den  for  biståndet 


ges  Boii,  som  också  var  samtidig  med   Adils,    men  sta- 
pade  i  hans  efterträdares  tid. 

3)  Yrsa  var  Helges    dotter  med  Saxiska  Drottningen  Alof^ 
hvilken  han  tvungit  att  bli  sin  frilla,   jlr.  Rolf  Krakes  S. 

4)  Jfr.  med  Ynglingasagan  Rolf  Krakes  Saga  hos  Björner 
1.  c.  och  Skalda  s.  1 5o. 

5)  Hann  er  ägaetazter  Fonikonunga,  fyrst  af  mildi  oc  fräkn- 
leik  oc  lililla3ti  :  „Han  är  den  berömdaste  af  fonikonun- 
gar,  furst  i  mildhel,  tapperhet,  och  nedlåtenhet'*.  Skal-» 
da    1.  c. 
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lofvade  boloningen  uteblef.  -^  Här,  segraiKl^  öfver 
alla  forsat,  emottog  han  <;lute]igen  af  ain  moder  Yr- 
sa  ett  djuraborn  fullt  af  guld  samt  K,  Adils  kosteli- 
gaste  ring,,  och  flydde.  Då  Adils  med  sina  män 
eftersatte   honom ,.  sådde  han    guldet    på    FyriavalL 

De  förföljandle  låta  uppehålla  s\ff  genom^  de&s  upp* 

« 

bäontande,  och  Rolf  undkommer.  Ditraf  kallades  guldet 
i  Skaldernas  språk^  Fyrisvalls  säd  6}<  -^  Då 
konung  Adils  vid  ^tt  Disarblot  (ofTer  åt  Disorna 
eller  Gudinnorna)  red  omkring  Disarsalen ,  stupade 
hans  hä>t  och  konungms  liufvud  kro^sadta  mot  ea 
ated.  — *-  SkoJden  Thiodolf  sägtr,  att  en  h^xa  7) 
yar  skulden  till  denna  olyt^ka.  Sagau  nämner  intet 
derom  8)* 

6)  Eller  Kråka -såd.  Af  pessi  sauk  er  gnll  kallat  5ad  Krå- 
ka epu  Fy  ris  vall  a.    SklHda  s    i55. 

7)  Den  mindre  Rimkrönikan  och  den  gamla  Pi^osaiska  KrÖ- 
niLui  jgöra  al  dsnne  Adils  tveane  konvtigar  A  ti  ila ^ 
och  Adel.  Den  sednare  är,  slisom  hos  Isiäiidciriin,  Ot- 
tars  son  och  efterträdare.  Den  ibrre  sätter  iiinikr('»ni- 
kan  emellan  Domar  och  Uyggx^e  eller  (sojn  hau  här  kal- 
las) Digvar,  den  Pros.  Krönikan  emellan  Domaldr  och 
Dyggve.  Bägge  bei*ätta  att  Atillu  satt  sin  hund  till  ko- 
nung ölver  Uanskiarna.  Uctla,  jåinniördt  nmd  hvad  Pro5. 
Krönikan  säger  om  hans  nanniknnniglict  i  niiinga  Krö- 
nikor, vilar  akt  lan  blifvit  förblandad  med  JlunncL*- 
nas  Konung  eller,  rättare,  ViJkinasagans  Atilla.  / 

8)  „Vita  vettr''.  —  Vi  t,  pl.  (gcwit.  vita}  vcneficia,  —  ve  tlr, 
genius ,  venilica.     John  Olaisen ,  1.  c. 
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I  hans  sons  K.  östens  tid  foU  Rolf  Krake  i 
Lejre.  Pä  den  tiden  härjade  mänge  konungar  i 
Sverige  både  Danske  och  Norrske.  Månge  voro  sjö- 
konungar, sojA  rådde  ofver  en  stor  krigsmakt^  mea 
8gde  inga  länder.  Den  alleni^  kallades  med  r&tta  . 
Sjökonungs  som  alidrig  sof  under  sotad  ås  ellep 
drack  i^f  hom^  vid  spiseld.  -  En  Sjökonung  Solve  från 
Jutland  ofverfoU  K.  Östen  på  Lofon  g),  brände  ha- 
nom  inne  med  allt  l^ans  hqffolk ,  och  drog  derpå  till 
Sigtuna,  fordrande  att  edkännas  for  konung.  Folket 
samlade  en  här  eiuot  honon^ ,  men  han  blef  efter 
en  elfva  dagars  strid  segrare.  Sedan  var  Solve  ko- 
nung en  lång  tid,  tills  Svearne  aveko  och  dräpte 
honom*  —  Att  Solve  ble{  konung  i  Sverige  nämne^ 
idte  Thipdolf, 

Östens  son  vngvar  blef  nu  konung  öfver  Syeil 
välde.  Han  var  en  stor  krigsman  och  låg  ofta  ute 
på  sina  härskepp;  emedan  under  den  näst  fSrflutn4 
tiden  Svearike  så  ofta  blifvit  anfallet  af  Danskar  ocI| 
andra  östersjofarare.  Yngvar  gjorde  fred  men  Dan-? 
skarna*  och  drog  sedan  ut  att  härja  kring  Öster- 
sjön.   Vid   ett    anfall  på  Estlwd  blef  han  i  Ada|- 

9}  9,1  heradijt  f)ar  er  (.olo^d  heiUr.*'  YiigLS.  c.  35. 
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éyssel  lo)  dlagell.  SveftMd  gjorde  hans  hog  Tid 
sjeifya  stranden,  der  ^^Östersjön  --^  säger  Skalden 
'^-^  sjunger    ha&sången   Svensk   kenung  till   iomö-: 

Med  hatts  soti  BRAtiT  -  AMulrn  och  deniles  soA 
iteGiALD  ILLRÅDA  ingriper  först  folkets  och  lan* 
dets  Historia  i  Konungaättens^  Sedan  den.  fSrrd 
fSretagit  ett  krigståg  till  Estland  öch  hämnat  sin  fa* 
der  y  hade  han  frid  i  sina  dagar  ^  och  samlade  m$n- 
ga  ägodelan  Goda  år  utmärkte  hatis  regerings  och 
konung  Anund  var  den  vänsällaste  af  könungar,  t 
hans  tid  var  ännu  Syithiod  ett  stort  skogsland  med 
Ödemarker  9  hvilka  fordi^ade  mSn^a  dagar  att  dfver- 
faras.  Meti  K.  Anund  aUrände  mycken  flit  och 
kostnad    att   rödja    skogen  och   sedan    bebygga  den 

tipprojda  jorden.  Hän  lät  lägga  Vägar  öfver  Sde*- 
markerna.  Då  fanns  i  skogarna  äfven  slättland.'  Det 
uppsiödo  stora  liärader  j  och  så  blef  landet  yidt  om-» 

lo)  S&  kallades  fordom  det  midt  eirot  Öarna  Dago  och  0« 
sel  ligganda  landet.  Se  Schönings  Karta  till  den  Kö-» 
penli.  Ed.  af  Heimskiingla  T.  I. 

i)  Denne  Tngyår  kallas  i  Fiindin  Noi^egur  bin  liåri  el-» 
ler  harri  (den  Böge).     Häri   betyder  eljest,  af  ven  i  sig 
.  fljelf^  Konung,  fajelte;     Björn  Haldörsön,  Isl.  Lex* 


• 
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kring  bebygdt;    ty    folk  fanns  i  ofverflöd.     I  hvarje 

storhärad    i   änthiod  Ut  K.  Anond    bygga   gärdar. 

Han  for  ^kring  landet  på  fästning,  och  kallades 
Braut-*Anund,  emedan  han  låtit  bryta  yftgar  o£- 

ver  allt  Svitliiod,  ofver  skogar,  myror  och  fjell. 
t)å  han  en  Iiöst  färdades  mellan  sina  gårdar  med 
sitt  hof ,  nedstörtade  i  en  fj^'^^^'  ^*^  bergras  och 
begrafde  honom  och  hans  följe  2)  Hans  son  in- 
GiALOS  Historia  begynner  med  en  märkvärdig  å- 
terblick  på  foregående  tider,  och  dä  Snorre  Stur- 
lesön    säger    att    Ynglingasagan    blifvit    tillökt    efter 

kunniga    mäns  berättelser  '3),    torde   man    i    denna 

* 

a)  Tbiodolf  säger  att  det  skedde 
,.uikI  liiuniirjullian''   — - 
under    bimkfjeiien    -—   Lvilkot  har    val    står    för  höga 
bei'g  i  allmäiibet.  « —  .Man  liar  svårl   att  igenkänna  några 
'  sådana  i  Balunds  fts  i  Westinanknd,  uti  iivai*s  grannikap 
en  hög,  som  liknar  i  storlek  knngsbö.  ania  yid  Uppsala, 
af  folket  kallas  Annndsbögen,   fordom   varit  Tingstäl- 
le    och  af  ilera   blifvit  anseild  för   firaut-Anunds    begraf- 
iiingsplats.     1   Mindre  Rimkrönikan   beter    denna  konung 
fi  r  e  1 1  a  m  u  11  d  e  r.      Det    säges   att    ban  i  ^^erike  vid  ett 
ställe,  som  kallas  Högabeed,  blifvit  dräpen  af  sin  broder 
Sigweder.    Den  äldsta  inhemska  Konungslängdon  för  hed- 
niska tiden  bar  samma  nppgift,  men  kallar  stället  ctibli- 

*  campas  (Himlahed)  Cat.  Reg.  IL  Scriptt.  Rer.  Svec. 
T.  1.  —  Ynglingasagan  känner  ingen  Sigwedr^  såsom 
konung  Anunds  bror  eller  mördare;  men  omtalar  en 
konug  Si  g  va  t  r  af  Attundaland ,  bvilken  tillika  med  de 
Öfriga  Fylkiskonungarna  innebrändes  af  Ingjald  fllråda. 

i)  Till  dessa    £lr   man  väl  ock  räkna    Sjmkronismerna  e- 
mellan  Svenska   och  Danska  konungalängderna. 
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8(Versigt  ej  misskänna  hans  egen  åtgärd.  .^  9>Upp- 
saläkonungar,  sägei*  han«  voro  de  högste  konungar 
i  Svithiod,  pä  den  tid  der  voro  månge  Hätadsko- 
nungar,  allt  ifrån  det  Oden  var  Svithiods  höfdinge. 
Envåldshofdingar  ^oro  de,  som  i  Uppsala  suto  of- 
vör  allt  Svea  Välde  till  dess  Agne  dog  4)* '  Då  kora 
riket  först  i  brSdraskifte ,  såsoin  förr  är  skrifvet , 
och  ^edan  sprlddes  riket  och  konungadSmet  i  ätter- 
na  såsom  dessa  grenade  sig ,  och  somlige  konungar 
röjde  stora  skogstrakter  och  ökte  så  sitt  väWe".  — • 
Ordet  Envåldshöfding  eller  Eilvåldskonung 
utmärker  ej  étt  oinskränkt  välde,  hvilket  for  nor- 
diska  begrepp  var  främmande.    Envåldskonung  —  i 

motsata  mot  Fylkis-*»  eller  Häradskonung  5)  —  kal- 
las den  ^  som  är  konung  Sfver  ett  helt  folk  6) 

4)  En  varinnt  i  Köpenhamnska  Editionen  har  d^ina  me- 
ning sålunda :  |)vi  at  til  Uppsala  s6ttu  allir,  till  pess  er 
Agni  inn  Riki  åb  —  ,,ty  tXi  till  Uppvala  sökte  alle,  till 
dess  Agne  den  mäktige  dog/' 

5)  Fylking  är  en  tropp  krigsfolk.  Fylke,  ett  district, 
som  uppställer  en  sädan;  enligt  Skalda  (s.  198)  femtio 
man,  hvaremot  den  räknar  Här,  (hvaraf  Härad)  för 
hundrade.  Fylkiskonung^  Häradskonnng  äro 
anförare  för  sådana  antal:  att  fylkia  är  att  ställa  en 
här  i  slagtordning ,  och  Fjlkir  kallas  hos  skalderna  ei^ 
konung  i  allmänhet,  „firir  ()vi  at  han  skipar  i  fylkingar 
herli|)i  sfnu''  ^  emedan  han  skipar  sitt  krigsiolk  i  fyl* 
kingar.     Skalda  8«  18g. 

.6)  Piodkonångr.     St61koni!ingr  betyder  detsamma. 


ined  rättighet  att  at  <!etsamnMi  érhÄUa'  skatt  7);  och* 
i  denna  bem&rkeke  sägas  Uppsalakonungar  8) 

« 

Sgt  Sveia  yäide  i(rån  ÖAm  till  och  med  Agne.  Skat- 
ten erlades  på  det  de  skulle  nyiqa,  landet  iöt  ofrid 
mtk  ofira  till  god  årste^t'^;  och  i  ofii^ens  underhåll 
Snneiattas  på  Visst  sätt  bäggedera.  Man  ville  nem* 
li^^n  genojki  dessa  åfven  fSrsäkra  sig  om  seger  mot 
fiender*  ibland  de  af  Oden  stittade  tretme  stora 
årUga  offerfesterna  om  hösteu)  mid  vin  tern  och 

p)  öm  dehiia  förklaring  a^  ordet  Envåldskonnil'^  ée  Heims-^ 
kringla,  Harald  Hftriagers  Saga  cc.  5,  4.  Följande  atal-^ 
le  i  Skalda,  i.  170.  tjenar  att  nogare  bestämma  ded. 
Keléari  er  iéztt  Konångå,  en  {>at  naési  et  KonÄngr  8a  er 
r»dr  ivir  I>i6dlandi,  jafn  i  kenningum  allum  hrer  vid 
,  annan  i  skåldskap.  [>ar  nast  em  |>eir  ménii  er  Jarlar 
beita  eda  Skattkt>ni!iligar  et  era  peir  jafnir  i  kennikigoni 
vid  Koniing ,  hema  ej^  må  J)a  kalla  t)lodkonanga  eir 
Skattkonungar  eru:  ,yKejsaire  ar  högste  konung,  men  der- 
nast  är  den  konung  som  råder  öfver  ett  folks 
land,  och  alle  desse  utmäriaa  med  lika  poetiska  be-^ 
nanmingar.  DemiUt  iro  de  män,  som  heta  Jarlai^  el-^ 
ler  Skattkonungar,  och  ha  lika  poetiska  benämnin- 
gar med  Konungar,  undantagande  att  man  ej  ma  kålhi 
dem  Folkkonungar,  som  åfo  Skattkoni^ngai-^'. 

6}  Så  kallas  de  här  i  allmänhet,  oakudt  Ynglingasagan  t.  1^ 
'  säger,  att  först  Yngve  Frey  flyttade  sin  hofhåilning  till 
Uppsala,  odi  der  uppreste  afgudatemplet  Sigtuna  j  der 
Oden  skall  bott  öch  stiftat  offiren,  tydies  Jikväl  äJEven 
senare  n%on  gång  ha  varit  konungarnas  residens ;  ty  i  35 
t.  säges,  att  Sjokbnungen  S61ve,  sedatt  han  på  Loföa 
innebrännt  K.  Osten  ^  for  till  Sigtuna  och  fordrade  att 
leriuinnas  fur  Svearnas  konung« 
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rfiren,  hoUod  tveime  för  god  firstetti  men  ^t 
tredje  mot  aommarny  dä  oppnado  hatten  inbodö  till 
Vikingal^rder,  kallades  S  e  g  e  r  o  f  f  r  e  1. 1  satamanhang 
med  dessa  offerfester  omtalas  den  första  skatt  i  Sve* 
^^fP  9)*  Såsom  fSrestfindare  f8r  Of&en  hade  sä- 
lecles  Uppsalakonungar  från  början  uppburit  den, 
Pä  samma  sStt  erlade  de  Isländske  Nybyggame 
sina  första  utlagor  till  templen,  hvaremot  des* 
aas  föreståndare  skulle  upprätthålla  oflSren  lo);  ecb 


^)  Det  sages,  c.  4»  att  1  allt  Stritliiod  inan  gtfyo  OdM  Skatt^ 
penning  för  lirar  näsa  (Skattpening  fyrir  nef  hvart),  och 
Lan  skulle  värja  deras  land   for  olred  och  oflra  dem  tiU 
god  årsvext.     Ordet  peningr    betyder   har    ej    mjnt^ 
Il  vilket  blött  Sr  en   och  troligen  den    sednare  af  ordets 
bemärkelser,  utan  M  samma  sätt  som  f^é)  i  allmänhet 
ägodelar,    i    syntierbet    iä,    krcatun    ^ridr    peningr 
kallades  i  de  gamlas  penni rigeberakning  företrädesvis  lef- 
vande    kreatur,    siisom    det  vigtigaste  och  kostbaraste    af 
deras   egendom.     Wasrlauff^s    Anmärkning  till  Finnbo- 
ge  den  starkes  Saga  s,  22'f.      Fridr  betyder  skön,  dog' 
tig,    säker,    äfven  tam,   och   enl.  Björn  Haldorsons 
IsL  Lex.  kallas   ännn  i  Isländskafi   alla  tama  kreatur  för 
Fridr  peningr.    I  v&ra  gamla  Landskapslagar  betyder 
ock  penning  allt  det   som    kan  ställas  i  paot  odi  har 
ett   köpvärde,    således    detsamma   som  V  ar  dör  a*    Jfn 
Ihre  Glossari  in  v.  penning. 

lO  Til  hoCsitiB  skylder  aller  men  toUa  gjalda,  OC  vera  skyl- 
ler höfpingia  till  allra  fer[)a,  sem  nvi  eru  pingmenn 
liöf{)ingium.  £nn  godi  skylldi  hofi  upphällda  af  sjalfs 
•ins  kosluadi,  sva  at  eigirenadi^  oc  hafa  inni  bl6tveizlor. 
f/tai  boi^vet  (afgudahofvet  eller  templet)  skalle  alle  män 
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i  detta  ^damål  stiftades  af  YngY^  Frey  Uppsala-- 
Q4f  i)..  Den  vidsträjckt/si  vördnad  Oden  åtnjöt  får 
man  Yäl  också  tillskrifya,  att  Svearne,  det  folk  som 
med  bonom  stod  i  den  närmaste  förbindelsen,  re— 
dan  i  Taciti  tid  voro  i  Skandinavien  de  förnämste» 
Men  om  dermed  också  följt  en  politisk  afhängighet 
hos  folket  i  Götalands  har  denna  åtminstone  snart 
uppl&öj^^  och  för^  under  de  sednafe  århundraden 
af  hedniska  tiden  blifyit  återstaUd  och  befästad.  Ty 
det,  Svithiod,  det  Svea -välde,  som  i  Ynglin- 
gasagan omtalas,  innefattar  ofbst  blott  det  egentliga 


gälda  akatt  och  vara  skyldige  höfdingama  till  alla  iar-^ 
der,  såsom  nu  tingsniån  (de  som  liÖra  till  samma  Tinga- 
lag) äro  skyldige  ko^dingama.  Men  Fresten  skulle  (der- 
emot)  uppehålla  afgudahofvet  på  egen  kostnad^  så  att 
intet  fattades^  Och  hålla  derinne  offermlltiderna*'^  Eyr- 
byggiaSaga  c.  4^  Yid  dessa  måltider  förtärdes  offer- 
djuren, ibé  Yerelius^  not.  till  Göthr.  och  Rolfs  Saga 
p;  59. 

1)  freyt  reisti  at  Uppsoltmi'  hof  mikit  oe  setä  (>ar  hof« 
titstad  sinn:  lagdi  par  til  allar  skyldir  sinar  lond,  oc 
länsan  eyxis  ()a  ho^  Uppsala  audr  och  hefir  halldiie 
m  sidan^  yj^tey  reste  i  Uppsala  ett  stort  gudahof  och 
satte  der  sin  hufvudstad^  deiiill  lade  han  all  (den  af  ho- 
nom uppburna)  skatten,  land  och  lösören.  Då  begyn- 
tes  Uppsala^Öde,  och  har  uppehållits  allt  sedan." 
Tngl.S«  c.  12.  Audr  betyder  förmögenhet ,  rikedom. 
Sedermera  kallades  Uppsala  öde  också  ^,Sirea'  Konun- 
gars egendom*'.  Srå  kalla  Srfar  eign  Syia  Konungs^ 
Heimskr«  Olof  d«  Hel.  Saga  c.  76. 
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SireaHke  öfvän  Kolmorden  och  Tivedcr)  d)«  Af  or- 
dalagen i  den  Anförda  berättelsen  kan  slotas^  att 
ttfven  f  ÖT  e  Agned  tid  Småkonungar  funnitii  T>).  Upp« 

ik)  Jfr.  ofv^ädföte.  ^   Då  i  Heimskringlå  (Olof  d.  Hel.  SugA 
c.  76)  laiidskapenia  i    Sverige   tippräkhas    i   Olof   Sköt- 
konudga  tid,  iilneftltiai'  Svithiod  eller  Sviavelldi  äf- 
Ven  Götaland  oc)i  det  förekommei'  i  denxiä  vidsträcktare 
bemärkelse  redan  fÖfut ,  aåäom  i  K.  Erik  EmUndssons  tid  | 
till  hvars  rike  Veatergötlatid  uttryckligen  räkdaé.  (Heioia^ 
kringla  Harald  Härfagets  Saga   c.   14)4      Under  Ynglinga- 
atten  tägaä  bäde  Svithiod  och  SviaVelldi  i  deii  in- 
skränktare bemärkelsen;  t  ex.  Osigötäkotiuiigar  sägas  rida 
opp    till  SviaVelldi    och  der  föröfva   fiéndllighetei',  c. 
4^.  — »  Den  vidsträcktare  betydelsen  fir  blott  pt  ett  enda 
'     ställe  undet  Ynglitigaättens  regenDg  tydlig,  neml.  då  In- 
gjald  IllrAda  (e.  45)  säges  vara  konung   öfVer  största 
delen  af  Svithiod   (yfir  mestum  lut  Svipiodar)  sedaii 
han    undanröjt    tolf  FylkiskonuTigar  ^    bland  hvilka  afven 
Götiska    konungar    förut    nämnas*      Allt    Sviavelldi 
(motsatt  Danavelldi),    hvilket  IfVat  Vidfadme  berättat 
nä  underlagt  sig  ((i.  45)^    har    också  utan   tvifvel    dennit 
betydelse»  och  dä  Uppsala  konungar  till  och  med  Agnes 
tid  sägas  hä  värit  En  våldskonungar  um  allt  Sviavell* 
diy    sä    torde    rikets  inskränknings  efter    den    prestefli' 
gä  myndighetens    aftagande ,  derifrån   kiintia  dateras ;    ty 
af  det  presterligä  anseendet  mer   än   af  den  konungsliga 
.  mfiktcn  berodde  de  föräta  UppäakdrottaTs  till  namnet  vid-^ 
öträcktare  rike.    Likval  motsättas,  idet  af  J.  ^  Pering- 
akjöld,    Stockh.  1719  utgifna  Sögubrot  s.  20^   äfven 
allt  SviaVelldi  öch  Gantländ< 

8)  Detta  stridei»  ej  heller  mot  begreppet  af  Env^ldskö-^ 
nung  eller  Folkkonung—^  Firir  Dvi  at  piodkoniLingr 
kverr ,  så  er  rtedr  mörgiim  londum  ^  pa  6étr  han  til  land- 
Dti6rnar  med  der  Skättkomin^a  oc  Jarlä ,  at  dsenla  ländz-i- 
laug  oc  verja  land  firir  ufn[>i  i  (>eim  Idridum  er  Korlungi 
liggia  fjan-i.  „Förty  att  hvar  Folkkonung,  som  råder 
för  många  land^    han  sätter   dä  till   kndets  styrare  med 
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aalakonungs  öfvervälde  har  då  bestått  deruti  att  af- 
ren  desse  gifvit  iioaom  skatt.  N;ir  efter  Agne  ri— 
ket  ^om  först  a  brödraskifte)  och  sedan  deltes  efter 
som  ätterna  grenade  sig ,  ha  Småkonungarna ,  nu 
prinsar  af  kungliga  huset  i  undandragit  sig  denna 
skyldighet  4).  Med  skattens  upphörande  upphörde 
jUppsalakonung  att  vara  envåldskonung»  Pylkis- 
konungarnas  fortfarande  deltagande  i  offren  vid  Upp- 
sala var  nu  blott  ett  tecken  att  de  med  honom  yo- 
ro  i  frid  fl).  Hans  makt  synes  sluteligen  ha  ned- 
sjunkit till  en  tom  titel.  Ty  äfven  Braut  Anund , 
som  genom  odling  eröfrade  ödemarker  åt  sitt  rike  y 
hade  i  de  gamla  länderna  så  foga  välde ,  att  han  ej 
ens  omedelbart  herrskade  öfver  Tiundaland  med 
Uppsala:  det  hade  en  egen  konung  6),  hvilkenyar 
Ingjalds  fosterfader,  och  byars  söner  sedermera 
hjelpte   denne    att  förstöra    Fylkiskonungama^    som 

8ig  Skattkonungar  oc  Jarlar,  att  dömtiia  landslag  och  vär- 
ja landet  för  ofrid  i  de  länder,  som  ligga  ijerran  frän 
konm^en''.    Skalda  s.  171. 

4)  Derfore  sages  äter,  att  Ingjald  tog  skatt  af  alla  de 
konungars  riken,  hvilka  han  underlade  sig. 

5)  Så  sages-  om  K.  Graninar  i  Södermanland,  att  han  for 
till  Uppsala  att  offra  efter  vanan  emot  sommaren,  pä 
det  frid   skalle  hällas  (at  fridr  yaeri),  c.  4a. 

6)  Svipdag  den  blinde,  bgjald  lllrådas  fosterfader,  c.  58. 


r 
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hade  infuniiit  sig  pä  gästabudet  vid  Konung  A- 
uunds  begrafning*  —  '„Den  tideo  yar  sedvänja  — « 
heter  det  —  när  arföl  skulle  hållas  efter  Konungar 
och  Jarlar,  att  den,  sotn  gjorde  arfölet  och  till  arla 
skulle  komma,  borde  sitta  pä  pallen  framfor  bog- 
säte t»  tills  den  skål  dracks,  som  kallades  Jffra ge- 
skålen  7).  Då  skulle  han  stå  opp  emot  Brage- 
skålen ,  göra  ett  löfte  och  dricka  skålen  ut.  Sedan 
skulle  han  kdas  till  det  högsäte ,  hvilket  hans  fader 
hade  ägt>  och  var  då  fuUkomligen  kommen  till  arfs 
efter  sin  fader.  Så  skedde  ock  h^r,  att  dä  Brage- 
skålen  förekom)  stod  konung  Ingjald  upp>  tog  emot 
ett  stort  djurs-horn,  och  gjorde  ett  löfte  att  öka  sitt 
rike  tlU  hälften  åt  alla  fyra  väderstrecken  8),  eller 
derutöfvto  dö,  h varpå  han  drack  afhornet."— -Löf* 
tet  uppfylldes ,  då  om  qnällen  sex  konungar  inne- 
bränndes.  Det  var  branden  i  Upsala  9);  i  hvilr 
ken  K,  Algöte  af  Vestergötland ,  Ingjalds  Svärfader, 
K.  Yngvar  af  Fjerdhundraland  med  två  söner,  K. 
Sporsniall  af  Nerike  ocb  K.  Sigvat  af  Attundaland 
omkommo.     Men  Ingjald  lade  deras  riken  under  sig 

7)  BragafulL 

8)  i  hverju  hofut  alt. 

9)  Brcnna  åt  UppsöIUm  c.  4o. 


$i8 

och  tog  skatt  af 'dem.  I  det  krig  han  sedermera 
började  mot  Granmari  Kooungea  i  Södermanland, 
Ji vilken  ej  infunnit  sig  vid  Uppsala,  erfor  han  likyäl 
att  de  nyf^Tärfrade  rikenas  invånare  Toro  honom  15* 
ga  trogne.  Han  måste  sluta  en  frid,  efter  bvilkeQ 
Gronmar  åter  bevistade  Våroffret  vid  Uppsala.  Vid 
de  då  rådfrågade  Oraklen  follo  offerspdnen  iq) 
så)  att  K.  Granmars  lifstid  skulle  bli  kort.  Hösten 
deref^er  innebrändea  äfven  hon  och  håna  måg  K* 
Hjorvard  på  Selaon  i  Målaren  i)  af  Ingjald«  som 
satte  H^fdingar  öfver  deras  rike,  Tolf  Konun- 
gar inalles  bar  Ingjald  förrädiskt  undanröjt  Derfö-^ 
re  kallades  han  Ingjald  Illråda,  och  njatBiDgen 
af  en  vargs  hjerta  skall  redan  i  barndomen  gjort 
honom  grym  9)«  Hans  dotter  Åsa  delade  faderns 
tillnamn  och  egenskaper  3),  Han  hade  gifvit  henna 
åt  K.  Gudröd  i  3kåne  till  åkta,  Gudrod  dräpte  på 
hennes  anstiftan  sin  broder  HaUdaut  men  blef  sjelf 
afdagatagen  genom  Åsa,  som  derpå  flydde  till  sin  ftder, 
Ivar  Vidfamne,  Halfdans  son, samlade  då  en  hår  och 

jo)  FeU  honmn  sva  apann, 

O  1  ey  pwi  er  SiU  beitir  p.  43, 

a)  C.  38, 

3)  Hon  kallas  oc]l  Åsa  den  IHrådai 


Tab.  III.     ^  »»^-  *>9- 


H  i» 


Ragnar  Lodbrok 
Biörn  Järnsida 
JEirihr  Biamar  san 
Eirikr  Refils  san 


Eirihr  Emundarson 


Tab.  IV. 


LangfedgataL 
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I  c. 

t.Rer: 


Emundr  oc  Biörn  at  Haugi 


\:  filia 
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drog  till  Svithiod  mot  logjald.  Denne  kände  sig  tsy  nog 
stark  att  kunna  göra  tnotstånd ,  och  -risste  att  flyk- 
ten  blott  skulle  mot  honbm  uppväcka  alla  hans  fi- 
ender.  När  lyars  här  nalkades,  togo  derfore  Ib- 
gjald  och  hans  dotter  ^  hrilka  då  uppehgllo  sig  på 
Ränninge   4),    det   råd,    som  sedan  blef  mycket 

•  

namnkunnigt  De  gjorde  aUt  sitt  folk  drucket 
och  låto  sedan  tända  eld  på  Kungasalen.  Salen  bran-» 
des,  och  allt  folket  som  ^erinne  var,  tillika  med 
Konung  Ingjald  och  Asa« 


POBTSÄTTNING     AP   KONUNG AI/ÅKODEN 
Tllffi   NIONi>£   ÅAHTJNBAADBT* 

Efter  Ingjald  lUräda  —  säger  Ynglingasagan  — 
kom  Uppsalaväide  ur  Ynglingarnas  ätt»  så  yidt  de- 
ras slägtlinea  i  oafbruten  fgljd  kan  räknas.    Ty  all 

4)  Jfr.  HervararSag^  c.  20 ,  der  det  Bamma  berättas.  Inhem- 
ska kangalängden  säger  ock  om  Ingjald:  „hic  se  pro  ti- 
'  more  Yvari  Regis  horribiliter  cum  suis  combussit  Scriptt 
Ä.  Svec.  I.  CaL  VI.  cfr.  Cat  II.  En  ovanligt  stor  dub- 
bel ringmur,  eller  krets  af  stora  sammanhopadc  stenar 
belägen  på  en  skogshöjd  p&  Fogdöu  vid  Mälarert,  kallas 
Ännu  Ränningeborg,  bredvid  byn  Ranninge. 
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Svea*allniogeJ^)  uppreste  sig  endrägteligen  a£C 
iordrifva  K«  Ingjalds  slägt  och  alla  haos  yäncier. 
Men  när  Olof,  JL  Ingjalds  son,  fick  vota  sin  Ca- 
ders  öde,  drog  han  till  Nerike  med  det  folk,  som 
honom  följa  ville;  ty  hans  moder  Gaudiild  var  en 
dotterdotter  af  K.  Olof  Skygne  i  Nerike.  Dä  Sve- 
arna ^orde  det,  fiok  han  ej  längre  der  vara  6}» 
utan  drog  vester  öfver  skogen  till  en  å,  som  norr 
ifrån  faller  i  sjön  Vänern,  och  kaliaa  Elfven  7). 
Der  nedsatte  han  sig  med  sina  följeslagare ,  begynnta 
rödja  skogen ,  bränna  och  odla ,  och  blefvo  der  in- 
nan kort  stora  härader,  h vilka  kallades  Värme-* 
land    8) ;    o(  b  landet   var  ganska    godt    Då   det 


»)  »AUr  mugr  Svia''    YngL  S.  c  4$.    Mågr,  Mikgi  bety* 
der  mängd. 

6)  Ibid.  Sveariie  i  inskränktare  bemärkelse    skiljas    såledea 
här  från  Nerikesboar. 

7)  Tydligare  utniärkes   ej  hvilken   af  de  från    norr  i  W^ 
•  nern  fallande  Wärmländska    elfver    liar    menas.     Klara- 

elf  kallas  ibland  dessa  ännu  företrädes  vis  Elfven  el/er 
Storelfvou.  Meningen  i  orteu,  att  det  varit  den  längre 
väster  ut  belägna  By-  eller  Söile-elfyen,  är  så  vida  tro- 
ligy  som  det  stora  vattendraget  derlfrån  åt  norden  er- 
bjuder den  närmare  led  åt  NorrigOy  på  livilken  Olofs 
efterkommande  och  en  del  af  hans  koloni  sedan  drogo 
sig  öfver  £da  skog  (såsom  det  uttryckligt  heter),  inom 
Norrska  gi\^nsen.  £11  hög  vid  SäAebrou^  ioregtfvea*  vara 
Olof  Träleljas. 

8)  Vcruialand)  ibid. 
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berattades  till  SviUiIod  att  Olof  igjde  skogarna, 
blef  ban  kallad  Trät  el  ja,  odi  det  råd  han  sig  fo- 
retagit tycktes  foga  hederligt.  Men  en  stor  mängd 
folk,  som  ur  Svitliiod  blifvit  landsflygtigt  for  Ko- 
nung Ivar,  då  de  hörde  omtalas  att  Olof  Trätelja 
i  Värmeland  hade  ett  godt  land,  begaf  sig  dit, 
mycket  mer  än  landet  kunde  föda ,  hyaraf  uppstod 
dyr  tid  och  hungersnöd*  —  Detta  tiUskrefs  ko- 
nungen, såsom  Sreames  sed  är,  att  tillegna  sin  ko- 
nung både  goda  och  onda  år.  Konung  Olof  bryd^ 
de  sig  ock  litet  om  offren,  hvilket  illa  behagade 
folket «  och  troddes  vara  en  orsak  till  den  dyra  ti- 
den«    DerfiJre  uppreste  de  sig  emot  K.  Olof,    om- 

«  * 

ringade  hans  hus  och  brände  honom  inne,  gifvande 
honom  åt  Oden^  såsom  offer  för  god  årsvext.  Det 
skedde  vid  Vänern»  Men  de  förståndigare  bland 
Svearna  begrepo,  att  folkets  myckenhet,  men  icke 
konungen,  hade  vållat  den  dyra  tiden.  De  togo 
derfore  det  råd  att  med  hela  hären  draga  öfver  E** 
daskog  ,iniSolöari  Norrige ,  ^  h  varest  Olof  Trä- 
teljas  son  Halfdan  Hvitben  uppfostrades  hos  sin  mor- 
broder Konung  Solve.  Solve  slogo  de  ihjäl,  men 
togo  Halfdan  Hvitben  och  satte  honom  öfver  sig  till 
Konung.    I   Värmland  efterträdde  Halfdans  broder 
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Ingjald  sin  fkder ,  odi  yar  konung  till  sin  d5d ,  brår-- 
efter  Halfdan  underladp  sig  Vänniandy  satte  Jarlar 
Sfver  och  tog  skatt  deraf  sä  länge  han  lefde.  I  Nor«- 
rigo  utvidgade  han  äf ven  sitt  område  9). 

Huru  den  sålunda  till  Norrige  fortplantade 
Ynglingaätten  der  småningom  ökade  sitt  välde  tills 
'  den  med  Harald Hårfager  forvarfrade hela Nor-* 
riges  rike,  hörer  ej  till  vårt  ämne  att  berätU.  Der- 
emot  förestår  oss  en  granskning  af  den  Svenska 
Konungalängden  intill  samma  tid* 

Denna  tidrymd  frän  Ingjald  Illråda  till  E« 
r  1  k   Era  u  n  d  s  s  o  n ,    Harald   Hårfagers  samtiding    i 

■ 

Sverige,  är  ännu  dunklare  än  den  föregående.  Vi 
ha  förut  i  Ynglingatalet  åtminstone  ägt  en  ledtråd. 
Den  stig,  på  hvilken  den  fört  oss,  är  väl  trång, 
erbjuder  få  jämnförelsepunkter  med  kringliggande 
foremål ,  och  öppnar  blott  sällan  en  vidsträcktare  ut- 
sigt,  hvars  snart  försvinnande  ljus  likväl  mer  tillå- 
ter oss  att  ana  än  klart  skåda  vidden  och  beskaf- 
fenheten af  synfältet  Men  denna  ledtråd  är  likväl 
ingenstädes  så  osynlig  eller  intrasslad,  att  ej  tids- 
följden kan   iakttagas,    ochj^  åtminstone  inom  de  ea 

9)  Yngl.  S.  cc.  47-50. 


593 

gång  giftia  grSnsoma,  det  senare  urskiljas  frfin  det 
&Idre;  Den  tidrynid,  i  hvilken  vi  nu  inträda  t  Mk<*- 
nar  en  sådan  ledtråd^  eller  den  är  här  åtminstone 
svårare  att  reda  och  bibehålla.  Väl  sSges  i  Yng- 
lingasagan, att  sedan  Uppsalarike  efter  Ingjald  UK 
råda  kom  ur  Ynglingaines  ätt,  Ivar  Vidfamné 
blifvit  stamfader  for  Envåldskonungarne  så  väl 
i  Sverige  som  Dannemark ,  hvilka  båda  riken  han 
jämte  flera  andra  länder  skall  underlagt  sig.  Att 
en  slägt  af  Öfverkonungar  äfven  under  denna  tid 
innehaft  Uppsala- thron,  bestyrkes  af  ett  Olof  Sköt- 
konungs  yttrande  längre  fram  ,  att  nemligen  hans 
fränder ,  man  efter  inan ,  varit  EnvåMskonungar  öf- 
ver  Sveavälde  med  många  andra  stora  länder,  att  de 
alle  varit  öfverkonungar  i  Nordlanden  ,  och  att  han 
sjelf  var  den  tionde  af  denna  slägt  xo).  Arnvid, 
Olof  Skötkonungs  rådsherre,  och  enligt  sagan,  all- 
deles ej  smickrare  af  sin  konungs  fåfänga,  kallar 
denna  ätt  for  Uppsveaätten,  den  förnämsta  i 
Nordlanden,  emedan  den  vore  ifrån  sjelfva  Gudarna 
kommen  i).  I  ett  Eddiskt  quäde  säges  om  Ivars 
ätt,  att  den  var  „gudarna  helgad'*  a),  och  Ivar,  e- 

^o)  Heimsjir.  Olof  d.  Hel,  Saga^  c.  7l« 
])  ibid.  c.   96. 
a)  Hyiidiuliod  str.  i^j.     "Godom  8ignadr'% 
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huru  blott  på  moderncti  stamfadw  för  de  näst  föl- 
jande konungarna  (ty  han  hade  ingen  son),  ledde 
ocIcRå,  enligt  de  gamla  alägtregiatren  3),  sjelf  aia 
härkomat  från  Odens  son  Sköld,  om  hvars  efter- 
kommande^ Sköldungarna  i  Dannemark,  en  egen, 
nu  forlorad,  Saga  funnits,  hvilken  i  Ynglingasagan 
åberopas  4).  Man  skulle  således  åtminstone  vänta 
sig  en  sammanhängande  konungalängd  ifrån  honom. 
Isländame   meddela  äfyen  uppsatser  på  de    följande 

Uppsalakonungar,    Men  deras  uppgifter  äro  sins  e- 
mellan  skiljagtige,  och  den  äldsta  inhemska  Konun-^^ 
galängden  5)  för  hedniska  tiden,  som  ofVerensstäm- 
mer  med  Ynglingatalet,   hyilket  sannolikt   for   dess 
författare^  åtminstone  medelbarfagen,  varit  kändt  6)^ 


3)  Langfedgatal  Lange  b  ek  l.c.  L  5.  Jir.  Fondin  Koregar. 

4)  C.  33. 

5)  ScriptL  R.  Suec.  T.  I.     Cat  Reg.  t  U  et  VL 

6)  I  hvad  den  skiljer  sig  f råa  Ynglingasagan ,  ofyerensstam- 
mer  den  med  Are  Frode.  Med  honom  säUer  den  Al- 
rik (och  Erik)  före  Agne^  som  kallas  Ingemar,  aamt 
begynner,  liksom  han,  med  Inge.  För  öfrigt  skulle  man 
ofta  i  den  tro  sig  läsa  en  öfvcrsattning  af  Ynglingasa- 
gans ord;  och  detta  inträflfar  äfven,  sedan  denna  Saga 
med  sitt  ännie  ölVergått  till  ^'orrjge,  såsom  då  det  iie- 
ter  om  Halfdan  Hvitben :  ,yhauit  var  gamall  madr  oc  var 
soUdaudr  å  |3otni;  och  i  Kungalaiigden  atcr  :  „Hic  provectus 
»tåte  in  provincia  Thothne  reddidit  spintum*'.  Dock  \wk 
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afyiker  efter  Ingjald  Illräda  helt  och  hållet,  från  b« 
ländarna.  Ivar  Vidfamne  eller  Vidfarne  7), 
om  hvilken  hvarken  Saxo  eller  Danileoiarks  öfiriga 
inhemska  bäfdeminneii  veta  det  minsta ,  namnes  Täl 
i  denna  Konnngalängd  ^  men  blott  såsom  Ingjalds  fl-» 

ende  och  en'  mäktig  inkräktare  8);  men  Sveriges 
konungar  härledas  ej  från  honom,  utan  från  Inge^ 
en  son  af  Olof  Trätelja « •  hvilken  äf ren  YngIinga-« 
sagan  under  namn  af  Ingjald  omtalar  såsom  Varm-» 
lands  Ikonung  efter  fadren.  — .  Det  Isländska  Lang- 
fedgatalet  upptager  ej  heller  Ivar  Yidfamne  såsom 
Dannemarks  eller  Sveriges  kontingi  utan  be-* 
gynner  det  nya  regerande  huset  i  Sverige  med  Ilagnar 
Lodbrok  och  hans  son  Björn  Järnsida  9).  I  uppgifterna 

flera  skiljagtiglieter  bSde  i  Hamn  och  oifistlndrgfaetery* 
(oaktadt  öfverensslämnielaen  i  det  hela),  att  den  inLeiii- 
aka  kungalängden  for  Ynglingaattens  tid  ej  omedelbart  ur 
YngUngasagan  han  vara  hämtad ;  ehuru  denna  kuDgalängd 
är  från  Magni  Erikssons  regering,  och  på  denna  tid,  då 
Sverige  och  Norrige  tillika  med  Island  voro  underkasta-^ 
de  hans  spira,  en  lifligare  gemenskap  mellan  Sverige  och 
bland  visserligen  ai*  sannolik. 

7)  Så  kallas  han  i  Hervar.  Saga,  c.  20. 

8)  Han  kallas,  Scriptt  B.  Suéc.  T.  I.  Ca  t.  ti,  „Yyar  cog« 
nomento  Vidfathim ,  rex  tunc  temporis  multis  formi*» 
dabilis*'. 

9}  Scriptt  R.  Suec.  T.  I.  Cat.  IV.   Langebek,  Lc<  I.  6. 
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om  de  fogande  konungar  intill  Erik  Cmonddsoii  ato 
Isländarae  ej  ense^  under  det  den  inhemska  konun--; 
galängden  ej  en  gäng  vet  af  Ragnar  Lodbrok  så- 
som Svensk  Konung »  utan  låter  den  förr  iiämode 
Inge  förmälas  med  Ragnara  dotter  och  efter&radaa 
af  sin  son  Erik  Väderhatt,  hvilken  troligen  är 
den  samme  som  Erik  Emundsson)  men  åter^ 
enligt  SatO)  icke  var  en  dotterson  utan  en  son  af 
Ragnar  Lodbrok  io)« 

Sådana  äro  de  svårigheter  ^  som  jrppa  ^ig  blott 

vid  betraktandet  af  de  nordiska  minnesmärkena 
for  denna   tid,    och   dessa  svårigheter  snarare  okad 

än  minskas  vid  jänrnförelsen  med  de  nu  någon  gång 
tillgängliga  utländska  underrättelserna  om  Nor- 
den ,  hvilka  med  det  svaga  ooh  skiftande  ljus  de  ka« 
sta  pä  enskilda  foremål  nästan  blott  fc5r  osd  uppda- 
ga nya  motsägelser.  Jag  anser  en  fullt  tillfridss.täl- 
lande  Upplösning  af  dessa  för  fSga  möjlig,  och  kan  ej 
heller  godkänna  det  sätt,  hvarpå  man  här  sökt  in-* 
bringa  öfverensstämmelse  och  sammanhang»  genom 
att  företrädesvis  gilla  och  följa  ett  af  de  för .  hand 
varande  minnesmärken^     Jag    känner   ihtet  minnes* 

lo)  Saxo  L.  IX.  p.  11  Oé 
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märke  om  deniia  tid,  hvilket  en  sådan  ntedutande 
giltighet  med  skäl  kan  tilUkrifvaa*  Åfven  det  Is- 
ländska Langfedgatalet  om  Nordens  konungar  frän 
Ragnar  Lodbrok  är  först  från  början  af  i4:de.  år-< 
hundradet  i),  -*-ej  äldre  än  den  inhemska  Konnnga-^ 
längden  s)^  — •  och  åtminstone  intill  Erik  Eihondssond 
tid  9  dä  Snorre  Sturlesons  Konungasagor  åter  bor-* 
ja  vidröra  Svei^a  sakerna,  tydligen  e)  gnindadt  på 
någon  sammanhängande  berättelse  eller  kunskap  om 
dessa*  Det  har  dessutom  dunkelheter,  som  endast 
kunna  upplysas  ur  andra  källor,  hvilka  likväl  ännu 
oftare  afvika  frän  det  samma.  I  sådant  fall  är  Häf« 
deforskarens  första  pligt  att  troget  framställa  sjelf- 
va  svårigheterna.  Kunna  dessa  ej  lösas  till  ömsesidig 
of verensstämmelse )  så  torde  de  åtminstone  kunna  i 
allmänhet  förklaras  ^  och  genom  denna  förklaring  katt 
h^da  någon  insigt  vinnas  i  sjdfva  landets  tillstånd 
under  denna,  dunkla  tid 

a)  Det  slutar  Tid  detinä  tid  i  alla  de  trs  Nordiska  tikens* 
Jfr.  Langebeki  L  c. 

n)  Den  ena  afskriften  af  denna  i  en  Samling  af  de  gamla 
Lagarna  (Scriptt  R.  Suec.  Cat.  II)  slutar  med  år  i533  i 
den  andrtf  (L  b«  Cat  Vi)  ar  tagen  tu:  en  PergamentsCo- 
dex^  innehållande  Handlingar  till  Uppsala  DomXyrka  och 
utmärkt  under  namnet  Registrum  Upéaliense^ 
skrifven  år  i544.  Denna  har  blifvit  fortsatt  till  iSgé 
och  ar  först  .utgifren  af£»  fienzelius  i  Monutnenta 
Eccles.  SvidGoth. 
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Ynglingasagans  Kömmgdängd  hrflar  på  en  sam  ^ 
manhängttnde  beräitelse  om  sjeUVa  regentema^bTil-» 
kens  källa  går   upp   till  nionde   århundradet    Den 
forrarär   räl  mest  enskilda  drag  ur  deras  personli- 
ga 5den,    och  öppnar  oss  sällan  någon  blick  ofver 
landet  och  folket.    Så  mycket  se  vi  likräli  att  Upp- 
aalakonongarnas  på  religionen  grundade  herrskap ,  i 
Terkligheten  rar  temligen  inskränkt,  slateligrn  i  sjt-If-» 
ra  Syithiod  nästan  blott  ett  namn,  under  det  Siiiä-* 
konungar   delade  makten,   och  i  Götaland,    hrilket 

gemenligen  ej  räknas  till  Ynglingarnas  rike,  ännu 
mindre  åtföljdt  af  något  stadgadt  öfvervälde.  En 
Götisk,  af  Uppsalakonungarna  oafbängig,  Dyna^ti^ 
ur  hvilken  Ingjald  lUråda  fick  sitt  gifte,  omtalas  i 
Ynglingasagan  5).  Konungar  ur  denna  ätt  bäde  i 
Vester-  och  Östergötland  förekomma  i  andra 

Sagor ,  hrilka ,  ehuru  föga  värde  man  för  öfrigt  mfi 
tilkkrifva  dem,  åtminstone  här  tjena  att  bestyrka 
Ynglingasagans  berättelse,  då  de  till  en  del  anföra 
samma  namn  och  personer.  Desse  konungar  äro 
sjelfstäiidige ,  och  tJppsalakonung  omtalas  yäl  såsom 
mägtigare;  men  ej  såsom  deras  erkSnde  öfverher- 
re  4).    Deras  Dynasti  är  äfven  en  Odinisk;  ty  de 

3)  C.  38.  jtr.  c.  28. 

4)  Gothriks  och  tlolfs  éaga.    £di  Verelius^    Upf.   l664; 


härstamzna  enfigt  Ynglingasagan  frÅn  én  Gaut»  a{ 
fa  vilken  Götaland  skall  blifvit  uppkalladt  /  och  den^ 
ne  har  åter  sitt  namn  af  Oden  5)^  eller  är,  enligt 
andra  berättelser ,  Odc^ns  son  6).  Samme  Gaut  är 
likväl  i  Ynglingasagan  farfar  till  Ingjald  lUrädaii 
svärfader ,  och  Ingjalds  gemål  således  blotl  i  4:de 
led  aflägsnad  från  Ödem  Det  är  ett  nytt  bevis  ha« 
ru  lätt  de  mythologiska  genealogierna  i  dessa  tider 

intaga  de  historiskas    rum.     Men    4et   fabelagtiga  i 

»  •   •   • 

sjelfva    härledningen  9  (hvilket  är  redan  tillräckligen 

uttryckt  i  den   af  Götiska   namnet    skapade    stam** 

fadren),    visar  hura   litet  Isländame  visste  om  dessa 

•  .  *i  " 

Gotiska  konungar.  Alle  ha  likväl  icke  utan 
spår  ocb  namn  nr  erinringen  forsvunnit ;  och  vi  hö« 

■ 

ra  dem  troligen  oftast  omtalas  i  de  många  for  Is«* 
ländarna  okända    konungar  i  Sverige  |   Jbvilka  Saxo 

PP*  9^9  9^9.  1^*  EnUgt  denna  Saga  friade  Westgota'* 
konungen  Götriks  son  Rolf  till  Thorborg,  dotter  af  Er 
riky  konung  i  Uppsala,  och  vaiin  den  moUträfviga 
bköldmön.  Denna  Erik  gör  Sagan,  c.  7,  till  Alrikk 
broder,  och  Mter  honom  öfverlefva  denna.  Rolf  Kra- 
kes Suga,  c.  :(9>  berättar  ett  Götiskt  konungayal 
vid  hvilket  Tbore  Handfot  blef  konung,  emedan  lian 
ensam  knnde  uppfylla  konungastolen}  tj  värdigheten,  skall 
varit  fastad  vid  ett  sådant  vilkor. 

5}  Skalda  s«  igS. 

6)  Hecraads  och Boaes Sågat  Ed%  Verelins,Upi^  1666,  c- i] 

34' 
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DSmnén    Hao  följde  thi  tids  sägnet*  ^  ehuru  utan 
fla  pä  tidsloljdeiu    Hans    egen  tillkonstlade  ordning 
är  lor  efterverldea  ett  ännu  större  hinder  för  san- 
ningens  utletande,  än  folksagans  ursprui^Iiga  oord- 
ning, ur  hvilken  han  hämtade  sitt  ämne.    Men  dåk- 
tadt  kan  ej  allt  vara^  och  det  närjiiare  grannskapet 

« 

n»ed  Daonem^rk  borde  redan  der  göra  Götalands 
kpi)  ung  a. r  mer  bekanta* 

X>et.  verkliga  mångvätde,  som  i  Ynglingar- 
nas tid  döljer  sig  under  namnet  af  ett  rike,  och 
sluteligen  ioranledde  Ingjald  lUrådas  försök  och  o- 
de,  har  under  den  oordning,  som  nödvänd^  åt- 
följt  Ynglingaättens  fall,  svårligen  kunnat  genast 
upphöra  y    oaktadt     det     nederlag     Ingjald    anställt 

r  « 

bland  Småkonungarna,  ivab.  viDFABHn,  hvars  fä- 
dernesland ej  var  Götaland,  utan  Skåne  7),  kom. 
såsom  inkräktare  och  understöddes  af  folkets  uppror 
mot  Ingjalds  ätt.  Att  han  i  Sverige  blott  kunnat 
lemna  ett  minne    genom  våldsamheter  8),  ofverens- 

7)  Skine  räknades  ej  till  Gotaland  (jfr.  Heimskr.  Hlkatt 
Adalstenfostres  Saga  c.  8)^  och  y<^:  ett  eget  rike.  (Sogu* 
bröt  Ed.  J.  F.  Peringskiöld,  étdckh.  1719  p.  ib  — 
anses  af  inånga  för  ett  fragment  af  den  förlorade  Sköld- 
migaSagan). 

S)  Jfr.  Cat  Reg.  II  et  VI.  Scriptt  Rer.  Succ.  T.  I.  öcii 
YngLS.  c  4?^ 
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•tSmmei'  både  ined  <)et  tjrranmskk  flinnelag  honom 
tillAkrifves  ooh  med  en  lefnaf]  mest  upptagen  af  härj- 
ningar p&  främmande  länder.  Åfyen  han  ftkall  ha 
fordnfvit  mänga  fylkiskonungar  g).  Likväl  återfinna 
vi  dem  i  början  af  hans  dottersons  och  efterträdares 
HARAr.D  Hf  r^DGTANDs  regering.  Ty  denne  måste  åter 
strida  mot  flera,  hvilke  for  Ingjald   och  Ivar  blifvlt 

landsHyktige ,  och,  såsom  det  synes,  lämila  fitskilli- 

-* 
ga  i  besittning  af  deras  riken  emot  skatt.    Ty  sedan 

han  underlagt  sig  alla  de  länder  Ivar  Vidfamne  ha- 
de beherrskat,  tillägges  „att  ingen  konung  iDanne^ 
mark  eller  Sverige  fanns ,  som  ej  var  honom  skatt-* 
skyldig''  lo),  och  i  Östergötland  omtalas  en  konungs 

hvilken  Harald  Hildetand  sjelf  tillsatt  i).  «—  Då  små- 
konungame  på  detta  sätt  likväl  småningom  bli  min- 
dre betydande,  och  slutligen  upphora,  vidtaga  del- 
ningarna inom  sjelfva  det  regerande  huset  Fle* 
ra  sådana  omformälaa.  Harald  Hildetand  delar  väl-* 
det  med  sin  halfbroders  son  siGURD  RINO9  och 
strider  förekomma  emellan  ättUngarna  af  detta 
dubbla  konungahus.   EAGNAn  lodbroks  söner  dela 

'  '  r 

9)  Sogpbrot  Le 
10)  Ibid. 
1)  Her^pdr^  1.  c. 
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efter  sin  falder.  Brödraskifte  af  riket  nJEjn- 
nes  äfren  sedermera.  Samkooungar  omtalas  fle- 
ra gånger;  och  att  Isländame  ändå  icke  känt  eller 
nätent  alla  sådana,  är  tydligt,  dels  genom  sjelFra 
beskaffenheten  af  deras  Svenska  Konungalängder  for 

denna  tid ,  der  konungar  stundom   anföras  utan  att 
•  ■ 

deras  fäder  blifyit  upptagna  såsom  regerande,  (ehu- 
ru man  om  några  vet,  att  äfven  de  verkeligen  ya- 
rit  det;  och  det  samma  är  sannolikt  om  de  ofirigay] 
—  dels  åter.  af  de  första  Chrlstna  Missionsberättelser 
om  Sverige»  hvilka  äfven  göra  oss  bekanta  med 
Svenska  kommgar,  hvilka  for  Isländarne  tyckas  ha 
varit  okända.  Krig  odi  hämader  synas  ha'  syssel- 
satt de  flesta.  Vi  nalkas  de  tider  då  Norrmanna- 
tågen  gjorde  hela  Europas  förskräckelse.  Krigiska 
bedrifter  eldade  skaldemas  inbiUttingskraft ,  hyilkas 
sånger  här  gifirit  fomsagan  ämne.  Utpressade  skat- 
ter på  främmande  kuster  gälla  for  eröfringar  af 
länder  och  riken.     Så  bli  de  stora  Monarkier    be- 

•  < 

gripliga,  som  tillskrifvas  åt  Ivar  Vidfamne,  åt  Ha- 
rald Hildetand  och  Sigurd  Ring  y  åt  Ragnar  ocb 
hans  söner.  Så  kan  Konungalängden  ^  om  id^e  re- 
das, åtminstone  till  sin  oreda  förkkras;  odi  med 
allt  detta  behoftre  vi  likväl  ej  jäfva  Olof  Skotko- 
nungs  yttrande  om  en  längre  följd  af  Envåldskonun- 
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gar,  (eller  åtminstone  konungar  med  sådana  anspråk) 

2  Syef'ig0  inom  hans  förfäders  ätt)  ej  heller  förka- 
sta intygen  om  denna*  ätts  härstamning  ili^åa  Ivar. 
Vidfamoe  på  mödernet*  Det  är  blott  kontmgafolj- 
den  inom  ätten,  som  i  flera  afseendea  förblifver 
dunkel^  emedan  vi  ej  om  denna  slägt,  såsom  om 
den  föregående,  äga  en  sammanhängande  berättelse. 

Men  om  vi  sakna  en  sådan,  ha  likväl  sägner  om 
enskilda  uppträden  äfven  ur  denna  kungaslägts  o- 
den  kommit'  till  oss,  —  brutna  ljud  af  den  gamla 
Hjeltesagan  och  Sången ,  hvilka  förtjena  att  lyssnas 
till.  —  De  röra  i  synnerhet  det  i  Norden  fordom  så 
namnkunniga  Bråvallaslag   samt  Ragnar  Lod^ 

broks  ocli  hans  söners  bedrifter.  Om  det  förra 
finnes  ett  fragment  af  en  Isländsk  Saga.  ..  Detta  Sa- 
gubrott  begynner  med  några  underrättelser  om  Ivar 
Vidfamne^  hvilka,  ehuru  till  en  del  obestyrkta  af 
andra  intyg,    likväl   möjligen   kunna  vara  grundade 

r 

på  äldre  öfverlemningar»  Vi  finna  här  Ivar  såsom 
Sveriges  Konung.  Helge, och  Rörek,  konungar  på 
Seland,  fria  till  hans  dotter  Aud,  kallad  djup- 
audga  eller  den  bottenrika.  Fadren  nekar  hen«^ 
ne  Helges  hand ,  bortgifter  henne  emot  hennes  vil- 
ja med  Rörek,  och  stör  sedan  detta  ägtenskaps lyc* 
ka  med  att    väcka  Röreks   svartsjuka    emot   Helge, 


534 

som  mördar   sin  broder.     Nu   uppstår    Ivar  ååsom 
hämnare  öfver  ett  brott,  som  han  sjeli^  tilistalU,  «n— 
griper  och  fäller  Rörek,  .§om  söker  underiägga  sig 
hans  rike.     Men   Aud,    sedan  hon  tilUntetgjort   sin 
faders  försök  och  sjelf  ställt   sig  i  spetsen  för  Dan- 
skarna,   finner   dock  sedan  vådligast    att    ily.     Hon 
aamlar  sina  skatter,  tar  med  sig  sin  och  Röreka  un-* 
ga  son  Harald,    ställer   sin   kosa  först  till  Ö*göta- 
land  a),  sedan  öster  till    Gardarike,    hvars  konung 
Radbai*d   hon    skiteligen   ägtar.     Ivar  samlar  nu  en 
bär  både  ur  Sverige  och  Danneniark   för  att  angri- 
pa' denna.     Konung   Ivar    var    då    mycket    gammal. 
Då  han  kom  öster  i  Kareliska  viken  5),    hvar- 
est  K..  Radbards  rike  begynte,   och  der'  landsligning 
skulle    ske,  hade  Ivar  en  dröra,    for   hvars  uttyd- 
ning  han  lät  tillkalla  sin  fosterfader  Hord  'ir).  Den* 
ne  kom ,  ställde  sig  på  en  bergsklippa ,    men  neka* 
de    att  stiga    ombord,  h vårföre  konungen  måste  ta- 
la till    honom  iirän    skeppet.     Hord    sade,   att  hann 
höga  åldec   gjorde    hpnom  oskicklig  att  tyda  diöm- 


.•f^»? 


a)  Här  G  Otti  an  dy  såsom  äfven  i  Fragineiitnm  Islaml.  de 
R^gibiis  Dano  -  Norvegicis  hos  Lange  bok  II.  u7'2,  der 
Eygolaiand  och  Eylund  .  (OoUland  ocli  Oiund)  uamtias 
fitlsajnmaus. 

3)  KyriiiUbotn.    Sögubrot  p.  12. 

4)  UordF. 
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mar;  dock  tycktes  honom,  att  snart  mande  Daniie-' 
marks  <  wih  Svctriges  rfltén  skiftas  -oéh  den  på  eroT- 
ringar  omattelige  Ivar  dö  y  utan  alt  kunna  lemna  sitt 
välde  till  någon   af   de    sina.     Konungen  frågar  nu 
om  siiia  forfäder  hos  Åsar  na  ^  och  får  till  svar  att 
både  de  oöh  Asarne  äro    honom  vidrige,   och  för-' 
likna' honom  vid   Midgårdsormen.     Ivar    blir    vred,* 
ropar    att   Hord  sjelf  voi*e  det  värsta  troll  ö)    och 

manar  honom  att  försöka  MidgårdsormeUé  Dé 
hägge  gubbarne  stortå  sig  i  sjön  eniot  hvaran- 
dra  och  forsvinna.  —  Då  detta  krigståjg  ^enom  ko- 
nungens död  blir  till  intet,  får  Harald,  Auds  soui 
af  sin  stjufiader  fol|:  och  skepp,  hvarmed  hau.  be- 
gifVer  sig  till  Seland,  och  blir  der  till  konung  ian- 
tagen.  I  Skåne,  hvilket  rike  hatis  moders  fränder 
tillforene  hade  ägt,  finner  han  ock  understqd  i  dr£fger 
derirrån  upp  till  Svitliiod  och  underlägger  sig  allt 
Sveavälde  samt  äfveh  Jutland,  som  hans  morfader 
Ivar  ha<le  innehaft.  — •  Då  var  Harald  ännu  blott 
iemtoh  år.  Genom  den  trollkonst,  som  kallas  Seid, 
blef  han  hård  emot    all»    vapen  6).     Han    blef  en 

5)  Prudnabussin,     den    store    eller    sUrke   Jälloa    — 
J)rudr,  furlis.  Glossar.   till  d.  äldre  Edda  1.  yio. 

6)  Sai^o,   som    äfvca  omtalar  detta,  tillskrifvcr  det  Oden. 


^ 
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•tor  krigsman  och  utförde  mSrkeligare  bedrifter  lEa 
nfigoo  i  hans  slägt  före  honom  i   samt  kallades  dur- 

före  HAHAliO  mLO£XAND    7). 

Audy  Haralds  moder,  hade 'i  s^tt  senare  gifte, 

en  son  Rand  v  er»  som»  förmäld  med  en  Norrsk 
kungadotter»  blef  fader  åt  Sigurd  Ring  8).  I  sin 
Slder  skall  Harald  Hildetand  satt  denna  sin  stjufbro- 
dert  son  till  konung  i  Uppsala,  gif vande  honom  »,allt 
Svithiod'!  00b  j^Vestergötland",  men  förbehåi* 

j)  Op  pri  var  hann  kalladr  Haralld  ITilditonn.  Sa  beter 
•  det  Yeikeligen  i  Sögubrot  p.  16  {livarföre  Lagorbriof 
ej,  aftsqm  likväl  låot  honom  blifvit  anmärkt,  sagt  det- 
ta utan  auctoritet).  Men  p.'  5.  1.  c.  föi^mälei  om  UaPtdd, 
att  bana  framtänder  voro  ^tov^  ucb  guUfargade,  '  Saxa 
aager  att  ban,  enligt  någraa  berättelse,  {Ut  sitt  tillnamn 
,,Qb  eminentem  dentium , ordinem".  Hilditann  kanhar-^ 
ledaa  af  Hilldur  krig  och  Tann  tand-^  oqh  man  bar 
nttydt  Haralds  framstående  tänder  på  hans  krigiska  e-« 
geaakaper^ 

•8}  BervwrarSaga  o.  ao.  Han  kallas  dels  Sigurdr  Hrivgr, 
dels  ensamt  med  detta  senare  namn  (jfr.  Suguhrotp.  ig% 
Hos  Saxo  heter  han  Ring  o  ooh  ar  aon  ii  en  Svensk 
konung    Ingeldus   med  Harald  liildetanda   ajster  JU  Vit, 

r.  i3^  Sivardus  Ring,  Ragnar  Lodbroka  fader  ocl^ 
onnng  i  Sk&ne  och  Seland,  ar-  äter,  enligt  Saxa  (L.  IX  ^ 
^  168),  en  helt  annan  person,  som  lefde  långt  senare, 
Herrauds  och  Boaes  Saga  c,  8.  aage^ ,  att  om  Sigurd 
Ring,  Ragnar  Lodbroks  fader,  futinits  en  egen  Saga  — - 
Troligen  menas  dermed  den,  hvaraf  vi  ännu  i  SÖgu^ 
bröt  ha  ett  fragment  ^uar>  ty  beskrifniugen  om  Brl^ 
vallaalag  åberopas. 


r 
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lande  åt  sig  sjelf  ,,Dannemark*'  ocIi),Ö8terg(>t- 
lantf'  9)- 

Ahgående  kriget  emellan    dessa    konungar  of- 
verensstämma  det  Isländska  Sagobrottet   om  Bråral-, 
Inslag  och.  Saxo  i  det   hela*  med  hvaraiidra.     Saxo 
nämner  sin  källa ,  nemligen  ett  quäde  om  detta  slag, 
6  om  ännu  i  hans    tid   erinrades    och   tiUskrefi    den 
gamla  kämpen  och  skalden  Starkother,  hvilken  sjelf, 
akall  ha  deltagit  i  striden  lo),  och    allt    vittnar  äf^, 
ven  i  sjelfva  berättelsen  om   dess  poetiska  ursprung.. 
Oden  uppträder  i  Brunes  gestalt —  en  rådsh^r- 
re,  som  ägde  både  Haralds  och  Sigurds  förtroende 
•«—  och  retar  fcändema  till  krig.     Hos  Harald   vin- 
na dessa   uppmaningar    så   mycket    snarare   insteg, 
8om  hans  höga  ålder  gjort  hans  lif  både  for  honom 

q)  Så  Sögubrot  p.  28.  HervararSnga  c.  ao  (0001  äfven  af-< 
viker  deru  ^nnau,  att  hon  kallar  Randvera  läder  for  W  a  U 
dar  och  låter  denne  regera  i  Danmark) ,  berättar  att  Si- 
gurd Bing  efter  ain  fader  blef  Dannemarka  konung , 
men  att  Harald  Uildetand  var  konung  öfver  Götaland 
och  Svearike*  Saxo  öfverenastämmer  deruti  med  Sa^  - 
gobrottety  att  Harald  aatle-Ring  till  konung  i  Sverige. 

10)  Dernti  öfverenastämnia  äfvei^  Saxo  och  Sagobrottet,  e-  4 
'  huru  alla  de  bedrifter ,  som  laländarne  och  Sa!Co  både 
förr  och  aednare  tillskrilva  Stnrkpther,  uppUga  många 
mansåldrar.  Göthriks  och  Rolfs  Sa  ja  c,  3 ,  omtalar  t  v  c  n- 
ne  af  detta  namn ^  hvarftf  den  ii Idre  skall  varil  den 
senare^  farfar. 
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éjelf  ocb  undersåtarna  till  en  börda  i).     Häldra 
att  förtäras  på   sotesängen  önskar  han  falla  i  slagt— 

■ 

ningen ,  do  såsom  hän  hade  lefvat  och  koiama  med 
stort  följe  till  Valhall  9).  Hän  sänder  derfore  bud 
tjU  sin  frände' Konung  Sigurd  Ring:  de  skulle  mo* 
tas  och  strida.  Stora  rustningar  ske:  Sigurd  samlar 
en  här  ur  hela  Srithiod  och  Vestergötland :  myc- 
ket manskap  kommer  ock  till  honom  frän  Norrige^ 
sä  att  dä  Svear  och  Norrmän  foro  med  sjömak- 
ten igenom  Stocksund,  voro  der  95oo  skepp  5)* 
Sjelf  drager   K.  Sigurd  med  Vestgöterna   landvägen 


1)  Detta  senare  åkäl  uppgifver  Sagobrottet  utaH  att  nämna 
Oden  y  ocli  äfveii  Saxo  har  på  denna  berättelse  liaft  af- 
seende  då  lian  (L,  Vilt  p.  i4a)  säger:  „Sant  qui  Uaral- 
flum  —  — *  industrio  qaodam   spontaneoque  conatti  claii- 

.  destinas  exitii  causas    quassivisse    testantur.     Quum  enim 
ob   senectam  severitatemque   civibus  etiam    oniistus   exi- 
steret,  fcrriim  morbi  eruciatibus  anteponens,  s^iritnm  in 
Acie  quam  in  lectulo  deponere  prscoptavit,  consentaneom 
pr.TteritsB  vit»  operibus  exitum  habitarus/'   Sä  ähren  Sa- 
gobrottet,   der  Harald    säger:    vill    ec    lielldr    kongligar 
deya  —  „båldre  vill  jag  konungsligt  dö'*.   —  Att    Saxo 
«>m talar  Harald  Hildetands    stränghet   passar  för  ofngt 
illa  ill  med  en    hednisk   Skalds   uLUvck,  som  kallar  ho« 
nom  den  milde«     Skaldtf   s.  174.     Sagobrottet    berättar 
att  Harald,   då  han    tog  detta,   beslut,  var  i5o  år.    Den- 
na orinilighet  finnes   ej  i  Saxo,  som    säger   blott  att  ban 
var  ganska  gammal  (senecfuto  coiifectus  p.   i46),   och  alt 
.  lian  torut  regerat  5o  år  i  fred    (L.  VII.  p.   iSg): 

2)  Qno  inferos  coniilatior  pelerct.     Saxo   L.  VII.  p.  i43. 
i)  Skeppens  anlal  är  lika  i  Sagobro tlct  och  hos  Sa.^fio. 
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iöder  ut  4)  genom  akogen  Kolmörk  5),  som  skil- 
jer Svithiod  och  Östergötland ;  och  när  han  var  kom- 
men ur  skogen  vester  ut  till  Bräviken,  möter  han 
der  tki  flotta  oob  slår  läger  emellan  skogen  och  vi- 
ken. K.  Haralds  krigsmakt  var  ur^  Dannemark  och 
Oiitergötland ;  till  iionom  stötte  ock:  mycket  folk  i- 
från  Saxen  9    Österrike  6)   och   Känugård,    och  var 

4)  Dff  Si^obrottet  sagcr  att  Sigurd  drog  Ibrst  ef  ra  till 
Eyraaunds  —7  „ulVaiiföre  till  Öresund'^  -—  ocli  sedan 
,g«iioiii  skogen  Kolmorden ,  iåter^  detta  ej  förena  sig  med 
belägenlieleu  I  i  fall  man  ej  antar  att  det  Iiäi*  nämuda 
Öresund  är  ett  annat,  än  det  vanliga.  Läser  man  Ky ar- 
sund  (O -sundet),  så  kan  dernied  furstås  något  af  Må- 
larns sund  med  en  ö  i  midten. . 

5)  Kolmirkiir  er  skilur  Sui{)iod  och  Eystra  Gautland  — 
Mörk,  b  vilket  äfven  skrifves  Maurk,  Mörk,  Mark, 
är  skog  i  gamla,  språket  •—  besiägtadt  med  Myrkr, 
«om  betyder  både  ni  ö  r  k  e  r  och  v  i  1  i  fa  r  e  1  s  e.  (Jfr.  Glos- 
sar.  Ull  den  äldre  £ddu  ii.  755,  Björn  Haidorsons 
Isi.  Lex.  och  ihre  Gloss.  in  v.  Mark).  D^n  bär  nämnda 
ekogej]  kallas  af  ven  i  äldre  Svenska  skrilter  Kolmörk 
(ill re  1.  c.)  Begreppet  mörk  synes  genom  lörsta  ordet 
kol  blifvit  förstärkt;  bvarmed  öfverensXämmer  att  ordet 
Myrkvidr  (den  mörka  skogen)  föi*ekomnf)er  i  Sagobrol- 
tet  inom  parenthes  strax  eller  Kolmirkr,  liksom  ti  il 
en  förklaring  af  namneL 

6)  Så  nämndes  de  östliga  länderna  vid  Oslersjön.  Ryss- 
land kallades  oi:k  Ostragard,  mt;ji  den  södra  delen, 
der  Ki  e  w  var  bufvudi^taden,  C  h  u  n  i  ga  rd,  bvilket  är 
Sagans  Känugård.  Ku  tia  a  IJanis  Os  trägård  i.  e. 
in  Ortente  positu ,  afHuens  omnibtis  bonis ,  vocatur.  Di- 
eitur  etiam  C  h  u  n  i  g  a  r  d  <  eo  quod.  scdes  Uunnorum  ibi 
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lians  liär  så  stor  att  fartygen  betäckte  sjön  Crån  Se^ 
land  till  Skåne,  såaom  en  brygga  7)»  Härarnemot- 
tea  vid  Bråviken  och  uppställdes  i  slagtordniog  8), 
De    förnämste  käaipar  på  båda  sidor  uppräknas;  i- 


/■ 


primo  fuerit.     Haju$  xnstropolis  Chue.     Chroa.  Schlayi-* 
CA  ap.  Linden  b  rog  Scriptt.  Septent  p.  189. 

7)  Lika  hos  Saxo  och  i  Sagobrott. 

8)  Enligt  Hervararsaga  stod  slaget  „å  firavelli  i  Eystra- 
Gautlandi**  c.  19.  Enligt  Sagobrottet  vid  Bråviken  i  ö- 
stergödand.  Saxo  uttrycker  tydligen  samma  belägenhet  ^ 
då  han  slutar  sin  berättelse  med  dessa  orden:  Etliicqni- 
dem  belli  B  r  avi  c  i  finis,  p.  14;.  Bråviken  är  derfore 
utan  tvifvel  äfven  det  Wi  c ,  som  han  förut  p.  |45  näm- 
ner vid  bestämmande  af  stridsplatsen.  Huru  föga  local- 
kännedom  Saxo  medförde  till  denna  beskriåiing  synes 
för  Öfrigt  derutaf ,  att  han  låter  denna  stridsplats  ligga  ,,111- 
ter  Wic  et  Werendiam"  (emellan  Bråviken  och  We— 
rend  i  Småland)  och  säger  sig  ha  h6rt,  att  ena  flygeln 
af  K.  Rings  har  sträckte  sig  till  Werend  (in  Veren- 
diam).  Sagobri>ttet  säger  deremot,  att  den  ena  fl^^geliy 
sträckte  sig  till  en  å,  som  het  Vara,  och  den  andra  till 
Bråviken.  Enligt  Broocman,  Beskrifuing  om  Öster- 
götland p.  588,  kallas  den  i  Bråviken  fallande  Tnna  k. 
Vara  vid  gården  Varby;  och  kan  hända  kommer  Sa- 
xos Werend  endast  af  likheten  i  ljudet  méd  Vara.  i 
Verend  lägga  (troligen  efter  Saxo)  den  mindre  Rimkröni- 
kan,  den  Prosaiska  Krönikan  och  Ericus  Olai  slag? 
fältet.  Men  de  förvandla  dessutom  Sigurd  Ring  i  en 
Håkan  R  i  n g,  och  emedan  den  gamle  K.  Ane  i  äldre  in- 
hemska Konuiigalängder  kallas  Haquin  eller  Auknn» 
förblanda  de  ytterligare  denna  Håkan  Ring  med  Ane 
Jorunds  son  af  Ynglingaälten  och  tillcgna  honom  lika  hÖg 
ålder. 
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bland  dem  äfven  Sköldmöer  g)  och  Skalder  to).  Nam-*. 
ne  Dl  äfvensom  ^jelfra  stridens  uppträden,  äro  i 
båda  berättelserna  nästan  de  samma,  och  likhe- 
ten  visair  sig  äfven  i  flera   mindre  drag    i).      Den 

9)  Saxo  uppräknar  tre:  Wxanai  Hetlia,  Weborgia. 
Sagubrott  äfveil  tre:  Ursina  (Suhm  Daniu.  Crit  Uist. 
T.  III.  8.  359 9  laser  efter  en  handskrift:  Vis  in  a),  Uei- 
der,  Vebiorg*  Den  förstniunnda  bar ,  enligt  SagubroU^ 
Haralds  baner.  Man  finner  långt  sednare  exempel  af  en 
sädan  sed.  — -  I  slaget  emellan  K.  Johan  och  Ditmarsker* 
na,  är  i5po,  uppbars  dessas  baner  af  en  Jungfru  T  el  se 
Hansdotter,  hvilken  de  med  skänker  förmått  att  gö- 
ra ett  evigt  kyskhetslöfte  till  Jungfru  Marias  ära,  pä  det 
hennes  folk  mätte  irälsas.  Då  ÄrkeBiskop  Christopher  af 
Bremen  år  i5t6  aufÖU  friserna  i  landet  Wiu-sten,  dro- 
go  så  väl  quinnor  som  män  emot  honom.  *ÉiS  de  forrä 
föllo  Öfver  3oo  i  striden.  Äfven  Fiisernas  baner,  ut* 
märkt  med  en  dödskalle,  fördes  af  en  jungfru,  som  i 
striden  med  ett  slagsvärd  blef  klufven  midt  igenom.  M  o  1- 
beck,  Historie  om  Ditmarskerkrigen.  Kjöb.  181 3,  s.ii4. 

10)  Omkring  Harald  Hildetands  baner  f äktade  nio  ^  skalder. 
Sagobr.  s.  ai. 

■ 
• 

1)  Likheten  af  kämpames  namn^  hvilka  ännu  hos  Saxo; 
(bevis ,  att  han  tagit  dem  i  en  gammal  sång),  finnas  ord- 
nade efter  Rimbokstäfver ,  tes  bäst  a£  den  jämnforelse 
Suhm  1.  c.  anställt  Saxos  öfversättning ,  serdeles  af 
några'  tillnamn ,  röj  et  stundom  missförstånd  af  deras  be^ 
tydelse.  Härkeligt  är  att  Saxo  säger,  det  de  tappraste 
bland  Sveania  odi  K.  Rings  närmaste  förtrogne  „härled-« 
de  sin  itt  från  guden  Frey"  -—  ad  Frö  Deum  generia 
•  \  .•ani  principium  referebant:  ^—  livilket  innebär,  att  ännu: 
afkomlingar  af  Ynglingaätten,  ehuru  ej  mera  rege^ 
c  '.rnmde^  funnits.  Namnen  på  dessa  kämpar  läses  nästan 
lika  i  Sagobrott;  men  utan  anmärkning   om  deras  tflägt,^ 


6^s 

gamle   blinde  a)    Harald,  son[i  föres  på  en  råga  i 

slaget)  frågar,  huru  Sigurd  inräUat  sin  alaglord-* 
ning  och  utropar,  vid  underrättelsen  att  han  ord-> 
nat  den  i  formen  af  en  Vigge :  ,,Jag  hade  trott  mig 
.och  Oden  ensamme  kunna  det'*.  Till  Oden,  -^  ^isin 
stamfader"  o)  —  ställer  han  nu  derföre  sina  bo^ 
ner  och  ger  honom  alla  de  i  striden  fallne.  Slute- 
ligen  då  segern  synes  för  hans  fiende  afgjord,  låter 
han  ägga  hästarna  till  ett  häftigt  lopp,  uppstiger  på 
sina  knän  i  vagnen ,  fattar  i  händerna  tvenne  sTärd, 


om  man  iindantager,  att  en  af  dem  kallas  G  o  di,  prist; 
hvilket  öfvere  11  SS täm mer  med  hvad  Saxo  ph  samma  ställe  för- 
mäler om  guden  Freys  slägtingar,  neml.  attde  voro  trog- 
ne uti  ägg  are  af  gudarnas  vilja  —  ftdissiaij  nu^ 
minnm  ai*bitri.  —  1  Sigurd  Rings  krigshär  namnes  for 
öfrigt  -—  ibland  andra  -*  en  Sten  från  Vänern,  en 
G 1  u m r  från  Värmeland,  en  Sigmund  frän  Sigtuna,  som 
Saxo  kallar  Forensis  Athleta,.  men  Sagobrott  Kau- 
pangs  Kappe  (K.opstadskämpe) ,  en  Adila  oflate 
(den  störmodige)  fr  a  Uppsolum  —  lios  Saxo  Alf  e* 
latus  e  vi  CO  Upsala.  Dessutom  förekommer  kos  Saxo 
en  B  er  si  från  staden  eller  stället  Fal  u  (apud  Falu  oppi- 
dum  creatus)  ,  bvilkef  uttydt  pä  den  så  mycket  senare 
staden  F  a  h  1  u  n ,  innebär  en  onmligfaet ;  men  T  o  r  f  s  us^ 
Hist.  Norv.  I.  368,  läserFjalir  (i  Morrige). 

ä)  Blind  är  Harald  endast  Iios  Saxo. 

t 

3)  Cui  mox .  supplicare  obnixius  coepit,  uti  Danisy  quibut 
antea  clementer  affnerit,  supremam  qnoque  victoriam  tri« 
buat.  complementumqiie.  beneficii  origini  exasqnaret:  ei* 
dem  se  prostratorum  manas  muneris  loeo  dedicaturum 
poUicitus.    Saxo  p,  i46.    ibr.  Sagobr.  p.  ^3. 


ruaar  in  bland  fienderna ,  lingger  omkring  sig  o<^ 
nedlägger  många ,  tUla*'  ett  slog  af  en  khibba  störtar 
honom  dod  ur  vagnen.  Oden  sjelf,  under  Bru nes 
gesta[t^  var  Harald  Hilde tands  biitteman  <k).  Den 
tomn^  vagnen  visar  Sigurd  att  den  gamle  kungen 
är  fallen;  han  befaller  striden  uppborA  <>ch  söker 
liket,  hvilket  igenfinnes  under  en  hög  a(.  slagna 
kroppar.  Derpå  låter  han  bygga  ett  bål  och  be- 
folier  Danskarna  ditlägga  konung  Haralds  gyllene 
skeppsstam.  Han  ger  honom  äfven  en  präktigt  sad- 
lad häst,  beder  till  gudarna  och  Önskar  att  Harald 
Hildetand  främst  bland  de  fallna  skaror  måtte  rida 
till  Valhall,  och  i  Odens  sal  bereda  vänner  ocK  fi- 
ender välkomst  5).  Men  då  bålet  tändes  och  krop- 
pen var  ditlagd,  och  de  förnämste  sörjande  gä  der- 
omkring «  begynner  konung  Sigurd  uppmana  alla,  att 
de  •  skulle  med  guld ,  vapen  och  det   dyrbaraste   de 


4}  Enligt  Saxo,  som  i  detta  poetiska  drag  iktan  tvifvel  ttir 
den  gamla  sången  närmare. 

5)  Inde  vota  nuncupat  adjicitque  precem  uti  Haraldns  eo 
(eqno)  vectore  usus  fati  consortes  ad  tartara  antecederet^ 
atque  apud  prasstitem  Orci  Platonem  sodis  hostibusque 
placidas  expediret  sedes.  Saxo  1.  c.  I  Sagobr.  beter  det 
att  K.  Sigurd  y,bad  Harald  rida  till  Valhall.''  Iies9  fram- 
ställning af  begrafningen  afyiker  deruti  från  Saxos  (hvil- 
ken  vi  följt),  att  K.  Harald  blir  i  sin  TBgn  införd  i  en 
bog,  Qcb  denna  tillsluten,  aedan  de  förnämste  närvaran- 
de ditkastat  sina  ringar ,  vapen  och  dyrbarheter. 


544  .  ^ 

Sgde  (Sila  den  låga,  som  fSrtärde  ^n  så  stor ocii 
vördad  konung:  och  aå  gjorde  de.  Men  siguro 
RiNa  yardt  Konung  öfver  Svithiod  och  Dannemark 
«fter  Harald  Hildetand,  odi  i  hans  hof  uppvexte 
sonen  R  agn  ar,  som  blef  den  störste  odi  sKBhaste 
l)land  mSnner  6). 


slutak*  Sagobrottet  om  det  fordom  i  Nor* 
den  så  namnkunniga  Brå  vallaslag ,    hrars    berättelse 
vi  med  Saxos  jämniort.    Den  Isländska  framstäl loin- 
gen  bär  flera  märken   af  sednare  tider  7);   men  de 
tillhöra  mest  den  yttre  klädnaden.     Att  grunden  är 
gammal ,  visar   den  osökta  öfverensstämmeben   med 
Saxo ,  hvars  verk  for  Sagoskrif våren  varit  obekaat« 
Lika  litet  kan  man  hos  Saxo  antaga  någon  bdcant-* 
skåp  med    den   Isländska  ^  i  sin   närvarande    gestalt 
utan  tvifvel  yngre  |    Sagan.     Det   förlorade  9  under 
Starkothers   namn   bekanta   quädet  synes,  mer  och 
mindre  omedelbart^  ha  varit  källan  iCor  bägge;  odi 
att   Saxo  stått  denna  poetiska  källa  närmare,  rojea 
genom  berättelsens  hos  honom  starkare  uttalade  my— 

thiska  karakter.    För  öfi*igt  kan  likheten  äfven  i  do 


6)  Sagobr*  s.  Sa. 

7)  Så  rida  (s.  9.)  Danske  Konnogar  på  denna  tid  i  tor-' 
n^ing  "^  f,i  turniment'':  — «-  8.  aé  talas  pm  |,riddar^ 
•kapJ! 


6^5  . 

BtiiSrre  dragefi  uti  båda  roålniagama  lära  oss,  huru 
djupt  och  trpget  händelsens  poetiska  beståndsde-* 
lar  intryckt  sig  i  sinneqa.  Vi  våga  ej  säga  det  sam- 
ma om  de  historiska.  Den  poetiska  Sagan ,  på 
sin  gång  genom  åldrarna»  införlifvar  de  följande  med 
de  föregående.  Man  kan  vara  säker  att  den  be* 
handlar  mycket  såsom  samtidigt,  som  i  sjelfvaver«> 
ket  tillhör  olika  tider,  och  detta  synes  äfven  i  Sa- 
xos dagar    ha  varit   fallet  med  Sångerna  om  Brå- 

vallaslag  8}« 

« 

Ragnar  Lodbroks  och  hans  söners  Saga  9)  upp* 
tager  åter  den  afbrutna  berättelsen.  Här  finna,  vi 
hans  fader )  Sigurd  Ring,  blott  såsom  konung  of-* 
ver  Daimemark ,  der  Ragnar  blir  hans  efterträda- 
re   10).     I.  Upsaja  regerar  of  ver  Sverige  en  konung 

S)  Vi  p&minua  blott  om  den  $k  många  &ldrsr  genomvan- 
drande Starkothers  ttärvaro  i  Bråvaliaslaget,  om  de 
hos  Sazo  deri  deltagande  (aländarne.  Kanhända  Yng« 
lingaattens  fortiarande  i  Sverige  af  ven  bör  räknas 
hit 

9)  Utgifvan  afBjörner  i  hans  Nordiska  Kiämpadater. 

*      .•      • 
10)  Ragnars  Saga  c.  a.     Äfven  Heimskringla ,    Harald   UÅrf* 

Saga  c.  i4,  bestyrker  att  Ragnar  Lodbrok  var  Sigurds 
son,  och  mtin  ser  der,  att  Sigurd  och  Ragniir  ocksii  in- 
nehaft en  stor  del  af  södra  Norri^. 

35 
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Éisten  eller  Osien,  enligt  MerTararSaga ,  Harald 
Hildetands  son  i).  Han  kallas  mäktig,  folkrik,  ond^ 
en  stor  offrare  a) :  fcJrnämsta  föremålet  for  hans  dyr- 
kan är  en  ko,  hvars  blotta  ramande  sages  ha  för- 
skräckt hans  fiender,  och  Konung  Östen  har  der- 
af  tillnamnet  B  el  i  5).  Han  firamstalles  i  bör- 
jan såsom  Tärande  i  godt  förstånd  och  forband  med 
Ragnar.  I  Ragnars  saga  omvexla  kärlekshändelser 
och  krigiska  bedrifter ,  och  de  förra  äro  ofta  de 
senares  anledning.  Genom  seger  ofver  en  gruflig 
orm  vinner  han  T  ho  ra  Borgarhjort,  dotter  af 
Herraud,  hyilken  här  kallas  Jarl  i  Götaland^  men 
af  andra  l^onang  ofver    Östergotland  4)  och  Ifren 

i)  Herv.  S.  c.  ao. 

a)  Fragmetitum  Islandicnm  de  Regibns  DaAo-Nbrvegicis  ab 
Ivaro  Vidfadme  ad  Haraldum  Blaatand  ap*  Langebek^ 
T.  II.  p.  a66,  som  fifven  imieliåller  en  kort  nien  ^nigpt 
afvikande  framställning  af  lUgaars  ock  hans  soners  aagai 
-^  berättar  alt  Ragnar  hade  satt  £istenBeli  till  k<v- 
niing  i  o  fr  a  Sverige  (yfer  Uppsvia  veldi)  och  bett  bo- 
nom  värja  det  mot  Ragnars  egna  söner ,  som  emol  £&« 
drens  vi^a  dA  redan  underlagt  sig  Seland,  Jutl&nd^  Gott^ 
lan.  Oland  oeh  flera  oar  (Seland ,  Reidgotaland,  Eygo- 
taland  oc  Eyland  oc  oU  sma  land  i  hafinu)  och  ifven  an- 
föUo  Sverige. 

3)  Af  Belia  böla. -*  Jlr.Wilde,  Attm£rkuingar  till  Puf- 
fc^dorf»  Stockb.  1743  s«  a63. 

4}  Sognbr.  s.  16.  Ifeirands  ocb  BosesS.  c.i.«-pTagm.  Is). 
If  o,  kallar  honote  Jarl  i  Vestergfttlaad.    Landnama 
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Steriskftriias  koniing  5).  Af  de  ludna  underklS*» 
der^  i  hyilka  Ragnar  utförde  denna  bedrift,  kalla- 
des han  sedermera  Lodbrok  6y  Saxo,  som  äfven^ 
berättar  detta  äfventyr»  lÄter  honom  föriit  genom 
vilddjurs   besegrande  i  Norrige  förrärfva   Sköldmön 

Lathgert^a,  hvilk^i  för  den  Isländska  sagan  är 
obekant  7)»  Deremot  omtalar  Dannemarks  Latin*», 
«ke  Sagoskrifvare  ej  Ragnars  äfventyr  med  Kråka» 
elter,  såsom  hon  sedermera  heter>  Aslaug. -^  Tho^ 
ra  dog.  Af  sorg  ofver  denna  föriast  fattar  Ragnar 
-det  beslut»  att  alldrig  mer  äga  någon  quinna,  till^ 
sätter  män ,  hvilka  med  hans  söner  skulle  styra  ri-** 
ket  9  och  återgår  till  sitt  förra  yrke>  Vikingafär-» 
den$  seger  och  faror.  Då  han  en  sommar  med  si- 
na  skepp  lagt  in  i  en  hamn  yid  Spangarhed  i  Nor-» 
rigO)  och  skickat    sina  matsvenner  i  land,  att   baka 


p.  384  »aget  ock  att  Ragnai^>  Sigurd  ftiitgs  80il>  rar  gift 
med  Thora,  GötaJarlen  Herrauds  dotter. 

i)  Saxo  y  hvilkeii  eljest  uildet  Hägnats  tid  tiimher  flera 
Svenska  Konungar y  hvilka  ingen  hÖrt  omtalas^  kallar  ho* 
nom;  Uerothus    rex  Sueonum.  1a  IXx  p.  169. 

6)  H^n  hade  på  sig  Lod  brås  kur  -^  ludna  byxor.  Rag-* 
narsS.  c.  2.    Villosii  femoralia.  Saxo  1.  c^ 

y)  1.  c.  Saxo  ger  honom,  utom  Th  o  ra  och  Lath* 
gertha,  afVen  en  ahnan  gemål  Svanloga,  p»  17^9 
pch  möjligen  fir  detta  en  misskrifning  i  stallet  för  Ä.slo- 
g  a ;    Aslaiig. 
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bröd  I  återkoBimo  de  med  brödet  brtndt,  och  oad- 
skyllde  sig  dermed  att  de  sett  en  flicka  sä  skon,  att 
de  ej  kunnat  akta'  på  sin  syssla.  Hon  kallarlea  Krå- 
ka, var  den  dejeligaste  bland  quinnor»  och  hade 
ett  hår  som  silke,  så  långt  att  det  räckte  till  mar* 
ken  omkring  henne.  Ragnar  utbeder  sig  hennes  be- 
sök ;  men  under  samma  besynnerliga  vilkor ,  som  (o- 
rekomroa  i  det  syenska  äfventyret  om  den  fabelag- 
tiga  Drottning  Disa  8)  — -  och  hon  blir  hans  maka. 
Sedan  hon  redan  fodt  Ragnar  fyra  söner  besöker 
han  en  gång  K.  östen  i  Upsala.  Hans  mSn  in* 
^  tala  honom  att  trolofVa  sig  med  den  Svenska  ELo-* 
nungens  dotter.  Då  yppar  Kråka  vid  hans  åter- 
komst sin  börd:  hon  vore  Aslaug,  den  namn— 
kunnige  Sigurd  Fofnisbanes  dotter  med  Brynhilda: 
hon  berättar  deras  och  sina  egna  foregående  oden 
efter  VolsungaSagan  g),  således,  huru  hon  efter  si* 


8)  Hon  skulle  hvarken  vara  klädd  eller  oklädd ,  bvariren 
mätt  eller  omatt,  hvarken  ensam  eller  i  någon  i2ieiitii- 
skas  följe:  och  hon  uppfyller  vilkoren  pS  samma  sätt, 
som  Drottning  Disa.  Både  Drottning  Disa  sjeU  och 
hennes  äfventyr  äro  likväl  i  Svenska  Historien  först  in« 
förda  af  Mes  seni  tis.  J£r.  Rhenhjelms  noter  till  Tor* 
sten  Yikingssons  Saga  p.  ia6. 

9)  pa  f varar  hnn:  Saga  er  til  |)esBy  oc  na  seigir  hun  oc 
hefnr  {:ar  upp  Soguna  sem  paa  hittost  a  fjallinn  Si* 
{ordar  o^Brynhildm'  m.  m.  —  ^,Uon  svarar:  en  Sa^a  ar 
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na  jfBrSldrars  död^  6pid'bljf?it  apptagen  af  sin  fo^'' 
•farfader  Heimer»  och  af  honom  bortbära,  inne^ 
alaten  i  en  gyllene  ^  harpa ,  med  hvars  toner  han 
stillade  den  lillas  gråt:  huru  han  med  henne  kommit 
till  Nordlanden ,  till  Spangarhed  i  Norrige,  och  der 
blifyit  mördad  af  hjonen  i  det  hus^  der  Ragnar 
lann  henne.  Desse  hade  bemäktigat  sig  hennes  dyr- 
barheter 00^  uppfSdt  henne  i  fattigdom,  såsom  sin 
dcWten    Till  bevis  af  berättelsens  sanning  förutsäger 

derom  y  och  nn  berättar  hon  och  begynner  der  Sagan , 
hvarest  Sigurd  och  Brynhilda  funno  hvarandra  på  f|el« 
let  m.  m,^  Ragnars  S.  c.  8.  —  jfr.  VolanngaSagan,  hviU 
ken  här  tydligen  åsyftas.  —  Spangareid,  der  Ragnar 
skaJl  funnit  Aslaug,  ligger  strax  ostan  för  Lindesnes, 
Norriges  sydligaste  udde.  Der  söngs  ännu  i  Tor  fe  i 
tid,  såsom  han  sjelf  berättar,  (Series  Oynast.  et  Reg.  Dan. 
Hafn.  170a  p.  35)  och  i  Schön  i ngs  (Norges  Hist  Sorös 
1771  T.  I.  8.  409),  en  visa  om  en  kungadotter  som  (af 
tin  styfmoder,  säges  det,)  blef  störtad  i  sjön,  men  sedaa 
i  en  gullharpa  uppkastad  på  stranden :  hon  skall  upp* 
vext  der  i  trakten,  men  slutligen  blifvit  gift  med  en  Dansk 
konung.  Man  visade  en  hög,  der  hon  skall  sutit  och 
raktat  boskapen.  Den  kallas  „Aatloug-h5jen''.  Viken, 
der  harpan  skall  drifvits  iland,  kallas  „Gnld*viig€n*'i 
en  bäck  i  grannskapet  „Krakabsekken**  —  hvilket  erin- 
rar om  Kråka,  Aslaugs  antagna  namn,  A  a  ti  ö  g  eller 
AadloY  är  ännn  ett  quinnfolksnamn  i  orten,  och  be- 
rättas först  blifvit  fördt  af  en  Dansk  Drottning.  Det  är 
ett  bevis  huru  den  gamla  Sagan  fnnnit  sin  väg  Snda  till 
Allmogen  och  quarlefver  i  dess  minne.  Qnäden  på  Fär- 
öarna besjunga  äfven  humledes  Ragnar,  K.  Sivett  Rings 
son,  besegrade  ormen,  samt  förtälja,  ehnru  med  nAgot 
skilj agtiga  omständigheter,  historien  om  Aaslaug,  soni 
här  kallas  O  sia.     Muller,    SagaBibl.  IL  48 1. 
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han ,  att  den  ioft  ]  med  hyilkea  hoB  nu  går  hafriii^ 
de ,  skulle  födas  med  inärket  af  en  orm  kring  ^at^: 
Qel  skedde  så  lo)^  Ragnar  trodde,  oefa  det  Sven-* 
aba  giftermålet  blef  e)  af,  utan  i  stället  krig  meé 
K*  Östen  i  Srertgew  Det  utfores  af  Ragnars  so^ 
ner  i)  med  Thora ,  Erik  och  Agnar ,  af  hTiUca  den 
senare  faller  i  kriget >  den  andre ,  fången,  tar  ej^ 
emot  den  honom  erbiidna  friden,  utan  Uir  efter 
sin  egen  begäran  kastad  på  spjutsuddar^  på  bvilka 
han    quäder  sin    dödssång.     Deras    dod    hämnas    af 

Ragnars  söner  med  Aslaug,  som  sjjelf  deltager  i 
delta  nya  krig,  hvilket  slutas  med  Konung  östens* 
fall  3)^  Ragnars  söner  härja  derpå  i  Söderländerna^ 
bli  namnkunniga  öfver  hela  verlden  och  ämna  si^ 
ända  till  Rom  ^  men  e£ter  intagandet  af  staden  L  u- 
na,  låta  de  a&kräcka  sig  genom  en  orimUg.  berät- 
telse om  Roms  ofantliga^  ailägsenhet  3)^  och   vändft 

}o)  Denne  son   Sigurd  hav  '\leri«re  titbiamBet    Ormr  ir 
angå» 

2)  Fragment.  IsL  ap.  Langebek  1.  c;    berättar  aaledhin- 
gen  till  detta  krig  olika. 

« 

9)  Saxo  L  e.  p.  117,  säger  att  Agnar,  for  att  kamna» 
sin  broder  Erik,  som  genonoi  en  en  yiss  östess  ond^ 
ska  i  Sverige  Uifrit  dödad,  (Ericnm  apud  Siietiam  O^ 
stani  oujusdam  malignitate  snblatam  nlcisci  capiens) 
föll  denna  ^  men  förlorade  sjelf  lifvet 

3)  Jfx\  Ragnars  S.  c.  i4« 
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oin«  Hägnar  uppeldfig  af  ryktat  om  lina  ionert  ba* 
drifter,  att  lin  en  gäng  fprspka  sig  i  härnad»  och 
ior  att  med  farorna  oka  äran 9  foretager  han}  emot 
Aalaugs  råd  «  ett  Vikingatåg  med  endfist  tvenne  akepp 
till  ESngland.  H$r  stnp^r  hans  manskap  i  ep  strid 
mot  Konufig  ES  U  a ,  han  sjelf  blir  fången ,  yill  ej  sä* 
ga  sitt  namn  ^  besjunger  i  ett  quäde  sina  bedrifter 
och  Valhalls  väntade  fröjd,  samt  dor  under  ormar- 
nas bett  leende.  Hans  söner  — -  i  synnerhet  I  vari 
— r-  utkrHfva    hämnden   af  konung  E)Ua« 

Sådant  är  innehållet  af  Sagan  om  Ragnar  Lod- 
brok  och  hans  söner.  Åfven  den  visar  spår  af  en 
nyare  hand,   från  den  ålder,  då  Riddaretidens  Ro- 

■ 

mantiska  Sagor  på  Island  blifvit  bekanta  4).  Den 
innehåller  ej  blott  många  uppenbart  fabelagtiga  om- 
ständigheter,  utan  flera  af  dessa  äro  nä[^peligen  dik- 
tade i  forntidens  anda  5).  Grunddragen  vittna  lik- 
väl om  denna  anda,  äro  utan  tvifvel  gf^mla  och 
ur  forntida  sånger  hämtade ;  men  huru  ,  olika  de 
derpå  grundade  sägner  blifvit  utbildade,  synes  bäst, 


4)  t.  ex«  c.  11.  talas  om  Hi4daralid  — «  xiddarejiiansktp. 
Randalin,  (ibid.)  det  naniii,  hvarander  Äuslaiig  delta-* 
ger  i  liämndekriget  mot  Sverige,  låter  t  ej  hsller  fora-* 
nordiskt, 

5)  Jfr.  M i)  11  er,  SagaBiU.  IL  468, 
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dfi  vi  ännu  kunna  urskilja  ej  mindre 'in  fyra  aer^ 
ikilda  bearbetningar  af  detta  ämne,  i  vissa  hufvud* 
drag  of verensstämmande  y  men  för  öflrigt  äfven  sins 
emellan  akiljagtiga.  Ibland  dessa  sätta '  vi  den  na 
öfriga  Ragnars  Saga  senast;  ty  ett  Isländskt  frag- 
ment från  i4:de  århundradet  6),  hvilket  ^(ven  hand- 
lar  om  Ragnar  och  hans  söner,  och  citerar  Rag- 
närs  Saga,  utesluter  ej  blott  flera  nu  i  Sagan  fore- 
kommande  otroliga  äfventyr  (detta  skulle  afven  ge- 
nom dess  form  af  sammandrag  kunna  förklaras), 
utan  innehåller  äfven  flera  ej  der  nämnda  omstän- 
digheter och  anför  strofer  ur  gamla  quäden^ 
hvilka  ej  finnas  bland  de  i  Sagan  upptagna.  För~ 
fattaren  af  denna  berättelse  tyckes  således  haft  fgr 
sig  en  Ragnars  Saga ,  afvikande  från  den  vi  nu  äga. 
Vidare  —  8  ax  o  har  egnat  nästan  en  hel  bok  af 
sin  Historia  åt  Ragnar,  och,  om  man  än  får  till- 
skrifva  mycket  af  hvad  der  står  åt  Saxos  lust,  att, 
likt  och  olikt,  hopa  bedrifter  på  sina  konungar  ^ 
en  lust',  söm  han  på  förut  bedömda  namn  i  ^nner* 
het  släcker;  — ^  så  har  dock  ostridigt,  här  som  an- 
norstädes, den  i  hans  tid  lef vande  folksagan  legat 
för  hans  utsmyckade   berättelse   till   grund»     Äfven 

1^)  Det  ofta  citerade  Fragmentet  faoi  Langefcrek  IL  366. 
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hos  honom  äro  htif?uddragen  de  samma;  men  af» 
yfkelserna  ganska  stora.  Det  9amma  gäller  ^-  slu-- 
teligen  — -  om  den  i  Ragnars  Saga  upptagna  döds- 
sängen ,  der  han  sjelf ,  eller  en  annan  skald  i  hans 
namn,  besjunger  sina  bedrifter.  Också  denna  in-» 
nehåller  mycket  som  icke  förekommer  i  någon  af 
de  förut  nämnda  källor ,  ehuru  den  erbjuder 
enskilda  järonforelsepunkter  med  dem  alla,  och  Sr 
dessutom,  ehuru  dea  troligen  står  den  ursprungliga 
källan  närmast  och  i  det  hela  troget  uttrycker  den 
Nordiska  hedendomens  anda,  i  språket  likväl  ej  u- 
tan  alla  märken  af  Chris tna  tider  och  senare  för- 
ändringar   7).     Vi  ha   redan  haft  tillflUle  •  att   fästa 


7)  Denna  Ragnar  Lodbroks  dÖdssing  bar  genom  Latin-* 
ska,  Engelska,  Tyska.  Fransyska,  Italienska  öfver* 
sättningar  (för  att  ej  tala  om  Svenska  och  Danska)  blif- 
Tit  den  mest  bekanta  bland  alla  fornnordiska  sånger , 
och  med  dessa  bar  lika  vidt  den  underrättelse  spridt  sig, 
att  våra  förfäder  drucko  nr  slagna  fienders  bufviid--' 
skallar.  1  quädet  står  str.  35  ur  biugvidom  hau- 
sa  d.  a.  af  bufvudets  krokiga  träd,  hvilket  efter 
de  Nordiska  Skaldernas'  vanliga  omskrifuingssält  ej  bety-* 
der  annat  än  Drickesborn.  Finn  Magnusen  har 
srni^arkt  detta  missförstånd.  Jfr.  M ii  11  er,  SagaBi)>l.  IL 
479.  I  Ragnars  Saga  kallas  quädet  Bjarkamal,  men 
eljest  bos  Isländania  Krakumal^'  hvilket  synes  tillkän- 
nagifva  att  det  bliiVit  tiUskrifvet  Ragnars  gemål  (Tor- 
fa9us,  Hist  Norv.  1.  499).  Uttrycket  O  ddam ess  a  (udd- 
messa,  pilarnas  m essä)  för  strid  (str.  11),  röjer  en  chri^ 
sten,  men  kan  lätt  vara  en  sanars  förändring  i  stället  för 
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uppmärksmnheten    derpA,    att  Fornsagan  mest  fSr- 
varar  hvad  man  kunde  kftlla  total-intrycket  af  häo^ 
delsern^.     Detta  ligger  i  de  redan   uti  första  fram-^ 
•tällningen  uppfattade   poetiska  grunddragen  ^  bvilka 
sedermera   bli    outplånliga,    och    mer   och    mindre 
meddela    samma     stadga    åt    allt   hvad    med    dem 
närmast   sammanhänger.      Uppmärksamhetens   rigt- 
ning  föi:n|mligast  på    det,    som    for  det    naturliga 
poetiska  sinnet  är  mest  fängslande,   goi*  Fomsagaa 
partisk    f3r  sina  hufvudpersoner.     Hon  sätter^  dem 
merendels  i  gemenskap,    om   de  än  lefvat  på  olika 
tider,   hon  hopar  på  dem  bedrifter  och  gunst,  hon 
kastar  på  dem  allt  sitt  lju5«     Det  öfriga  i  m^Xnia--^ 
gen  behandlas  såsom  tillfälligt ,  bortbleknar  och  fyl^ 
les  ovilkorligen  med    amira   drag,    som  påkallas    a( 
ämnets  karakter ,  under  det  denna  sjelf  ej  undergår 
annan  forändring ,  än  den  som  följer  af  olika  tidera 
ioraställningssätt;  ty-  Sagan  omkläder  sig  med  tider- 
na.    Om  vi   se  detta  inträffa   m.ed   en  enda  namn- 
kunnig  händelse ,  som  blifvit  Sagads  ämne ,  der  trän- 
gre  gränsor   synas    stänga    ipbillningskraftensdr  flygt  ^ 
huru  mycket  mer    om    detta   än^ne    är   en   berömd 
hjeltes  hela  bragdrJka  lefnad  ?  huru  mycket  mer  om 

det  i  alr,  17    föreLonunaude  Oddassjiua.^   liTilkel  har 
samma  betydelse. 
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f  tjelfva  dessa  bragder  äro  5Arergäenda  htrnadståg, 
målet  h varje  motande  kust,  ooh  enda  frukten  ett 
förskräckligt  namn  hos  efterverlden  ?  *^  Ämnet» 
blodiga  villervalla  skall  redan  i  sig  sjelf  hSr  fö- 
da^ villervalla  i  erinringaiigpi;  oob  falla  dessa  bedrif- 
ter i  en  tid ,  rik  på  sådana  uppträden ,  skall  den 
berömdaste  kämpen  äfven  efter  döden  besegra  sina 
medtällare,  bans  rykte  beherrska  och  undertrycka 
deras  9  och  mångas  bragder  blott  tjena  att  oka  en 
endas  ära  eller  skuld.  Att  allt  detta  i  fullt  mått 
gäller  om  Ragnar  Lodbroks  och  hans  i  sönerna  fort- 
lef vande  fruktade  namn,  man  må  höra  det  i  den 
gamla  Nordens  Krigiska  Sånger,    eller  i  det   ofriga 

I   Europas  klagan ,  skall  det  följande  visa.  -^ 

Ragnar  Lodbrok    och  hans  söner  äro   äfvén  i 

^    utländska    tideböcker  namnkunnige ;  ooh  detta  leder 

oss  till  en  jämnfSrelse  emellan  dessas  berättelser  och 

den  Nordiska  Sagans  uppgifter   om  de  utländska 

« 

eröfringar,  som  tiUskrifvas  flera  konungar  imder 
denna  tidrymd.  Redan  Ivar  Vidfamne '  berättas  ha 
underlagt  sig  en  stor  del  af  Saxland ,  och  allt  Ö* 
stcrriktrt  ^ch  femtedelen  af  England  8),  eller  såsom 

v 

8)  Yngl.S.  c.  45.     Om  betydelsen  af  Öaterrike  jfr.  of- 
vanföre.     Med   feniiedelen  af  England   menas    NortbnBi" 
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andre  iKga»  Saxland ^  Estland,  alla  de  ostrar  Under- 
nå  intill  Gardarike  och  den  del  af  England,  som 
kallades  Northumberland  g).  Harald  Hildetand  sä* 
ges  ä  ny  o  ha  underkufVat  alla  dessa  länder  lo)^ 
samt  äfven  den  del  af  Ei^land,  hvilken  Irar  Vid- 
fsmne,  ja  före  Ivar  hans  far  Halfdan  Sgt.  Lik- 
väl höra  vi,  under  Harald  Hildetands  efterträdare , 
innu  en  gång  en  eröfring  af  Northumberland  om- 
talas. |,När  Sigurd  Ring ,  — *  heter  det  i  Olof  Trygg-- 
vasons  Saga  — ^  Ragnar  Lodbroks  fiideri  var  ko- 
nung öfyer  Svea-  och  Danavälden,  och  hade  fredat 
hvartdera  riket,  och  förordnat  Skatlkonungar  och 
Jarlar  derofver,  då  mindes  han  det  rike,  h vilket 
hans  frände  Harald  Hildetand  hade  haft  i  England 
och  Ivar  Vidfamne  före  Harald.     Men  det  riket  in- 


berland.  „Nor[>]mbraIand  er  kallat  fimtnngr  Einglandt**. 
Heimskr.  Hlkan  Adalstent  Fösta  Saga  c.  3.  1  Egils  Saga 
c.  5i  förekommer  samma  uttiyck. 

9)  I  Verelii  Ed.  af  HervararSaga  c  20  saget  om  Itonoin, 
att  hon  iade  änder  sig  „alt  Sviavelldi  oc  Gantland 
Saxland  oc  all  austur  Riki  alt  til  Gardarikis:  kan 
riedi  oc  Vcstra  Saxlandi  oc  van  lilut  Einglands  (  ad 
er  kallad  Nort4i«m berland.  Uv^ar  lagdi  ba  nnder  sik'  alt 
Danaveldi''  —  Köpenhamnska  Ed.  af  HeryararS.  til- 
Ingger  Kurland  och  nämner  ej  Gantland ,  eller  ock 
innefattar  det  under  Sviavelldi. 

10)  Sogttbrot  s.  26. 
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nehåde  nu  en  Engelsk  Kooang.  Ingjald  het  den^ 
som  der  regerade,  och  han  säges^faa  varit  broder 
till  Konungen  i  Vestsaxen.  Konung  Ring 
böd  ut  ator  leding  af  sitt  *  rike  och  for  y ester  till 
England;  och  när  han  kom  till  Nordimbraland,  böd 

folket  vidtaga  sig  (såsom  konung),  och  månge  gåfvo 
sig  under  honom.  Men  när  K.  Ingjald  det  sporde, 
samlade  han  en  stor  här  och  for  emot  K.  Ring., 
och  de  hade  några  strider  med  hvarandra.  Dbck 
på  sistone  iöU   K»  Ingjald  med  U  b  be  sin   son  och 

och  en  stor  del  af  deras  folk.  Då  tillegnade  sig 
K.  Ring  Nordimbraland  med  allt  det  rike  K.  Ingjald 
ägt ;  och  förr  än  K«  Ring  förde  sitt  folk  vestan  ifrån 
England^  satte  han  en  Skattkonung  of  ver  Nordim- 
braland  ^  som  het  Olof.  Han  var  Kin  riks  son^ 
hvilken  berättas  ha  varit  broder  till  Moalld  den 
digra ,  Ivar  Vidfamnes  moder.  Då  for  K*  Ring 
åter  till  sitt  rike.  K.  Olof  regerade  länge  i  Nor- 
thumberland,  tills  Ubbes  son,  som  kallades  Eava^ 
kom  till  riket.  Han  och  Olof  hade  många  strider 
och  på  sistone  flydde  K.  Olof  och  Eava  lade  riket 
under  sig.  K.  Olof  for  till  Svithiod  att  finna  K» 
Ring,  som  satte  honom  till  hofdinge  ötver  Jutland. 
Der  var  han  länge  Skattkonung ,  först  åt  K.    Ring, 


^ 
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y«daii  åt  Ragnar  Lodbrok*'  4).  ^^  Na  omtala  Bd« 
gelska  Krönikor  verkeligen  en  broder  till  In a^  Ko-i' 
nungen  i  Westsaxen  eller  i  Westsex^  som  het 
Ingildy  hans  son  Eoppa  (Ubbe}  och  aonesoa 
Eafa  eller  Af  fa  s)»  samt  underrätta  oss  äf ven  alt 
Ingild  dog    år  718  eller    730.     Tiden    for   Sigtird 

1)  Vi  ftnfora  stäUet  sisom  det  tit  en  tiaiicUkri Jt  ar  meddeladt  af 
Tor  fe  as,  Series  Dyn.  et  Reg.  Dan.p.  3^0.  I  P^riog^ 
•kölds  Ed.  af  Ueimskringla  förekommer  det  af  rea  bland 
Tillaggningarna  s.  469,  men  med  flera  skilj ag tigheter.  Hos 
.  Torfens  heter  det,  att  den  Engelske  Ingjald  var  ^^bro^ 
der  VestrSaxa  konungs.^  Hos  Peringsköld  har  deraf 
hlifvit  ,,brodir  Petrns  Saxa kohutigs."  Hos  Torfaras 
heter  Ubbes  son  Eara^  som  fordref  Sigutid  Rings  Skatt-» 
konnng  i  Northumberland  — -  hos  Peiingskuld :  Sanna 
eller  Samma.  Lagerbring,  S.  R.  U.  1.  £><  s.  i4d| 
som  åberopar  detta  ställe,  fbijer  Torfseus^  men  icke 
Peringskbldj  ehuru  han  af  ven  citerar  den  renare* 
Hans  iel  är^  att  ej  med  det  samma  hå  anmärkt  dessa 
skiljagtigheter,  men  ej  att  ha  följt  Torfteus,  som  ur  en 
amtatl  handskrift  yei^keligen  anfört,  hvad  Lagerbring  af* 
ven  anför*,  och  så  vida  förfaller  har  Hallenbergs  cri- 
tik,  (Anmärkningar  öfyer  första  Delen  af  Sven  Lager-^ 
brings  Sv»  R«  Hist  s.  adO),  som  endast  håller  sig  till 
uppgifterna  sådana  de  hos  Peringsköld  blifvit  meddela-* 
de.  Denna  berättelse  om  Sigurd  Ring  och  hans  er-^ 
öfring  i  England  finnes  fOr  öfrigt  i  ingen  af  de  tryckta' 
Olof  Tryggvasons  Sagor,  hvarken  i  den  Upsaliska  eller 
Skalholtska.  Den  senare  nämner  vitl,  P.  I.  p.  6^,  den 
engelske  Olof,  Kymbriks  eller  Kynriks  son,  och  bror-* 
son  till  Ivar  Vidiamiies  moder,  men  utan  att  omtala 
hans  förbindelse  med  Sigurd  R  ingelleT  hans  Engelska 
rike. 

a)  Simeon  Dnnelmensis,  de  gest  Reg.  Angl.  pp.  119, 
13;,    Ailreduf    Abbas    Rievallis     Oeneal.     Re|. 
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Hings^  Engelska  tåg  skulle  derigenom  vara  bestaniid) 
r  synnerhet  som  denna  första  synkronism  emellan 
den   Nordiska    ocli    utländska   Historien   ytterligare 

■ 

bestyrkes  derigenom ,  att  den  store  Alfred  i  Eng- 
land genom  lika  mänga  leder  hfirstammar  från  den 
nämnda  K.  Ingild ,  som  Alfreds  samtiding  Harald 
Hårlager  i  Norrige  frän  Sigurd'  Ring  5).  Men  an-^' 
dra  omständigheter  g6ra  äter  denna  välkomna  tids« 
bestämmelse  oviss.     Engelska  och   Irländska  Anna->> 

ler  iDstäomia  i  att. sätta  den  egenleliga  början  till 
d$  Nordiska  folkens  anfall  på  firitanniska  Sarna 
mot  slntet  af  åttonde    århundradet    4)>    således 

Angl.  p.  3$o  Ap.  Twy«dcii  Scriptt  Hist  AngL  Mat* 
tliasus  Westmonasteriensis,  Flores  Hist  London 
2  5 73  p.  323.  Nahii)en  skrilvas  något  olika  och  Ingjalds 
eget  an  Ingild,  an  Ingils,  än  Ingles.  Chron.  Sajcon» 
Ed.  Gibdo It  Oxford  1592  säger  att  Ingild ^  Inas  bror» 
dog  kr  71B.  MatthiDus  Westmonast  1.  c.  p.  a65 
liar  året  ^lO. 

3)  Torfflsufl  Seties  Reg.  Dam  pw  609»  Alfred ,  som  en-» 
liga  Chronicon  Saxonicnm  dog  år  901,  hirstamoiade  i 
sjette  led  från  Ingild  (jfr.  Mattliaeas  Westmona  st 
p.  323).  Harald  Hårfager,  som  (enl.  T  o  rf  as  as  Hist 
Nonr.  II.  66)  dog  år  933,  härstammade  genom  sin  'mo-» 
der  Ragnhild  i  femte  led  fråta  Ragnar  Lodbrok  (Jfr» 
Heimskr.  Halfdan  Svartes  Saga  c.  å)  och  således  i  sjette 
led  från  Ragnars  fader  Sigard  Ring^ 

4)  Den  förr  citerade  Angelsaziska  Krönikan  säger  rid  tr 
787  y  att  i  Birtriclis  dagar  (Konung  ofyer  Westseic) 
kommo  lorst  tre  Nordmännens  skepp  \fAix  fiere* 
dal  and  (Hordaland  i  Norrige^,    att   Konungeni    be&IU 
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Ung  tid  efteråt.  De  Engelska  RrSnikoroa  vete 
hvarken  att  ett  dylikt  an&U  skett  i  den  nämnda 
logilds  tid,  eller  att  han  sjelf  derfore  blifvit  offer ^ 
eller  .  att  han  regerat  i  Northumberland  y  der  pä 
samma  tid  andra  konungar  nämnas;  och  om  maa 
äfven  skulle  anse  sannolikt  att  enskilda  äldre  plan- 
dringe^r  af  Nordiska  Sjorofvare  kunnat  biifva  obe- 
kanta,  så  kan  dock  det  samma  icke  antagas^  då 
frågan  är  ont  större  erofringar,    och   om  konungar 

ningiman,  som  l^esökte  dem  och  rSle^    emedlsii  han  ej 
vifte  hrarifrån  dessa  gäster  voro ,    föra  dem  till  Konnn* 
gen,  blef  ihjäislageiii  och  att  desse  voro  de  förste  Dan- 
ske mÅiiå  skepp,  som  besökte  Engelska  folkets  land  *— 
(hvaraf  man  äfven    ser    den    vidsträckta  bemärkelsen    af 
namnet     Danskar    hos     Engelsoiännen  )•     Matthaena 
West  111  o  nas  t  1.   c.  p.  a8a,    som  berättar  saiwua,  bäa^ 
<^else,  häiiibr  den    till    år    791 ,    och    tillägger    att    den 
nämnde  Konungens  fogde  (Villicus  Regis)  var  den  förste 
Engelske  man  ibland  de  tnsen  sinom  tusende,  hvilke  se- 
dan föllo  för  Danskarnas  händer.     Uenricus  Huntin* 
doniensis  Histor.  L.  111.  fol.     197    ap.    Savile,  Ber. 
Angl.  Scriptty  som  berättar  händelsen  med  samma  ord, 
säger  att  det  skedde  t  sjette  året    af  K.    Birtrichs   rege- 
ring (Ar  787).    Annals  of  Ulster,  •— af  hvilka  ett  ut- 
drag finnes    hos   John  ston  e,  Antiquitates    Celto-Norr» 
mannicsD,  Copenhagen  1786  —-  nämna  dessa  anfall  först 
vid  är  793 ,  da    hela  Britanniens  kust  skall  blifvit  plun- 
drad.    Men,  enligt  Chronologia  Angustinensis hos  Twja- 
den  Hist.  AngL  Scriptt  p.  2235,  hade  ön  T  ha  ne  t  re- 
dan förut  varit  ett  föremål   lör    Danskamas    raseri;    ty 
den  har  vid  år  753  denna  anmärkning:  Prima  Danonim 
rabies    in  Thaneto.     Ar  796  skola  Danskar  och    Norr- 
män eller  östman  först  härjat    på    Irland.     Ware 
Attttquitt.  Hibern.   ap.  Johnsto  ne  1.  c.  p.  72. 
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i  en  åe\  ät  Bnglsnd  HlUattA  tital  Nondiaka  erofrare : 
hÄndeUer,  h vilka  svårligen  kutttiftt  fotbigäs  af  sam^ 
ma  Krönikor,  som  eljest  Utförligt  omtala  ko* 
ntingaföljden  i  de  små  Angelsaxiska  rikena  och  des«- 
sas  krig  eller  förbindf-lser  sinsemellan.  Att  Islän- 
darne  låta  så  många  Nordidca  konungar  ifrån  Ivar 
Vidfamne,  eller  till  och  med  från  dennas  närmasta 
förråder  5),  intill  Ragnar.  Lodbtoks^soner  béståndigt 
göra  samma  eröf ringar  i  England^  är  ireÄui  miss- 
tUnkeligt;  men  man  kan  bestämdt  visa  att  de  här 
ofverfört  senare  händelser  till  en  äldre  tid.  I  si<^ 
sta  delen  af  8:de  åt^iundradet  begynna  de  Nordiska 
Vikingatågen  till  Englands  och  Irlands  kuster ,  enligt 
dessa  länders  inhemska  häfder.  Dessa  härnadéi^ 
fortforo  sedermera  tänge  och  rasade  i  isynnerhet  i 
England  ifrån  år  807.  **Dett  Allsmäktige  Guden  — 
säger  .Matthaeus  af  Westm  inster.  i  sitt  utdrag 
af  äldre  Krönikor  6)  —  iitsände  liksom  bistärmai^ 
högst  grymma  hedniska  folk,  som  skohade  hvarkeii 
^uinnor    eller   bam ,    neml'.    f)  a n  s  k  aT  ^   N  o  r  v  e* 

5)  Såsom  lirSn  Ivävå  fäder  Halfdati  Snälle  (enl  Sogu- 
brot.  p.  16)  eller  till  och  med  ifrån  Ivii]:$  (arfartftider 
Uroar  (enl.  Rolf  Krnkes  Sag^  $•  c)>  faVilka  Jredan sko- 
la beberskat  delar  af  £ngUndI 

S)  Floret  H&toVifCr.  ps  Aö^. 
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ger,  Göther,.  Sv^n^kör,  Vandaler  (Vcnder) 
och  Friser,  h vilka  från  början  af  K.  /Ethelwnlfs 
regering  7)  till  Norrmännens  ankomst  nära  tyahun^ 
drade  är  i  detta  syndiga  land  mördade  man  och  iåu 
Ty  anfallande  Gngland  oupphörligen  från  alla  sidor 
ville  de  ej  så  mycket  underkufva  som  snarare  här- 
ja och  forderfva  det.  Ofvervunnos  de  någon  gängi 
så  uträttades  dermed  föga ,  då  en  annan  ännu  större 
ilotta  och  krigshär  oförräntadt  och  plötsligen  yiaade 
sig  på  andra  ställen.  Drogo  Englands  Konnngor 
alt  försvara  rikets  östra  del,  skyndade,  innan  de 
upphunnit  fiendens  skaror,  budbärare  efter,  sagan** 
de:  Hvart  o  Konung  tor  du  vägen;  se  hedningarne , 
ined  en  oräknelig  flotta  landande  vid  södra  kusterna  ^ 
härja  redan  städer  och  byar  och  förgöra  på  sin 
vag  allt  med  eld  och  svärd.  Och  då  sådana  bud- 
skap icke  dess  mindre  kommo  från  öster,  vester el- 
ler norr,  betogos  de  infödda  allt  hopp  om  räddning.** 
Irländska  Annaler  nämna  dessa  Skandinaviska 
Vikingar  för  Östmän  med   tillägg,    att    detta   i 

7}  Cujus  temporibus  Ointtipoteiis  Detis  crudelissimas  g^n-- 
tes  immisit,  qa»  nec  astali  nec  sexui  parcebant,  Daroi 
cum  Gothis,  Norvagenses  cum  SnatLedit. 
Wandaloa  cum  Fresis,  qui  ab  exordio  regiii  sui 
mque  ad  adventtiin  W  i  1 1  i  e  1  m  i  Ducis  Nomnannonim 
Angliam  vastanuity  åäger  B  rom  ton  ap.  Twyaden  L 
c.  p.  8a  med  samma  ord. 
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deraÅ  eget  språk  \hvilket  kallas  en  fSrdeifvad  mund^ 
urt  af  det  Angelsaxhka )  betyder  män  ifråa 
öster  8).  Skandinavien  kallas  på  Iriska  Loch-- 
lin  g),  och  dess  inbyggare  L  och  lan  ach  lo).  Van-* 
ligast  ulmärkes  dock  en  Skandinavier  under  namnet 
Gäl  (främling);  och  dessa  främlingar  skiljas  åter  i 
de  hvita  (Fion-GAl),  de  syattA  (Dabh-Gäl) 
och  dem)  som  äro  från  o  ar  na  (Innis-Gål).i)«  De 
bägge  iorra  namnen  äro  förmodligen   tagna   af   klft-^ 

8}  Dicti  sunt  antcm  Ostmanni,  lingna  ipsoram,  eorrUp- 
la  quttdaiu  Saxonica,  quasi  Orientaies  Loinines. 
Respectu  nauique  terrae  i.stiusy  ab  orientalibus  huc  par- 
tibus imdcciinquc  advecti  sunt.  Giraldus  Cambren- 
sis  Topographia  Hibernica  L.  HL  c.  43.  ciL  i  Ware'* 
Antiqnitt  Hiberii.  hos  John  sto  ne  1.  c.  p.  76,  Nam* 
not  iön*koiTinier  ock  hos  Isländarna.  Landndma.  p.  uaS 
berättar  om  Ejvind,  son  till  Björn  en  fbmäm  man  i 
Götaland,  att  han  p&  sina  Vikingatåg  kom  till  Ir- 
land och  der  blef  gift  med  en  Irländsk  Konungs  dot- 
ter, samt  tillägger:  Eyvindr  var  [>vi  kalladr  austniadur, 
at  hann  kvarn  austan  af  Suiarike.  „Eyvind  kallades  der- 
fore  östman  alt  han  kom  ösf an  från  Svearike/^  Helge 
Magre  hans  son  ofvergick  till  Island  och  blef  der  stan^ 
fader  iör  en  mäktig  slägL 

g)  Annals  of  Ulster  1.  c.  p.  64.  Liksom  äfven  hos  Os  si  an. 

ib)  It  is  necessary  to  premise,  that  in  the  Irish  Lan- 
guage  Lochlanach  signilles  the  maritime  Sea -kings  or 
freebooters  oftheNort:  G  il  a  Se  an  di  nav  i  an  for- 
eigner  in  general;  Fion-Gål  the  white  foreigners; 
and  Dnbb-Gål  the  black  ioreigners.  Johnatone  L 
c.  p.  56* 

1)  Innis-Gåls  (i.  e.  the  insolur  £ordgners)|  Aiinals  of 
UlHer  L  c.  p.  68. 
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dedrägt  effer  iitÄeende ;  men  alla  tre  synas  trara 
mot  de  tre  Skandinaviska  folken)  li vilka  eljest  i 
Engelska  Krönikor  ge;nensamt  heta  Danskar.  Uti 
Irland  omtalas  de  först  år  7^2  a)#  De  sägas  dä 
ha  härjat  hela  Britanniens  kust»  orh  dessa  anfall 
nSmnas  såsom  fortsatta  under  en  mängd  år.  Bo- 
sättning och  erolring  blefvo  af  dem  följden.  Före 
år  85i  innehade  Skandinavier  redan  Dublin  och 
landet  der  omkring,  hvilket  sedan  af  de  så  kal* 
lade  Hvita  bland  dessa  främlingar  synes  hall  nam- 
net Fingallia  5):    desse  berättas  föregående    året 

ha  sjelfve  blifvit  slagne  och  plundrade  af  de  Svar- 
ta  4).  Ar  852  kom  derefter  Olof ^  en  Konung  från 
Lochlin,  till  Irland;  honom  underkastade  sig  alla 
de  Nordiske  främlingarne  i    landet    5;.     Enligt   an- 

21)  Enskilda  vikings! (ig  till  Irlands  och  ibljagteligett  afvea 
till  Englands  kuster  måste  likväl  varit  äldre.  Den  He- 
lige Fin  dan,  som  ar  700  blef  Munk  i  Allemannien  , 
hade  af  Norrmän  blifvit  röfvad  och  bortförd  £i*An  Irland* 
Adel  ang  Mithridates   II.  86. 

3)  Ante  annum  85 1  Dan  os  Dublinio  et  regmncula  vi« 
cinia,  quam  FingaUiam  vocamus ,  potitos  esse,  ex 
Historicis  Hibernicis  liquet  Ware  An  t  Hibem*  hos 
Johns  to  Yl  e  L  c.  p.  75. 

4)  Annals  of  Ulster  1.  c.  p.  64.  ^  Flera  sådana  inbördes 
strider  omtalas  sedermera* 

5)  Olave^king  of  the  Lochlanach  came  to  Ireland; 
and  all  the  Gals  submitted  to  him  and  he  ezacted  con- 
tiibutiotis  of  the  Irish.  ibid.  ad.  ann.  852. 
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•dra  underrälteberblef  lian  sjVIf  Konung  i  Dublin^ 
Ivar  och  Sigtrygg,  tvenne  andra  Nordiska  höf- 
dingar,  i  Waterford  odi  Limerick  6).  Nordiska 
Konungar  regerade  sedan  länge  efter  dem  i  dessa 
trakter,  tills  Henric  II.  år  iiyöbegynte  lägga  Irland 
under  Engelsk  lydnad  och  alldeles  bröt  dessa  frÅm*. 
Ungars  makt;  men  ännu  i  i3.dc  och  i4:de  seklerna 
skilja  Irländska  underrättelser  Ustmäunerna  eller 
de  af  dejn  härstammande  slägter  från  Irlands  öfriga 

inbySS*^*''^  /)•  ""  '  England    eiöfradö    andra  ska- 
ror 8)  ifrån  är  867  till  878  Northumberland ,   Ost- 

6)  Ware  I.  c.  pp.  76,  76.  Här  kallai  desse  bofdingar 
lör  bröder.  Amiala  of  Ulsler  1.  c.  pp.  64,  65  tala 
ock  om  „0  inve  and  Ivar  tlie  two  No  r  in  a  ii  kings  /^ 
men  uta^i  att  nämna  det  de  äro  bröder,  och  aulorå 
Sigtrygg  såsom  Ivars  son. 

7)  Denigiie  saUs  erit  bio  indicare,  captis,  inträ  paucos 
annos  (scib  post  ad  ven  tum  Henrici  11),  Urbibus  Limerico 
et  Corcffgia  ab  Ostmannis  plerumqud  possessis,  penitus 
fraetas  fuif^se  eorum  vires,  postquam  (ut  ex  iis,  quao 
svpra  dicta  sunt,  liquet)  in  Hibernia  per  aliquot  anno- 
rum  centurias  sedes  fixerant.  Verum  tamen,  remansisse 
ibi  aliquas  Ostmannorum  familias  diu  postea  ex  arcbivis 
in  promtu  colbgere  est.  Speciatim  ex  Rofulo  Placi- 
to  rum  anni  4  Edvardi  Secundi.  Huc  etiam  facit 
(si  ad  antiquiora  recurramus  tempora)  RecognitiQ  fiicta 
(anno  Dom.  laoi)  per  sacramentum  12  Anglo- 
rum,  12  Ostmannorum,  et  12  Hibernorum,  de 
terris,  Ecclesiis  et  cseteria  pertinentiis  ad. 
Ecclesicim  Limericensem  spectantibus.  Re- 
cognitio  eo  habetur  in  Registro  Decani  Limeri- 
censis.     Ware  ap.  Jobnstone  I.  c»  p.  Sy. 

8)  Skeppens    antal  i    dessa   Vikingaflottor   uppgifves   stun* 
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•ngeln,  Mercien  ,  Westsex,  Är  876  delte  en  Dan- 
skamas Konung  Haifdaii  9)  Nortliumberlaiid  emel- 
lan aina  följeslagare  och  lät  landet  brukas  af  sju 
krigshär.  Flere  Danske  Konungar  omtalas  seder- 
mera i  Northumberland ,  och  i  första  hälften  af  föl- 
jande århundradet  berättar  en  Isländsk  Saga,  att  allt 
det  folk,  som  blifvit  öfrigt  i  delta  landsköp,  var  af 
Dansk  ätt  antingen  på  fäderne  eller  möderne  ,  men 
niånge  voro  helt  och  hållet  af  Dansk  börd  10). 
De  Nordiska  eröfringarna  pä  Britanniska  öarna  ha- 
de således  ej  begynt  sä  tidigt  som  Isländarnc  före- 
gifva;  och  att  de  här  förblandat  äldre  och  sena- 
re tider,  kan  till  och  med  bevisas  ur  samma  Olof 
Tryggvasons  Saga,  som  nyss  blifvit  anförd.  Den  gör 

doin  till  flera  hundra.  Sitili  måste  likviil  dessa  fartyg 
varit.  Clironicon  Saxoiiiciiin  ad  an.  8c)3  berättar  an- 
komsten  a(  a5o  skepp  på  kiisLeu  ai'  Kent  ocJi  alt  Korr- 
männen  drogo  dem  ilera  mil  uppefler  en  flod.  —  I  de 
Frankiska  Annalisternas  berättelser  gå  Norrmännen  med 
sina  skepp  allestädes  uppefter  Frankrikes  floder ,  och  i 
Gesta  Normauorum  ante  Rollonem  Duceni  ap.  D  u  Cbcs  no 
Hist  Norm.  Scriptt.  p.  12  förekommer  till  och  med 
ett  exempel  att  faitygen  dragas  öiVer  land. 

gjHaldenus.  Mattlimus  Westmonast.  p.SaS.  Hcalt- 
denus,  Chron,  Saxon.  p.  83.  En  dylik  deln.ng  berät- 
tas en  „Gytro  rex  Danorum''  år  87g  ba  foi*clagit 
med  Ostangeln.  Matth.  WesCmona  st.  p.  33i.  liaif- 
ilan  stupade  är  gii.  Cbron.  Saxon.  p.  102.  Deune 
Halfdm  och  hans  tåg  till  England  omtalas  ulaf  Adaniua 
Bremensis,  Hist.  Eccl.  L.  i.  c.  35. 

10)  E^ili  Saga  c.  5i. 
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Sigurd  Riag  samtidig  med  en  Engelsk  Konung 
8om  dog  år  718,  men  låter  Ragnar  Lodbroks 
fiöiier  eller  Sigurd  Rings  sonesoher  deltaga  i  det  stora 
slag,  i  hvilket  Kejsar  Arnolf  är  891  satte  eu  gräns 
för  Norrmännernas  härjningar  1).  Ännu  mer:  den 
förr    oratalte  Engelske  Olof,  Sigurd  Rings  Skatt- 

■ 

konung  fÖrst  i  Northumberland  ,  sedan  i  Jutland  9  fö - 
rckommer  åter  såsom    Dansk    Konung    en   ansenlig 

tid  efter    detta  slag    3^,       Hans   faders   namn     är 

1)  Olof  TryggA^asons  Saga  Ed.  Skalliolt.  P.  1,  p.  69,  Sam- 
Jiia  siälle  i  Tillägg  till  Hciiiiskringla  Ed.  Periiig,5kö,ld 
T.  11  5.  458  och  hos  Torfccus  Senes  Reg.  Uan.  p. 
425.  Slaget  säges  här  ha  stått  vid  år  900  '„cller  nära 
dei*tiir'  (epa  mer  f)vi);  men  Kejsar  Arnolfs  seger  öf- 
ver  Norrniäiineii  vid  L'6'wen  (loco  qui  dicitur  Lovou- 
niuni,  Anna],  fuldens.)  vanns  år  891.  Jfr.  Ge^ta  Norr- 
nmniiorum  ante  Rollonem  Daceni  p.  j3.  Annales  Ful- 
denses  p.   18  ap.  Du  Chesne  Uist  Normanu.  ScriptL 

a)  Olof  Tryggvasous  Saga  och  Tillägg  till  Heimskr.  11.  cc 
—  Jfr.  Torfa^us  Series  Reg  Dan.  p.  434,  som  förka- 
star allt  detta,  ehuru  det  på  liera  saninianstäuimaiule 
intyg  är  grundadt.  Enligt  Olof  Tryggvasons  Säga,  kom, 
eller  S  i  g  f  r  o  d  e  och  H  a  1  d  a  n  >  konungar  i  Danmark,  so  ra 
voro  med  i  slaget  mot  Kejsar  Arnulf,  Helge,  hvilkeii 
öfvervaniis  af  en  Olof  Svea-konung,  som  sedan  regerade 
både  Sverige  och  Danncmark :  efter  Olof  togo  hans  söner 
G  v  r  d  och  Knut  Dannemarks  rike :  efter  dem  Sig* 
gcir,  livarpä' Olof  Kenriksson  eller  den  Engelske 
Oloi  äfven  namnes  såsom  konnng.  Enligt  Chron.  Erici 
Regis  ap.  Län  ge  be  k  II.  iSj  har  Olof  intagit  Dcinska 
thronen  straxt  efter  Norrmännernas  nederlag  af  Arnolf 
(hvllkct  origtigt  har  säges  skett  år  90a)  och  regerat  blott 
i  5  Är,  och  hans  efterträdare  Gyurth  (Gyrd)  lika  länge; 
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Sfren  h$r  det  aaviina  3):  äfvfHi  bär  »ägas  han ,  (ehuru 
illa  det  ilistäminer  med  tidsföljden) «  Yara  en  brorsa 
40a  tiU  Ivar  Vidfamnea  moder,  Haa  ar  ^dligen  dea 
taäiroe,  hyilken  SPven  omtalas  såsom  Nortbumber*» 
lands  Konuiig»  ocb  hor  utan   tvifvel -till    denna  se-- 

fararaf  följer y  alt  den  »å  kallade  Engelske  Olofs  tid 
HDgefar  skulle  kunn^  infalla  mot  medlet  af  goo-tal^t. 
Adamus  Bremensis  Uist.  Eccl.  L.  1.  cc.  4o,  44  luir, 
ur  Daqska  konungen  Syen  EftU*idsons  egen  mun,  sa»iiii« 
konun^aföljd  i  Dannemark  efter  det  Norrmaiuiiska  iie^ 
derlaget 'y  nemUgen  fÖrst  U  e  i  1 1  g  o  (Helge} ,  sedau  O I  a p  li , 
som  kommande  från  Sverige  intog  Dannemark,  derpå 
hans  soner^linob  (corrumperadt  namn  i  stället  för 
Knut)  9ain t  G  u  r  d ,  derefter  S  i  g  e  r  i  c  h  (Siggeir)  \  ooh 
vi  f^  se  att  ej  heller  Olof,  K  e  n  i'i  ks  oU^r  K  e  n  r  e  d  s 
son,  varit  honom  obekant. 

3)  Kymbrik,  Kenrik,  Kinrik,  eller  (som  det  i  Til^ 
lägg  tiU  Heiinskr.  p.  45g  äfven  läses)  H  i  a  r  i  k.  —  K  e  n  r  i  k 
och  K  en  red  äro  namn.,  som  förekomma  i  de  Angel^ 
saxiska  ku nga längderna.  Ätvcn  Adam  af  Bremen 
omtalar  en  Dansk  konung  „A  n  al  a  p  h  (Oloi)  Gun  dredi 
filius**  (L,  U.  c  i5,  jfr.  L.  I.  c,  35)  i  England.  Han  ci^ 
terar  der  vid  Gesta  Anglorum,  säger  att  denne 
Analaph  V^de  två  bi;öder  Sigtrich  00b  Reginold, 
älVen  konungar  i  England,  och  de  tillhöra,  enligt  sam-* 
manbanget  hos  honom  t  det  io:de  århundradet*  1  sam- 
ma århundrade  nämna  de  Engelska  Krönikorna  a:ne  Nor- 
diska konungar  med  namnet  Anlaf  eller  Onlaf  i  Nor« 
thnml^erlfiud.  Den  ene  är  Sigtrichs  son  och  har 
till  samkonung  Regenald,  Gud  reds  eller  Gud* 
f  erths  son.  Desse  konungar  blefvo  utdrifne  ur  Nor- 
tliumberland  af  Engelske  konungen  Edinnnd  år  ^^l  och 
Anlaf  Sigtrichs  son,  som  sedermera  återkom,  for- 
drefs  ännu  en  gång  år  g^^  af  Northumbrerna  sjeliva, 
hvilka  då  togo  Yr  i  c  Harolds  son  till  konung  (Chro- 
vieon  Saxouicuiu pp.  ii4,  ijj,  Simeon  Dunelmensis 
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nare  tid;  ty  Danske  Konungar  mec}  namnet  Olof  i 
North umberland  nämna  Engebka  Krönikor  först  i 
tionde    århundradet,  och  om  en  af    dessa,  som  of- 

de  Gestit  Reg.  An^l.  ap.  Tvvysden  pp.  iä3,  i.S6). 
Denne  Yric  Harollssoii  eller,  »asom  Simeon  Du- 
neJinensis  kallar  honom ,  Eyricus  quidani  Danica 
atirpeprogenitus,  ar  tydligen  Erio  Blodyxa,  Ha- 
rald HÅriagers  åon,  orn  liviiken  Snorre  Stnrleson 
berättar,  att  han  blef  Konung  i  Nortbuni  ber  lund, 
aedan  han  förlorat  Norriges  rike  (Heimsknngla ,  Båkan 
Adalstens  Föst.  Saga  c  3).  Den  andre  Olof  eller 
A n la f  namnes  nast  före  den  nyas  ointalta  Sigtriclis 
son.  lian  kallas  bos  Siuieon  Dunelmensis  (1  c  p  K)5). 
„Anlaf^  Irlands  och  många  andra  öars  hedniske  ko- 
nung/' och  sr  '^s  med  sin  svärfar,  Skottaiiias  konung 
Constantin,  La  angripit  Northumberland ,  men  blifvit  ar 
937  slagen  af  Engelska  kommgen  uEtbelstan  vid  Bru-* 
nanburh  (firunburb  i  Chestershire ,  jfr.  Gibson  ad 
Chron.  Saxon.  Explicatio  noroinnm  locor.  p.  17).  Han 
återkom  likväl  94o;  och  Edmund,  ^th^lstans  bror  och 
eilerträdare ,  må.ste  då  med  honom  dela  England  (Mat- 
thaeus  Xyestmonast  p.  365) ,  hvai'efter  han  emuttog 
dopet  943  och  dog  samma  år  (Chronic.  Saxon.  p.  i]4). 
-^  En  af  dessa  måste  Isländarnas  Engelske  01t)f  vara; 
ty  ingen  Nordi.sk  konung  omtalas  för  öfrigt  med  detta 
namn  i  England.  -—  Men  i  Irland  nämnas  flere,  såsom 
den  redan  .jfr,  ofvanföre  s,  564)  anförde  Olof  vid  år 
852,  •—  en  Olave  Mac-God  fr  ed  (Godfreds  son), 
den  samme  som  stridde  med  Konung  j£thelstan  i  Eng- 
land vid  år  936  •—  en  Olave  Quaran  vid  år  944  — 
hvilken  äfven  namnes  såsom  konnng  i  Difiin  (Du-^ 
blin)  af  Snorre  Sturleson  (Heimskr.  I,  237  Ed. 
Pei-ingsk.)  -  en  Olave  Mac-S  i  gt  rygg  (Sigtiyggs  son) 
vid  år  976,  som  äfv^on  föröfvat  våldsamheter  i  Irland, 
och  troligen  är  den  samme  Anlaf  Sigtrichs  son, 
Lvilken  de  Engrlska  Kiönikoma  omförmäta ,  m*  ilt  — < 
Jfr.  Ajiuals  of  UUtor  hos  John«toue  L  c. 


vcrvanns  af  K.  Athelslan,  berattar  en  af  de  tro- 
\Hrdigaste  Isländska  sagoFi  att  han  på  inöderhet 
var  kommen  af  Ragnar  Lodbroks  ätt  4). 

4)  Egils  Saga  cc.  5i  —  55.  Han  kallas  har  Ola  fr 
Halldi  (Olof  röde),  konung  i  Skollland,  sages  ha  un- 
derlugl  sig  Korlliumberlandy  men  blilVil  i  €tt  stört  slag 
(i  livilket  £gil  deltog),  of  Engelska  Konimgea  Adal- 
s  t  e  i  n  11  of  vcrvunnen.  Dot  är  tydligen  det  i  de  Engel- 
ska Krönikorna  sa  namnkunniga  slaget  vid  Br  un  an- 
bur  h  ar  937,  om  livilket  ett  eget  Angelsaxiskfc,  quäde 
älven  linnes  CuppLaget  af  Lan  g eb  ek,  T.  11.  p.  42 1, 
efter  Chroiiicon  Saxonicum ,  som  anför  det,  ehuru  ntan 
vcrs-afdelning,  vid  är  938).  Att  Olof  sjelf  säges  fallit  i 
slaglningen  är  ett  misstag  i  den  Isländska  bagaii.  Alt 
han  här  kallas  Skottlands  och  i  de  Engelska  Kröni- 
korna Irlands  Ko ri ung,  i nnefu Liar  i ngen  motsägelse  ; 
ty  dols  omtaLis  i  dot  Angelsaxiska  quädet,  att  Skottiskt 
folk  (Sceolta  leode)  tillika  )ued  Nordmän  (Guma  Nor- 
derna)  der  blelVo  slagne ,  och  Olof  var  i  förbund  med  cii 
Skotsk  Konung,  dels  förblandas  ofta  Skottar  och 
Irländare  och  de  föiTa  kallas  med  de  senares  namn. 
11  e  n  r  i  c  u  s  M  n  n  ti  n  d  o  n  i  e  n  s  i  s  frän  1 2:te  århundra- 
det har  i  sin  Krönika  (llistoriar.  L.  V.  foL  ao4.  Ed. 
Sa  v  i  le)  meddelat  en  Latinsk  örversättning  af  det  förr 
nämnda  Angelsaxiska  quädet  ,  och  öfvcrsälter  orden  : 
Sceotla  leode  med  C  e  n  s  H  i  b  e  r  n  c  n  s  i  u  m.  A  tt 
Olof  kom  f.iän  Irland  säga  Ann  a  Is  of  Ulster  hos 
Johns  to  ne  1.  c.  som  omtala  samma  krig.  Der  an- 
märkes  ncnil.  vid  ar  936 :  ,,A  ^reat  and  deslruclivc  war 
between  Uie  Saxons  and  Normans.  iUaiiy  thousaiids 
of  the  Normans  perished,  hut  kiiig  O  la  ve  with  a  few 
cscaped.  On  the  otlior  side  väst  numbers  t)f  the  Sax- 
ons werc  killed.  K  ing  Athelstnn  got  a  rich  booly. 
O  la  ve  Mac-Godfred  died  in  Dublin."  —  (Mac, 
Mag  är  son  — *  samma  oi*d  ,  som  det  Mocsogothiska  Ma- 
glius,  det  gammcltyska  Maghe,  det  Svenska  Mag, 
i  gamla  språket  Magr,  som  fordom  betydde  hhåo 
Son  och  S I  ä  g  L  i  n  g)r  —  Häi'  i^cr  man  således,  att  dcnac 
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Senare  än  de  IsläncUka  slägtregistern  och  kun-^ 
galängderna  mcdgirva^  infaller  ock  Ragnar  Lodbroks 
och  hans  söners  tid,  i  fall  inan  rådfrågar  främman- 
<lc  vittnesbörd.  Både  Englands  och  Frankrikes 
ttdeböcker  känna  dem ;  men  deras  underrättelser 
afvika  i  flera  afseenden  från  de  Nordiska.  Munken 
Al  atthaetis  af  Westminster,  i  sitt  utdrag  ur  äl- 
dre krönikor )  anför  i  berättelsen  om  Konungen  i 
Ostangelii  den  helige  Emu^ds  död  följande  Saga  5), 
livilken  vi  i  korthet  meddela.  —  Ej  långt  före  den  ti- 


Olofs  far  hetat  Godfred.  Detta  namn  skrifves  i  En- 
gelska Krönikorna  äfreji  Gutlifertli  och  G  u d r e d. 
iJet  är  då  ej  otroligt,  utt  vi  här  höra  omUJas  sannna 
Olof  j  8OU1  hos  Adam  af  Bremen  kallas  A  n  a  1  a  p  h 
Gun  dr  ed  i  filins,  —  som  1  Olof  Tiyggvasons  Saga 
heter  Olcrf  Kciiriks  (Kenredsson^  och  den  En- 
gelske Olof  —  filuteligen  samme  Olof  l'ri\\\  Skott- 
land, som  enligt  Egils  Saga  stridde  mot  K  yEtlielstaii 
i  England.  lian  kunde,  i  Olof  Tryggvasons  Saga,  sa 
mycket  laftare  flyttas  npp  till  Sigurd  Rini^s  ti<l ,  som 
denne  sjelf  knnnat  förblandas  med  nsgon  scdnare  af  dtt 
namnet;  ty  i  Danska  konnngalängder  förekomma,  itlotii 
den  Ring,  som  eftertj\iddo  Harald  lliJdetand,  ej  min- 
dre än  tvcnne  senare  Konungar  Q  ing  (jfr.  Chronicoii 
Erici  Regis,  Lan  ge  b  ek,  1.  lO*,  i55,  ictJ),  af  hvitka 
den  siste,  samkonnng  med  Sigfrid,  äfvcn  kallas  An-« 
DU  lo,  eller  i  Olof  Tryggvasons  Saga  (enligt  dot  «f  Tor- 
fasus  Series  Reg.  Dan.  p.  386  citerade  slället)  H  ring  t 
Ännu  lo  Isliindare  finnas,  som  göra  sjelf  va  Sigurd  Ring, 
Harald  Hildetands  brorson,   Ull  samtida  med  Cai'i  den  store, 

S)  Flores  Ilistoriar.  p.  3i4. 
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étn  lefde  i  Danskarnas  rike  en  man  af  Kunglig  bord 
Tid  namn   Loth-broc,  som   «n  dog    utfaren  ensam 
i  en  båt  med  sin  hök  att  på  oarna  jaga  foglar ,  bleC 
stormdHryen  till  hafs,  ooh  eAer  flera  dagars  sjönöd 
sluteligeii   kastad  på  Engelska  kusten  yid  Redham 
i  Norfolk,    samt  förd  till  Konung  Edmund.     För 
sin  utmärkta    skönhet   behagade  han  konungen  väl , 
berättade,  emedan  Danskarnas  språk    är  närlikt  det 
Engelska,  den    händelse   som  fort  honom  till  Eng* 
land,  furblef  vid  hofvet  och  yann  genom  sin  skick^ 
lighet  i  jagt  kouungens    $tora  ynnest,   men    väckte 
äfven  derigenom  en    så  stor  afund   hos    konungens 
jägare  Bern,  att  denne  mördade   honom  i  skogen. 
En  trogen  hundj  som  ej  ville   skiljas  från  sin  ber— 
res  lik,  gaf  anledning  tilt  mordets  upptäckande »  och 
mördaren  dömdes  att  i  samma  båt,  på  h vilken  Loth- 
broc  kommit    till    England,    öfverlemnaa  åt  hafvet. 
Han  drefs   nu   i  sin  ordning   till    Dannemark,    blef 
förd  till  Hingyar    och  Hubba,  Lothbroca  sö- 
ner,   och  anklagade    inför  dem   K*  Edmund  Loth-- 
brocs  mord.     De  syuro  yid  sina  „ Allsmägtiga  gudar'* 
att  ej  lemna   mordet  ohämoadt,    angrepo     England, 
samt   Öfveryunnb  och  .  dödade   K.    Edmund  år  870. 
—  B  romton  5),  som  efter  Matthaeus  af  West- 
5)  Ckronic.  ap.  Twjiden  p.  80:1. 
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piinster  anför  deteamma , .  mediHar  äfven  en  an- 
nan sägen,  enligt  h vilken  en  förnäm  Engelsman 9 
bvars  hustru  af  Northumberlands  konnng  Osbrith 
bl  i  f vit  våldtagen  5  hade  retat  Danskarna  till  krig  mat 
England,  ooh  i  broderne  Ingvar  och  Ubbe  fun- 
nit verktyg  för  sin  hämnd.  Andra  underrättelser 
sammanbinda  åter  detta  med  det  stora  anfall  af 
Danskar  ,  Norrmän  ,  Svenskar  ,  Göter 
och  åtskilliga  andra  folk  6),  som  skedde  mot  Eng- 
land  är  867.  Hären,  den  största  som  förr  eller 
senare  hemhökt  detta  rike ,  anförded  af  åtta  konun- 
gar 7)  och  mer  än  tjugu  Jarlar ,  och  fÖröfvade  i  flera 
år  de  grufligaste  härjningar  '*ifrån  det  östra  till  det 
vestra  hafvef*  8).  Konungarne  Osbrith  och  El  la 
i  Northmnberland  blefvo  slagne  år  867 ,,  Ostangelna 
konung,  den  Helige  Edmund,  mördad  ^i*  870, 
Burghred,  konungen  i  Mervion,  fördrefs  of  ver 
Ihafvet  år  874,    Conatantin,.  konung  i  Skottland, 

6)  A  pagsnis  videlicety  Danis,  Norreganis,  Svaras^  Gouti^ 
et  quarundam  aliarum  nationnm  popalis.  Florentiua 
Wigorniensia    Cbron.  p.  693*  -» 

7)  Ibland  iem  H  in  g  var  (livar«  namn  aCveo  skrifven 
HuQgYar,  Higwais^  Igwares,  InWaer^  Itigvar, 
Iva,r)  och  Hubba  eller  llbba« 

S)  Ab  orientali  mare  tisqtte  ad  occidetiUdf.  Simeon  Du« 
s.elm«  ap.  Twysdaa  p^  16. 
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ofvervanns  och  clodades  samma  år  9  WestSaxer- 
nas  konung,  den  store  Alfred  bief  bragt  till  det 
yttersta ,    och  hans    rike  till  största  delen    af  des^a 

fiender  örversväramadt  9).  Den  heb'ge  Edmunds 
dod  fir  870  i  striden  med  hedningarna  omtalas  af 
ett* samtida  vittne  10).  Alla  de  Engelska  Kröni- 
korna stämma  deruti  ofverens  1):  de  fleste  näm- 
na Ingvar  och  Ubbe  och  deras  bröder  s)  ibland 
de  förnämsta  anforame :  flere  omtala  dem  tillika 
såsom  Lothbrocs  söner;  och,  ehuru  anledniogen 
till  anfallet  iörtäljes  olika,  ser  man  dock  att  en  ber 


9)  Florent  Wigoru.  I.  c.  jfr.  Simeoii  Dnnelm.  «p. 
T  w  y  8  (1  e  11  p.  1  K  seq.  Chroii.  Saxonic.  EaL  G  i  b  s  o  ti|  pp. 
78-82.  —  Jo  h.  de  Ford  un  Scoticliron.  L.  IV.  c.  i6« 
cilerad  af  Langebek  Scriptt  fter.  Dan.  T.Y.  p.  56. 

10)  Asserus  Shyrcbnrnensis  jElfredi  Regis  ResGestae 
—  dedicerad  till  K.Alfred  —  utgifvcn  tillika  med W al-- 
8  i  n  g  h  a  m  s  Krönika.  London  1674.  p.  9.  M  a  t  th  ae  u  s 
^Ve8tInona9t  Flores  Uist*  336,  berattar  att  K.  Alfired 
kallade  till  sig  Munken  Asserus  frän  St  Davids  Klo- 
ster i  Wales  för  att  af  honom  undervisas  i  vettenskar 
perna. 

1)  Ett  par  nppgifva  året  869. 

d)  Ewlfo  eller  Evulfo  (Ulf) samt H als d ene  eller  HealC- 
dene  (Halfdan)  nämnas  ock  s&som  Ingvars  broder.  Jfh 
Langebek  1.  c.  T.  V.  pp.  7,  9.  Den  förre  var  a^en 
i  Norden  bekant  såsom  Ragnar  Lodbroks  son,  ehurn  Is* 
landarne  ej  omtala  honom.  I  Anonymi  Roskilä.  Chro- 
nicon  ap.  Langebek  L  3/4,  heter  det  om  lyar  Ben- 
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rättelse  fanns,  enligt  hTilken  de  kommo  for  att  hSm- 
nas  sin  faders  mord. 

Normanniske  Annalister  i  Frankrike  från  io:c1a 
och  ii:'td  seklerna  5),  då  de  berätta  de  ,,från  Go- 
therna  härstammande''  4)  Norrmäns  och  Danskars 
förskräckliga  härjningståg,  säga  att  deras  orsak  rar 
folkrikheten  iden  Skandinaviska  Norden  5),  hvar-> 


los,  Lodbroks  son  (Yvar,  filius  Lothpardi,  quem 
leruiit  ossibus  cai-iiisse),  att  lian  ocii  lians  bröder,  Ing- 
var, Ubi,  Byorn  et  Ulf  anförde  de  Nordiska  folken. 
Om  aniediiingeu  till  Ivars  namn  fieiilös,  jfr.  Ragnars 
iSaga  c.  6. 

3)  D  II  d  o  de  morib.  et  actis  Normann.  W  i  1 1  e  I  ni  u  s  G  e  m-> 
meticensis  Uist.  Korinainiorum  ap.  Du  C li c  s  ii e  Hist. 
Noi*m.  Scriptt. 

4)  Willelnius  Ge  mm  et.  L.  I.  c.  4.  De  Norrmän,  som 
under  Björn  Jernsida  anföllo  Frankrike,  kallas  ock  W^es  t-> 
göter  (Visigotlii)  i  Fragm.  Mirac,  S.  Bercbarii  ap.  Ma- 
hillon  Act  SS.  Ben.  T.  II.  p.  846.  eit.  af  Laiigebek 
I.  525. 

6)  Angående  detta,  som  så  ofta  förekommer  hos  gamla  utland* 
ska  Annalister,  må  anmäi*kas,  att  folkrikliet  ar^  ett  re- 
lativt begrepp  till  ett  lands  iiäringsmedeL  Att  en  i  ior- 
hållande  dertill  Öfyerflodig  folkmängd  fanns  i  gamla  Nor« 
den  ser  man  både  af  de  förskräckliga  verkningar  miss- 
vexlår  kunde  frambringa  ocb  af  de  ständiga  krigiska  ut- 
vandringarna. Vikingatåg  var  sommaraibetet  i  gamla 
Norden ,  och  på  denna  sed  har  ett  af  de  tre  årliga  sto- 
ra hedniska  offren  afseende :  Våroffret  hölls  neml.  for 
seger»    «^    Så    lefde    man  i  dessa  tider   till    en   stor 
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före  M^^ligt  urgAmmal  ied**  det  yngre  folket  efter 
lott  tvangjt  att  sÖka  sin  tycka  i  frXitlmandd  ländei  ti)^ 
och  tågade  ut  .leHan  de  offrat  menniskoblod  åt  sin 
gud  Thur  (Thor).  Att  ed  fader  VanHgen  dref  ir- 
från  sig  atla  sina  fuUvexta  söner,  utom  en  enda, 
som  ärfde  honom  hemma  ^  säges  ock  ha  skett  i  föl- 
je af  en  gammal  lag  7)^  hvilken  redan  gällt  i  mån--» 

ga  konungars  tid,  dfl  Lothroc  8),  Danskarna^ 
konung  efterträdde  sin  fader  i  riket,  och  använde" 
denna  lag    på  sin  egen  son  Bier   ferreae  Costse 

det  pÄ  fratt)Tnancle« )  pA  den  otngn  Verideti*  bekostiijid* 
£n  i  förbnllande  till  närings  med  len  stör  fo1kmiing()  för- 
anledde härnader:  de^sA  Skade  och  undei^höllo  folk  nia  ng« 
den;  och  det  var  detta  i  hela  det  ganila  le/hadssattct 
grundade  sjorofverisystem,  som  gjorde  Skandinavien  i  ett 
sådant  tillAtnud  med  Europas  fred  oförenligt,  och  p&rain- 
te  om  nödvändigheten  af  dess  christnande.  Bär  hade  ock 
derigenom  Christendomen  större  hinder  fin  annorstldea 
att  öfvervinna,  och  de  hittills  utit  rigtade  krafterna  ka«- 
stad^  sig  inåt  till  inbördes  strid. 

6)  TerraiDi  quam  incolant,  habilare  non  anfficientes  ^  eoU 
lecta  sorte  luultitudine  pubescentiuni  ^  veterrfmo  rita  in 
externa  regha  extrtiduntur.  Dndo  ap.  Du  C  hes  ne 
1.  Cé  p.  62.  Lottkastningen  ^'ar  samma  genom  blotépåii 
tagna  orakel ,  som  vi  förr  om  nämn  L 

7)  Willelm.  Gemmetic*  L.  t  cc.  4i  5.  ap. DuChesna 

p*  a  18* 

8)  Så  läse«  namnet  hos  npé  anförda  författare.  Utn  W al- 
si  n  g  ha  m  Ypodigma  Nettsiri«  p.  3^  som  afskrifver  detta 

.  ställe  hos  Willeluia*  Gemmetioensis,  hor  Loth* 
brocus. 


6.77 

(BjBni  llroslda)  9) ,  ioni  ^  ^fter  ett  genom  lottkatt^ 
ning  taget  onkel  f  måste  tillika  med  tin  fosterfader 
Hasting  10)  och  en  orttnelig  mSngd  of  det  unga 
folket  ^^  ty  många  af  nästgränsande  länder  togo  äf- 
Ten  del  i  tåget  •—  draga  ut  till  sjöss.  Denna  Vi-^ 
kingahär  kora  år  85 1  till  Belgiska  och  Franska  ku- 
Étema  i)^  och  gjorde  ej  blott  dessa  till  mål  f5r  si- 
na  härjningar  i  Norrmännen  trängde  nnder  de  f51jan<* 
de  åren  uppefter  alla  de  stSrre  floderna  — ^  Rheui 
Schelde,  Seine,  Loire  «—  i  det  inre  af  landet » 
genomstrofvade  det  från  sina  befästa  läger,  till  häst  eller 
fot  I  förstärktes  af  nya  Norrmannaskaror  från  Eng- 
land 3) ,  brände  Paris  och  många  andra  städer ,  gin- 

9)  Den  gamle  Nomuumiske  Poeten  Robert  Vace  (om- 
luing  ii6o)y  i  sin  Roman  de  Rou,  kallar  honom 
Bier,  c  o  te  de  ter,  sonat  ^^Lobroc^  un  Danois  Roi". 
Muller^  Sagafiibl.  IL  470* 

ip)  Namnet,  akrifvet  hos  olika  författare  olika:  Astin^ 
gua,  Astannus,  Alstagnus,  Anatignns,  Hasate- 
nuB,  Hnasten:  *—  synes  vara  det  JNordiska  Eyaten 
eller  Osten.  Han  namnes  ior  ofrigt  tned  mer  an  ett 
namn.  I  Chron.  Tiiron.  ap.  Mar  t  ene  T»  V*  p^  969  sa-- 
ges  2  ,)Hastingus  ille  Danorum  Dux  a  populo  Gur  mun- 
dus Tocabatui'/'  Jfr.  Langebek  I.  538.  Denne  i  Frän* 
kiska  Annalerna  fruktans  värd  t  namnkunnige  man  ar  o« 
känd  för  den   Nordiska  SagaUé 

j)  Radulf tts    de  Diceto  ap.  Twy  aden  p.  45o^    har 

året  843. 
a)  Gesta  Normann.  ante  RoHonem  Dticem  ad  an.  861.  ap. 

Du  Cbesne^  p.  3. 
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go  genoiD  Gibraltars  sand  S)  in  i  Meddhafrety  och 
uppefter  Rhonefloden  in  i  södra  Frankrike,  samt 
slnteligcti  ifna  till  Italien «  Snmande  sig  till  Rt^m. 
De  drefvDS  af  storm  i  det  stSllet  till  staden  Lnnis 
eller  L  u  n  a  4),  (i  fitr uneo)|  hvilken  de  med  list  in- 
togo  och  förstdrde,  troende  denna  vara  Rom^  men 
ätenrande  då  de  (ormarkte  sitt  misstag.  I  nära  So 
är  hade  de  forodt  Frankjrike  ined  eld  och  8T2rd. 
Hjord  Järnsida»  »^nforaj^e  for  hela  denna  ior~ 
störelse  och  hira^as  konung^  5),  led  på  återresaii 

-  3}  Ar  Ö29  hemsokteå  redan  Callicien  ti  Nomnui.  A^ 
t47  belägrade  de  Seirill%  härjade  kela  landet  kring 
Cadix,  och  tlogo  Iforernas  konung  Abderraman  i 
ti^  fllagtningar.  Ar  869  plundrade  de  Spaiuka  koatema, 
anfoUo  Manritanien^  härjade  Baieariska  oarna^ 
gi^O  inds  tQi  Grekland  och,  tteirande  tottt  efter  tre 
&r  hem»  Satmna  år  kommo  Non^itiiii  på  60  skepp  till 
Spatlleii,  härjade  pi  A  fri  k  s^  ofrervintrsde  på  Spailaka 
kusten  och  återvände  om  våren  hem.  Se  ställena  or 
Snansks  föriattajte  hns  Langebek^  ^,  t  pp«  5i3>  534, 
sia. 

'  4)  Namnet  skrifves  Luns,  lunis,  tnni^  y,tJrbs  Tu» 
sela?  Lnnensis^'.  Panl.  Warnelridi  de  Gestis  Longob. 
L.  IV«  c.  47.  Händshen  omtalas  afven  i  Italien»  An.  867» 
Lunse  civitas  in  Italia  aNortmimnis  dolo  captit*  Mnfatori 
Antiq.  Ital  T.  !.  p.  a5.  — >  La  citta  di  Lunt  fa  disDatU  , 
per  gente  Olttamontane^  lioggi  «  diserta  et  la  oontnida 
mal  såna.  Yillani^  Hist  Fiorent.  (Mn  början  af  i3oo-> 
talet).  Muratori,  Rer.  ItaL  Scriptt  T.  XIIL  p.  49. 

5)  Totius  excidii  signifer  exercituum^e  Rex.    Willelmé 
Gemmet  h»  I.  c.  9. 


liém  skeppsbrott  på  Engelska  kusten  >  och  begå f  sig 
ilerifråa  tOI  Frisland  i  der  han  dog. 

Jämnför  man  na  dessa  underrlttelser-  med  de 
Nordiska )   tk  visar  sig  ftfven  en  mårkySrdig  öfver^ 
ensstämmelse  dem   lemefian    i  flera  tifseenden  >  ehu*> 
ra  mycket  de  i  andra  ifrån  hvarandra  afvika.     lin* 
gelsmän  och  Isländare  sammanstämma  deti^  att  Lod* 
brok  mördas  i  England    och   hämnas  af  sina  yÖnep.' 
Sönernas  namn  äro  i  de  utländska   och  i  de  Not- 
diska underrättelserna  till  en  del  de  samma.    De  af 
Engelsmännen  nämnda  Ingvar  t)ch  Hnbbe  omta» 
las  lUven  i  Norden  såsom   Ragnar  Lodbroks   oäkta 
Boner  6)  y  med  tillägg  att  jäst  desse    på  deras  bro« 
der   Ivars   befallning    pinsamt    dödade   den   Helige 
Edmund.    Ivar  och  Ingvar  synes   i  de   Engelska 
Krönikorna  förblandade.    In  g  v  ar  >  säga  de^  intog 

London  y).     Den  Nordiske    Sagoskrifvaren  i  sin  o* 
kunnighet)   låter    Ivar    anlägga   det   8).    Björii 

6)  fragOL  Island,  de  Régib.  Dtn.  Norv.  äp.  Lsngeb^k^  II. 
!si7^  —  Ubbe  Sr  äfren  kos  SaXo,  Bi^aars  oäkta  ton. 
L.  DL  p.  17a. 

7)  Wallingfotd,  itp.  Gate  p*  535,  cit  «(  Laogebek 
V.  46.     Chron.  Såxon.  ad  an.  87a. 

8)  Rflgttårft  Saga  c.  HO.  Har  sagei ,  att  Ivar  utbad  sig  så 
mycket  latid^    som  kunde  betackas   af  en  oxhud,  Ii  vilken 
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Järnsida  är  hos  de  Norrmanniske  Annalisterna  Ef- 
ven  son  åt  Lothbroc,  konung  i  Dannemark,  och 
uttågar,  enligt  en  gällande  lag ,  som  i  krig  dref  ut 
större  delen  af  landets  ungdom:  dessa  skaror  for- 
häiia  Frankrike,  öfvergå  till  Italien,  intaga  staden 
Luna,  i  den  tanka  alt  det  är  Rom,  och  återvän- 
da, då  de  märka  sin  villfarelse.  Bjorn  Järnsida 
är  härarnas  konung ,  och  den  ende  af  Lodbroks  sö- 
ner, som  de  Norrmanniska  Krönikorna  n3nm&; 
men  att  äf ven  hans  bröder  i  Frankrike  haft  ett  fruk- 
tansvärdt  namn,  ses  af  Adamus  Bremensis,  som 
ur  Frankiska  Annaler  anför,  att  den  grymmaste  af 
de  Nordiska  sjökonungarna  var  Ingvar,  Lodbrogs 
son,  som  öfverallt  mördade  de  Chrisloa  9).  Gå 
vi  tillbaka  till  Norden,  möter  oss  Saxo  med  un- 
derrättelsen om  en  dylik  lag ,  som  den  de  Norrman- 
niske Annalisteme  omtala,  tillskrifver  den  åt  Rag- 
nar Lodbrok  sjelf ,  och  ser  deri  orsaken  till  den 
Danska  ungdomens  krigiska  lynne  1  o),    Ragnars  Sa- 

han  sönderskar  odi  begagnade  sig  af  liksom  Di  do.  Det 
Isländska  Fragmentet  hos  Langebek,  II.  278 ,  formaler 
att  det  yar  York,  som  sä  anlades.  Sjelf  va  fabeln  ar 
sannobkt  inkommen  i  den  Nordiska  Sagan  från  Eng- 
land, der  Hengist  berättades  sk  ha  tillegnat  sig  ett 
stycke  land.     Jfr.  MiiUer,  SagaBibl.  II.  4^2. 

9)  Hist  Eccl.  L.  I.  c.  53. 

10)  Saxo^  L.  IX.  p.  171. 
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ga  (ormäler  att  hans  söner  fprstorcle    nästan  hvarje 
borgy  hvarje  kastell  i  Söderrik e^    och  blefvo  of- 
yer  hela    verlden   så  namnkunnige ,    att   ej  sä   litet 
barn   fanns,    som  ej  kände  deras  namn  i)«    Andre 
tillägga  att  de  af  alla  i  forntiden  gjort  de  vidsträck- 
taste härnadståg ,  nemhgen  till  England ,  Walland  2\ 
Frankland  y    Saxland    och  allt  ut    till   Lombardiet,' 
och  äfven  i   de  Nordiska  berättelserna   blef  yttersta 
målet  for  dessa  härnader  borgen  L  u  n  a  S) ,  som  de 
intogo,   den  tid  de    ä^inade  sig  till   Rom,  men  å- 
tervände  i  stället    till  Norden  4).     Afven  här  synes  . 
från  bägge  hållen  vara  fråga   om   samma  händelser 
och  personer.     Slutsatsen  blir    att   Ragnar    Lod- 
broks  söner   och   deras   bedrifter,   skulle  tillhora 
senare  hälften  af  nionde    århundradet,   och  at|t 
Ragnar   Lodbrok   sjelf   lefvat,  ofver   medlet    af 
samma  århundrade  5).   De  få,  visserligen  sena,  in- 

i)  C.  i4. 

u)  Walland  synes  här  utmärka  en  del  af  Mederländema. 
Jfr,  Suhm,  Crit  Hist  lU.  677. 

3)  Dessförinnan  y  berattar  Ragnars  Saga,  bemakdgade  de  tig 
med  list  Wiflisburg  (Avrenche  i  Sdiweitz)» 

4)  Ragnars   Saga,    c  i4.     Norna    Gests  Saga   c*  8.     Olof  ' 
Tryggvasons  Saga   bo»    Torfseus  >    Series    Reg.    Dan. 
p.  375* 

5)  Den  Hebge   Emund,  under  hvars   regering,    enligt  en- 


I 

i 
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hemska  underrättelser  vi  äga  om  denna  tid,  b  vilka 
så  betydligt  förkorta  af  ståndet  emellan  Inglaljd 
lUråda  och  Erik  Emundson»  ofverenaatämma 
härmed.  De  förmäla  en  Olof  Träteljaa  son  med 
Ragnar  Lodhroks  dotter*  och  låta  ur  detta  Sg-« 
tensk^p  Erik  Väderhatt  födas:  en  konung,  fayil^i 
ken,  såsom  Erik  Segersälla  farfar  6)»  ej  kan  ha 
lefvat  senare  än  i  sista  hälilen  af  nionde  århon* 
dradet^  och  således»  till  namn  och  tid,  är  den  af 
Isländarna  omtalta  Erik  Emundsan.  Yoglioga- 
ättens  störtande  i  Sverige »  skulle  såledea  äAren  in^ 
falla  senare  än  vanligen  antages»  och  allt  det  foro- 
gående  i  samma  mån  nedflyttaa  i  tiden  7)>  utan  att 
detta  likväl  behofde  störa  den  äfven  af  osa  antagna 
ungefärliga  tidsbestämningen  för  hvad  som  kan 


gekka  berättelsen^   Lodhrol  skall  kommit  till    England ^ 
ble{  konung  är  8$5«    Florea  Historiar.  p«  SqS^^ 

6)  De  inhemska  knngalängdema  (NN^  II  et  VI  ^  Scriptt^Ber^ 
Suec.  T.  L),  siga  val  att  Erik  Segersäil  följda  sixax  af-« 
ter  Erik  Emundsson^  oeh  var  &r  tiU  Erik  Anall,  hvars  ton 
Olof  Skö&QUung  skall  variU  Qå  det  nu  är  bistotiakt  vitat, 
att  Erik  SegeraiKll  var  Olof  Skötkonnnga  fur,  ar  tjrdligt» 
att  de  i  den  A  kallade  Erik  Årsall,  som  tiUbor  14ngt 
senare  tider ,  liksom  fördubblat  Erik  Segersill  y  och  att 
i  dennes  ställe  en  konung  miste  sattaa  emellan  Erik  Va« 
derhatt  odi  Erik  SegertalL 

io)  Det  är  ock  hvad  Dalin  gjjort;  men  endast  derföre,  att 
han  9  för  sin  vattenminskningstheori,  ej  förr  med  Sreih* 
ska  Historien  kunde  komma  pä  det  torra« 
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hUtoriskt  i  sagorna  om  den  Odinaka  ioTandFiogea 
i  Norden.  Ty  det  gamla  Ynglingatalet  tillstår  sjelft 
luckor,  Qch  den  ofta  röjda  förblandningen  ^f  de  hi- 
^  ^toriska  och  mytbiska  genealogierna  yisar  tillräck- 
ligt,  att  yi  i  YnglingaSagan  ej  äga  någon  tiUlorlit- 
ligy  oafibruteD  konungafoljd  for  de  äidata  tiderna^ 

Hyad  strider  nu  mot  denna  slutsats  om  Rag- 
par  Lodhrok^  tid?  Isländarne— •  den  genealogi- 
«ka  karakteren  af  deiras.  Sagor  |  deras  Kungalinguer 
{Qr  de '  Nordiska  Hikena,  mängden  af  deras  slägtre- 
gister,  och  en  på  dessas  jän^nforelse  byggd  krono- 
logi for  Nordens  äldsta  Häfder,  byars  uppbofsman 
är  den  senare  lärde  Isländaren  Tboi^mod  Tor- 
faeusi  och  som  efter  honom,  med  f^  undantag, 
blifyit  i  Nordiska  Historien  ollmännebgen  antagen, 
^^  Väl  k^  man  inyanda,  att  han  sjelf  yisserligen 
icke  alUid  opartiskt   bedommer  sina  laudsmäns   tro- 

yärdi^et  Yäl  kan  man  med  akäl  anmärka,  att  de 
gamle  Isländarne  sjelfve  ej  sällan  motsäga  byaran- 
dra,  Qch  här  kunna  ba  gjort  sig  skyldige  till  det 
samma  misstog  9  h varpå  vi  redan  bos  dem  anfört 
exempel,  att  nemUgen  på  äldre  tider  öfrerföra 
byad  som  tillhör  senare.  Emellertid  ba  yi  likväl 
hittills  mest  betraktat  ena  sidan  af  saken,  och  må- 
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sté  SfVen  lemna  oppmKrktamhet  ät  den  andra.  — 
i,Efter  Hägnar  Liidbrok  ••—  säger  HervararSaga  — 
togp  han?  eoner  björn  iXrnsida  SveaySlde^  Si— 
gurd  Danavälde,  Hvitserk  de  östra  rikena.  I- 
Tar  Benlös  England. —  Björn  Järnsidas  söner  yero 
KEIX^  och  REFJiiLy  som  yar  en  här-  och  sjdko* 
nung  8)j|  men  Erik  regerade  Sverige  efter  sin  fa- 
der >  och  lefde  icke  länge.  Dä  fick  RefiUs  son,  som 
het  ERIK,  rikets  han  var  ^n  stor  krigsman  och  en 
ganska  mäktig  konung.  Björns  söner  voro  desae: 
upsaIéA-krik  9)  och  kimg  björn  :  då  kom  Sveari- 
ke åter  i  brodraskifte ,  och  de  togo  riket  efter  Erik 
ReClIs  son.  Kung  Bjorn  befäste  den  by ,  som  bet 
Haga  10),  han  kallades  Bjorn  på  Haga  ochmed 

8)  I  Olof  Tryggvasons  S^gs,  (TorfaBus,  Seri««  Rer.  Dan. 
p.  374),  sågea  att  Björn  Järnsida  tog  Upsala  rike, 
aUt  Svilhiod  och  hS^e  Götaland,  och  alla  de  land,  aom 
dertiU  ligga,  Sigurd  Ormiöga  Ejgotalaud  (har  Se- 
land)  och  alla  öar,  Skåne  och  Halland,  Reidgotaland  ock 
Venden,  Ivar  Benlöa  den  del  al  England,  tom  han» 
{ränder  före  honom  haft 

9)  Eirikr  Upsali,  Det  var  en  egenhet  i  Nordiska  språ- 
ket, när  ett  appelktivum  blcf  anrändt  till  ett  ställes^ 
namn,  att  då  ej  sätU  det  i  nominativus  ntan  i  ablati- 
vus  med  propositionen  i  (pS)  eUer  a  t  (vid)  —  Således 
skulle  det  egeiiteligea  heta  Eirikr  Ä  (eUer  at)  Upsaii. 
btundom  bortföll  praöpositionen  och  ställets  namn  sattes 
bkaval  1  ablati vo.  Jfr.  W  c  rl  a  u  ff s  anmärkn,  till  Vatns- 
daelaSaga  s.  6. 

10)  Efldi  pan  b»  er  at  haugi  hiet,  „han  befäste  (cUer  öklc) 


honom  yar  Brage  skald.  Kung  A  nu  n  ds  son  het 
snii:  i)y  som  tog  riket  efter  sin  fader  i  Upsala» 
Han  yal^  en  mäktig  konung.  I  hans  dagar  begynde 
Harald  Hårfagers  rike  i  Nonrige,  hvilken  af  sin  slKgt 
var  den  förste  Enyåldskonung  i  Nonrige**  s).  Såle- 
des fem  Konungar  (utan  att  räkna  samkonun- 
garna) i'  denna  knngalängd  från  Regnar  Lodbrok  till 
och  med  Erik  Emundson !  Det  Isländska  Langfed- 
gatalet  från  Ragnar  Lodbrok  3)  bar  ett  lika  antal, 
neml.  björn  xårnsiba  —  ebjk  björnson  —  saix: 
refiTjSSon   —   EMUNB   och   BJÖAN  på  Haga  --^ 

den  gård,  som! kallades  Högen^  (ilaugi  -»  at  Haugl.  Jfr* 
föregående  not).  Deraf  nämndes  ban  Björn  at  Haugi-— 
efter  orden  Björn  på  högen.  —  Vanligen  heter  hos 
våra  historieskrifvare  denne  konung  Björn  på  Haga, 
och  vi  ha  följt  allmänna  bruket  fi  jörn  är  ej  den  en- 
de Svenske  Konung,  som  har  tillnamnet  a  t  HaugL 
Skaldatal  i  Heimskringla,  Ed.  Peringsk.  T.  IL  p.  479, 
nämner  en  Svensk  Konung  Sorat  Haugi,  hos  hvilken 
Erpur  Lutan  di  var  Skald  och  frälste  sitt  lif  genom 
en  sång  om  denna  konung.  Denne  S  or  är  troligen  den 
Svenske  konung  Sörle,  soin  Saxo  omtalar  på  sin  Rag* 
nar  Lodbroks  tid  (L.  IX,  p.  17a),  d.  v.  s.  i  9:de  seklet. 
Bevis  att  vi  ej  känna  al|a  konungar  i  Sverige  från  denna 
tidsålder. 

1)  Den  Köpenh.  Ed.  af  HervararSaga  har  tvärtom:  „Au- 
nunder  het  son  -  Eireks  Kongs"  —  redan  samtidigheten 
med  Harald  Härläger   visar  att  detta   är  en  felskrifning. 

2)  HervararSaga,  c.  ao. 

3)  Laiigebeki  T.  L  p.  10.   Scriptt.  Rer.  Suec.  T.  I.  p.  6. 
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yuK.  MiUND«50K.  Det  fSrbJgår  5ålede$  Ref  ill  ejh 
9om  sanikonong  med  Erik  Bjornasoa».  sJtger  e^ 
bvart  SQaer  Gmuncl   och  .Bj0rn  på  Håg«   Sxo^ 
odi  utesluter  helt  och  hållet  4eimea  bror^  dea  så 
kallade   Upaala-^rErit»    men  anför   i  atället    E-« 
mund  eller   Amundjt    hyilkea  HenrararSaga   v8| 
nämner  såsom  konung»  men  ej  upptager  i  Kunga-i 
ISngden,    Se  vi  osa  om  efter  andri^  uuderråttelser, 
'  med  hvilka  de  nyssnlUunda  kunde  jämnforas  ^  afi  å^ 
draga  sig  de  Isländska  Kungalångdema  i  de  ofriga 
Nordena  riken  för  aamma  tid^  foc^ta  uppmärksam'^ 
heten*    Erik  Emundsaon  i  Sverige^  Gorm  dea 
gamle    i    Dannemark)     voro    envåldskonungar   utj 
början  af  Harald   Hårfagers  tid^  enligt  Heims^ 
kringla  4)  j  och  det  var  deras  exempel ,  som  väckte 
denna  konung  att  underlägga  sig  hela  Norrige.  Al^ 
la  tre  räknade  ski  härkomst  från  Ragnar  Lodbrok  5), 
Erik  Emundsson  var   firån    honom  den  femte  re- 
genteUi    Gorm    den  gamle  i  rätt   nedstigande   led 

4)  Hanld  Hårf.  &  p«  4,  J£r,  O,  l4  och  0)o{  4,  Heliges  Sa- 
ga^ c  i4o, 

5)  Att  Erik  Enmndsson  gjorde  det ,  följer  af  S  n  o  r r  e  S  tnr- 
lesona  intyg,  Heioiskr-  Harald  H.^rl.  S.  c  i4,  der  det 
talas  om,  huruledes  denne  kung  yrkade  att  besitta  lika 
stort  rike  i  södra  Norrige,  som  Sigurd  Ring  ocli  Rngiiar 
Lodbrok  iaaeluift    Det  Tar  tydeli^en  elt  aifansprik. 


i 


"      den  f  jer  de:  Harald  Hårfage»  härstammade,,  genom 
t       ain  moder  Ragnhild,   från  Ragnar  i  femte  led  6)^ 
I       Allt  detta  får  en  ny  styrka  deraf^  att  SnorreStur-> 
i       leson»  ehuru  han  ej  anför  Svenska  Kungalängdeu 
ti       för  denna  tid,    likväl  i  allmänhet    bekräftat   den  U 
t       bland  Xsländarna  antagna.    Denna  bekräftelse  ligger 
I       dels  i  Erik  Emundssons  af  honom  omtalade ,  allt  i- 
(       från   Sigurd   Ring  ärfda  anspråk  på  en  del  af 
j       Norrige ,  dels  i  Olof  Skotkonungs  yttrande ,  att  hon 
I        var  den  tionde   af  en  slägt,  som  man  efter  man 
innehaft  Upsalatbron  7) ;  hvilket ,  ifrån  Sigurd  Ringi 
Ragnar  Lodbroks  fader,  räknadt,    slår  fullkomligen 
in.    Ett  särskildt   afseende  förtfenar  Harald  Hårfa-t 
gers  nyss   anförd^   moderneätt.    Ingen    konung  vai> 
för  bländarna   vigtigare.     Hans    regering    utmärkte 
epoken  för  deras  eget   samhället   stiftning«    Harald 
Hårfager  och  Islands  bebyggande  voro  de  första  fa- 
sta punkterna  i  deras  tideräkning.    Det  ir  redan  i 
sig  sjelfit  osannolikt  ^    att    de  ej   med   tillförlitlighet 
skulle  känna  hans  närmaste  förfäder.  Det  värde  de 
aatte  på  genealogisk    kunskap    gor  en  sådan  okun* 

6)  Denna  genealogi  npprepaa  ofta  af  Islindama,  Jjr«  HejmKkr, 
Halfdan  Srartea  Saga  c.  5.  Landnimä»  Mantisaa  385« 
Langfedgafalet  hoa  Lang eb eks  I<%io.  Ragbara  Saga,  c. 
92.    Olof  Tiyggvasona  Saga  Ed.  Skalholt,  s.  1. 

7)  Ueimalu*.  Olof  d.  Hel.  S.  c  71, 
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nighet  än  rner  otrolig ,  och  den  mera  historiska  ka- 
rakter,  8om  mot  slutet  tydUgen  utmärker  Ynglioga-* 
Sagan  i  hvad  som  rörer    Sverige,  visar  att  den  hi^ 
storiska   erinringen    om   den    mellantid,    som    hade 
forHutit    från   Ynglingaslägtens  fall  i    Sverige ,    tills 
den,  eder  några  generationer,  med  Harald  Hårfager 
forvärfvade    väldet  ofver  hela  Norrige,    ej   kunnat 
alldeles   slockna.     Flera   Isländska    ansedda   slägter 
räknade    sin  härkoms(  till  Ragnar  Lodbrok   8)» 
till  hatis  söner  och  till  de  närmast  följande  Svenska 
Konungar,    hvilkas    tillvarelse ^  i  den   följd   konan- 
galängderna  angifva ,  derigenom  bestyrkea^  fast  man 
af  de  flesta   bland    dessa  kungar  blott  känner  nam«- 
;nen.    Sådana  ättelédningar  förekomma  ifrån  Björn- 


8)  Från  hans  dotter  Alof,  söm  blef  gift  med  en  Jarl  i 
Elngland.  Jfr.  Landnåma,  p.  584.  Döttrar  af  Ragnar 
Lodbrok  omtalas  ock  i  Engelska  krönikor.  Vid  ett 
nederlag,  som  de  Nordiske  hedningar  ledo  878,  iick  K. 
Alfred  ibland  bytet  af  ven  deras  berömda  fana,  som  kal- 
lades Rea  fan,  emedan  en  korp  (Rafn)  Tar  derpä  af- 
bildad,  (förmodligen  sydd).  Tre  Lo db röks  döttrar 
sagas  p&  en  formiddag  ha  förfärdigat  denna  fana.  De 
Nordiske  hedningar  ansågo  den  med  vidskeplig  yffrdiMd, 
och  spådde  till  seger  eller  nederlag,  allt  som  korpen  pä 
fanan  syntes  dem  flygande  eller  stillasittande.  Asse- 
rus  Shyburn.  iElfredi  Regis  res  gest  p.  16.  Såsom 
upplysande  för  Nordiska  seder  kan  äfven  anföras,  att 
desse  Hedningarnas  dyraste  ed  aflades  på  en  helig 
ring  („on  tham  halgon  bcage*\  Chron.  Saxon.  p.  83). 
Jfr.  ofvaufÖre  s.  196. 
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Järnsida  g),  ifrån  Upsala-Erik  io)|  ifrån 
Björn  på  Haga,  hvars  son  Thord  Knapp  var 
ibland  Islands  nybyggare^  i).  För  Sfrigt  sins  emel-* 
lan  mer  och  mindre  öfyerensstiimniande  åro  de  dock 
alle  ense  att  sätta  Ragnar  Lodbrok  ooh  hans  sSnar 
flera  generationer  fSre  Islands  bebyggande  ochHa«* 
raid  Hårfagers  tid.  Den  genealogiska  tideräkningeii 
är  så  införlifvad  med  hela  den  Isländska  Sagan  i 
allmänhet,  att  yi  med  säkerhet  kunna  antaga  de  derpå. 
grundade  tidsbestämningar  —  nästande  enda  Nordens^ 
Saga  känner —•  såsom  grundade  på  yerkelig  inhemsk 
ofyerlemningt  ehuru  dikt  och  mythologi  ofta  här 
inblandat  sig.     Helt  annorlunda  är  förhållandet  med 

de  Isländare,  som  befatta  sig  med  årtal ,  de  kro« 
nologiska  Annalistema 9  for  hyilka presten  Are  Pro- 
de  står  i  spetsen.   Desse  motsäga  ock  oftast  alla  de 

9}  Islindske  Nybyggaren  Hofda-Thord^  som  genom 
nitton  barn  blef  stamfader  för  en  ganska  stor  slägt^  här-* 
afaminade  i  4:de  led  från  Björn  Järlisidaaf  sön  As- 
le  i  k.     Landnåma  p.  :D,ig« 

10)  Isländske  Nybyggaren  Slettnbjorn^  ledde  ain  har^ 
komst  i  4:de  led  från  ,,Tiiora  döttur  Eireks  K6ngs 
af  Uppsélnm''.  Landfiåma  p.  ^i5.  Troligen  den  sam- 
me Eyrekr  at  Uppsaulnmi  som  omtalas  i  Norna 
Gests  Saga  c.  9,  och  som  i  HerrararSagans  Kungalangd 
kallas  Eirikr  Uppsali 

1)  Landnåma  p.  222. 
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tidsbesUtinningar )  Bom  ttr  Sagorna  Icomii  hSrle<}as; 
ty  de  iEolja  främmande,  fiast  vj  aUtid  väl  förstådda  ^ 
tctlloir.  Are  Frpde  Bllger^  ^^Island  byggdes  först 
från  Norrige  i  Harald  Håtfagers  tlagar  «—  på  Barn- 

ma  tid,  Bom  Waf  >  Ragnar  Lodbroks  ton,  lät  drX- 
pa  den  engelska konuYigeKk,  läen  Heliga  Edmund; 
i>ch  det  Yar  år  B70  efter  Christi  bord ,  Båsom  är 
Bkriftit  band  Saga^  ^^  (trob'gen  en  Legend  om  den 
be)ige  £dinand)  a);  ocb  denna  uppgift  aakn^Eir  så  litet 
bekrlitelae  bos  Ared  landsman,  att  uUe  Isländarnea 
legehtliga  Annaler  gemensamt  %aita  tlagna^  Lodbrok 
1  9:dé  Seklet  S). 

Hurn  skola  nu   dessa  mbtsSgelseir  hlfras  ?  *-'• 

Ragnar  Lodbroks  och  hans  soners  tid  Yar,  Bedati 
den  kritiska  häfdeforskningend  begynnelse  i  Norden» 

«n  af  desd  BvåraBte  Uppgifter  >  och  man  har  på  åt* 
BkiUigt  sått  Bökt  Idsa  den..  Toffaeus  4),  t>ch  llere 
^fter  honom,  antaga  tv  en  ne  konungar  af  detta 
Uamn,  låta  Isländamas  Ragnar  Lodbrok,  Monark 
öfrer  en  stor  del  af  Norden,  lefva  i  diet  åttonde, 
de  utländska  Krönikornas  Lodbrok,    som  nedsSttes 

.21)  Det  latins  en  si^en  tinder  Hamn  «i{  Passio  S.  Emnii* 
di   Jfr.  Langebek,  V.  ai. 

3)  Jfr.  Sahm»  Danm.  Crit  Hist  m.  68a. 

4)  Series  Reg.  Dan.  pp.  383-394. 


^1  en  Småkonung  i  JutJan^i  uti  det  nionde  2r- 
liundradet,  Jacob  Wilde  5)  söker  f5rena  bKgge^ 
t>Gh  låter  lTar>  Aagnar  Lodbfoks  5on>  ni  en  .så 
hög  ålder  >  att  han  fir  870  kunnat '  hämnas  sin  i  sie- 
sta åren  af  föregående  århundrade  mördade   faders 

död.    £n  nyare  förklaring  åter>  ser  i  de  af  Utlilnd* 

I 

ska  Krönikor  tmtalta  Lodbroks  söner  >.  sonesöner 
a£  den  Nord!ska  Ragnar  6)»  hyilk^  bliFvit  förblan- 
dade med  hans  verkeliga  söner.  Med  förutsättning 
uf  de  för  hand  Varande  källornas  historiska  halt  ^  lå^ 
ter  ingen  af  dessa  meningar  försvara  sig.  Den  fö  r- 
sta,  tom  Vunnit  de  flesta  efterföljare >  och  be- 
iguftmast  Vid  första  påseende  synes  lösa  alla  syå*^ 
righeter,  sätter  s)elf*  den  största  1  stället,  att 
nemligen  tvenne  konungar  lefvat  på  olika  ii-* 
der  I  e)  blott  med  lika  Uaran^  Utan  med  sam-^ 
ma,  genom  en  ovanlig  händelse  förvärfvadö,  till- 
namn, med  liknamuiga  söner,  och  dessa  söner 
utmärkta  af  lika  bedrifter,  tsländame^  oaktadt  de 
motsägelser  i  alseeude  på  tidsbestämningen,  hvilka 
lätt  hos  dem  Upptäckas ,  äro  äfren  eustämmige  i  att 
blott  erkänna  en  Hägnar  Lodbrok  ^).    Den  andra 

v 

5)  Anmarkmngar  till  Pnffetidor!  g.  a84.  K      . 

6)  Mulle  Fy  Saxos  oc  Snorros  Kilder,  a.  365. 

7)  Suhm   I.  c.  8.  jiS,  som  likviQ  antager  t  t  2,   erkänner 
detta  sjelf. 
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meningen^  om  den' också  tknlle;  i  htad  sam  rOm 
Ragtiap  sjeir^  möjligen  på  något  s&tt  låta  förena  mg 
med  de  Engelska  krönikorna  ^  strider  lik?ä]  mot  de 
samma  Isländska  underråtteberi  som  har  blifVit  lagda 
till  grund,  att  nemligen  af  ven  de  oGrige  Ragnara 
s&ier  deltogo  i  hämndekriget  efter  hans  dod^  och 
f5rst  då  delte  de  länder  de  fornt  gemensamt  r^e^ 
rat  8) }  hvaraf  fSljer  att  alle  vid  en  oyanligt  hog 
ålder  skulle  hämnats  fadren*  Björn  Järnsida ^ 
Ragnars  efterträdare  i  Sverige»  borde  foljagteligen 
regerat  i  K.  Erik  Emundssons  tid;  och  om  detta  ej 
kan  antagas )  blir  ännu  mindre  något  mm  for  de 
öfriga  Svenska  Konungar >  som  nämnas  mellan. bäg- 
ge.    Den    tredje  förklaringen^    som   eljest  i  flera 

afseenden  kunde  synas  antagelig,  har  dock  det  emot 
sig  I   att   Engelsmän  och  Isländare  gemensamt  upp^ 

gifva  dem,  som  hämnade  Lodbroks  dÖd^  för  håna 
söner,  och  äfven  tillägga  flera  af  dess^  samma 
namn:  en  omständighet,  h vilken  åtminstone  fordrar 
förklaring.  Man  måäte  i  allmänhet  ej  glqmma  att 
här  ej  endast  är  fråga  om  att  förena  de  nordiska 
och  främmande  berättelserna,  utan  tillika  att  före* 
na  de  förra  med  sig  sjelfya.  Men  detta  försöker 
man  fåfängt;  om  man  endast  fäster  sig  vid  berättel- 

8)  Rugtiari  S.  c*  ai« 


I    f 


figS 

# 

sernas  Innehåll  utim  att  tillika  betrakta  det  mé^ 
Asly  fa  vari  detta  innehåll  blifvit  osa  oiTeiiemna^t 
och  genom  hrilket  vi  se  det;  liksom  synyiUor  ej 
kunna  förklaras  utan  kännedom  af  strålbrytningené 
Med  afseenda  pä  den  Nordiska  Sagan  i  allmänhet 
kunna  vi  genast  såsom  grundsats  antaga:  att  ingen 
framstäUniog »  som  sjelf  innehåller  en  blandning  och 
sammansmältning  af  både  historiska  och  poeti- 
ska elementer»  endast  genom  en  historisk  hypo« 
thes  kan  förklaras.  Blott  under  d  e  n  n  a  fSmtsättning 
kunna  de  anfSrda  fBrklaringama  åtminstone  ge  bi- 
drag till  en  rerkelig  förklaring.  Att  dikt  Sfven 
ingått  i  Ragnars  Saga,  derpå  AuHe  många  bevia 
kunna  anföras.  Vi  fSrbfgå  de  mindre  betydliga  i 
eller  de  9  som  skulle  hämtas  af  troligen  nyare  till- 
satser, fSr  att  blott  fästa  oss  vid  ett  drag,  som 
jämnfSrelsevis  Ir  gammalt,  redan  tidiga  blifVit  Sa^ 
gan  påtryckt,  men  icke  dess  mindre  utan  tvifvel  Sr 
diktadt,  nemligen  den  förbindelse,  hvari  Ragnar 
Lodbrok  sättes  till  den  gamla  fabelhjelten  Sigurd 
Fofnisbane  genom  giftermålet  med  hans  dotter 
Aslaug;  under  det  VolsungaSagan  och  Eddiska 
Quäden  jlmTäi  idrtälja  händelser  om  en  annan  samr 
ma  Sigurds  dotter^  hvilka  Jordanes  g)  med  nära 

9)  dVatiliild  (hos  hxifuntA  Soiiilda)  livars  äod  him- 

38 


lika  omständigheter  och  namn  berfittar  efter  Göti* 
!fka.  Sagor  från  fjerdie  årl^undradet  Det  är  ett  be- 
vis {)&  iomsagana  Jkända  benägenhet  att  bringa  sina 
,£^n(t|QjBt^  fajeltar  i  gemenskap  med  hyarandra,    att 

till    ett  poetiskt  helt  förbinda  hvad   historiskt 
Tarit  aöndradt*    Det  är   troligen  endast  denna  bö- 
jelse,   som    af  den  skona   okända»    hvilken   Ragnar 
iigphpjde    ur  kojan  på  thronen»    skapat  en  Sigurd 
Folnisbanes  dotter  >    hvarmed   äfven   Ragnar  Lod- 
brok  och  hans  söner  inträda  i  den  gainla  i  och  u- 
tom.  Norden   så  mångfaldigt  besungna  hjeltekretsen 
-af  Sigur4  Sy^^  ^^h  Attila^  Thidrik  och  håna 
Jt^UMpiir,    hyilka  yjda   äldre  Sagor,    med  Ua  liten 
yiyfénfd  f5r  deq  l^iistoriska  tidsföljden  hade  samman-» 
atftUt  %)•' :  Qessa .  sistpämnda  fajelta^s  samtidighet^  e* 
jbmru  ocks^  i  Nordei^  antagen »  hia^rade  likväl  ej  se- 
JC^e  9nfi9^»    ^^  }åta )  ^en  samme  Sf gu^nl  Foihtsbane 

im^^s.på  K.  Jorjntintek.  (Jor4anis  Hermanaric)  af  hen- 
nes bl'öaei*'Sa'urle  och  Hi*taäi'r  (Sårti^  öch  Amrains). 
'  -:  "Ht  oftimiore  a*  i i 5^  ^ Att  h^t^g^  de^  ^BdoU  i  en  dr  apa 
(iiver  Ragnar  Lodbtok,  hvaraf  en  strof  finnes  i  Skalda, 
'     '  aj^ger  oni  deésa  hrötiei*^  Viéar  att  ^redan  tMrgt  i  j.de  Arlit 
/  /     Bi^iaifi  I^d^rok  blifvit  fatt  i  ^eiyenskajp  jned  fabelkretr 
sen  om  Sigurd.' 

lo)  S&  kallas  af  ven  Sigurd  Fofnisbane* 

'■  "if  iniigt  feU  m   t  'c.'  ii.  ho  ' ^tgérk  Hfikn  1  MS6.  Vol- 
.  3angaSagaa  och  j^vniacs  Sagij  blott  en;  ehuru  Björa«r 
"  "  i'iua  Nordi^a  tåS>j^«d««i>  kluljt «hlii  Ct:'  ' 

i. : 


I 

I 


595 

krJga  mot  Sigttrd  Ring  d)  ocli  äga  en  dotter^  som 
blef  Ragnar  Lodbrok^  gemål  3).  Det  skall  efter 
delta  mindre  förundra  oäs,  att  äfren  se  Ragnar  sjelf 
tillhöra  mer  ftn  ett  tidehvarf,  och^  fastän  en  titU 
fredsställande  historisk  söndring  af  allt  det  sklljaj^ 
tigd,  som  här  till  eit  helt  blifvit  förbundet,  Åt 
omöjlig  5  så  kan  likväl,  siedan  aynpudctett  i  idlifaänbet 
btifvit  bestämd,  mera  Ijas  ftfven  falla  pk  särskilda 
delar  af  ämnet. 


Om  ock  gissningen  om  tvenne  konungar  me4 
Damqet  Ragnar  Lodbrok ,  sådan  den  'Vanligtvis  blif- 
.Vit  framställd ,  måste  förkastas )  ha  likväl  pstridigt 
fleres  bedrifter  blifvit  på  den  enda  Ragnar 
Lodbrok  öfverforda^  och  äfven  Ifldbeten  aP  nftmti 
har  bidragit  dertill  ^  att  han  (liksom  fadren  ^  Sigurd 
Ring)  omtalas  på  så  olika  tider,  att  de  ej  i  én  men* 

ulskoålder  kunna  förenas.  Adam.af  Brettieii  tiäm^ 
ner  en  konung  Reginfred,  hvilkeo  i  Kejsar  t^ud- 
Vig  den  frommes  första  tider  regerbt  i  iDttnne^ 


.i 


2).N9ma  Ge3t^  Saga  c.  64 

S)  BemSdatidet   att  irärttia  ttagtia*  to^rok  tiW  äldre  tider 

;  sés  afvén  detaf,  att.  Fn  ti  din  Nöregiit  fclolt  råknar  i5 

^ed   emellaii   bonont  och  Fornipterj    örh  Hk  a  många 

emellan   Fornioter   och   As  la  11  g.     Jfr*  'foVfa?«s  Sejiei 

R.  Dant  p.  38y*  . 
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mark  gemoisamt  med  en  Harald  (den  samme  som 
genom  ELejsarn  emottog  dopet  i  Mayntz  år  826)1 
han  berättar  att  Reginfred  af  Harald  blifyit  förja- 
gad och  sedan  idkat  sjorofreri  4)«  Saxo ,  ehuru  han 
^  synes  känna  den  Bremiska  författaren,  gor  fyd* 
ligen  denna  Reginfred  till  Ragnar  Lodbrok  5)^ 

Isländska    Annaler  instämma  med  honom   deri   6); 

och  hyilken  tid  Isländske  Annalisterne  tänkt  sig  så- 

« 

som  Ragnars  kan  redan  skönjas  deraf ,  att,  enligt 
en   uppgift,    hans    fader    Sigurd   Ring  skulle   yarit 

samtidig  med  Kejsar  Carl  den  store  7).  Frankiska 
Annaler,  ur  hvilka  Adam  af  Bremen  tagit  sin  nysa 
anförda   berättelse  8) ,    omtala  ej  blott  denna  R  e  -t 

:     4)  Hnt  EccL  L.  L  c.  i4. 

5)  Jfr.  Miiller  Sazoa  og  Snorros  Kilder  s.  i58« 

6)  Cit  af  Suhm  1.  c  UL  676.  Oloi  TxyggraAoas  S«^ 
(Torfeus  I.  c.  p.  4o5)  kallar  likväl  d^una  Reginfred 
fdr  Remfrid,  hvilket  i  TilUggea  till  Heimskr.  Ed.  Pe. 
xingsk.  p.  220.  blifvit  Äfvsrsatt  med  Ragnar  Lodbrok. 
t  alhnanliet  83me8  för  de  har  öfrenatta  tillaggen  en  an« 
nan  text  af  Olof  Tryggyaaons  Saga  ha  legat  till  gniady 
an  den,  som  bhfvit  styckeyif  införd  mot  slutet  af  Pe- 
ringskölds  Heimkr.  IL  D. 

7)  Fragments  duo  laland.  de  Reg.  Dan.  Langebektl.474: 
Islandåka  Annaler  i  Flatejarboken  satta  begyundsen  af 
Ragnars  Rike  yid  år  80g  och  anmärka  åter  Tid  81a  att 
"enligt  somligas  sägeu*'  detta  ir  Ragnars  regering  bölja- 
de.   T  o  rf  a»  US   L  c.  p.  3jj» 

8)  Han  citerar  L  c.  Historia  Fraiieorrim; 
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giniteå  eller  Ragenfred  9)^  utan  dMsutom 
t  v  ann  e  Norcmädnfemas  anförare  med  nanmet  Ra- 
gnar, af  hrilka  den  ene  fört  sin  Yikingaflotta  upp- 
efter Scheldefloden  äi;  836 ,  ihen  kort  efter  plun- 
dringen af  ett  kloster  genom  Guds  straff  omkeligen 
omkommit  1  o) ;  den  andre  år  845  efter  Seine  fram-- 
trängt  till  Paris,  härjat  St  Germains  kloster,  men 
följande  året  dött  den  eländigaste  död  1).  Senare 
Isländske  Annalister  synas  ha  tillegnat  sig  bägge,  då 
de  än  förmäla,  att  Ragnar  Lodbrok  dog  838,  d) 
än  åter  uppgifya  845  såsom  hans  dödsår  5).  Ingen* 
dera  af  de  nyss  nämnda  kallas  likyäl  af  utlännin- 
garna  för  Lodbrok,  och  märkeUgt  Mr,  att,  ehuru 
de  verkehgen  omtala  en  Nordisk  Konung  eller  Prins 
med  detta  namn,  de  likyäl  känna  ingenting  om  den* 
na  i  Norden  så  berömda  bjeltes  krigiska  bedrifter. 
MujUgen  tillhöra  derföre  hans  bragder  de  äldre ,  min- 
dre nanmkunniga  af  dessa  Vikingatåg,  h vilkas  för- 
störande verkningar  i  Qide  århundradet  nådde  sin 
höjjd:  möjligen  ha  hans   efterkommande  först  gjort 

g)  Se  stiQIena  bos  Langebek  L  5o5,  5o6. 
10)  Langebek  I.  619. 
1)  Langebek  L  5a8,  592. 
a)  Subm  1.  c.  UI.  677  —  likyal  i  England. 
ä)  Tortous  1.  c.  p.  377, 
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haoi  namn  med  sitt  egit  berömdt,  men  ock  derige* 
nom  f&ranledt  bos  de  främmande  Annalistema  den 
timkan ,  att  ban  sjelf  lefvat  pft  samma  tiden  I>enna 
möjlighet  blir  sannoKkhet.  Enligt  Torfaei  beräkning 
efter  de  jämnforda  Isländska  Langfedgatalen  skulle 
Ragnar  Lodbroks  dödsår  infalla  omkring  790  4)« 
Engelska  Krönikor  nnderrätta  oss,  att  år  79S  hed- 
ningar från  Norden,  från  Norrige  och  Dannensark, 
plundrade  klostret  på  ön  Lindisf  arne  5),  belägen 
yid  kusten  af  Northumberland ,  och  nära  Skotts  ka 
gränsen,  men  att  nästa  år  deras  konung,  angripen 
af  Engelsmännen,  blef  slagen  och  på  ett  grymt  sätt 
dödad,  samt  Vikingarnas  skepp  förstörda  af  storm  6}« 
'^  Nu  9ä^r  Ragnars  dödssång  ^-^  utan  tv^ifvel  dea 
äldsta  nordiska  underrättelse  vi  äga  om  hans  be« 
drifter  ^  att  innan  han  SSU  i  K.  Ellaa  7)  våld» 

4)  Seriea  Reg,  Dan.  p,  366, 

5)  Simeon  Dnnelm,  ap.  Twysden  pp,  13,  iil«  Gena 
pagana  a  Morvegia  et  Daqia  veniens.  Roger  de  Houe-' 
den  Ann^L  ap,  Sayil^  foL  235i 

6)  Princepa  eorum  crudeli  nece  est  occisua  ab  Anglis. 
Rog.  de  Houeden  1,  c,  fol,  232.  J£r.  Simeon 
Punelm,  1.  c.  p.  i3,  Cbron*  Saicou.  p.  66,  Det  sked^ 
de 9  enligt  CUron.  Saxon,,  yid  floden  Weare'8  mynning: 
enligt  Simeon  Dunelm.  vid  den  närbelägna  floden 
Ty  nes  atlopp  i  Northnmberland  (ad  ostium  Doai  amrns), 

7)  Om  ock  ingen  Engelsk  Konung  Ella  kan  igenfinnas  så- 
som regerande  vid  denna  tid,  så  måste  man  ihågkomma. 
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han    härjat   i   "Skottlands   Oärdår'^  8),   o«h  nys* 
förut  talar  han  om  svärdsleken  på  Lindtseiri  g); 

att  ej  blott  regerande  förstår,  utan  jämväl  alla,  som 
Toro  af  kunglig  börd,  kallades  honungar  hos  AngeU 
saxerna.  £Ua  ansfigs  i  Norden  för  ett  så  vanligt  Engelskt 
konunganamn,  att  Isländske  Skalden  Si  g  va  t  kallar  En- 
gelsmännen sjelfva  Elias  Yifkomma  ''Ello  kind. V 
Ueimskr.  Olof  d.  Hel.  S.  c.  iS*  .jfr.  Hallenberg  An- 
märkningar till  Lagerbring  I.  254,  ii55, 

8)  Str.  a4.     Ragnars  Saga, 

9)  Str.   ao  ibid  Eyré   (or)  betyder  ett  sand^.  strandslfttti 
,  planities   sabulosa   circa  ripam    (Ihre    Glossar};    strand- 

och  llodbrädd,  bvarpå  ej  gräs  växer  (Björn  Haldors- 
aon  Isl.  IxacJ)  ***^  Benämningen  Lindis eyvei pastor >ä| 
på  ön  L  indi  sfär  ne  (så  kallad  a{  den  lilla  {loden  Lin- 
dis —  Sinieon  Dnnelm.  ap.  Twysden  p.  i2)'hvil- 
ken  Ö  npd^x.  ebbein  (åtminstone  den  tiden)  sanupanbäng- 
de  med  den  sandiga  kusten.  "Bis  quotidie  li<ec  instar 
insnlse  maris  circumluitur  undis,  bis  Irenudato  litto^e  coim 
■  tigua  terras  redditur.^'  Be  da  cit.  af  Gibson  ad  Cli^-oq. 
Saxon.  in  explicat.  Nomin.  p.  35.  Klostret  på  ön  var 
bygdt  till  den  beliga  Cutbberti  åminnelse,  ocb  den  he- 
ter derfore  ännu  Holy  Uland.  ^Halingland  — •  Ra- 
dulf us  de  Diceto  ap.  Twysden  p.  56i).  '  De  Nordi- 
ske hedningar,  som  plundrade  klostret,  kallas  äf^ei) 
Scaldingi  (Simeon  Dunelm.  1.  c.  p,  70):  •—  tydligen 
samma  namn  som  Sköldungar,  såsom  deh  Danska 
från  Odens  son  Sköld  bär^tajumande  kungaiittep  (byari- 
från  äfven  den  Ivarska  i  Sverige  ledde  sin  liärKomst) 
benämndes.  — «  1  Ragnars  dödssång  kallas  sfrideti  poe-* 
tiskt:  "Sköldunga  hj ålder"  —  '^Sköldnnga- dånet." 
Uttrycket  nyttjas  i  beskrifiiingen  om  en  sjÖstrid  vjd  Ir- 
land; hvilket  bär,  såsom  flerstädes,  också  kan  betyda 
Skottland.  Äfven  i  "Svärdsleken  vid  L i n d i s e y v e*' 
säg/Bs  Irers  blod  ha  gjutits  i  Iiaivet.  Wilde  (Ann^ark- 
ningar  till  Piiilendorf  s.  28 a)  menar  att  mod  dessa  Irer 
förstas  de  Cliristne  i  Northuuiberland  och  landskapet  Dei- 
ra,  bvarest  staden  Ireby  af  dem  har  namn. 
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DeiM  omstSndighetn  synas  sannnanstamiiia.  — «  Den 
f6rit  nära  80  år  därefter  utkräfda  himnden^  aom 
medförde  en  ny  hemsokniog  af  just  samma  trak- 
ter 10)1    och   egenteligen  tyckes  gjort  Lo db röka 

namn  i  England  berömdt^  kan  dä  ej  eller  ha  blif- 
Tit  utSfvad  af  hans  so  ner  >  utan  snarare  af  hans 
tonesSnerj  och  skulle  man  finna  en  så  länge  upp- 
skjuten nordisk  blodshämnd  osannolik ,  så  kan  detta 
bimnddcrig  blott  rara  en  fortsättning  af  äldre  nor- 
.diska  anfall  I  hvilka  alltifrån  83o-talet  i  Engelska 
krSnikoma  åter  nästan  årligen  omtalas,  ehuru  det 
firuktansyärdaste  y  ifrån  år  867,  egenteligen  namnes 

såsom  fSranledt  af  Lodbroks  mord.  —  DerfBre  er— 
känna  äfven  de  Engelska  tidebockerna  att  anlednin- 
gen tiU  detta  senare  anfall  berättades  olika« 
Svårigheten  att  anfSrame  både  i  utländska  och  nordi- 
ska underrättelser  kallas  Lodbroks  söner  i)  och 

till  en  del  ha  samma  namn  löser  sig  äfven  vid 
närmare  skärskådande.  Den  egenteliga  motsägelsen 
i  hela  detta  ämne  är  emellan  de  gamla  Isländska 

på  inhemskt -nordiska  berättelser  grundade  Sagorr 

10)  År  875.  Simeon  Dnnelm.  I.  c.  p.  i5« 

1)  Magr  (Mag)  I>ety,der  i  det  gamla  Nordiska  sprSket  Son 
(t  ex.  Valda  inegir  Gjnka:  ^Gjiikes  söner  (det)  ▼alla.'* 
Gudrnnar  Qu.  st.  ao.  iden  äldre  Edda,)  meu  också  slag« 
tinge  t  aUmäiihcl»  jfr*  oiVanförc. 
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na  och  de  IsländskaAnnalisterna.  De  iör^ 
ra  känna  ej  annan  tidräkning  än  den  genealogiska 
efter  slägtleder^  men  lemna  en  fiskådlig  framställning 
af  händelserna,  oftast  efter  Skaldemas  såpger,  och« 
derföre  ej  alltid  lika  sann,  som  den  är  utförlig:  de 
•  en are  inskränka  sig  till  korta  anteckningar  med 
bifogade  årtals  hyilka  de  nästan  alltid  endera  häm- 
tat ur  utländska  källor ,  eller  efter  jämnforelse  med 
dessa  lämpat  på  Nordiska  händelser;  en  kritisk  konst, 
i  hyilken  de  ingalunda  äro  ^starke,  Sjelfre  Are 
Fr  ode  bestämmer  efter  en  Engelsk  Legend  Ra- 
gnar Lodbroks  tid,  utan  att  lemna  minsta  uppmärk^ 
samhet  ät  den  uppenbara  motsägelse,  hyari  denna 
bestämmelse  stod  med  de  Nordiska  kungalängdema 
hrilka  likväl  ingen  på  hans  tid  bättre  kände.  Den 
äldre  Isländska  Sagan  bryr  sig  om  intet  årtal,  kän* 
ner  inga  utländska  skrifter,  rättar  sig  efter  inga  An- 
naler, hvilka  äfyen  på  Island  i  allmänhet  äro  yngre. 
Den  a  e  n  a  r  e  Isländska  Sagan  ej  så.  Bibehåller  den 
äfyen  den  gamla  formen «  att  endast  fåkna  tiden  ef- 
ter slägtleder  eller  yissa  märkyärdiga  händelser,  så 
ba  inhemska  Annaler  och  utländska  krönikor  likyäl 
ej  sällan  på  den  ofvat  inflytande.  Ej  blott  Adams 
af  Bremen  Nordiska  kyrkohistoria  s),  både  Engel- 

u)    Snorre    Sturleson    kallar    (I<'n   Bremerboken: 
,   ,,Sva  acgii-  i  Brimabok''  Ueiaiskiuigla;  Magnus  den  godes 
Saga  c.  29. 
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ska  och  Frankiska  krönikor  blefvo  pä  Island  be- 
kanta,  såsom  synes  af  den  i  Skalholt  utgifna  Olof 
Trygg vasons  Saga  3)  —  denna  sammangyttring  af 
den    Isländska     medeltidens    historiska    lärdom     — • 

aom  äfven  om  den  så  kallade  Lodbrokska  tiden  med- 
delar upplysningar  och  missvisningar.  Det  Island-* 
^ka  Fragmentet  hos  Langebek  4),  som  äfyen  in- 
nehåller ett  sammandrag  af  Ragnars  Saga,  har  flera 

ställen  med  den  nyssnämnda  Olof  Tryggvasons  Saga 
gemensamma  5),  röjer  äfven  kännedom  af  främman- 
de källor  I  och  att  underrättelser,  hvilka  ur  dessa 
härflutit,  äfven  sträckt  sig  till  den  trohgen  änna 
yngre  Ragnar  Lodbroks  och  hans  söners  Saga  i 
Björners  Nordiska  kämpadater,  är  högst  sannolikt. 
Deraf  likheten  i  flera  nanm  på  Ragnars  så  kallade 
söner   hos  de  främmande   och  l]ios   Isländarna  6)1 

3)  Jfr.  om  Englands  konungar  P.  I.  c.  79,  —  Om  Kejsar-- 
na  efter  Carl  den  store  ibid.  c.  80,  —  c.  Ög.  om  Ans- 
garius och  Rimbertus  och  flera  firemiska  fiiskoppar  c  69, 

4)  Scriptt.  Rer.  Dan.   T.  II.  p.  260, 

5)  Jfr.  Olof  Tryggvasons  Saga  Ed.  Skalholt  p.  I.  c,  6g  och 
Fragmentet  hos  Lange^bek   1.  c.  p. 's8i. 

6)  fLvitserk,  Ragnvald,  Erik  och  Agnar,  som  om- 
talas i  Ragnars  Saga  såsom  bans  skiner ,  nämnas  likväl 
ej  i  de  utländska  Krönikorna  (om  man  undantager  att 
Polydorus  Vergilius  Hist.  Angl.  L.  IV.  ciL  af  Tor- 
faeus  Series  Reg.  Dan.  p.  38o  kallar  Ingvar  lör  A^- 
n  a  r}  ^    liksom  U  1  f  och  U  a  1  i  d  a  n  äro   i  dcuua  egenskap 
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bvilke,  på  de  nordiska  krigare,  som  de  förre  oAitala 
under  denna  benämning,  länipat  hvad  deras  egna  Sa-* 
gar  berättade  om  hämnden  efter  Ragnar;  deraf  lik^ 
heten  i  enskilda  -  bedrifter ,  linder  det  mångfaldiga 
afvikelser  äfVen  yisa  att  man  omsevis  lyssnat  till 
utländska  och  inhemska  berättelser.  Föryirringen  i 
en  blodig  tids  minnen  och  bedrifternas  skådeplats 
utom  Norden  skulle  dessutom  nödvändigt  föda  olik^ 
bet  i  berättelser;  och  vi  ha  rf  dan  anmärkt  attfler^ 
akiljagtiga  behandlingar  af  Ragnars  Saga  äfven  | 
Norden  funnos.  Endast  i  de  poetiska  hufvuddragfn 
öfverenss^ä^ma  alla:  en  krigisk  konnrigs  ojch  hjeltef 
död  på  främmande  kust,   och  den  eft^r  honom.  ut*« 

okända  for  tslänclama,  — ^  Flere  af  namnen  på  Ragnars 
9Öner  —  såsom  Ivar^  Björn  -—  äro  så  allmänna  att 
lätteligen  både  den  verkeliga  Ragnars  söner  och  de,  som 
Utomlands  nppträda  under  detta  namn,  kanna  Isurit  dem. 
Att  Björn  var  hård  mot  hugg  och  stick  (genom  sii\ 
moders  trolldom,  säger  Willbelm.  Gemmeticensi  8 
1.  o,  Ls  h  c,  5)  ock  derfore  föit  namnet  Järnsida,  kaå 
blott  upprepandet  a£  en  redan  om  Harald  Hi^detand 
i  Nordin  berättad  fabel.  Flere  konungar  Björn  näm* 
nas  f i  nästs  tiden  efter  Ragnar  Xodbrck  i  Sverige ,  neml, 
först  Björn  Järnsida,  sedan  den  Björn,  bvars  sö- 
ner åter  tIpsala-Erik  samt  Björn  på  Haga  voro. 
Ven  medlersta  omtalar  HervararSaga  c.  ao  endast  såsom 
de  sistnämndas  fader,  utan  att  ge  bonom  något  regemen- 
te i  Sverige.  Vid  kungatitclns  ärftligliet  i  dessa  lider 
har  han  likväl  otvifvelagtigt  äfven  varit  konung  — 
men  en  här-  eller  sjökonung  (säsotn  nyss  förut  äf- 
ven R  e  f i  1 1  kallas) ,  hvars  bedrifter  således  troligen  falla 
ntom  Norden. 
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krafda  hämnden.  Denne  Nordens  poetiske  Ragnar 
Lodbrok  är  utan  trifyel  ockaå  den  verk  el  i  ge,  och 
intar  i  tiden  sannolikt  den  plats  de  gamle  ätteled* 
ningarna  åt  honom  hänvisa  mot  slutet  af  8:de  år- 
hnndradet  Men  Sagan  och  Sången  ha  bemäktigat 
sig  hans  gestalt,  bragt  honom  å  ena  sidan  i  sam- 
manhang med  forntidens  äldre  hjeltar^  utsträckt  å 
andra  sidan  hans  namn  till  jämnforelseyis  nyare  ti- 
der, genom  ett  hämndekrig  efter  hans  dod  hyil- 
ket  lätteligen  knnde  ständigt  4*  nyo  berättas  under 
Nordiska  Vikingaskarors  mer  än  hundraåriga  härj-« 
ningtr  på  alla  Europas  kuster.  På  dessa  tSndes  de 
bål,  i  hvilka  deii  Nordiska  Hedendomen  med  blo- 
digt raseri  ofirade  sina  sista  krafter,  mätande,  lik— 
som  fordom  Oden,  efter  lägans  höjd,  äran  etter 
döden ;  och  i  starkare  bilder  kunde  dess  af  yen  i  un- 
dergången forfarliga  anda  ej  framställas  -—  än  i  den- 
na Ragnar,  som  sjunger  sina  bedrifter  under  det 
ormarna  gnaga  honom  till  hjertat  «»  än  i  dessa  s  o- 
ner,  af  hvilka  en  väljer  skarpa  spjut  till  sin  döds- 
bädd 6),  en  annan  låter  bränna  sig  på  ett  bål  af 
slagna  fienders  hufvuden  7),   en  tredje  befaller  alt 

6)  Erik.     Ragnars  Saga  cg. 

7)  Hvitserk  I.  c.  c.  sa. 
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hai»  hSg  skall  resas  på  den  kust  af  hans  rike  /  som 
mest  är  utsatt  fSr  anfall  8). 

Ragnar  Lodbrök  och  hans  söner,  ehttru  mån- 

« 

ga  främmande  beståndsdelar  ingått  i  sägneina  om 
dem,  tillhora  derfBre  i  grunden  ännu  Nofdens  gam- 

'la  ](Tjeltesaga.  De  äro  äfven  de  siste ,  om  hyilka 
detta  i  full  mening  kan  sägas.  Derfore  slutar  jag 
med  dem  denna  Inledning,  hvars  ämne  mest  värjt 
Saguåldern  i  fäderneslandets  häfder.  Historiens 
ljus  faller  redan  på  slutet  af  den  hedniska  tiden^ 

.Skåldeme  ha  ej  forstummat;  men  deras  intyg  bli 
ej  mera  de  enda.  Samtida  eller  åtminstone  ej  allt-^ 
for  aflägsna  vittnen  kunna  jämnforas.  Ghristendor 
men  forbinder  Skandinavien  med  det  Sfriga  Europa; 
*~  Sveriges  tillstånd  i  denna  brytning  skall  härnäst 
börja  den  egentliga  berättelsen  i  denna  häfdebok. 

a 

8)  iTftt*  Wilhelm  Etofräreft  skall  Ittit  tippBryta  Ivars  bog* 
Ragnars  Saga  c  2ia.  De  utländska  krönikorna  berätta, 
mig  vetterligen,  ingenting  derom^  men  B  rom  ton  Chro^ 
nid  p.  809  ap.  T-Virysden  omtalar,  att  när  Hnbbe 
(lyars  brof)  blef  slagen  af  K.  Alfred  ftr  878  ^Danskame 
begrofro  honom  med  stort  rop  i  en  hog,  hrilken  de  kd- 
lade  Hubbelowe,  och  som  nnder  detta  namA  aium  i 
Br  om  tons  tid  &nns  i  Deronshire. 
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RÄTTELSER    och    TILLÄGG. 

S.  35.  n.  8.  Angående  Upsalas  medeltemperatttr 
är  jag' DU  i  tillfälle  att»  efter  utdrag  at  här  hållna 
meteorologiska  Dagböcker  från  och  med  1774  till  och 
xned  1^25  9  kunna  meddela  följande  fullständigare  un« 
derrättelser.  Medium  för  hela  denna  tid  af  5o  år  är 
^  +  Ä**5o'  Celsii  Thermomet.  Medeltemperaturen  un- 
der hvarje  Decennium  af  detta  halfva  århundrade  har 
förhållit  sig  pä  följande  sätt:  Åren  1774—1785,  in- 
dus. +  5*62' s  1784  —  1795,  +  4*99':  1794— i8ö5, 
+  5*76':  i8o4— i8i5,  +  4'8i't  i8i4— i8a5^  4-5*55'. 

S.  52  Orden:  6/pergåag  Ull  inhemsha  Håjder 
—  gå  ut  i  öfterskriften* 

S,  54  r*  9.    Hyporeerna  1.  Hyperhoreerna. 

S.  82  r.  2.  (och  på  flera  ställen)  Ptolomceus  U 
Pidémasus. 

S.  85  h  12  uppifr.  år  5uB— 53i  1.  år  494. 

S*  109  n»  3.  Åiidelaen  f^are  i  folkiMinm  är  den 
Angelsaxiska^    Veriar  den  Nordiska. 

S.  ii3  n.  10  snialler  1.  Briiallan^ 

S.  ii5  n.  3.    Jornaler  h  Jonakér^  Jormantei  L 
.  Jormunreh^    Skalder  L  Shalda,- 

S.  125*  n.  4.  bör  så  förstås,  att  Jordanes  likväl  ei 
utsträcker  sina  Acatziri  till  sjelfva  Baltiska  hafvet, 
hvars  kust  Eatéme  jnn^hadei  uton  Mtter  dém  éöder 
•  om  dosaa*    . 

S.  125  n.  9.  'Ai>areh,  'qiif  tt  Jfutit.  Radulfus  de 
Diceto  ad  an.  8o4  ap.  Twysden.  Hist.  Angl.  Scriptt. 
Namnet  Huner  är  för  ö^ngt  mångtydigt  Hvad  fa- 
belagtiga  Isländska  Sagor   och   åtskilliga  andra   berät- 
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telser  frlo  medeltiden  förmäla  om  Huner  (namnet 
skrifves  äfven  Chuner)  i  sjelf va  Skandinavien,  har  tro- 
ligen blifvit  foranledt  af  det  derméd  likljudande  folk- 
namnet Quener. 

S.  ia8.  Elt  annat  MS  af  den  Svenska  Sagan  om 
Tbidrek  har  sedermera  funnits  pä  Kgl.  Biblioteket  i 
Stockholm.    Jfr.  Jduna  X.  'H.  s.  282. 

S.  17 5  n.  5.  Ake^Thor  1.  ÅkeThora. 

8.  1 97  n.  5.  Muller  1.  Tor/oeuSj  Series  Reg.  Dan. 
p.  255. 

S.  300  n.  9.  j4nd.  Radman ,  hvilken  år  1697  ut- 
sändes såsom  prest  till  Njra  Sverige  vid  De  la  "Ware 
floden  i  Norra  Amerika,  skrifver  i  bref  till  Prof.  Ja- 
00b  Arrhenius  i  Upsala  s.  ä«  att  Vindrufvor  och  Vin^ 
bdr  der  vexie  vilda.    Palmsk.  Sami. . 

S.  ^56  n.  5.  Det  här  förekommande  p&ståendet 
}å  vi  rätta.  Ibland  Odena  namn  ar  ock  det  af  Solena 
Skapare^  Skalda  p.  94 ;  och  han  var  således,  i  sid  hög- 
sta bemärkelse,  den  Gud»  hvilken  visare  Hedmngar 
tillbådo  såsom  den  der  skapat  Solen.  * 

8.  936.  Att  Surtur  (den  svarte)  verldsiörbiunna- 
fen,  långt  iirån  att  vara  .en  högre  uppenbarelse  af 
tjeltva  gudomligheten  '(såsom  någre  förmenat),  i  den 
Nordiska  Mythologien  är  en  ond  varelse,  aynts  ej 
blott  déraf,  .aiit  Loke,  Hel  och  Jättarne  ^o  hans  bunds- 
förvanter >  i  den  ffista  striden,  utan  äfven  af  den  om« 
itSndfghet^  alt  Surtura  namn  i  Skalda  s.  209  förekom** 
tUbr  bhmd '  Joihnaheiti  (Jättebenämningar) ,  hvilka  i 
dlniätiket  utmärkte  förhatliga  föremål* 

S.  265  n.  4.  SpSf  till  ATlitérätion  förekomma  äf- 
ven stundom  i  de  Novdiska  Kämpevisorna. 

S.  274  r.  4  han  sgiA  1.  b,an. 

'  St  575  n.  9.     Getinum  1.  Geticum. 


S.  4o4  n.  3.  h  Gulathingalagen  ciu  af  Verelius 
till  HervararSaga  p.  69.  * 

S«  4ii  r.  5.  Den  Thorsdråpa,  hvaraf  elt  frag- 
Menl;  finnes  bibehållet  i  Skalda,  ar  ej  af  Thiodolf  ulan 
af  JBjlif  Gudrunason,  äfven  en  hednisk  skald, 

S.  43i  n.  9«  Matthceus  WestmonasterienM^  FIo- 
rea  Historlar.  p.  SaS,  öfversätter  sjelfva  namnet  Sceaf 
,ined  Garba ,  Frumenti  manipulus  (KäriVe). 

^*>^-  ■  ■—  n.  io«  Gothiod  Hv  Gudarnas  folk^  Godfod 
Gudarnas  aFkomma  {id  Jod^   soboles)* 

S.  45;  r.  6.  och  det  1.  och 

S.  445  o.  1;  qtterelam  L  quendam» 

8.  46o  n,  a.  Det  ölriga  at  Fundin  Noregr  fin- 
nes ock  i  Olof  Tryggvas.  S.  Ed.  Skalholt  mot  slutet» 

8»  47a  n»  3.  Det  synes  derlöre  vara  med  allu- 
aion  pä  sjelfva  namnets  betydelse,  som  skalden  Brag^ 
den  Gamle,  Yngl.  S.  c.  5>  kaliar  Gylfe  för  d»  guidrihB. 

8.  552/'  ,,De  första  Chi*istna  Missionsberittelsec 
om  Sverige.''  —  Hvad  ur  Anngwrii  Lefveme  skuUo 
kunna  om  Sverige  anföras  iör  denna  tid,  spara  vi  tfll 
beraltdsen  om  Ch]*istendomens  införande*  HZr  vilja 
vi  blott  anmärka,  att  de  i  vita  Ansgarii  c  10  och  c« 
16  om  tålda  Svenska  Konungar  Bern  (år  899)  och  vi^ 
dåre  Anoundus  svara  mot  Isländska  Langfedgatalets 
Bjofn  på  Haga  och  dess  samkonung  Bmund.  Men 
den  Oleph  eller  Olaph,  h vilken  Ansgarius  vid  filt 
andra  besök  i  Sverige  (år  855)  fann  såsom  Svenskar* 
nas  Konung  (Rex  Sveorum)  i  Birca  (Vita  Anig*  C* 
aS) ,   omtalas  icke  af  Islindama. 
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